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VOORREDE.

De Maleische lexicographie heeft met die van alle andere onbeschaafde talen het bezwaar

gemeen, dat er geen woordenboeken van bestonden, voor dat de Europeanen zich op die

talen zijn gaan toeleggen. Yoor het Sanskrit en het Arabisch, bijvoorbeeld, vond men

zulke reeds , die door inlandsche taalgeleerden opgesteld zijnde nu terstond tot legger

konden dienen om verder op voort te werken. In het Maleisen, het Javaansch en zooveel

andere talen moest men ze zelf aanleggen. De meerdere moeite, die dit vereischt, kan

echter zeer verminderd worden, wanneer iemand, zulk een werk ondernemende, van den

aanvang af een vast beginsel heeft, waarnaar hij voortwerkt, en daarbij ondersteund wordt

door de kennis van anderen.

In geen van beide opzichten is de Maleische lexicographie gelukkig geweest. Het is

bekend hoe algemeen de Maleische taal in Indië gesproken wordt, ver over de grenzen

binnen welke zij als volkstaal heerscht. In plaats nu van zich te houden aan de streek

waar men wroonde en slechts die woorden op te teekenen, die daar in gebruik waren, heeft

men alles door een in de woordenboeken opgenomen , wat men en waar men het ook van den

inlander hoorde of gehoord had; heeft men alle geschreven boeken geëxploiteerd, die men

machtig kon worden, zonder te vragen van waar die kwamen en welk gezag die hadden,

en heeft men benamingen voor begrippen die den inlander ontbraken, dikwijls slechts op

eigen gezag aangevuld. Men heeft op die wijs niet alleen dialekten door elkaar geworpen,

maar ook, ik wil niet zeggen woorden — want het ligt voor de hand, dat Europeesche

woorden een evengoed recht hebben om in het Maleisen te worden opgenomen als Sans-

kritsche en Arabische — , maar zelfs beteekenissen en uitdrukkingen opgenomen, die geheel
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den stempel dragen van hunne Europeesche afkomst en door dat zij Europeesch gedacht zijn

de taal bederven, even als of wij bijvoorbeeld in een Eransch woordenboek , omdat frapperm
slaan beteekent, nu ook voor het slaat zeven uur de uitdrukking il frappe sept

keuree terug gaven, daarin aan het woord /rapper een beteekenis onderschuivende , die het

in het Eransch niet heeft.

Dit laatste staat in naauw verband met een verschijnsel dat in het Maleisch gevonden

wordt en dat nog in dezen tijd, even als reeds voor bijna twee eeuwen, tot veel woor-

denstrijd aanleiding gaf. Iedereen weet te spreken van Hoog- en Laagmaleisch, maar de

begrippen die men zich van de verhouding dier beide vormt, getuigen van den nog zeer

lagen trap waarop de wetenschappelijke beoefening der Maleische taal staat en van de on-

kunde van hen, die op hun vermeende kennis dier taal niet gaarne iets willen afgedongen

zien. Wanneer iemand op de hoogte wil komen van het ontstaan dier beide benamingen

Hoog- en Laagmaleisch, dan kan hij daartoe met vrucht de stukken raadplegen, die over

de Maleische Bijbelvertaling in HS. op de Akademische Bibliotheek alhier berusten. Het

zal hem daaruit kunnen blijken, dat die woorden en het gekibbel over hunne beteekenis

reeds van den tijd van valentyn dagteekenen, door wien inderdaad aan hetgeen hij Hoog-

maleisch noemde, die naam wel ^enjg^ gegeven schijnt omdat het voor hem te hoog

was. Althans een degelijke bepaling vanriat woord zoekt men bij hem te vergeefs. Maleisch

met Arabische letters geschreven, die hij niet zoo gemakkelijk schijnt te hebben kunnen

lezen, en dat een aantal woorden bevatte, die hij niet verstond, dat was valentyn' s

Hoogmaleisch. Zijn Laagmaleisch stond daar tegenover. Zijn kundiger tijdgenooten noem-

den het //het kwaad Maleisch van valentyn". Die namen zijn echter, niettegenstaande

er in zijn tijd reeds waren , zoo als uit die uitdrukking blijkt , die de quaestie beter begre-

pen, tot heden blijven bestaan; want nu men tegen de Arabische letters niet meer zoo

opziet en ook het aantal onbekende woorden vermindert, begrijpt men dat Hoog- en Laag-

maleisch wel eigenlijk in 't geheel niet onderscheiden zijn en er dus zulk een verschil in

het Maleisch niet aanwezig is ; doch daar men niettemin weet hoe slordig door Europeanen en

half-Europeanen met het Maleisch wordt geleefd en men dus de identiteit van tweeërlei

Maleisch, het hooge en het lage, niet ten einde toe kan volhouden, stelt men voor die

uitdrukkingen andere in de plaats en spreekt men van //fatsoenlijk
1

Maleisch , waarmee men

dan zulk Maleiseh bedoelt, dat, vrij van zooveel dat zich terstond als Hollandsen voordoet,

-r~ zoo als somtijds geheel Hollandsche woorden of geheel Hollandsch gedachte uitdruk-

kingen , die velen zoo maar zonder schroom gebruiken wanneer zij zich anders niet helpen kun-

nen, doch voor welke men er zelf wel betere weet, — zijn toppunt van volkomenheid zal bereiken

in het Maleisch zoo als de regenten en inlandsche hoofden dat spreken en in hun brieven gebrui-

ken. Of nu evenwel dat Maleisch zoo voorbeeldig is — van dien ouden Sultan van Soemnep

bijvoorbeeld, dien algemeen bekenden en verlichten Javaanschen Vorst, zijn er in het Leesboek

van den heeï meursingub wel Maleische brieven uitgegeven, die geen Maleijer begrijpen

zal, zoo hij niet tevens Javaamsch verstaat, en stukken van beschaafde Maleijers zijn er ook
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wel , waarvan de taal veel te wenschen overlaat — , maar of die taal nu zoo voorbeeldig is of

<piet, zeker is het, dat, wanneer het om het spreken of schrijven dier taal door Europeanen

te doen is, die zich voor den inlander behoorlijk verstaanbaar willen uitdrukken, wanneer

bijvoorbeeld de Nederlandsche ambtenaren het ook slechts half zoo goed kunnen, men te-

vreden mag zijn. Immers om wetenschappelijke kennis is het bij hen niet te doen. Zij

behoeven die taal niet te leeren zooals men Grieksch leert, dat men niet leert om het te

spreken, maar om het te verstaan en te begrijpen. Zoo zij slechts een goed aantal woorden

van buiten geleerd en die door oefening hebben leeren verbinden om hun gedachten uit te

drukken, is dat voldoende. Hoe beter zij dit doen, hoe verkieslijker natuurlijk; maar

dat zij meer zullen doen dan hunne Hollandsche gedachten in het Maleisch vertalen is

niet te vergen, dat is zonder langdurige en ernstige oefening onmogelijk. Zoo moet men

om het Fransch goed te leeren spreken onder de Eranschen zelven verkeeren; om het

goed te begrijpen moet men er goed en wetenschappelijk onderwijs in genoten hebben en

is dat verkeer onnoodig.

De wetenschappelijke beoefening, de studie van het Maleisch heeft een ander doel, dan

om zich verstaanbaar voor den Maleijer uit te drukken. Dat doel is de kennis van die

taal als taal, dat is als de wijs waarop een de^Mfcn het menschdom in tegenoverstelling

van andere zijne gedachten uitdrukt, en als micBel om het volk te leeren kennen. Hoe

minder men over woorden en zinnen behoeft te denken, wanneer men een taal spreekt,

hoe gemakkelijker die, hetzij door ze van buiten te leeren of nog liever door dagelijksch

verkeer met hen die die taal gebruiken, ons van zelf invallen, hoe machinaler, in één

woord, men de taal leert, hoe beter men haar spreken zal; doch hoe zal men een taal

leeren begrijpen, zonder juist het denken op den voorgrond te stellen? Maar om nu

een taal te leeren begrijpen moet men haar zoo zuiver mogelijk voor zich hebben.

Europeesche invloed heeft sterk op het Maleisch gewerkt en dat bedorven. Daarom

zijn wij voor de studie van het Maleisch verwezen tot zulke werken, die buiten dien

invloed gebleven zijn. Deze bestond nog niet toen de Arabieren de Maleische taal tot

schrijftaal gemaakt hebben. Zij noemden toen die taal de Javaansche taal, behasaBjawi
y

omdat zij Sumatra zelf ook Java noemden (waaruit blijkt dat het wel waarschijnlijk een

Noord-Sumatraansch dialekt was, dat later de gewone schrijftaal geworden is), en het

zekerste middel om voor goed een einde te maken aan het misverstand, dat er in de op-

vatting van die namen Maleisch, Hoog- en Laagmaleisch heerscht, doch dat niet wel meer

aan te wenden is, zoude zijn het Maleisch, dat wij tot grondslag onzer wetenschappelijke

beoefening moeten leggen , de D j a w i taal te noemen. Die benaming Djawi taal kenden

de Bijbelvertalers ook wel, en ware de 19 e eeuw er een paar eeuwen vroeger geweest, dan

zouden onze lexica beter zijn, dan zij nu zijn. Maar wat toen had moeten geschieden is

niet geschied. Er had meer werk van de taal om de taal zelf moeten gemaakt worden en

niet alleen om den Bijbel daarin te kunnen vertalen. Mijn Woordenboek getuigt er van

op vele plaatsen, hoe de dialecten er in verward zijn, hoe menig woord hier verstaan wordt
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dat elders niet wordt begrepen, hoe op meer of minder gemakkelijk te herkennen wijs

dezelfde woorden onder andere, en zeker niet altijd goed geconstateerde, vormen terug-

komen en hoe vaak een Maleische uitdrukking niets anders is dan de vertaling eener Hollandsche

gedachte. Doch mijne kennis van het Maleisch is nog veel te gering, dan dat ik in de

tweede uitgaaf van dit werk, hoewel die, dank zij vooral de bijdragen tot de Maleische

lexicographie die de heer klikkeet in het supplement op de eerste uitgaaf van dit woor-

denboek geleverd heeft en, voor de eerste en een gedeelte van de tweede letter, de eerste

vellen van het groote woordenboek van den heer von dewall, zeer veel boven de eerste

voor heeft, in staat zou geweest zijn het beginsel te volgen, dat ik gewild had mij te

kunnen voorschrijven.

Trouwens zoo iets was reeds vooruit voor onmogelijk te verklaren , waar de ondersteuning

van goede boeken en van inlandsche of Europeesch-inlandsche taaikenners, zoo als een

wintee en anderen voor het Javaansch , ontbraken. Deze taal biedt ook het bezwaar niet

aan, dat de beoefening van het Maleisch zoo zeer drukt, dat namelijk de werken in die taal

opgesteld, meestal zijn overgeschreven door lieden , die haar niet behoorlijk verstonden. En hoe

het met de iidichtingen van de inlanders geschapen staat, dat weet ieder die den inlander

kent. Hij heeft niet het minste begrip van oordeelkundige kennis ; hij blijft den vragenden

Europeaan het antwoord met licht schuldig, maar die het ontvangt heeft toe te zien of

hij echte munt krijgt of valsche. Of weifelt de vrager, dan kan hij van den minder ont-

wikkelden inlander* gemakkelijk een instemming met zijn gevoelen uitlokken en zoo, ver-

sterkt door het vermeende gezag van zijn zegsman , uit hij dit- dan met het grootste zelf-

vertrouwen. Dit zijn de bezwaren waarmee men in
n

t algemeen bij het opstellen van

woordenboeken als dit te kampen heeft.

Maar zij zijn voor het Maleisch de eenige niet. In die taal komt er nog de allerramp-

zaligste spelling bij. Dat de Arabieren hun eigen alphabet gebruikten en, waar het noodig

bleek, aanvulden om een taal te schrijven die geen letterschrift bezat, is natuurlijk; maar

dat men nog tegenwoordig dat alphabet als het ware beschouwt en als dat wat men bij

voorkeur behoort te bezigen, dit kan alleen toegeschreven worden aan ingenomenheid met

den nimbus , die hem , die met dat alphabet fraai en met gemak schrijft , voor het oog van

den onkundige nog steeds omgeeft. Ik heb het reeds te dikwijls gezegd om er hier nog

meer over uit te weiden, dat het Arabische alphabet voor het Maleisch even min deugt

alsof men er ons Hollandsen mee schrijven wilde. De gevolgen van dat gebruik zijn dan

ook niet uitgebleven. De verwarringen die er door ontstaan zijn, zijn legio. En geen

wonder, daar de Arabier in de meeste gevallen geen klinkers bij de medeklinkers schrijft.

Hoe zal men ooit de juiste uitspraak van een vreemde taal leeren en niet telkens woorden

verwarren, wanneer men de klinkers niet weet, waarmee een woord wordt uitgesproken,

of zich verbeeldt ze te weten, terwijl men ze niet weet? Men heeft in de woordenboeken

dit bezwaar wel trachten op te heffen door er een transcriptie met Hollandsche letters

naast te zetten, maar men is daarin zonder oordeel te werk gegaan en heeft daardoor,
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zonder het te willen, er toe meegewerkt dat het kwaad nog dieper wortel heeft geschoten.

Wenscht men ooit goed Maleisen te leeren, men schaffe het Arabisch-Maleische alphabet

af en stelle er een Holkndsch-Maleisch voor in de plaats. — En spelden zij dan ten minste

de medeklinkers nog maar goed! maar wanneer zij uit onkunde ook dit niet doen, dan

wordt de verwarring nog zooveel grooter. Men moet bij het gebruik van het Lexikon

daarop altijd bedacht zijn, daar het een onmogelijkheid is om ook de verkeerde spelwijzen

der woorden alle daarin op te nemen. —
Dat ik aan het gebruik der Arabisch-Maleische letters niet de minste waarde hecht, heeft

gemaakt — en dit zij den gebruikers van dit Woordenboek gewaarschuwd — dat ik mij

bijvoorbeeld ook het hoofd weinig gebroken heb of woorden met een ) of een s moesten

beginnen. Ik ben daarin vrij willekeurig te werk gegaan, wanneer ik of om de gewoonte

of om andere redenen niet bepaald de voorkeur aan een van beide letters moest geven.

Misschien, wanneer het er op aan kwam, ware ook hier een regel te vinden, dien men

volgen kon; maar de zaak komt mij voor van geen het minste belang te zijn, zoodat men

dus nu maar op de andere letter zoeke, wat men op de eene niet vinden kan.

Wat er verder moge op te merken vallen , zal het gebruik van het Woordenboek zelf

wel leeren, vooral aan hen, die hunne studie van het Maleisch maken en nevens deze

tweede uitgaaf ook nog de eerste — die hare betrekkelijke waarde door deze niet geheel

verloren heeft — en ook nog andere bronnen gebruiken.

Met voorbeelden ben ik milder geweest dan in de vorige uitgaaf; ook heb ik de Arabische

woorden in het Woordenboek zelf opgegeven en niet, zoo als daar, in een Aanhangsel;

maar de vergelijking van andere inlandsche talen heb ik deze keer nagelaten, omdat ik ze

niet genoeg versta. Over de afgeleide vormen heb ik het noodig geacht, bij wijze van

Inleiding, een opzettelijke verhandeling te geven. Achter aan heb ik een Aanhangsel ge-

voegd van de Bataviasche woorden uit het werk //Bijdrage tot de kennis van 't Bataviaasch

Maleisch", door Dr. homan, uitg. door H. N. v. d. Tüuk, iets waardoor ik, behalve het

nut dat het , naar het mij voorkwam , hebben kon , wanneer ik die woorden overnam , tevens

nog meer de aandacht op dat werk heb willen vestigen (vrg. Homaimiana door A. B. Cohen

Stuart in T. v. N. I. 1869, I, bl. 192). — Die enkele initialen beteekenen, even als in

de eerste uitgaaf van dit Woordenboek, C. Graweurd, D. von Dewall, K. Klikkeet,

L. Leydekker, M. Marsden, T. v. d. Tüuk. De T heb ik, waar het mij noodig voor-

kwam, vooral daarom bijgevoegd, omdat ik twijfelen mag of hij niet wel eens vergeten

heeft Menangkabausche woorden als zoodanige aan te wijzen. De beteekenis van andere ver-

kortingen zal van zelf wel in het oog vallen.

De lijst van Verbeteringen en Bijvoegsels kon slechts kort zijn. De overtuiging van

het onvolledige van mijn werk had mij bij het vooruitzicht op het Maleisch Woordenboek

van nu wijlen den heer von Dewall, thans onder handen van den heer v. d. Tutjk, de

uitgaaf er van liever nog eenigen tijd doen uitstellen, maar de behoefte die er aan een nieuwe

uitgaaf bestond, liet dit niet toe. De nieuwe pagineering intusschen, die men in het
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midden van dit werk zal opmerken, is juist ten gevolge van het uitkomen der eerste

vellen van dat werk van den heer von dewall ontstaan. Want daar ik die ongeveer op

denzelfden tijd ontving als ik mijn woordenboek begon te bewerken, mogt ik eerst, zoo

ik met de gaandeweg nitkomende vellen mijn voordeel wilde doen , met die letter beginnen
,

die ik berekenen kon dat de afdruk van het groote woordenboek niet bereikt zon hebben

alvorens het mijne het licht kon zien. Toen ik het begon, bestond er nog geen uitzicht,

dat het bedoelde Woordenboek binnen de eerste jaren zou in 't licht komen, doch wel de

zekerheid dat door het groote aantal lijvige deelen, die het vullen zou, er een Zeer beperkt

gebruik aan te wachten stond. Nu. het in andere handen is verwachten wij in beide op-

zichten wat beters.

J. PIJNAPPEL.

Leiden, Februari] 1875.



INLEIDING
OYer de afgeleide woordvormen en hunne beteekenissen.

i.

§ 1. Wanneer men bij het lezen van een of ander Maleisen geschrift op woorden

stuit die men te vergeefs in dit Woordenboek zoekt, besluite men niet aanstonds, dat het

Woordenboek den gebruiker in den steek laat. Meestal toch zal men in zulke gevallen
,

toegerust met de kennis der regelmatig afgeleide woordvormen en hunne algemeene betee-

kenis, zich zelf kunnen helpen. Daartoe in staat te stellen is het waartoe deze inleiding

dienen moet.

§ 2. Wij weten dat verre weg de meeste woorden in alle talen of substantieven of

toestandswoorden zijn. De eerste zijn de benamingen, hetzij van voorwerpen, die

in de werkelijkheid bestaan, of van zaken, die wij slechts opvatten als werkelijk bestaande,

en zij zijn daarom in concrete en abstracte zelfstandige naamwoorden onderscheiden; de

andere zijn benamingen van toestanden dier voorwerpen , hetzij blijvende of slechts tijdelijk

aanwezige. Benamingen van blijvende toestanden, dat is van hoedanigheden, noemen wij

adjectieven, bijvoeglijke naamwoorden, die van voorbijgaande, verba, werkwoorden, zoo-

dat dus de adjectieven en verba onder de eene kategorie van toestandswoorden zamengevat

worden.

§ 3. Gelijk de abstracte substantieven niets anders zijn dan toestandswoorden als

substantieven gebruikt, zoo worden ook de substantieven in 't algemeen even als

cle adjectieven, en dus alle nomina, naamwoorden, als verba, en deze wederom als

nomina gebezigd, zonder dat zulk een verwisseling van het gebruik der woorden in de

taal altijd met een verandering van vorm behoeft gepaard te gaan. Op zich zelf heeft

ieder woord zijn beteekenis, want anders is het slechts een zinledige klank. Maar

slechts in enkele gevallen drukt reeds een enkel woord een redelijken, d. i. logischen,

zin uit; in clen regel heeft dit slechts plaats in verband met andere woorden, waarmee

het tot een zamenhangend geheel verbonden is en waarin dan ieder woord op zich zelf een

z indeel ofrededeel uitmaakt. Woorden zooals stil! zwijg! ezel! hebben zóó, als

imperatieven of vocatieven, gebruikt reeds op zich zelf een zeer duidelijken zin ; maar wanneer

men ze, zonder eenige aanleiding, zoo maar uitspreekt, dan is dit, even als wanneer men

plotseling zegt boomblad, lessenaar, hoe .duidelijk hun beteekenis zij, loutere onzin.
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Er bestaat dus een verschil of men de woorden op zich zelf, in Iran eigene, hun grond-

beteekenis, dan wel in het zinsverband, d. i. het logische verband, beoordeelt. In

talen met flexie toont de veranderde vorm wel doorgaans reeds op zich zelf aan als welk

deel van den zin, als welk zin- of rededeel, een woord pleegt te fungeeren, doch dit is

niet altijd het geval; want wanneer de terminatiën van verschillende rededeelen overeen-

komen, blijft ook hier de noodzakelijkheid over om tot het zinsverband, waarin zulk een

vorm voorkomt, zijn toevlucht te nemen, zoo men de functie van het woord als rededeel

bepalen wil. Zoo kan bijvoorbeeld in onze taal het woord stoffen zoowel substantief als

verbum, ja zelf adjectief zijn, en men kan dit niet uitmaken voor dat men een zinsverband,

dat is een zin, heeft waarin dat woord voorkomt. Zoo is het in hier zijn allerlei

stoffen zelfstandig naamwoord, in het kleed stoffen werkwoord, in stoffen laars-

jes, bijvoeglijk naamwoord.

§ 4. De flexie behoort namelijk tot het zinsverband en is dus een logisch iets; de

soort van het woord, of het een substantief dan wel een toestandswoord (adjectief of ver-

bum) zij, blijkt eigenlijk alleen uit de reëele beteekenis van den stam, maar de flexie

komt, wanneer zij bestaat, tot de onderscheiding te hulp. Door haar herkennen wij de

soort van het woord, in zoover er voor verschillende rededeelen vaste grondvormen zijn

aangenomen, nominatief, infinitief, andere, doorgaans reeds vooruit, ofschoon het woord

nog buiten het zinsverband voorkomt. Waar de flexie dus ontbreekt, zooals in het Ma-

leisen, moeten wij tot dat doel ons behelpen met de grondbeteekenis der woorden, die

dikwijls reeds moeijelijk uit de bekende beteekenissen van een woord is op te maken,

laat staan wanneer men, gelijk zoo vaak het geval is, slechts een enkele beteekenis kent,

waarin een woord, en dan nog wel dikwijls slechts in een afgeleiden vorm, voorkomt.

§ 5. Behalve deze beide soorten nu, die in de rij der tien rededeelen, welke in onze

en andere talen worden aangenomen, t. w. 1° zelfstandige naamwoorden, 2° bijvoeglijke

naamwoorden, 3° voornaamwoorden, 4° lidwoorden, 5° telwoorden, 6° werkwoorden, 7°

bijwoorden
?

8° voorzetsels, 9° voegwoorden en 10° tusschenwerpsels , met 1°, 2° en 6°

overeenkomen, blijven dan nog de voornaamwoorden en lidwoorden, die bij elkaar behoo-

ren, de telwoorden en de £>artikels, die uit de vier laatste nommers bestaan, over.

§ 6. Voornaamwoorden zijn er in het Maleisen eigenlijk slechts persoonlijke en aan-

wijzende. Toor persoonlijke voornaamwoorden wordt er buiten de enkele die alleen als

zoodanige voorkomen, zeer veel gebruik van substantieven gemaakt.

Voornaamwoorden en telwoorden zijn beide, gene niet minder dan deze, woorden van

bepaalde reëele beteekenis, doch geen van beide behooren zij tot een der beide kategorieën,

waarin wij zagen, dat het grootste gedeelte der woorden verdeeld kan worden. Een voor-

naamwoord is een plaatsvervanger van een zelfstandignaamwoord, dien men gebruikt wan-

neer men de benamingen van de voorwerpen of niet weet, of niet telkens herhalen wil,

en het is dus zelf geen benaming van voorwerp. Een telwoord is de benaming, niet van

den toestand van een voorwerp en is dus geen toestandswoord , maar van de hoeveelheid eener

grootere t>f kleinere menigte voorwerpen. Daar zij beide geheel en tevens alleen met voor-

werpen en zaken in verband staan, worden zij ook logisch daarmee verbonden en hebben

zij dus, in talen waar flexie bestaat, dezelfde flexie als de substantieven, (lm dezelfde

reden hebben ook de adjectieven , ofschoon in een andere kategoiïe van woorden behoorende



INLEIDING. XI

dan de substantieven , dezelfde flexie als deze ; verba , al behooren zij tot dezelfde kategorie

als de adjectieven, hebben uit den aard der zaak, omdat zij voorbijgaande toestanden uit-

drukken en hunne verbinding met andere woorden dus tot een geheel andere kategorie be-

hoort, een andere flexie noodig; maar wanneer zij, in den vorm van participia, adjectiva

worden, nemen zij de nominaal-flexie weder aan. Voornaamwoorden en telwoorden zijn

geheel op zich zelf staande woordsoorten, waaraan het van zelf spreekt, dat al spoedig in

ieder wordende taal behoefte ontstaat. Voor een deel, en dit geldt inzonderheid de tel-

woorden, kunnen zij desniettemin oorspronkelijk benamingen van voorwerpen geweest zijn.

Zoo kan, bijvoorbeeld, een woord dat de benaming is voor de hand, om de vijf vingers,

die de hand heeft, ook gebruikt worden voor het telwoord vijf; maar zoo, in deze be-

teekenis, gebruikt, is het clan buiten de kategorie getreden van de woorden die een voor-

werp te kennen geven. Doch waar dit geen plaats vindt, en de voornaamwoorden verkeeren

meestal in dit geval, zijn die woorden, even als de tusschenwerpsels, eigenlijk natuur-

geluiden, klanken, waarmee men op iets heenwij st, onverschillig welke benamingen hieraan

verbonden zijn , en waarvan dus de wortels geheel verschillen van die der groote massa.

§ 7. Lidwoorden kent het Maleisen niet als afzonderlijke woorden; even als in andere

talen fungeert het aanwijzende en in deze taal ook wel het, uit het persoonlijke ontstane,

betrekkelijke voornaamwoord er voor. Van de vier overige soorten van rededeelen eindelijk,

de bijwoorden, voorzetsels, voegwoorden en tusschenwerpsels, staan de laatste, in zoover

zij natuurgeluiden zijn, even als in andere talen, zoo ook hier, op zich zelf. De overige

drie zijn in het Maleisen voor het grootste deel naamwoorden of werkwoorden. Wij weten

dat dit ook in onze en andere talen plaats heeft, al is het dan ook niet zoo veelvuldig.

Voor het kleinere deel is de oorspronkelijke beteekenis nog niet te verklaren en behooren

zij waarschijnlijk tot die zelfde kategorie van wortels, waarvan in de vorige § gesprokenis.

§ 8. In alle talen is het aantal oorspronkelijke woorden * door het vormen van nieuwe

uit vde oude zeer uitgebreid geworden. Deze vorming heeft in onze talen zóó plaats, dat

de wortel eeuige verandering onderging, waardoor er vormen uit ontstaan zijn, die

woordstammen genoemd worden, omdat zij, doorgaans zelf nog geen woorden zijnde,

toch of door de verbuigings- of vervroegingsvormen daartoe worden, of op hun beurt

wederom door middel van afleidingssyllabes nieuwe woorden doen ontstaan, die dan ook

weder door flexie een aantal verschillende vormen kunnen aannemen. Zulke uit den

wortel ontstane woorden, maar die ook eigenlijk nog geen woorden zijn, omdat tot het

vormen van deze de flexie — die later evenwel in sommige gevallen weer afgesleten

is — behoort, noemt men daarom ook wrel secundaire stammen, en zoo kan men

ook wel van secundaire wortels spreken, wanneer een vorm ten opzichte van een

woordstam als wortel voorkomt , maar toch nog een eenvoudiger vorm als wortel heeft

aan te wijzen. Er zijn dus bij ons doorgaans minstens twee, doch ook wel eens meer

trappen van mindere volkomenheid, die aan het volkomen woord voorafgaan.

§ 9. Ook in het Maleisen zijn de woorden meestal uit eenvoudiger grondvorm ont-

staan. De even als bij ons oorspronkelijk eenlettergrepige grondvormen van de .woorden

dier taal zijn tot tweelettergrepige aangegroeid en deze ondergaan door het bijvoegen van

affixen de laatste veranderingen. Die eenlettergrepige grondvormen komen nog in genoeg-

zaam aantal als woorden voor, maar de tweelettergrepige vorm is de gewone woordvorm
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geworden. Er zijn ook wel grondvormen van drie of meer lettergrepen, doch deze zijn

of op een gewoonlijk zeer duidelijke wijs van eenvoudiger vormen afgeleid, of uit vreemde

talen ontleend.
*

§ 10. De eenvoudigste manier in het Maleisen om uit een woord van ëéne lettergreep

er een van twee te maken, is door er als zoogenaamden voorslag een korte e voor te

zetten, die echter dikwijls weer vervalt, wanneer het woord door een affix tweelettergrepig

wordt, bijv. mas^ emas, masnja; tjap, etjap, ditjap\ daarentegen beremas, beroewang
,

mèngetjap.

Een andere wijs, waarop tweelettergrepige grondvormen ontstaan zijn, was het verdub-

belen van het eenlettergrepige woord, of, zoo dit op een mededklinker uitging, van de

eerste letter.

Dikwijls voegde zich tusschen de eerste en tweede lettergreep de neusletter. Die nasale

uitgang is namelijk in het Maleisen zeer veelvuldig, hetzij als uitgang van het woord

zelf, of, midden in het woord, als die eener syllabe, waarbij de neusletter zich dan

natuurlijk naar den volgenden medeklinker wijzigt tot een ng , n of m.

Ook hebben zich dikwijls allerlei medeklinkers , zooals b , t , r
, p , s , k , m , die meeren-

deels als overblijfsels van praefixen te beschouwen zijn, naauw vóór aan het woord ge-

hecht , zoodat zij daarvan thans onafscheidelijk zijn ; terwijl eindelijk ook wel medeklinkers
,

die in uitspraak overeenkomen, zooals k en g, t en d
y p en #, en ook zulke, zooals r

en l, k en t, die de slechte articulatie dier onbeschaafde talen niet zuiver onderscheidde,

met elkaar verwisseld zijn , of er letters zijn ingevoegd (waarbij dan dikwijls ook omzetting

der beide eerste medeklinkers plaats heeft), of ook eindmedeklinkers zijn weggelaten in

wier plaats dan menigmaal weer een neusklank werd uitgesproken.

§ 11. Waren nu deze middelen, afzonderlijk en vereenigd werkende, reeds in staat om

het oorspronkelijke aantal woorden zeer uit te breiden, al ging daarmee niet altijd een

verschil van beteekenis gepaard, daar het dikwijls alleen de uitspraak was, die in ieder

spreektaal reeds op de meest nabijgelegen plaatsen pleegt te verschillen, waardoor een

zelfde woord allerlei vormen aannam ; zoo heeft de klankverwisseling die uitbreiding nog

veel in omvang doen toenemen. Onder die benaming klankverwisseling versta ik

in het Maleisch het verschijnsel, dat een menigte woorden, al zijn hun medeklinkers gelijk
,

door het verwisselen der- klinkers verschillend in beteekenis zijn geworden. Dat verschil in

klinkers bracht daar waar het een gevolg van opzettelijke, met bewustheid gedane articu-

latie was, oorspronkelijk, ook daar waar wij het tegenwoordig niet meer kunnen aanwijzen,

zeer zeker een vast verschil van beteekenis mee; doch ook hier moet men de macht der

slordige articulatie niet buiten rekening laten, waaruit volgt dat die speling der klinkers

ook vaak willekeurig kan geweest zijn. Zie hier eenige voorbeelden van woorden, in

welke het verschil van de beteekenis der klinkers duidelijk in het oog springt: gerdoem,

een zwaar, genlam, een minder zwaar dreunen; derang, het geluid van

den trom, dering, een scheller geluid; kepoek, een grove, kepik, een fijne

deuk; kakak, het kakelen van de kippen, koekoek, het kraaijen van den

haan; tjoetjoer, bij groote, tjitjir, bij kleine hoeveelheden storten; melan-

tjoet, met een hoogen, melantjit, met een lagen straal uit den grond

springen, van water; enz. Hiernaast staan echter een menigte andere, bij welke de
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reden der verwisseling niet meer zoo voor de hand ligt of geheel onnaspeurbaar is, bijv.

naast anghat, optillen, anghoet, optillen en wegbrengen, angkit, optillen en

in de nabijheid neerzetten, ook oengkit, eventjes met een spaak oplich-

ten, oenggit , op en neer gaan, zooals de staart van een kwikstaartje , oenggat , met

het bovenste gedeelte op en neer bewegen; anggol, opwippen, bijv. het

voorovergebogen hoofd, en dan ook op de horens nemen, van een stier; oenggal, op

en neer bewegen, zoo als het hoofd onder het zwemmen; anggoeng , optillen, op-

lichten; anggok, knikken met het hoofd, van slaperigheid of onderdom; anggap,

het maken van een buiging bij het uitnoodigen ten dans. Of bijv. bantal, kus-

sen, benul, puistje, boental, opgeblazen, boenül , een knoop in een doek,

boentoel, een ring aan een krisscheede, bintal, een knobbeltje, enz., enz.

§ 12. Vergelijken wij nu deze ontwikkeling met die in onze talen , dan blijkt het dat wij die

een- en tweelettergrepige woorden in plaats van wortel en stam of w oor ds tam,

liever wort el woord en stam woord moeten noemen, omdat de flexie, die bij ons

noodig is om het woord als 't ware af te maken , hier ontbreekt , en de wortels en stammen

dus terstond bruikbare woorden zijn. Wij zijn gewoon beiden, wortel- en stamwoor-

den, den naam van grondwoorden te geven met het oog op de afgeleide woorden,

die zoowel uit deze als uit gene ontstaan, en zouden dan ook, waar onderscheiding

wenschelijk is, de tweelettergrepige stamwoorden liever door de benaming van secundaire

grondwoorden van de eenlettergrepige wortelwoorden , als primaire, onderscheiden.

Wij zien dus, na deze vergelijking, dat terwijl in onze taal de woorden in 't algemeen

genomen niet voor den derden ontwikkelingstrap (§8) der woordvormen verschijnen, zij

in het Maleisch reeds op den eersten trap te voorschijn komen. Toorts mist het Maleisch,

behalve de flexie, ook die zoo rijke bron van nieuwe woorden, die aan andere talen

in de za menstelling niet alleen met andere naamwoorden, maar ook met een zoo

groot aantal van suffixen en praefixen, inzonderheid met voorzetsels, gegeven is. Immers

wat wij in het Maleisch zamenstelling kunnen noemen is daarmee naauwlijks te vergelijken

en de enkele affixen , welke die taal bezit
,

gelijken nog slechts in de ,
verte op de onze.

§ 13. Uit een en ander blijkt, dat aan de Maleische taal de aanleg tot ontwikkeling , zooals

meer beschaafde talen dien bezitten
,
geheel ontbreekt en zij daarom niet in staat is noch ooit

zal kunnen worden om, wat ook door de syntax dier taal geheel bevestigd wordt, anders

dan hoogst gebrekkig woorden en zinnen terug te geven , zooals onze moedertaal en andere

talen die vormen kunnen. Buitendien is het Maleisch arm in woorden, omdat, behalve

dat vermogen tot zamenstelling, ook het materieele vereischte tot hunne vorming, t. w.

het vermogen om goed gearticuleerd te spreken, blijkbaar in het goed articuleeren der

klanken en in de mogelijkheid om twee en meer medeklinkers te kunnen combineeren, aan

den Malei]er ontbreekt. In aanleg om goede zinnen te vormen staat die taal evenzeer op

een lagen trap, omdat het logische vereischte daartoe, dat in andere talen tot het verbinden

van woorden tot zinnen de flexie, en tot het verbinden der zinnen onderling een menigte

voegwoorden schiep, daarin niet of naauwlijks aanwezig is. De ware woordenrijkdom eener

taal bestaat niet daarin, dat allerlei woorden, die in grondbeteekenis verschillen, zooals

in het Maleisch, naar gelang der behoefte, d. i. eenzijdig, toegepast worden op een enkel

voorwerp of een enkelen toestand, om die, al naar mate van het oogpunt waaruit men ze
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beschouwt, van verschillende zijden te doen zien; iets waardoor enkele woorden , naargelang

zij om dat doel te bereiken op verschillende voorwerpen of toestanden worden toegepast
,
geheel

uit elkander loopende beteekenissen kunnen krijgen en wel zóó, dat de grondbeteekenis niet

meer te herkennen is : hetgeen trouwens , naast het overnemen en verbasteren der woorden

uit vreemde talen, voor den Maleijer de eenige wijs is om in het gemis van benamingen

voor voorwerpen of toestanden te voorzien. Integendeel, die rijkdom ligt daarin, dat zij

alle voorwerpen en toestanden met benamingen kan terug geven, welke in gelijke mate

als die voorwerpen en toestanden zelf zich als wijzigingen voordoen van een hoofdbegrip
,

die alle zóó uitdrukken, zóó van een zelfde grondwoord of wortel afleiden, dat de benaming

een afspiegeling wordt der natuur. Er bestaat niet de minste grond om aan de Maleijers

en hunne stamverwanten zin voor het algemeene te ontzeggen, zoodat zij zonder het meer

algemeene in het bijzondere op te merken alleen het meer bijzondere met verschillende

namen zouden noemen. Dit zou zijn hen buitensluiten uit den kring der redelijke wezens.

Bij voorwerperi zal zulk een stelling niemand in de gedachten komen, en waarom zouden

wij haar dan op toestanden willen toepassen? Of er al eens bij eenig toestandswoord meer

dan een wroord is om de verschillende wijzen, waarop zich de toestand voordoet, uit te

drukken , hetgeen wij zagen dat in het Maleisen uit den aard der zaak niet anders mogelijk

is; zij hebben daarom het algemeene in het bijzondere niet over het hoofd gezien, bij

toestanden evenmin als bij voorwerpen. Het is namelijk verkeerd den psychologischen

gang der zaak zóó op te vatten, als of uit een aantal bijzondere begrippen tot een alge-

meen begrip zou geabstraheerd zijn; integendeel, de eerste benaming van een voorwerp of

toestand was altijd slechts een enkel bijzonder begrip, dat op andere voorwerpen of toe-

standen toegepast om de overeenkomst, die deze in die bijzonderheid met het eerst waar-

genomene hadden , daardoor tot een algemeen kenmerk van allerlei voorwerpen en toestanden

werd en welk algemeen begrip dan verder weder in een aantal bijzondere is overgegaan.

Ik weet niet wat dragen oorspronkelijk beteekend heeft; zeker een bijzondere wijs van

dragen ; evenals in de Polynesische talen zich het algemeene begrip van dragen waarschijn-

lijk» ontwikkeld heeft uit een op den rug dragen. Die beteekenis vind ik althans

opgegeven voor het Polynesischefafa , waarin men zonder moeite het Maleische bawa en het

Jav. gawa herkent, bij welke woorden de beteekenis reeds door het algemeene dragen

heen in die nog algemeenere van een met zich dragen, bij zich hebben is over-

gegaan. Maar terwijl men nu in onze talen die meer bijzondere begrippen of door zamen-

stelling, of, zoo als in dit geval, door nadere bepaling van de benaming voor het algemeen

geworden begrip uitdrukte, heeft de Maleijer dit of slechts door omschrijving gedaan, daar

hij tot zamenstelling, ten minste zulke zamenstellingen als de onze, niet bij machte is, of

andere woorden van andere grondbeteekenis daarvoor gekozen. Zoo is sangga, op de

handen dragen, eigenlijk ondersteunen of onder iets houden zoodat het niet

valt, mïngancheng , in den zak dragen, eig. zakken of gezakt hebben, van

kandoeng, zak, memikoel, niet oorspronkelijk een last aan beide einden van een

stok over de schouders dragen, maar op de wijs der koelies dragen, want

van dat woord is zonder twijfel de oorspronkelijke volksnaam hoeli, thans in Indië voor

lastdrager gebezigd, het grondwoord, enz. Men vindt in het Maleisen slag op slag de

bewijzen, hoe bij de ontwikkeling dier taal telkens een enkel bijzonder begrip, tot een
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algemeen geworden, de grondslag geweest is, waaruit zich een aantal, andere bijzondere

begrippen ontwikkeld hebben. Aan de steeds aangroei]ende behoefte naar meer woorden is

slechts kunnen voldaan worden door op de algemeene beteekenis van de bestaande Avoorden

steeds nieuwe beteekenissen toe te passen. Hoeveel beteekenissen heeft niet angkat, op-

tillen? Die van verheffen tot een rang of waardigheid; aannemen in

een familiebetrekking; ophemelen, lekker maken; opdis se hen van

spijzen; aanheffen van een gezang; steken van een wond. Of ahoe, ik?

Die van b e 1 ij d e n , bekennen, b e 1 o o v e n , borg b 1 ij v e n , beweren, zich toe-

eigenen. Of hoe zou anders asap , rook, tevens beteekenen damp, stoom, smeulend
vuur, rooken, door in den rook te hangen , zooals visch , of door rook v e r d r ij v e

n

?

en angin, wind, tevens de lucht, waarin wij leven, temperatuur, de lucht

van iets? of apoeng , iets dat op 't water drijft, drijfhout, dobber, drijf-

land en oerat, vezel, draad, zenuw, pees, spier, ader, bladnerf? en ambil,

wegnemen, halen, opvatten? en er zoo honderde, ja duizende woorden meer zijn,

zoo als men bij een oogopslag in het Woordenboek zien kan? En zoekt men daarnaar,

men zal dan tevens zien hoe nieuwe begrippen ook figuurlijk door zamen stelling van twee

woorden worden uitgedrukt, zooals bijv. bintang berasap, een komeet, eig. een rook-

ster, waarvoor men ook wel zegt bintang bereikor , dat evenwel eerder een vertaling

van ons staart ster schijnt. Wil men zich van dit laatste, van die behoefte om begrippen

figuurlijk uit te drukken, een voorstelling maken, dan sla men artikels na als andk , iboe,

mata , ajar , tali , boewali enz. , enz. Aan figuurlijke uitdrukkingen is de Maleische taal

bijzonder rijk en zij zou het vermogen missen om het algemeene in het bijzondere te zien?

Maar is nu ook het toekennen van allerlei beteekenissen aan een enkel wooi4d wel iets

anders dan figuurlijke uitdrukking? Dit moge pleiten voor rijkdom van fantaisie, voor

rijkdom van taal zeker niet. figuurlijke uitdrukkingen zijn gebrekkige uitdrukkingen.

De Maleijers kunnen ons woord zon niet anders uitdrukken dan door oog van den

dag. Zoo lang hun die uitdrukking duidelijk blijft, verstaan wij het begrip zon, waarvan

wij de oorspronkelijke beteekenis , zoo wij niet bij het oude Sanskrit hulp zoeken , niet

meer kennen en wij dus niet door de benaming een eenzijdige voorstelling krijgen, beter dan zij.

§ 14. Van de secundaire of gewone grondwoorden nu worden door verdubbeling van

het woord of door affixen, hetzij praefixen of suffixen, op analoge wijs als waarop

dit bij de primaire grondwoorden plaats had, weder nieuwe woorden afgeleid. Maar ook

van deze zijn er die op hun beurt nogmaals als grondvormen voor nieuwe woorden die-

nen en die daarom afgeleide grondwoorden kunnen genoemd worden. Bij de

praefixen en suffixen behooren ook de infixen, zoo genoemd omdat zij beschouwd worden

als ingevoegd na den eersten medeklinker van het grondwoord. Doch daar een geen regel-

matig gebruik daarvan in het Maleisen bestaat, is het onnoodig er hier bij stil te staan,

te meer omdat hun afleiding nog in 't geheel niet altijd duidelijk is.

II. VERDUBBELING.

§ 15. De beteekenis der verdubbeling van een woord — reduplicatie, d. i. herhaling van

den eersten klank slechts, komt in het Maleisen weinig voor — is iets zeer reëels. Zij



XVI INLEIDING.

geeft vooreerst versterking der beteekenis van het woord te kennen. Zoo herhalen ook

wij een woord in dien zin en zeggen loopen! loopen! gaauw! gaauw! Bij ons is dit

echter bepaald tot een toeroep, maar in het Maleisch wordt er een veel ruimer gebruik

van gemaakt. Zoo beteekent lari, loopen, lari lari, hard loopen, hetzij een hard

aankomen loopen of hard wegloopen, snel vluchten. Maar de intensiteit

der beteekenis bepaalt zich niet alleen tot den graad der inspanning , waarmee men iets

uitvoert. In den grond is de beteekenis die eener eenvoudige herhaling, waarvan de op-

vatting afhangt van de beteekenis van het woord en het zinsverband. Zoo beteekent bijv.

loempat2
^ heen en weer springen, ükam2

, veel steken geven, hetgeen dan

weder, wanneer er van meer dan één subject gesproken wordt, de opvatting van elkan-

der over en weer steken toebrengen toelaat. En zoo laten zich dan ook

nomina verdubbelen, bijv. malam2
, nacht nacht, d. i. laat in den nacht; tegoeW

\

stevig stevig, bijv. iets vast maken, bij welk laatste voorbeeld men er intus-

schen op letten moet, dat de verdubbeling der adverbia dikwijls alleen dient om een

adjectief als adverbium te doen uitkomen en zoodoende alle beteekenis van versterking

verloren heeft, bijv. tinggal baiP, vaarwel! niet juist vaar bijzonder wel!

Ook beteekent de herhaling van een substantief dikwijls ons meervoud , namelijk in zulke

gevallen dat men dit opzettelijk wil aanwijzen, daar het anders of genoegzaam uit den zin

is op te maken, zoo als bij telwoorden, of de aanwijziging er van volkomen onverschillig

of onnoodig is.

§ 16. Maar de verdubbeling heeft nog een geheel andere, aan de vorige juist tegen-

overgestelde beteekenis, t, w. die van aarzeling om het woord te noemen, van een niet

geheel door het woord uitgedrukt worden van hetgeen men zeggen wil, van een er wel

iets van hebben of van een in geringen graad iets zijn. Yooral in deze opvatting komt

de verdubbeling veel voor als benaming van voorwerpen, die op dat wat het grondwoord

uitdrukt gelijken, bijv. langitf, hemel van een rustbed, van langit, hemel; aloë2
,

een soort van visch die op een aloë , d. i. een r ij s t s t a m p e

r

,
g e 1 ij k

t

; koeda2
,

schraag, van Jcoeda, paard; boeloeh
2
, luchtpijp, van boeloeli, bamboesriet, enz.

In vele gevallen is echter het stamwoord niet meer in gebruik, bijv. koepoe1
, kapel,

labo2
, spin.» Bij deze beteekenis der verdubbeling behoort ook apa% iets of wat, mana 2

,

welke ook, begini2, zoo en zoo.

§ 17. Bij de telwoorden, eenvoudige en zamengestelde , wijzigt de verdubbeling de be-

teekenis op verschillende manieren. Zoo beteekent satoe% een aan een, ieder in 't

bijzonder, een voor een, een tegen een; doewa% de twee, alle twee, twee

aan twee, enz.

§ 18. Maar die verdubbeling alleen heeft aan de taal niet voldaan. Die herhaling,

als versterking van qualiteit en quantiteit, brengt dikwijls verscheidenheid mee, en ook

deze heeft de taal figuurlijk voorgesteld. En dat nog wel op derderlei wijs. Yooreerst en

gewoonlijk geschiedt het door de klinkers van het woord te veranderen
?

hetzij in het eerste

woord, of, wat meer plaats heeft, bij de herhaling, zooals bijv. rompang-ramping
,
poeïang-

paling, bonghar-banghir , bolang-baling
;

djoengkat-djangJcit, tjorah-tjarih , ontang-onüng
,

of ook: tjMang-tjeling , serba-serbi, selang-seling ,• of éjMas-tjeloes , lekah-lehoh, oïmoesoeh-

masah, soesoep-sesap
,
goépoeh-gapih

y
enz.
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§ 19. Een tweede manier is de verandering van den eersten medeklinker met behoud

der klinkers: tali-mali (ook tali-toemali, § 20, zoodat toe hier wel kan weggevallen zijn)
,

sajoer-majoer , serta-merta, laoeJc-paoek , ramah-tamah, tjerei-berei , hingar-bingar enz.

Dikwijls worden ook twee woorden, doch zoowel in klinkers als in medeklinkers verschil-

lende , bij elkaar gevoegd om het begrip te versterken , hetzij slechts zoo dat er toch eenige

assonantie in de letters overblijft, in w^elk geval, zoo ten minste slechts een der beide

vormen als op zich zelf staand woord voorkomt, men het andere voor een wijziging van

het eerste zou kunnen houden, zoodat men met slechts één grondwoord te doen heeft; of

ook zonder dat, .bijv. laloe-lalang , beras-petas , bmgkak-boengkil , loeloeli-lmtak , remoek-

redam, Témali-loemboet. Maar in dit laatste geval heeft men dikwijls met twee verschil-

lende grondwoorden te doen (zie § 94).

§ 20. De derde wijs, eindelijk, is de herhaling van het woord in een afgeleiden vorm,

hetzij met de praefixen be of me of met een ingeschoven m, bijv. toeroen-bertoeroen
y

toe-

roen-menoeroen , toeroen-temoeroen , tali-toemali. Zoo ook anah-beranah , van kind. op

kind, van vader op zoon; of ook met alle kinderen, van beide ouders of een

van beide gesproken, en poeti/i-sapoeti/mja, zoo wit als mogelijk (zie § 55). Ik houd

dezen vorm voor niets anders dan een omzetting van den verdubbelden grondvorm met

het praefix, zoodat bijv. tangis-menangis geheel op hetzelfde neerkomt als menangis2
. Ook

in andere talen vindt men een dergelijk verschijnsel.

III. HET PEAEEIX U (of Vér, zie § 58).

§ 21. Het praefix be dient tot het vormen van bepalingen die de wijs van zijn, den

toestand uitdrukken, waarin iemand of iets zich bevindt of iets doet, en kan of een enkel

woord, öf meer woorden, die te zamen tot een logisch geheel verbonden zijn, als zulk

een bepaling voorstellen. Het zijn dus niet alleen toestandswoorden , die er door gevormd

worden, maar ook toestands-woordgroepen en toestands-zinnen ; het stelt zelfstandige en

bijvoeglijke naamwoorden, werkwoorden en telwoorden, hetzij alleen of met hunne bepa-

lingen, of ook geheele zinnen voor als toekomende aan het hoofdwoord, hetzij zelfetan-

dignaamwoord of toestandswoord , waar zij als bepaling, om de wijs van zijn daarvan te

bepalen, aan toegevoegd zijn.

§ 22. Met de benaming van een voorwerp, een substantief, verbonden, laat het zich

doorgaans door het voorzetsel m e t of beter nog door hebben vertalen. Voorbeelden zijn :

berdoeri, met stekels, stekels hebben of hebbende (dus ongeveer ons steke-

lig), beradja, met een vorst, een vorst hebben, beriboe-bapa , met vader en

moeder, bermata-dan-telinga; met oogen en o oren, beranak, kinderen heb-

ben, kinderen krijgen, bevallen; berboenji, met geluid zijn, geluid geven

enz. Uit voorbeelden als beriboe-bapa, bermata-dan-telinga ziet men, dat het praefix

niet tot een enkel woord bepaald is, maar. dat de twee woorden die bij elkaar behooren,

zamen slechts eenmaal dat praefix hebben. Zoo is het ook wanneer op her woorden vol-

gen, die het eene als bepaling van het andere, of als een zin te zamen behooren, bijv.

Mrantei
K

émas, met een gouden keten, berpoetih hatinja, met een wit, d. i.

smetteloos zuiver, oprecht hart (waar poetih praedikaat is van hati en men
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dus met een zin te doen heeft , die door bï bepaling wordt) , naast berhaü poeüh. In

zulke gevallen vinden wij er dikwijls het Maleische voorzetsel dengan (hier voorzetsel van

wijs) bij, bijv. haloewar dari pada doenija dengan bertangan Aampa, hij verlaat dit

leven met leege handen, eig. in den toestand van leege handen hebben.

§ 23. Maar men moet zich ook dikwijls op andere wijze helpen. Zoo kan berkoeda

beteekenen met paarden, maar evenzeer te paard, bijv. berdjalan berkoeda, en dit

berdjalan kan ook wel in den zin van een weg hebben worden opgevat, maar heeft

toch doorgaans de beteekenis van gaan, reizen. Over 't geheel is dit iets waar men

bij alle affixen wel op letten moet, dat, even als bij grondwoorden de grondbeteekenis op

allerlei verschillende voorwerpen of toestanden toegepast voorkomt, dit ook met de affixen

het geval is, dat namelijk hun. beteekenis in onze taal niet door een enkele wijs van

vertaling wordt uitgeput, maar de woorden, die er van voorzien zijn, ten gevolge van

de verschillende opvattingen der grondbeteekenis van het affix, al naar gelang van het

verband waarin zij in de zinnen voorkomen , ook verschillende vertalingen toelaten. Andere

voorbeelden zijn nog: berpangkoe, in den schoot, bijv. in tidoer berpangkoe ; berangin,

van de lucht genieten, een luchtje scheppen, berkoeroengan, in een kooi,

bijv. een vogel, bernialam, een nacht doorbrengen of over staan, berketjapi,

op de luit spelen enz.

§ 24. En zoo moet men dat praefix oök wel eens vertalen door in de hoedanig-

heid van, als, bijv. berkoeli, bersoedagar, als koeli, als koopman, en zoo

ook bersoedara, als broeders, bijv. in bertiga bersoedara, in welk geval wij echter

als weglaten, omdat wij in dat verband geneigd zijn aan als de beteekenis van gelijk

te geven, die dat ber niet heeft, en dus vertalen met (ons, hun) drieën broeders. Doch

zegt men berdoewa berpoetra , dan beteekent dit niet met zijn tweeën vor stenzonen

(ofschoon alleen het gebruik die opvatting verbiedt), maar met (hun) tweeën, de

vorst en zijn zoon. Zoo ook berdoewa beradik, met zijn tweeën broeders,

eigenlijk hij en zijn jongere broeder. Zijn er meer dan twee, dan kan het ver-

zwegen subject (zoo als in het voorgaande de vorst en hij) ook op meer personen

slaan, bijv. berempat beranak, met hun vieren (zij, t. w. man en vrouw) met

(hun twee) kinderen.

§ 25. In dienzelfden zin is ber op te vatten wanneer het met een adjectief verbonden

is, bijv. telandjang, naakt, bertelandjang, in deii toestand van naaktheid,

zoo als in terdjoen bïrtelandjang , naakt naar beneden springen, waar naakt

ook wel praedicatief complement genoemd wordt , doedoek berdjoentei , zitten met neer-

hangende beenen, en derg. Zulke vormen kunnen daarom zoowel voor als achter

het substantief staan, bijv. dengan bertjaboet pMangnja en dengan pedang bertjaboet,

dengan berdjoentei doedoehija enz. (vrg. § 22).

§ 26. Bij telwoorden , zooals in de voorbeelden in § 24 , vertalen wij het praefix ook

dikwijls door met, zooals in berdoewa bersoedara, met zijn tweeën broeders (na-

tuurlijk niet met twee (anderen als) broeders). Men kan in plaats van berdoewa

ook eenvoudig doewa of Jcadoewa zeggen, doch in berdoewa heeft ber weder dezelfde be-

teekenis van praedicatief complement. En dit is evenzeer het geval met de eenheid , waar

wij dat met niet gebruiken/ bijv. bïrsoarang dirinja, op zich zelf, alleen. Men
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gebruikt in deze uitdrukking ook wel déngan (vrg. § 22) en kan dan Vér missen.

En zoo gebruikt men met verdubbeling van liet grondwoord dien vorm ook bij bepalingen

van hoeveelheid, zooals Vérpoeloek2
, bij tientallen, Vériboe2, bij duizenden, Vérpi-

koel2, bij pi koels, berkapal2
, bij schepen, scheepsladingen vol (vrg. § 51).

Berapa is ontstaan uit Vér en apa, wat, en heeft in de beteekenis hoeveel eigen-

lijk de aanvulling noodig van het doorgaans verzwegen banjahija. In de beteekenis ligt

dus niet buitengewoons.

IV. HEÏ PRAEEIX me.

§ 27. Tusschen het praefix me en het grondwoord wordt doorgaans een neusklank in-

geschoven, die zich wijzigt naar den volgenden letter en van denzelfden aard is als dien

men ook in andere woorden vindt, zooals in Mentaram, Menderas voor Mataram, Madras

(§ 10 en 58).

§ 28. Woorden met dat praefix afgeleid zijn actieve werkwoorden. Als werk-

woorden beteekenen namelijk de grondwoorden, wanneer zij van substantieven zijn afgeleid,

of, transitief, een tot stand brengen, scheppen, vormen, maken, of een zich als zoodanig

voordoen, een zich zelf als 't ware daartoe maken, öf eindelijk een daarmee bezig zijn,

dat gebruiken om iets mee te doen. Zijn zij afgeleid van toestandswoorden , dan beteekenen

zij doorgaans een zich zelf zoo maken , dat is , intransitief opgevat , een uit zich zelf daartoe

worden. Zij beteekenen dan ook wel, transitief, dien toestand aan iets anders tot stand

brengen , zooals mémadam , mematoet enz. , maar gewoonlijk nemen zij dan het suffix kan

achter zich (§ 37). Voorbeelden van die intransitieve beteekenis zijn: meTéngas, vochtig

worden, mèngentjang , aanwakkeren, van den wind, van Mntjang, straf; meiekok,

kuilen krijgen, van lekok, oneffen, met kuilen; merapïh^ kruimelig wor-

den, mérétak, bersten, menetas, openbreken, uitkomen van een ei, enz.

§ 29. De werkwoorden zijn dus transitief en intransitief al naar het spraakgebruik dit

gewild heeft en zonder dat het praefix me dat uitdrukt. Doch zij zijn met dat praefix

altoos actief, in dien zin, dat zij het subject voorstellen als uit zich zelf, uit eigen

kracht doende wat het grondwoord, als werkwoord genomen, beteekent, en zij zijn dit

onverschillig of wij ter vertaling een actieven of passieven vorm gebruiken. Actief

werkwoord kan een woord ook wel zijn zonder dat. praefix, maar dan blijft het actieve

element onuitgedrukt.

§ 30. Is het grondwoord een werkwoord, dan bestaat er naast den vorm met het praefix

me zeer dikwijls een met bé. In dit geval stelt bé het in een toestand verkeeren van het

subject voor, terwijl me den nadruk op de actie legt. Werkwoorden met bé komen dik-

wijls met onze intransitieve werkwoorden overeen of ook met onze reflexieve, mits deze

het subject niet als actief voorstellen, als een zich zelf in een toestand brengen of een uit

zich zelf ontwikkelen; want in dit geval wordt me vereischt. Zoo bijv. akoe Vértikam

déngan engkau, orang lam datang menikam akoe, ik ben aan het vechten (eig.

(kris) steken) met u, een ander komt (en nu komt een ander) mij een steek

geven; dilihatnja orang laïn berboewai, dimikijanlah ijapoen memboewat\ hij zag hoe

andere het doende waren, zag hoe andere bezig waren het te doen en
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hij deed het toen even zo o. Zoo insgelijks: berdjoewal, te koop hebben, men-

djoewal, verkoopen; btrgojang, heen en weer gaan, intransitief; menggojang,

heen en weer doen gaan; bergoeling
,
(zich) heen en weer rollen; menggoeling

,

iets rollen; bersoetji, zich reinigen, ménjoetji{kan), reinigen; bersegera, zich

haasten; bersiram, zich begieten enz.

V. DE SUEFIXEN kan en l

§ 31. De transitieve beteekenis der werkwoorden verdient nog een nadere beschouwing.

De verbinding van een werkwoord met een object kan namelijk ook nog op een andere

wijs worden opgevat, dan alleen zóó dat men zich het voorwerp als louter passief voor-

stelt, gelijk dit bij het gewrone transitief plaats heeft. Neen, het voorwerp kan door dien

invloed van een subject ook wel, niettegenstaande den passieven toestand, tegelijkertijd

actief blijven, wanneer het namelijk door die werking zelf weer het subject wordt van een

gelijken toestand of handeling als die van het eerste subject; of de passieve toestand kan

een onvolkomene zijn: het subject kan in een niet volledig passieven toestand gebracht

worden, het kan in zeker opzicht, in zoover de handeling het aangaat, passief worden.

Ten gevolge hiervan kan men de werkwoorden in verschillende soorten verdeelen. Den tran-

sitieven werkwoorden met de gewone transitieve beteekenis heeft men dien naam laten be-

houden, behalve in het geval dat het subject zelf het voorwerp der handeling wordt, wan-

neer men zich zelf iets doet. Zulke woorden zijn echter in onze taal of met het reflexieve

voornaamwoord verbonden en heeten dan ook daarnaar, of zij worden intransitief, zooals

bijv. diaaijen, dat als intransitief gewoonlijk zich draaijen vervangt , zoolang namelijk

het subject niet als actief op den voorgrond komt te treden. Ook het Maleisen onderscheidt

die werkwoorden niet door den vorm , behalve dat het de intransitieve werkwoorden dikwijls

als actieve voorstelt (§ 28).

Wanneer het object met betrekking tot den toestand of tot een nieuw voorwerp zelf het

subject van dien toestand of van die handeling wordt, noemt men de transitieve verba

factitieve of causatieve, doch ook voor deze beteekenis heeft men in onze talen

tegenwoordig geen bijzonderen vorm meer. Wij gebruiken daarvoor tot hulpwoorden de

werkwoorden maken, doen of laten.

In het laatste geval eindelijk, dat het voorwerp niet volkomen, maar slechts onvolkomen passief

wordt, gebruiken wij voorzetsels, zooals aan iemand geven, om iets heen doen,

onder iets houden, over iets heen brengen, enz., waar dan die woorden

iemand, iets het indirecte of verwijderde of persoonlijke object genoemd worden (of

althans zouden kunnen genoemd worden, want bij ons wijzen alleen de datief en de voor-

zetsels aan en voor het indirecte object aan en wordt het substantief met andere voor-

zetsels als bepaling beschouwd), hetgeen insluit dat er nog een ander, een direct of nader

of zakelijk object kan, doch daarom nog niet moet, zijn, zooals bijv. bij op iets zitten,

over iets heen gaan, in iets klimmen, aan iets denken. In het Maleisen

kunnen deze werkwoorden, om het even of zij transitief of intransitief zijn, ook in vorm

van de overige' worden onderscheiden. Deze gaan namelijk uit op i ; de uitgang kan be-

hoort bij werkwoorden van eenvoudig transitieve of van factitieve beteekenis.
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§ 3£. Die beide suffixen kan en i zijn eigenlijk voorzetsels, beide ook op zich zelf

bestaande, het eerste in den vorm akan, het andere in den vorm di. Akan dient om

een betrekking op iets aan te wijzen; de grondvorm er van is ka, de gewone

praepositie om de richting ergens heen uit te drukken. Bi integendeel is de prae-

positie van rust, in, aan, op (ons be, d. i. bij, als praefix voor werkwoorden, die

daarom deze Maleische op i meestal zoo juist teruggeven), zoodat de betrekking van het

werkwoord en het object zoo wordt voorgesteld , dat er , zoo er reeds een object is , nog

een derde voorwerp, of zoo er nog geen is, wanneer namelijk het werkwoord intransitief

is, dan toch nog een tweede voorwerp van noode is om de handeling in haar. geheel,

volledig, uit te voeren. Overigens is het gebruik van kan niet tot de werkwoorden be-

paald ; dat van i wel. Werkwoorden op kan kunnen directobjects-werkwoorden

genoemd worden , evenals die op i indirectobjects-werk woorden. Beide zijn in

het Maleisen transitief, wat bij de laatste in het Hollandsen, zooals wij zagen, niet altijd

het geval is. Men lette er evenwel op, dat het gebruik van voorzetsels om de verhou-

ding van het object tot de Maleische verba te vertalen geenszins tot een vorm dier verba

bepaald is. Een eenvoudig werkwoord, zooals menijcep, kan even goed blazen als

in of op iets blazen, menjoerat, op iets schrijven, méngasap, met rook door-

trekken, berooken, beteekenen, als of er een suffix bij gebruikt werd. Elke betrek-

king tusschen twee woorden, welke ook, wordt oorspronkelijk slechts door nevenstelling

aangeduid, en wel zoo dat het betrokkene achter het betrekkende staat.

§ 33. Dat kan is, gelijk wij zagen, niet tot de werkwoorden bepaald; het wordt

namelijk ook met verscheidene andere woorden, mits geen naamwoorden, verbonden, vooral

wanneer die op a uitgaan, in welk geval het een gewone zamentrekking is, waarbij de

woorden, wat hunne beteekenis betreft, gescheiden blijven en de eenheid slechts phonetisch

en graphisch is. Zulke woorden zijn sedangkan , asalkan , djangankan , sahadjakan , ba-

geikan, masakan, kalaukan, njariskan , sapertikan, tijadakan, takan , entahkan, sakedar-

kan , sampeikan (waarvan sommige evenwel alleen in verzen zoo voorkomen) , en zoo ook

apakan, manakan, bij welke het suffix volkomen gelijk is aan de praepositie, tenzij het

grondwoord in een andere beteekenis moet opgevat worden , zooals in sampeikan , dat door-

gaans een transitief werkwoord mot factitieve beteekenis is.

Ook bij werkwoorden heeft dit dikwijls op dergelijke wijs plaats, zooals pertjajakan en

karapkan, vertrouwen op iemand, kendakkan, begeerig zijn naar iets, die zich

laten oplossen in pertjaja akan , harap akan , liendak akan
,
gelijk men ook vaak geschreven

vindt, en die dan gelijk staan met pertjajaï^ karapi, hendaki (of kahendaki) zooals zij

gewoonlijk gebruikt worden (want men zegt ook dipertjajakan) wanneer het praefix di er

voor komt. Doch men moet voorzichtig zijn wanneer men met werkwoorden te doen

heeft, omdat zoo dikwijls de - beteekenissen van het eenvoudige werkwoord en van dat op

kan aiiet merkbaar verschillen en, indien men dan het eerste zoowel met akan als met

kan geconstrueerd vindt, men dan lichtelijk aan bloote zamentrekking denkt, waar toch

inderdaad het suffix kan cle ware uitgang is. Dit schijnt bijv. van toepassing op ingatkan

en kabarkan, die men zoo vaak ingat akan en kabar akan geschreven vindt, dat men

geneigd wordt ook bij ingatkan en kabarkan steeds aan slechts graphischen zamenhang te

denken. Daar akan tot verbinding van het transitieve werkwoord met zijn object dient,
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vindt men het natuurlijk bij die direct- en indirectobjects-werkwoorden zelf ook weder ge-

bruikt 5 zooals memeliharakan akan clija, méngasijani akan clija.

§ 34. Bij werkwoorden op kan is de hoofdbeteekenis van liet suffix deze, dat het den

nadruk legt op het zakelijk object tegenover het persoonlijke of subjectieve , terwijl daaren-

tegen bij die met hét suffix i de nadruk op dit laatste, d. i. het indirecte object, valt.

Dit is vooral in het oog vallend wanneer van een grondwoord die beide vormen aanwezig

zijn en in zulk een naauwe betrekking tot elkaar staan, dat in beide de beteekenis van

het eenvoudig transitieve werkwoord te gronde ligt *en slechts gewijzigd wordt naar die

van het suffix. Zoo, bijvoorbeeld, mengirlmkan, iets zenden (aan iemand), mengirimi,

iemand (iets) zenden; menanamkan , iets planten, menanami, iets beplanten;

menjampoerkan , iets (ergens in) mengen, (ergens) in doei), menjampoeri
,

(iets) i

n

iets doen; membentangkan, iets (op of over iets) spannen, membentangi, iets be-

spannen; mintakan, iets (aan iemand) vragen, minta/i, aan iemand (iets) vra-

gen (minta, minta2
, om iets vragen, bedelen); menambatkan, iets (ergens aan)

vastbinden, menambati, aan iets (het een of ander) vastbinden; menjoeratkan,

ménoeliskan , iets (ergens op) schrijven, teekenen, menjoerati , menoelisi , op iets

schrijven, teekenen, enz. Met altijd echter kan men in het Hollandsen het direct-

objectswerkwoord insgelijks door een enkel werkwoord teruggeven, zooals in zenden,

planten, en derg. Zoo beteekent bijv. van obat middel (geneesmiddel, too ver-

middel enz.), het act. werkwoord mengobat, een geneesmiddel of geneesmidde-

len (obatan) gebruiken (voor iemand), (aan iemand) medicijnen toedienen

(ook méngobati) en mengobatkan (iets) als geneesmiddel toedienen; soewap, een

hap: menjoewapkan , iets als soewapan (hap, hapje, bij hapjes) (iemand) in

den mond stoppen, met iets den mond vullen. Evenzoo memegangkan , iets

als leengoed (pïgangan) (aan iemand) geven; menauggoengkan , iets te dra-

gen geven (als tanggoengan) ; membawakan, iets meegeven; mentjioemkan , iets

te ruiken geven. Ook hebben sommige van die werkwoorden ook wel tevens den per-

soon als zakelijk object, bijv. mengadjar, onderwijs geven, onderwijzen (zoowel

iemand als iets), mengadjarkan, iets als les (aan iemand) Ie er en, doch ook iemand

iets laten leeren door een ander (zie § 37), terwijl mengadjari in plaats van aan

iemand (iets) leeren doorgaans in den zin van bestraffen, zooals wij zeggen

iemand de les lezen, gebruikt wordt.

§ 35. Wanneer het suffix kan gevoegd is achter woorden die het praefix öè' hebben, dan

heeft dat sufix volkomen de beteekenis van de praepositie, die dan ook nog dikwijls niet

tot een suffix er mee verbonden geschreven wordt, bijv. bertanjakan of bertanja akan,

naar of omtrent iets vragen, bermimpikan of bermimpi akan, over of van iets

droom en. Andere voorbeelden zijn: bertijang, een mast hebben, bïrtijang besl,

een ijzeren mast hebben, VèrUjangkan bhi, ijzer tot mast hebben (een

ijzeren en geen houten mast hebben); berdaoenkan emas, gouden bladeren, eig.

goud tot bladeren hebben; beristrikan anak anoe, de dochter van die of die

tot vrouw hebben; berkapa^kan nvpah, nipah-bladeren tot boord van het

schip hebben enz.

§ 36, Even als in andere talen vindt men ook in het Maleisen de constructie met
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twee directe objecten, bijv. panggil dija bapa, hem vader noemen. Die constructie

valt vooral in liet oog wanneer werkwoorden op kan twee objecten hebben, van welke wij

het eene , doorgaans een persoon of persoonlijk voornaamwoord , dat niettegenstaande het on-

middellijk op het werkwoord volgt toch niet het directe object is , in den datief vertalen of

door middel van het voorzetsel voor met het werkwoord verbinden, bijv. boekakan akoe

pintoe, doe mij de deur open, karangkan kita soerat, stel een brief voor mij

op, panggilkan akoe mamakoe , roep mij mijn oom, pipiskan akoe bedak', perboewatkan

akoe djembalan emas ; tangkapkanlah anale galoeh Mdjang itoe ; bangoenkan kita astana

jang lam ; anak radja Roem lali ajanda pinangkan patik ; kaloewarlah mentjarikan patik

w,akanan ; akoe mendoakan dija , moedah2an dibri Allah akan dija soerga ; patik kadoewa

diloetoepkannja pintoe ; korang 2 tja berlawankan doeli Jang-di-pertoewan, lebih tja bïrla-

wankan anak istrinja. Men vindt zulke zinnen ook wel anders geconstrueerd, bijv. pang-

gil dija akan dakoe , mentjari makanan bapanja , karang soerat kita, minta of miniakan

doa kapada Allah akan dija. Het directe object is in die voorbeelden niet de persoon

voor wien; deze indirecte betrekking wordt, zooals wij zagen, hetzij door nevenstelling

bij het werkwoord, of anders door akan of kapada uitgedrukt. En daarom is ook in het

passief niet de persoon, maar de zaak het subject, en als dit schijnt tegengesproken te

worden door een zin als die aangehaalde, patik kadoewa diloetoepkannja pintoe, dan komt

dit door dat men het zeer gewone syntaktische verschijnsel over het hoofd ziet, dat patik

kadoewa, de persoon voor wie, hier om er den nadruk op te doen vallen aan het begin

van den zin staat. Om den persoon tot direct object te maken gebruikt men ook wel

het indirectobjects-werkwoord en zegt bijv. boekaï akoe pintoe, doch meer echt Maleisch is

zeker het eerste.

§ 37. Eactitieve beteekenis. Ofschoon uit de bepaling van het begrip werkwoord (§28)

reeds de factitieve beteekenis voortvloeit, zoo springt deze eerst dan duidelijk in "'t oog

wanneer het grondwoord een toestand of werkzaamheid beteekent, waarvan men te kennen

wil geven, dat hij aan iets anders tot stand gebracht wordt, zoodat het verbum dus

altijd op een bepaald object slaat, voor welks verbinding met het wrerkwoord het suffix

kan dient. Wij gebruiken om die beteekenis uit te drukken in onze taal de hulpwoorden

maken, doen, laten (§ 31). En zoo gebruikt men in het Maleisch ook wel .boewat,

perboewat, maken, bri, geven, bijar, toelaten, laten, als hulpwoorden, maar de

zuivere vorm is die met het suffix kan, dat (zoo als in mengadjarkan, § 34) zelfs wel

eens soeroeh, bevelen, gelasten, vervangt, of eigenlijk slechts schijnt te vervangen,

daar die beteekenis reeds in het actieve werkwoord ligt, zoo als bijv. mengandam, zich

laten optooijen, kappen, tegenover berandam, zich kappen, bewijst.

§ 38. Wij hebben in § 34 reeds voorbeelden gehad van het gebruik van ons voor-

zetsel met ter verbinding van het directe object bij werkwoorden op kan, zoo als in

menjoewapkan, den mond met iets vullen. Een ander voorbeeld is memenoehkan, met

iets vullen, d. i. iets ter vulling in iets doen, ofschoon men het allicht door

iets vol maken zou vertalen , waarvoor men echter volgens het spraakgebruik méménoehi

behoort te zeggen, in iets iets ter vulling doen. De gevallen waarin wij 'met ter

verbinding van het directe object kunnen en zelfs moeten gebruiken, komen dikwijls voor.

Gelijk namelijk memanah beteekent pijl en boog gebruiken, iemand of iets
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met een pijl en boog schieten, en menanahkan, iets als pijl of met een

bepaalden pijl op iemand schieten, en wederom memanahi, iemand beschieten

met pijl en boog, en wel niet juist één keer of met één pijl; zoo is memaloe, iemand
slaan (met een stok), memaloekan, met iets als stok slaan, met object van de zaak

waarmee men slaat, en dns bijv. ook memaloekan tjokmamja, met een strijd ha mei-

slaan; memarang, iemand slaan (met een parang, d. i. iets waarmee men houwt),

memarangkan pedangpja, met zijn zwaard slaan (eig. zijn zwaard als parwig gebrui-

ken); menikam, iemand steken, menikamkan, met een kris steken; melontar
,

iemand werpen (met iets), melontarkan batoe, met steenen werpen (kapada

saorang, op iemand). Zegt men melontar dtngan batoe, dan is de persoon direct object,

iemand werpen met steenen, en in melontari dengan batoe desgelijks, maar dit

beteekent steenen werpen op iemand, iemand met steenworpen overladen.

Bij het praefix be kan men dezelfde beteekenis hebben, bijvoorbeeld berpaloekan, iets

gebruiken om er mee te slaan; berdjoewangkan gadjah, zijn olifant tegen

dien van den vijand laten vechten.

Evenzoo gebruikt men eindelijk in het Hollandsen dat voorzetsel met in zinnen als

menarikan pariseinja, menerbangkan koedanja, merenangkan papan, melarikan anak peram-

poewan, d. i. (even als in diterbangkan angin, weggevoerd worden door den wind)

die eigen beweging overbrengen op het object, namelijk dansen met zijn

schild, een schilddans uitvoeren, wegvliegen met zijn paard, weg-

zwemmen met een plank, wegloopen met een meisje, d. i. haar schaken,

hetgeen niet wegneemt dat waar de zin het vereischt, zoo als bijv. in melarikan koeda , ook

de factitieve beteekenis de bedoelde kan zijn: zijn paard hard doen 1 o open.

§ 39. Ook op die voor ons minder gewone beteekenis van het werkwoord van een gelij-

ken, zich voordoen als datgeen wat het grondwoord uitdrukt (§ £8), moet

in de afgeleide vormen gelet worden, hetgeen voornamelijk bij het suffix i te pas komt, bijv.

meradjaï, als een radja jegens iemand zijn, hem als ware men een radja behan-

delen, mengharimauï iemand als ware men een tijger behandelen, een tijger

jegens iemand zijn, evenals wanneer het grondwoord een adjectief is, zoo als maraM, boos

op iemand zijn.

YI HET PEAEEIX te (of ter, zie §58).

§ 40. Het praefix te dient tot het vormen van toestandswoorden , waardoor de persoon

of de zaak als object (in tegenoverstelling van mé, § 29) wordt voorgesteld. Dit wil niet zeg-

gen dat het een passief vormt, maar het objectieve ligt hierin, dat het subject er door voor-

gesteld wordt als niet uit zichzelf iets te doen, maar er toe gebracht te worden door de

omstandigheden j door het toeval, door wat ook. Maarzoodoende is dan toch de beteekenis van

het daarmee verbonden woord dikwijls geheel een passieve en wordt het ook als zoodanig gecon-

strueerd, dat wil zeggen dat de bewerker van den passieven toestand er door middel van de

praepositie olih , door, bij gevoegd wordt , evenzoo als dit bij den gewonen passieven vorm

het geval is. Doch ook in dit geval verliest het zijn eigenaardige beteekenis niet, die wij

veelal door komen of raken te doen of te worden kunnen vertalen. En zoo komt

nu U voornamelijk voor;
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§ 41. 1°. om het toevallige of plotselinge, hetzij acfcief of passief, uit te drukken,

of ook het zich in een toestand bevinden door er, hoe dan ook, in gekomen of geraakt te

zijn, in welke beteekenis het dan dikwijls niet veel verschilt van ons verleden deelwoord,

bijv. maka toentoeng hrisnja itoepoen patahlah, sebab tertikam ditoelang ; hè goeroehoe , kiia

pergi mahan diroemah orang itoe, liliatlah Jiamba terbawa atapnja sedikit; maka tja ter-

pandang dalima; goegoerlah terdiri ; maka pemboeroe itoe terdirilah terdjangang*, stond

genageld aan den grond van verbazing; sahingga terdoedoeklah akoe , olih sebab

lemah rasanja segala anggotakoe, zoodat ik neerzeeg uit een gevoel van mach-

teloosheid door al mijn leden; maka ijapoen terkedjoet laloe lari , maka orang poen

terkedjoet melihat tja terlari2 ; maka dilihatnja pada kendi itoe tertoelis roepa Soeltan

Sapoer. Voorts woorden als {érperandjat , van schrik opspringen, terdjerit, plot-

seling een schreeuw geven; tersoentoeh, bij ongeluk aanraken; ierpelitjoek,

verzwikt, verstuikt, van de voet, terkelintjir , uitgegleden, enz.

§ 42. 2°. om het gedaan krijgen ten gevolge van aangewende pogingen, het kunnen

doen of gedaan worden, uit te drukken: maka diikoetnjalah akan kapal itoe, satelah

bebrapa Jiari maka terikoetlalv, berapa diangkatnja, tijada terangkat\ maka dipertimba

orang, tijada tertimba ajar roewang itoe] djika tijada térboenoeh olih Goestam, nestjaja

terboenoeh olih Hamzah ; tijada lah akoe terdjawab ; tijada lerkata2 melihat lakoenja ;

koewatnja tijada terkatalagi; barang jang terbawa, al wat mede te nemen was, wat

h ij m e d e n em e n kon. Bij deze beteekenis is op te merken , dat zij niet met die van

het gerundium te verwarren is ; zij beteekent nooit moeten; alleen de mogelijkheid , nooit

de noodzakelijkheid. En ook nog dit, dat die vorm ook door dapat vervangen wordt,

bijv. diangkatnja tijada dapat, maar dat het gebruik in het actief van bolih naast dien

vorm zeker niet juist is, bijv. akoe tijada bolih terlawan voor akoe tijada terlawan

akan dija.

§ 43. 3°. om een hoogeren trap uit te drukken. Eigenlijk drukt het alleen uit, dat

het subject door de omstandigheden, door de vergelijking namelijk met andere voorwerpen,

als een eigenschap inderdaad, meer dan die andere, te bezitten moet beschouwd worden,

zooals terbesar , terlaloe , teramat enz. , welke beide laatste woorden in den zin doorgaans

de eenvoudige beteekenis van zeer hebben aangenomen.

§ 44. 4°. eindelijk komt ter somtijds ook voor in een beteekenis, die met een derge-

lijke van be (§ 24) te vergelijken is, zooals in koelll babi jang tersongkok di kapalanja,

een varkens vel dat als een kapje op zijn hoofd is komen te zitten (een

uitdrukking waarmede men een groote ondergane schande bedoelt) ; saperti doelang tertoe-

doeng , als een bak die voor deksel dient; ada saloe tembok terdinding , er be-

vond zich een steen en muur voor afscheidingsmuur; en zoo ook doedoek

Urkolik^, alleen t'huis zitten evenals in een kol ik (een soort van bootje voor

één persoon).

VIL HET PRAEEIX di.

§ 45. Di is het praefix voor het passief gelijk me voor het actief, ofschoon wat de

beteekenis betreft veeleer me en te tegen elkander overstaan. Ook moet men dit niet zoo
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opvatten, als of mé in cli veranderen zou of dat een di altijd tegenover een me zou staan.

De eene opvatting is al even verkeerd al» de andere. Verandering van het eene affix in

het andere heeft in de Maleische spraakkunst nergens plaats. Elk affix heeft ten opzichte

van het grammaticaal gebruik een gelijk recht; het bestaan van een vorm met het eene

affix hangt niet af van het bestaan van een met een ander. 1)1 gaat niet noodzakelijk

van me vergezeld. Doch in het Woordenboek wordt doorgaans slechts de actieve vorm

opgegeven , al is het dat de passieve alleen bekend is. Trouwens het is er nog ver van af,

dat onze kennis der Maleische taal ons in staat zou stellen alle gebruikelijke en niet ge-

bruikelijke afgeleide vormen der grondvormen op te geven. — Zeer dikwijls komt het grond-

woord voor met diper als praefix. Men beschouwt dezen vorm als het passief van dien

met het praefix her, zoodat men bijv. diperboewat het passief noemt van berboewat

en beweert dat her in het passief verandert in per. De aard van dat praefix per (zie

§ 67) en het betrekkelijk zeldzaam voorkomen van den actieven vorm memper geven daar

aanleiding toe, maar dit neemt niet weg, dat die beschouwing een verkeerde is. De be-

teekenis, die het praeffx her aan het grondwoord geeft, is onvatbaar voor een omzetting

in het passief, en ook dan wanneer zulk een met her zamengesteld woord een werkwoord

schijnt te zijn, ligt dit niet aan de beteekenis van dat praefix, maar aan die van het

grondwoord zelf. — Als hulpwoord tot het vormen van een passief komt in sommige ge-

vallen kena voor: kena poekoel, geslagen w orden.

§46. De bewerker van den passieven toestand wordt b'f onmiddellijk of met de prae-

positie olih achter dien passieven vorm geplaatst: dilepaskannja of olihnja, dilepaskan

radja of olih radja, dilepaskan leamoe of olih kamoe, dilihat olihmoe, dilihat hamba,

dioepamakan pakir (l e pers.). Het gebruik van olih dient eigenlijk om het volgende

woord meer te isoleeren , meer te doen uitkomen , het niet door onmiddellijke verbinding met

het voorafgaande werkwoord als 't ware te laten overschaduwen en zal dus op zijn plaats

zijn, wanneer er meer nadruk op cle bepaling moet gelegd worden. Men is echter meer

gewoon in het Maleisen om, wanneer de eerste of tweede persoon handelend subject is,

het voornaamwoord of zelfstandignaamwoord, dat die personen uitdrukt, voor het grond-

woord te zetten en wel gewoonlijk zonder me (§ 81). Als dit me er niet bij uitgedrukt is heeft

men wel eens gemeend, dat die voornaamwoorden van den l en en 2en persoon eigenlijk in

jplaats van di stonden, dat dan ook eigenlijk den derden persoon beteekende, en den vorm in

beide gestalten, zoowel met als zonder di, maar in dit laatste geval met een ander voor-

naamwoord, als een passief aangezien, dat men, in navolging van den aangenomen naam

voor een dergelijken vorm in het Javaansch, subjectief-passief genoemd heeft. Maar dit

di heeft vooreerst met den persoon niets te maken en kan dus niet door een eersten of

tweeden persoon vervangen worden als of het zelf den derden aanwees, en ten anderen zou

het voorbeeld van een bepaling voor het bepaalde woord op deze wijs eenig in de taal

daar staan en met den geest der taal ten eenenmale strijden. In andere Oost-indische

talen, zooals in het Dajaksch, heeft men daarvoor de uitdrukking ia indohop koe, -m, -e

(of met het voorzetsel awi door, awikoe, awim, awie) , hij is door mij (u, hem)

geholpen en dus ook met het voornaamwoord er achter.

§ 47. Uitgaande van de naar ik meen geoorloofde veronderstelling, dat het passief

oorspronkelijk niet in het Maleisch bestond, blijft het de vraag hoe clie passieve vormen
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te verklaren zijn? De beide eenige passieve praefixen ta (= ka) en di, stemmen niet

alleen met de bekende voorzetsels ka en di overeen, maar het laat zich zelf hooren, dat

ka {ta) in den beginne liet tot eenigen toestand komen of gebracht

w orde n heeft moeten uitdrukken. Wat di betreft , dit doet , bij vergelijking met dien

anderen vorm op i, waarin het als suffix bij werkwoorden voorkomt, aan gelijkheid van dezen

Maleischen passieven vorm met dien van andere O.-I. talen met het praefix i (ing, e) denken.

VIII. HET SUPEIX an.

§ 48. Het suffix an is het algemeene suffix tot het vormen van naamwoorden, hetzij

zelfstandige of bijvoegelijke.

Het dient derhalve: 1° om bijvoeglijke naamwoorden te vormen: pasar , markt, pasaran
,

bijv. baliasa pasaran, markttaal; karat, roest, karatan, geroest, die dan weder

als substantieven kunnen gebruikt worden, zooals oenggoen, brandstof, bijv. een blok

hout, kajoe oe?iggoenan of oenggoenan alleen, het blok dat tot brandstof dient.

Wanneer zij van adjectieven zijn afgeleid, bijv. van zulke die een kleur beteekenen,

doch ook van andere , hebben zij dikwijls het grondwoord verdubbeld , wat wij door a c h t i g
uitdrukken (vrg. § 16), bijv. itam 2an, zwartachtig, nierah 2an (ook kamerali 2an, zie

beneden), loepa2an, vergeetachtig.

§ 49. 2°. om substantieven te vormen, en wel of van adjectieven, zoo als wij in de vorige

§ reeds zagen, of van andere substantieven, waarbij dan het grondwoord het algemeene begrip

uitdrukt, dat door het suffix een concrete beteekenis krijgt, bijv. manls, zoet, manisan,

iets zoets, zoo als honing, of ook wel suikerriet of confituren; sedap, lek-

ker, sedapan, lekkernij; baoe, reuk, baoe^an, reukjes, parfumerieën.

Van die substantieven of als zoodanig opgevatte woorden kunnen de beteekenissen zeer

uiteenloopen. Zij duiden bijv., in overeenkomst met § 48, dikwijls een gelijkheid of

overeenkomst aan, bijv. anak, kind, andkan, pop; pangkal, het (boven)einde

van iets, pangkalan, het begin van een weg, landingsplaats, enz. Daarmede

staat in verband een diminutieve beteekenis, zoo als sabentaran, een o o gen blikje,

van sabentar, een oogenblik, tingkapan, een venstertje, van tingkap, een ven-

ster; of ook een collectieve: bekafóan, de gezamenlijke leeftocht, al wat

de leeftocht uitmaakt, van bekal, leeftocht; kajoe^an, geboomte, van kajoe,

boom. De collectieve beteekenis ligt daarbij eigenlijk in de verdubbeling, niet in het

suffix, ofschoon men ook heeft pioetangan, de gezamenlijke schuldvorderingen

(waar het praef. pi een niet Maleischen vorm verraadt) , en de verdubbeling ook wel eens

ontbreekt, zooals bij obatan, geneesmiddelen, van obat, geneesmiddel.

§ 50. 3°. om substantieven van werkwoorden af te leiden. An is hier het passieve praefix;

de afgeleide woorden beteekenen het object, en wel:

a. het uitwendige, zoo als in boewatan, kiriman , tawanan, boewangan, larangan,

Mmpaan, makanan, gantoengan , djoendjoengan , timbangan, sorongan. Ook van intransitieve

werkwoorden, zoo als bijv. robohan, het ingestorte, het puin.

h. het i n w e n d i g e : kasihan , ikatan
,
peliharadn.
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e. het object van middel: gantoengcm , koekoesan, kikiran , soempUan , timbangan
,

poepoetan, hoekoeman (vrg. § 59).

d. het Indirecte object, zoo als ioempoean, dat waartegen men steunt, en

vooral de plaats, zooals poenggahan, losplaats, pasearan, wandelplaats, boen-

goeran, plaats waar veel boen g oer-boom en staan, enz.

§ 51. De afgeleide woorden op an worden dikwijls zoo met het praefix be gebruikt,

dat zij op meer dan één subject slaan, waarbij dan ook wel het grondwoord verdub-

beld voorkomt. Daarbij krijgt het toestandswoord meermalen de beteekenis van een weder-

keerig werkwoord, zoo als bijv. in bïrkasiJfian, elkaar beminnen, berpaloé^an, tegen

elkaar slaan. De persoon met wien een ander iets doet wordt er dan door middel der

praepositie dengan bijgevoegd, bijv. bertangis^an, te zamen ween en, bertangis^an

dengan , met iemand ween en; berdjandjian dengan , bersabrangan dengan , berldinan

dengan, berlihatan dïngan. Ook voor adverbia is deze vorm in gebruik , bijv. bïrharfian,

dagen lang, berpoeloelfian , bij tientallen (ook zonder an, § 26).

§ 52. Over het zamenkomen van de praefixen ke en pe met an, zie beneden.

IX. HET PRAEFIX sa.

§ 53. Het woordje sa, dat in den tweelettergrepigen vorm asa als op zich zelf staand

woord voorkomt, maar anders als praefix behandeld wordt, beteekent een. Het wordt in

dien zin gebruikt om met andere woorden verbonden een eenheid van ruimte- of tijdmaat

uit te drukken, bijv. pandjang sakaki, een voet lang, sahari lamanja, een dag

lang, sagendi, een kruik vol, sapendiri, een volle mans lengte, sagoenoeng

tingginja, een berg zijn grootte, d. i. een berg hoog, sagadjah besarnja, zoo

groot als een olifant, en dus ook al is deze maat geen juist bepaalde, maar slechts

een bekende en dus bruikbare. En zoo heeft men het ook tot uitdrukking van als 't

ware de aantalsmaat of bij namen van zaken gebruikt die overal bij de hand waren , zooals

steentjes, vruchten, pitten enz. (satoe, soewatoe, saboewah , saboetir, sabidji),oï bij

zulke die een kenmerk uitdrukken waardoor een zeker aantal voorwerpen zich van andere

onderscheiden, zooals bij de dieren de staart, enz. die de spraakkunst moet leeren. En

omdat nu sa alleen dan de eenheid van aantal beteekent, wanneer het woord waarvoor

het staat in den zin waarin dit voorkomt slechts zulk een opvatting toelaat, zoo is

het een misbruik het ook in andere gevallen in dien zin te gebruiken en bijvoorbeeld te

zeggen pada sahari (d. i. den geheelen dag, § 54), voor pada soetvatoe ftari, op

een dag, of in de beteekenis van eenig (hetgeen het als op zich zelf staand woord

bijvoeglijk gebruikt ook beteekenen kan, zooals in Allah toehan gang asa, A. is de

e enige god), bijv. in den zin itoelah saperkara jang tijada koe katahoewi roesija

ijakapnja, dit was de eenige zaak waarin ik het geheim van zijn gesprek-

ken niet begreep. Wordt er van meer dan een voorwerp gesproken, dan is het

enkele telwoord voldoende, omdat verkeerde opvatting daarbij is uitgesloten.

§ 54. Sa beteekent die eenheid als een zamenhangend geheel en dus ook ons ge-

heel, vol, en deze beteekenis is niet minder gewoon dan die andere. Zoo bijv.



INLEIDING, XXIX

saMaïakka, geheel Malakka, //geheel Malakka als een éénig man" .zouden wij

zeggen, saïsi, de volle inhoud, salebih, al wat er over is, het geheele

overschot, salangkapnja, zijn volle uitrusting; Jiamha makan sakenjang hamba,

ik at mijn volle verzadiging, d. i. tot ik geheel verzadigd was. Vooral

in bijwoordelijke bepalingen komt dit praefix voor, zoodat men met het oog daarop sa

het praefix om adverbia te vormen zou kunnen noemen, bijv. saloewas tempat

astana, over de geheele uitgestrektheid van de astana; sapandjang djalan,

over de geheele lengte van den weg, d. i. langs den geheel en weg,

sapandjang 2 djalan, langs alle wegen, sapandjang laoet, de geheele zee over,

d. i. zoolang men aan boord is of was; salama itoe, al dien tijd, saloeloes 2

orang (eig. het volle doorheengaan van de menschen) zoo wijd dat iemand er

door kan. En zoo ook met het affix van den derden persoon sabenarnja, de volle

waarheid er van, bijv. katanja itoe sabenarnja, zijn zeggen is de volle waar-

heid er van, d. i. naar waarheid, volkomen waar; agama Ibraliim sabe-

nar 2nja, de godsdienst van Abraham is de meest ware; Jcasihmoe itoe sape-

noehnjalali, uw genegenheid is volmaakt; evenzoo sasoenggoehnja , sakiranja s

sakedarnja, en zelfs zonder dat nja, sanéstjaja, sabeloem , satelah, waar sa dikwijls

zoo in de adverbiale beteekenis is opgegaan dat het zonder schade weggelaten kan

worden.

§ 55. Zoo kunnen ook telwoorden dat sa voor zich krijgen, bijv. satoedjoeh, het

geheele zevental, alle zeven. — Een adjectief krijgt door sa, en wanneer het

dan tevens verdubbeld wordt, ook de beteekenis van een superlatieven trap van hoeda-

nigheid, bijv. sapenoeh 2 kasili, sabaik 2 toeloeng. Deze uitdrukking staat namelijk gelijk

met die van daar boven kasiJtmoe sapénoehnja of, nog versterkt door de verdubbeling,

sapenoehhij'a , met dit onderscheid dat, in plaats van nja, kasili, waar dit op slaat, weer in

de plaats treedt. En even als in de vormen die wij in § 20 leerden kennen, heeft ook

hierbij een omzetting * van vorm plaats. Yooral bij kleuren vindt men die. Men zegt

namelijk poetih sapoetihnja, koenlng sakoeningnja en derg. om den hoogsten graad van

die kleur te kennen te geven, zoo wit, zoo geel, als mogelijk.

§ 56. Doch nu kan zulk een woord met sa ook adjectief zijn, bijv. saroepa, één-

gedaan tig, d. i. van één gedaante, hetzij van zaken van dezelfde soort onder-

ling, op elkaar gelijkend, gelijkvormig, of van de eene zaak met een andere,

in welk geval de aanwijzing van dat waarop iets gelijkt, natuurlijk een bepaling ver-

eischt, bijv. saroepa gadjah, van een olifantsgedaante, d. i. van één e ge-

daante met, er even zoo uitziende als, een olifant, of saroepa ini, één-

gedaantig met dit, eenerlei als dit; evenzoo sabesar itoe, zoo groot als

dat, saelok itoe, zoo fraai als dat, samalam ini, zoo nachtelijk (d. i. op een

zoo nachtelijk uur) als dit, djalan jang sadjahat ini, een zoo slechte weg
als deze, satemboen orang- itoe, zoo dik (vol dik) als die mensch. Adjec-

tieven van dien aard zijn voorts nog sabitjara, van één gevoelen, sakata, een-

stemmig, saiboe sabapa, van een vader en moeder, saVénili, eenzadig, d. i.

van eenerlei oorsprong. Men gebruikt in zulke vergelijkingen, want dit zijn die

zinnen dan volkomen geworden, ook wel déngan om dat waarmee iets vergeleken wordt
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uit te drukken, bijv. sabïsar dïngan dija, waar dit cTéngan vooral noodig is omdat sabï-

sarnja licht anders zou verstaan worden.

Aan dit gebruik van sa zijn nu wederom verscheidene substantieven te danken, zoo als

saagama, van ééne godsdienst, als subst. geloofsgenoot; sanegeri, landge-

noot, sabangsa , stamgenoot, sahatidoeran , bedgenoot, sahadoedoehan , z i t g e-

noot, d. i. familiare vriend, enz.

§ 57. In plaats van het praefix sa vindt men in vergelijkingen ook wel sama en

saperti, bijv. sama of saperti gadjah hesamja, maar de beteekenis van sa gaat daardoor

dan ook verloren, want een zin als oenta yang sagadjah hesamja beteekent een kameel

wiens grootte met die van een olifant af te meten is, oenta jang sama of

saperti gadjah hesamja , een kameel die even groot is als een olifant dat is,

bijv. zooveel voet hoog. In dezen laatsten zin is de vergelijking verkort (comparatio

compendiaria)
,

gelijk dit zoo vaak in het Maleisen plaats heeft: de zin is niet wiens

grootheid gelijk is aan een olifant, maar aan die van een olifant,

even als dit plaats heeft in sama hesamja dengan akoe.

In vergelijkingen met sa wordt zelfs het derde der vergelijking wel eens weggelaten,

bijv. bïtis salading, een been (zoo dun) als een mes, cl. i. geheel zonder kuit.

Intusschen heeft die overeenkomst, die er tusschen sa met sama en saperti bestaat, te

weeg gebracht, dat men daar waar sa zulk een verwisseling in 't geheel niet toelaat, die

woorden toch verwisseld heeft, zoo als in sama barang of saperti harang voor sabarang , en

sama benih voor sabenih.

X. DE PKAEFIXEN pe en p
K

ér.

§ 58. Wij hebben boven bij de praefixen be, me en te reeds naar deze § verwezen

ter verklaring van den medeklinker, die gewoonlijk daar achter komt. Achter be en te

is dit gewoonlijk de r, achter me de neusletter, achter pe de eene zoowel als de andere.

Dit laatste is eigenlijk bij alle vier die praefixen het geval, maar niet zoo dat de andere

nog als beteekenend praefix gangbaar zou zijn of anders dan hoogst zeldzaam voorkomen.

Het schijnen bijna uitsluitend eenige drielettergrepige plantennamen te zijn, die met béng

of mer beginnen. Met mer vindt men buitendien ook meroewap, van het grondwoord

oewap en wellicht nog andere, en de beide vormen maratoewa en mentoewa in dezelfde

beteekenis van schoonvader. Ook bij het praefix sa vindt men de neusletter vaak

ingeschoven.

Beide letters, r en de neusletter, zijn waarschijnlijk euphonische. Yoor een medeklinker

wordt de r wel geschreven, doch zelden uitgesproken, of er komt om de zamenkomst der

beide medeklinkers te vermijden achter de r nog een e, here, tere, pere, en men zegt

zelfs met duidelijker klank daarvoor bara, tara, (mara^) para,

§ 59. Wat nu de praefixen pe en per aangaat, die in het opschrift van dit hoofdstuk

vereenigd zijn, die worden evenwel onderscheiden. Het praefix pe, dat zoowel door een r als

door een neusletter kan gevolgd worden, beteekent de persoon of zaak, die iets

doet of waardoor of waarmee iets gedaan wordt; het is het subjectief
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praefix. De beide vormen, die het kan aannemen, hangen zamen met de praefixen Vér

en meng, zonder dat daarom beide overeenkomende vormen altijd behoeven in gebruik te

zijn (§ 45). Die zoo afgeleide woorden worden dus zoowel van den persoon als van de

zaak, die iets doet of waardoor iets gedaan wordt, gebruikt, dat is dus ook van het

middel, waarmee men iets doet, hetgeen clan in dezen vorm als subjectief handelend wordt

voorgesteld, in tegenoverstelling van den vorm met diezelfde beteekenis op an, die wij

boven, § 50, 3°, hebben leeren kennen.

§ 60. Te komt in den vasten (?) vorm per vóór getallen om den noemer van breuken

uit te drukken. Het zou daar dan kunnen beteekenen: dat wat van het geheel

zooveel (deelen) maakt, bijv. saperampat, een vi er-m aker, d. i. een vierde

(en zoo ook saparo , dat uit het Javaanseh is overgenomen en een half, de helft be-

teekent, voor sa-pa-ro [voor roewa = doewd]). Gewoonlijk echter wordt het verklaard

als afgeleid van para, dat in het Javaansche Woordenboek door deel vertaald wordt.

§ 61. Voorts komt per ook voor als praefix vóór benamingen van sommige rangen in

de maatschappij , waar het dan alle daartoe behoorende personen gezamenlijk

beteekent, zooals pertoeivan, permantri, en ook wel met het suffix an, pertoewanan, per-

boedjangan, perawangan, persangan, perserijan. In deze beteekenis zou het nog eerder

van Javaanschen oorsprong kunnen schijnen, in welke taal het met het voorgaande per

[para, deel) in verband wordt gebracht in zoover het vergeleken wordt met ons divisie.

XI. HET PRAEFIX ka.

§ 6£. Hierover later § 70 en volgg.

XII AFGELEIDE GRONDWOORDEN (zie § 14).

§ 63. De afgeleide grondwoorden die wij reeds hebben leeren kennen, die namelijk

waarin de affixen be of me met kan of i, en be met an vereenigd voorkomen, geven ons

nog slechts voorbeelden van enkele praefixen en suffixen, niet van dubbele. Trouwens

be, me, di, laten geen praefixen vóór zich toe. Het gewone woord sabermoela, dat een

uitzondering schijnt te maken, staat — zoo men ten minste niet op onmaleische vormen,

schrijffouten wellicht, zooals bijv. pebelajaran en dergelijke let — geheel alleen, doch bérmoela

zal hier wel voor permoela d. i. pramoela staan , een woord dat anders in het Maleisen niet

voorkomt, doch zuiver Sanskrit en gelijk in beteekenis is met het eenvoudige moela,

waarvan het afgeleide samoela in een andere beteekenis in gebruik is. Ook vindt men

geen voorbeelden van woorden, waarin de suffixen an en kan of i vereenigd voorkomen,

behalve een paar van kasihan en kemoedtjan afgeleide, waarin deze woorden, omdat zij

in dien vorm zoo dikwijls voorkomen, geheel als grondwoorden behandeld zijn. Doch met

de praefixen te, sa, pe, ke is dit anders. Die groeijen dikwijls zoo met de grondwoorden

zamen, dat zij hunne beteekenis geheel verliezen, een verschijnsel dat wij reeds bij andere

minder gebruikelijke vormen van me en be hebben opgemerkt (§ 58).

§ 64. Te heeft in enkele woorden, zooals in tertawa, tersenjoem wel zijn kracht als
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praefix nog bewaard, maar is er toch met het grondwoord zoó vast verbonden geraakt,

dat dit laatste niet meer op zich zelf schijnt voor te komen ; men leidt dus alle andere

vormen, die het spraakgebruik toelaat, van die afgeleide grondvormen af, bijv. diterta-

wakan, ditertawaï, betertawadn.

§ 65, Met vele woorden die met sa beginnen is dit in veel sterker mate het geval,

omdat de beteekenis van dat praefix er zoo geheel in die van het woord is opgegaan, dat

het ook in dit opzicht niet meer te scheiden is, ofschoon in enkele gevallen zelfs dan het

grondwoord ook nog zonder sa voorkomt (vrg. § 54) ; doch dit schijnt dan afgevallen te

zijn, want in de afgeleide vormen zal het niet licht gemist worden. En hierbij doet zich

dan ook hetzelfde voor als bij me en pe, dat er zich een neusletter tusschen het praefix

en het grondwoord in kan schuiven, bijv. boeni, semboeni, van waar nienjemboenikan , en

niet memboenikan. Zoo ook sanonggeng , sanjampang enz. Het spreekt van zelf, dat

zoodra elk spoor van beteekenis van een praefix verdwenen is , de mogelijkheid eener andere

beteekenis er van, dan de bekende, niet te loochenen is. Doch ook daar, waar die

beteekenis dezelfde en het praefix dan ook nog volkomen scheidbaar is, heeft die overgang

reeds plaats en worden de andere affixen bij het grondwoord met sa als afgeleid grondwoord

gevoegd, bijv. persakoetoewan.

§66. Pe verliest gewoonlijk zijn beteekenis wanneer het grondwoord er tot een afge-

leid grondwoord mede verbonden is. Zoo vooreerst wanneer het suffix an er mede gepaard

gaat, in welk geval de wToorden volkomen hetzelfde beteekenen als die met an alleen, zoo-

dat de vormen met en zonder per dan in beteekenis gelijk staan, al is daarmee niet ge-

zegd, dat zij steeds beide in de taal in gebruik zijn. Uitzonderingen kunnen woorden met

pe (§ 59) opleveren, zoo zij met an in de beteekenis, die in de § 48 en 49 behandeld

is, zijn afgeleid. Yoorbeelden zijn (vrg. § 50):

a. bij in- of uitwendig object: pérsoeroehan, zending, gezantschap; perboeroean,

jacht, wild; per/iamboeran , verstrooijing, bestrooijing; perdjoewalan, ver-

koop ing; perijeloepan , verving; peradoewan, slaap; perliijasan, versiering;

pïngadjaran
,

pemboeroehan
,

penggilingan
,
perdjalanan

,
perbantaran

,
pertoempoean

,
pe-

rasaan
,
peninggalan

,
perboewatan

,
permaïnan.

'

b. bij object van middel: perliijasan, versiersel, penggilingan, molen.

c. bij indirect object en plaats: perbantahan, pertoempoewan
,
pengarapan, permidangan;

p^rtjïloepan
,
pengadjaran, pemboeroehan, perapijan, pïrarakan, perboedjangan, peranakan.

§ 67. Per wordt verder veelvuldig en zeer willekeurig zonder beteekenis gebruikt in

werkwoordsvormen, waar liet dan me, b
K

é, te of di vóór zich kan krijgen, met of zonder

kan of i achter het woord, bijv. memperbantalikan , mempersoembahkan , dipïrasakan
,
per-

balaskan, dipertarikan , dipermenanéoekan , diperdameikan
,
perlepaskan, pertetapkan

,
pér-

dajakan , p
K

érsoewamikan , memperanakkan . perdjamoekan. Opmerking verdient het dat

naast deze vormen dikwijls ook substantieva met per en an gevonden worden: als perban-

tahan, pètsoembafian
,
perasadn, perbalasan, perdameian, pïrdjamoewan. Bij pérdajakan

kan men aan een pradaja denken. Somtijds maakt het spraakgebruik een onderscheid in

de beteekenis, zooals in bertemoekan, ontmoeten, dipertemoekan , doen ontmoeten

(in het passief, waarvoor in het actief naast mempertemoekan ook menemoekan)] dipïrde-

ngarkan, doen h o oren (passief); dipersesatkan , doen verdwalen (pass.);
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Ukan, doen ophouden (pass.); dipersMïroekan , in vijandschap brengen (pass.).

Yrg. § 70 en 71.

§ 68. Doch er is nog een praefix, dat in het Maleisen slechts zeer zelden zonder een

suffix, en wel het suffix an, voorkomt, behalve in een aantal drielettergrepige grondwoor-

den , vooral zulke die planten of dieren beteekenen , zooals dit ook bij sommige trisyllaba die

met se, me, (mer , meng) èn be beginnen, het geval is (zie § 58 en 84), t. w. het praefix

ka of ke. Dit is namelijk als objectief praefix geheel hetzelfde als te en wordt ook nog

zeer enkele malen, waarschijnlijk als Javanisme, ofschoon het in het Mënangkabausch-

Maleisch meer schijnt voor te komen, daarvoor in de plaats gevonden, zoo als in kaban-

dingkan en katarakan, voor het gewone terbandingkan en tertarakan.

§ 69. Men vindt het buitendien alleen nog voor telwoorden, die daarmee zoowel rang-

getallen als verzamelingsgetallen vormen, bijv. kadoewa. katiga, de tweede, de derde

en alle twee, alle drie, kasamoeioanja, alle te zamen. Men kan daar ook an

bijvoegen en dan beteekent kadoewadn ten tweede (eig. dat wat het tweede is).

§ 70. Ook komt ka nog voor met het suffix i, zoo als in katahoewi, mengatahoewi
,

dikataïioewi , mengadtjami, dikamaloewi, dikatakoeti, waarin het, evenals pe in dergelijke

gevallen, geen beteekenis meer heeft. Ook met deze vormen correspondeeren in beteekenis

afgeleide grondvormen met ka en an, hetgeen vergeleken met de opmerking die in § 63

en 67 gemaakt is, mag doen besluiten dat an zich als suffix met die beide andere

suffixen niet wel vereenigen laat. Zoo beteekent bijvoorbeeld m.endyamkan (zich) stil

houden en zich over iets stilhouden, het stilzwijgen omtrent iets

bewaren; doch mengadtjami, bewonen, zijn k ad tja man ergens hebben.

§ 71. In de woorden die met ka en an zijn zamengesteld , komt, even als in die met

pe en an, de objectiveerende beteekenis van an weder zeer op den voorgrond, zoodat het

bij gemis of verlies van beteekenis van het praefix (dat bij per dikwijls zoo in 't oog

springt) moet schijnen als of alle drie vormen nagenoeg op hetzelfde neerkomen. Dit is nu

ook wel eens het geval tusschen de vormen met ka en an en die op an, even als tusschen

deze en die met per en an, maar tusschen ka en an en per en an zal men die overeen-

komst niet veel vinden. De vormen op an met of zonder pe zijn naamwoorden, die op an

met het praefix ka zijn toestandswoorden, die te kennen geven, dat een persoon of zaak

den invloed ondervindt van een werking van buiten.

§ 72. Yooreerst de werking van een voorwerp, door een substantief uitgedrukt, of van

een toestand, een adjectief, als substantief opgevat, bijv. kaajaran, lijden van water,

kadnginan, lijden van wind, en zoo kaoemboenan, kamalamcM en katakoetan, kadi-

nginan, kapanasan, kalaparan, kakeringan, kakoerangan , kasakitan enz.

§ 73. Op dezelfde grondbeteekenis steunt voorts de beteekenis van zulk een woord, wanneer

het grondwoord een werkwoord is, in welk geval door dien vorm een toestandswoord (of

een daarmee overeenkomende bepaling van omstandigheid) beteekend wordt, dat zoowel het

gedaan worden, als het gedaan kunnen worden, uitdrukt, twee begrippen, die het Maleisch

in dezen vorm niet van elkander scheidt. Yoorbeelden zijn kalihatan, kadïngaran, kating-

galan, kadapatan, kabilangan. Het is dan ook geen passief dat door middel van de

praepositie olih met den bewerker van den toestand wordt verbonden, maar zulk een

waardoor het subject als voor of met betrekking tot iemand in dien toestand ver-
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keerende wordt voorgesteld door middel van de praepositie kapada (die van denzelfden

oorsprong zijnde en daardoor verwant in beteekenis met akan, daarmee wel eens verward

wordt, docli doorgaans door het spraakgebruik daarvan onderscheiden blijft), bijv. kade-

ngaran kapada, hoorbaar voor, gehoord door.

§ 74. Daarmee in naauw verband staat verder de beteekenis in gevallen waarin men zich

het subject als indirect object moet voorstellen : op zulke toestandswoorden volgt het woord
,

dat den persoon of de zaak beteekent die de grond van dien toestand is , onmiddellijk,

zonder voorzetsel, bijv. kahilangan hartanja, zijn goederen verliezen, kamatian

bapanja, zijn vader door den dood verliezen, kapoetoesan hertas , met zijn

papier ten einde zijn, kadatangan djamoe, door gasten bezocht worden,

kabakaran roemah, zijn huis door brand verliezen. In al die voorbeelden is na-

melijk het volgende substantief het subject van het grondwoord van den voorafgaanden

vorm : iemand voor w i e n z ij n goederen verloren, z ij n vader gestorven,

het papier op, gasten gekomen, het huis verbrand is.

§ 75. Ofschoon ieder toestandswoord, subject wordende, in een abstract naamwoord

verandert (§ 3), zijn toch inzonderheid deze zoo gebruikt geworden, waarvan het gevolg

is, dat die vorm is gaan dienen om zulke abstracte zelfstandige naamwoorden te maken,

waarbij wij het suffix heid gebruiken, zooals kabadjikan, goedheid, kadjahatan,

slechtheid, kabesaran, grootheid, hatijadadn , niet-aanwezigheid, kabanjakan,

veelheid; in 't algemeen, kalëmahan, zwakte, kanjataan, kaelokan, kaadadn,

kapahitan, karendahan , kaaïbcm , kalangkapan , kahinaan, kamoelijaan, enz.

Zulke woorden kunnen dan verder weer in concrete beteekenis worden opgevat, zooals

kamoelijaan, b e w ij s va n eerbied, kadjadicm , wezen, karadjadn , k o n i n k r ij

k

;

koninklijk; kabenaran, bewijs van de waarheid van iets, waaraan men de

waarheid zien kan, de zichtbare waarheid; kabesaran, insigniën van groot-

heid, kmnénangan , teekenen van overwinning, kalangkapan, uitrusting, vloot;

kakenalan, bekende, kabintjian, twistappel. Dezelfde beteekenis vindt men ook

zonder ka y
bijv. in bintjian , kenalan, terwijl daarentegen in kaloewaran, wat tot buiten

behoort, een vreemdeling, kaloewar het grondwoord is. Ook bij grondwoorden

met abstracte beteekenis vindt men deze in een concrete veranderd, bijv. moerka, ver-

toornd, toorn; teeken van toorn, tanda moerka; bebal^ dom, een dommig-

d. i. een b e w ij s v a n dom m i g h e i d.

§ 76. Maar ook van woorden die volgens hun beteekenis niet tot die der vorige §

behooren, vindt men die concrete opvattingen, bijv. kapoengoetan , eig. wat opgeraapt

wordt of kan worden: afgewaaide aren. — De concrete beteekenis omvat ook

de plaats, bijv. kamatian, dood en do o del ijk kwetsbare plaats, kanaïkan, rij-

dier, katidoeran, slaapplaats (naast peradoewan, zonder ka), en van daar is, naar

analogie, die vorm wel eens van eigennaamwoorden afgeleid tot benaming van plaats,

bijv. kaindradn. Hierbij kan evenwel, daar die beteekenis zeer zeldzaam is, Javaansche

invloed in 't spel zijn, evenals in vormen als katoemboekan, katepakan, bij welke men

aan de Jav. vormen tetoemboekan en tetepakan denkt, waaraan door die verandering van

ie in ke een Maleische vorm kan gegeven zijn, daar de reduplicatie in het Maleisch

zeldzaam voorkomt.
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§ 77. Ook vindt men ka voor woorden niet an om een gelijkheid of overeenkomst

uit te drukken , hetgeen overeenkomt met diezelfde beteekenis die an alleen reeds hebben

kan , zooals kamerah 2an , roodachtig, kakoening 2an
,
geelachtig, kahiroe 2an , b 1 a a u w-

a c h t i g , en zoo ook kaboedak 2an
,
jongensachtig. Yrg. § 48

.

§ 78. Daarentegen wordt een middel (§ 50 en 59) zoo opgevat dat het wel door een

woord met liet suffix an of met per en an , maar niet door een met ka en an kan worden

beteekend.

§ 79. Woorden als kasakitan in de beteekenis van ziekelijk, katoewhoehan , de

kin der pokken, kalemahan, te zwak zijn, doen denken aan den Javaanschen vorm

op en, die gebruikt wordt om een behebtheid met een kwaal of gebrek of een

o ver ma tig en trap aan te duiden.

§ 80. Werpen wij een blik op de affixen terug, dan zien wij hoe sommige nog duide-

lijk de sporen hunner afkomst dragen, namelijk kan, i, di en sa, waarbij ook wel ta en

ka zullen te voegen zijn, en waarvan derhalve de beide eerste, omdat zij praeposities zijn

ter verbinding van het werkwoord met zijn object, tot suffixen, de vier andere tot prae-

fixen moesten worden, daar di, ta en ka insgelijks praeposities zijn doch waarvan het

grondwoord de bepaling is , en ook sa als telwoord evenzeer aan het naamwoord voorafgaat.

De vier andere vertoonen die niet. Men mag op grond dat in al onze talen de

affixen oorspronkelijk op zich zelf staande woorden geweest zijn en wij ditzelfde bij zes van

de tien Maleische hebben waargenomen, ook omtrent de overige, de praefixen be, me, pe,

en het suffix an, het vermoeden uiten, dat zij een dergelijken oorsprong hebben. Pa zou

dan pak, vader, kunnen wezen; merkwaardig is het evenwel, dat al die drie praefixen

lipklanken zijn.

Heeft derhalve de ontwikkeling der affixen in het Maleisen op dezelfde wijs plaats gehad

als in onze Indogermaansche talen, dan is het wel opmerkelijk* hoe weinig die taal zich ook

in dit opzicht ontwikkeld heeft, hoe zij slechts drie suffixen en zeven praefixen bezit,

waar ons Hollandsen wel bij de zestig suffixen en een twintigtal praefixen, de scheidbare

voorzetsels bij de werkwoorden niet eens meegerekend, heeft aan te toonen, zonder nog

al die voor een groot deel onherkenbare suffixen mee te rekenen, die in den beginne de

flexie hebben voortgebracht. De grond dier armoede kan niet liggen in een achterlijkheid

in ontwikkeling; zij moet een gevolg zijn van gebrek aan vatbaarheid er voor; het is een

organisch gebrek, om zoo te zeggen, een gebrek in het organisme der taal, dat onherstel-

baar is.

XIII. DE NOG OVERIGE AFFIXEN.

§ 81. Deze zijn vooreerst 4 pronominale affixen, t. w. koe, moe, nja, kau. Koe dient

voor den l en persoon en is zoowel praefix als suffix. In het eerste geval is het 't subject

van een doorgaans onmiddellijk daarop en zonder praefix me volgend werkwoord (§ 46);

in het andere een bezittelijk voornaamwoord van den eersten, even als m,oe het suffix voor

het bezittelijk voornaamwoord van den tweeden, en nja dat voor den derden persoon is.

Dit nja is een euphonische verandering van tja. Nja staat als suffix zoowel bij nomina

als bij verba, welk laatste met koe en moe niet het geval is, die daarbij, in dien vorm ge-
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bruikt, altijd oUh vóór zich krijgen (§ 46). Dija komt ook wel in plaats van nja

voor, naar het schijnt als er een nadruk op ligt, bijv. kris dija, zijn kris, ofschoon

het dan juist om die reden eigenlijk niet als affix mag beschouwd worden. Kau

eindelijk is alleen praefix en wel voor den tweeden wat koe voor den eersten per-

soon is.

§ 8SJ. Yerder de woordjes lah, tah, hak en poen (zie het Woordenboek), waarvan de

drie eerste altoos, het laatste in sommige verbindingen, als suffixen aan het woord vast

worden geschreven, maar eigenlijk zonder eenige andere reden dan het gemak bij het

schrijven met Arabiseh-Maleische letter, een reden die ook maakt dat bijv. het relatieve

jang dikwijls aan een volgend cli verbonden wordt -en die, zoo men haar wilde laten gel-

den, ook dija voor een suffix zou kunnen doen doorgaan.

§ 83. Eindelijk de drie praefixen si, ha, maha en de beide suffixen wan en man.

Si is een praefix voor nomina om daarvan eigennamen te maken, bijv. Si-pandjang
,

de Lange, 8i-pénjadap, de Palmwijntapper, Si-boeta, de Blinde en het gewone

Bi-apa, eig. de wat, d. i. de wie, wie? Zoo ook péngarangnja orang jang pandei djoega

adanja, boekannja si-engkau si-akoe, die het gemaakt heeft is een knap man, niet

iemand als gij of ik, eig. niet een Gij of een Ik. En wanneer men nu in "'t oog

houdt hoe si in de derde lettergreep van achteren komende en den klemtoon geheel mis-

sende naar analogie van zooveel andere praefixen ook zijn klinker niet heeft kunnen behouden

en deze zelfs niet alleen in den neutralen klank e, maar na eerst in dezen te zijn omgezet,

nu weder door den invloed van den naasten medeklinker tot een helderder klank is ge-

worden, hetgeen inzonderheid bij de lipletters plaats vindt, waarvoor de klinker tot oe

wordt; dan geeft dit ons het recht om dat si nog in een aantal woorden te vermoeden,

die met s beginnen. Ook het Sanskritsche praefix soe, goed, fraai enz. kan op die wijs

onherkenbaar worden.

§ 84. Ké (ka, ki, koe) komt als praefix in een menigte woorden voor, waar het niet

het bekende praefix ka is, zooals inzonderheid in namen van dieren, vooral vogels, en

van planten. Het zou wel kunnen af te leiden zijn van ha, dat als voorslag in verschei-

den woorden voorkomt, die reeds twee lettergrepen hebben, zooals harimau, halintah, ha-

UUntar, en nog wat sterker geadspireerd tot ka kan geworden zijn, voor welke opvatting

ook zou kunnen pleiten, dat men in plaats van ka als eerste syllabe van drielettergrepige

woorden, even als trouwens ook bij tweelettergrepige het geval is, zoo dikwijls ga vindt.

§ 85. Maha is in het Sanskrit een woordvorm die in zamengestelde woorden wordt

aangetroffen en afkomt van een woord dat groot beteekent en dien men ook in het Ma-

leisen heeft overgenomen, zoo zelfs dat het, al of niet, doch gewoonlijk wel, als praefix

geschreven, in de beteekenis van zeer voor allerlei, ook zuiver Maleische woorden voor-
.

komt, bijv. mahabesar, mahatinggi, mahatadjam, mahaelok, enz.

§ 86. Evenzoo zijn wan en man Sanskritsche suffixen, doch van beperkter gebruik in

het Maleisch, die achter een zelfstandignaamwoord geplaatst, daarmee een woord vormen,

dat de beteekenis heeft van iemand of iets, die dat bezit, bijv. setijawan, een die trouw

bezit, getrouw, roepawan, een die een uiterlijk, d. i. een schoon uiterlijk, be-

zit, boediman, een die verstand bezit, verstandig, en verbonden met een Maleisch

woord, timpawan, gestempeld.
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XIY. ZAMENSTELLING YAN WOORDEN.

§ 87. Reeds vroeger, in § 12, spraken wij over zamenstelling en merkten toen daar-

omtrent op, dat het Maleisen die mist, immers dat hetgeen wij in het Maleisch zoo noe-

men kunnen daarmede naauwlijks te vergelijken is. Hierover valt evenwel nog het een en

ander te zeggen.

Er zijn onder de vele Sanskritsche woorden die in het Maleisch gevonden worden, ook

zamengestelde. Daartoe behooren, bijvoorbeeld, die welke met maha beginnen, die wij in

§ 85 hebben leeren kennen, en nevens andere die door verbastering niet altoos te herken-

nen zijn, ook enkele woorden met radja zamengesteld, zoo als radja singa, radja Umboe,

radja wali enz. De beide eerste, en zoo zijn er meer, laten de Maleische opvatting toe

van koning der leeuwen, koning der runderen, die evenwel blijkt niet overal de

juiste te kunnen zijn. Het zijn namelijk Sanskritsche composita, die beteekenen een

leeuw, of een rund, als een koning, een koninklijke leeuw, een koninklijk

rund, gelijk wij ook zeggen een koningstijger, een koning van een man. —
Radja tvali is niet zoo gemakkelijk te verstaan; het is zamengesteld uit radja en wali,

welk laatste woord een verbastering is van waliman, dat op zijn beurt uit wilmana en

dit weer uit wimana ontstaan is. Dit laatste is een Sanskritsch woord dat voertuig be-

teekent en van de voertuigen der goden gebezigd, waaronder de vogel Garoeda, waarop

Yisjnoe rijdt, een eerste plaats inneemt, de meening heeft doen geboren worden, dat het

woord zekeren grooten vogel beteekende. Deze beteekenis heeft het in dat verbasterde

radja wali behouden , waarin wali steeds met radja verbonden is , omdat wali een aan de

Maleijers zeer bekend woord van geheel andere beteekenis dan in die zamenstelling zijnde,

zonder dat radja verkeerd verstaan moest worden. Radja wali is dus eigenlijk konings-

vogel, zonder dat die naam aan een bepaalde soort van vogels verbonden is.

§ 88. Zulke composita nu, waar het bepalende woord voorafgaat, bestaan er in H

Maleisch niet. De mogelijkheid om ze te vormen drukt op de Indogermaansche talen een

stempel van volkomenheid, omdat zij door die eigenschap vatbaar zijn geworden voor een

graad van ontwikkeling, dien de Maleische talen missen. Maar wat men in diezelfde Arische

talen als embryonalen toestand, als 't ware, van de echte composita vindt, d&t vindt men

ook in de Maleische taal weer, en zelfs meer ontwikkeld, doch op een voor de verdere

ontwikkeling der taal onvruchtbare wijs.

De zoogename copulatieve composita namelijk staan op den laagsten trap der com-

posita in het Sanskrit. In onze nieuwere talen treft men ze niet of althans zelden meer aan.

In het Maleisch daarentegen zijn zij veelvuldig, bijv. iboe bapa vader en moeder,

ouders, in deftiger taal ajah boenda, oentoeng tjelaka, lot, eig. geluk en ongeluk,

baik djakat, goed en kwaad, d. i. alles wat tot die rubriek behoort, en evenzoo met

affixen, berlaki istri, man en vrouw zijn, getrouwd zijn, bersoewal djawal, vragen

en antwoorden, redetwisten, mengoedjanpanaskan, aan regen en hitte blootstel-

len, en figuurlijk kelam kelip, donker en licht, d. i. een glimworm. Men kan zulke

verbindingen eigenlijk nog naauwlijks zamengestelde woorden noemen, die dan door weg-

lating eener verbindende conjunctie zouden ontstaan zijn, want het gebruik van deze en

andere conjuncties is in het Maleisch nog zoo weinig algemeen, dat zelfs het verband van
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twee zinnen, al is liet een geheel ander dan wat door de conjunctie en wordt uitgedrukt,

oorspronkelijk eenvoudig door nevenstelling wordt te raden gegeven.

§ 89. En zoo is dan ook liet verband tussclien twee naast elkander staande .woorden

wel eens zulk een als in meer volkomen talen door een andere soort van samenstelling

wordt uitgedrukt, t. w. door de determinatieve zamen stelling, zooals bijv. soewang2

Jcoekoe, nagelwarm, d. i. zoo warm als men liet op de nagels velen kan, gelap Jcatoep,

donker door dat alles toe is, dat op dezelfde wijs is zamengesteld als woorden met

liet praefix di onmiddellijk gevolgd worden door het woord, dat uitdrukt door wien of

wat iets geschiedt; of zooals bijv. sandar aloë, achterover leunen als een aloë

(stamper), dien men tegen den muur heeft gezet, in welke zamenstellingen echter steeds,

in tegenstelling met de composita in onze talen, het bepalende woord achteraan komt.

§ 90. Een neiging tot zamenstelling — die echter misschien al aan Europeeschen

invloed mag toegeschreven worden — vindt men ook daar, waar wroorden die bij elkander

behooren, het pronominale suffix achter het tweede hebben, zooals bijv. tangan hiri, lin-

kerhand, met n/ja verbonden wel tangannja kiri, maar toch ook tangan-hirinja wordt, of

wanneer men medja-besamja z ij n 1 e s s e n aar (eig. gr o o te tafel) , tempat-mengadjinja
,

tjara-tjinanja, op zijn Chineesch, genderang-perangnja, zijn oorlogstrom enz. zegt.

Zoo vindt men zelfs het werkwoord met zijn object tot één begrip verbonden en daarvan

afgeleide woorden gevormd in pémbri tahoean, kennisgave, persembahmaloemhan , ken-

nis geven, diboewang antjah, of het zelfstandignaamwoord met zijn bepaling tot werk-

woord gemaakt, zooals wembabi boeta en dergelijke.

§ 91. Eigennamen met de benaming van rang of titel verbonden en die natuurlijk

in iedere taal voorkomen , in het Maleisch zelfs met vervanging van die benaming van

rang of titel door het als praefix beschouwde si (§ 88), kan men ook wel zam enge stelde

eigennamen noemen, eigennamen met een bijnaam, met een woord dat nog bij den naam

behoort, zoodat zij te zamen één naam vormen; maar een zamengesteld woord is zulk een

eigennaam niet. De zamenstelling is niet meer dan een bijeenvoeging van twee of meer woor-

den, die in hun onderling verband slechts apposities van het hoofdwoord zijn en daarom

ook meestal zoo genoemd worden.

§ 92. Naauw verwant met deze bijeenvoeging zijn zamengestelde namen van planten,

vruchten, bloemen, bladeren, vogels en visschen, die het bezittelijk voornaamwoord ook

achter het tweede woord krijgen , bijv . pokon njioer saja , m ij n k ok o s notenboom . Meestal

is de beteekenis dier tweede woorden niet bekend; zijn zij dit echter wel, zoo als njioer in het

aangehaalde voorbeeld, dat de vrucht zelf, de kokosnoot, beteekent, dan komen zij

overeen met zamenstelringen als ons appelboom en dergelijke. Wanneer men dus zegt

boetvak njioer dan is njioer verklarende appositie. Bij zulke woorden ontbreekt dan ook ,

het eerste woord wel eens. In het Woordenboek zijn de woorden boeroeng, vogel, en

ihan visch, waar zij zoo als algemeene woorden voorop staan, in den regel maar wegge-

laten; ook doorgaans hajoe en pokon, boom. Maar zij behooren er eigenlijk bij. Hetzelfde

heeft plaats in geographische eigennamen. Daarin gaan de algemeene woorden steeds vooraf,

zoodat het vaak niet te zeggen is of de naam oorspronkelijk die van de rivier, de berg,

de stad of wat anders is. Zelden wordt die appositie weggelaten; soms bij steden, wanneer

die zeer bekend zijn, het meest nog in volksnamen, zoodat men voor China zegt
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nagéri Tjina, maar voor Chinees met Tjina in plaats van orang Tjina volstaan kan.

§ 93. In andere gevallen schroomt de Maleijer minder een van de beide woorden weg-

te laten, al behoort zelfs het tweede als bepaling bij het andere. Juist het hoofdwoord

mist men dan wel eens. Zoo beteekent noedjoem, sterren, maar niet gewoon dit Arabische

woord in plaats van het eigene, bintang, te gebruiken dan waar het de sterrewigchelarij

geldt, heeft men dat noedjoem zoo zonder meer voor ali noedjoem, sterrewigchelaar,

of kitab noedjoem, sterrewigchelaarsboek gebruikt. Daarmee kan men vergelijken

sjah-bandar, havenmeester, en kaïvan bandar, ha ven die naar, in welk laatste woord

bandar voor sjah-bandar zou kunnen schijnen te staan, daar toch de dienaars van den

havenmeester bedoeld zijn. Beter echter is het deze woorden te beschouwen als zamenstel-

lingen zooals wij die in de overige § hebben leeren kennen, waartoe dan ook te brengen

zijn uitdrukkingen als roemah radja, vorstenhuis, en pin toe radja, poort van een

vorstenhuis, roemah brahata en pintoe brahala , waarin na pintoe ook weer roemah

zou kunnen schijnen te zijn weggelaten.

§ 94. Verder nu dan tot de boven behandelde zamenstellingen is de Maleische taal niet

gevorderd. Zij heeft echter die eerste soort, de copulatieve composita, nog verder ontwik-

keld en wel op tweederlei wijs.

De eene daarvan is als 't ware een uitbreiding van die verdubbeling waarover in § 19

gesproken is. Tot versterking van de beteekenis van eenig woord worden namelijk dikwijls

twee verschillende woorden van gelijke • of nagenoeg gelijke beteekenis verbonden , bijv.

Vémah lemboet, gegap gempita, keloeh kesah. Het zijn natuurlijk alleen toestandswoorden,

die voor dergelijke zamenstelling vatbaar zijn.

De andere daarentegen, die slechts bij substantiva plaats heeft, kan niet in versterking

van het begrip haar grond hebben. Zij wordt gebruikt of eenvoudig tot praal, of tot

verklaring van een voorafgaand woord door een volgend, bijv. oesija oemoer zamannja,

ouderdom, leeftijd, in brieven, van vorsten of als zoodanig beschouwde personen spre-

kende, naraha djehennam, de hel, kaoem koelawarga, ibarat kahendak , tifoen rïboet, enz.

Het hoofdstuk der Maleische grammatica dat ik hierboven in een kort bestek behandeld

heb, vervult daarin een voorname plaats. En dit is natuurlijk. De grammatica van elke

taal, zij moge een Arische, een Semitische, een Polynesische of van welken stam ook zijn,

heeft drie zaken te behandelen, hare klanken, hare woorden en hare zinnen. Waar er

flexie in een taal bestaat treedt deze bij de woordleer op den voorgrond — evenwel alleen

om haar belang — en de woordvorming komt achteraan als van minder practisch nut.

Ook de lexicologie is een deel van dit tweede caput der grammatica, dat zich daar ook

gedeeltelijk mede pleegt in te laten. Want de voornaamwoorden en telwoorden en ook

een aantal partikels neemt zij , en met recht , een voor een in hare beschouwing op ; im-

mers deze maken voor hét meerendeel een andere familie van woorden uit dan de overige

en zijn ook niet zoo veel in aantal , dat zij aan het lexikon behoeven te worden overgelaten;

hetwelk dan echter, ten gevolge hiervan, bij de behandeling dier wroorden noodzakelijk

met de grammatica in collisie komt. Maar waar de flexie ontbreekt, daar treedt de

woordvorming in haar volle recht, zonder daarom nog op de grammatica van zulk een
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taal een anderen stempel te drukken. De grammaticale beschouwing van zulke nog weinig

gevormde talen leert ons eerst recht hoe stof tot geest wordt, hoe woorden die slechts een

doode beteekenis, geen levenden zin hebben, tot woorden met zin kunnen worden in het

logisch verband der rede en hoe eerst de woorden en woordgroepen tot rededeelen geworden

de elementen zijn waarmede de logische analyse zich bezighoudt. Subject, object, praedi-

caat en dergelijke zaken staan buiten de grammatica. Het zijn algemeene denkkategorieën,

die alle talen hebben uit te drukken in woorden. Ieder taaistam doet dat op zijne wijs

en zoolang men die denkkategorieën en de logische en materieele elementen die een taal bezit
,

niet helder uit elkander houdt, kan er van geen begrip dier taal ^sprake zijn. Welke be-

teekenissen een woord heeft of kan hebben leert de woordleer , d. i. de etymologie en de

lexicologie; welken zin het heeft in den volzin leert de logische analyse en daar de volzin

der uitdrukking eener gedachte in woorden is , zoo moeten daarin steeds de denkkategorieën,

het subject en het praedicaat met hunne bepalingen, kunnen worden aangewezen. Dit

alles uitvoeriger uit te werken kan echter niet in het doel dezer inleiding liggen.



i^j) ab , een bus met een deksel dat er ge-

heel over heen gaat.

u! alm, I. (Arab. accus. van den nomin.

aboë), vader.

II. zie abar.

ui iba , Arab. het weigeren , ongehoorzaam

zijn.

^ItXLi ibticla, Arab. het beginnen, begin.

Lilibtida, om te beginnen.

yXi) ablar, Arab. met afgesneden staart,

&z^}) abdjad, Arab. het a, b, dj, d, het

alphabet; dengan pengatoeran abdjad, alphabetiseh.

lX^I abad, Arab. wat zonder einde is,

eeuwig van duur, eeuwigheid; ook pada abad

iniy in deze eeuw.

t_5*«^> abadi, Arab. eeuwig in de toekomst;

<Xj>tX>) eeuwigheid.

yi) abar (ook liabar en aba)
?

iets, bijv.

een sehip, in zijne vaart tegenhouden.

S\ aboer, het verkwisten. Orang aboeran,

verkwister. Vrg. hamboer.

s
)
r
i) ibra , Arab. het vrijstellen , kwijtschelden.

{&*!>) abra^, Arab. melaatsch.

(Jyi) abrak, Arab. mica, mariaglas.

(Mj) aboes, baboes, onderdeel van elke

munt; denkbeeldig tiende gedeelte van een timah

of kèpeng
1
waarvan 10 = 1 duit.

&sy) ab'ad, Arab. verwijderd.

&i) abang, I. (ook bang), oudste broeder

of zuster; oudere neef of vriend en in 't algemeen

titel van beleefdheid jegens oudere onbekenden

(in welk geval het gelijk staat met intjik), en

ook jegens den oudere van twee echtgenooten.

Zie ook Jcahah.

II. rood, in balirang abang , roode zwavel,

zwavelarsenik.

sk>) ebang , zie bang.

Qj.}) aboek, meelachtige zelfstandigheid,

stof in 't graan, molm; a. gergadji, zaagsel.

yïi) abloer, kristal; zekere medicinale hees-

ter = lada pahit.

<xb) abilab, Perz. kinderpokken, het Mal.

Tcatoemboehan.

^ukaJj) Iblis, Arab. de duivel.

+A ëbam, zie bam.

j) ibnoc , Arab. zoon.

,U'o) abantara, zie bantara.

ijM+toj abanoes, Arab. eb e nu s, ebbenhout.

o) aboe , I. asch, zelden stof (zie deboe).

Oelar aboe of tedoeng a. zekere zeer vergiftige

slang ; van twee tjongka~Bj)Qlera , hij die bij het eer-

ste spel zooveel verloren heeft, dat hij bij het

tweede niet alle kuiltjes kan vullen (tempat aboe,

het kuiltje op het tjongka-bord, waar de uitge-

speelde pitjes of katjes in gedaan worden, K.).

II. Arab. zie b) I.

i^S^) abawl, Arab. vaderlijk.

^Syi) aboewl, Chin.? Chineesch hoofd van

een plaats of gewest.

&)) abali, richting, inz. van iets dat zich

voortbeweegt, bijv. een leger; het ergens heen

dirigeeren.

j) abi, Arab. met minachting weigerend.

Sx>) abld, Arab. eeuwig in de toekomst.

ijate ) abidl , Arab. wit.

^i^jüï abeimana, de beide openingen des

ligchaams voor de secretie.

AS) oetara (Skr. oettara), het Noorden.

1
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JS) oetama , zie jJl, oetama.

i—jUjs? itlmb , Arab. het verzwakken, krach-

teloos maken.

ö\^o) ïttihad 9 Arab. het eensgezind , een-

drachtig, zijn.

J* ? atar (Arab. Jac) een soort van welrie-

riekende zalf of olie. Het is dus niet hetzelfde woord

als het Javaansche atal, in 't Mal. retal, w. m. z.

J'j atoer, het rangschikken, regelen, in

orde brengen; het opzetten van een spel; het

beredderen; verslag doen; verklaring afleggen.

Beratoer2 , naar rang. Mengatoeri. ook bijv. de

soldaten in gelederen scharen. Tempat mengatoer

hoeroef', msngatoerkan hoeroef , letterzetterij ; let-

terzetten.

,jwi1 atas, bovenste grens, bovenste opper-

vlakte; boven; over (t. w. gesteld over en derg.);

diatas angin, boven den wind, westelijk; nageri

jang diatas angin, de landen van het Westen,

Arabie, Europa; n. jang diatas2 , hooger op ge-

legen plaatsen, bijv., sprekende van Kanton , de

meer noordelijk aan de oostkust van China gele-

gen plaatsen , HA. ; berustende op , volgens , om :

atas sarengah Ibrahim, a. beberapa sebab; ter

verantwoording van: atas patik , dat rust op mij,

daarvoor ben ik verantwoordelijk; bepirman ija

atas lidah Omar, door den mond van Omar; in

(een aantal deelen) bij een verdeeling, als berus-

tende op zooveel deelen; in, bijv. atas hal jang

terseboet itoe
1
in dat genoemde geval. Bij werk-

woorden, zoo als zorgen, danken voor, macht

hebben, denken over (peinzen op), getuige zijn

van en ook tegen. Als bijw. daarenboven, nog

daarbij. Mengatas, ook omhoog streven, zich bo-

ven anderen verheffen. Beratas2an , ook disputee-

ran over iets. Atas-mengatas , boven elkander

opgestapeld zijn.

U-AAmJ1 atlsjnak, Perz. vurig, gloeijcnd.

u-sUwl itti^af, Arab. beschrijving, af-

beelding.

jUa^l itti^al, Arab. verbonden zijn, za-

menhangen. Ittisalhan = sampeikan.

4Sl atoeng, als een ton of boei op het

water drijven; fladderen, van een vlinder; wan-

kelmoedig zijn.

^lill ittlfak, overeenstemming, eenstem-

migheid.

tfj) atok, voor datok, w. m. z.

i^jai atap, dak; wat tot dak dient, inz.

palmbladeren; (roemah) atap, (een huis) met

atappen, d. i, van palmbladeren vervaardigd, dak,

ook wel een huis geheel van palmbladeren ge-

maakt: ada saboewah pondok atap ketjü, maka

dindingnja poen atap; mssdjidnja atap dan sa-

paro dindingnja papan. A. gadjah menjoesoe,

zie op gadjah.

(Jji ateï, zekere boom, die een genees-

krachtige gom geeft.

*.m oetama (Skr. oettanta), best, uitmuntend.

J) atawa (Skr. athawa), of.

CL>US)' Itsbat, vaststellen.

J l atsar , Arab. spoor, gedenkteeken; alasar

(meerv.), de gezegden en handelingen van Mo-

hammed.

Jüo ' atskal , Arab. (meerv. van (JJ&), last,

zondenlast.

-uJiItsiieln, Arab., twee, injaumoeSlisnain,

Maandag. Yerbasterd tot senen.

l^j^) idjak, Arab. verhooren, van een

gebed. Ook <&U*-t.

üU4 iflja 1 en i'jUJ idjadah, mildda-

digheid.

'i\&») idjarah, Arab. loon, werkloon.

3jU4 idjarah, Arab. verlof, inz. tot het

geven van onderwijs, diploma.

{>ffla*-l iclja^ , Perz.? een soort van zwarte

pruimen. Idjasijah, soep daarvan.

t
Jt>l»-J adjahan , zie djahan.

.U&J idjbar. Arab. dwang.

jLji^ï idtjfliad (verbasterd tot djitihad),

Arab. inspanning, ijver, vlijt; bedoeling.

y^.) adjar, een boeda-leeraar (ook adjar2)',

onderwijs; leeren. Koerang adjar (ook k. adja-

ran)
}
onbeschaafd, lomp; keras adjarnja, hij on-

derwijst streng; deras adjarnja, hij leert vlug.

Beladjar, bij iemand leeren; mengadjar
?
iemand

leeren; mengadjari
}
iemand een les geren , be-

straffen; mengadjarkan , iets aan iemand leeren;

laten leeren. Peladjar , leerling. Pengadjar, on-

derwijzer.
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Xj&J oedjrah, Arab. loon, huur, rente.

£&>-) ëdj ing, zie djing.

&£>-) ëdjoeng, zie djoeng.

fj.2»)
adjak , aanmoedigen, uitnoodigen,

aansporen.

£.*>-) adjok
5 nabootsen, nadoen om iemand

te bespotten, iemand belagchelijk maken.

Q&-) adjal , Arab. vastgestelde termijn,

inz. de vooruitbepaalde tijd van iemands dood:

adjalkoe hidoep, mijn levenseinde.

L>.) adjla, Arab. helder en duidelijk,

bijv. een bewijs.

pV=M iel jma , Arab. verzamelen, te za-

menbrengen, overeenbrengen ; overeenstemming,

vergadering.

jl^) i «Ijmal, Arab. kort begrip. Idjmal-

kan, optellen; een kort begrip van iets geven.

^ysi^.) adjma'oena, Arab. (meerv. van

adjma?) allen.

<j^) adjoen, het verst verwijderd van

het doel, zoo als een kogel bij het schijfschieten,

een stuk geld, dat naar iets heen gegooid wordt.

/m,U»J adjnas, Arab. meerv. van djenis.

Ook : alles wat men bezit , uitgezonderd geld :

toehpatoeHadjnas , keurig kleinood.

Aswhd*) adjoedjali, klappen, kwaadspre-

ken, klikken.

Lj^I oedjoediali JCjt>iy^y
u_j*ö-J adjoef, Arab. hol, ruim.

j&.) adji, Arab. hadji? I. liet lezen, voor-

lezen, van den Koran; godsdienstig onderwijs ont-

vangen , daarin bestaande dat men den Koran leert

lezen; schoolgaan in 't algemeen; tooverformu-

lier, toovergebed. Mengadji, met of zonder

bijvoeging van Koran : den Koran lezen , voorlezen,

en mengadji dtfa of membatjakan do'a, gebeden

opzeggen; beladjar mengadji , leeren Koran lezen.

Mengadjikan, in iets onderwijs geven; den Koran

laten voorlezen. Pengadjian , een voorlezing van

den Koran; school. Yrg. adjar , hadji en hadji.

II. vorst; sangadji, titel van aanzienlijke va-

sallen of afhankelijke vorsten. Boeroeng adji,

zekere mythische vogel. Pakoe adji, zie pakoe.

Mengadjikan , iemand adji noemen, hem als adji

bejegenen.

III. Jav. = harga.

.as-] adjir, Arab. een die loon trekt, voor

loon werkt.

jU»-) atjara (Skr. atjdra), rechtsquaestie
;

rechtsuitspraak: hari a., rechtsdag.

C^>) atjita, zeer fijne witte rijst.

jj-) atjar, Perz. ingemaakt zuur; a. ikan,

visch in zuur; a. rampei, mixed pickles, atjar

tjampoerado.

£3-! atjang, bode, kondschapper?

s4^) atjoeng, zie katjoeng.

uJi^-J atjap, I. tot aan het boveneinde in

iets stekend, bijv. een sloephaak in den modder,

een kris tot het gevest in het ligehaam, een

huis tot den drempel in het water.

II. atjap kali, dikwijls; atjap2
,
gezwind, më~

ngatjapkan , bespoedigen.

l*»o atjoem, het iemand heimelijk tegen

een ander ophitsen.

js*-) atjoe, het met den vinger of met op-

geheven wapen dreigen; het tegen elkander hou-

den, ter vergelijking. Atjoewan, model: plantee-

kening, gietvorm, leest.

&>-) atjah, het in schijn iets doen om later

iets anders te doen; een schijnaanval doen op

iemand.

^) atjih, zekere kleine boombloedzuigers?

,^.J atji, wellicht, bijgeval; als vraag:

zal het zoo het geval zijn? is het goed zoo? het

er in toestemmen dat iets gebeurt. Mengatjikan,

doen gebeuren.

<dbU*.) iliatali , Arab. omgeven, omringen.

l^I*»jL>~! ilitisab, Arab. toerekening.

.Uü.24 ihtisjam, Arab. eerbied.

\£X^) iMlkar, Arab. opkoopen van graan.

JI^jLs-Ï ih tlmal, Arab. dragen.

dss>-) aliad, Arab. een; hari ahad, Zondag.

fc>)j^-) llidad, Arab. rouwbedrijven door

het afleggen van alle sieraden.

&>&,&*) ahadijah, Arab. eenheid, eensge-

zindheid.

*}a) lliram, Arab. banvloek; onwettig;

ahram, meerv. van *:>ƒ>-, de Mekkaansche

pel^rimskleeding.

^Uo^ Ihsan, Arab. weldadigheid.
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ó,v*>») ahmad, Arab. lofwaardig.

JttfS>) ahmar, Arab. rood.
i c

4 alimak, Arab. zinneloos.

t)Uö4 alioewal, Arab. meert, van q^>- ,

w. m. z.

^Us*-! ihja, Arab. lerend maken.

ÏCk&A aehadzali, Arab. leengoed.

Xxs») ichbar, bekend maken; aclibar ,

meerv. Tan ƒ**-, w. m. z.

,Lais*ï Icliti^ar, Arab. kort begrip.

Lja[*aA2*-) ieliti^a^ , Arab. eigen zijn,

tMiti&A Iclitllas, Arab. wegrooven, weg-

kapen.

cJXL^») iclitilaff, Arab. verschil, afwijking,

overtreding uit vergissing.

XtjJ*-) Ichtyar, Arab. vrije keus, vrije be-

schikking; keus der middelen voor iets; de be-

zorging der middelen; de middelen zelve; beraad-

slaging daaroyer; raad, oordeel. Apa iktijarkita,

wat zullen wij doen? Mengiktijarkan , een keus

doen, de middelen beramen voor iets; iets be-

handelen.

&»-} achldz, Arab. ontvanger, overnemer.

Js*) acliii* , Arab. laatste ; einde ; akirnja , ten

slotte. ïla akirihi, tot het einde, en zoo voorts.

Mengakir, achter aan komen, te laat komen;

mengakirkan , achteraanstellen.

%*&>-) achlrah, Arab. het toekomende leven;

doenija akirah, in dit en het volgende leven,

«is»-! aehdlar, Arab. groen, donkergroen.

rU»4 Icliffa, Arab. verbergen.

^jois^) ichla^, Arab. oprechtheid.

<Mada 9 zijn, wezen, in wezen zijn, bestaan;

leven; gebeuren; er ia, d« w. z. er is reden dat.

Ada kapadakoe, ada bagikoe, ik heb: men zegt

in dezen zin ook bijv. ada wang saja en saja ada

wang* Suboewah prahoe ada toedjoeh orang,

waarin waren , of met, zeven man. Het wordt

ook zóó gebruikt, vooral gaarne met lah en aan

het begin van een zin, dat de geheele zin er het

subject van is en daardoor aangewezen wordt als

in werkelijkheid zoo zijnde, tegenovergesteld aan

tyoéfa) en dus een affirmatief redewoordje, waar-

van wij in onze taal geen aequivalent hebben.

Adanja of dimikijanlah adanja $ doorgaans aan

het einde der zinnen, soms ook wel bij een sub-

ject van den eersten of tweeden persoon , ada

koe, adamoe, insgelijks een affirmative formule.

Perkara jang tijada adanja , onbestaanbare zaken.

Adakah dient om den geheelen zin vragenderwijs

voor te stellen, wanneer er geen bijzondere na-

druk op een ander woord er van valt, dat dan

kah achter zich vereischen zou. Ook beteekent

adakah, is het mogelijk? hoe is het mogelijk!

hetgeen doorgaans met meer nadruk door ada2-

njakah wordt uitgedrukt. Ada.*. ada, ada...

dan , zoowel . . als ; ada jang
,
jang ada , ada

jang dapat, somtijds; sommige; adakala, adaka-

lanja, somtijds; adapoen (eigenlijk: de zaak is,

= bahoewa), zie eens! luister! nu (het fr. or),

maar; hoe! wat! (bijv. adapoen perkataanmoe jang

tjongkak int! wat spreekt gij trotsch!) wat be-

treft; somtijds wordt het met adalah verwisseld.

Berada, hebben , rijk zijn, bijv. siapa jang bërada

oewang sabanjak itoe, wie is er die zooveel geld

heeft? Mengada, met dingen voor den dag ko-

men, die niet te pas komen; een voorkomen bo-

ven zijn stand aannemen; mengadakan, er doen

zijn , scheppen , leveren. Kaddaan , het wezen
,

het bestaan, de toedracht der zaak = het Arab.

hal.

<—jd) adab, Arab. beschaafdheid, beschaafde

manieren.

.o) adar, oedar, op jaren komende?

,ó) oedara (Skr. adhara), de lucht, ath-

mospheer; ook = langlt.

,—.1.0! adiradja (Skr. adhiradja, hoogste

vorst), een vorsteljjke titel. Radja of maharadja

adiradja, wordt uitgesproken en gespeld radja of

maharadja diradja.

/jwj>.t>! idrls, Arab. Henoch.

(M*ói adas, fenkel, ook adas pedas, in te-

genoverstelling van adas manis, anijs. Adas tji-

na, illicium anisatum.

9-d) adang, I. het op weg afwachten van

iemand. Pengadang, ook plaats, waar verschei-

dene wegen zamenkomen en die dus geschikt is

om iemand aftewachten.

II» msngadang2
*. de rijst op een wan heen en

weerschudden, om de groote korrels aftezonderen, K.
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l~3ó) ëdap 9 ook dap, een soort, van tam-

boerijn.

mJi'tM adipati (Skr. adhipati, opperste

heer) titel van hooge staatsdienaren. Ook dipati.

Zie adiradja.

^y'èó) adapoen, zie onder ada.

(jó) adik 9 jongere broeder of zuster; bena-

ming van toegenegenheid jegens jongere lieden

in 't algemeen, maar inzonderheid door den man

jegens ziine vrouw gebruikt. Adak-beradik , broe-

ders (of zusters) zijn. Yan voorname personen zegt

men adinda.

ijd) adoen, keurige, nette opschik , van

de kleeding en geheel het uiterlijk. Beradoen,

a-quatre-épingles zijn. Pengadoen, een fat.

jjtM adon, het tot deeg mengen; het tot

een menseh, een man vormen. Adonan, deeg,

beslag. Uit het «Tav. blijkt dat het woord afkomt

van adoe II.

Joj) adinda, zie adik.

jjj adoe 9 I. het slapen, rusten, van een

vorstelijk persoon; gestorven zijn, van vorsten,

ook manghat beradoe

II. het tegen elkander doen vechten , van

dieren, ook van mensohen of zaken, en, met

woorden, doen disputeeren; het zich beklagen,

klacht. De giondbeteekenis, gelijk uit het Jav.

blijkt, is tegenover iets of iemand anders. Me-

ngadoe ajar dengan garant, vergeefsche moeite

doen; mengadoekan , een zaak voor den rechter

brengen.

Xjd) adoeh, en

^a>*<3) adoehei, ach! helaas! zoowel bij

smart, als bij liefdesmart; ook bij pijn en bij

verwondering: au! hé! Mengadoeh, weeklagen.

Adoehanang (voor adoeh anale, och lieve kind!)

uitroep van medelijden.

A&tM adham, Arab. zwart, zwartgroen.

^t)) adi (Skr. adhi), uitmuntend, ook in

de zamenstellingen adiradja, adipati.

i
L
.^.uM adlb 9 Arab. beschaafd, wel opgevoed.

ij\ d) adsean 9 Arab. aankondiging van het

uur des gebeds.

jUj) Idzkar, Arab. vermelding van Gods

naam; doen gedenken aan iets.

j\SS) idzikar, Arab. herinnering, vermelding.

^ij) adxlak , Arab. scherp; welsprekend.

^J) Idzln, Arab. toestemming, verlof.

}.) ara 9 I., algemeene naam van de boomen
,

die tot de ficeae, vijgeboomen, behooren en gaaf-

randige bladeren hebben. .Soorten zijn; a. rimba

of Jcajoe ara
%

de grootste soort, die ook op an-

dere boomen groeit, die hij dan, grooter wor-

dende, door zijne wortels doodt; van daar het

spreekwoord: pindjam hajoe ara, een leenen als

dat van de kajoe ara, zoo als namelijk van de

inlandsche vorsten gezegd wordt met betrekking

tot hen van wie zij iets heeten te leenen; ara

keleboek , een soort , waarvan de vruchten het

meest op de Europeesche vijgen gelijken; ara si-

alang , ara makanan poenei.

2 Ook naam van andere planten , zoo als ara

djangkit', ara emas en ara perah , twee soorten van

parasiet gewassen; aratanah, een saprijk plantje,

dat in de geneeskunde gebruikt wordt; ara boeta

of ara loemoet , een mosachtig plantje (zie II).

Zekere eetbare riviervisch.

II. (het Arab. Lc, streek, kant), richting,

strekking; plaats, waarheen de richting is; lig-

ging, gelegen zijn, in die of die richting; trach-

ten, streven; in den richting, naar den kant van.

Mengarakan, een richting geven; aan het werk

zetten, van arbeiders. Daoen ara tanah, zekere

kruipplant, waarvan de bladeren tegen den ring-

worm gebruikt worden.

Zó)*) Iradak 9 Arab. de wil.

Lju.i arbab, Arab. meerv. van ^J*.

) arbab 9 zie rabab.

ft^J arba 9 Arab. vier; hari arba\ "Woensdag.

CL><) arta (Skr. artha)
,
goederen, rijkdom,

schatten; arta benda, zie benda.

CJ>J ërti (Skr. artha), zin, beteekenis , mee-

ning; ertinja, dat wil zeggen; orang erti, een

schrander menseh; tijada berrti, zonder zin;

mengërti, den zin van iets begrijpen; mengerti-

kan, den zin van iets uitleggen. Kaertian, ver-

staanbaar, begrijpelijk. Pengerti, veistand, be-

grip. Saërti, van denzelfden zin als iets.

CU,) arit 9 zacht gekromd. Piarit (Jav.?)

speer of harpoen om visch te steken.
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UL^«) ërat , ook rat, vast ineen, bijv. van

den aangestampten grond; vast, hard, van het

ligchaamsvleesch; strak aangehaald ; dicht op

elkaar gedrongen, zoodat zij een ondoordring-

bare massa vormen, van menschen. Rat2
, ook

hard werken
;
K.

^uJj artawan (Skr. arthawdn), rijk, een

die arta's heeft.

.) Irits ? Arab. erven, erfenis.-r

TIJ
) artja, zie rëtja.

+»-*) arkam ? Arab. genadig,

t^i)») oerdi ? ons order.

j.j araz , Arab. pijnboom, ceder enz.

/mm) aras» zie haras.

/AwjJ arts, aangezette zoom, belegsel, stoot-

kant: djaring bërariskan rotan, een net met

een rand van rotting; tali aris, lijk, d. i. touw om

een zeil vastgenaaid.

//w»i ares ? ons arrest.

• [uw*/ irsal, Arab. zending, apostelschap.

ó[&j) Irsjad, Arab. leiding langs den rech-

ten weg.

<dS! lS&&<) ars^adaka-'llah, Godleide

U op den rechten weg! hetgeen men iemand

toewenscht, die zich in eenig gevaar gaat begeven.

P.l araiig, I. doove kool, inz. houtskool;

arang para, roet, a. batoe oïb. arang, steenkool;

hajoe arang j ebbenhout; bënang arang , timmer-

manssnoer om zwarte lijnen te maken; arang di

moeka, schande: memboéboeh arang pada moeka,

schande aandoen; mëmboewang, mëmbasoehkan
,

mëngapoeskan a. di moeka, de schande uitwis-

schen. Perarangan , kolenbranderij.

II. arang2, een soort van stag op Indische

vaartuigen van de hoofdmast naar de voormast.

i=j aring, I. gekruld of getand versiersel

eener kris, loopende van de gandja schuins naar

het lemmer.

IL sterk riekend of stinkend, bijv. een water-

plaats. Mmgartngkan, een pikant geurtje aan

iets geven, zoo als bijv. de trassi (belatjari) aan

sommige spijzen doet.

III. aring2, zekere eetbare plant, beter oerang

aring (een soort van plant, waarvan de bladeren

gebruikt worden om kwikzilver te wasschen, K).

i^.ï aroeng, I. het waden, doorwaden. A-

roengan , de diepe zee. Aroeng2an , doorwaadbare

plaats, wadde.

II. tenger, slank, van leest. Vrg. ramping.

P.i erang, stenen, kermen van pijn.

<—3, ) arlp « slaperig zijn; toevallen van slaap,

van de oogen. Pëmarip, een slavin om den vorst

in slaap te maken.

Qj
) arak , I. het met staatsie zich ergens

heen begeven of ergens heenbrengen. Pëngarak

angin , statig voorttrekkende zware wolken
; p.

gantoeng, plotselinge regenvlaag. Perarakan,

statige optocht; staatsiewagen. Arak2an, allerlei

muziekinstrumenten, al wat bij een optocht be-

hoort, bijv. këndang arak2an.

II. arak. Perarakan, arakstokerij. Pëngara-

kan, de gezamenlijke gereedschappen daarvoor

noodig.

Ojj) arik, Arab. wakend, slapeloos.

ij , ) aroek 9 het trouw zweren door het uit-

voeren van een soort van krijgsdans, een oor-

spronkelijk Boegineesche , doch ook in enkele

Maleische staten voorkomende gewoonte, waarbij

men zich bij het toespreken van den vorst van

de voornaamwoorden ëngkau en akoe bedient:

orang Boegis itoe bangsa përaroek , de B. zijn een

volk dat de gewoonte heeft op die wijs trouw te

zweren. Yrg. tjakap.

tjj) ërik, het klagend schreijen van pijn of

droefheid.

-ij arka , Arab. zwak.

.^j) arëklaii, vervolgens, daarop.

L^S%) arga (Skr. argha) , waarde, prijs; geld

dat iets opbrengt.

J.)
aral (het Arab. ^jc), toevallig belet-

sel, dat iemand verhindert zijn voornemen ten

uitvoer te brengen.

éj) aram, het iemand in 't oog houden

of nagaan, bijv. een dief. Aram2
, stelling, zoo

als men bijv. gebruikt bij het bouwen van

huizen of schepen; noodladder; bankje waarmee

de matroos, die de mast moet teeren, wordt

op- en neergelaten; bootsmansstoeltje.

*J cram (ook ram), het ineengedoken

zitten, bijv. van een vogel op eijeren, broeden;
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het nederknielen van een olifant. Mengeramkan
,

eijeren laten uitbroeden.

óLcj) armada , Port. vloot.

ijj) aron, het ommeren van iets met iets

anders
;

bijv. half gaar gekookte rijst met kokos-

melk, deeg met gist. Aronan, omroersel. Gw.

harem, en zie ook adon.

ij*) oerna = wema.

^ujj,) ariningloeit, Jav. eig. mijn jon-

gere zuster: een liefkozingswoord, zusjelief.

}s) ëroe, de kasuarine, casuarina litorea.

Ook roe.

— Jjj.) aroewah, Arab. (meerv. van roeh),

zaliger, wijlen, bijv. aroewah soeltan; de feesten,

die ter eere der afgestorvenen, den Sen, 7den,

40sten en lOOsten dag na het overlijden, soms

ook jaarlijks (zie kendoeri) worden gehouden.

Makan a., zulk een feest vieren. Aroewahkan,

met zulke feesten gedenken.

0«j* aroeda , Port, wijnruit.

^jj) aroewan , naam van een riviervisch,

elders ikan gabces geheeten. A. tasik, zekere

zeevisch en zekere kruipende plant, waarvan de

bladeren tegen den uitslag gebruikt worden, dien

het eten van dien visch soms veroorzaakt (wan-

neer de aroewan-vi&ch groot is heet men hem

ook boedjoek, K.).

%j) arab = )) il.

^5*j ï arf , I. zekere vergiftige zeeslang : roem-

poet oelar art, ook tampoeng ari, zekere genees-

krachtige plant.

II. ari2, de onderbuik, de liezen.

III. ook iri, Arab. -stal; voederbak; paal en

touw om een beest vast te binden.

IY. koelit art, dun vliesje, velletje, blaasje, K.

ij^ij ' aris , Arab. landbouwer.

ij^iy ëris, de van binnen zachte stam van

de pisang en andere planten. Ook ërijas.

j&fj) ëring, een soort van valk, K.

ó)j) aiad , Perz. vrij van gebreken.

«xltjï izalah, Arab. het doen ophouden, een

einde aan iets maken.

Ay azal, Arab. eeuwigheid zonder begin.

Jj ) azall. Arab. van alle eeuwigheid, eeuwig.

Jbj ) azhar , A rab. schitterend.

^/jw> as, Perz. myrthe.

^yw! Is, zie hts.

(j*) asa I. (Skr. asa) hoop, verlangen; poe-

toes of hilang asa
,
geen hoop meer hebben. Meng-

asakan tekak
, het gehemelte doen verlangen

,

d. i. door slechts even van iets lekkers te proe-

ven naar meer begeeren ; zoo ook tekak asa2
,

mijn eetlust is opgewekt. Djangan asa2an , koes-

ter geen ijdele hoop.

II. munt (de plant) K.

^yw! ësa (te Riouw is de uitspraak, vol-

gens K. , asa) eenig , enkel ; een ; toehan jang

esa
, Grod ; koerang esa saratoes , honderd min

één ; djika tinggal esa , zoo er maar één over-

blijft ; esalah kamoe
,
pakt u weg ! mengesakan

,

als eenig erkennen ; ook wegleggen , apart leg-

gen. Kassa
, kesa , in de eerste plaats.

^jI-oji asas , Ar. grondslag van een gebouw.

SUjJ oesaha (Skr. oetsaha) inspanning , ar-

beid ; ajar oedjan dan ajar oesaha , regenwater

en put- of rivier- (eig. door arbe'd verkregen)

water
; berniaga atau Veroesaha , van den handel

of van den arbeid leven ; beroesaha saivah , rijst-

velden bewerken. Mengoesahakan , moeite doen

voor iets , werk maken van iets ; m. dirinja
,

zich inspannen. Peroesaha
, werkman ;

pengoesa-

ha j bewerker. Peroesahaiïn , arbeid , moeite , in-

spanning
;
pengoesahalin , bewerking.

.&U>! asahan , soort van Oost-indisch ba-

tist , minder fijn dan tjipoek.

UI^aw' asta , zie hasta.

C^naw} asoet (Ar. &*»)) het kwaad stoken
,

opstoken.

JlLj} oestadz , Perz. meester.

lDUaw) astaka, troon > die bij feestelijke

gelegenheden gebruikt wordt ; stoep , balkon
,

pui. Het komt echter dikwijls zoo voor, bijv.

met voorafgaand pagar , dat men eerder , aange-

zien men ook astakoe geschreven vindt, aan het

Skr. astakona , octagoon , zou denken en fort wil-

len vertalen. Zie astakona.

^llui) astana , Perz. huis, verblijfplaats,

wanneer van vorsten gesproken wordt ; ook wel

harem in isi astana ; grafplaats (Jav. ?).

IsJSkui) Istibadjah, Ar.geoorloofdverklaring.
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s
)jxLh) istibra , Ar. kwijtschelding.

&AxLj! istitabali , Ar. uitnoodiging tot be-

keering. *

^uxuw) Istitsna , Ar. uitzondering , uitslui-

ting.

JbUsUAw) is*tldjabali 9 Ar. verhooring van

een gebed.

< sJLsU^jf istllilaf , Ar. iemand den eed

opleggen.

S; .I^UmjI istichara , Ar. Sëmbahjang i.
,
ge-

bed na het plegen van een misdrijf om door eenige

ingeving te worden geleid tot het goede.

(

—

iüssOUu) istlelilat\ Ar. tot zijn plaats-

vervanger benoemen.

_J . óïkJ\ istidrad j , Ar. het allengs naderbij

brengen.

CJ)jó^m) Istidrak, Ar. zich herstellen.

X-s-^lLw) istiratiali (istriliali), Ar. rusten,

zijn gemak of rust nemen ; uitgerust zijn; beris-

iirahah , rustend zijn , ontheven zijn van een be-

trekking.

jj$jjiwl istirdzal , Ar. als slecht beschou-

wen, verachten.

^jL*} istri , Skr. strï
f
getrouwde vrouw,

echtgenoot, inz. in den meer deftigen stijl, soewa-

mi San istrt , man en vrouw , doch ook lakt istr'i.

Jhuï&m) Istlslam , Ar. onderwerping
,

overgaaf.

AéUaÏMi) istlta ah , Ar. gehoorzaamheid
;

vermogen , invloed bij iemand.

AiuaLj J istitalah, Ar. lang zijn, zich verlengen.

jI^IxUj! istithar , Ar. achter den rug

hcuden om te verdedigen.

ÜJIaÜamJIsü adah. Ar. gewoonte; zie ap'adat,

*iüksJ**A Istt adxali. Ar. zijn toevlucht nemen

tot God.

'^IaAmi? Isti arah 9 Ar. leenen , ontleenen
;

metaphora.

A&üuj? iütl anah , At. om hulp vragen.

tll^ai***! #§ÉI dad 9 Ar. berekend zijn voor

iets ; bekwaamheid.

^JUuUmJ istl la , Ar. zich verheffea ; reeds

troog staan , van 4e zon.

jL^^jUm} istrmal 9 Ar. gebruiken*

£Ujw») istignratsa, A*. hulp inroepen.

tfiJUêM) istl//rak , Ar. overdrijven.

«Ia&Amj ) istigiar 9 Ar. om vergeving vragen

met de formule astagapirHah , God vergeef mij
,

eig. ik vraag Allah om vergiffenis. In het Mal.

gebezigd als uitroep en ook verkort tot astaga.

j£sü*h) istiiiggar , setinggar , het

Port. espingarda , een ouderwetsch sehietgeweer
,

lont^eweer.

Xsü^) istanggi , sëtanggi , Ar. zeker

reukwerk om te branden , het Skr. astangga, d. i. uit

acht deelen bestaande , t. w. witte suiker , suiker-

riet , aloëhout , sandelhout , muskus, witte benzoë
,

rasamala-olie en kastoerihout. Op Riouw maakt

men echter tusschen istanggi en doepoe geen on-

derscheid , K.

^JUdUXwI istil'atflali , Ar. verspreiding van

geruchten.

A^aÏamJ istifham 9 Ar. ondervragen,

kennis zoeken.

LoULut istikaiiiat , Ar. behoorlijke ge-

steldheid; goede gezindheid.

j)JslLh) istikrar. Ar. bevestiging.

(J^CIkw) astakona (Skr. astakona) , achthoek;

veelhoek ; kruisvormig gebouw ; ordekruis ; soort

van diadeem ; soort van doos voor reukwerk.

Eoemah berastakoena , een huis (in dat geval

katjapoeri geheeten , zie katja II.) met vier vleu-

gelgebouwen (tjabang) in het midden van elke

zijde; nasi berastakoena , rijst bij feestelijke ge-

legenheden achtvlakkig opgemaakt.

^5U«j) istilam 9 Ar. vrede maken.

pliyiwjf istimta 9 Ar. gebruik
,
genot.

S^jyLa? istimewa , (Skr. stam ëwa , laat het

ook zijn?) voornamelijk
f
althans; zooveel te meer;

selang... lagi
1
istimewa poela, terwijl... hoeveelte-

meer; allermeest; zooveel te minder. Soerat

istimewa mi , deze bijzondere brief. Mengistime-

wakan , bijzonder doen uitkomen.

51»Maw? istindja 9 Ar. reiniging na het

doen eener behoefte.

Li**) istlwa 9 Ar. gelijkheid
,

parallelie.

^.^Lu) istoeri, historie, praatje , relletje.

^ji^Üm»! istthza 9 Ar. uitlachen, bespotting.

JÏÏ^jum) istihlal c Ar. ophelderen, opklaren;

opwellen van tranen.



(^ U'S*'

.^mj) ftstina (het Ar. istïtsna) eerbiediging

yan iemands rechten , het behandelen van iemand

zooals hem toekomt.

<

—

jIxomj) istitiaf'. Ar. beginnen.

lWi) asacl , Ar. leeuw.

.L^ji israr. Ar. verbergen; asrar, meerv.

van sir
,
geheim.

t—9)j»j) israf, Ar. verkwister.

iiwj) asiiig . afzonderlijk; eigen, voor zich

apart
; vreemd ; nageri asing , vreemde landen

;

orang asing, vreemd mensch ; iemand apart, bijv.

als oppasser. Mengasingkan , uit elkaar houden
;

onderscheid maken tusschen , niet gelijk stellen
,

bijv. rijken en armen, HA.; m. dirinja , zich af-

zonderen. Van hier ook masing w. m. z.

j&w) esang; mengesang
?

den neus snuiten

met de vingers. K.

• (JvSUw) aslal • Ar. laag
,
gemeen.

c—5Uj! asap 9 rook; damp
;
stoom; smeulend

vuur ; het rooken , bijv. visch ; door rook verdrij-

ven , bijv. muskieten : kapal asap
,
pesawat asap,

stoomboot , stoommachine. Bintang berasap , ko-

meet.

qj*h) asak 9 het aanstampen , instampen
,

inklemmen; volstoppen , bijv. een zak; verdrin-

gen , wegdringen ; rijst al aanstampende tot een

grooten hoop maken ; anak2 asak, opgevulde pop.

Berasak , elkaar verdringen. Terasak , vast tus-

schen iets ingeklemd zijn. Mengasakkan kris ka-

hadapan , zijn kris naar voren duwen, HP.

Oj.^i) asik , ongestadig , van een vlieger
;

niet blijven zitten , van menschen.

j&xCJ] iskamlar , Ar. Alexander.

Jwjj) askel , aangenaam, vrolijk? Op Ri-

ouw onbekend.

*%+>) islam 9 Ar. overgave aan God ; naam

van de Mohammedaansche godsdienst ; ook =
orang islam , een Mohammedaan.

aawI asam , zuur om ijzer en staal in te

wrijven tegen roesten, bijv. limoensap ; naam van

verschillende soorten van wilde manggaboomen en

ook voor geheel andere boomsoorten met zure

vruchten
;

zoo als bijv. asam djawa , tamarinde
,

asam garam, zure vrucht of ander zuur met

zout als toespijs bij de rijst ; naam van een

boom. Asaman , wat op asam gelijkt; acidum;

een soort van polygonium , die eenigzins op de

tamarinde gelijkt. Fmgasam , het zuur als die-

nende om in te wrijven. Asam2an , zuren , waar-

ond^r bijv. ook de ananas gerekend wordt. Tan

hier masam, w. m. z, (K. geeft de volgende plan-

ten op : asam, paja en a. keloehi , die op moeras-

sige plaatsen groeijen, wier bladeren voor daken

worden gebruikt en wier vruchten gegeten wor-

den
; asam geloegoer

, een soort van zwarte ta-

marinde
; a. besembi , een soort van rubiaceë;

a. holanda
, hibiscus sabdariffa).

^w) isim
9 Ar. naam.

^lywj) asma , Ar. meerv. van het voorgaande.

,lvAw| asmara (Skr. smara), de god der lief-

de ; mingenot.

yoj) asiii. Yan daar masin, w. m. z. Asi-

nan ,
in het zout gelegde groenten of vruchten

,

K. Asin2
, zekere boom , waarvan de bladeren tot

polijsten gebruikt worden.

(i;
xLj) isiic11 == JUkSÏ.

jllwj) isnad 9 Ar. het noemen van zijn zegs-

lieden.

dy+> ) asoefi , Ar. zwart.

A-wjJ asali 9 het door wrijving op of met

een ruwe oppervlakte afslijpen ; wetten, aanzet-

ten, bijv. een mes, de tanden; fijn afkrabben,

bijv. met een stuk glas , van wat niet fijn te

stampen is , zooals een geneeskrachtige wortel

of bast ; fig. fijn beschaven
?

polijsten. Batoe pe-

ngasoh , slijpsteen.

&jj! asoli , het oppassen , zooals bijv. een

klein kind. Pengasoh , oppasser ; kindermeid
;

pengasoh basalt kering, p. voor nat en droog, d. i.

voor alle behoeften , behalve het zogen. Inang

pengasoh
,
gouvernantes en kindermeiden. Asoh2

,

naam van een eetbaren zeeyisch.

^wj) asei , verwormd , bij Tr
. rijst

,
gedroog-

de vruchten , beschuit en derg. ; vermolmd.

Ua*»| oesija (Skr. ajoesja) leeftijd , ouderdom.

V
[&) isjaral, Ar. werk, regel, les om te

onthouden. Isaratkan , door wenken of gebaren

te kennen geven ; bevelen geven.

jUifc) fsjti#ral , Ar. ergens mee bezig zijn.

(j}+&) isjrak 9 Ar. opkomen van de zon.

2
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^J^j^ I tsjrak , Arab. deelgenoot maken.

.La^») Isj ar, Arab. merken of teekenen van

een offerdier ; optooijen.

*V*J Isjmam , Arab. het op naauwclijks

hoorbare wijze uitspreken.

^U/2.) asjja , Arab. meerv. van r
(

J^-

-5^0) acah , Arab. echt.

_.Sla-öt 19tilaft, Arab. kunsterm.

jk+e) acfar, Arab. geel; een gele = orav.g

roemi; een geel paard.

<J*öj acal, Arab. oorsprong, oorspronkelijke

toestand; asal toemboeh, grondwoord; orang asal

nageri, inboorlingen; bahasa asal, grondtaal;

boenji asal, oude uitspraak; pekain asal Melajoe,

de echt Maleische kleeding; orang berasal of

orang asal berasal, lieden van afkomst; asal

oesoel, afkomst; asalnja, oorspronkelijk. Asal en

asalkan, mits, zoo maar.

-Ltfj aclt, Arab. van afkomst, van adel.

Ac) acam , Arab. doof.

AyCn oecoel, Arab. meerv. van uUs), be-

ginselen; geëvenredigd. Ook een woordje van

liefkozing; o. jang indah, toewavlah oesoel poe-

tih jang soenggoeh.

(jj^a) acil, Arab. in geworteld.

tlciLóJ icflafat, Arab. verbinden , aanhechten,

bijvoegen.

\d\x+c ) Idlbat , Arab. een woord van klinkers

voorzien.

t^L^J ifflrab, Arab. intrekken van oen

gezegde.

j)j&è) i«fltlrar, Arab. dwang.

-jiLö! idllal, Arab, verleiden, doen dwalen.

(jlxb) Itbak, Arab. bedekken; aibak ,

meerv. van &&*-

Ijtb) itlak, Arab. het verstooton der

vrouw.

/iMiloi atlas, Arab. satijn.

j^io) fttahocr, Arab. reiniging.

.IJöl iflhar, Arab. openbaren.

jix'xc) l'tibar, Arab. tot voorbeeld nemen.

.jIüÜéÏ 1 tidal, Arab. geëvenredigd zijn.

JÜusï l'tlkad, Arab. gelooven.

u^lCisJ 1 ttkaf , Arab. bestendig zijn, ge-

durig doen.

lH^Üs) 1 timad, Arab. zich verlaten, ver-

trouwen.

L^Lunï i'tijad , Arab. gewoonte.

J»i\£l 1 dad, Arab. rekenen tot iets, onder

het getal van; a'dad, meerv. van ó&z.

, )<\c.) i dzar, Arab. besnijdenis; a sar,

meerv. van .«ie.

i^ijc) l'rab, Arab. duidelijk spreken.

.wc! 1 sar, Arab. dringen tot betaling.

Jaci aflam, Arab. groot, grootsch, statig.

u-3vax) l'faf, Arab. het voorkomen van

uitspattingen.

Ac) a lam , Arab. kundig, best wetend:

Allah aHatn, God weet het 't best.

Jlc) a la, Arab. hoog.

+c) a am, Arab. algemeen.

J*c! aoedzoe, Arab. ik neem mijne toevlucht,

in formulen als bijv. aoedzoe billahi minasseifani

'rrahimi, ik vlucht van den gesteenigden duivel

tot God.

jic) a oer, Arab. eenoogig.

&lc) i#ratsa, Arab. bijstand, hulp.

u—ftlêl a#ralaf, Arab. meerv. van u-&l£,

van waar het Mal. koeloep.

9) ang, zie hang

c) aiigat, zie hangat.

a 11 git, zie hangit.

C^.v£) angoet ; mengangoet, mijmer, suffer, K.

yC.) angoer, Jav. liever willen = Mal. rv-

mak. Angoerlah koela disoeroehkan pergi menga-

lahkan nageri orang, HT. Men zegt ook angoeran.

^jLül angrawan ; kajoe «., een soort van

timmerhout voor schepen.

jjLwx) angsana, ook sana, de angsana, of

sowo-hontboom
,
pterocarpus sp., die een welbe-

kend meubelhout levert, ook wel zo nne hout, en

in de Molukken lingoa-hout, geheeten.

i^wjx} Ingsoet (ook isoet), het beetje

voor beetje over een vlakte schuiven, bijv. kinde-

ren, die nog niet loopen kunnen over den vloer;

opschuiven , opschikken , langzaam voortgaan , van

een schip bij weinig wind; het iets eventjes van

zijn plaats schuiven.

.**£) angsoer, het bij kleine eindjes , lang-

zaam aan, voortrukken, vorderen; van een schuld:
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door afbetaling" langzamerhand minder worden.

Angsoeran, wat in mindering betaald wordt.

iïiAw.i:t ingsang, zie insang.

<J*A*£i engsel, ons hengsel; scharnier.

./^£1 ingsoen, Jav. ik, van vorsten.

lL/^cj angsoka (Skr. asöka) , de pavetta

indica, een boom die fraaije, welriekende bloe-

men draagt.

'jSë) angka, L Skr. teeken, cijfer; nom-

ineren; a. doewa, cijfer 2, het herhalingsteeken f

in de grammatica.

IL angka2
,

peinzen; bëvangkti2an, bijv. bër-

djalan &., hata &., ergens over peinzen, besluite-

loos zijn.

CSè) oengka, een soort van aap, hyloba-

tes sp.

.ICc) angkara (Skr. ahangkdra), verwaande

handeling; moedwilligheid, baldadigheid, stout-

heid , vermetelheid ; indah angkara , bevallig
,

maar verwaand; bërboewat angkara, moedwil ple-

gen, oneerbiedig handelen.

/^l£cj angkasa (Skr. aktisa), de boven-

lucht, de ether.

Ci^Xcl angkat, het optillen, opbeuren;

verheffen tot een rang of waardigheid; aannemen

in een familiebetrekking; ophemelen, lekker ma-

ken; opdisschen van spijzen; aanheffen van een

gezang; steken van een wond. Anak angkat,

bapa a., aangenomen kind, aangenomen vader.

Berangkat, van vorstelijke personen, ergens heen-

gaan; van de bedienden van vorstelijke personen,

het eten opdragen. Mëngangkat tangan, het op-

heffen der handen om zijn hulde te bewijzen;

de handen van verbazing om hoog heffen; me-

ngangkat prahoe kapada, met een schip zeilen

naar. Mëngangkatkan piala Icapada saorang,

iemand salueren, HT. Mangkat, van vorstelijke

personen, sterven, gestorven zijn. Angkatan,

optocht; leger, bende; vloot; reisgezelschap; ge-

recht, opgedane spijs; draagbaar, bijv. voor een

vorstelijk lijk. Yan hier ook pangkat, w. m. z.

C^Xc) angkoet, het opnemen en weg-

brengen. Mengangkoet sarang , zijn nest maken.

Pengangkoet, sjouwer, lastdrager. Angkoefi, naam

van een soort van wesp, die, even als de zwa-

luw, natte aarde opneemt en wegdraagt waar-

mee zij haar nest maakt.

C^Xci aiigkit, het van zijne plaats ne-

men, inz. een pot van het vuur nemen, ook: een

fuik uittrekken en wegbrengen; gedroogd goed

wegnemen.

\^£c) oengkit ('ook oenggit), het even-

tjes met een spaak oplichten. Oengkang oengkit,

het op en neder wippen, zoo als een wipplank;

heen- en weerloopon; allerlei bewegingen maken

en daardoor drukte vertoonen; koerst oengkang-

oengkit, wipstoel.

j&) ingkar. het Arab. ,

jJo ), weigerach-

tig zijn.

Xe ) oengkoer, sapërti poengkoer sagoe, Abd.

s.Ccl angkëroeh, zie ankeroeh.

/wXc) angkoes, een olifant drijven?

/wjCrt oengkas (ook oenggas), gevo-

gelte, inz. wild gevogelte. Oengkas angkasa,

paradij svogel. Oengkas-angkas, allerlei gevogelte.

/wv&t ongkos, HolJ. onkosten.

££H) angkang = angkat, bij de Orang-

rajat, Abd.

&Cc) engkang, het wijdbeens gaan.

<&c) oengkang, zie op oengkit.

«—&££' angkoep, liet open en dicht gaan,

zoo als de mond van een zieltogende; de tand-

vormige uiteinden van een half ontloken knopje;

een half ontloken knopje; knijpertje, dat van

zelf weer opengaat, wanneer de druk ophoudt;

het met zulk een knijpertje vatten. Mëngang-

koepkan djari, van den duim en een vinger zulk

een knijpertje maken.

< a.Cir ^ oengkap (ook roengkap), het

zich in woorden uitdrukken. Oengkapan, woor-

den waarmee men zich uitdrukt.

(j>£c) ëngkak , een soort van taart (K. lijm).

(J.&) ongkak, twee sterke, recht op

staande houten pennen op de voorboeg van een

vaartuig, tusschen welke het ankertouw loopt:

lobang ongkak kluisgat.

<J>&) oengkil, het oplichten met een

spaak of dergelijken hefboom.

jCc) ëngkau, gij, gijlieden; iemand met

ëngkau toespreken, tutoijeren.
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*£c) ëngkoe , kortere vorm van tengkoe.

$£c) angkoeli, trotsch, hoogmoedig.

r&£c) ëngkah2
, nog niet geheel gaar, nog

eenigzins raauw; nog niet geheel rijp; nog niet

verzadigd van de Bmaak.

jCc) oengkei, het losmaken van een

knoop, loswinden van een kluwen.

L-£c) angga, I. grens, einde; tot aan, tot

dat. Men zegt ook anggan. Zie hingga.

IL (Skr. angga, lid); roesa berangga, een

hert met getakt gewei.

j\kc) anggara, een soort van viseh?

\^Xc) anggit, het rijgen, aanrijgen, bijv.

dekriet op de deklatten , het trommelvel op de

trom spannen; rotan pengangit atap, rotting,

waaraan de dekbladeren geregen worden.

M^tè) oenggat, zich met het boyenste

gedeelte bij afwisseling neerbuigen en weer op-

richten, zoo als bijv. een elastieke roede in stroo-

mend water of het ligchaam bij het voordurend

herhalen der formule la ilah illa 'llah.

\j^Xt) oengglt (ook oengklt), het op

en neer gaan, zoo als bijv. de staart van een

kwikstaartje of een dobberend vaartuig.

V£^£c) oenggoet; beroenggoet2an, met zijn

velen om het hardst aan een touw of iets derge-

lijks trekken, K.

Jic) anggar, het rekenen, oordeelen; op

iets rekenen, steunen; het op het gezicht afme-

ten, begrooten; een tijdelijke zitplaats, bijv. op

een openbare wandeling, in een tuin. Anggar'an,

oordeel; alles waarop men rekent; steunpunt, ba-

sis; rekenkunstige formule; punt van uitgang;

begrooting; tijdelijke zitplaats; wagen, inz. een

bovennatuurlijke soort daarvan.

Sc) anggoer, I. het stekken, het afsnij-

den en overplanten van een takje. Anggoeran, stek.

II. het ledig zitten of loopen, niets doen,

lanterfanten, luijeren.

ffl. Perz. wijn, wijnstok; druiventros in de

artillerie. A. hoetan, de wilde wijnstok; boeivah

anggoer, druif; ajar anggoer, wijn.

IY. = angoer.

t
£c) lnggar, zie ingar.

^L&I anggërana = baniaga, K.

^j^^c) lnggërls, Engelsen; Engelschman.

(jyCc) anggrek, woekerplant; orchidee;

a. boelan of a. daoen lau, een bijzonder soort

daarvan.

L-f£c) anggërka, een soort van lang

opperkleed voor mannen, waarvan de borststuk-

ken overslaan, zoo als de Mooi'en dragen.

!>*{.£) oenggas = oengkas.

êmXc) oenggls , het beknabbelen, bekna-

gen, bij^. suikerriet.

£x£Ï anggoeng, het oplichten, optillen.

Yrg. angkang.

&£c) ënggang, de rhinocerosvogel ; eng-

gang papan, buceros bicomis.

u-«£c) anggap, het maken van een bui-

ging, inz. bij het uitnoodigen tot iets, bijv. om

te eten, te dansen en derg.; ook van groote

vogels wanneer zij willen opvliegen; het toedrin-

ken; met of zonder buiging ten dans noodigen.

Anggapan, uitnoodiging om iets te doen; dans,

spel.

£&) anggok, het knikken met het hoofd,

bijv. van slaperigheid, ouderdom (a. snggok), of

ook als teeken van toestemming en van groet;

van een schip : stampen. Teranggok, onder een

vracht gebukt gaande knikken.

(j£i) OHggok, I. het gebukt of schoorvoe-

tend voortgaan, zoo als oude lieden; het op die

wijs bij iemand voorbijgaan, als teeken van eerbied.

II. een hoop levende wezens, die bij elkander

zitten of staan.

(JsCc) anggal, licht geladen, van een vaar-

tuig. Menganggalkan , lichten.

(JvXÜ) anggol, het opwippen van een voor-

over gebogen hoofd of kop; het den boeg omhoog

steken van een vaartuig; het op de horens ne-

men; het met den kop achteruitslaan tegen iets.

Tanggol-anggol , het beurtelings opwippen en

weer zakken; het voor zijn anker rijden.

(JjÜJ oenggal, I. gemeenzaam voor toeng-

gal. Po?-oenggal, eenige broeder en ma' oenggal,

eenige zuster van vader of moeder.

II. oenggafi, het zich op en neer of heen en

weer bewegen van het boveneinde van iets, bijv.

het hoofd van een zwemmende, het met de gol-
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ven op- en neergaan, of het beurtelings verdwij-

nen en weer zichtbaar worden, van een vaartuig

of iets wat drijft.

-Xcl anggan, zie angga, I.

.££) anggoen, fijn en net gewerkt; be-

schaafd , aristokratisch.

-xi*l ënggan, weigerend; het weigeren.

Op Riouw segan.

.Cc) oenggoen, stuk brandhout of iets

dergelijks, dat men op het vuur legt om het te

doen voortsmeulen ; een zoo aangehouden vuur;

memboewat oengqoen, zulk een vuur aanleggen.

Beroenggoen, voort blijven smeulen of branden.

Oenggoenan, hout, dat van binnen vermolmd en

derhalve voor zulk een doel geschikt is: kajoe

ini lekas oenggoenan, dat hout vermolmt spoedig

van binnen.

*Cc) liiggoe, I. naam van een oneetbaren

zeevisch.

II. Perz. Ook ingoe: asa foetida; ook wijnruit.

Ci;AÜ) anggota , lid, ligchaamsdeel ; ang-

gota perkatadn, zin, volzin; perhoeboengan ang-

gota, gewricht.

£i£) angloeng, Chin. paviljoen, prieel.

Ac) anglo, Chin. vuurpot, komfoor, test.

Zie keran.

.c) angan, het peinzen, overpeinzen, zin-

nen, denken, hetzij met verlangen of met afkeer.

Angan2
, denkelijk, gebeurlijk (Angan2 hati, het

geweten; genoegen scheppen in iets, K.).

Je) a11gin, wind; lucht; luchtsgesteldheid
;

lucht van iets (angin2nja itoe soedah dikatahoewi

olih bapanja, zijn vader had er al van gehoord , de

lucht van gekregen) ; winden in 't ligchaam. A-

ngin haloewan, a. toeroetan, a. sorong boeritan,

gunstige wind; a. timbaroewang , a. roeivang
,

wind, die in de richting van de roeivang , d. i.

dwars, invalt; a. kentjang kelat, koelte, waardoor

de brassen gespannen zijn, doch ook niet meer;

a. goenoeng2an , rukwind; a. bidet, wind, die een

of meer dagen uit denzelfden hoek waait; a.

toekoes, de eerste noordelijke winden na de west-

moeson, maar die nog niet aanhouden; a. kelam-

boe sabelahy doorstaande noordelijke winden, die

nog niet zoo sterk zijn, dat men niet de helft

der bedgordijnen zou kunnen openen ; a. Jcélamboe

menoenggal, doorstaande stijve noordelijke winden

met regen, voor welke men zich achter de bed-

gordijnen opsluit; a. ekor doejoeng, ook wel a.

tahoen baharoe tjina, doorstaande stijve noorde-

lijke winden zonder regen. Kabar angin, los ge-

rucht; tahi angin, wat er na den regen van de

wolken overblijft; praatjes, beuzeltaal; een soort

van parasiet-gewas, dat men veronderstelt na

een bui op de boomen te zijn gevallen (het geldt

voor geneesmiddel tegen winden); mata angin,

windstreek; pokok angin, wolk, waaruit wind

zal voortkomen; pertjaja angin, geloof zonder

vastigheid; tjakap angin, ijdel gepraat, praten

in den wind; kamatian angin, door windstilte

overvallen worden; main angin, wispelturig in

het spreken en handelen; daoen balik angin, een .

middel tegen winden.

r<x£) ëngahs, diep hijgen, buiten adem zijn

van zware vermoeijenis. Mengah2
, hetz.

<x£) ëngèh, het naar den adem hijgen, bijv.

van het eten ; buiten adem zijn.

_Xijè) Iftitah, Arab. beginnen, openen.

/A*Li?) iftiras, Arab. uitgespreid zijn.

fjjSn afrak, Arab. wit, alleen van hanen.

,jy^) afsoen, Perz. betoovering, toover-

spreuken; in Mal. pasoena.

(Js^3) apeilal , Arab. uitnemend.

,\Ui^ af al, Arab. meerv. van <J&*.

£i) afik, Arab. landstreek, gewest; meerv.

afak.

t_5»tXxi) effffendi, bekende turksche titel,

die veel voor komt in brieven uit Mekka.

sLi) afoewah, Arab. meerv. van foeh.

Mal. poewah.

ls) apa, wat? welk? iets, tijada apa,

niets; segala apa, al wat, alles; apa2moe, al je

spullen; — ieder, bijv. apa hoekoem, saja tari-

ma; — waarom (= mengapa); toch, lihatlah apa,

zie toch! inilah apa, daar is hij; apatah kapada-

moe, wat gaat het U toch aan? apalah, dikwijls

met kiranja verbonden, dient ter aandringing

van een verzoek; — apakah tjilaka kita, wat

zijn wij ongelukkig! — Berapa, met iets bezig

zijn; van belang zijn. Zie verder op berapa.
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Mengapa, er iets toe doen; wat doet het er toe?

waarom? tijada mengapa, het doet er niets toe.

Kenapa , Jav. = mengapa, als vraag. Pengapa-

kan, iemand, of iets, wat doen? als wat behan-

delen? voor wat of iets houden; diapahan itoe,

wat moet daarmee gedaan worden? Pengapa,

vraagal; gewicht, belang van iets. Yan hier

siapa, w. m. z.

>U1 oepama (ook oempama; Skr. oepa-

ma), gelijk; gelijk als; bijvoorbeeld (ook oepa-

manja); gelijkenis; fabel. Membri oepama, iemand

de eer bewijzen, die hem toekomt. Mengoepa-

makan, vergelijken bij iets; gelijkstellen; de ver-

schuldigde eer bewijzen. Peroepamaan , ook

spreekwoord.

^Ul oepaja (Skr. oepaja), middel waar-

door men zijn doei bereikt, vondst, krijgslist.

Het wordt dikwijls met daja verbonden. Mengoe-

pajakan, middelen aanwenden voor iets. Van

hier soepaja, w. m. z.

CMAÜ/ apablla, wanneer; als; toen. Za-

mengesteld uit apa en bila, w. m. z.

C^**' apit, het klemmen, persen, tusschen

twee ligchamen; het zich aan weerskanten van

iemand of iets bevinden, zoo als de raadslieden van

den vorst, ook: de staatsdienaren of veldoversten die

den vorst ter zijde staan, om voor hem te zorgen;

wolken om de maan: boelan berapit mega; een

soort van damspel (ook apitan en apit2an); apit

tjina, een Chineesche knijper, d. i. een soort van

strafwerktuig op de scholen om de vingers der kin-

deren meê te knellen ; apit lempang
, de twee eer-

ste planken die op de kiel van een vaartuig ko-

men. Apitan, ook pers, drukpers. Pengapit, ook:

de twee waaijerdragers bij bruiloften, die bij den

optocht naast den bruigom of de bruid gaan;

adjudant, staf, escorte; persboom; luik; vinger-

greep tusschen den duim en een der vingers;

snuifje; p. gigi seri, de oogtanden. Apit2an, ge-

drang. Berapit, dicht bij, dicht bij elkander.

Apit2 , een soort van klem voor wilde dieren; aan

weerskanten, aan beide zijden van iets, bijv. van

de deur.

J*iij oepëti (8kr. *oetpatti), schatting, ver-

plichte opbrengst.

Xsdïï oepatjara (Skr. oepatjara), dienst,

dienstbetoon; aanbieding van lekkernijen of be-

hoeften, zoo als water, sirih enz.; eerbewijs, bijv.

membri hormat dan oepatjara ; rijkssieraden ; ver-

tooning daarvan bij plechtige gelegenheden, praal-

vertooning. Pantja-oepatjara, rijkssieraad een

hand voorstellende; gouden takje, dat bij brui-

loften de bruid en den bruigom en bii besnijdenis

den besnedene achter het rechter oor gestoken

wordt, en waarvan de naam doorgaans verbas-

terd wordt in pantja-betjara.

cu>j«^1 oepadoeta', Skr. ondergezant,

de tweede in rang van een gezantschap, HP.

/uk3» apas, sierlijk, elegant, niet plomp,

zoo als bijv. de schepen van tegenwoordig in

vergelijking met die van vroeger.

/w*3) apoes, in of onder iets verdwenen,

zoo als een stok in den modder, de top der mast

van een zinkend schip onder water, een huis on-

der den watervloed; uitgedelgd, uitgewischt, ver-

nietigd, weg, opgeheven, • afgeschaft, kwijtge-

scholden.

£5) apoeng, wat op het water drijft, drijf-

hout, dobber, boei, drijfland, inzonderheid losge-

scheurde nipastruiken. Mengapoeng , zich als zoo

iets voordoen. Mengapoengkan
f

als zoo iets laten

drijven, bijv. een schip: maka kapal itoe tèra-

poeng2 sebab tijada angin.

Ijï) apak, muf, duf, vunzig. Mëngapak,

duf worden.

(j.9i aplk, I. zindelijk, net, kieskeurig.

Mengapikkan , om iets geven, zich voor iets in-

teresseeren.

II. Zie bij oepak.

«jlttf apakala, wanneer; toen (conj.).

(Jjij apil, gew. apilan, borstweering van

hout voor de voorste mast van vaartuigen.

3) apam (Tam. appam), een soort van koek

van gedeesemd deeg, veel op brood gelijkende,

Indische poffertjes. Apam dewa, godenbrood,

ambrozijn, ook smanggi goenoeng genoemd.

. xy>) apoewah) zie poewah.

3) apei, eep soort van gerecht? gestoofd

vleesch?

j) apl, vuur, aangestoken licht, bijv.
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kalau berdjalan tijada menïbawa api; hajoe api,

brandhout; goenoeng api, vuurberg; boenga api,

kunstvuurwerk; kapal api, stoomschip. Berapi,

vuur vatten; vurig, gloeijend zjjn. Mengapikan,

op het vuur zetten; aanvuren, opstoken, aan-

hitsen.

^aïm apioen, opium; makan of mengisap

apioen, opium rooken.

mS) ikamali, Arab. oproeping tot het gebed.

^iUaj) Iktibas, Arab. inlassching van

eens anders woorden.

j)j9) ikxar, Arab. bevestigen, toestemmen,

belijden.

jJLM ikral, verbastering van ikrar.

U->j3) akrab, Arab. zeer nabij; intiem; het

meer waarschijnlijke.

jL*'j) aksara, Skr. aksara, letter, klinker.

^09) akca, Arab. verwijderd, afgelegen.

-Li) akta, Arab. vlierboom.

U-JÏ3) Iklab, Arab. draaijen, omkeeren.

+Ai) iklfm, Arab. klimaat, gewest: beri-

klim panas, een heet klimaat hebben. i^JI^
clü'l Ikna', Arab. te vreden stellen,cr^
lJ) akoe, ik; wij; het ik!*5ggeft beljj-

den, bekennen; zich tot iets verbinden, belooven;

borg blijven; voor instaan; beweren; erkennen als

het zijne, zich toeeigenen. Berakoe dan bereng-

kau
y

onder elkander akoe en engkau zeggen.

Mengakoekan, doen bekennen; iets beweren; voor

iets uitgeven; tegenover iemand (dir. obj.) akoe

zeggen. Mengakoewi, als het zijne erkennen.

Akoewan , ook : zekerheid , onderpand. Pengakoe-

wan, verbintenis, verklaring.

/^15) akasa = angkasa.

j6) akbar, Arab. groot, verheven: Allah

akbar!

\j^S) akat, het Arab. 'akad.

KJ^S) akit, het Arab. 'akik.

uuM iktlfa, Arab. voldaan zijn, tevreden

zijn.

£) akar, wortel, kruipende plant, slinger-

plant; oorsprong; achter diernamen de soort dier

dieren, die op de boomen klimt, bjjv. hartman

akar, panter, moesang akar, een soort van moe-

sang. (Akar wangi , zeker welriekend gras, an-

dropogon muricatus; a. tjirit moerei, levert elas-

tieke gom; a. tjina
7
a. pahit of poetar walt , soorten

van geneeskrachtige planten: a. koesoe (polypo-

dium), a. merajit (leuconotis anceps), a. koetji-

ngan (cibotium glaucescens?) , o.binasa (plumba-

go rosea), a. peloeroen (aristolochia indien), a.

tikoes (ophioxylon trifoliatum) , a. tareba (rhina-

canthus communis), insgelijks geneeskrachtige

planten, K). Akar parsi, as per si e; akar njioer,

een soort van versnapering.

*)£) ikram, Arab. eeren, eer bewijzen.

+jS) akram , Arab. edelmoedig.

^ao! akas, I. vlug, handig, knap en be-

vallig (geen afgeleide vormen hiervan in gebruik

en volgens K. te Riouw alleen in vorstennamen).

II. rs= akasa, w. m. z.

III. verbastering van het Arab. 'akas.

/uo) akoes, zie angkoes.

^ji» akik 9 naam van een zoetwaterschelp,

waarvan armringen enz. gemaakt worden. Yrg. akit.

(jS) ëkal, ook kal, w. m. z.

(Jv$J akmal, Arab. volmaakt, volkomen.

S) akan, strekken tot, betreffen; wat be-

treft , ten opzichte van ; voorzetsel van doel : om
,

tot, voor; jegens; en van objectsverbinding; hulp-

woord voor het futurum. Sacikan, gelijken op,

ongeveer als. Mengakan, streven naar, trachten

te evenaren.

L-J ) aga, zegepraal, zelfverheffing: dipera-

gakannja kasana kamari, hij praalde er overal

mede ; boewatlah manarah akan mendjadi kamega-

han dan peragaan kita, bouwt een toren om

onze trots en praal te zijn, K.

JS) agama, zie JH.

£ ) agar, I. Perz. opdat, ten einde = soe-

paja, waarmede het dikwijls verbonden wordt,

agar soepaja.

II. agar2, een soort van eetbaar zeewier: plo-

caria candida.

tp£) agas, een soort van muskieten.

/pi) agoes = bagoes, alleen in titels.

£if) agoeng, I. = antoek.

II. Jav. groot, voornaam, in sommige spreek-

wijzen, zoo als tijang agoeng, de groote mast;

lajar agoeng, het groote zeil; ratoe agoeng, titel
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van de voornaamste gemalin van den vorst \* orang

agoeng2
, de notabelen.

4> ) ëgoeng , zie goeng.

(j£) agak I. — gamak, het dreigen.

II. het gissen , raden; beoordeelen, vermoeden;

mengagak banjaknja, de hoeveelheid naar gissing

opmaken; tijada teragak, niet te beoordeelen;

agaknja en agak?-, naar gissing , vermoedelijk.

^JjHagoek, halssnoer, collier.

Js) agama, Skr. agama, godsdienst; geloof.

<«) agali, het iemand in de oogen kijken

om zijn aandacht te wekken, bijv. om hem te

doen lagchen; mengagah boedak, een kind op die

wijs aanhalen; boedak jang tahoe mengagah, een

kind dat al eenige teekens van kennie geeft
;

ajam logt beragahan , de hanen staan elkaar nog

aan te kijken, t. w. om met elkaar te vechten.

<Xjf) agih; agihkan, weggeven, K. Men. ver-

deelen, T.

.l^Tt agahari(ook oegahari en gahari),

middelmatig, tusschenbeiden , bijv. panas agahari,

harga agahari, gematigde hitte, middelmatige

prijs; orang agahari, iemand van matige grootte

of ook matig in spijs en drank.

A) al, Arab. het lidwoord de. NB. woorden

met deze letters beginnende, die men daarop niet

vindt, zoeke men op de letter, die na de A volgt.

euït alat, Arab. meerv. van 2c! ï.

ioÏJ alamang, zie halamang.

Jï) ilanoen, zie lanoen.

SÏJ Uah, Arab. god, een god.

*&Ï! ilaltati, Arab. godheid; godin.

Jtï) llahl, Arab. goddelijk.

C^J? alba, het Arab. halbah, w. m. z.

VLAsjJ) alabangka, Port. alavanca,

breekijzer.

C^Jj. alat, Arab. gereedschap: alat perang,

wapenen; alat keradjaiin, rijksinsigniën.

CL^JÏ altt, gekleurde rand om iets; tolkoord

(ook tali alit); beraming, ontwerp; het met een

kleurstof omranden, bijv. de oogen met tjëlak,

een sloep met een zwart lijstje; het aan den rand

omwinden, als een tol met een touw; het den

rand van iets glad strijken, bijv. dien van een

Julband op het voorhoofd. Kena besar oekoer

alitnja, fig. zijne maatregelen waren zeer doel-

treffend.

Ci^JÏ ëlat (ook lat), I. niet verwant, vreemd.

II. tusschenruimte van tijd: didalam elat, bin-

nen
;
na zoo en zooveel tijd: adalah lat doetva

tiga hart, maka... twee of drie dagen, daarna,

toen...; berelat Uma malam.

SJ^A) ëloet, indringen, effect hebben van

een wapen. Zie teloet II.

pl^üï iltima', Arab. het flikkeren van

den bliksem.

J) alar, het ongemanierd nederleggen.

J, aloer, langwerpige verdieping, zoo als

een vore, groef, vaarwater, geul, gangen in de

loop van een vuurwapen; aloer ajar, kreekje,

beekje; terkoel beraloer, een getrokken buks.

Aloer-an, geul, vaarwater enz.; van hier saloeran.

Aloer^, een soo**t van strandboom, sualda indica;

ook naam van een visch (C).

jj allr, het vloeijen, stroomen, vlieten;

groote vischhaak, dien men in stroomend water

laat hangen, inzonderheid om krokodillen te van-

gen; het met een alir of met een seligi vangen.

Aliran, beekje.

ijA) alas, I. onderlaag, onderstel, voetstuk,

grondslag; onderlaag ol kleed onder in een bed,

voering, bekleeding onder in iets; dekkleed. Alas

peroet, eerste ontbijt, al is het slechts een kop

koffij; alas moewatan, ballast; alas kaki, voeten-

bankje; alas tjawan, schoteltje onder een kopje;

alas soerat of ook alasan soerat, geschenk bij

een brief; alas roemah, de steenen of blokken

waarop de palen van een huis staan. Ajar alas,

zie ajar. Beralas, ook : een gezonden zin hebben
,

van woorden gesproken. Alasan, alles wat tot

alas dient. Pengalas, ook: grondlegger.

II. Jav. = hoetan.

/wdi alls, Jav. = kening.

/pil ëles, zie les.

^«ÜJ alladzi, Arab. = jang.

£S J alang , I. bindbalk op twee hoofdstijlen;

alang moeka heet op een Indisch schip het dwars-

hout , dat het aan den voorsteven uitgebouwd ge-

deelte afsluit, en alang boewang dat, hetwelk,

wanneer men voor anker is gekomen, wordt weg-



ê» yCI) 17

genomen en waarop, als men onder zeil is, de

voorschoot van het voorzeil wordt bevestigd.

Alangan , de zand- of modderbank dwars voor de

monding der rivieren; sluitboom; verhindering
,

beletsel. Van hier palang en malang , w. m. z.

(Alang, dwars; de breedte van iets; balk die in

de breedte van een huis ligt; alangkan lajar
,

het zeil dwarsscheeps zetten, L.).

II. wordt met het suffix kah gebruikt om iets

uitteroepen in den vorm van een vraag: alang-

kah roeginja, wat was dat een verlies! alangkah

lapang hati engkau, wat zal je verruimd van

hart geweest zijn! alangkah tergerak hatinja,

wat zou zijn hart afkeerig worden! djika kita

berkoeboekan batang pisang, alangkah baïknja,

wat zou dat goed zijn! SM; alangkah dosanja,

wat zou dat voor een zonde zijn, hoe groot zou

die zonde zijn! alangkah karoenija, wat was dat

een uitstekende gunst! Alangkan = alang. Het

schijnt dat het niet opvatten van dergelijke zin-

nen als vragen — want het woord alang is een

verbastering \an het Arab. alam, is het niet? —
gemaakt heeft, dat men dat woord alang met

zijne afleidingen alang2 en kapalang verkeerd

heeft begrepen en die woorden nu ook in debetee-

kenissen is gaan gebruiken, die men meende dat

aan alang toekwamen : zie NB. — Alang2an, iets on-

beduidends. Kapalang: makanan jang kapalang,

de gewone pot, kapalang sehadja int jang hendak

digoenakan, te gering om er eenig nut van te

hebben; dart alang kapalang ini baïklak djangan

ada sekali, beter in 't geheel niets dan iets zoo

onbeduidends ; djikalau saorang djoewa atau tiga

orang, berkapalangan sehadja, Toewankoe, een,

twee of drie man, dat heeft niets te beduiden,

Toewankoe. Boekan kapalang of boekan alang ka-

palang of ook boekan alang2 = boekan barang2
,

niet onbeduidend, van belang.

NB. D. geeft niets anders op dan : alang — Skr.

alang [onjuist!], niet klein; groot — interj. van ver-

wondering, dat is uitermate! alangkah bagoesnja,

is het schoone daarvan wel uitermate?! hoe schoon

is dat?! hoe schoon is dat niet?! en verwijst bij

alang kepalang naar alang2
, dat hij als op zich

zelf staand woord opgeeft in de beteekenis van

ontoereikend, onvoldoende, ongenoegzaam, mid-

delmatig. — K., daarentegen geeft als grondbetee-

keni8 van alang op: onbeduidend, gering, en

vertaalt alangkah door: zou het gering zijn, d. i.

hoeveel beter zou het zijn?

III. alang2 Jav. = lalang.

IY. bapak alang, zie bapak.

&) aling, zie oelang.

&i) aloeng, dat waarmee in sommige spe-

len naar andere voorwerpen, zoo als noten, knik-

kers, duiten, enz. geworpen wordt.

£;) lang (ook lang), roofvogel; elang ha-

jam, de gewone Indische kuikendief, rood met

witte borst, elang borik, de gespikkelde; elang

radja wali, een soort van sperwer (?); elang si-

poet, een soort die men aan het zeestrand vindt;

elang laut, een soort van vischarend (= e. si-

poet?); elang malam of ook e. hantoe, een uil;

elang soewit, een soort van uil met lange klaauwen.

all ëloeng (ook loeng), kromte, boog. Per-

eloeng badjoe, uitgesneden hals aan een kleed,

kraag. Pengeloeng, wat een boog maakt; hoepel-

vormig woorwerp, crinoline. Yrg. elok.

<_^ai) alif, Arab. de letter ); vriend, kame-

raad; jongman, vrijgezel.

u-aM alap, I. niet kort op elkaar, in lange

tusschenpoozen, langzaam, bedaard; djalan alap

santoen, afgemeten gang, inz. van vrouwen. Me-

ngalap, ook: alap\ roepen, van den aanvoerenden

roeijer op een schip.

II.; mengalap, vruchten plukken met een mes

of houtje haaksgewijs aan een stok verbonden, K.

u-aH alpa (Skr. alpa, klein, min), nalatig:

achteloos; onbedacht; vergeetachtig. Mengalpa-

kan, iets nalatig of achteloos, als iets waar men

geen groote achting voor heeft, behandelen.

jjMjXsü) alperes, Port. alferes, vaandrig,

officier. Alperes batoe
y
naam van een smakelijken

zeevisch; a. djawa, een soort van fraaijen ledervisch.

^jj) ëlok (ook lok), bocht in een gevlamd

lemmer; het zich buigen in zulk een bocht. Pen-

gelok kaïl, een langwerpig ijzeren oog aan een

steel waarin het eindje koperdraad, dat totvisch-

haak moet dienen, wordt omgebogen.

J3I alkoe, iemand wien men alles kan
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opdragen ; een koppelaar (zie ook indoëk semang).

kJSj&j alkarl, Port. la ere, lak, zegellak.

^ü' alkonja, Port. alcunha, bijnaam.

-^^Xil algodja, Port. algoz, scherprechter.

«üJt allah, Arab. Allah, God.

J) alim , een soort van geneeskrachtige

hars.

/woj; alamas, Arab. diamant.

J) alan; alan2
,
potsemaker, komiek.

Jl alln, het met een rond ligchaam, bijv.

een ei, een kogel van was of gele rijst, overeen

ziek ligchaamsdeel rollen, om de ziekte uit te

drijven. Alinan, het wrijfmiddel daartoe ge-

bruikt.

Jl aloen, I. langzaam, zacht,. niet hevig

of fel; groote, vlakke, langzaam rollende golf,

deining: saperti omhak mngaloen boenjinja.

II. aloen2 , Jav. plein voor de woning van vor-

sten = halaman.

i!) alau, I. het drijven, voortdrijven, weg-

jagen, voor zich uit drijven.

II. een soort van baceros of neushoornvogel.

y\) aloë, I. gew. aloë2, het iemand plecht-

statig te gemoet gaan om hem in te halen.

II. stamper, werktuig om te stampen; bak-

spier. Sandar aloë, achterover leunen gelijk

een stamper , dien men tegen de muur heeft

gezet. Aloë2, zekere oneetbare zeevisch. Zie ook

antang.

)y\) aloewa, konfijt, het Arab. halwa.

sljSj alwali, Perz. kalmuswortel.

_2J) alïvah , Arab. aloëhout; eed.

&ii alah, het onderdoen, verliezen, over-

wonnen worden. Mengalahkan , ten onderbrengen,

overwinnen, veroveren, innemen; tn. hoekoem,den

baas 'spelen ; m. lidah , iemand doodpraten.

<xJ? elilt; mengelih, eventjes omzien, in te-

genoverstelling van menolih, K.

<xij alih, het van plaats veranderen, zich

verplaatsen; verhuizen; veranderen van den wind;

het verplaatsen, verzetten. Alih lajar, over, je

zeilen! bintang heralih, verschietende ster; titi-

an b., draaibrug; b. behasa, van toon veranderen.

AUJ& of alih2kan, tegen verwachting; maar neen.

Van hier ook malih, w. m. z.

iè^J/ ilham, Arab. goddelijke ingeving; di-

ilïiamkan, geïnspireerd.

^^j) ilahi, Arab. goddelijk; mijn God!

<Xx^J) ilaliijali , Arab. goddelijke natuur.

^\) Uahoema , Arab. o God!

Jl alei, de parkia sumatrana, een boom

met eetbare vruchten, grooter, doch anders over-

eenkomende met de petei.

Jl all, het zich gedurig voor iemand laten

zien; het gedurig iemand onder de oogen loopen.

Mengalikan, iemand, door zoo te doen, vervelen.

II. all2
, slinger, gewoonlijk oemban tali: me-

makel ah2 dioembankannja dengan batoe, hij ge-

bruikt een ali2 , die hij wegslingerde met een

steen daaraan. Mengali2 , met een touw, waaraan

een steen gebonden is en dat men over iets heen

geworpen heeft, naar zich toehalen: ook di boe-

wangi ali2 .

J) ila, Arab. tot, naar.

CJlx\) alif, zie u-i!).

*J oem, Arab. moeder; oemoelboldan
,

hoofdstad.

U>) ama , I, Skr. ama, onzichtbaar kleine

insectjes op planten en dieren; berama, daarvan

ziek zijn.

II. = amar, w. m. z.

III. Arab. Uo > wat betreft hetgeen: ama badoe,

in brieven: wat betreft hetgeen daarna (t. w. na

den aanhef, de zoogenaamde poedji2an, van een

brief) komt, d. i. om verder te gaan.

aS'Lo) imatah , Arab. het ter dood brengen.

JÉ.Lcl imarali, Arab. bevel, gezag, heer-

schappij.

<£1L>) imafah, Arab. het doen overhellen,

inz. het in de uitspraak doen overhellen van de

a naar i.

*U>) imam, Arab. voorganger in den gods-

dienst.

<LcLc) iiitamah, Arab. het imam-schap.

jjL*) aman, Arab. gerust, vertrouwd, zon-

der vrees ; vrede -

% mengamankan , tot vrede bren-

gen. Aman sari, een soort van versnapering

van katjang hidjau, met meel.

<ÜU>) amanah , Arab. toevertrouwd goed;

vertrouweling.
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Lj^vc) oemba, naam van een boom, waar-

van de bladeren gebruikt worden om er zekere

vischspijs, botok2 , in te bereiden.

U>) oembara (Skr. ambara), rondzwerven.

P.lxo! of 51^0) amf>arang , amba-
roeng, ambaroe, beschoeijing.

L^x<) ambat, het achtervolgen, naloo-

pen, trachten te vangen, ook bijv. iemand trach-

ten te winnen.

U^>^' ëmbat, het slaan met een lang

elastiek voorwerp, bijv. met een rotting; het

slaan, klapperen, bijv. van een zeil bij stilte.

C^vJ"Oi oemboet, I. het inhalen, ophalen,

inpalmen, zoo als een loshangend touw.

II. het hart in de kroon der palmboomen,

palmiet; het uitnemen van de palmiet of van de

majang (de bloesem der palmboomen), wanneer

die nog in de scheede zit. Mengoemboet njaiva, de

ziel uit het ligchaam halen, dooden. Oemboet2
,

naam van een eetbaar zeevischje. Zie ook het

Aanhangsel.

*Xc) ambar, I. amber; a. hoening of a. ba-

toe, barnsteen. Ambar2
, reukballetje van amber,

amberballetje.

II. flaauw, zonder smaak of geur, bijv. tabak;

zwak, van de stem.

£jK<i) ëmbërak, een soort van zeemeeuw.

/ij*x«J amboes, het weggaan van de plaats

waar men te huis is ; deserteeren , zich uit de voe-

ten maken; verloopen, van een bevolking.

/u>.x<>) ëmboes, blazen, van slangen, kat-

ten, tijgers, paarden; waaijen van den wind

(sterker dan tijoep)\ proesten bij het zwemmen;

aanblazen van vuur; tegen iets blazen; saemboes

na/ik , saemboes toeroen , van iemand die ligt te

zieltogen. Pengemboes en emboesan, ook blaas-

balg. — Beremboeslah engkau dart roemahkoe,

weg uit mijn huis! Emboeskanlah orang ini,

jaag dat mensch weg!

/W.X0J imbas, luchtstroom, veroorzaakt

door iets dat in beweging is of voorbijgaat; ath-

mospheer die zich om iets verspreidt. Imbasan
,

kwade invloed van een boozen geest in de nabij-

heid. Imbas2
, evenbeeld.

{j^M oentbas, het zich snel en onverwijld

van een plaats verwijderen, zoo als een paard

bij een wedren; mengoembaskan, ook: wegjagen.

&Awo) a 111bang, I. het in zijn vaart tegen-

gehouden of belemmerd worden, van een vaartuig,

door te veel tuig of lading; in zijn vaart tegen-

houden; van vaart doen verminderen.

II. boven- of onderdorpel van deur of ven-

ster; koppelbalk; bindbalk; aangezette boven- of

benedenrand van een gordijn (tabir), zie stbar;

ambang roemah, dwarsleggers , die op de uitein-

den van de twee sloven (?) komen.

iü^) amboeng, I. een soort van langwer-

pige pakmand voor den oogst, gevlochten of van

boomschors, en die door middel van een band,

die over het voorhoofd gaat, op den rug gedra-

gen wordt; een amboeng-vmcht (ook amboengan).

II. amboeng2
, een strandboom met dik merg,

waarvan men kunstbloemen en lampenpitten maakt;

boenga amboeng2
^ zulke kunstbloemen.

Axo) ëmboeng, eerstgeboren uit den echt;

de eerstgeborene. Zie soeloeng.

ïk\so) embeng (ook ebeng), het met een

publieke dansmeid {djoget) dansen, waarvoor men

verplicht is haar iets te geven; het beloonen voor

haar dansen van zulk een djoget, al heeft men

niet met haar gedanst.

ftJvo) i 111bang, het zich in de nabijheid

van iets begeven, naderen.

fi\**) oembang, een ontzagwekkende ver-

tooning makend, kolossaal, inz. van groote voor-

werpen op het water; zwaar, van het geluid. Me-

ng'oembang , op het water dobberen, van een schip

(vrg. ombak).

£x<) ambik, gewone uitspraak van ambil.

&**o) cmbok, moeder! moedertje! ook te-

gen ongehuwde vrouwen. Zie het Aanhangsel

op ëmbok.

£x*>) 0111bak, baar, golf; ombak bersa-

boeng, golven die tegen elkander inkomen; o.

memetjatf brekers; o. mëmboenga lepang, golven

die zich als lepangAAoamoni voordoen, d. w. z.

golven met witte koppen; 0. galoer, zie galoer;

naik ombak, het intreden van den doodstrijd;

papan itoe berombak, die plank golft. Ombak2
,

behangsel, bijv. aan een sloeptent; ronde of pun-
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tige stukjes hout aan de uiteinden van een dak;

derde gordel van boven in het benedenrandsver-

siersel Yan een kain batik , bestaande uit een

aaneenschakeling van gelijke golven (bijv. bërom-

baWkan sëtëra: vrg. iram2
). Vrg. geloembang

,

grootere golven.

fjX<) oemboek, het trachten over te ha-

len, bijv. een vrouw tot een huwelijk.

lSxoi ëmbek , I. het inbuigen, zoo als

bijv. een vloer.

II. blaten, zoo als schapen en geiten.

{^S^c) embek) het zeil voor een open

gallerij, de klep van een tent: selasar berem-

bekkan kadjang.

{Jx*) ambal, colonne, processie; ook ambalan.

ijjiso) ambil, nemen, wegnemen; halen,

voor iets houden, als iets verstaan, opvatten.

Mengambil anak of akan anak, tot kind aanne-

men; tot schoonzoon of schoondochter "aannemen;

ra. ikan, visch vangen; m. hati, iemands hart

innemen, winnen; m. dihati of kapada hati, iets

zich aantrekken; m. lajar, de zeilen innemen;

m. nama, den naam hebben van, maar het eigen-

lijk niet zijn; m. ingatan, in gedachte houden,

nota nemen van iets; m. pedoman^ zich naar het

kompas richten; m. ringkas, of m. pendek atoe-

ran, het kort maken; m. simpan, ergens niet

meer van spreken omdat het te lang zou zijn,

eig. het bewaren voor een volgenden keer; m.

angin, een luchtje scheppen. Bërambtl2an, van

twee families, over en weer uithuwelijken; bë-

rambil2an bersoesoe2an , van twee moeders, elkan-

ders kinderen nemen om ze te zogen en verder

op te voeden. Salah ambilan, misverstand.

(Jju«) amboeï, het terugspringen, afstuiten;

weder opduiken van iets dat met kracht onder

water gehouden en daarop losgelaten wordt.

ijx<\ ëmbal, nog vochtig, nog niet geheel

droog, zoo als kleeren, papier, maar inzonderheid

van eetwaren
;

die men in de zon of op eenige

andere wijs laat droogen. Zie lembap.

(JjL*r inibal , I. onregelmatig rond of krom,

van lijnen, vlakken en ligchamen; scherf van

gedraaid werk.

II. volgen, achteraan gaan, C; snot, L.

J^>) amban, borstdoek, die onder de ar-

men door vastgemaakt wordt ; singel van een zadel.

(JAso) 01«bol2
, JaY. vaantje; legervaandel.

t
jX*c) ambin, het op den rug dragen door

middel van een of meer banden, iie of om het

voorhoofd of over een of beide schouders gaan,

zoo als bijv. een mand, een ransel; het dragen

van iets, dat op die wijs op den rug hangt, bijv.

een kind in een doek, iemand in een draagstoel;

het in een doek op de heup dragen, bijv. een

kind. Tali ambin, touw om zulk een last vast

te maken; daoen ambin boewah, ook wel ambin

doekoeng anak, naam eener plant, anders mema-

niran, de phyllanthus, welker vruchten onder

aan de hoofdnerf der bladeren zitten. Bërambin

loetoet, gehurkt zitten, de knieën met een band,

die om den hals gaat, ondersteund, zoo als oude

en zeer geleerde mannen doen, die dan opstaande

dien band als ordelind over den schouder dragen.

Ambinan, dat wat of waarmee zoo gedragen

wordt; ransel; sa-ambin, ééne amèm-vracht.

a*) ëmboeii , daauw; sneeuw; e. djantan,

daauw die in druppels neervalt; e. kajangan, ze-

kere versnapering; e. barah , strooisel, dat aan

iets blijft hangen, strooizand, inz. een poeder

van dikke poeloet-^a^ gemaakt, dat dient om

bij het verven op de nog natte stoffen gestrooid .

te worden ten einde bij het droogen daarop glim-

mende stippen te vormen. Mëngëmboenkan , aan

den daauw blootstellen: ook mengëmboeni.

>*o) oemban, het wegwerpen, wegslinge-

ren; tali oemban, slinger. Pengoemban batoe, ook

steenworp en sapengoemban , een steenworp ver.

.x*l amban, klein vlot aan weerskanten

van een vaartuig om er meer in te kunnen laden
,

bijv. prahoe bërambankan boeloeh ; een soort van

scheepskameel.

i.Srt'*) amböï, uitroep van medelijdende

verwondering en van verbazing.

^ftXsc) amboeï? met of zonder toewan,

schijnt een soort van hofbeambten te beteekenen

en komt enkele malen in de S. M. en de Hik.

Pasei en Hik. Atjih voor, bijv. maka dilihatnja

ölih inangdanja dan kakandanja dan amboeï (?)

toewannja akan Ton Ibrahim.
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<Xx<) ëniboli, het willen, toestemmen; ta-

emboh , niet willen. Emboeh2an = soenggoehpoen.

<Xx«) ëmbeb, I. troetelnaam voor meisjes.

II. het uiterlijk voorkomen van iemand, inz.

van het onderste gedeelte van het gelaat.

<U*>! imbah , bijdoen, bijvoegen. Zie het

volgende woord.

&x*) Imboh, door bijvoeging boven den

maat het gewicht of getal vermeerderen, bijv.

van gemeten graan, gewogen suiker, getelde

vruchten; toegift boven de maat.

<Xx<) ombob , ronde plaat onder aan den

stok (batang) van de Maleische blaasbalgen of

pompen.

r*\sc) amboe2
, een soort van visch, waar-

mee men andere visch vangt? L. de bonito-visch ? C.

*A^c) ambei , I. een soort van groote schep-

mand, die aan een sampan vastgemaakt wordt

om garnalen en kleine visschen te vangen; het

daarmee scheppen.

II. ambei2, naam eener zeer schadelijke woe-

kerplant.

-X-c) ambi , juiste hoedanigheid.

JU>) oembei, het los naar beneden han-

gen van touw en dergelijke; het vieren van een

touw; los naar beneden hangend versiersel, zoo

als snoeren, strooken, reepen enz. Beroembeikan

moetijara, van snoeren van paarlen voorzien.

ju) oembi, dat deel, waarmee iets er-

gens aan of in vast zit, zoo als de hoofdwortel,

penwortel, knol, bol van gewassen, de wortel

van een tand, het gedeelte van een paal, dat in

den grond zit, de gezamenlijke wortels van plan-

ten, die veel dunne en korte wortels hebben, zoo

als palmen, bamboes, pisang en dergelijke.

C^v<' amat, zeer, bovenmate. Mengamafii,

met oplettendheid gadeslaan.

C^^l ëntat, mat, in het schaakspel.

&o) oc lilinat 5 Arab. leden van ééne ge-

zindte, belijders van ééne godsdienst.

jJuXc) imtitsal ? Arab. gehoorzaamheid,

gedienstigheid.

jjls^x*) imtitian, Arab. examineren, op

de proef stellen.

jJlx^F amtsal , Arab. meerv. van matsal.

r*) amar, Arab. bevel; het bevelen.

/uk^t ëma§, goud; oofe in eigennamen (vrg.

kentjana)\ een woord van liefkoozing; een goud-

gewicht van 1 16 bongkal of taïl en van 12

(volgens anderen gemiddeld 24) saga's (in deze

beteekenis spreekt men ook uit arnas en zegt

men er ook voor tali of majam; vroeger was 1

amas = 1 djampal of 14 bongkal). Mas poetïh,

platina; mas kawin, huwelij ksgift van den man

aan de vrouw; anak emas, een in 's meesters

huis geboren kind eener slavin; kena mas, om-

gekocht worden; jang empcenja emas, de schuld-

eischer; saemas enam, 50 percent, eig. een mas

(vier soekoes) geeft zes (soekoes). — Mnge-

masi, vergulden; omkoopen. Kaemasan, luister

als die van goud; allerlei voorwerpen van goud;

kostbaarheden; de gezamenlijke goudsmidsge-

reedschappen; met goud ingelegd of daarmee be-

werkt. Peremasan, ook: het totaal beloop van

een inkoop, bijv. in een winkel.

lL> L*^c) imsak , Arab. matigheid, gierigheid.

iioj amaiig, het dreigen, bedreigen.

*üL*J oempama, zie oepama.

CL^-^c' cmpat, vier. Mengempat, de vierde

zijn, bijv. van een kind. Berempat, met zijn

vieren zijn. Përempat, vierde deel.

Ci^jLc > ocmpat , kwaad dat iemand gedaan

heeft vertellen, achterklappen, iemands goeden

naam benadeelen.

-»,<) itiipar , het dwars afdrijven doorstroom

of wind. Pengimpar, een slecht gebouwd vaar-

tuig, dat steeds afdrijft.

/ujLcJ ëmpis; ëmpis moensang, minder

gebruikelijke naam voor lamdoek-pei , naam eener

liane met geneeskrachtige wortel.

ii.sU>) ampang, dikwijls voor gampang.

ïisLo) cmpaiig, het versperren van wogen,

rivieren en dergelijke; iemand afsluiten, tegen-

houden door versperring van den weg. Përëm-

pang en pënjëmpang , barrikade, verhakking.

fisl<) ëmping, graan, inzonderheid jonge

rijst, die in den bolster geroost en daarna ge-

stampt is; cmping berantah, emping waarin nog

ongepelde rijst is en die daarom niet gegeten

wordt, om iemand te kennen te geven die door
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ijzer niet gewond wordt; padi empingan, padi

voor emping bestemd, ook padi perempingan.

r j*JLc) ompang-, wat van een reis meege-

bracht wordt om voor geschenk te dienen.

i-o <?',<) ëmpap , I. het met een zwaar voor-

werp, dat men laat vallen of waarmee men naar

omlaag stoot, treffen; treffen van een zwaar voor-

werp, bijv. een inzakkenden balk.

II. op, tegen of in elkander gesloten, bijv.

vleesch in een vat, boeken op een rek, natte

kleeren op een stapel. Mengmpapkan tangan

kapada dada, d3 hand op de borst leggen. Van

hier pelempap.

£$*<) empok, meelig, kruimig; malsch,

zacht, van gekookt vleesch; licht brekend, van

touw en derg.; vergaan, vermolmd, brokkelig,

van hout.

£^iu>) ompok, mengompokkan , kleedjes

met figuren drukken; iets in vormen drukken om

er een gedaante aan te geven, K.

CLxsLo) cmpik, het onstuimig en dringend

verlangen, als een zuigeling naar de borst, een

gastheer, die verlangt dat zijn gasten zullen eten.

(JJiUj ampoel; mngampoel, zwellen, ge-

dijen, groot worden, van vruchten, K.

(JiUl ënipoel , het zich op de plaats blij-

ven* bewegen zonder vooruit te kunnen komen,

zoo als een schip dat tegen den storm worstelt.

tJjL« J oempil , het voortbewegen door mid-

del van een lossen hefboom, bijv. met een spaak;

het roeijen met een pagaai, waarbij deze niet uit

het water komt.

iLo) ampoen , vergiffenis; mengampoen,

vergeven; mengampoenkan , mengampoeni, iets,

iemand vergeven. Zie ook toelah.

Ju*! oenspan , aas, lokaas; voeder voor

beesten, die men houdt; het lokken met aas;

telor oempan, het ei dat men in het nest laat.

yLc) ampoe 9 het ondersteunen, opdat het

niet zakke of valle; het op beide handen dragen

of ondersteunen , het onder zijn bestuur of voogdij

hebben, beheeren, besturen, bezorgen, waarne-

men. Ampoenja, of ook poenja
}

de heer van,

jang empoenja tjritera, vertaling van het Arab.

gahiboe'lhikajat , de auteur van het verhaal; ka-

pal itoe hamba poenja, dat schip daarvan ben ik

de eigenaar, dat schip is mijn eigendom, is mijn

schip; hamba poenja kapal, mijn schip; jang

empoenja diri, de persoon, hij of zij, zelf; apa

kabar itoe hart poenja, wat is het nieuws dat

de dag meebrengt, het nieuws van den dag, HA.

(Afgeleide vormen van dit poenja zijn zoowel

mempoenjaï als mengampoenjaï enz. Pengampoe-

njacin, ook: het zich toeeigenen, in bezit nemen).

Ampoewan, ook, voorafgegaan door tengkoe, de

titel van de eerste vrouw vnn den regeerenden

vorst. Pengampoe soesoe, een soort van kleeding-

stuk, corchet. Perampoewan, vrouw; vrouwelijk;

zie ook op emak. Van hier ook poewan, w. m. z.

JLc) ëmpoe, een zeker hoofddeksel als

teeken van rang, K.

j,Ju>) cmpoeroe, naam van een vogel.

&sU>) ampoeli, het overstroomd zijn der

velden door het water ; ampoehan = ajar bah , M.

Jlo) ampel , I. in sjairs = sampei.

II. lang en dun; tenger, slank; djari ampei,

geesselroede. Ampei2
, een soort van zeekwal?

wier aanraking een brandende pijn veroorzaakt.

Pohon ampei2 , een soort van boom, waarvan het

hout niet door den paalworm wordt aangetast , K

£jjJu) ëmpenak (ook penak), het met

veel (te veel?) zorg groot brengen van kinderen ; het

iemand goede woorden geven , belezen. Poedjoek ëm-

penak, allerhande vleitaal. Anak penak, zie anak.

^yc) amok, het in razernij rondloopen en

zonder aanzien des persoons moorden; een ver-

woeden aanval doen.

£«>) emak (ook ma ), moeder; moedertje!

jegens oudere vrouwen en ook als troetelnaam voor

kleine meisjes; ook een meer algemeene naam voor

eenouder familielid, vooral in den deftigen stand
;

met bijvoeging van den naam van een, gewoon-

lijk het oudste , harer kinderen de gewone naam
.

eener vrouw, inz. van de mindere klasse. Ma7

saudara , vaders of moeders zuster ; emak toeiva
,

of gemeenzamer, ma? oeiva, vaders of moeders

oudere of oudste zuster; e. moeda of ma? oeda,

ook e. bongsoe (gem. m. boesoe, m. soe) en . ke-

tjil (m. tjik, m. tji'), vaders of moeders jongere

of jongste zuster; e. tengah (m. ngah) enm. alang
,
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vaders of moeders middelste zuster van drie broe-

ders en zusters of alleen zusters; e. toenggal (m.

oenggal), vaders of moeders eenige zuster; e. men-

toeiva of e. perampoeican , schoonmoeder; e. inang,

vrouwelijk opperhoofd der 16 volgelingen, inangs,

van een vorstelijk kind; e. soesoe of e. tetek,

zoogmoeder; e. tiri, stiefmoeder.

<jlCol imkan , Arab. het verleenen van

macht.

'Ho) imla, Arab. het dicteeren van een ge-

schrift.

/>u.Lc) anilas, Arab. zoet, zacht.

^L^) iinliaii, Arab. vernederen.

-e*» oemmi , Arab. een die lezen noch

schrijven kan.

jM amir , Arab. bevelhebber, opperhoofd
,

emir.

t
J^o) amin , Arab. getrouw; amen.

^) zie J) en J).

Ci^i' anta (Skr. einde; natuur, aard), alleen

in zamenstellingen , zoo als antakoesama, naam

eener soort van fraaije kleeding (uit anta en koe-

soema, bloem), en een soort van meelpap met

e ijeren en suiker. Beranta , bijv. b. indera, van

de zon, een goddelijke — tegenover. b. loka, van

de morgenster, een aardsche — natuur hebbende;

b. seri, van de maan, bloemen enz.

C^o) oenta, kameel (Skr. oestra, hetz.);

boeroeng oenta, struisvogel.

C^) zie jc^'-

.ui) antara, Skr. antara, tusschenruimte,

tusschentijd; onderlinge afstand; ruimte; tusschen;

onder; plaats, bijv. diantara djalan, opweg;_parifa

antara kedei, vóór de kraam; saorang antara of

diantara marika itoe, een onder hen, een van

hen; antara... dengan, tusschen... en; antara...

dan (vertaling van het Arab. baina... wa..) zoo-

wel... als. Berapa lama antaranja of ook bera-

pa antara lamanja, eenigen tijd daarna; tijada

berantara lagi padang itoe, er was geen ruimte

meer op die vlakte; antara doewa tngah tiga,

tusschen twee en twee en half, zegt men van een

zieke, die tusschen leven en dood is. Menganta-

ra, als bemiddelaar optreden. Perantara en pe-

ngantara , scheidsman. Perantaraiïn
,
gew. pelan-

taran , breede gang boven den grond tusschen

twee plaatsen; houten brug over een sloot of

beek; stelling, steiger. — Van hier semantara,

en belantara, w. m. z.

Ci^-U' antat, bieden , aanbieden, aanbren-

gen. Pengantat, aanbrenger, borg; in het dage-

lijksch leven pengantar.

O^' oentoet, waterzuchtige zwelling

van het onderbeen.

Ljlwüi) intfsab, Arab. zijn oorsprong van

iets afleiden.

.w£oi) intisjar, Arab. behagen in iets

scheppen.

iiü! anfang, een soort van mand van

boomschors; het in zulk een mand dragen.

£i>) anting, het naar beneden hangen ; &a-

toe anting, de steen, die aan het Maleische an-

ker gebonden is om het omlaag te trekken; iets

zwaars dat aan iets slaps hangt om het omlaag

te trekken, %ok al is het geen steen. Anting2
,

oorhanger, oorversiersel. Oentang-anting , naar

alle richtingen slingeren of rollen. Antingan, een

heester, waarvan de bladeren den vorm van oor-

bellen hebben, acrocephaliiim diffusum.

è.ü) entang I. = letak, K.

II. dikwijls voor tentang.

qU) oentoeng, lot, noodlot; fortuin; ge-

luk, baat, voordeel: oentoeng baik, voorspoed,

oentoeng djahat of o. malang , tegenspoed. Dioen-

toengkan Allah, God beschikke, geve, het! Me-

ngoentoengi, bevoordeelen. Oentoeng2
, ter goeder

ure, of, van de toekomst, als het geluk meeloopt.

p3) oentfng, het in een rechte lijn of

vlakte brengen van twee of meer voorwerpen;

het richten van een kanon, mikken; waterpassen.

Oenting2
, schietlood, waterpas, vizier van een

vuurwapen. Mengoenting boeloe kambing , wol

kaarden.

l_sÜ) antap, vast ineengedrongen, com-

pact, zwaar voor den geringen omvang of in

vergelijking van de gewone zwaarte; specifiek zwaar.

£xy. antoek , tegen iets aanstooten; slape-

rig , dodderig zijn; dutten.

^ü) enlak, het zich laten vallen op iets,

bijv. op een stoel; het tegen den grond stooten



24 &Ü) ga*

van een vaartuig; het steken van een bloedvin;

het met kracht neerzetten, bijv. van den voet:

berentak kaki, stampvoeten. Pengentak
y

heiblok.

Mengentak2kan , ook bijv. stampen met een in-

.houdsmaat, om wat er in is zich vaster in elkaar

te doen zetten.

^.ü) entak, dikwijls = sentak.

(jpjl Intik, vertraging, verhindering, K.

£Jj) oentoek, deel, part, aandeel; wat

voor iets dient, bestemd is; om, bijv. oentoek ma-

kan esoek
y
om morgen te eten; saoentoek rnakan,

zooveel als noodig is om gegeten te worden; ma-

sing2 ada dengan oentoeknja; soedahlah dioen-

toekkan Allah akan siksa jang dimikijan ini

hendak koe apakan?

+**Jjó) antakoesoema, zie anta.

(Jjj) antoel, terugspringen, terugkaatsen,

afstuiten, van een veerkrachtig ligchaam.

{Jjj) oental, balletje van een weeke sub-

stantie, pil; het pillendraaijen. Zie ook het Aanh.

iJJki) oentil , het slingeren, beijeren, van

kleine ligchamen zoo als breloques enz.; een knoop

aan een zakdoek of aan een beursje. Oental-

oentil
}
naar alle richtingen slingeren.

/uxiü) ailtelas, het Arab. atlas, satijn.

Jb; antan, de stamper van een vijzel,

rijstblok en dergelijke. Zie aloë II.

li) antoen, in orde, in de puntjes, K.

.ui* intan, diamant; intan mentah, een

ruwe diamant.

^$yü) antoewi, naam van een bloemdra-

&enden boom, die veel van de kenangan heeft.

<xi> ) antah , padi die zich nog onder de

gepelde rijst bevindt.

Ai») ëntah, ook ëntahkan, ik weet niet,

ik weet het niet: entah... entah: mogelijk... of

wel...; entah berapakah harganja, wat moet dat

wel gekost hebben! — Entah2
, tiende gedeelte

van een haboes; afstammeling in den 6den graad.

&JÓ) ëntih , gemeenzaam voor poetih.

-H^jü) littaha, of ^c^' IntsM, Arab.

einde (in brieven).

Jü) inti, geraspte kokosnoot in suiker ge-

kookt en dienende om gebak mee te vullen of

als toespijs bjj gekookte poeloet.

^.juo\ enteiro, Port. geheel.

jfo) andja, val (een soort van touw* op

schepen); andja pajoeng , de schuif van een zon-

ne- of regenscherm.

p>\J) indja, alleen in sawan indja, stuipen

bij kleine kinderen, waarbij het hoofd gloeit.

LE^ssó) ëndjoet , het door een zachten

ruk in beweging brengen, zoo als bijv. een visch

de vischlijn; het eventjes oplichten, zoo als bijv.

het lood bij het looden; het zich klein maken en

weder uitstrekken, zco als men wel op een

schommel doet; het de hielen oplichten en weer

neerzetten, terwijl de teenen op den grond blijven.

j2>6) andjoer, het buiten iets uitkomen,

het uitsteken, zoo als een huis uit de rij waarin

het staat, een berg boven de andere enz.; het

zich voor anderen bevinden of bewegen, het voor-

opgaan, voorhoede maken; mengandjoerkan ta-

ngan, hand uitsteken; m. salam, den heilgroet,

dien men ter overbrenging ontvangen heeft, aan-

bieden; m. pekerdjaan, een werk voortzetten. Pe-

ngandjoer, voorhoede, spits; bintang p. y
de mor-

genster. Telandjoer, ook flapuit, overal den

mond instekend (K).

j2?\}\ oendjoer, uitgestrekt, niet gebogen,

van een been: beloendjoer en berloendjoer , met

uitgestrekte beenen, d. i. op oneerbiedige wijs,

zitten (vrg. silo).

j2>\'A andjir, Perz. vijg.

*^->) andjërah, in menigte verspreid liggen.

£»->) andjang, I. gemeenzaam voor pan-

djang.

II. andjang2
, zekere eetbare visch; ketam

andjang2
7
een soort van krab.

è^ó) andjoeng, het in de hoogten ouden, bijv.

van een signaal of van een vlieger , dien men gaat

oplaten; het opbeuren, bemoedigen; het opheme-

len; een soort van opkamer, op zij van een huis,

over de geheele diepte, met een vloer, die een

of twee voet hooger is dan die van het hoofdge-

bouw. Andjoengan of andjoeng2 = djempoe2
,

uitbouwsel op den achtersteven van sommige

schepen tot zitplaats van den gezagvoerder.

Q2svi) andjing, hond; andjing tanah, ze-

ker vliegend insect, dat uit den grond komt,



ftsoJ si) 25

doch geen tor; a. rimba of a. hoetan, wilde hond,

jakhals; koetoe a., vloo; saoedara a., zie saoedara.

Andjing2
, zekere vruchtboom met rinsche vruch-

ten, ook poeki a. en namnam, cynometra cau-

li/iora.

A^ó) oendjang, somtijds gebruikt voor

roendjang, w. m. z.

»c>\il oendjoeng, het iemand eer bewij-

zen, inz. door een deelnemend bezoek; mengoen-

djoengi, ook iemand den voet of de knie kussen

als bewijs van eerbied. Vrg. koendjoeng.

c-ö»il indjap, I. de trechtervormige in-

gang in een fuik, bestaande uit elastieke staaf-

jes, die den visch er wel in, maar niet uit laten.

II. het druk hebben, vooral door het komen

en gaan van vele bezoekers, K.

(j^pó) andjak , het van zijn plaats wijken.

^2p\i) ëndjak, het nedertreden, nedertrap-

pen; vertreden, vertrappen.

^sot oendjoek, het aangeven, aanrei-

ken, overreiken; mengoendjoek mata, een oog-

wenk geven; mengoendjoek tangan kamoeloet, de

hand naar den mond brengen , HA. Mengoendjoek-

kan dengan sabaikï hormat, zeer deftig recipi-

eeren, HA. Zie ook toendjoek.

(J^JÏ aildjal, het terugspringen in den

vorigen toestand, van elastieke voorwerpen.

(J,^\il ëndjal, het met kracht in iets ste-

ken, bijv. een dolk in het ligchaam, een kurk

in een flesch.

*só) oeiidjam, het loodrecht en met een

vaart in den grond steken, het met lang?, pun-

tige voorwerpen van boven naar beneden naar

iets steken of stooten. Pengoendjam tenggala, de

ploegschaar. Vrg. roendjang.

l
j^i) indjin, Eng. en gin e.

js\J) oendjoen , het met geweld aan iets

rukken, bijv. aan een touw, aan iemands arm.

(Jjksüï indjll, Arab. evangelie.

~Asvi) indjlman, gew. kapal indjiman,

Eng. in dia-man, een Oost-Indie-vaarder.

V^rsviï intjlt, weg! voort! het wegjagen.

e^5?\il oentjit, het afgebroken, niet ge-

stadig, aan iets werken. Oentjat-oentjit, het in

drukte heen- en weerloopen en nu dit dan dat doen.

U^s^ol intjoet, kreupel, mank: terintjoet

berdjalan, saperti orang meloempat lakoenja;

met een vreemden tongval uitspreken: intjoet

lapalna, boekan teloer, zijn uitspraak is vreemd,

maar niet een gebrekkige. Intjang-intjoel, ook

bijv. van een stoel, op pooten van verschillende

lengte staan.

jsu) intjar, drilboor, waarbij de bewegende

kracht op en neer gaat; met een intjar bewerken.

£rso) antjing, sterkriekend, zoo als urine,

pëtei of djëring.

£^ó) ëntjang, het met geweld op iets

trappen; het vertrappen.

^o) intjang, zie intjoet.

j«su) oentjang, reiszak, reistas, nécessaire.

££5>ÓJ antjak, kleine vierkante horde van

bamboe of de nerven van kokosbladeren, vroeger

voor borden, thans alleen voor offergaven ge-

bruikt, waarmee zij hier of daar opgehangen

worden ; roosterwerk op staken , om borden , scho-

tels enz. op te droogen. Pinggan antjak, schotel

met gaten voor visch. Memboewang antjak, met

een antjak een offer brengen; voor iets zulk een

offer brengen: djikalau pnjakitnja tijada diboe-

wang antjak, ija tijada akan semboeh.

g£&i) antjoek, paren, coïre, minder ge-

meen dan ampoet, gemeender dan ajoek.

£^\i) ëntjik, titel voor Maleijers uit den

fatsoenlijken stand, zoowel mannen als vrouwen

(zie ook abang), waarschijnlijk het Chineesche

tjik, oom, jongere broeder van den vader. E.

djantan en e. betina, tegenover de bedienden, de

heer en de vrouw des huizes; e. oenggal, het

eenige kind des huizes; . engkoe, titel der af-

stammelingen van den Radja-moeda, e. wan,

titel van de afstammelingen van den Bandahara

en den Tmnggoeng.

i_Sys\3) oentjoewi, Chin. een Chineesche

tabakspijp.

^2vói antjei, totaal bedorven, ontredderd.

d^'i) anaehoda, zie ^A^U.

ó>i) anda (Skr. anda), alleen in anda moen-

sang, de twee klierzakken van de civetkat, en

anda setoeri, een soort van versnapering (en an-

da wali, zekere plant, cissus papillosa, K?)
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ÓJi oenda, gemeenzaam voor boenda.

CJ)si) andaka (Skr. dhaka), wilde stier.

jóó) oendoer, het achteruitgaan, aftrekken,

afdeinzen, wijken, retireeren; van een voornemen

afgaan; het van zich verwijderen, terugdrijven;

van iets te doen afkomen, het pas gedaan heb-

ben, bijv. oendoer makan.

)jSi) indëra, Skr. de god Indra; gewoon-

lijk: een soort van luchtgeesten; ook titel van

vorstelijke personen: Indra bongsoe, titel van oen

mantri, die in rang op den Tmnggoeng volgt

en de minste ambtenaar is van vorstelijk geslacht.

Het komt ook voor in de plaatsnamen Indrapoera,

Indragiri , Indramajoe , en de plantennamen

indraroepa, een plant die een soort van katoen

voortbrengt, waarvan overigens geen gebruik ge-

maakt wordt, en indralaksana, een doornheester

met gele bloemen, die een soort van boonen voort-

brengt, wier versche schil een gom bevat, die

men als lijm gebruikt. Kainderadn, de hemel

van Indra, d. i. de hemel der helden; ook

voor kendaralin, zie kandara.

/*Mt>i> andas, het iets op een onderlaag

leggen om er kracht op uit te oefenen, bijv. het

hoofd op een blok om het af te slaan.

/Mj«>il ë ildas, het hoofd van een ander op

iets hards stooten.

/Awtio^ Indas, het naderen met vijandige

oogmerken, het op het lijf rukken.

£&i) andang, toorts, . brandfakkel, gew.

van drooge kokosbladeren. Andang2
, ra van een

scheepsmast.

ëdi) andoeng, een soort van niboeng, die

men op de graven plant. Hij heeft zeei* korte ge-

ledingen en zeer taai hout, dat veelal gebruikt wordt

tot schaften van pieken. Soorten zijn: a. hidjau,

a. merah, a. batoe, calodracon sp.?

è&i) ëndoeng, in de taal der kleine kin-

deren: het zich beklagen bij iemand over iemand

of iets.

9&i) indang, het horizontaal heen- en

weerschudden, zoo als graan op een wan (njiroe).

9ó3) indlng, het stil op iets wachten; het

loeren op iets dat men denkt te ontvangen; stil

luisteren naar iets dat men niet mag hooren.

ëtXÜÏ Indoeng = indoek, moeder. Yrg.

emak en embok.

£<Xm oendang, wet, bevel van hoogerhand;

ook (Jav.) het roepen, ontbieden. Oendang2
, wet-

ten, verzameling van wetten, wetboek; hek-

werk, bijvoorbeeld van een balustrade; oendang2

tingkap, naam voor een Maleisch venster (dat

horizontaal, lang en laag is), inz. zulk een dat

van weerskanten van een met snijwerk versierde

plank voorzien is.

L_3(3oi ëndap, het zich bukken om zich

aan het gezicht te onttrekken; het kleiner wor-

den van een vlam; het tot bedaren bedaren ko-

men van driften; het bezinken. Yan hier ook

mëndap.

(JSi) andak, I. het inkorten, bijv. va,n zijne

uitgaven; een zeil (op inlandsche schepen door

het iets neer te laten en van onderen op te rol-

len); het reven.

II. gemeenzaam voor pandak.

III. andak2
, somtijds, K.

tjiii) audoek, het door een band onder-

steunen, in een band dragen, bijv. een gebro-

ken arm.

^jSi) ëndok, vertrouwelijke benaming van

vriendinnen onderling of van den man tegen zijne

vrouw of tegen kleine kinderen; mmgendok of

mengendokkan , kinderen met dat woord in slaap

sussen.

tj&i) Indik, het neerhurken en onmiddel-

lijk weer opstaan; door een wippende beweging

neerdrukken.

(j&i) indoek (ook indoeng), alleen in

zamenstellingen , waarin het ook vervangen wordt

door iboe, en in ééne afleiding: indoek (indoeng)

moetijara
,
paarlmoer; ind,, madoe, honigraat; ind.

kastoeri, muskuszak, ind. soetra, cocon van een

zijdeworm; ind. karbau, wijfjesbuffel; ind. se-.

mang, zie semang. Perindoé'an, al wat van

ééne moeder is, huisgezin, familie; een broeisel.

^JJo) oendak, het niet van de plaats ko-

men, niet vorderen, dobberen. Pengoendak, bijv.

een vaartuig dat met den minsten tegenwind niet

vooruit wil.

^JJoj oendoek, I. oendoek2
, het zee-



j^V C/"
\ü) 27

paardje (door de Maleijers als aniulet gebruikt).

II. oendoek andal, in groote drukte en bewe-

ging door veel verschillend en snel op elkander

volgend werk.

jJcVi) andal, I. zie op oendoek II.

II. andalan, vertrouwd persoon; pand; borg-

stelling.

jJ«\S) ëiidal, het induwen, instoppen, bijv.

gras in een mand, goed in een koffer.

AóJ) endel , zekere danspas , waarbij de

voet een boogvorni^e beweging van binnen naar

buiten maakt; memboewang endel, zich van dien

pas bedienen, zoo als de Maleische vrouwen,

wanneer zij iemand in een boog voorbijgaan, wien

zij eerbied verschuldigd zijn of voor wien zij

zich schamen (vrg. idar).,

lUiiój) andalas : tanah Andalas, naam van

het eiland Sumatra.

/vd<^J) ëndëlas, een soort van onvergifti-

ge slangen.

><yi) andam , Perz. juiste zamenpassing,

evenredigheid; het in juiste verhouding brengen,

opmaken, optooijen ; mhigandam misei, de kne-

vels opzetten; m. soerei, het haar opmaken, de

bruid kappen, door namelijk de korte haartjes op

haar voorhoofd van onderen gedeeltelijk af te

scheeren en van boven af te knippen; zich het

voorhoofd laten scheren. Pengandam, ramboet,

kapper.

^wSJj andan, albino, eig. wit mensch =
orang saboen. Zie saboen en balar.

^i\i) oendan , I. het zich lang met iets

bezighouden, bijv. met baden, eten; zich lang

ophouden: beroendan dengan nasi, lang over zijn

rijst bezig zijn, talmen; broendan dengan orang

olim, zich lang bij een geleerde ophouden, on-

derwijs bij hem genieten.

II. een soort van pelikaan, pelicanus ono-

crotalns.

Jh*\it aiidawali, zie anda.

ScSo) andoeh, het zwevend houden of dra-

gen, bijv. een over den schouder geslagen doek,

een zieken arm. Tali andoeh, het touw, waar-

mee de stokken worden vastgemaakt, die de dek-

matten op een inlandsen schip tegen het opwaai-

jen moeten bewaren. Andoehan, draagband voor

een zieken arm; a. sekotji, de stroppen waarin

een sloep hangt.

i^j) endah, fraai om te zien, aangenaam

om te hooren, interessant; vreemd, curieus, bijv.

kabar jang endah', akoe ta-endah, ik geef er niet

om; apatah endahnja kapadakoe. Mengendahkan,

zich voor iets interesseeren; ergens om geven.

rj>t\:) ondih2
, groene balletjes van kleefrijst-

meel, bestrooid met ividjen-zmd en opgevuld

met geraspte kokosnoot en palmsuiker, die in

kokosolie gebraden worden.

^tXiï andei, mogelijk geval, mogelijkheid;

andeinja, andei2nja, bij geval, soms. Berandei,

over gebeurlijkheden spreken, het voor of tegen

van iets overwegen; berandei2 , over koetjes en

kalfjes spreken. Andei2 , ook zekere plant, gre-

wia oblongifolia.

^Ai) oeiidi, lot, kans; boeivah oendi, dob-

belsteen; memboewang oendi, het lot gooijen.

C£jJoÏ andika, Jav. beleefd voornaam-

woord van den tweeden persoon.

rj»j) anas, Arab. voegzamer; de zamenleving.

^LjI Insan , Arab. mensch.

C^>^' ensoet, zie engsoet.

j^S\ ansoer, zie angsoer.

^uj) insang (ook ingsang), de kieuwen

van een visch; de weefklieren van spinnekoppen
,

rupsen enz. Oerat insang , balein; roempoet in-

sang pari, naam eener eetbare plant.

(Jwjj) ensil , zie engsil.

l£JÏ: <xl!ï
s[& ^) in sja Allah, zoo God

wii! ook wel eens, met den verleden tijd: door

Gods toedoen.

*{&j) insja, Arab. het scheppen.

.Lait ancar, Arab. meerv. van nagir: de

helpers, d. i. de eerste hulptroepen, die Moham-

med van Medina uit ondersteunden.

< iLaJ) incaf, Arab. billijkheid; nadenken,

stof tot nadenken; mengambil incaf, ergens over

nadenken.

^Lai! in'am, Arab. gunst, weldaad.

o) anang (hetzelfde als anak): kindjelief!

Ssü) inangda, zie inang.

/y*Ui) anfas, Arab. meerv. van nafas, naf-
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30«. Ook een verkeerde spelling van het volgen-

de woord.

ljhJÓ) anfas* Arab. zeer kostbaar: toehpah

Uanfas, bij den aanhef van brieven: kostbaar

geschenk.

Ijj)
anak, kind; jong van dieren en plan-

ten (anah ajam, kuiken; anak pohon, jonge

boompjes) ; onderdeel van een geheel ; een klein

van dezelfde soort (bijv. anak boekit, anak roe-

maft)] benaming van een jonger familielid, vooral

in vorstelijke familieën; geboortig, afkomstig
,

ook van zaken, bijv. tempajan anak Stam] anak

istrinja, zijn vrouw en kinderen. Anak ajar,

watertje, riviertje, zijtakje, kreekje; a. batoe,

steengruis; a. boelan, de negen laatste dagen der

afnemende maan; a. boewah, opgezetenen, onder-

hoorigen van een datoek of hoofd; ook wel eens

geslacht (zie lapis)] a. dajoeng, roeijer; a. djari

of a. tangan, vinger; a. djbah, de kleine doos-

jes en schaaltjes in een sirihdoos; a. djentera,

spaak van een wiel; a. doewit, rente; a. genta,

klepel; a. goela, siroop; a. kaki, teen van de

voet; a. koentji, sleutel; a. lidah, huig: a. I.

timbangan, tongetje aan een balans; a. limpah,

milt; a. mas, kind van een huisslavin; a. mata

oogappel; a. niedja, laadje in een tafel; a. nageri
y

inboorling, inlander; a. orang, iemands kind,

inz. dochter: zoo worden ook de jonge kinderen

van den regeerenden vorst genoemd, wanneer

men van hen spreekt; ze met dien naam aan-

spreken mogen echter alleen de Radja-moeda,

Bndahara en Tmnggoeng; a. panah, pijl; a.

pasang, tij- dat onmiddelijk op doodtij volgt,

nieuw getij; a. prahoe, schepeling, opvarende;

a. penak, een met zorg opgevoed kind; a. perigi,

kleine verdieping in den bodem van een put , waarin

zich bij langdurige droogte het water verzamelt;

a. ramboet, de kleine haartjes die langs het voor-

hoofd groeijen en niet in den haarwrong kunnen

opgenomen worden: zij gelden als een schoon-

heid; a. roda = a. djentera] a. roepijah, stuk

van een halven gulden; a. sengkalan, krom en

van onderen bolvormig stukje hout om op een

sengkalan, d. i. een klein plankje, zout, Spaan-

sehe peper en allerlei andere kruiden fijn te wrij-

ven; a. soekoe', stuk van een kwart gulden; a;

soengei, zijtak eener rivier; a. tangan = a. dja-

ri] ook een leerling die zijn meester reeds be-

hulpzaam is, een handlanger; a. tangga of mata

a. t., sport van een ladder; a. telingga, trommel-

vlies; a. tjina = peranakan tjina, een kind van

een Chineeschen vader en inlandsche moeder; a.

tjoetjoe, kinderen en kleinkinderen; nakomeling-

schap ; afstammeling. — Anakan , wat op een

kind gelijkt, pop, beeldje, ook anak2
] interest.

Peranakan, inlandsen kind, kind van inlandsche

moeder en vreemden vader; ook uterus en baring,

geboorte; diperanakkan, geboren worden, geboren

zijn. — Beranak, in den zin van kinderen krij-

gen, zegt Abdoelah dat van de vrouw, beranak-

kan van den man moet gezegd worden, t. w.

daar waar hij in zijn Autobiographie een ver-

taling van Matth. I. 1 vgg. aldus corrigeert:

Ibrahim beranakkanlah Ishak of diperanakkan

olih Ibrahim akan Ishak: want, zegt hij: segala

isi alam bolih menqerti, adapoen jang beranak

itoe meiainkan perampoewan. Hij zelf evenwel

houdt er zich niet aan en zegt elders zoowel

beranak, van mannen, als beranakkan van vrou-

wen. — Doewa beranak, zogt men van een der

ouders met een kind, tiga beranak, van beide

ouders met een of van een der ouders met twee kin-

deren. Anah beranak, de ouders, of een der ouders
,

met hun kinderen; van vader op zoon. Ananda

oinanda, vorstelijk kind (zie het volgende woord).

i\Xsü) ana nila 9 zie anak.

t)Uib) inkijad, Arab. onderwerping, ge-

hoorzaamheid.

.uoi inkar, Arab. verloochening.

sXil ankëroeh, saperti goepoeh gapih.

Abd. Schetswoordenboek , K.

gjXi) anoegëraha (ook noegëraha), Skr.

anoegraha), gunst, gunstbewijs, eerbewijs, ge-

schenk. Menganoegrakan, iets schenken van vor-

stelijke of aanzienlijke personen sprekende. Vrg.

karoenija.

(Jjy ënal (ook «al), prop op een lading.

Ons knal.

tj) anom , Jav. jong.

*Jl ënam, zes.
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y) anoe, een zekere, N. N.; een zeker iets;

het ik weet niet hoe doen of behandelen; wat ik

zeggen wilde; ook als adj. van een onbepaalde

hoedanigheid.

y J ënau (ook nau) = kaboeng en peloe-

loek, de aren-palm.

J\ ani, het scheren, bij hel weven; ani?
9

kettingscheerder.

r ,J\ anei2
, witte mier.

^Lu) anijaja, (Skr. anjajd), onrecht, ge-

weld, mishandeling, onderdrukking; onrechtvaar-

dig; het onrecht aandoen, nadeel aandoen.

£xy) ëniboeng = niboeng.

C>x!) aneka, Skr. veelsoortig, allerhande;

allerlei, veelsoortige fraaijigheden ; segala aneka2
,

bagei2 aneka2 dari pada segala pohon kajoe,WB..,

aneka2 bagei roepanja, indah2 kalihatan, SM.

Het wordt dikwijls met serba verbonden
;
serba

aneka.

(jXi) ënjak, het vaster ineenpersen, het

aanstampen van den grond.

<ui) ënjah, weg! voort! Ook njahen njeh:

maka ija njehlah of mnjehlah, hij maakte zich

uit de voeten.

Jy oewa, gemeenzaam voor toewa, oud, in

benamingen van familiebetrekkingen.

C-jy oeba, het vat waarin men de sago-

houdende pap laat bezinken.

OOj ) obat 9 middel om iets te weeg te

brengen: timah sari ditjampoer dengan obat2 soe-

paja rapoeh
;
geneesmiddel ; toovermiddel (in dezen

zin gaarne hobat); tegengif; met of zonder bedil,

buskruid, bijv. memboewang obat tiga poetjoek,

drie schoten met los kruid doen; o. goena, lief-

dedrank. Orang hobatan, toovenaar.

yy oebar, I. het los- of openrollen van

opgerolde dingen, bijv. een zeil.

II. run; mengoebar , met run bereiden, bruin

kleuren, van touwwerk, zeilen enz., K.

ryj) oeboer2
, een soort van zeekwal: pa-

joeng oeboer2 , vorstelijk staatsie-zonnescherm, dat

door een afhangenden linnen rand den vorm van

zulk een kwal heeft.

j&j) oebang, het inkepen van een onbe-

houwen stuk hout om het later af te kappen;

het aan weerszijden inkepen van een boom, die

geveld moet worden.

ijjj) obel , vleesch dat zoolang gestoofd is

tot het vocht , waarin het lag
,
geheel verdwenen is.

jy oban, grijs, van het haar; kluizenaar:

adjar2 dan oban2 jang pertapadn , HT.

r

\*J*^
oeboen2

, de opening van de nog

niet gesloten hersenpan; de kiuin van het hoofd:

ditjaboeknja dengan koesa kapala Ton Isoep këna

oeboen2nja psok laloe mati, SM.

jy oebin , vloertegel. Ook schroevendraai-

jer (K.). Ook roebin en djoebin.

<Jüjl obah, het anders worden, veranderen;

het anders maken, veranderen; mngobah moe-'

loet, djandji, zijn woord, zijn belofte breken.

^jy oebt 9 algemeene naam voor meelach-

tige knollen, inz. van het plantengeslacht dios-

corea. Soorten zijn: o. ara, o. badak, o. benggala

(de maniok), o. djas, o. djawa, o, gadoeng
r

o.

keladi, o. këlibang, o. keling, o. kelona, o. kem-

bili, o. kentang , o. kajoe, o. merah, o. nasi (=

o. këlibang), o. oepas, o. padi, o. poetih, o. të-

ropong (= o. kmbili torak). — Ikan oebi , ze-

kere eetbare zoutwatervisch. Lilit oebi, een over-

handsche naad.

L^jy awlt, in vergelijking met iets anders

lang durend, duurzaam, zoo als katjang-olie in

vergelijking met kokosolie.

rjj) oetar2
, een klein rond schild van hout,

koper of buffelhuid. Oetar beteekent waarschijn-

lijk rond en is dan grondwoord van poetar.

/wjy oetas, I. snoer, lijn, koord; tolt sa-

oeh saoetaSy een kabsltros.

II. bedreven in een handwerk; orang oetas,

een handsworksman , inz. houthakker, timmerman.

/wJ}} oetoes , het als gezant zenden; het

zenden van gezantschap of een gezant.

£Ïj) otak, de hersenen; o. toelang , merg;

otak2, zekere spijs uit fijn gemaakte en sterk ge-

kruide visch in bladeren gewikkeld (K.).

(jïij) oetlk, zekere eetbare zoutwatervisch,

arius sp.

&ij) oetih. gemeenzaam voor poetih.

-.j) oedja, het tegenelkander aanhitsen

van twee vechthanen, door ze, terwijl men ze
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vasthoudt, elkander te laten zien en pikken. Zie

ook het Aanhangsel op oetja.

{*y>*~y oedjana = joedjana.

CU^y oedjat, het tusschen twee perso-

nen klappen en daardoor kwaad stoken , is het

Arab. hoedjat,

<\&y oedjoed, het Arab. woedjoed.

j*-}) oedjar (ook djar), het spreken, zeg-

gen , inz. deftig spreken (? vrg. daar tegen djarnja,

men zegt, de menschen zeggen).

U^y oedjoel, zekere kruipende plant,

die als bindsel gebruikt wordt.

-3^5 J oedji, het toetsen; batoe oedji, toets-

steen.

<—Q>>y oetjap, het spreken, inz. het op-

zeggen van gebeden en dergelijke. Pengoetjap
,

spraakvermogen.

(j^-y oetjoelt, minder fatsoenlijk dan

onjakj w. m. z.

t^y oeda, gemeenz. voor moeda: pa' oeda,

tna' oeda, vaders of moeders jongere broeder of

zuster; tvngkoe oeda, titel voor de afstammelin-

gen van den Sultan van Lingga; nakoda oeda,

titel voor gezaghebbers van schepen.

CL>Jy oedoet, het tabak of opium rooken;

pengoedoet, inz. opiumpijp; vrg. madat.

i*mJüy oedap; oedap2an, allerlei ontuig

dat de dieren vreten, K.

u-jjy oedlp ; ikan oedip, de ^aröw#2visch
,

als hij nog jong is.

^jjy oedik, de bovenloop eener rivier; de

bovenlanden. Moedik, een rivier opvaren, zich

naar de bovenlanden begeven; dimoedik, ook wel

voor dioedik, in het bovenland. Zie ook het Aan-

hangsel op moedik.

St>y odoh, leelijk van uiterlijk; van woor-

den: vuil, obsceen.

.y aoer, een soort van bamboes.

.y awar, epidemie, pest, cholera.

f*)) oera2 (of oro2
), het met anderen over-

wegen.

i\jt öewar2
, het openlijk bekend maken,

afkondigen.

CU.y oerat 9 I. vezel, draad, kajoe itoe

aloes oeratnja; zenuw, spier, pees, ader (o. bër-

dënjoet, of o. nadi, slagader, o. pmboenoeh, hals-

ader); bladnerf; o. gatal, zeker plantaardig

geneesmiddel (K.). Bënang tiga oerat, drie dra-

den garen.

II. het Arab. 'anrat, alles waarover men zich

schaamt, inz. het gedeelte van het ligchaam van

den navel tot de knieën.

d-J.y oeroet ? het met de handen drukkend

over iets, inz. eenig ligchaamsdeel , strijken; het

met de handen streelen (een manipulatie tegen

vermoeijenis en in sommige ziekten).

/oj.o oeroes, rechte streek, kras, schrap

of insnijding; het met enkele lijnen een schets

op iets maken, bijv. op een stuk hout om aan

te toonen hoe het bewerkt moet worden.

P.Joerang, alleen in oerang-aring , den

naam eener eetbare plant.

P,.t oering, kleine knevel onder den neus.

p\J oeroeng, I. het in menigte bedekken,

zoo als vliegen de stroop of het vleesch.

II. het Jav. tvoeroeng, alleen in ëmas oeroeng,

zwafelijzer. Zie ook het Aanhangsel.

III. zakje van kokosbladeren om rijst in te

koken ?

9.*) orang, mensch, lieden; persoon
;
indi-

vidu (ook van dieren); een onderhoorige, bijv.

orang Bandahara; men, iemand; een ander, an-

deren, bijv. djangan mengambil harta orang;

Istri orang, een andermansvrouw ; baik nageri

koe dart pada nageri orang, dan een vreemd

land; kampong orang, vreemde kampongs, kam-

pongs van andere menschen; bewoonde plaatsen;

orang karam dilaut, akoe karam didarat. Goe-

moek orangnjaj dik van persoon; gifat orangnja,

het voorkomen van zijn persoon; orang banj<xk,

de menigte, het publiek, de groote hoop; gevolg;

anak orang, zie op anak-, orang baharoe en

or%ng lama (t. w. o. b. of o. I. datang), een nieu-

weling, een oudgast; orang itam, orang poetih,

een Oosterling, een Europeaan; orang oetan, een

wilde, een geheel onbeschaafd mensch; orang

besar, een aanzienlijke; orang kaja, titel voor

hoogere staatsbeambten ; orang toewa, oudste,

insgelijks als titel; saja orang enz., wij (verta-

ling van het Holl. lieden). Het woord orang
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wordt ook in zamengestelde telwoorden gebruikt:

saorang radja , een koning ; saorang patoeng , van

een beeld dat een mensch voorstelt; maka diang-

koetnja semoet itoe saorang sabidji. Saorang be-

teekent ook alleen (waarvoor men ook zegt, sa-

orang-orang, saorangnja, dengan saorangnja',

saorang diri, saorang dirinja, dngan saorang

dirinja, saorang-orang diri, waarbij nja, zoo het

den eersten of tweeden persoon geldt, door een

ander voornaamwoord vervangen wordt, bijv. sa-

orangkoe, saorang dirimoe)', eenig, de eenige:

anaknja saorang, zijn eenig kind. Saorang-sao-

rang , een voor een (ook saorang Upas saorang,

saorang-orang sakali, SM). Sasaorang , ieder

een; de een of ander. — Orangan en orang2an,

beeld, standbeeld; pop; pupil van het oog.

<-J>.y oerap, het strijken op het ligchaam

van iets welriekends; het daarmee bestrijken.

Oerapan, welriekend smeersel; netst, djagoeng

enz., dioerap, rijst of djagoeng met geraspte ko-

kosnoot er door; boenga tjampaka beroerap2an

hingga leher , SM.

i—i <*) ocroep, het in ruil nemen, wisse-

len van geld tegen geld: kedei oeroep, wisselbank,

wang oeroepan, ingewisseld geld; batoe pengoe-

roep, toetssteen (zoo als die gebruikt werd toen

men met afgewogen en op den toetssteen gekeurd

goud betaalde).

<—Jij' oerip, Jav. = hidoep.

tjjy orak, het losbinden, losmaken , open-

doen, zoo als bijv. van lijnwaden om ze te luch-.

ten. Orak-arik, het los en in wanorde over een

vlakte uitspreiden.

ijjij) oro2
, I. zie ora2 .

II. een soort van ratel van stukjes kokes-

schaal en koperen muntjes (pitjis), om visch te

lokken.

\Sd oerei, los, losgebonden, losgemaakt,

ontward, uitelkaar, van een knoop, zeil, baar,

touw (opengedraaid); mets oerei, stofgoud. Me-

ngoerei, ook: opengaan van den bloesem der palm-

boomen en dergelijke; mengoereikan , ook: iets in

bijzonderheden vertellen, en oereian, een duide-

lijk, omstandig verhaal.

{.SjJ oerl, I. het schielijk in de rondte

draaijen, zoo als een tol; bertarik oeri, zien

wiens tol het langst draait.

II. bloedstremsel dat na de nageboorte (tem-

%oenï) volgt.

/y*y aoes, I. het zuiveren van metalen.

II. dorst; brand in het koorn, afgesleten of

vergaan; door wrijving, roest enz.; verweerd.

/**y awas 9 scherpziend; oplettend, voor-

zichtig.

C^v»^«' ©esat, zekere eetbare zeevisch.

y*y ocsir, het iemand of iets achternazet-

ten, vervolgen , om het te verjagen of te trachten

het te bereiken; het koers zetten, bijv. mengoesir

nageri of kanageri; lari of deitang mengoesir, op

iemand afgaan of komen.

jwj) oesoer, = soesoer.

LawJ ausat, Arab. het middelst.

£aw.) oesaiig, droog, zonder vet, als een

gebrek, van graan, tabak en derg.; van de vet-

ten beroofd door het liggen; van het haar: zon-

der olie.

öwj.) oesoeng, het met zijn beiden op de

schouders of in een draagstelling dragen. Oesoe-

ngan, draagkoets, berrie, lijkbaar, of ook wat

daarin gedragen wordt.

u-SawJ oesap, het iemand of iets behan-

delen om het leven of hun moed weer op te

wekken, zoo als kampvechters , vechthanen enz.

'JLS*h*) oesik, het plagen, tergen, sarren;

het met de handen ergens aan zitten; zich be-

moeijen, inlaten met iets; bij het weven: het

twee draden van verschillende kleur losjes twij-

nen.

<X*w.\ oesah, I. nut; noodig zijn; taoesah,

het is met noodig, behoeft niet: apatah oesahnja,

waartoe is het noodig? oesahkan, in plaats van:

oesahkan ija membri iktijar jang baik, maka

memboewat takoet poela, in plaats van mij een

goeden raad te geven, maakten zij mij bang, eig.

zij hadden mij een goeden raad moeten geven

enz.; oesahkan baik, makin djahat, in plaats

van beter werd het hoe langer hoe slechter; vrg.

ook djangankan en zie oesah II.

II. voor oesaha, waaruit ook I wel verbas-

terd kan zijn.
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-*wj) oesei, Chin. tahi tjandoe, het olie-

achtig aanzetzsel in de opiumpijp, K.

ëj) awang, jongetje! ook als blijvende

naam. Perawangan, de jonkerstoet aan een Ma-

leisen hof, SM.

£j) oewang (ook wang), geld; munt;

geldstuk van tien duiten; goudgewicht van 1/3

emas. Oewang ajapan , soldij , onderstand; oewang

belandja, geld voor dagelijksche uitgaven, trac-

tement; oewang boeta, nonactiviteits-tractement
;

oewang djasa, pensioen; oewang petjah, klein

geld; oewang sirih, geld voor sirih, drinkgeld;

oewang soewap, fooi om iemand om te koopen.

jCy oengar, zekere eetbare zoutwatervisch.

<—ary oengap, het naar zijn adem gapen,

diep ademhalen om tot adem te komen, het zich

verhalen ; sama oengap
, van de nooten bij het

sametjah-spel
, wanneer de openingen, waaruit

de kiem komt, in dezelfde richting gekeerd zijn.

Vrg. oewap.

yy oengoe , paars, bruinrood.

<Xcy oengali; oengah-angih , het op ver-

schillende wijze waggelen , bijv. de tanden , een

oude palisadeering enz. Ook onjak-anjik.

v-j>y oewap, damp, wasem, stoom; uit-

waseming; het aan heeten damp blootstellen;

het in stoom koken; het geeuwen, gapen; tot

adem komen, adem scheppen. Vrg. oengap.

ji)) oepoer, gevuld gevogelte op een

bijzondere wijs toebereid.

^Jy oepas, I. Jav. = ipoeh.

IL Holl. oppasser, inz. bediende of bode

van een gouvernements-ambtenaar.

Ü*y ©©pak, I. het aanstoken van het

vuur? verontrusting, beroering, verhitting, (K.).

IL eene soort van dunne krakende koek,

platte oublie.

UI. oepak-apik , het op verschillende wijs

de onwaarheid spreken , veinzen ; zijn woord

breken.

j*iy oepam , het polijsten , bruineeren.

yy oepatt, Chin. geldtasje dat op den

buik gedragen wordt.

yiy oepoe, Boegiöeesche titel van de zonen

van den regeerenden vorst.

tüy oepah, loon voor diensten, werkloon,

geld waarvoor men iemand afhuurt om iets te

doen ; mengambil oepah , voor loon werken.

Oepahan , huurling , loonbediende.

<xiy oepth , de taaije bladscheede van de

pinang- en niboeng-jyeilmeri , dieuende om iets

in te wikkelen of om er emmertjes van te

maken.

(jy awak , ligchaam
;

persoon ; ook als

persoonl. voornaamw. met en zonder koe , moe

en nja , voor den len , 2en en 3en persoon , inz.

voor den 2en pers. jegens gelijken of minderen :

awak tijada tahoe , ik of gij of hij wist het

niet ; bini awak , uwe vrouw. Awak prahoe
,

het scheepsvolk ; de romp van een schip.

Berawak , van schepen , bemand zijn. Yrg.

diri.

(jjy oewak, I. ook wak, voor toewa, vader,

gemeenzaam, inz. door kinderen gebruikt; waknja
1

zijn ('s kinds) vader.

II. loeijen, bulken, janken; huilen van kleine

kinderen. Oewak2
, een soort van aap

;
hylo-

botes leuciscus.

(jj|y oewek , het maken van een geluid

als dat van iemand die braakt ; van kleine

kinderen : het janken door den neus.

Üy oewok (of wo ) troetelwoordje voor

kinderen: mooi ventje! mooi meisje!

Syi oekoer , het met een lengtemaat

meten ; ilmoe oekoer , landmeetkunde , meetkunde.

Oekoeran , maat. Saoekoer , zoo als gemeten

is , zoo lang als.

Sj) oekir , het insnijden, uitbeitelen, gra-

veeren van figuren of ook iets met figuren
,

bijv. mengoekir nama kapada batoe , mengoekir

batoe dengan roepa boenqa2 .

/Mjiy oekas , zekere eetbare zeeschelp,

waarvan ook knoopen gemaakt worden.

l~aSj) oekoep, wierook, reukwerk om te

branden ; het bewierooken : ajar beroekoep , be-

wierookt water, tot minnedrank gebruikt.

éSy oekam , een kleine boom met doorns

en bladeren , die voor medicijn gebruikt worden :

zie verder roekam.

-£y oekl , een soort van Boegineesch
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spel , waarbij men met een stuk geld of een

met tin opgevulde Jcemiri-noot (goendoe) andere

stukken geld ot' kémiri-noten , die in een cirkel

in de rondte gezet zijn , moet raken.

C^M oegoet , het bang maken met

woorden of wapens , inz. om te maken dat men

iets doet of laat.

r'O^ ^ ogak2
,

grappenmaker, hansworst.

$£}) ogok , in den hoogsten graad gierig.

Zie het aanhangsel op ogok en sogok.

+**) ogam , het door aanwenden van too-

vermiddelen in geestvervoering brengen. Pengogam

majang , een soort van dans , waardoor twee

vrouwen , met haar beiden een majang bij den

steel in de handen houdende , zich in een toe-

stand van opgewondenheid brengen , die haar

dan als orakels doet beschouwen.

&Sj) Ogah , het heen en weer schudden,

bijv. een paal , om hem los te maken.

AJ) awal 9 Arab. eerste; begin.

C^M oelat , worm , rups ; oelat boeloe
,

haarrups ; oelat sentadoe , zekere groote groene

rupssoort. Oelat2 , de insecten (als orde van het

dierenrijk). Zie ook het Aanhangsel.

d^J.l oelit, het liefkoozen en het daarmee

tot bedaren brengen of in slaap sussen.

1*) oelar , slang. Soorten zijn: o. biloedak
,

soort van adder , o. saivah , de python , van

welke er drie soorten zijn , o. s. tjandi , lakar

en rendam ; o. kisi en o. seni , twee kleine
,

giftige soorten ; o. iedoeng , een giftige slang
,

waarvan drie soorten , o. t. lijar ,
matahari en

salah ; o. belang , o. kapak , o. lidi , alle giftig
;

o. tandh , niet giftig ; voorts nog o. bakau
,

boelalei-gadjah , danau , ketam-teboe , lirang
,

oembaka
,

poenti , tahi-karbau , o. tikoes (alle

volgens K.) , o. ajar , soort van kleine water-

slang. Oelar2 , de lange wimpel op vorstelijke

vaartuigen.

JL) oelir , schroefdraad , kurketrekker.

S») oeloer, het vieren, afvieren van touw;

het aanreiken , aangeven ; het tot oeloer maken
,

d. i. iemand gratie van de doodstraf verleenen,

doch hem daarvoor met zijne nakomelingschap tot

onvervreemdbare lijfeigenen van den vorst maken.

Mngoeloerkan tangan, de hand uitstrekken, ook

van dieren, bijv. van een sprinkhaan, de ach-

terpooten uitstrekken. Yan hier moeloer. Oeloer2

en oeloer•an , beginnende liesbreuk.

/wJy oeias 9 bekleedsel , omhulsel, sloop,

bedekking , ongeplooid valletje om den rand

van iets, inz. om een vorstelijken draagstoel;

de vakjes waarin sommige vruchten verdeeld

zijn, zooals de limoenen; pit met het vleesch
,

van vruchten , die veel pitten hebben
;

zooals

nangka , tjampedak , doerijan enz.; het omhullen,

bedekken.

j*!»ï oelang, het herhaaldelijk ergens heen-

gaan of hetzelfde doen ; het van voren af aan

beginnen met iets ; tali oelang , touw dat door

ten minsten twee katrollen loopt. Beroelang2an
,

telkens weer. Oelang-aling
7

bij herhaling heen

en weer gaan
;
gantang oelang-aling , een soort

van metalen gantang om het als belasting opge-

brachte goud te wegen. Oelang2, reep van

paudanus-blad met bloemen er in gestoken voor

het kapsel.

fy)
oliiig 9 heen en weer schommelen,

zocals een vaartuig door de golven
7
of het water

in een kom waaraan men gestooten heeft. K.

4i^) oleng 9 rank, van vaartuigen. Oleng2

khnoedi , horizontaal draaispil of stuurrad op

Indische vaartuigen.

ri—ilj) oelap2
, brei van keladi en klap-

permelk.

u_a!^) oeloep 9 ankerkluis , het gat waarin

de ankerketting naar buitenboord loopt. K.

^^) olak 9 I. de tweede haspel, waarop

het garen van den eersten (roewing) gehaspeld

wordt ; logrol ; het op dien haspel haspelen.

II. draaijing , warling van vloeistoffen ; zij-

waartsche afwijking van de eens aangenomen

richting ; schaduwzijde ; afgekeerde zijde van

wind of regen ; olak pintoe , kamerschut voor

een deur , ook pengolak. O. ajar , draaikolk
,

o. angin , wervelwind. Zie ook het Aanhangsel

op oeleg.

(j.\j) olok 9 I. soort van kettingsteek met

een groven naad en ongetwijnde zijde , zoodat

de steken kleine vierkantjes vormen.
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II. olok2 , het jokken, schertsende de on-

waarheid zeggen; het iemand voor den gek

houden , foppen.

JLÏ oelan : oelan tempala , een soort

van gouden hoofdsiersel , als een muntstuk, door

een bruid aan weerszijde in baar kapsel ge-

dragen, K.

JLt oeioen , dienaar, onderdaan; ik, wij,

hij, zij.

*)jï oeloe 9 Arab. meerv. van dzoe.

<xl»ï olah , I. manier van doen ; kuren
;

kunsten , manoeuvres ; het met allerlei manoeu-

vres verrichten van een werk, het zich op

allerlei wijzen aanstellen om den schijn van iets

te ontgaan. Ook van zaken: begitoelah olahnja,

zoo is het er mee gesteld. Saolah, alsof. Vrg.

lakoe.

II. voor, ter bereiding van: adajang tnengarn-

bil daoen kajoe olah oelatnan, SM.

<xlj) olih , het verkrijgen, erlangen; door

(van een bewerkende oorzaak) : olihnja , daar-

door. Berolih, ook= bolih; voorts: in handen komen,

bijv. kerisnja berolih akan patik
,
gadjahnja ber-

olih akan Laksamana , boesoer itoe poesaka dari

pada nenek datoe koe berolih akan hamba. Zie

ook het Aanh. op oleh. Bolih , een zamentrek-

king van beolih , d. i. berolih , kunnen , kunnen

gedaan krijgen (vrg. dapat) ; krijgen; mogen;

tabolih-tijada = tadapat tijada ; bolih dengan

bolihnja , zoo het maar eenigzins kan ; dengan

sabolih2 nja, zoozeer het maar kan ; dringend
,

bijv. iets verzoeken.

Jjl aula , Arab. beter
,

geschikter.

"Jjl oelei 9 zekere eetbare zoutwate^schelp.

*jJ oell 9 het kneden van deeg , was
,

leem. Oelen , een soort van dunne koek. .

hi*) aulija , Arab. meerv. van wali, doch

ook als enkelv. gebruikt.

*j) aoem , dreun, galm; klagen, gebrul,

zooals van een gevangen olifant of tijger.

j*}) oemoer , het Arab. 'oemoer.

r
f**})

oemang , zekere zoutwaterkrab , die

zich in ledige schelpen een woning maakt.

ft)) oeman , het smalen , uitmaken
,

doorhalen.

t»jj)
awan, wolk, inz. regenwolk; een

soort van ïoofwerk ; krullen , bijv. aan letters
;

awan bersilap , Ïoofwerk waarvan de takken

onder en over elkander heen schijnen te gaan
;

a. Verarak , a. melarat
y

insgelijks soorten,

van Ïoofwerk. Awan-k^mawan , de wolken , das

Gewölk.

^jy oewan (ook wan), voor toewan, soms,

als titel gebruikt, gelijkstaande met entjih; entjik

oewan, titel der mannelijke afstammelingen van

den Bandahara en den Temënggoeng van Djohor.

vj^JJ oenoet (ook roenoet w. m. z.)

spoor ; het spoor van iets volgen ; het naauw-

keurig nagaan ; het met volharding najagen en

trachten te erlangen.

£óy oneng-, een afstammeling in den

5en graad.

« ftj>j 1 oenap , het alleen , onvergezeld
,
gaan.

tjJy oenak , een omgebogen, haakvormige

doorn.

*jj) oenam, zeker eetbaar schelpdier, welks

dekseltje (tampoek) als ingrediënt bij wierook

dient.

t*jh
oenan 9 jaarmarkt (K. uit Abdoelahs

Schetswoordenboek).

j*) oenei 9 taai , zacht , week , van kippe-

drek ; minjak oenei , benzoë-olie die veel van

kippedrek heeft.

S.) awah 9 duidelijk , onbelemmerd , van

het zien.

8») oh 9 uitroep, inz. als men zich ver-

gist heeft.

Xj) oeweh (ook weh) , woord waarmee

man en vrouw en vrienden elkander vertrouwe-

lijk aanspreken.

^j) awei 9 teleurgesteld , er met ledige

handen afgekomen.

^yj oewe 9 Chin. een soort van verglaasd

aarden pannetje met ooren en deksel.

Ci^y onjot 9 zie njonjot.

£?*) ö

n

jak ; onjak-anjïk = oengah-angih.

x) ah 9 uitroep van wrevel en onwil
7
van

droefheid en pijn.

*)&&>) Ihda 9 Arab. op den rechten weg,

geleiden.
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<J>&) ahli, het Arab. ahal , volk, familie;

mannen van het vak ; bedreven in iets : tijada

ahlinja
,
ja'ni orang jang pandei ; ahli dalam

pengadjian Koran , H.A.

ÏSb) ahla , Arab. welkom !

^Ja) ahli , zie Jjbt

(JV&J ihmal , Arab. het verwaarloozen
,

verzuimen.

ybi aho , interjectie om te roepen.

^5») ija, hij, het; somtijds: dat is, waarvoor

men gewoonlijk zegt : ija itoe , zamengetrokken

jaïtoe , en zoo ook ija int
,

jaïni. Ijakah atau

tidaky is het dat, is het zoo, of niet? entah

ija atau tidak , ik weet niet of het zoo is of

niet. Yan daar ook tot bevestiging gebruikt, zoo

als ons ja. Mengijakan , bevestigen , toestemmen.

Ook inja,

Jj) ajam, Arab. meerv. van jaum.

tw-'O) iboe, moeder van menschen , dieren

en planten (inz. bij bolgewassen). Ook in zamen-

stellingen, zooals indoek, w. m. z. Het is beleefder

dan emak , en deitig sprekende zegt men boenda.

Iboe bapa , vader en moeder. Iboe ajam
,

een eijerleggende , volwassen , kip ; klokhen ; *.

emas, gedegen goud, i. bidjih, tinerts in stukken,

i. djebah , de hoofddoos in een sirihdoos (zie

andk) ; i. tangan of i. djari , duim , en i. kaki
,

groote teen (zie anak) ; i. tanga , de zij stijlen

van een ladder (zie anak) ; i. soengei , de hoofd-

rivier (zie anak) ; i. sawan , een soort van steen-

puist aan het voorhoofd ; i. nageri , zie nageri
;

i. panah , de boog (zie panah) ; i. pasir
,
grove

korrels in het zand ; i. pembohong , aartsleuge-

naar ; /. pintoe , kozijn van een deur.

•aj ) ibar , ook ibar2 , een soort van klein

vaartuig.

/w»x>f ibas, de gebang--pa\m, L.

&x>) ebeng , = embeng.

^Aj>) ebek, scherm of zeil tegen zon of

regen , dat voor deuren en vensters opengezet

wordt.

(J»X>) iboel , zekere groote niboeng-soort

met een zeer rood hout (roejoeng).

*aj>) ebam, cylindervormige porseleinen pot

met ketel.

.X}) iban, zekere eetbare zoetwatermossel.

U^sjt ajat , I. naauwsluitend wambuis met

korte mouwen.

II. Arab. vérs van den Koran.

C^oï Itoe, die, dat. Itoepoen, dat zoo

zijnde, daarop, zoo dan; intusschen; mits, edoch.

Itoelah, dat is het; juist daarom. Itoe djoega
,

dezelfde , hetzelfde.

£Lj itoeng, het tellen, rekenen, bere-

kenen; het in aanmerking nemen, achten. Itoengan,

ook: de uitkomst eener rekening ; als ware het.

Ilmoe peritoengan , rekenkunde.

(jk) itik, eend. Itik ajar , i. laat, i. oeloe

= belibis , soort van wilde eenden ; itik soerati,

een groote soort van eenden.

^o) edja, het Arab. *[&*&.

L-^lsuï idjab, Arab. toeslaan, een koop

aannemen ; mengidjabkan , een koop aannemen
;

te koop aanbieden.

L^o) idja, Arab. uitvinding, schepping.

(j^>) idjoek, de bastachtige stof tusschen

de bladscheeden en den stam van den arengpalm.

^J^u) edjek, het bespotten, beschimpen,

hoonen , inz. van een afwezige.

.Jol idar, verandering van plaats; van

een vaartuig : het afvallen door stroom of wind
;

het op zijde gaan om zijwaarts plaats te maken;

rondgaan en terugkeeren naar dezelfde plaats,

zooals bijv. een processie; het omloopen van

het eene hemelligchaam om een ander of van den

wind ; rondreizen ; de ronde doen ; ronddraaijen
,

rondwentelen
;

periodiek tot denzelfden toestand

terugkeeren : bintang beridar , een dwaalster.

Mengambil of mêmboewang idar , het rekenen

op het afvallen van het vaartuig door stroom

of wind en daarom zooveel hooger gaan liggen

of opwerken ; mêmboewang idar ook : uit be-

leefdheid, bij het binnenkomen van een vertrek

waar zich iemand bevindt, een weinig op zijde

gaan (vrg. endel). Beridarkan pijala , den beker

doen rondgaan. Peridaran doenija, levenswisse-

lingen : datanglah (kapada) peridaran doenija
,

(vrg. datang) , van vorsten, sterven. Idar2
,

staande schermen , die men rondom iets zet
;

rondom , kringsgewijs. Ketika dan idaran
,



i-Jbo) Ojd

teekenen van goede en slechte tijden om iets

uit te voeren : idaran naga lajang 12 tapak

bajang2, het teeken van naga lajang is als de

schaduw 12 palm is.

u_5Joj Idap, het langdurig lijden, sukke-

len , kwijnen ; mengidapkan , ook : zich onop-

houdelijk bezorgd maken voor iets dat moet

komen ; m. proet
,
gedurig gebrek aan levens-

middelen hebben. Idapan , chronisch lijden ; dat

waarmee men zich al door bezorgd maakt.

^&j) edan. gek, dwaas.

8Aj>) idali, geschenk ter aanknooping van

een minnehandel; het geyen van een geschenk

door bruid en bruigom aan elkander. Idah

terang , idah gelap , een idah met zuivere of met

onzuivere bedoelingen.

-ji) ajar, water, en in het algemeen elk

vocht of nat. Ajar alas , het zoete water voor de

monding van rivieren; a. anggoer , wijn; a. bah,

zie bah; a. bekoe, ijs, {boewah a. b. hagelsteen); a.

belanda , Seltzer-water ; a. emas , een soort van

inkt om goude letters mee te schrijven ; a. goela
,

suikerwater , vloeibare suiker , stroop ; a. kahaiva
,

koffij ; a. kandji
;

zie kandji ; a. lebah = a.

madoe ; a. lijoer , kwijl ; a. loedah , spog ; a.

loeka, bloed dat uit een versche wond stroomt;

a. madoe , honig en ieder ander zoet sap ; a.

mandi , badwater ; de frissche kleur die men

van het baden krijgt ; a. mata , tranen ; a. maivar,

rozewater ; a. moeka , de glans van het gelaat
;

a. moeloet = a. loedah ; a. perak
t

zilverwater

om mee te schrijven ; a. pohon , sap uit de

boomen ; a. rasa , kwikzilver ; a. seni , urine
;

a. soesoe , melk ; a. teboe , suikerrietsap ; a. teh
,

thee ; a, tepoeng , beslag. — Anak ajar , zie

qnak ; batang a. , rivier ; moeka a. ,
waterspiegel

;

mata a. , bronader , wel ; tanah a. lain , een

vreemd land ; boewang a., het doen van zijn na-

tuurlijke behoeften = kadjar of kasoengei. Kall-

jaran , water binnen krijgen , van schepen ; in

den strijd gewond zijn, of, van een leger,

gewonden hebben. Ajar2
,, zekere eetbare zeevisch.

ro) ira2
, zekere eetbare, goudkleurige soort

van dolfijn.

ClAjjj croet , scheef getrokken , verwron-

gen ; scheef ; eroetlah pekerdjaannj® , zijne han-

delingen weken af van zijne instructie. Iroet-

bengoet of iroet benjoet en erang-eroet , naar

verschillende richtingen krom en scheef. Yan

hier meroet.

CLvj irit , het slepen , achter zich aan

trekken.

/ *m -j ) Iras 9 uit één stuk , niet aaneenge-

gevoegd , bijv. hecht en lemmer van een mes.

Zie toempang. Kapala tongkat jang tras , knop

en stok uit één stuk. Iras2 , weerga.

/vj
y:

>! iroes, houten lepel om de rijst om

te roeren ; het besprenkelen , L.

£.j;) erang , zwart
;

donkerblaauw , don-

kerrood.

£*j 1 tring , zijde , flank ; het begeleiden
,

vergezellen van een meerdere of iets , bijv. een

een staatsiebrief
, van een meerdere ; het afhan-

kelijk of verbonden zijn aan den persoon van

iemand (vrg. mengikoet). Beriring , achter elkan-

der. Miring of mengiring , op de zijde liggen
,

bijv. tidoer miring kanan ; mengiring djalan
,

evenwijdig met den weg loopen , bijv. /an een

rij huizen. Iringan : datang kaïringan Laksa-

mana hendak menikam dija ; ook : gevolg , stoet.

Pengiringan , ook : afhankelijkheid. Zie ook :

miring en temiring.

^CJ eroeng2
, tapgat; spuigat op een

vaartuig.

Pp» iroeng, een kommetje om uit te

drinken : maka Laksamana menoewangkan arak-

nja didalam iroeng itoe doeiva tiga tjawan
7

laloe dïbrikan padanja , HP.

L_JL>) iroep, het slorpen, leppen; vrg. isap.

(jjj) erak , het zich van iets , waar het

tegen aangesloten was , verwijderen ; opschikken
,

plaats maken; scheiden, afscheid nemen; het van

elkander verwijderen , uit elkander doen ; kita

bererak dahoeloe , laten wij vooreerst scheiden
;

oelar mengerak lingkarnja , de slang opent hare

bochten (K. verklaart erak door : iets horizontaal

omdraaijen , wenden , keeren). Yrg. esak.

(jjj 1 Irik , het op iets trappen , het met

zijn gewicht drukken op iets , bijv. op een

hefboom ; het met de voeten uittreden , bijv.
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padi ; het met geweld , met voeten of vuisten
,

door iets heen persen , bijv. sap door een pers.

Péngirik
,

pers.

é «J J iram 9 I. van kleur veranderd , van

het gelaat , uit beschaamdheid of verlegenheid.

II. iram2
,
geplooid boordsel dat van de randen

van den pajoeng obor2 afhangt: pajoeng tram2

idjau.

•jj) irau , het zich met iets bemoeijen.

aSjjJ) iropah, Europa; Europcesch.

t^£V J Iri 9 het wenschen te bezitten wat

een een ander bezit , het benijden , doch zonder

wangunst.

/wj) isi , inhoud ; het vullen , laden. Orang

jang berisi , iemand daar wat in zit. Isi kajoe
,

het eigenlijke hout van een boom , in tegen-

overstelling van het spint
,
goebal , en het hart

,

teras ; isi toéboéh , het vleesch in tegenover-

stelling van de beeaen en het vet : terlebih

banjak toelangnja dari pada isinja ; isi kawin
,

bruidschat , huwelijksgift ; isi moeloet , dat waar-

van ieder de mond vol heeft , waarvan iedereen

spreekt; isi nagen, cfe inwoners van een negerie;

isi peroet , ingewanden ; isi rocmah , huisbe-

woners ; isi astana , zie astana. Mengisi obat

peloeroe , laden met kruid en kogels , ook wel

mengisi marijam dan peloeroe
;

peti itoe diisi-

nja empat orang , in die kisten deed hij vier

mannen ; diisinja minoeman sapijala lagi.

C^*"j) isoet, zie ingsoet.
A t

u^suwjj isap, het zuigen, inzuigen, op-

zuigen ; opium schuiven ; het optrekken van

waterdampen door de lucht ; het aantrekken

van ligchamen onderling.

£>»+]} esak , I. het opschuiven , opschikken.

Vrg. erak.

II. aamborstigheid ; het snikken onder het

weenen. Zie asak en sesak.

(j->^) esoek , morgen ; den volgenden dag

of dagen ; later , in 't vervolg. Esoek hart
,

morgen
;
pada kaè'soekan harinja , den volgenden

dag. Esok loesa , morgen of overmorgen ; wel

eens in 't vervolg. Mengesoekkan , ook : tot een

onbepaalden tijd uitstellen
,

procrastineeren.

&>+>*>) esek. ; demoe:i esek , een soort van

tering, waarbij de opperhuid droog en schubbig

wordt.

^y**J>) Isin, beschaamd, doch minder dan

maloe; bloode, bescheiden.

Usjj i^a , Arab. bij uitersten wil vermaken,

rftjj ajangz, zeker plantaardig genees-

middel, K.

r £i\ inga2
, afgetrokken ; onnoozel rondstarend.

C^iü' iigat, het bewust denken; zich

bewust zijn ; attent zijn ; weer bijkomen uit een

bewusteloosheid (ook met volgend akan dirinja)
;

zich iets herinneren ; onthouden. Ingatan
,

ge-

heugen ; verbeelding , wat men denkt ; soerat

ingatan
,

geschreven memorie. Ingat2, attentie !

luistert ! let op ! Peringatan , ook : aanteeke-

ning , nota.

jL>) ingar (ook inggar) , geraas
,
getier

;

razen , tieren ; ingar-bangar , allerlei en overal

misbaar: djanganlah ëngkau ingari akoe lagi.

/ uk^j ) ingoes , snot : niêmboewang ingoes
,

de neus snuiten.

Jb) ingin , het begeeren , belust zijn op

iets. Kainginan haiva napsoc ; mana jang harem

itoelah diingini.

iJLh ingoe , zie inggoe II.

uJu) ajap, het eten, onderdanig gesproken

tegenover een vorst ; ajapan , eten , spijs.

Jta ) ipar , zwager , zwagerin.

CjM4' epok, matten tasje met deksel,

voornamelijk voor de sirih. Epok2
, een soort

van kleine pasteitjes.

(Jjól ipil? een soort van boom die goed

timmerhout en zwarte vruchten als boonen, gandoe ,

geheeten , levert.

<X*b) ipoelt, plantenvergif , inz. dat van

den vergifboom
7

ontiaris. Akar ipoeh , zekere

kruipende plant , die voor binden gebruikt wordt.

£ƒ,.>) ajak, I. het aanslaan van een zeil.

II. een zeef voor drooge waar; het zeven;

het achterste heen en weer bewegen bij het gaan.

£>}) ajoek, zie antjoek.

CJ^I ika of iki, Jav. = itoe, ini.

i^Jo) ikat, het door een band vastmaken:

binden, aanbinden, vastbinden, toebinden; zoo de

ikat bijv. uit steenen bestaat: toemetselen; toe-
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snoeren (ook fig. van den mond); verbinden, om-

geven, met een wal, een dam, bijv. mengikat

laoet\ invatten, bijv. een steen in goud; opstellen

van geschriften en verzen, zoo als mengikat pan-

toen; band, bundel, bos enz. Diikat nrati, zie

mati. Ikat perang, slagorde; i. pinggang
,
gordel;

i, tangan, fooi, gift; i. tjengkam kera, zekere

wijze om bijv. de staken eener omheining vast te

* binden. — Ikatan, ook: stijl, onderling verband

der woorden: ikatan perkatadn, ook: woordver-

bindingen, uitdrukkingen; prozastukken ; adalah

kitdb itoe empat ratoes , lain dari pada djenis2

sjair , dan pantoen , dan ikafian dan sabageinja
,

gedichten en liedjes en prozastukjes en derge-

lijke. Apa pengikat kita, waarmee zullen wij

binden. Vgr. tambat

C^&J ikoet, het volgen, achternagaan
;

onderhoorig zijn; meegaan, vergezellen; gehoor-

zamen; vervolgen, doorzetten; navolgen, nadoen;

evenaren; volgens. Berikoet2, herhaaldelijk. Ikoet2-

an, beurtelings. Mengikoet prahoe, op een schip

meegaan; mengikoet nama, noemen naar den

naam van. Ikoetan, voorganger; voorbeeld. Ter-

ikoet, ingehaald.

X> ! ekor, staart ; dient bij optelling van die-

ren, bijv. saekor kera, een aap. E. daoen, punt van

een blad; e, sirih, punt van een betelblad; e.koe-

tjing en e. toepei, soorten van geneeskrachtig gras;

e. Upas, puntje haar in den nek, zoo als Malei-

sche pronkers dat dragen en dat zij niet afknip-

pen ; e. loetoeng , een soort van kanon van klein ka-

liber, met affuit; e. mata, de buitenhoeken der

oogen; e. pipi: dari ekor pipi laloe kakeningnja,

van een slag met een zwaard, SM.: het onderste

gedeelte van de wang bij den mond ? e. tikoes , een

soort van vijl. Berekor2, overal achternaloopen.

Pelekor, gevolg van vorstelijke personen, stoet.

{J.C)! ikal, krullend, doch niet kroes; krul;

golvend , van een bosch.

Jol Ikan , visch; i. merah, roode vischjes,

ambassis sp.; ikan djoekoet, allerhande vleesch-

spijzen. Ikan2, logplank.

U&) igal? pronken, van mannelijke vogels

(hoogd. balzen)
;
pronken, statig heen-en-weerstap-

pen ; uitgezet van haar of veeren.

Jo? igau, benaauwd en hardop droomen,

nachtwandelen. Mengigaukan, bijv. van een les

die men leeren moet.

<Xxj) egah, het wijdbeensloopen, daarbij

beurtelings de schouders naar voren brengende.

t^Jbf Hat, het Arab. hüat.

c—oLj Hap, het Arab. chüqf.

(jlfi elak, het uitwijken; het ontwijken

van een houw, van een bevel; zekere eetbare

zeevisch.

^L) elok, fraai, sierlijk, bevallig. Sama

taelok, zich te zamen in geen fraaije, d. i. in

een moeijelijke, positie bevinden.

rjüt Ham2
, flaauw zichtbaar, nevelig, nu

eens zichtbaar, dan weer niet, zoo als een zwerm

vogels.

lj>j eloen , het tot iets overreden , tot iets

gunstig stemmen, verleiden.

y\j) elo r ons el.

Jb) ilau, schaduw op het water, inz. die

veroorzaakt wordt door wolken die voor de zon

komen. Ilau2 , flikkeren, zoo als water waarop

de zon schijnt. Yrg. kilau.

Joï ilei, het luidruchtig lagchen, schateren.

>j) ajam, hoen, kip; a. belanda, kalkoen;

a. biroega of a. hoetan, boschhaan, gallus ban-

kiva; a. biroega, ook wel fazant; a. katik, een

soort van krielkippen; a. moetijara, parelhoen;

a. peranggang , slachtkippen ; iboe ajam, zie iboe.

Ajam2
, een soort van grooten strandlooper; ajam2-

an, waterhoen (ook: diner van kippen op allerlei

wijs toebereid, K.).

pi) ajoem, het heulen met slecht volk;

slecht volk van het noodige voorzien. Ajoeman,

geld aan zulk volk gegeven.

+j) yam, gluren, loeren: diikoetnja, diijam-

nja dari djaoeh, HT.

^l^jj iman, Arab. het geloof.

J^jJ emoel, het schaamteloos indringend,

lastig, zijn.

^jj Imei, gekookte rijst.

*!»! ajan — best poetih, blik.

j) ajoen, heen-enweerslingeren, schomme-

len; berajoen kaki, met de voeten schommelen.

Matahari soedah mengajcen, de zon schommelt
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reeds, d. i. begint reeds loodrecht naar beneden

te gaan ftegen 4 uur). Ajoenan, schommel, wieg;

a. peloetar batoe, werktuig om steenen te wer-

pen, balista.

ijl)
*n*> deze, dit; hier; op dit oogenblik;

ini djoega, dit zelfde.

^uA>) Inas , alleen in pekoeng inas , kan-

ker aan den hals.

£x>) Inang, hofdame van een vrouwelijk

kind, zoo als die van den vorst er 16 hebben.

Ma 7 inang , de opperste der inangs.

A&xj) inangda, hetzelfde als inang, doch

in deftiger stijl.

£>&} enak, lekker van den smaak en van

het gevoel en de bevinding, plezierig.

'xj) inlii , zie win,

j\>) Inoe, Jav. vorst.

-X>) inei, het Arab. hinei, zeker gewas

met welks fijn gewreven bladeren de nagels en

de binnenzijde der handen, inz. van een bruids-

paar (hetgeen bij de bruiloft door de gasten ge-

schiedt), en ook witte baarden, rood geverwd

worden , lawsonia alba. Inei ajam
,

plant , wier

bloesems tot hetzelfde doel dienen, roode balsa-

mine; sipoet inei, zeker fraai, rood en wit ge-

vlamd, hoorntje. Zie ook pat
j
'ar.

jj) ajoe, Jav. voortreffelijk, schoon.

jj) ajo, uitroep van opwekking of ook van

klacht. Het wordt ook wel met hei verbonden.

^l^j»! iwan, Perz. voorhof; voorhof waar

recht gesproken wordt.

fa) ajah, vader, deftiger dan bapak. Van

vorstelijke personen ajanda. Ajah satidara, va-

ders of moeders broeder enz., van mannelijke be-

trekkingen geheel gelijk emak, w. m. z. van

vrouwelijke.

t\X^j) ajanda, zie ajah.

^) *nja = va.

\f) anjlr, sterk, visachtig, traanachtig, van

reuk of smaak.

+}) anjam, het vlechten, klossen. Anjam

gila, vlechten om gek van te worden, een naam

dien men aan een bijzonder moeijelijke manier

van vlechten geeft en die bij bakoel gila, toe-

doeng sadji en een soort van ketoepat in gebruik is.

L-2

<*--> bi, Arab. voorzetzel: in, bijv. bismülah,

in den naam van Allah; bihi, er in, op hem enz.

o ba ', zie begitoe.

c->ü bab, Arab. poort; hoofdstuk, artikel.

Meerv. is abwab.

uu baba, Chin. = toewan.

V^ou babat, op elkander gelijkend in

hoedanigheden, vermogen enz., voor elkander pas-

send ; een span of een paar uitmakend ; span ,
paar.

C^oo babit, het in een zaak wikkelen,

het er bij halen.

oo babar, plat, niet in een klomp; uit-

gespreid, uitgerold; membabar lajang , de zeilen

bijzetten.

/u>jo babas, het afdrijven door stroom of

wind, van een vaartuig dat zijn doel niet berei-

ken kan; uit elkaar gedreven, verstrooid, van

een leger; aan flarden gescheurd, van een zeil.

Ajo babang, wijd, van een gemaakte of

door den tijd ontstane opening; gapend, van een

wond.

(jj\j babak, Jav.? sababak, een afdeeling

van een muziek- of tooneelstuk.

(Jjo babtl, tegenstrevend, ongehoorzaam,

ongezeglijk.

y^j baboe 9 Jav. kindermeid.

Jj babab = baba.

Jü babi, varken: babi oetan, wild var-

ken; wratzwijn; b. tanah, aardvarken, sus vitta-

tus; b. roesa, hertzwijn; b. boeta: mmbabi boeta,

handelen als een blind varken, blindelings voort-

schieten; blindelings te werk gaan; blinde-

mannetje spelen. Boewah babi, zeker gewas,

cryptoneria paniculata; bintang babi, de planeet

Venus; gila b. en sawan b., zie op gila en sa-

wan', b. koeroes, een soort van boom met een

bijzonder hard hout, dien men op de ontgonnen

boschgronden staan laat.

d>b bata, I. baksteen, tegel, gebakken

vloersteen; bata timah, een schuitje tin; bata U-

lin, een koek was; batoe bata, baksteen; atap
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bata, tegeldak; tegels; gtah berbata, gutta per-

eha in platte koekjes.

II. bata2, aarzelend, in twijfel of men iets

doen of laten zal.

rJb batIr2
, gouden versiersel in den .vorm

van ëen knop aan de band van de kris (toeli2).

/wJU batas, grens, grensscheiding; dijkjes

tusschen de sawahs; opgehoogd tuinbed (dit lie-

ver batas2).

£>b batang, stam, stok, steel; ook bij

het optellen van langwerpig ronde voorwerpen:

batang kajoe, boomstam; b. ajar, rivier; b. leher,

hals; b. idoeng, de rug van de neus; b. toeboch,

ligchaam; persoon; kalam doeiva batang, twee

pennen; b. boeroek, een zeer vergiftig slangetje,

een pink lang en grijsachtig rood; pohon saba-

tang , één boom; mengadji batang, leeren lezen

door den onderwijzer de woorden na te spreken;

besi berbatang, ijzer in staven. Membatang , een

stam vormen, van planten; het houten geraamte

van een groot staatsiekussen bekleeden. Batangan,

sluitboom van een rivier.

rèi'l; batoeng2
, een soort van schelp.

(Jjiw batak, I. het rooven en plunderen.

II. = djelei, naam van een soort van gierst.

^Jb batik, gebatikt, d. i. op Oostersche

wijs geschilderd, van lijnwaad.

^b batoek, I. hoest; het hoesten; batoek

kering, drooge hoest, teringhoest.

II. b. kdlapa, Batav. Jav. = temporong.

^JJb batel , een soort van mangga, mangi-

fera foetida, K.

(Jju batil, bakje, kommetje om uit te drin-

nen of water mee te scheppen bij het baden en

naar het bad gaande de badbenoodigdheden in te

doen; batil belandja, groote metalen batil, ter

overbrenging van de huwelijksgift; sampan batil,

gewone sloep; kaki batil, het blad van hout of

metaal en met een voet, waarop de batil staat.

^Jb batin, titel van hoofden, minder dan

orang-kaja, maar meer dan pengoeloe.

y\j batoe, steen, rots, erts: b. ambar, barn-

steen; b. arang, steenkool; b. ^akal, verbastering

van tawakkoel, w. m. z.; b. belanda, kristal; b.

(of best) berani, magneet; b. brsarang^ steen vol

gaten, zoo als kalkrotsen, waarin de eetbare zwa-

luwnesten gevonden worden; b. besi, zie besi; b.

boejoeng
,
geld dat men in een pot met geneeskrach-

tig water doet en dat de geneesheer dan meeneemt;

b. datjing, gewicht voor een, unster; b. giling, steen

om specerijen enz. op fijn te wrijven; b. hitam

tijada bersanding, zwarte steen zonder kanten:

zoo noemt men iemand , die tegen niets opziet;

b. kail, zinklood aan een hengel; b. kaM)ala, her-

senpan, schedel (kapala batoe, stijfkop); b. ka-

rang, koraalrif; b. kelikir, grof zand, grind; b.

ladoeng = b. kaïl; b. litjin, gladde keisteentjes;

b. oelar, slangesteen, een steen die op een ver-

giftige slangebeet gelegd, gezegd wordt het

vergif daaruit te trekken; b. pasir, zandsteen;

b. perak, zilvererts; b. roboh, steenpuin: memba-

toe roboh, verschillende feesten te gelijk vieren,

zoo als een huwelijks-, een besnijdenisfeest en

een ter gelegenheid van het steken der oorgaten

enz.; b. timbangan, gewicht voor een weegschaal;

b. tjermin, moskoviseh glas; b. toemboel, puim-

steen. Kajoe batoe, het steenharde hout van de

blumea lacera. Mmbatoe, hard als een steen,

zoo als bijv. boonen, die niet gaar willen worden.

—b badja, I. staal (Skr. ivadjra, hard;

diamant), ook besi badja.

II. mest; het bemesten.

III. zwartsel voor de tanden.

_b badjl, zie *c^-b.

_b badjoe, zie *^-b.

^swb badjang, I. een soort van boozen

geest, die in de gedaante van een moesang als

een kat miaauwt en inz. zwangere vrouwen ver-

ontrust; gelang badjang, armringen voor kleine

kinderen, gewoonlijk van zijden garen, tegen

die geesten.

II. zwaluwstaart in houtverbindingen; stelten.

III. badjang2
,
graszaad, hooikrop, K.

^ssJj badjak, I. ploeg: mata b., ploeg-

ijzer, tijang b., ploegijzerbeen; soengkal b., strijk-

bord aan een ploeg.

II. Jav.? = perompak.

^£^b badjik; kebadjikan, goedheid; deugd;

weldaad; het goede; welvaren, voorspoed; djalan

kebadjikan, berboewat kebadjikan,kebadjikan nagëri.
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^Xi badjan (beter badjana, Skr. Win-

tijan a), vat, alles waar men iets in doet. •

^-o badjau, naam van een Maleiach en

volkstam
, die zich voornamelijk langs de Oost-

kusten van Borneo en de Westkusten van Cele-

bes ophoudt. Biniang badjan
, de Kaapsche wol-

ken, die, als zij duidelijk zichtbaar zijn, kalm

weer voorspellen.

y»Xi badjoe, kleedingstuk voor het boven-

lijf, baadje; b. belah dada, baadje dat op de borst

open is; b. bersajap, baadje met vleugels, d. i.

een baadje met lange, wijde mouwen, zoo als de

Arabieren dragen; /;. best, harnas; b. daïam, on-

derhuis , hemd; /;. hajah, vest met korte mouwen

tot boven de elleboog; b. kadjari, lang gewaad

van zijden stof, dat tot over de knieën afhangt;

b. khnedja, hemd; b. koeroeng, naauw buis met

een opening, daar juist het hoofd door kan; b.

pesak enam, buis met zes geeren
;
twee op de

hoogte van iedere heup en een aan iedere voorslip
,

zoodat die slippen over elkander slaan; b. ravtei,

een malierok; b. serodja , water] elie-baadje, d. i.

een baadje met geplooiden halskraag; b.soeltani,

buis met 'gladde mouwen tot aan de hand; b.

soenting, een aan de zijde van een inkeeping

voorzien mannenbaadje; b. tekoe?va, naauw buis,

door mannen en vrouwen op het bloote lijf ge-

dragen.

swb badji, wig, keg. Badji2
, naam van

een zeevisch van dien vorm.

—Jj batja, hetlezen, opzeggen, bijv. van ge-

beden, uitspreken, bijv. van den naam van Allah.

Membatjat , kan, ook : belezen door tooverspreuken.

-5»-\j batjar, rad, snaterend, van den

tong.

5^b batjang, zie membatjang.

(Jw5»-u batjoel, alles verdragend; een sul.

y>-U batjln, naar visch stinkend; visch-

stank. Volgens K. Jav. en wel op Riouw , maar niet

op Singapore in gebruik.

(J,éJj bacliil , Arab. vrekkig, gierig, in-

halig.

t)u bad, Perz. wind: bala bad en zir bad,

boven den wind , beneden den wind.

Ci^Ju badoef , Jav. potsenmaker, nar.

I.

,L>b badar, naam van een eetbaren zeevisch.

Zie ook ,&>.

ët>b badang, een soort van groote ronde

zeef.

ëi>b badoeng, Jav. plaat, die op de borst

gedragen wordt.

^t)u badak, neushoorn; b. gadjah, b. met

één, en b. karbau , b. met twee hoorns; lidah

badak, zie lidah.

r^t)(j badik?, een soort van kleinen dolk

met ééne snede en zonder bochten.

td\j badara , I. roode plekken op het lig-

chaam, melaatschheid in het eerste stadium.

IT. Perz. amandel: boewah badam ija-itoe boe-

wah kenapang, Abd. Minjak badam, amandelolie.

<j$Ob ba del, I. hevige storm, orkaan;

volgens K. een soort van hoos.

II. een soort van ziekte: kena badei hariman,

kaki tangavnja lempoeh.

^Jo badi, de verderfelijke invloed, die van

iets uitgaat; smetstof eener ziekte (— badei II?).

.b bara, I. gloeijende kool, gloeijende asch;

bara api, gloeijende sintels; panas bara, opvlie-

gend; sara bara, zeer arm, eig. gloeijende asch

voor onderhoud. Perbaraan, stoof; komfoor. Li-

pan bara, de roode duizendpoot. Yrg. barah.

II. = ambang: toelak bara, scheepsballast, K.

III. zie sara III.

Cl^.b barat, westen; westewind; bui, zwaar

weder uit het westen en in 't algemeen. Barat-

laoet , noordwesten , barat daja , zuidwesten
;

sesaf barat
,

geheel en al verdwaald ; sokong

barat , schoor om het dak te versterken tegen

de westewinden. Barat2
, een soort van eetbaren

zeevisch.

CUjb baroet, windsel, zwachtel, inz.

voor den buik ; baroet gantoeng . borstlap. Vrg.

baloef.

/^.b barIs , rij, reeks; streep, regel;

klankteeken
;

gelid, gelederen; troepen, krijgs-

volk. Membaris , exerceeren. Barisan , bende

krijgsvolk; boekit barisan , bergketen. Baris diatas,

dibawah , dihadapan , Maleische namen voor de

Arabische klankteekens fathah, kasr en dlammah;

baris mati , de Arabische djazm , het teeken

6
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van het ontbreken van een klinker. Baritf, een

soort van kleine vliegjes op vruchten.

c U barang , alle ; ieder , iets; de of het een

of ander : barang leatamoe , al wat gij zegt of

zeggen moogt ; barang kaliéndakmoe , al wat gij

verlangt ; dan barang mbageinja , en al het

dergelijke, en zoo voorts; barang mndagar2
,

alle kooplieden ; barang saudagar , alle koop-

lieden , ieder of de een of andere koopman
;

barang tempat , de een of andere plaats; barang

maha , te welker plaats ook , waar ook ; barang

kali , ieder keer , telkens ; zoo ooit ; misschien
;

barang orang , alle menschen , ieder of de een

of ander ; barang morang , 'n enkel mensch
,

(onbepaald) barang msoeirafoe , 'n enkel iets
,

ook wel apa-barang soewatoe ; barang sakoetika
,

'n enkel oogenblik ; barang lam , iets anders
;

barang saratoes , 'n honderd (saratoes , één hon-

derd) , barang tiga- , 'n drie , een stuk of drie.

Als zelfstandig n.w. bijv. barang2moe
,
je alles

,

al je boeltje , al je goed. Yoér werkwoorden

staat het als onbepaald bijwoord van wijs, ter

aandniding van een wenachende wijs , bijv. in

den aanhef van brieven : barang disampeikan

Allah , Allah doe hem geworden. Barang* en

sabarang (of -ook sembarang en segala barang)

versterkingen van barang : barang* orang , saba-

rang orang , alle menschen, elk mensch. Boekan

barang*, niet zoo maar iedereen of alles, niet

alledaagsch , buitengewoon , en zoo ook mba-

rang en barang in den zin van : gewoon , alle-

daagsch , van personen of zaken.

P.b baring , het nederliggen, inz. om te

rusten : pembaringan
,

plaats waar men zich of

iets op neerlegt; leger.

P»U baroeitg , I. Jav. waroeng , hut
,

kraampje.

II. titel: Baroeng Laksamana (ons Baron).,

?(j\> barik* $ aderen van een andere

kleur dan de grondkleur, zooals in gemarmerd

papier , in sommige houtsoorten enz. ; kain

berbaHk*, gewaterde stof; barïk* telor merbah,

met aderen zooals op de erjeren van de nwrbah*

B%rbarik* , de halftvedefen opzetten
f
yan hanen

die willen gaan rechten (K.).

^.b baran, moerassig hoog bosch met

afwisselende drooge en natto plekken; babi baran,

varkens die zich daar ophouden.

,j,ü baroe , een soort van boom, de

hibiscus Hliaceux , van wiens hout geweerkolven

en houtskool voor buskruid , en van wiens bast

touw gemaakt wordt. B. tjina , artemisia ,
b.

landak , abelmoschus mutabilis , b. laut , thes-

pesia populnea" (de gewone baroe)
y

b. goenoeng,

paritium simiie ; boenga b. of daoen b. , de

naam van een eetbaren zeevisoh.

r^ ,b baran2
, een soort van zangvogel

,

dien men kan leeren praten.

*ib barah , bloedzweer ; ontsteking : b.

sisip , bloedzweer onder de ribben , b. tijarap
,

een die zich naar binnen ontlast , b. bir , een

soort van aambeijen , b. batoe , steenharde bloed-

zweer , b. sisik , een die afschilfering der huid

te weeg brengt , b. empang , een in de borst
,

b. oeiar , een langwerpige in de liezen ; b. boenji,

pleuris? Boenga borah, een groete peesknoop (K.).

*jO bareli = oetang , schuld.

S,b barob , drooge grond aan den voet

van een berg.

<_$jb barei, een sport van eetbaar zee-

schelpdier.

j^Cib bari. Perz. bijnaam van Allah, die

ook aan vorsten gegeven wordt.

r
<-5*A? bari2

, een soort van kleine vliegjes

op vruchten en gistende stoffen. Yolgens K. =
kalalawar. Vrg. bri2 .

jta baz, Arab, havik, valk.

,)ju bazar, Perz. bazaar.

,Q/*»b basoeng, een soort van groot bla-

deren peperhuisje om raauwe sago in te bergen;

zeker puntig uitspruitsel uit de wortels van

boomen aan lage stranden of in moerassen
;

een vier-en-twintigtal.

<J*wu basal, zucht, ziekelijke zwelling;

bami api , roos.

<U*wb baslnah, Arab. groote grove zak.

yA) basau, hard en krakend bij het

kaauwen , niet meelig of zacht , zooals een kom-

kommer, een raauwe aardappel.

<Xm»u basah , nat , vochtig
;
gewond ; van
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de aalmoezen van anderen levend. Basahan
,

ook: wat men alle dagen gebruikt , of, van

personen, hij die gedurig in de nabijheid van den

vorst of een voornaam persoon is
; nederig , van

iets dat men den vorst ten gebruike aanbiedt;

kaïn basahan , badkleedje ; orang 'mi bolih tahan

dibasah kering , deze mensch kan tegen nat-

worden en opdroogen.

&*ib basoeh , het wasschen. Pembaaoeh ;

ajar p. moeka , water om het gezicht te was-

schen
; p. tangan

7
betaling voor een werk

,

waardoor de handen geacht worden bezoedeld te

zijn
, zooals bijv. het ter dood brengen van

iemand
; p. moeloet , iets om den mond te was-

schen ; iets pour la bonne bouche
; p. balei of

p. medja
,

proceskosten.

^wb basl , I. opgeld; disconto; rabat;

wat men boven de maat neemt, bijv. voor

het inkrimpen of voor onvoorziene uitgaven.

II. gistend
,

goor , duf, bedorven.

III. schotel : bast toetoep , dekschotel , dek-

schaaltje ; b. kasar , een soort van Chineesche

schotels. K.

-*ju basei, zuchtige zwelling in het

laatste tijdperk eener ziekte , K. Yrg. basal.

{jy^> batal en batil, Arab. ijdel.

.Lu batin , inwendig ; verborgen.

J:U ba<r/ri , tyran ; rebel.

C^co bangat , spoedig , overwijld ; mem-

bangatkan pekerdjalin , achter een werk heen

zitten ; dengan bangatkan met haast , met jagen
,

iets afmaken.

JBj bangar* I. onzuiver van smaak of

reuk, zooals bijv. water, dat in een vuil vat

gestaan heeft , stinkend , zooals een vuile goot.

II. Zie ingar.

i:ta baiigoen, het zich oprichten, op-

staan ; het oprichten , overeind zetten ; opstaande

stelling
,

postuur
,
gestalte , bouworde ; uitkomst

,

uitslag : matüah kita ditengah laoet bangoennja ;

bloedprijs : memboenoeh membangoen, sprw., eig. die

doodt moet weer oprichten. Mega membangoen,

wolken die zich aan den horizon verheffen;

membangoen nageri , een stad stichten ; m.

bahtera
y

een vaartuig op stapel zetten ; doewa

tiga kali samalam dibangoeni baginda koeda

itoe , stond hij voor dat paard op (om er naar

te zien) SM. ; membangoenkan , ook : wekken.

Bangoenan , ook : wat zich boven iets anders

verheft : torentje of stellaadje op iets (ook

bangoen2au ; zie ook balei madat , mertjoe).

J:b bangau , een soort van reigers , onder-

scheiden als b. besar of karbau, b. beroe , b.

kambing , b. oAar.

Jiu bangei, verlaten, zooals een huis,

een dorp , een begonnen werk , dat men laat

varen ; zitten gebleven , van een meisje dat

niet ten huwelijk gevraagd is. Vrg. bengkalei.

»jb bapang, zie bapak.

^3U bapak, (verkort pak,pa\ en als vrien-

delijke vocatief ook bapang) vader , ook gebruikt

om een bloedverwant van één geslacht ouder

toe te spreken , en ,
verbonden met den naam

van gewoonlijk het oudste kind , als naam voor

den vader ; dit laatste inz. bij de mindere

klasse. Bapak mudara , vaders of moeders

broeder , oom : b. toeiva of
,
gemeenzaam

,
pak

oewa , vaders of moeders oudere of oudste

broeder, b. moeda, p. oeda, hun jongere broeder,

bapak bongsoe
,
pak soe , hun jongste broeder

,

ook wel b. ketjil
,

pak- tjik ; bapak tengah
,

p. ngah , of ook b. alang , de middelste broe-

der van vaders of moeders drie broeders en

zusters , of broeders aUeen ; b. toenggal of p.

oenggal , vaders of moeders eenige broeder ; b.

mentoewa = mentoewa laki2 , schoonvader; bapak

salah mendjadi , oom van vaders kant; b. tiri,

stiefvader ; mak bapak , vader en moeder.

J>'u bapel = bapak in het dialect der

Orang-laut.

yib baklr , Arab. rijk aan gedrag of kennis.

(JviU bakll 9 Arab. groenwordend , bladma-

kend; een baard krijgend.

J»b baki, Arab. eeuwig, bestendig blijvend.

lL/U baka (Arab. baka), erfelijke aard;

overervend : menimboelkan baka, door zijn daden

zijn aangeboren aard vertoonen; tijada memboe-

tvaitg baka
1

zjjn aard, afkomst niet verloochenen:

kita manoesija jang berbaka mati; hina baka, van

geringe afkomst; penjakit baka, erfelijke ziekte.
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C^v^b bakat , I. golven die in hare be-

weging gestuit worden, zooals die tegen de

klippen breken, of bij tegenwind of stroom

ontstaan , of tegen schepen aanklotsen , onz. :

bakatnja berdengoeng2 , haroespoen berbakat kapada

prahoe klta.

II. een voorkomen dat een gebeurtenis voor-

spelt , voorbode , voorteeken : bakat angin ,
het

voorkomen der wolken , dat wind voorspelt
,

bakat djanggoet , de vlasbaard die een baard

voorspelt , bakat ketoemboehan , de voorboden der

kinderpokken.

JV bakar, het verbranden, in brand

steeken; roosten, bakken zonder vet, bijv. brood;

batoe bakar , baksteen; membakar best'., ijzer

heet maken; membakar hati, hartzeer veroor-

zaken , ergeren. Zie ook toenoe.

siS'b bakoeng, een soort van waterlelie,

crinum asiaticum , onderscheiden als b. emas
1

b. perak , b. soewasa , b. pantel. Daoen bakoeng
,

een soort van rietgras.

wio b bakoep , half eirond in de lengte
;

gezwollen, van het aangezicht en van het

bovenste der handen en voeten.

Q&b bakak $ kain bakak , een soort van

rood of blastuw geruite stof voor kleedjes.

/jjb bakik , een soort van sirih , waarvan

de vruchten gekaauwd worden.

(Job bakal , wat iets moet worden ; de

ruwe stof of ruwe vorm voor iets: bakal roemah,

de bouwstoffen voor een huis; bakal radja, de

vermoedelijke troonopvolger; bakal manoesija
,

menschelijk embryo ; bakal kawin , een verloofde.

Membakalkan , iets tot iets bestemmen. Zie

ook bekal.

(Job bakoel 9 mand, korf; b. gïla , mand

van pandan-bladeren , met deksel, die heel

moeijelijk opengaat en dient tot berging van

kostbaarheden. Tembakoel, een soort van zee-

visch met dikken stompen kop en twee dikke

vinnen , dien men bij zulk een mand vergeleken

heeft ; hij springt bij laag water in den modder

rond (een maanvisch, eig. mandvisch?).

*ilj bakam, of nakam? een soort van

robijn ?

»So bakau, wortelboom, rhizophore: b.

soeivasa, een soort daarvan.

Jfb bagoer, van buitengewone lengte en

dikte , van menschen en dieren.

#u>.i b bagas 9 grof van leden , sterk ge-

spierd , robust
;

grof van proportiën , van een

werk; stevig en gestadig van den wind.

/M*jb bagoes , mooi, schoon, fraai.

(JJfb bagal , de bloemstengel eerier kokos-

noot ? hajam bagal ï besar bagal tijada ber-

goena , Abd.

jfb baga» , ruwe schets, ontwerp; platte

grond, omtrek, afbakening; sporen van gesloopte

gebouwen of verblijfplaatsen; tijdelijke verblijf-

plaats, halt, bivouak.

*ib bagoe, I. een soort van boom, gnetum

gnemon, uit welks bast touw gemaakt wordt.

II bagoe2 , holte of vakje in vruchten= oelas ? K.

-ib bagei, soort, aard; gelijke; gelijk, als

of; bagei2 tjeritera, soorten van, d. i. allerlei,

verhalen; tijada berbagei, zijns gelijken niet heb-

ben; berbagei doewa, twee soorten hebben. Mem-

bageikan, ook: iets naar welgevallen behandelen,

er mee doen zoo als men verkiest; tijada dapat

dibageikan, onvergelijkelijk; bageikan ook =••

bagei, als of ,* bijv. bageikan hendak g da. Sabagei
,

van dezelfde soort; evenzoo; als of; ook, voorts;

dan ïain sabageittja , en andere dergelijke , en zoo

voorts; memoekoel sabagei poekoel, slaan naar

den aard van slaan, slaan naar den aard, d. i.

ter dege. Berbagei2 of pelbagei , verschei-

den, veelsoortig. Bageimana, op welke wijs; hoe-

danig.

. \b bala , I. Skr. balei, leger; volk: djika

anak manteri memboeuoeh a»ak bala. Vrg. bala-

tentera en hoeloebalang.

II. Arab. bala, beproeving, kommer, onheil:

bala seni, de plaag der tering.

C^SU baloet, het omwikkelen, bijv. van

een lap, papier, stroo, om iets; het verbinden

van een wond; gezwollen, van de oogen: mata-

nja baloet bekas mënangis, of matanja baloet da-

rah, opgeloopen met bloed. Membaloet dirinja,

zich inspinnen. Baloetan, het omwondene; pem-

baloet, windsel. Vrg. baroei.
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Jk»lu bllhak, Arab. de praep. bienelhak,

zie hak.

Jb balar, albino-wit; witte vlekken, voorn,

aan handen en voeten. Vrg. andan, dat volgens

K. het eigenlijke woord voor albino is.

Jb baloer , in de zon gedroogd vleesch;

ongelooide huid van een dier.

/vJb balas, het weeromgeven , weeromdoen,

beantwoorden, vergelden, vergoeden, beloonen;

membalas dendam, zich wreken; membalas soerat

kapada , een brief terugsturen aan , d. i. een brief

beantwoorden ; met een brief, d. i. schrifte-

lijk, beantwoorden. Berbalas, ook: weerkeerig,

bijv. ajamja senantijasa hllir sahadja, tijada

berbalas pasang. Balasan, ook: loon; belooning;

antwoord.

L-^^alb biccawab, Arab. de praep. bi en.

eggaivab, zie gawab.

iib balif/r, Arab. wat zijn doel bereikt

heeft; hoedjatoeH baligra, een afdoend bewijs;

akal baligr, ook zonder akal, tot zijn volle ver-

stand gekomen
;
meerderjarig.

cJb balang , I. een soort van sampan met

één mast; flesch, kruik (volgens K. inz* een ro-

zewaterfleschje met langen hals). Balany2
, sprink-

haan, HT. Yrg. hoembalang en baling.

II. werpen: membalangkan tjokmarnja, EH.

«siib baling , het voortdurend om een middel-

punt in de rondte draaijen, zoo als de wieken

van een molen; het voortdurend buitelen; bolang-

baling , klapmolentje, weerhaan, al wat voortdu-

rend om een middelpunt heen draait; peloeroe

bolang-baling , kettingkogel.

iiib baloeng, een hanekam, ook b. ajam,

b. seraga, een volle (?) hanekam; b. koelit, een

soort van kwast in het hout, die als een onge-

lukkig teeken beschouwd wordt.

^b balok, I. Holl. balk.

II. feloek, een soort van handelsvaar-

tuigen, zonder dandan en met een grooten buik

om veel te kunnen laden. Tegenwoordig komen

zij zelden meer voor.

^ib ballk, de achterkant, de keerzijde;

het tegenovergestelde; het omgekeerde, het te-

gendeel; omgekeerd, in tegendeel, daarentegen

(ook dengan of pada baliknja); het zich onikee-

ren, terugkeeren. Balik adab, onbehouwen van

manieren; ook de naam van een soort van boompje,

waarvan de bladeren van onderen en van boven

hetzelfde voorkomen hebben; balik angin, een

andere soort van boom en balik soempoeh, een

soort van heester; balik tjaga, hïbiscus mutabiliü.

Dibalik goenoeng, aan gene zijde van het ge-

bergte, dibalik pintoe, achter de deur. Poetar

balik, er om heen draaijen, zijn woorden ver-

draaijen, ook bolak-balik. Berbalik hatinja, ber-

balik pikiran
,

geheel veranderen van gedachte
;

brbalik mata , oogluikend toelaten ; de oogen

verdraaijen. Térbalik, het onderste boven. Mem-

baiikkan , omkeeren , het onderste boven keeren ; m.

lamboeng orang , iemand op de ééne zij leggen.

<ü!b blllahl, Arab. bij Allah! in eeden.

Jb balani, I. een soort van wilde duif;

een soort van struik van welks takken vogel-

hutten gemaakt worden.

II. onduidelijk en flaauw zichtbaar, door den

verren afstand, gebrek aan licht of de on-

doorschijnendheid van de lucht: belom tjoewatja,

lagi balam2
.

Jb baloen , I. tot zich zelf gekomen uit

den toestand van bezetenheid of inspiratie.

II. slaan
;
beuken.

III. opgerold , zoo als matten , in soempit baloen ?

waarvoor een ander HS. soempit tergoeling* heeft.

. ,Jb balau, ook hambalau en mant-

balau, een soort van boom met fraai geel hout
,

waarvan soorten b. boenga
7

b. batoe en b. telor.

Jb baloe, weduwnaar, weduwe.

<x!b balali, het iets in te brengen hebben

tegen iets, het redetwisten.

<xlb baloeh , het holle ligchaam van alle

tromachtige instrumenten.

^Jb baloewl, gelijk op, bij spelen met

noten of dergelijke, waarmee men die van zijn

tegenpartij op zekere wijs moet breken.

Jb balei , een open gebouw, dat voor verga-

deringen, het huisvesten van vreemdelingen enz.,

dient. De vorstelijke balei, waar de vorst zich

aan zijn onderdanen vertoont, bestaat uit de sri

balei, het verhevene gedeelte, waar de vorst zit,
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en de paseban, welke die eerste van alle kan-

ten (?) omgeeft en, aan de linker zijde aan de min-

dere hoofden, aan de rechter den geestelijken tot

zitplaats dient. Balei dërma, een balei van lief-

dadigheid , waar arme lieden gespij zigd worden;

b, gendang, de balei , waar de muziekanten van

-den vorst zitten (ook wel in denzelfden zin als

b. hetjil voorkomende); b. kambang, Jav., in 't

Mal. b. timboel , een balei op het water, voor uit-

spanning of om te baden ; b. këmbang , een kleinere

balei op grooteren afstand van het vorstelijk ver-

blijf naar de buitenpoort toe; balei hetjil , vroeger

een kleine balei buiten het astana, waar de

hoofdambtenaren, de bandahara en de temëng-

goeng, zittingen hielden: b.madat, bedekte loods

boven het water, dienende tot uitkijk en wachthuis,

door een brug aan den wal verbonden en zoo

genoemd omdat voor de wacht aldaar opiumroo-

kers gebruikt worden, die 's nachts niet slapen

gaan; zij is ook de bewaarplaats van de affuiten

der kanonnen, die zelf in een dergelijke loods,

de balei mërijam of b. pënggantoeng mërijam,

bewaard worden (zie ook mërtjoe en bangoen2 of

bangoen2an)-, b. lintang , een kleine balei dwars

voor het front der woning van den regeerenden

vorst; b. roeng , zie op roeng. Ihan balei , een soort

van eetbaren zeevisch. Balei2, Jav. bank , rustbank.

-»*b bami, Chin. een soort van macaroni

met vleesch, garnalen en groenten.

tjb ban, Perz. opziener, gezaghebber

<jb bana, zie bëna.

C^Jb banat , I. het slaan , kloppen , beuken.

II. Perz. een soort van fijn laken of wollen stof.

j)\) banir, uitwas aan de wortels van som-

mige boomen, waardoor zij het voorkomen heb-

ben van door dikke , naar boven smaller wordende

planken ondersteund te zijn, zoo als dit bij ka~

nart) këmpas, kërandji en andere boomen het

geval is; het deel (gewoonlijk zijn er twaalf)

waaruit een oetas van een net, djaring
}
bestaat.

^ob banang, groot in zijn soort: alleen in

doekoe, poepoet en sipoet banang.

ibb baning, een groote soort van land-

schildpad.

^b baoe reuk, geur, lucht. Sëbaoe, gewend,

wennen: sahari doeiva hari djinaklah marika-

itoe, sëbaoe dngan orang2 jang beharoe itoe, HA.

Ook met an: bëloem ada sebaoean kërbau itoe , die

buffels zijn nog niet aan elkander gewend.

^b bawa* het bij zich hebben of dragen,

mee- of wegdragen, brengen, meenemen, weg-

brengen, aanbrengen; iemand tot iets brengen
,

tot iets opwekken; mëmbatva hikajat, een verhaal

citeren of voordragen; mëmbatva dirinja (volgens

D. ook wel met weglating van dirinja , bijv. m.

mandi, gaan baden), zich ergens heen begeven,

iets gaan doen; zich wegmaken, heer gaan; mëm-

batva iman, agama, het geloof aannemen, een

geloovige worden; m. djalan, den weg wijzen,

als gids dienen; m. hatinja, den moed verliezen;

m. hati orang , iemand ergens toe overhalen; m.

moeloet, belasteren, K.

CU>*b bawat,naarbenedenhangen? talibawaU

a/i v brassen. Pajozng baivat, groote staatsie-pajoeng.

..b baoer, onregelmatig gekromd, t. w.

aan den eenen kant naar binnen, aan den ande-

ren naar buiten, van planken, bijv. aan schepen.

Tjampoer-baoer , versterking van tjampoer , w. m. z.

£jb baoeng, een soort van eetbaren rivier-

visch, bagrus sp.

ëjb bawang., ui, look; b. poetih , sjalotten;

b. mërah poetih, gewone ui, Timorsche ui; b.

bësar, b. Bënggala, e. Bombai, groote roode of

witte uijen; b. përai, losse uijen, niet aan risten;

b. bërdjambak, uijen aan risten; b. sëbongkol of

haroebij een soort van massief gouden krisgevest,

zooals slechts de regeerende vorst het mag dragen.

£Jj>.b baoek , vol met haren of vederen
,

van de plaats onder de kin ; baard onder de kin
;

tjambang baoek , bakkebaarden, die onder de kin

zamenkomen.

AJü bawal, een eetbare makreelachtige

visch, stromatens sp.

tf.b bawah, wat beneden is; benedendeel,

ondereinde; dibawah, onder; ondergeschikt: doe-,

doek dibawah, lager dan een ander zitten, die

hooger in rang is; dibawah angin, onder den wind,

oostelijk, aan lij. Kabawah is ook gelijk aan kapada,

wanneer het hooggeplaatste personen betreft.

Mëmbawahkan, ook: degradeeren.
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^M*.i>b babas , I. het aanzetten van plan-

ken, die niet goed sluiten, door middel van een spil.

II. Arab. bahats, het twisten, krakeelen.

£a>u bahang, de gloed yan een brandend

of gloeijend ligchaam.

*a>b babam , het kaauwen met gesloten

mond, inz. van drooge, zanderige spijzen, die

anders uit den mond zouden vliegen.

ybo baboe, Skr. bdhoe, schouder, het bovenste

van den arm; küat b., een soort van epaulet;

tali bahoe, bras; kilik bahoe, bovenarmring.

.&ta bahan, het met twee handen beuken;

het kloven tot planken of balken, van een boom-

stam; het kloven uit een boomstam, van planken.

Bahan2
, een soort van eetbaren rivierviseh.

^u baja , I. gelijkenis; sabaja, gelijkend,

van dezelfde soort, van denzelfden slag; sabaja2

kalimanja; akan kalimanja itoe besarnja sabaja;

boedak2 sabaja dengan akoe. Baja2
, even als (uit

ba 1 en ija? verg. betapa).

II. = bdhaja.

jjb bajar, het betalen van iets, voldoen:

membajar oetang dengan ringgit, m. nijah, m.

kaul, zijn belofte vervullen, zijn woord houden.

Membajarkan, iets betalen in voldoening van

een schuld, iets in betaling geven. Pembajar,

ook betaalmiddel.

jjlj bajoer, een soort van boom, pterosper-

mum Blutneanum, waarvan twee soorten, de ba-

joer helang en de b. poetih.

/wjjubajas , een soortvan grootenn?'èoew<7-palm.

4jb bajang, en ook bajang?, schaduw,

schim; schaduwbeeld; schijnsel in den spiegel:

acalnja bajang2
, het voorwerp dat de schaduw

werpt; kain bajang2
, een zeer doorschijnende

stof; pada bajang2
, in de schemering. Berbajang2

,

ergens door heen schijnen: ditikamnja dadanja

teroes berbajang2 kabelakang, zoodat men door het

vel heenzien kon, dat het wapen tot den rug toe door-

drong. Terbajang : jang terbajang dalam pikiran,

wat nog onbestemd, als een schaduw, in de gedachten

ligt opgesloten ; akalnja terbajang , zijn streken

waren er in te doorzien. Membajangkan , den

schaduw van iets op iets doen vallen.

J4j»ü bajoeng, I. een soort van kapmes,

te Silangor zoo genoemd, waarvoor men op

Riouw pfsau walian zegt, K.

(Jjju bajak, onevenredig dik. Mhnbajak,

daardoor zichtbaar moerjelijk loopen.
-C.

^.»u baïk, goed: baïklah, het is goed,

het is wel; welaan; baïk . . . baïk . . . , hetzij

... of ... ; djika tijada bolih dengaii baïk
,

indien het niet goedschiks gaat; baïk ta-baïk,

wellicht. Orang baïk*, een fatsoenlijk man, een

eerlijk man; barang sijapa poen baïk, om 't even

wie, wie ook maar; kamana baïk akoe pergi,

waar moet ik heen. Baïk2 ook: 't zou wat moois

zijn! Berbaïk (en berbaïkan), wel met een ander

zijn. Membaïkkan , herstellen
, #

ook memhaïki :

tikoes membaïkkan laboe, zegt men van iemand

die iets beter wil maken, maar het in plaats

daarvan bederft; mhnbaïki dirinja , zich op-

knappen; membaïki: ook : weer goedmaken, ver-

zoenen; goed doen, zijn toestand verbeteren;

m. kalakoewan, een compliment, een buiging,

maken. Sabaïk2 , zoo goed mogelijk; allerbest:

sabaïk tanlan. Yoor kabaïkan is kabadjikan , meer

gebruikelijk. Berbaïkan, verzoening.

aA> bajam., allerlei amaranthus-soorten , die

in Indiè* als spinazie gebruikt worden.

jU ba.jan , I. een soort van parkiet, bajan 2
,

een soort van eetbaren zee- en rivierviseh.

II. Arab. membajankan = menjatakan.

III. Zie kebajan.

Jy
t
bain, Arab. = bajan II. Ook : geschei-

den, bijv. van echtelingen.

*jta bajoe, I. Skr. wajoe, windvlaag; b. nébak,

een soort van versnapering. Bajoe 'mana gerangan,

toewan* jang datang bërpoepoet int, wat voor

windvlaag, mijnheer! is er hier komen waaijen>

d. i. heeft u hier heen gevoerd.

II. naam van een boom, gelijkende op de

geronggang.

III. vreemdeling (vrg. I).

IV. van spijzen en dranken: van smaak ver-

anderd , maar nog niet bedorven ; van bloed : che-

misch veranderd, bedorven. Kebajoewan segala

ajar , kwaadsappigheid.

<)0O bajoeh, meer dan eene vrouw tegelijk

hebben.
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^jl> banjak, veel; hoeveelheid; dikwijls;

vele malen ; zeer ; sadiMt banjak (of sabanjak)

veel of weinig d. i. eenige (vrg. Ubih koerang).

Orang banjak, de menigte , de menschen, het

publiek; de anderen, de overige menschen; ordng

banjakï en or. banjak sekalijan, een zeer groote

menigte; alle menschen; banjak orang, vele men-

schen. Kabanjakan, veelheid; meerderheid; ge-

woon; gemeen; meer, meestal, in 't algemeen; k.

manoesija, de meeste menschen; titnah kabanjokan,

gemeen tin; radja2 kabanjakan, gewone radja's;

hikajat itoe kabanjokan boliong dart pada, benar.

Sabanjak, zooveel; evenveel. Sabanjak2
, zoo-

veel mogelijk. Sabanjak nja, op zijn meest. Mem-

banjakkan, veel maken; vermeerderen, membanjaki,

met zijn velen bij iemand komen; met zijn velen

iemand aanvallen.

jAi banjoe, gegist water van kokosnoten,

waarin een stuk ijzer gedaan is, dienende om roode

zijde paarsch te verwen.

C^X> bëbat, windsel; membebat, omwinden;

verbinden. Pembebat kris, omwindsel boven aan

een krisschede, waardoor de beide helften van deze

aan elkaar gehouden worden.

JU bëbar, zich verward door elkander be-

wegend, zooals bijv. vleermuizen. Bëbaran, ver-

warring door een oploop van menschen; ook van

den dag= hart tijada tëntoe gëlap dan tërang , Abd.

v
&X) bëbang, ingeklemd, van een kind bij

de geboorte: mati kabebangan
f
overleden, van een

kraamvrouw ten gevolge van zulk een accident.

(JJü bëbal , dom , onbevattelijk : salah bëbal,

een fout uit onnoozelheid.

jo bëban, het tusschen beide armen vatten

en opnemen, van lange voorwerpen; zooveel men

op zulk een wijs van pieken, stangen, geweren

en derg. tegelijk kan opnemen: een vracht daarvan
;

tijada beban mëntjari bëban, moeijelijkheden zoe-

ken die niet bestaan.

(jjU$ bëbirik = birik2 .

Xjó batara (Skr. Bhattara, eerwaardig),

titel van goden en van den vorst van Madjapaït.

«^.Ub batart, een soort van plant, sorghum

saccharatum.

u-Ajo bëtapa, hoe, hoedanig; zoodanig*

Kabëtapaan , hoedanigheid. Betapa is voor ba'apa,

welk ba
1 met itoe verbonden bëgitoe geworden is

en gelijk beteekent (vrg. baja): de afleiding van

boewat en apa verdient de aandacht niet. q)

^jIjo bëtawf, zelden #J>Jjb-, Batavia.

C^^ bëtoet, naam van een eetbaren ri-

viervisch.

/ukAj bëtas, I. opengescheurd , bijv. van een

zak, een kleedingstuk; van zelf gespleten, van

een ei; van zelf opengegaan, van een naad.

II. membetas, azen aan de oppervlakte_des

waters, van een school visschen, K.

/uJb bëtls , het been tusschen knie en

voet; djantoeng bëtis of boewah en ook wel eens

peroei bëtis, de kuit; toelang bëtis, het scheenbeen.

(
4L bëtiiig, lange smalle zand- of rotsbank

in zee.

£u bëtoeng,I. naam van de grootste soort

van bamboes; roempoet betoen

g

, soort van genees-

krachtige plant.

II. katak bëtoeng, een soort van kleinen kik-

vorsen, wiens stemgeluid een dergelijken klank heeft.

(J.X) bëtak, I. het behoorlijk opbergen, in

orde houden, opredderen. Djoeroe bëtak ,
hofmeester.

II. bestand tegen het weer, van een sterk ge-

stel 0= bëtah?).

ijA) bctik , de\ pëpaja, carica papaya; bëtik

rambei, de soort waarvan de kleine en verschrom-

pelde vruchten aan lange dunne stengels naar be-

neden hangen , betik hatang , die , waarvan de veel

grootere vruchten met korte dikke stelen boven

tegen den stam zitten. Betik*', een soort van uit-

slag, roode-hond.

ijJJ bëtok, I. gebrand door invretende zelf-

standigheden , zooals lapis infernalis en derg.

II. naam van een klein zeevischje.

i^'h betoel, juist; juist zijn wat het zijn

moet (vrg. benar), echt, waar, juist: betoel hati
,

oprecht van hart. Mëmbëtoelkan , verbeteren, cor-

rigeren, regelen. Mëmbetoeli, ook: mikken; in een

rechte lijn op iets afgaan. Kabëtoelan, juist van

pas, ter goeder ure; toevallig. Bërbëtoelan dëngan,

bijv. van staan: vlak tegen iets aan, ook zonder

dëngan
y
berdtri betoel tijang. Sabëtoel2,naa,m van een

boompje met een in 'toog loopend rechten stam.
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+**X) bëtöetoe 9 een soort van eetbaren

riviervisch, die zich in het slijk ophoudt.

<uj bëtah, van een ziekte hersteld, weer

gezond, weer sterk. Vrg. ook betak.

f Jj bëtl, zeker boompje met eetbare vruch-

ten, welks jonge spruiten raauw bij de rijst, de

wortels in de geneeskunde, en de bast om te looijen

gebruikt worden. Ook nasik2 en gelam tikoes

geheten.

C-£xij bateka, een soort van plant, citrnl-

lus edulis, K.

,xb bëtina, vrouwelijk, van menschen en

dieren; van menschen te Riouw en Singapore zelfs

bij voorkeur voor perampoeivan.

jjls-'O zie
l#
#^^'.

L-Xa^o boedjangga (Skr. bhoedjangga

slang), schrander, geleerd; een hofdichter, ge-

schiedschrijver; ook een soort van hofbeambten,

HP.; bidjangga,(bij K. boedjangga)een soort van

kleine poffertjes in den vorm van donderpadden.

^wjbpo btdjaksana, Skr. witjaksana, ver-

standig, schrander, beleidvol.

j\s** bitjara (ookbëtjara), Skr. iritjdra,

overlegging , raadpleging ; raad , oordeel ; zaak
,

als onderwerp van beraadslaging; rechtszaak; raad,

raadsvergadering. Apa 'bitjara kita, wat zullen

wij doen. Membitjarakan , raad schaffen voor iets
,

iemand aan iets helpen, iets bezorgen: tijadater-

bitjarakan perkara itoe, die zaak is hopeloos,

daar is niets aan te doen. Pembitjara, raadsman,

advokaat enz. Sabitjara, van hetzelfde gevoelen.

Pantja bitjara, zie oepatjara. Bitjara tinggi, de

Hooge Regeering, de hoogste Europeesche over-

heidspersonen , de Regeering.

(j.^o betjok , een soort van eetbaren

zeevisch.

Ll^^o baliats, Arab. onderzoeken, navor-

schen, twisten.

ysu bahar, Arab. bahr, zee. .

i^j^übaliarl,Arab.do zeebetreffende; zeeman.

C^^^ bacht, Peiz. geluk.

IjÏkX&óïo bachsjisj 9 Perz. geschenk; fooi.

(Joisü baobil, Arab. gierig.

*jks^ baebjah, Perz. met de naald

stikken.

i>^ bad 9 Perz. slecht. Bad-bacht, ongeluk.

Zie ook bedebah.

5
1Aj bada, Arab. begin.

j)Si bidara , Skr., een soort van boom,

zizyphus jujuba, ook b. tjina. Bidara laat, 1° een

klein boompje met vruchten als de eigenlijke jbt-

dara; 2°, ook bidara poetih of b. pahit geheeten , een

geheel andere boom, waarvan de wortels in de

geneeskunde gebruikt worden* /;. merah ofpenatvar

merah is een soort van laatstgenoemde.

t^SyA] bëdawi, Arab. Bedoewien.

£
:
'Jo bëdëbah = bad-bacht, zie bad. Ook:

ongelukkige !

£r*>j bada a, Arab. ketterij.

ë«ij bëdoeng, doek of kleed om een kind

in te bakeren; het inbakeren daarmee: badjoenja

dibedoengkannja kapada poetranja. Bëdoeng lilit,

een zwachtel.

(j&> bedak, rijstemeel met rozewater of

iets dergelijks, inz. bij kinderen gebruikt tegen

smetten; witkalk. Membedak, bedak gebruiken,

witten. Yrg. poepoer.

,Jo badar; batoe badar, een soort van

steen om in ringen te zetten, die de pelgrims

van het slagveld van Badr meebrengen.

iJ&i bëdoek, een groote trom van een

uitgeholden boomstam gemaakt, die aan het eene

einde met een onbereid buffelvel overtrokken

wordt en in of bij de moskee hangt om seinen

te geven, zoowel voor het gebed, als voor alarm.

Vrg. taboek.

,)<3obëdal,het slaan,raken; ter dege iets doen.

jJAj bëdil, schietgeweer, vuurwapen; het

schieten, op iets schieten; doodschioten ; het vu-

ren, als eerbewijs; bedil boeloeh, klapbus, prop-

penschieter, ook letoep^.

(jjo badan, Arab. ligchaam = toeboeh , w.

m. z.: badan jang boeroek ini, dit gebrekkig

ligchaam, d. i. ik gebrekkig mensch. Ook wan-

neer men tot zich zelf spreekt, bijv. eh badan,

sekali ini adjalmoelah diboenoeh.

rtj&t bëdan2, breede roode opzwellingen

op de huid, zooals bij netelroos.

_,«Jo boedoeli, een woord van onbekende

beteekenis, dat met de letters ieder op zich zelf en

7
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doorgaans met hare getalwaarde MFr daaronder,

schuins in de rechter bovenhoek van geadresseerde

brieven geschreven wordt , waardoor zij , naar

men denkt, behoorlijk bezorgd zullen worden.

[Srt^. Mdoerl of ook beldoeri, een

so$rt van edelgesteente, katoog. Men heeft b.

boélan en b. pandan. PohowMeidoeri , een zekere

plant die katoen voortbrengt, calotropis gigantea.

^0*00 bidoewan (Skr. widwdn , een wijze,

een ziener), een soort van magischen zang Jbij

groote feesten, door een aantal van tot dertig

zangeressen uitgevoerd; zanger, zangeres.

<±>j&) bidoewanda, vorstelijke ordonnans,

page, die onder den bentara staat.

^JüOtiJ btdijadari (Skr. widjadharï),

ook bidadari, hemelsche nimf.

^lyj^ boedlman , Skr. iemand die boedi

heeft. Zie boedi.

•j boer, plomp, van iets dat in het water

valt. Ook bar boer: orang barlroer , een onbe-

suisd mensch, die zijn zaken als 't ware in het

water gooit, verkwister.

jJ bor , Holl. boor, ook bidji nangka; het boren.

)j* bëra, rood van verlegenheid; aange-

zichtspijn, tique.

i)j* barall 9 brief, diploma, brevet; klein

mes om te schaven.

.cL^ barangan, I. operment; b. poetih,

wit arsenik-oxyde.

II. een soort van kastanje; /;. padi, een soort

Tan kleine vruchten. Yrg. sarangan.

<—*ta berapa, zamengesteld uit ber en

apa: hoe, wat? bijv. berapa banjaknja
7
wat is

de menigte er van, d. i., hoeveel? (ook zonder

banjaknja) berapa harganja, wat is de prijs er

van, hoeveel kost het? berapa pandjangnja,

hoeveel is de lengte er van? berapa kali,

hoe dikwijls; berapa lama, hoe lang gele-

den; berapa hari lamanja, hoeveel dagen of

zoo en zooveel, d. i. eenige, dagen geleden; tijada

berapa, niet zoo (zeer) veel, niet veel; tijada ber-

apa lamanja, niet lang; barang berapa, hoeveel

ook; berapa dilarangkan dan bagefi dikatakan,

tijada djoega didenqarkannja. Beberapa (ook ber-

berapa), met zijn zoo en zoovelen zijn; eenige,

vele; toewan beberapa, met uw hoevelen zijt gij?

ada beberapa orang, er waren eenige menschen;

telah beberapa lamanja, het was reeds eenigen

tijd geleden; denqan beberapa disiksakannja, op

allerlei wijs werden zij door hen gekweld.

^jui borak, Arab. het dier daarop Mo-

hammed ten hemel voer.

<o1jj bërakah, vermetel, stout.

l*j 7« fo^ra§a,M mati beragan, dood zijn,

zoo dat het er uit ziet als of het leeft, bijv. van

opgedroogde insecten, spinnen, krabben.

jb berani, stout, vermetel, onversaagd,

moedig; iets van zich kunnen verkrijgen. Berani

lalat, moedig als de vliegen, die wegvliegen zoo-

dra er iemand komt en terstond terugkeeren

wanneer die weg is. Batoe of besi berani, zeil-

steen, magneet. Yrg. wani.

Jfcy bërabi, verliefd zijn, verzot zijn op

iemand of iets; vurig wenschen, bijv. te bezitten,

te zien. Vrg. rdhi.

^jUjj bërbana = rebana.

Cl^r? bërëbat, een soort van plant, rhi-

zophora cascalaris, K.

Oj bërat, zwaar, drukkend; gewichtig,

belangrijk; gedrukt, bezwaard; in drukte; log

van verstand, dom. Mmberatkan , bezwaren,

verzwaren; doen drukken op enz.

<XJL) bërtlh, ongebolsterde rijst in de pan

geroosterd tot de schil gebarsten is.

fa*] bërtoeh, met geweld openspringen, C.

—j) boeroedj 5 Arab. burgt, slot. B. oela-

sad, het teeken van de Leeuw; b. asmani, de

dierenriem.

/*wt)jj bërdoes, dik en vooruitstekend,

van den buik. Ook bojas.

cj*>r> bëras, elk gebolsierd graan of zaad

(koffij, peper enz.), inzonderheid gebolsterde rijst:

ada padi daoéloe sedikit, akoe soeroeh djadtkan

beras', beras majang pinang , korrels van pinang-

bloemen, beras boenga njioer, korrels van kokos-

bloemen; beras basah, natte rijst, een scheldwoord

tegen iemand, die voor niets deugt; beras koe-

njit, gele rijst, die bij allerlei feesten over de

hoofdpersoon van het feest gestrooid (dihamboer)

wordt. Beras-petas, rijst en dergelijke.
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</»*> bëroes, Eng. brush, borstel.

Ci^.>*y bërsat, bij ongeluk in een ver-

keerde opening komen, bijv. spijzen in den neus,

in een verkeerd huis.

C^j^ bërsit (ook përslt), het in eens

te voorschijn komen, bijv. iets dat in de keel of

den neus zit; het in eens voor den dag komen,

bijv. een tijding of eenig levend wezen. Yvg.bersil.

C^v*»^ bërsoet, onvriendelijk, stuursch,

van het gelaat.

Jvwj^ bërsll (ook përsil), het uit een

holte te voorschijn komen, zoo als de oogen uit

*hun kassen, een worm uit een vrucht, wild

vleesch uit een wond, een stuk geschut uit de

geschutpoort. Vrg. bërsit.

yu.) bërsin, het niezen.

^Mjji bersih, zuiver, helder, rein, zinde-

lijk; hati jang bersïh., een oprecht hart; mëm-

bërsihkan moeka, het gelaat ophelderen, opvro-

lijken. Ook përsih. Vrg. rësik.

ijéy* bara^, Arab. melaatschheid.

ff]* bërang2
, een soort van otter: b. ka-

wan, zulke die met zijn velen bij elkaar, b.

toengqal, zulke die alleen leven.

r Pjt bering2
, groot koperen bekken, dat

tot de Chineesche muziek behoort.

Vcj> bërëngga, kleine maden van insecten.

&Awiv bërangsang, den moed opwekken;

bijv. door drank of door muziek, K. (G-w. is van-

sang).

(Jix.j bërënggil, geheel boven de opper-

vlakte uitstekend, zoo als bijv. de oogen van een

garnaal of de pit van djamboe sempal, die vrij

boven op de vrucht zit. Vrg. bënggil en het

Aanhangsel op berengkol.

QyS bërak, I. het met geweld onder water

of ïn den modder houden en daardoor verdrinken

of verstikken. Waarschijnlijk is deze beteekenis

afgeleid van die onder II.

II. opgezet, bol, van de wangen; eenigzins

gezwollen en tot bederf overgaand, niet meer versch.

(j£ bëroek, een soort van aap, de Lam-

pongsche aap, inuus nemestrinus; bëroek niengan-

tar hagil, zegt men van iemand met een klier-

gezwel aan den hals, hem vergelijkende bij een

Lampong aap , die in zijn wangzakken meebrengt

wat hij heeft opgedaan. Taboeng bëroek, de

nepenthes.

/mJL; bëraksa, I. (Skr. wrëksa, boom)=
bërmgin en ook wel voor andere fraaije boomen

gebezigd.

II. ook boeraksq^ verbonden met koeda, ong.

= sëmbrani?

Riji boerka , Arab. een sluijer zoo als de

vrouwelijke hadjis dien soms dragen. Ook bërgoek.

fji&iJjj barkandan, Perz. de feesten die

het vasten in de maand Ramadlan voorafgaan.

iSyi bërkat, Arab. zegen; geluk: dëngan

bërkat toeivan, door uwen zegen, door den zegen

die op U rust.

tj»Sj* bërkas, bundel, takkebos, bos stroo,

pakje bladeren; het' zamenbinden: sapërti tandoek

diberkas, spreekwoordelijke vergelijking van on-

eensgezinden.

'èSji barkoeng, een soort van schuit,

sampan barkoeng , en van grooten boom , K. Ook

van visch? 'L.

(j&*\ bërkik, een soort van snip.

(j£j> bërgoek , verbastering van het Arab.

boerka\

ajj bërma, Skr. de god Brahmd; een woord

dat in eigennamen voorkomt.

éJ> bëram, een soort van bedwelmenden

drank, zie tapei.

£jUjj bërëmbang, ook pëdada, een

soort van strandboom met zure, platronde vruch-

ten, naar welker gelijkenis de knop op den top

van een mast ook boewah bërëmbang genoemd

wordt.

feju>^ bëromböng, een soort van boom

met fraai geelachtig hout; een mastkoker, die

aan den eenen kant open is om de mast te kun-

nen strijken.

4
X«^ bërëmban, dwarslat ter verbinding

van palissaden en dergelijke.

-*>.j bërml, een soort van in het wild

groeijende groente, een klein plantje met lang-

werpige plaadjes en witte kelkbloempjes.

sj^-M bëranta, een soort van inlandsen

vaartuig met groote lange riemen, K.
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Jüü bëranda en boeranda (verand e), de

kajuit op Malei8che vaartuigen met een plat dak,

waarop men kan zitten.

jJ~> bërinda, de totaliteit, het geheel van

een familie, van de inwoners eener plaats: seb-

rinda, met hun allen.

^S&ij* berend! , Eng^>randy.

èt\i^ bërandang, onbedekt en daardoor

zichtbaar, bijv. een huis.

/w.j.^ bërnas, sterk gespannen, opgeblazen,

vol, bijv. van een met water gevulde blaas, van de

wangen, van een puist.

ei*) bërnang, zie renang.

iLfUSjj bërnijaga, zie benijaga.

J».,> bëroti, lat, tengel aan de wand om

planken of doek aan te spijkeren.

j> • J bërotji , eign. eener stad in Engelseh

Indië benoorden Surate , van waar vroeger veel

zijde naar den Indischen Archipel werd uitgevoerd;

als adj., fijn, fluweelachtig.

.t>0 bëroedoe. jonge kikvorsch, die nog

geen poten heeft.

o)** bëroed, Arab. koud , het koude ; ït^

de koude.

/awjjJ bëroewas , een soort van boom, waar-

van de vruchten op manggis gelijken doch ongezond

zijn en de wortels in de geneeskunde gebruikt

worden.

9}j> bërwang, de Maleische beer.

^jO baroena, de godheid Waroena.

jjiij bëronok, zekere zeeschelpdieren , die

raauw gegeten worden en die men in b. landar

en b. bakau onderscheidt.

jl&*> bërhala, afgodbeeld; afgod.

^jUu) borhan, Arab. duidelijk bewijs.

l^Jfc.; brabma, Skr.; zie berma.

^lyity brahmana, Skr., Bramaan.

ij?*} bëre!, gewoonlijk tjetei-berei , overal

verspreid, doch ook bijv. werta itoe kita berefikan,

dat gerucht verspreiden wij overal heen. Vrg.

toerei.

lJijj* biroega, zie ajam.

^^ brl) geven aan iemand; brihamba ajar,

geef mij water: membrihan, iets geven; membri

tahoe, kennis geven (britahoekan^britahoewienz.:

pembritahoewan. kennisgeving) membri hati, be-

moedigen; toegeven; verwennen; membri soewara,

zijn stem laten hooren (om te doen weten waar

men is). Voorts: opgeven; toestaan : djangan dibri

kaloewar; en verder met werk- en andere woorden

verbonden en dan overeenkomende met het suffix

kan, bijv.: boenoehlah dija sekalijan bri habis

= habiskan-, peti itoe dïbrinja berantei emas.

r lStï »t12
? graauwe torretjes, die veel iri

mangga-vruchten worden gevonden, K. Yrg. bari2 .

C^r^ bërlta (Skr. ivdrta), tijdingen, nieuws,

beriphten, geiuchten: soerat pemberitaan, schrif-

telijk verslag, procesverbaal (of is het pëmbrita-4

hoewan?).
*

<30jj barid, Arab. bode, zendeling.

Jo,; bërida, Skr. wreddha, oud, bejaard,

bijv. mantri berida.

,£jo beringin, de wëringin-boom, uro-

stigma benjaminum, een soort van ficus. Men noemt

hem ook wel beraksa, w. m. z.

jjLwJ boesana, Skr. bhoesana, sierlijke

kleeding, dos.

C^va^j bësoet, het metalen zuiveren van

de alliage.

^XXk^j bëstari (Skr. wistara, uitgebreid-

heid) uitgebreide kundigheden of deugden bezittend.

jjIju^j bostan, Perz. tuin, bloemenhof,

boomgaard.

j^) bësar, groot; dik; zwaar; gewichtig;

aanzienlijk, van hoogen rang; orang bsar, een

aanzienlijk man; ajar besar, hoog water; besar

kapala, koppig, stijfhoofdig (membesar kapala,

zich zoodanig toonen); hati besar, trotsch van

hart (membesarkan hatinja,m.dirinja, zich. verheffen

op iets); habis besamja, geheel volwassen. Ka-

besaran, grootheid enz.; rijksinsigniën; rijkstrom.

&**i beslng, volgegeten.

C>X*^ bëskat (ook mëskat);| Jbadjoe

b. of m. een soort van vest dat op de borst ge-

kruisd en op de heupen vastgebonden wordt (naar

de stad Maskat?).

CÜj^awj bëskoewit, biscute, beschuit.

Ci^J^ bësëlit, besluit.

M^i bism! «, Arab. in den naam van : bismil-

lahy in den naam van Allah.
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cJvw> -} blsnill ;

'

koran bismü, een Koran, die

zoo geschreven is, dat elke djoez juist tien moeka's,

halve vellen, beslaat, en dus aan de uiterste

linkerhand van een folio eindigt.

^jv*** bosman , bootsman.

cXAawJ boesanda, oud van jaren.

>*o bisnoe , eign. van den god Wisjnoc.

l^o basoeia 9 een soort van zijden stof

van Surate.

^awJ bësf 9 ijzer; besi lantei, staafijzer; b.

tanahy ijzer van een slechte qualiteit; b. katvi,

stukje ijzer behoorende tot de rijksinsigniën en

waarop men plechtige eeden zwoer; b. berani,

magneet; bliksemafleider; b. tjabang , een soort

van Chineesch wapen; b. lintang, dwarsijzer, be-

naming voor alle blanke wapens, waarmee men

houwt; b. poetih, blik; batoe btsi, graniet en

andere harde rotsgesteenten: batoe besi boekannja

batoe boewatan.

LAwjjbasli, Arab. eenvoudig, niet uit meer

elementen bestaande.

^JfiA/*o basliah, element; oppervlakte.

%££"*> bësiko, een soortvan eetbaren zeevisch.

s.L&j bisjarah , Arab. voorspelling, inz.

blijde boodschap.

**a; bacar, Arab. het zintuig des gezichts.

*JuaJ baeir, Arab. goed van gezicht.

(JJb; batal, Arab. werkeloos; ijdel.

£SIL^ batalah, Arab. werkeloosheid; ijdelheid.

^5^11^ batawi, Batavia.

(j>*Mi batrlk, patriciër; ook: patriarch.

J&> boetoem, Arab. terpentijnboom.

Ja> batan, Arab. buik; binnenste van iets.

L^vft^ ba ats , Arab. niemha'atzkan , zenden.

&&1 ba'doe 9 na , = kemoedijan dari padi

itoe.

iid&t badl 9 een zekere.

t^ouü ba id, Arab. ver, afwezig.

(Jvsb ba#rl, Arab. muilezel.

&&> bo^frab, Arab. = doerhaka.

juü bi/yrair, Arab. behalve, alleen.

«; bang, I. zie abang I. en II. en Aan-

hangsel.

II. (ook ebang), (Perz. bang, geroep), aankon-

diging van de uren voor het gebed door middel

van de bëdoek; mengebang, de bang opzeggen;

mengebangkan , de bang in het linker oor van

den begravene zeggen (want hij ligt op het rechter).

£j boeng, boem!

/uJb bangsa, Skr. wansa, geslacht, stam;

adel; soort, qualiteit.

/wib bëngi$, wreed, boosaardig, nijdig:

batoe bengis, een fijne slijpsteen.

jjAw*ib bangsawan 5 Skr. van aanzienlijk

geslacht, edel: maha hangmivan, hoogedel.

C^sAMJb bangsat, iemand zonder bepaalde

kostwinning, vagebond, gaauwdief; gaauwdief-

achtig. Zie ook het Aanhangsel.

£*wJo bangsoeng , korte puntige uitspruit-

sels op dè horizontale wortels van sommige hoo-

rnen, zoo als de perbat, de poelei enz.; een

soort van puntige mand, waarin door middel van

een band, die over het voorhoofd gaat, sago op

den rug gedragen wordt. Zie tonggak, amboeng.

(Js^sk) bangsal, loods; bergplaats; bangsal

kereta, koetshuis.

(J*wJb boengsll 9 een zeer jonge kokosnoot.

Zie ook het Aanhangsel op boengsU.

fc^£j boengsoe (ook, in gemeenzamen stijl,

bij benamingen van familiebetrekkingen, verkort

tot boesoe, oetjoe, soe), laatst geboren, jongst;

de jongste.

^wjji^ bangsei, van hout: lang geveld of

omvergevallen en tot op het hart na vergaan.

v^kib bangst, bamboes; van bamboes ge-

maakt; fluitje daarvan gesneden.

&ib bëngang, gapend.

u-fiib bëngap, gedempt, van een geluid,

bijv. van een snaar, waarop men den vinger

houdt; weinig spraakzaam.

^»j bëngok, neerslachtig, mismoedig.

(j&j bengik , gebrek aan ademhaling. Zie

ook het Aanh. op bengèk.

CS&> bangkoe, zie yC$b.

LL^ib blngka, een soort van natte koekjes

van rijstemeel, kokosmelk, eijeren en palmsuiker;

bingka koekoes , dergelijke koekjes, doch niet ge-

. bakken maar in den wasem van kokend water

gaar gestoomd. .Lemping bingka, insgelijks een

soort van koekjes. Vrg. Ukang.
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.l£sü bëngkara = mengkara.

P.l&b bingkaroeng (ook bingkaroeng
,

ming- en mëngkaroeng), naam eener zwarte,

langpootige, vliegende hagedis.

/*JXjiü bëngkasa, I. een soort van visch.

II. = djërat. Abd.

/wJlXsb bëngkalis , een soort van eetbaren

riviervisch.

Jvüb bëngkalei, gestaakt, onvoltooid

van een werk. Vrg. bemgei.

^l&b bëngkawan (ook mëngkawan)
een soort van lat, waaraan de bladeren geregen

worden, die voor dak dienen.

ëjljCaj blngkawang, een soort van plant,

gleichenda' Hermanni, K. Yrg. bengkoewang?

ftACsb bëngkajang, overmatig verzadigd,

onverschillig van wat.

Cl^Xs^ bangkit, het oprijzen, opstaan;

hantoe bangkit, als spoken rondwarende afgestor-

venen. Membangkit, optillen (= mengangkat),

ophalen, van weldaden of misslagen, verwijten:

tijada brpoetoesan moeloetnja membangkit segala

pembrijannja ; membangkitkan perkara jarig lama,

oude koeijen uit de sloot halen; membangkitkan,

ook: wekken.

•Csü bangkar, stijf, hard, zooals een dood

ligchaam; hard, taai van yleeseh.

jCib bëngkar, het ontluiken, zooals een

bloemknop; het zich openen, opengaan, bijv. van

dingen, die opgevouwen of opgerold zijn of die

gekookt worden.

jCuj bongkar , het uit de laagte of uit den

grond halen; het lichtan van het anker, locsen

van de lading; het onderste boven halen en uit

zjjn verband rukken, bijv. een huis. Bongkar

karang, een soort van rog van monsterachtige

grootte. Bongkar-bangkir , alles overhoop en door

elkaar gooijen; iemand allerhande zaken voor de

voeten werpen.

£.£io bëngkërang (ook mëngkërang)

naam van een dunnen, niet hoogen boom, die

voor brandhout gebruikt wordt.

iju&ti bangkas , effen geel of bruin en

wit van vederen, van een vechthaan; moedig,

trotsch als een vechthaan.

/jjjCiü blngkas, I. het terugspringen of

losspringen van veerkrachtige of gespannen zaken
;

opspringen, schielijk op zijde springen; bondbre-

kig zijn.

II. het patroon van geruit goed opnemen door

nam. de overeenstemmende draden van een of meer

ruiten in dezelfde volgorde op een stokje te wik-

kelen.

/jwX& bfngkls, een beleefdheidsgeschenk
;

het zenden van zulk een geschenk.

,uj,&b boengkas, opgelicht, zooals de wor-

tels #an een omgevallen boom of van de aarde

door de wortels; een bocht naar boven vormend,

zooals bijv. een mantelhaak.

/uk^> boengkoes, het inwikkelen, in-

pakken in platte , breede voorwerpen , zooals papier

of linnen; pak, pakket, bundel, baal; kam boengkoes

beras, een stuk goed waarin rijst gedaan is ; telor

boengkoes, het ei waarin het vogeltje bij het uit-

broeden dood gegaan en in het vlies gewikkeld

is. Boengkoesan , omslag, omhulsel. Zie ook het

Aanhangsel.

£&ü bangkang, I. een soort van eetbare

zeekrabben.

II. gestaakt
,
geen voortgang hebbend, vaneen

werk.

i*£i^ bangking, oen soort van groote

verlakte doos met een grooten buik om klederen

in te bergen.

A£sb bëngkang, I. zie bengkong.

II. Jav.? weerspannig. Yrg. het Aanh. op

bengkeng.

£&b bëngkoeng, I. het weefsel tusschen

de bladeren en den stam van den sagopalm.

II. Boegin.? gordel door de vrouwen gedragen

om de sarong op te houden.

III. omgebogen, zooals bijv. een blank wapen

van slecht staal; bengkang-bengkoeng , op verschil-

lendo plaatsen omgebogen zijn.

A-(o bengkang , zie bengkok.

j&k* bengkeng, licht geraakt, kregelig,

oploopend.

4&ü boengkang en boengklng, be-

wegingloos op den grond liggend , zooals een doode

of onmachtige : bongkang-bangking , hetz. van velen.
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<*£&£& bëngkoengkoeng, zie bekoekoeng.

^ka^ bangkok, een soort van aap.

&£&] bëngkak, gezwollen; gezwel.

^x.^ bengkok, krom, gebogen; bengkang

bengkok, krom en verdraaid.

£•£& bongkak, onbeschoft
7
lomp; trotsch,

opgeblazen.»

(j.£&j bongkok, bogchel, gebogcheld;

membongkok, ook: zich vernederen, eig. een hoo-

gen rug maken.

\j£&> bangkal
9 een soort van boom zonder

waarde, nauclea orientalis, onderscheiden in b.

laki2 en b. perampoewan.

(J.Csü bëngkal = mengkal.

(j£sb bëngkfl (ook bënggil), zich boven

de oppervlakte verheffend; eenigzins gezwollen,

opgeloopen; uitpuilend, van de oogen. Bengkok

bengkil, overal gezwollen, inz. van de gewrichten.

Ook bengkal-bengkil en bénggal-benggil. Vrg.

benggol.

ij&^ boengkal (Kw. woengkal, steen) =
tahil

,
goudgewicht ter zwaarte van twee spaansche

matten.

JX&j bongkol (ook bonggol), buitach-

tige verhevenheid; bult van het Indische^und;

knobbel; wrat of uitwas aan gewassen, waarvan

het hout somtijds zeer fraai is.

*&b boengkam , toovermiddel om iemand

tot zwijgen, te brengen; memboengkam, van de

spraak berooven.

^&J bangkoe , I. naam van een boom,

waarvan de vruchten lampolie leveren.

II. Port. voetenbankje.

)y(J& bëngkoewa , een soort van vogel (=

tempoewa?).

jJ^Caj bëngkoedoe (ook'mëngkoedoe),

morinda citrifolia, een soort van boom met eet-

bare vruchten, die als zeep dienen bij het was-

schen van vuil goed , en met een wortel , die een gele

verwstof en een geneesmiddel levert; men onder-
o

scheidt b. badak en b. hoetan, Ook miskoen'f

ë}&b bëngkoewang (ook mëngkoe-
wang), een gewas, van welks bladeren zeilen

en matten gemaakt worden, pacSyrrhizus angu-

latus.

<X&b bengkab, het met kracht een uitwer-

king op iets doen, iets raken.

<x£& boengkah, brok, blok.

{

J^sl> bangkei, dood ligchaam
,
kreng. Yan

menschen liever malt. Kembang bangkei, een

plant, amorphophallus variabilis.

-£iü bingkei, aangezette rand, boordsel,

raam, lijst om een schilderij, hoepel om een ton;

bingkei mata, de streek rondom de oogen.

J£& bënggll = bengkil.

{j£L> benggol 9 knobbelig; knobbeligheid.

Benggal-benggol
, bénggol-benggil , hetz. versterkt.

U>£si) bonggol = bongkol.

J»ib banggl, Jav. ? doerhaka.

<J,£lï bengal, tijdelijk door een toeval min

of meer hardhoorig; Oost-indisch doof.

/juJiü banglas, onbelemmerd, vrij, ruim

van uitzicht.

Jjb boenglei, een soort van lngkoewas,

die zoowel voor specerij als voor geneesmiddel

gebruikt wordt.

<Xiü bëngah, ingebeeld, vol zelfbehagen.

vj^vRJ bafta, Perz. een soort van stof , waar-

tusschen iets geweefd of gestikt is.

< w bap 9 klank van een geluid als van

iemand die op een zachten grond valt. Doffer dan

bak.

. ^Suu boepati , Jav. zekere titel , landvoogd.

tfj bak , I. klank van een dof klappend

geluid, minder dof dan bap en boek, zooals dat

van een slag met de hand op een vollen schouder.

II. periodieke strooming in zee, die van de

moesons afhangt.

£s boek, I. klank van een geluid als van

een kokosnoot, die op den grond valt. Zie bak I.

II. boek, journaal, koopmansboek.

lib baka , Arab. bestendig, duurzaam: dari

pada nageri jang fana kapada nageri jang baka.

Zie ook op L-/U.

Jub bakti, Skr. bhakti, dienst, dienstbe-

toon; eerbied; hulde, vereering, aanbidding.

js\jb boktja, reiszak, reistasch, 'nécessaire,

= oentjang.

iüo bakarah, Arab. een stuk rundvee.

v^ib bakst , het tegenbrassen van de zeilen.
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Jib bakal, en Jyh boekoel, Arab.

jnoeskruiden
,
groenten.

kjiib bakijah, Arab. rest, overschot, be-

zinksel.

\Jj'Üo bëkatoel; botboer bëkatoel, brij of

pijp bereid uit zwarte kleefrijst.

Jo btkir, Arab. maagd.

luS* bckas, dat wat ergens voor dient of

de sporen draagt van ergens voor gediend te

hebben of in aanraking mee geweest of van

afkomstig te zijn; het voorz. door, van wege:

bekas ajar, iets om water in te doen, kruik,

waterflesch; batoe hitam bekas tapaknja nabi

Adam, een zwarte steen waar de voetstappen

van Adam in gedrukt staan; bekas roemah

toewan itoe , het gewezen huis van dien heer;

bekas toeboeh, iets dat men vroeger aan het lijf

gedragen heeft en dat nu als teeken van

vriendschap wordt weggeschonken; bekas tangan,

handteekening; het fabrikaat van iemands hand;

wat uit iemands hand komt, bijv. een pijl; bekas

koekoe, lidteeken van nagels; maka sangat arip-

lak ija bekas tijada tidoer berapa lamanja, hij

was zeer slaperig, door dat hij in langen

tijd niet geslapen had. Voor bekas in den zin

van olih vindt men ook olih bekas, dari pada

bekas.

^£& bekak, paren, van vee en gevogelte.

J»k bëkal, voorraad, provisie, leeftocht.

Het komt in vele afgeleide vormen voor, doch

schijnt een verbastering van het Arab. jUb
,

etensverkooper
, en niet* te verwarren met bakal.

*£> bëkam, aderlaten, koppen?

j&> bëkoe, stollen, stremmen; gestold, be-

vroren: ajar bekoe, ijs.

&>yt> bëkoekoeng (ook bëngkoeng-

koeng), een soort van zeebrasem, clirysophrys

ealamara.

^jüo baklm, Arab. stom.

^U> bagawan (Skr. bagawan), gelukzalig;

een titel van heilige mannen.

CjMS bëgoek, een kropgezwel aan den

hals.

J^ï> bageimana, zie bagei.

Ci^J^o begitoe, zoo als dat, zoo, aldus.

Begitoe dengan begitoe, zoo voortgaande; zoo

langzamerhand. Het is zamengesteld uit bay

,
ge-

lijk , en itoe.

jJJ bëgini, zoo als dit. Begini hari, op

dezen tijd van den dag. Zie het voorg. woord.
l

&\& baginda, zamengetrokken uit bha-

gjanda (zie behagija), d. i. geluk zij U ,= daulat

toewankoe, bij het aanspreken van een vorst,

doch tegenwoordig slechts gebruikt in de betee-

kenis van vorst of ook wel als titel voor daarmee

gelijk gestelde personen, zoo als heilige kluize-

naars en derg.
, of als persoonl. voornaamwoord

als men van zoo iemand spreekt. Daoen baginda,

waarschijnlijk hetzelfde als daoen sendoedoek.

(

—

$o bagci, voorzetsel = kapada.

L-& bëgi? de met rotting omwonden rand

van een mandje.

h bëla, I. = pelihara, bijv. mémbela ke-

bon, ladang
, kambing ; membelakan ivektoe, den

tijd waarnemen, op zijn tijd passen; tijada terbela

of tijada teperbela, niet te redden zijn.

II. = Jo IL

L^A bëlabat, een houten zwaard.

CU^b bëlata, een soort van visch.

^ib bëlatock = pelatoek, w. m. z. Soor-

ten zijn: p. batoe, picus tristis; p. bawang
, p.

bengalensis; p. halat, p. analis.

^i5b bëlatlk, rijstdiefje. Ook djelatik en

in het Jav. gelatik.
,

->-5b bëlatjan, een dikke bruine conserf

van kleine visschen of garnalen, die men onder

toespijzen, zoo als kerrie, sambal enz. , mengt.

js>-h bëlatjoe, een soort van katoen
;
ke-

per, dril.

Jib bilad, Arab. meerv. van balad.

jóh bëladau, een korte dolk met een

breed lemmer, dien de panglima's in het haar

verborgen dragen.

<XmX bëlasah, onophoudelijk ranselen, af-

rossen.

Ach bala^rah , Arab. welsprekendheid.

ëSbbëlanga, een groote roode onverglaasde

aarden pot met wijden mond en zonder ooren,

een martavaan; soms zijn zij ook van ijzer.

L->Jb bëlaka, zonder uitzondering, ten
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eezten male, na sëkalijan en semoewanja* louter, ge-

heel en al, bijv. van goud.

'èS*h bëlakang, de achterzijde, de rug;

dibelakang, na, bijv. dibelaking mati; dibelakang

soerat ini, na, d. i. na het verzenden van, dezen brief;

serambi bëlakang, de achtergalerij. Membelakang

ka.., met den rug naar; membelakang berdjalan,

achteruitloopen. Membelakangi , iemand den rug

toekeeren. Mmbelakangkan djalan, van achte-

ren aan den weg uitkomen.

•Jita bllal, een oproeper tot het gebed, naar

den eign. van den eersten, die daarmee belast

werd.

£l}ta bëlalang, sprinkhaan: paha belalang,

de benedendij. Soorten zijn: b. tjingkadoe, b.

koenjit en b. gambar, welke laatste soort gege-

ten wordt.

^h bëlalak, een witte vlek op het oog.

JJb boelalei , de snuit van een olifant
;

ook die van een mug of een vlieg.

tfjh bëlanak , een soort van visch, mugil sp.

i^>ab bëlëbat, een soort van zachte in

den wasem bereide koekjes.

iM.di bëlëbas, een latje om, bij het we-

ven, het goed glad te strijken. Ook balera.

(JjJb boelboel, Perz. een soort van nach-

tegaal.

CL^lf bëlat, een fuik, meestal van resam-

stengels vervaardigd.
f

Ci^ belit, een draai, een kronkel van

een slang, een wrong; een omwindsel: dibawa-

nja berdjalan doewa tiga belit, SM., hij reed

er (met het paard) twee drie toertjes mee rond;

destar doewa belit, tweemaal omgeslagen; ka-

kinja dibelitkan saperti tali. Het grondwoord

is Ut.

C^Jj bëloet, een soort van aal: toelang

bloet, een soort van borduurwerk. Pembloetan
,

een borduurraam.

jy&> verbastering van ons pistool.

j£\b balacb, Arab. trotsch.

tXb balad, Arab. gewest.

^)jJü boldan , Arab
t
meerv. van het vorige.

bJb bëlëda, een soort van stijve brij van

boonenmeel, fijn gesneden en met stroop gegeten.

I.

jcjJü bëlëdoe, Port. velu do, fluweel;

boeroeng beledoe, de fluweelvogel. *
Jb bëlar; membelar = mlata2

, wriemelen,

van mieren en derg.

jj beloer, in de zon gedroogd, inz. van

visch.

/wjü belas, I. medelijden.

II. woord dat achter de negen eerste getallen

geplaatst daarmee getallen van elf tot negentien

vormt. Beberapa belas, een menigte.

^LJw balasan, balsem.

*&Jü baltyram, fluim.

ab belang, bont, gevlekt, van de huid

van dieren: oelar belang, een soort van vergif-

tige slang; sakit belang, een zekere ziekte.

èb bëling, porselein en allerlei verglaasd

aardewerk.

iuujüj bëlongsong, overtrek van metaal

of stof: kaïn belongsong. Zie ook het Aanhangsel.

/^Xiüj bëlangkas, de Moluksche krab,

limulus moluccanus, op Java mimi, wier schild-

vormig ligchaam met een beweegbaren, zeer

harden en langen dolkachtigen stekel bij wijze

van staart gewapend is.

a&aJb ballngkoeng , een soort van lange

zwaarden of hakmessen, waarmede de zeeroovers

gewapend zijn.

y^£b bëloenggoe, boeijen, kluisters,

Ook, met weglating van be, loenggoe.

fjij bëlak, een kwast in het hout; kwas-

terig, van hout. Het Arab. balak, bonte kleur?

/wJib balkan, een groote, gebreide zak.

/wJiJb balkls , Arab. , eigennaam van de

vrouw van Salomo.

Ju beloem, nog niet; nog nooit; djika

beloem, voor dat; sabeloem, zoo lang nog niet,

voordat; beloem.... beloem, zoo lang nog niet....,

zoolang... Beloem lagi, nog niet. Ook beloempei.

tjljü bllamana, zie Ula.

£aJw balambang, een soort van bindbies;

een bos van iets, dat daarmee gebonden is.

AaJl> ballmblng, een vrucht, averrhoa,

waarvan de volgende goorten: b. besi of pendjoe-

roe, boelat (boeloe?) (av. balimbi), b. hoetan, b.

keris, b. manis.

8
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AaJü bëloembang , zie gëloembang.

^&Jo bëloempel, zie beloem.

.txxb bëlantara , alleen bij oetan of rimba :

een bosch of wildernis tusschen twee volkrijke

streken gelegen (K). Vrg. bërantara en peran-

tara op antara.

/j*!ub bëloentas, een heester, die veel

voor heggen gebruikt wordt, pluchaea indica (C).

Ijjuh bëlaiitlk, strik, zoowel voor men-

schen, als voor vogels en andere dieren.

Jüüb bëlantei, een lichte houtsoort.

Is^ib belandja, wat men heeft om ergens

voor uit te geven, wat daarvoor dient, gew.

wang belandja, geld om uit te geven voor zijn

levensonderhoud: zakgeld, tractement; pasmunt;

itoélah mëndjadi bëlandjakoe membëli panganan

dan boewah2
; wang jang dipërolih pada tijap2

boelan tijada tjoekoep belandja; belandja nagëri

itoe: ënambëlas tampang saringgit. Dëngan belan-

dja njawanja, met opoffering zijns levens. Mëmbe-

landjakan, uitgeven voor iets; ten beste geven

voor iets. Vrg. bijaja.

)<\iü bëlanda, Holland; orang bëlanda,

een Hollander.

iSj&ty bëlandoewl, het vorige woord

met Arab. uitgang: Hollandsen.

^b bëloe; bërbeloe2 , met plekken op het

ligchaam.

Jj>jb bëloebëlei, snateren, rammelen.

*^%b bëloeboe, een zeer groote aarden

pot, waarin men rijst bewaart en die ook als

rijstmaat wordt gebruikt , inhoudende van 10 tot

20 gantangs.

^JJ^b bëlodok, een soort van zeevisch.

^j4>jbbëloedak,een soort vanvergiftige slang.

<J^b bëloedal, een soort van afeak.

jj^b bëloedoe, zie bëlëdoe.

jjh baloer 9 Perz. kristal.

Jj^b baloewartl, ook m
Port. baiuarte, bolwerk.

bjb baloei, Arab. balloei,

jfjk bëloekar, zie boekar.

?Jb boeloe^r, volmaking; meel

ivatl ,

eik.

£ljb bëïoelang, vel,

lang sabidang, één vel.

righeid.

huid, leder: bëloe-

AUb bilolang, een soort van Makassaarsch

vlerkpraauwtje.

^SyJ baloewa 9 Arab. beproeving, bezoeking.

Jt»b bëloewan, de tent op den rug van

een olifant, de howdaïi.

^Jb bëloewel, gelijkstaande wedding-

schap, weddingschap met gelijkstaande kansen

voor beide partijen.

&b bëlab 9 gebarsten (petjah belah , in stuk-

ken gebarsten enz., zie petjah); gespleten, ge-

kloofd; belah doewa, en ook zonder doewa, in

tweeën (gespleten, gescheurd enz.); kelapa belah,

een halve kokosnoot; badjoe belah dada, een

baadje dat van voren open is; belah këtoepat,

ruitsgewijs naaiwerk, zooals de ruiten van een

lappendeken; kadoewa belah, beide kanten; beide
;

bijv. kadoewa belah mata. Anak Melajoe berbelah
,

scheiden zich in twee partijen; halilintar mem-

belah (t. w. boemi) , de bliksem , die in den grond

slaat. Sabelah, de eene kant; de andere kant;

een van twee voorwerpen, die te zamen behooren
,

maar ieder aan een anderen kant zitten; saorang

sabelah , ieder aan een anderen kant ; sabelah sana
,

aan de andere zijde; ginds; disabëlah, aan den

eonen kant ; aan den anderen kant ; kasabëlah
,

naar den kant van, naar; orang sabelah, roemah

sabelah, naaste buurman, naaste huis; sabelah

emak, van moederskant; emak sabelah, anak sabelah,

zoowel moeder , als ynd ; sabelah mënjabelah , van

weerskanten; bërsabëlahan , aan dezelfde zijde;

(ieder) aan zijn eigen kant.

-b bëlei 9 een kind liefkoozen; ja, zeker

(Arab. belet).

As bëll 9 het koopen; oewang pembli, geld

om voor te koopen; beli2an, koopwaren.

<ub balijab, Arab. ongeluk , ramp.

Ub balija (Skr. balja, jeugd) jeugdig, frisch.

C^A^b bëllbat 9 een pagaai met aan weers-

kanten een schepblad.

.xjb bëlibar ? een soort van vrucht die zeer

algemeen te Malaka is.

r/*jub bëlibis , een gewoon soort van kleine

wilde eend, anas arcuata.

)Job bëllda , een zeker zeevischje, chiro-

centrus dorab.
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9*Va)j baledang, saperti ajar jang di tapis,

atau saperti pengoeloe rajat. Abd.

LaL balira, het Jav. walira, = belebas.

P^aJü balirang, zwavel.

ëjjüü baleiroeng, zie roeng.

èjkb balijang = balijan.

&aL bëlijoeng, houweel, hak, die door het

verzetten van het ijzer tevens voor bijl dienen kan.

(jjJü bëlijak , wijd open gesperd , van de

oogen
;
gapen , van een wond. Yrg. tjeleh.

e^XUb balikat, schouderblad.

JsJl* balikoe, bocht in een rivier.

ylOu bëligoe , Jav. = koendoer.

)Uta balila , Jav. afvallig worden , oproer ma-

ken. Ook een soort van gladde ongedamasceerdekris.

Yrg. lela.

-vLbalijaii, een soortvan ij zerhout,vooral voor

daken gebruikt: roemahnja batoe beratapkan balijan.

+s bam (ook ebam), Arab. bas; basstem;

inzonderheid de bas van de gendang, waarvan de

eene zijde een diepen, de andere een hoogen

toon geeft.

f*j
boem» ons boom, als scheepsterm.

L-^vt bomba, Port. pomp.

jj
jUv; bëmbaran , een soort van draagstoel

voor één persoon om in te zitten; vrg. tandoe.

iiU^j bëmbangaii , een smakelijke zee-

visch van de grootte van een kabeljaauw. Gw.

bambang
}
vet? L. , doch op Riouw onbekend.

£x^ bambang, zie het voorgaande woord.

ftAy) bimbang, wankelmoedig, besluiteloos,

in de war ; verliefd : bimbang hati patik berperang ;

melihat betina hatinja bimbang. Orang sabinibangan,

verliefden.

^.JL^ bëmbam, in de heete asch braden.

-V^ bëmban, een boom (wangifera talpan),

van welks bladeren manden en mwB^Kprden ver-

vaardigd. De vruchten er van zijn rood ei

Matanja saperti boeivah bemban jang masa]

oogen waren rood van het schreijen.

J^> boemboen , de plaats waar men herten

en tijgers of andere dieren schiet, Abd.

jX^ bamboe (ook mamboe) bamboe,

Mal. boeloeh.

y^j boemboe 9 Jav. = rempah.

.üaAyj boemboengan, nok, tinne van

een dak: zie boeboeng.

X*\s boemantara, luchtruim.

j boen, I. groote tinnen of koperen doos

voor tabak of sirihbladeren.

II. Arab. koffijboon.

III. Arab. benoe, eig. ibnoe, zoon.

UJ bëna , hooge golven aan het strand, zware

branding. Ook bana = l^j?

e-Ah binatang, dier, in tegenoverstelling

van manoesija.

lb binara, kleerenwasscher, bleeker.

/awU^ binasa (Skr. winasa, ondergang),

in 't verderf gestort, verdelgd; bedorven; mislukt.

Jlb bënaloe , een kwade soort van woeker-

plant, het Jav. kemeladijan.

Oc-AJ bënat, vreugde genieten.

.Uuü bantara (Skr. awatara), heraut.

*.UA) bintaro, een soort van boom, cerbera.

Jixh bintangoer , een soort van boom
,

calophyllum sp., uvaria sp. Soorten zijn b. laoet,

b. oetan, b. boenga, b. djangkar, b. batoe.

ei^AJU bantoet, onvolkomen gebleven, ge-

staakt van een werk , achter gebleven in het

leeren, neergeslagen van beslag enz.

C^ib bintat, bultje, puistje, knobbeltje,

muggebeet: habislah toeboehnja samoewa bintat2

dimakan njamoek. Yrg. bentil en in het Aan-

hangsel bintil.

C^Jjb boentat, het knobbeltje dat onder

aan vruchten of bloemen zit, boentat bidjlnangka,

boentat boenga menoer, boentat keldpa.

\j^&> boentoet, het ondereinde, achter-

einde; achterste van menschen of dieren; wat

achter iets aan komt: sehaja takoet sebab ada

banjakl boentoet sehaja dibelakang , want er zijn

velen die achter mij loopen, Abd.

yüo bantar , kort gehouden, ingenomen : dji-

Hjada dibantarkannja nestjaja mendjadi

biola, de vioolsnaren aanschroeven.

;ar ; sabentar , een oogenblik ; dalam

[^in een oogenblikje.

Jüo boentar = boental.

èxkx banting, het kloppen, slaan, neer-
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smakken, neerBmijten; bonzen, van het hart; hossen

#
in een rijtuig; een soort van handelsvaartuig met

twee masten.

£jüü bëntang, het uitspannen, uitrekken,

uitspreiden, zooals een tapijt, een zonnescherm, een

net, een tent, een boog enz. Ook pentang.

&juj benteng, schans, fort.

ftjüb bintang, een ster; een ridderorde;

bintang timoer , de morgenster, b. barat , de avond-

ster, b. oetara, de poolster; b.asap oib.berekoer,

een komeet; bintang laoet, een zeester; radja

bintang , bijnaam van de zeven sterren die om

beurten op de uren van den dag haren invloed

uitoefenen, t. w. Moestari, Jupiter, .MaWc/t, Mars,

Sjamsoe, de Zon, Zoehara (b.Kadjora, b.babi),

Yenus, 'Oetarid, Mercurius, Ka-mar , de maan

en Zahal, Saturnus. Bintang2an, sterrebeeld ; door-

zichtig, van een dak.

alÜO boenting, bevrucht, drachtig, zwanger,

van vruchten en dieren. Van menschen , inzonder-

heid van voorname personen , zegt men hamil.

tjJJJ bëntoek, gebogen; ook in zamenge-

stelde telwoorden voor ringen, bogen, hanensporen.

^jÜü bintak ; prafioe bintak , een soort van

rooverspraauw.

^Jüü boentak, kort, ineengedrongen, iets

waarvan de lengte niet in verhouding is met de

breedte, bijv. een ineengedrongen aangezicht, een

te veel afgesneden boek.

(JjLb bantal, kussen, rolkussen (ook bantal

gólik); b. seraga, zie seraga.

(Jii^ bëntil , puistje, muggebeet; b.soesoe,

tepel. Zie ook bintoel in het Aanhangsel.

(Jib boental , opgeblazen , zooals een blaas
;

rond, bijv. een steen; ikan boental, kogelvisch.

<JIk boentftl, een knoop; een zak: diïsinja

segala barang2 itoe kadalam boentïlnja, Abd.; mem-

boentil, een knoop leggen, zooals in een touw , een

doek enz.

(Jjuü boentoel, de ring onder aan de kris-

«cheede.

Jüü banteen 9 ontworteld, uitgerukt; het

uitrukken, zooals een boom uit den grond, een

pijl uit een wond, een keg uit hout enz.

-U> bëntan, verduistering van de oogen

door zwakte na een ziekte of bij bezwijming.

Jüü bintan , naam van een boom met ver-

giftig sap, cerbera?

»JU; bantoe , ï. hulptroepen. Yrg. bandoe.

II. slap, van visch.

. yih boentoe, onwetend, ongevoelig, zonder

gevoel. Zie ook het Aanhangsel op dit woord.

c Ah bintoeroeng , een soort van wezel
,

ictides ater,

^lyu^ bëntoeloe, een soort van visch, L.

<uJu bantahen bentah, woordentwist. Ban-

tahan, twistziek. Apa djoegajang kamoe perbantah-

kan, waarover twist jelui toch? djangan toewan

bantahi apa2 jang sehaja pikir patoet.

Üjj bintah 9 een soort van spel, C.

JiJU bantel, het slaan, het slachten: di-

banteinja dngan kajoe petjah kapalanja; bantel

sapi, (geslacht) ossenvleesch. Pernbantei, slager.

r Uu bintiz = UU2
.

ysuj bandjoe, afrekening.

^03 bandjar, rij boomen, huizen en derg.

zoo er ruimte tusschen in is, anders djedjer.

jZ^m bandjir, Jav. = arnpoehan, ajar

bahj watervloed
j overstrooming.

j^\b bindjei , een soort van vrucht , man-

gifera foetida.

ij^&b bëntjana , Skr. nvantjana, bedrog;

leed, ellende; b. Sjeitan, verleiding des duivels.

C^^b bantjoet, verzuurd, verschaald;

ook als scheldwoord gebruikt.

CL^-k bintjoet, buil, gezwel; terbintjoet,

uitpuilen , van de oogen ; bintjoet kapalanja dipoe-

koelnja dengan kajoe. Zie ook het Aanhechtsel

op bendjoet.

O^^ boentjit, opgezwollen van buik

of wangen L.; = boengsoe, L.

^j^jj boentjis, boontjes, t. w. spersie-

boonen.

&s*h bantjang, I. het beletten, verhin-

deren.

II. gemeenzaam gesprek, kout.

&&'*> boentjak, knoest, knobbel.

&&JJ bëntjah, I. laag land, broekland.

II. kneden, C.

^^dj bantji, I. een dissel, grooter dan
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de patü, en die niet, zoo als deze, door omkee-

ring van het ijzer als bijl kan gebruikt worden.

II. hermaphrodiet.

III. hoeveelheid; geldheffing door de hoofden.

j^uO bëntjl, haat; hikmat përbëntji, mid-

del om haat op te wekken.

<XJo bënda, voorwerp van waarde; kostbare

zaak; harta bënda, kostbaarheden en andere

zaken.

duo boenda, zie iboe. — Ook een boom,

artocarpus pttbescens?

J^Jo bandala (ook mandala), kruid-

hoorn. Het is het Port. bandala, bandelier.

*S)*^ bandaloe 9 een soort van vogel.

CUJou bandoet, de ring 5ie de aring

met het krislemmer verbindt.

iciuu bandar, Perz. koopstad aan zee of

ook wel aan een rivier, haven, zeehaven. Sjah-

bandar (ook wel zonder sjah, zoo als bijv. in

hawan bandar), havenmeester, die met de inning

der tollen belast is, een voorname betrekking in

de Maleische staten.

*&h boendar, rond van het gelaat, bijv.

boendar sapërti liman nipis, HA. Vrg. boentar.

&ui,±X) bandarsali, verbastering van man-

darsah voor madrasah.

P.jJü bëndërang; boetan benderang, de

halve maan, de maan wanneer hare hoornen

beide gelijk zijn; tërang benderang, maanlicht,

wanneer de maan zoo is. Toembalc benderang,

een staatsiepiek met twee punten (vrg. bandangan

op bandang); bërdjalan bndrang, juist in het

gelid gaan. Benderang kanan, b. kiri, een soort

van beambten, in rang volgende op den bantara

(misschien zij die detoembak benderang dragen?)HT.

ët)uu bandang, slinger; bandangan, een

lans of piek met haar onderaan.

èóSj> banding, evenbeeld, weerga; maat,

kameraad; mëmbandingkan , confronteeren; tijada

ada bandingnja. Vrg. toeloek.

ët3Jü baitdoeng, dijkje ergens om heen,

hooge rand ergens om: tëlor doewa sabandoeng,

twee eyeren in één nest.

£jjO bëndang, akker, bouwland.

£*)Jü boendoeng, zekere karbouwenziekte.

JjJo bëndoel, de houten lijst of het raam

waarop de wanden van een huis komen te staan;

de lijst die op een kast ligt om de zijplanken

bijeen te houden.

JjJo of 51Ah komt in de HT. voor als een

gedeelte van de astana
y
waar de vorst somtijds

huist en zijne hovelingen ontvangt. Pa' Sib.nd.l.

wordt als een verwijtende bijnaam jegens aanzien-

lijken gebruikt, zoodat doedoek dib.nd.l. ook

slechts van minderen zal gezegd worden? Vrg.

bëndoel.

(jóJ>> bandok, een soort van roos, L.

Ook bult ?

• &X* bandoe, I. Skr. bandhoe, bloedver-

want, vriend, kameraad. Yrg. bantoe.

II. toorn. ,

i^iVJü bëndoewan, kettingganger. /

j&Jj bindoe, draaibank of ook ^ie plaats

waar de draaijer zit: tjintjin bindoe , de ijzeren

ring die om het te draaijen hout gedaan wordt

om het splijten te voorkomen; een vingerring die

daarop gelijkt.

.\jbi3JO bandabara , titel van den hoogsten

staatsbeambte in een Maleischen staat en van den

vorst van Pahang , die vroeger als bandahara van

den Sultan vanMalakka, dat land als leengoed (pëga-

ngan) bezat. Het woord is Skr. en beteekent schatbe-

waarder, van waar perbandaharaan , schatkamer.

iCjUbtXJo bandahari = pëngoeloe gëdoeng,

magazijnmeester; hofmeester.

^Joo bende, Jav. = Mal. tjanang.

UiXij bandeja, Port. presenteerblaadje.

jjAJo bandetra (ook mandeira) Port.

vlag, banier.

Jüt3a; bandela, baal, pak.

•Ju bënar, zoo zijnde als het wezen moet,

goed, waar, eerlijk, billijk, juist, degelijk, vol-

komen: dëngan sabenarnja, naar waarheid enz.

Vrg. bëtoel.

sju bënang, draad, garen, inz, katoen-

garen; draad van een spinneweb; bënang

arang , touw met houtskool om lijnen te

maken.

&x> bënlng =. Kening.

gjü bënak, merg, hersenen; bënak todang,
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boekan boewatan (zie boewat) benaknja orang itoe
,

tijada dapat bladjar.

+X* benam , weggezonken in klei , zand enz.

doch niet in water, bijv. saoeh jang terbenam

dalam pasir. Membenam, indrijven, inslaan van

spijkers; in de heete asch braden. C.

yb bënoe, een door de natuur gevormde

vischvijver of meer.

Jü banoe, Arab. gewoonlijk bani2 , w. m. z.

tyu bënoewa, land, vastland, benoewa

Tjina, Kling, Arab enz. Orang benoewa, naam

van de oorspronkelijke bewoners van het Ma-

leische schiereiland.

s*ju binoewang, een soort van hert.

&5j bënih, zaad, zaadkorrel, zaailing; oor-

sprong, sama benih dengan dija, van dezelfde

afkomst als hij; legger, kopij; exemplaar om voor

de uitgaaf te dienen.

&X* benah 9 plaag, epidemie onder planten

en menschen: habislahsegala pohon kelapa dimakan

benah.

J>) bant* ook banoe, Arab. zonen;

volkeren.

l_AaJu bënijaga 9 (ook niënijaga 9 Skr.

banïdjya, handel. Het wordt beschouwd als afge-

leid van nijaga en daarom veelal bernijaga ge-

schreven) handel drijven; bemiagakan, met iets

handel drijven; perniagacin, handel; handelswaar.

Jujj bënitan , een soort van boom die voor

masten gebruikt wordt.

CS*x> boneka, Port. popje.

(JhA.U banila == Manila, eigennaam.

JJ4 banian, I. een Hindoesch koopman,

baniaan.

II. een leeren zakje voor provisie.

lil? (ookbenjan),flanellen hemd,= badjoe panas.

Jub bëneloe, woekerplant met lancetvor-

mige bladeren , een oranjegeel bloempje en kleine

eetbare vruchten. Ook beneloe api en api2 .

V~>)o bawab, Arab. portier.

j»»y, bawaölr, Arab. meerv. aambeijen.

^jy boewana (Skr. bhóJwana) wereld.

i^j* boewaja 9 krokodil : b. laboe , b. katak
,

b. ternbaga, zijn soorten er van. Boeroeng boeivaja
,

de ijsvogel; alcedo leucocephala ; lidah boewaja,

zie op lidah. Boewaja2
, de kielbalk, waarin de

mast staat. Boewaja is ook de naam van oen oud

koperen muntje ter waarde van 20 duiten, waar-

schijnlijk naar den stempel aldus genoemd.

O^-oy boeboet, I. tali boeboetan, geitouw.

II. een soort van vogel , centropus philippensis.

rty.
boeboer 9 allerlei pap of brij die gegeten

wordt.

a^ boeboeng, nok, top van een huis.

Boeboengan (ook boemboengan en boeng2an) hetz.

en ook het vlokje haar, dat men den kinderen

op de kruin van het hoofd laat staan.

£*tf boeboek, kleine, zwarte torretjes in

hout en granen.

(Jjo boeböél, I. het verstellen van netten.

II. zeker voeteuvel? satelah soedah poeroe

kemoedijan datang boeboel.

y>}} boeboe 9 een soort van fuik van rotting

of bamboe , zijnde een korf in den vorm van een

ton met aan de uiteinden een binnenwaarts ge-

keerden kegel, aan welks top een opening is,

waardoor de visschen het aas kunnen bereiken.

Men gebruikt ze veel op of naast banken en riffen

in zee , waar hun plaats dan door een palmbladeren

vaantje is aangewezen.

<b*j boeboeh 9 het ergens op- of inzetten

of plaatsen: memboeboeh tjap , harga, pelana, mi-

noeman didalam piala.

dv boeta 9 I. blind; boeta toeli, blind en

doof, en als adv. blindelings, onbesuisd
;
perigi boeta

,

een drooge put; malam boeta, een stikdonkere

nacht; oewang boeta, nonactiviteits-tractement.

II. Sanskr. Jav. = raksasa.

III. boeta2, een soort van boom.

CL>*> boewat 9 het doen, maken, vervaar-

digen; doen voorkomen, zich houden als; diboe-

watnja patah kakinja, boewat bodo, boewat mati.

dirinja; iemand iets doen, hem op de een of

andere wijs behandelen, hem kwaad doen: kita

diperboewatnja olih radja Malaka saperti kera,

moeloet disoewapnja pisang, pantat dikailnja de-

ngan onaky SM.; sijapa memboewat orang , dibalas

poela, Bid.; iets tot iets maken, tot iets gebruiken:

dïboewat apa f
of alleen boewat apa, waartoe? (het is

verward met betapa, als of dit uit een zamen-
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trekking boetapa ontstaan ware, terwijl het geheel

iete anders is). Boewatkan en perboewatkan ook :

voor iemand iets maken; iets in plaats van iets

gebruiken. Boewat komt ook voor als hulpwoord

voor de causatieve beteekenis: bijv. boewat ringan

= ringankan, boewat takoet, enz. Boewatan,

maaksel ; behandeling ; om ergens voor te gebruiken

of iets van te maken: kaïn boewatan badjoe; ge-

maakt
, bijv. batoe boewatan , een gebakken steen

,

in tegenoverstelling van een uit de natuur ; boekan

boewatan, niet te maken, niet na te maken, iets

buitengewoons; buitengewoon, zonder voorbeeld:

ajar itoe boekat boekan boewatan, troebel zonder

weerga; moeloetnja tjalak boekan boewatan, zijn

mond is bewegelijk zonder voorbeeld; adapoen

ijaitoe terlaloe nakal dan bengis tabiatnja boekan

boewatan', zie ook op benak.

il^> boetala (Skr. bhcêtala) de aarde.

-^ boetir, grein, korrel, pit, ook in zamengest.

telwoorden, zooals bij eijeren, koppen, ladderspor-

ten
, schalen

,
pisangvruchten, en zelfs bij ratap, een

klaaglied, evenals sdbidji, en dus, gelijk soewatoe

en saboetvah, van zeer uitgestrekte toepassing.

jSy> botor, een soort van boontjes, die als

groente gegeten worden. Zie ook het Aanhangsel

op klongkang.

èSj) boetang , knoop aan een kleedingstuk.

Boenga boetang, een soort van paarsche bloemen,

die den vorm van ronde knoopen hebben.

Ijïj* boetak, I. kaal van hoofd, kaalkop.

Mata boetak, ledige oogkassen. Vrg. boeta.

II. Jav. = keroeh.

J,^ boetll = boetir.

(Jjjj bottol, bot tl e, flesch.

Jo boetoen, zekere plant met eetbare

bladeren, L.

i!üy boetoeh, het mannelijk geslachts-

deel.

*^V boedjoer, in de lengte uitgestrekt:

lintang boedjoer, overdwars en overlangs ; moekanja

boedjoer sirih,Hk. (lang uitgerekt, zooals een sirih-

hlad?y,boedjoernja moeka dari pada tempattoemboeh

ramboet kapala hingga kasoedahannja dibawah

dagoe dan dibawah rahang kadoewa , dan lintang-

nja antara telinga kadoewa. Memboedjoerkan

dirinja, zich in zijn volle lengte uitstrekken,

bijv. van een slang.

&2>~jl boedjang, een ongehuwd jongman;

bediende Jongen; koeda boedjang , een jonge hengst.

Peboedjongan , of ook wel pemoedjangan , afgezon-

derd verblijf van de boedjangs.

iia»-^ boedjing , zeker taai hout voor pieken.

£^}> boedjöek , I.het vriendelijke woorden

geven, bepraten, vleijen.

II. de aroewan-viBÓh wanneer hij groot is. Abd.

i~>v botjor, uitlekken, uitdruipen: moe-

kanja botjor sirih; memboenoeh botjor, een lek

stoppen ; moeloet botjor , een flapuit ; membotjorkan ,

lek maken om te doen zinken. Zie ook tiris en

titik.

(j-^-tf boetjoek, een knoest aan oude

boomen; knods; knopje op een deksel.

{j-^-tf botjak, versleten, vermolmd, be-

schadigd. Zie het voorgaande woord.

£>-*> botjong, een soort van aarden kruik,

vroeger gebruikt om sterke dranken uit te schenken.

^JJ^ boedak, een kind van een paar jaar

oud, dat niet meer kanak2 genoemd wordt. Kaboe-

dak2an, kinderachtig.

(j£j> boedoek, een hevige graad van

melaatschheid.

jó*i boedoe, gedroogde visch?

*l>^ bodoli, dom, onwetend.

^S^ boedi, I. (Skr. boeddhi) verstand;

overleg; toeleg; vrg. \ikal. Het wordt dikwijls

verbonden met bitjara, pekerti en vooral met

behasa, op welk woord men zie.

II. (Skr. bodhi) de heilige vijgenboom, ook

kajoe boedi. Daoen boedi, de bladeren van dien

boom die als medicijn gebruikt en ook op doek

en in houten lijstwerk nagebootst worden.

euw boerat, een soort van kosmetiek.

CL>.^ boerit, het achterste van menscheh

en dieren. Boeritan, achtersteven.

CU.^ boeroet, een breuk, hernia.

(y tO boeras, geschaafd, beschadigd.

c/"\tf boeroes, verwelkt, verdord; mem-

boer'oeskan harta, verkwisten, doorbrengen.

fjy* borang, voetangel. Vrg. randjau.

P.*^ boeroeng, vogel. Bijzondere soorten
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zoeke men op den letter waarmee het woord be-

gint, dat steeds als door boeroeng voorafgegaan,

ook al staat het er niet bij, moet gedacht

worden.

P.^ borong, het alles in zijn geheel doen,

bijv. in een koop opkoopen, in eens aannemen.

Pemborong, opkooper, aannemer.

£.*) boerik, pokdalig.

£.*} boeroek 9 waar iets aan hapert, niet

gaaf, versleten: nama jang boeroek, een slechte

naam ; orang boeroek2
,

gebrekkige of havelooze

lieden; badan jang boèroek ini, ik gebrekkig

mensch.

jj.^ boeranda, zie beranda.

• .^ boeroe 9 het jagen, voortjagen, weg-

jagen; jachten; op de jacht zijn. Pemboeroe, jager;

raam yan een boozen geest. Perboeroean, wild,

een stuk wild; andjing p., jachthond.

*«»^ borlh 9 of ook borih2
, een geel smeersel,

waarmee het geheele ligchaam, inzonderheid bij

bruidsparen, wordt ingewreven.

^Sjyl boerei, uitstorten, uitloopen, van

vaste ligchamen, uit iets dat gescheurd of stuk

is, zooals graan uit een getornden zak, de inge-

wanden uit het ligchaam. Vrg. oerei en berei.

^Sj]> boerl, trompet, M.

/*iO boewas 9 wild, woest, van menschen

en dieren. Daoen boewas2 , een soort van bladeren

om het hoofd te verkoelen.

/aw^ boes», schuim, T. Vrg. boehi.

C^**»%«? boesoet, een hoop, een zamengepakte

menigte; een pak; boesoet anei2, witte-mieren-

hoop; oelar itoe berlingkar saperti boesoet jang

besar, die slang was tot een groote hoop opge-

rold; didjadikannja saperti soewatoe boesoet,

ditkatnja tegoeh2 , didjoendjoengnja diatas kapa-

lanja.

**»*> boesar en boesoer, boog, halve cirkel;

boog om te schieten; boog om katoen, waar nog

zaden en vuil inzitten, schoon te maken: poetih

saperti hapas diboesar.

•#*M bosor, gretig: orang itoe terlaloe bosor

makannju, Abd.

&»y> boesoeng , zuchtige zwelling van het

ligchaam, en als bijnaam: Si-boesoeng, Dikbuik,

Dikzak ; boesoeng darah, bloedwen; boesoeng darat,

boesoeng lattt, zandhoop, zandbank.

&uj* boesoek, stinkend, inz. van rot-

tende zaken, krengen, vruchten enz.

ëjj boewang , het wegwerpen, in een aantal

spreekwijzen: memboewang ajar
y
zijn gevoeg doen

(m. a. ketjil en m. a. besar, een kleine en een groote

boodschap doen); m. ajar-niata, tranen schreijen;

m. anak, een kind te vondeling leggen; m. antjak,

zie antjak', m. arang dimoeka, de schande uitwis-

schen; m. bara (ook zonder bara), ballast

uitgooijen, en ook = m. ajar; m. bela, van

een ramp verlossen; m. belakang , den rug

toekeeren, op de vlucht gaan; m. dadoe, dobbelen;

m. darah, aderlaten; bloedafgaan; m. endel, zie

endel', m. hamil (ook zonder hamil), een abortus

veroorzaken; m. idar, zie idar; m. ingoes, zie

ingoes; m. maloe = soenat, besnijden; w. mata,

een oogje in 't zeil houden; m. njawa , zijn leven

opofferen voor iets; m. obat, saluutschoten, schoten

met los kruid doen; m. penat, moeite voor niet

doen; m. perampoetvan , een vrouw verstooten;

m. sikap, zie sikap-, m. wang, geld verkwisten,

vergooijen. Voorts: verwaarloozen (met diri, zich

vergooijen); uit de voeten maken, ombrengen (m.

diri-, zich uit de voeten maken); in ballingschap

zenden (met diri zich in ballingschap begeven);

aftrekken (in de rekenkunde).

jfyi boewing, zie roewing.

ë^j boenga, bloem, bloesem; figuren, orna-

menten; interest, renten, bijv. boenga doewit; b.

mas, b. tanah, b. tahoen, jaarlijksche schatting;

mendjalankan boenga, interest op interest genieten.

Bijzondere bloemen op de letter te zoeken van het

woord waaraan boenga voorafgaat.

jCj) boengar? boengaran, eerstelingen;

maagd: boewah2 boengaran.

jCyi boengoer, een soort van boom met

fraaije bloemen en goed scheepstömmerhout.

U&2* boengoel* stompzinnig, dom, onbe-

vattelijk. Vrg. bengal.

jjlx^ boepala, Skr. bhcëpdla, vorst.

Q£ boewak, opborrelen vanhet water uiteen

wel of van kokend water.

t-J^J boeka, open en bloot, met niets be-
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deftt: memboeka toeboeh, het ligchaam ontblooten;

dengan terboeka kapalanja, blootshoofds; m. tjapeo,

den hoed afzetten; memboeka keris, den kris

afleggen; m. soerat dari pada matrei, het zegel

van een brief afnemen , dien openmaken; m. djalan,

een weg openen, aanleggen, begaanbaar maken;

m.pintoe, een deur openen; m. rehasija, een geheim

openbaren; ma'najang terboeka, een openliggende,

d. i. duidelijke, beteekenis.

^^Syi boekat, troebel. Zie boetak.

Cl» w boeklt, berg; memboekit, als een

berg zoo hoog worden; bangkei segala manoesija

memboekit anak, de lijken hoopten zich op als

bergjes.

Sy> boekar, doorgaans beloekar, kreupel-

hout, jong hout, hakhout.

Sj> bökor I. (ook tëmbokor), schotel:

diboewatnja tëmbokor akan tempat ija makan,

Abd.

II. -= boekoe II.

£$** boekak, wijd, van elkander af: makin

djaoeh makin terboekak ; adapoen galei itoe pan-

djangnja toedjoeh poeloeh hasta dan boekaknja enam

depa , HT. Pemboèkak , een werktuig om de tanden

eener zaag wijder te maken. Het wordt ook boeka

gespeld.

J*> boekan, fets niet zijn: boekan orang

itoe, die is het niet, pada boekan tempatnja, op

wat niet de plaats er voor is, ntét op zijn plaats;

boekannja pada katika int bersoewal djawab, het

gaat niet aan thans te redetwisten ; koewatnja

angin itoe boekan kopalang (zie op alang II),

immers, hoe! ook boekankah. Boékan2
, volstrekt

niet bestaande, ijdel; zonder voorbeeld : hantoe itoe

perkara jang boekan2, marah jang boekan2 , bodoh-

nja boekan2 , zijn domheid is nergens zoo te vinden,

is zonder voorbeeld.

y»j boekoe , I. geleding: boekoe tangan,

fcols; boekoe kaki, enkel; boekoe teboe b. pinang,

geleding yan het suikerriet, van den betelpalm;

boekoe boeloeh, ook een soort van gouden halsketen,

naar de gelijkenis van de schakels op bamboege-

ledingen; bctèkoe asatn, het bovenkakebeen : imlah

soewatoe boekoe dalam peroet whaja zegt iemand

die dag en nacht ergens over denkt.

II. (ook boekoer), een korrel, bijv. zout, tin.

i—Ï£ boga (Skr. bhoga, genoegen, plezier)

alleen in sempana pergam boga, een draagstoel

voor plezier in den vorm eener pérgam-duif.

.3^ boegl, Eng. buggy, soort van rijtuig

voor één paard.

(j#$y> boegis, Boegineesch, orang Boegis,

tanah Boegis.

U>*j> boegil : telandjang boegïl , moeder-

naakt.

J^ boewal , opborrelen van kokend water

of van lucht of gassen in het water. Het Eng.

boil.

jUj bola, liegen, overdrijven: barang ka-

tanja tijada prbola, boekan orang perbola, mim-

pikoe tijada prbola; saksi bola, een onwettig

getuige (K. Liever: leugenachtig?).

C^>^> boelat, rond van omvang, kajoe

boelat, een rond, nog niet gespleten, stuk hout;

besi boelat, ijzer in staven, ijzeren staaf; moeka

boelat, een rond gezicht; apa nama sendjata

boelat2 ini, mana tadjamnja,maka ija memboenoéh

ini, van geweren gezegd, SM. ; dengan boelat hati,

met al mijn hart, van ganscher harte; teroeng dima-

sak boelat2 , in zijn geheel gekookt, zonder ze in

stukken te snijden ; Malaka boelat2 , als centrum,

in tegenoverstelling van de omstreken; voorts:

cirkel
,
poesat b. , middelpunt van een cirkel ; boelat

doenjja, aardbol; gambar boelat boemi, mappe-

monde. Memboelat, met groote oogen aanzien.

C^J^ boeloet = boengkoes: diboeloet2

dngan kaïn panas y m flanel gewikkeld; anaknja

itoe diboeloet2nja dengan daoen2 kajoe.

J^ boelar, licht van kleur, blaauw, grijs,

van de oogen.

J*> boellr, aar, tros; memboelir katn, een

doek in een punt draaijen.

Jy boeloer , honger ; kaboeloeran , ver-

hongerd.

/wdjj boeloes, kaal, zonder takken; kin-

derloos; berdiri saperti sapohon kajoe boeloes,alQ

een boom met afgeslagen toppen. Voorts bet. het

woord ook een soort van landschilpad en van

visch.

fyi boelang, een zeer lange soort van

9
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hoofddoek; tali hoelang, een touw om om het

hoofd te doen; hoelang hoeloe, woord van lief koo-

zing, zooals bijv. makota en derg. Boelangan,

zekere boom. Daoen hoelang, kleine bladeren , vol

doornen, die in bijna alle Indische geneesmiddelen

voorkomen; de vrucht der plant is geel en dient

om gekorven tabak niet te doen uitdroogen (K. Van

een soort van colocasia, om de lange knollen

aldus genoemd?).

4ta boloiig, een gat door endoor iets heen;

een zeker muziekinstrument (K.) ? saorang mening-

kah, saorang membolong? Abd. Zie ook het Aan-

hangsel op dit woord.

i*L> bolang, zie haling.

(jb*) bolak, zie balik: ook zonder halik:

bolakkah kata patik, draai ik?

J^ boelan, de maan; maand; sahari hoe-

lan , doewa hari hoelan enz. , één dag maan , twee

dagen maan, d. i. de eerste dag, de tweede dag

der maand; boelan maft, de maan is dood, d. i, er

is geen maneschijn meer; het einde yan den

maneschijn; dapat boelan, melihat boelan, de

stonden hebben. Boelan-boelan , een soort van

visch (maanvisch? doch vrg. temhakoel).

JjJ boeloe, haren aan het ligchaam, vacht,

wol, vederen (ook van een pijl), dons, enz., stekels

van een stekelvarken; hoeloe mata (ooghaartjes)

soedah hertemoe dengan h. kening, als een teeken

van ouderdom, 8. M.; boeloe tengkok, nekharen; de

manen van een paard; hoelat boeloe
y
een harige

rups; katjang boeloe, een soort van katjang; boeloe

pahat, nestveêren. Daoen boeloe2 , zekere heester,

tragia sp.

*^> bola, Port. bóla, bal, inz. billardbal.

<xij> bolth, zie olih.

<w^ boeloeh 9 bamboes. Boeioeh2,de luchtpijp;

een geweerloop. Soorten vanbamboes zijmb.andoeng,

b. betoeng, de dikste soort, b. doeri, b. gading,

dunne en gele, b. hitam, b. kasap, ruw en ge-

bruikt om te schuren, b. majang, b.oelar, b. tali.

f^Jtf boeli, fleschje of potje met wijden

buik en langen, naauwen hals.

ftf
boem, Arab. uil.

é£ boema = patoeng, L.

j*y* boemoe 9 een olifantenjager, S.M.

I
c<^. boemi, Skr. bhcemi, de aarde; boem?

dan langit, hemel en aarde; de grond , bodem.

te}) boenoeh, het doodeu van levende

wezens, en ook figuurlijk (doch van minder alge-

meene beteekenis dan menghabiskan)
, uitdoen,

zooals vuur, schrift, memhoenoeh hotjor, een lek

stoppen, m. perkataan orang , iemand den mond

stoppen.

foy> boenih, een boom met zure, eenigzins

zwarte vruchten, antidesma boeni.

<>o boeni (ook boenjl) ook seboeni en

vooral sëmboenjft, verborgen , verscholen. Boe-

nian ook een soort van spook, orangjang tijada kali-

hatan pada mata, orang, melainkan pada orang

sesat.

Sjj boewab, vrucht, tevens in allerlei

figuurl. beteekenissen , die op de woorden te vinden

zijn, die Op boewah volgen, zooals b. ajar bekoe,

b. hetiSy h. hati, b. lengan , b.marijam,b. moeloet
,

b. pari, b. peter, b. pinggang, enz. Sahoetvah,

een zeer algemeen zamengestetd telwoord, voor

één. Boewah2an ooft; ook wel vruchtboomen
,

S.M.

£&^J bohong* onwaarheid, leugen; mem-

hohongkan, iemand voor een leugenaar uitmaken.

Jt>^ boehi, schuim.

^fyt
boewel, schommel; schommelen. Boe-

weian, wieg.

Cl^^ boejoet, overgrootouders in den

zevenden graad (K.)

j*ji boejar, vloeijen, van papier.

jjj^ boejlr, een soort van vogel.

{j*fy
bojas, = herdoes.

fijyï boejoeng, een waterkruik; een urn

of vaas.

^j^ boenjl, I. geluid: berboenji batoe,ber-

boenjilah dija, hij gaf evenmin geluid als een steen,

HA.; boenji soewara, het geluid van de stem;

boenji soerat, de inhoud van een brief. BoenjiPan
,

muzikale instrumenten; tali boenji2an
7

muziek-

snaren.

II. zie boeni.

fa bah; ajar bah, vloed, overstrooming, vrg.

sebak. Hetz. als bak II.

<0 bihi, zie C->.
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• . l^j bëharoe , nieuw
;
pas , eerst ; onervaren ;

orang beharoe , een baar, een pas aangekomene,

voor orang beharoe datang; beharoe sëkarang , nu

pas; beharoe tadi, pas, zooeven.

ij^l^j bëhadoeri , Perz. heldhaftig; wat

aan een held toekomt.

j[^ zie
)jtf.

cCjl^ bëhari, I. (Perz. tot de lente be-

hoorende) liefelijk, schoon?

II. = bëhadoeri, als bijnaam van vorsten.

III. in poëzie om het rijm = beharoe.

/awI^j bëhasa, Skr. bhasd, taal; beleefde

taal; goede manieren; tahoe bëhasa, welgemanierd

zijn; koerang bëhasa, ongemanierd; melanggar

bëhasa, tegen de goede manieren aandruisen;

mëmbri istina bëhasa, iemand behandelen zooals

hem toekomt ; boedi bëhasa , verstand en wellevend-

heid. Bëhasa2an dan bëhasa pasaran , dagelijksche

uitdrukkingen (ook bëhasa2an sahari2) en markt-

taal. Përbhasadn, spreekwoord.

Jfl^j bëhagi (Skr. bhaga, deel, zie ook

Jw^j), deel; ook bëhagian. Mëmbëhag ikan , ver-

deelen; als deel toedeelen; mëndjadi doewa beha-

gilah kamaloewankoe , twee maal zoo groot; dida-

lam sapoeloeh bëhagian soetvatoepoen bëloem habis
,

nog geen tiende deel; ada doewa bëhagijang tiada

tahoe mëngadji, dan sabëhagi jang tahoe, twee

derden die het kunnen, en een derde, dat het niet

kan; dan ëmpat bëhagi jang tijada tahoe mëm-

batja soerat Mëlajoe, dan sabëhagi jang tahoe,

vier vijfden en één vijfde, P.A. Minta bëhagi
,
om

iets voor zich, voor zijn aandeel, vragen.

^l^j bëhaja (Skr. bhdja, vreesselijk) ong.

= mara, waar het zeer dikwijls mede verbonden

'm: mëmbri bëhaja, ellende aanbrengen; bëhaja mati,

het ongeluk van te sterven.

tjji^jbahtëra,bahitëra,Skr.t'aM^'a,schip.

)j^j (ook .l^J) bëhara, Skr. bahara, zeker ge-

wicht, een baar, van 3 tot 42 pikoel ongeveer,

al naarmate de waren, zooals peper, tin, kruid-

nagelen, muskaatnoten, enz. Ook een goud ge-

wicht van 10 kati.

II. geballast, vast, stevig; onbevreesd. Vrg. I.

SL^i behkan
,
ja! Het wordt niet op Riouw

,

maar wel te Malakka en te Singapore verstaan.

^^j bëhagija, (Skr. bhagja, deel, geluk,

fortuin: hetz. als bëhagi) geluk ; dat waar iemands

lot van afhangt: PoetriBëtoeng bëhagijanja sa-

helvi ramboet ditëngah kapalanja. Zie ookbaginda.

Ix^j bëliana, bahëna, zwaar geluid;

boenji bëhananja of alleen bëhananja datang katën-

gah rimba. In poëzie ook mëngamboer bëhana of

bërbana, spreken. Vrg. bëna.

t^j bëhoewa (Skr. bhdwa, het wezenvan iets)
,

aan het begin van zinnen = adapoen , en aan dat

van bijzinnen ook ons dat; vrg. het Arab hal.

jk^j bëhina (Perz. best, uitgezocht) bij-

zonder, uitnemend, goed, zeer. Veelal met tijada :

lëdzatnja tijada bëhina, de smaak er van is niet

bijzonder; tijada bëhina kasih bërahinja akan

anakkoe, hij bemint mijn kind niet bijzonder; apa

bëhina ija kapada akoe, wat voor bijzonders is

hij voor mij? wat geef ik er om? bëhinakah ija,

maka ija dapat mëmbri akoe këradjaan ; matahari

tijada kalihatan bëhina. Mëmbëhinakan = mëngin-

dahkan. Dit woord is dikwijls verward met bahëna
,

w. m. z.

.^ beja, I. horens en schelpen, slakken,

cowries. Bia2 , een soort van boontjes.

II. beja, belasting, rechten, tol; mëmbejakan,

cijnsbaar maken. Het zal wel hetzelfde zijn als I.

V-^jLo bijadab, Perz. ongemanierd, zonder

adab , w. m. z.

/awUj bijasa, (Skr. abhjdsd, oefening, ge-

woonte) geoefend in, gewoon aan of met ietsje-

dreven; bijasa dëngan, ook: omgaan met.

^J'Ijü bijapri, Skr. ivjapari, koopman.

{jjLo bijawak, leguaan, waarvan soorten

zijn b. gabok, sëroeni, tëmbaga. Mëmbijawak, als

een leguaan op den buik liggen of op handen en

voeten wegloopen. Boeroe b. zie op poeroe.

^Lju bijaja, Skr. ivjaja, uitgaaf, yerteering,

dat waar men van leven moet; mëmbijajakan
,

leeftocht geven, in iemands behoeften voorzien;

m. wang , zijn geld uitgeven voor iets. Vrg. bëlandja.

Cl^xo bibit , plantjes om te verplanten, inz.

van den rijst. Mëmbibit, ook : met de vingertoppen

iets vasthouden of aanvatten, bijv. van een patroon-

tas, ada jang digantoengnja dibahoenja, adajang

dibibitnja, HA., of van een soort van groente,
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die men als slierspersie eet, dibibitnja oedjoeng

kangkoeng itoe.

yjou bibir, rand, zoom, inz. van den mond, d.i.

de lippen; bibir mata
y
de oogleden, bibir tjmvan,

bibir prahoe.

/ukXU bebas , vrij om te doen wat men wil.

juu bibi , tante, jongere zuster dor moeder.

^j^ju balt 9 Arab. I. huis, bijv. baitoëlharam,

de tempel te Mekka; baitoë Imoekaddas , Jeruzalem;

baitoëlmal , de schatkist.

II. vers, dichtregel.

C^-JU bèta , persoonlijk voorn, van den

eersten persoon bij gemeenzamen omgang, zoowel

door den vorst jegens zijn hoogere staatsbeambten,

als ook door minderen onder elkaar gebruikt.

^ -Aw bit!2
, doorgaans in verbinding met

perwara als een benaming van vrouwelijke hof-

beambten gebruikt.

j£^o bldji (Skr. tvïdja, zaad), korrel,

zaadkorrel; bldji mata, oogappel, bidji timah,

korrel tinerts (zie echter iboe)', het wordt ook

gebruikt voor zamengesteld telwoord, evenals

boetir, w. m. z.

(J^puo bidjak , knap , ervaren. Waarschijnlijk

verkorting van bidjaksana.

^sv-W bldjen, het Jav. widjen = lenga.

&s\y
t
bltjak, modder, slijk; modderig, van

den weg: bitjak sahingga mata kaki.

^JuS^U betjek, hetzelfde als het voorgaande.

)&m beda (ook bedxa), onderscheid, ver-

schil; djaoeh bedanja, het is een groot verschil;

membedakan, het een van het ander scheiden.

Ji^u bida, een poets, een kwade streek.

JcXaj bidar, een klein vaartuig met ééne

mast, ook door den vorst gebruikt als staatsie-

praauw.

.^x> bldoer? een schuitje tin.

^*4Xo bldas, zooveel als men met de hand

kan omspannen.

PiXu bldang, I. ruim van oppervlakte; breed,

inz. van de borst. Sabidang, één van sommige

voorwerpen, zooals een stuk linnen, een zeil, een

mat, een blad papier, een blad koper, een tuin.

II. de palmiet.

III. een patroon om te borduren; een versierd

blad in een boek. Pemidang en pëmidangan, een

borduurraam; een lijst om iets heen.

(j*yu bedak , Arab. pion in het schaakspel.

qj&u bldoek, een algemeene naam van

kleine visscherspraauwen; bintang bidoek , de groote

beer, M.

JtXo bidal, zie lidal.

i*jty^ bldan (Skr. widwan? kundig), een

vroedvrouw. Balas bidan, een feest dat 40 dagen

na de bevalling gevierd wordt.

^fc^-o bidet, dicht aan elkander geregen

rotting of bamboe voor gordijnen of ook wel om

bijv. rijst op te droogen. Zie ook biloer en birei.

\&M bedza, zie beda.

jXi byar, toelaten: bijarlah bèta jang pergi,

bijarlah soja jang membatja, laat ik het zijn die

gaat, laat ik gaan; laat ik het lezen; bijarlah

kita mati bersama, laten wij zamen sterven;

bijarlah toewan tahoe, laat Mijnheer het weten,

d.i. ik meld het u, opdat gij het weten moogt;

dari pada hamba diam disini, bijarlah (voor

baiklah) hamba memboewangkan diri kanageri

latn. Mmbijarkan, toelaten, laten staan, daar

laten. Kabijaran, aan zich zelf overgelaten, ver-

waarloosd.

)jX> blra, een soort van aroïdee, alocasia,

waarvan soorten b. ajar, b. keladi, b. ketjil, b.

nageri, b. hoetan: de wortels worden tot voedsel

of geneesmiddel gebruikt.

^yw^u blras 9 vrouwsbroeder of manszuster.

?jo berang, toornig, vertoornd, inzonder-

heid van dieren? bijv. berbangkitlah harimdu

hatinja berang ; bajam berang , een soort van gelen

vechthaan; berang2
, een span lange, roode, zeer

giftige zeeslang.

(JLaj berak = boewang ajar besar: saperti

orang soedah berak ditengah djalan, van iemand

die erg verlegen is.

vÜj# Mrlks, nachtzwaluw, caprimulgus.

±jH> beram (Tam. groot), bermata beram,

een bjjzondere soort van edelen steen (in de S.R.);

een olifant, in sjairs.

^yUjAj beramanl (Tam. edelgesteente van

bijzondere grootte), een snoer bloedkoralen met

kralen er tusschen. Zie ook manik.
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jjjj blroe, blaauw, hemelsblaauw; boenga

biroe, clitorea ternatea; boeroeng biroe laut,

limosa melanura, een soort van snip.

5^X) bero , bureau, almari berkotak2 Abd.

MJ birih, rand, lijst.

t_5VJ birei, vloer; birei kapal, dek van

een schip, birei balei, birei astana, enz. Yrg. bidei.

i^yu biri2
, Hind., kambing biri2, Europeesche

schapen.

<S)Ï& M*oerd> Port. vice-rei, onder-

koning.

(W.W bijas, met den wind afdrijven, door

den wind op het strand gedreven worden; het

binnendringen van de stralen der zon in een ver-

trek of door het gebladerte; de afwijking door

luchtspiegeling bij het op- en ondergaan der zon.

/u^ bisa, krachtig, vermogend iets uit te

werken; kundig, ervaren; de kracht , werking van

het vergif; vergif; bisa hati, maagpijn (K.), bisa

peroet, buikpijn.

£**^ bising , leven, rumoer; boewat bising,

leven maken.

{jp*^ besoek , Jav. tegen een toekomenden

tijd; ook voor esoek.

(j^X) bisik, het fluisteren; bisik2 , stilletjes.

0***$ bisoelj zweer, puist; bisoel luda,

pestkool.

wjOJ bisan ; bisan lakt2 , bisan perampoewan,

schoonvader, schoonmoeder; berbisan, het verwant

zijn van ouders wier kinderen zamen gehuwd zijn.

EH., HAtj.

^wjjü blsoe, stom.

y^xi bisei 9 aangenaam, prettig, lekker, bisei

rasanja makanan itoe, biseilah ija berlenggang. Abd.

Ci^ft^ bengoet , zie mengoet en eroet.

&sl*j blngoeng, verbijsterd, in de war.

£x> bijak, zich herhalen, zich vermenig-

vuldigen ; memamah bijak, herkaauwen ; bijak ijaitoe

mendjadi banjak, saperti beranak bertjoetjoe , Abd.

C-£# beka, gemeenzaam, vertrouwelijk?

C^£# bikat, speld, pen, stokertje.

j&oj bikang, een soort van poffertjes, iets

anders dan bingka.

y£x) bikoe, Siam. phïkhoe, bedelmonnik.

Ook een soortvan mandje (bedelnap?) en geschulpt,

badjoe bertekat
y

tepi brbikoe.

rC_Xw biga?, in de rondte draaijen, bijv.

bij een zwaardendans ; kringen beschrijven , bij het

vliegen; mmbiga2
, bijv. de tong of een pruimpje

in den mond laten draaijen.

ij>\) bila, tiid, tijdstip; ook voor apabila,

bijv. bila toewan soedah datang, barang bila;

bilakah, och of, of toch.

(Jjo bela, het in den dood vergezellen,

medesterven; hij die om iemands dood te wreken

of te verzoenen om het leven gebracht wordt;

meedoen, bijstaan; bloedwraak; bloedschuld. Yrg.

dijat.

VJI^Ijü beloet , weerspannig zijn (bijv. van

een slecht lemmer, dat, gebogen zijnde, niet meer

zijn vorige gedaante aanneemt , C.) ; de partij van

den vijand kiezen, afvallen, verrader worden:

saorang beloet akan saorang. Pembeloet, verrader.

.Lu biloer 9 striem, schram: biloer rotan,

rottingBtriemen.

/ujAjo bilas, verward, van het haar.

/u*JIjo bilis,rood, ontstoken, van de oogen.

&Juo bllang ; membilang , tellen; meerekenen;

achten; vertellen, zeggen; van de vingers, zich

bewegen als of zij telden? Terbilang , in tel zijn.

Sabilang, of ook bilang , alleen, ieder, alle : sabilang

hart, sabilang malam. Bilangan, levenseinde, bijv.

beloem sampei bilangannja, tijada ija mati, S.M.

^!jo bilak , naam van een boom, die een

soort van katoen geeft, crataeva sp.

fjix) bilik, I. een hulsel, kleiner dan de

oepih; een vertrek, binnenkamer, slaapkamer.

II. het naauwkeurig bezien, HA. Yrg. tüik.

(j^J beloek, van zijn plaats: katjau beloek
y

verward en van zijn -plaats: tijada bolih sekalte

bilik itoe diboewatnja katjau beloek. Membeloek

een schip of een rijtuig wenden.

<xJuu bilah, een dun afgespleten spasander

van bamboes, gebruikt ter zamenstelling van tel-

woorden voor al wat daarop gelijkt, zooals messen
,

lansen, pijlen, planken, naalden (de Maleijers

naaiden vroeger met bamboepennen) , zelfs koelak

doewa bilah, twee koelak.

,x> balna, Arab. = antara, w. m. e.
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Juo bint , getrouwde vrouw, echtgenoot;

minder deftig dan istri.

ftJüü binoeng? zekere plant, bucida nitida.

jX) bejo, de bejo, gracula religiosa. Zie

ook bijoeng.

jSyX* bijoekoe 9 een landschilpad en een

eetbare zoetwatervisch, die beide zeer flaauwe

oogen hebben; yan daar mata bijoekoe, kwijnende,

verliefde oogen.

jJLjü bijola , Port. viola, viool.

^i^-u bibausj , Perz., zonder leven, in

zwijm: obat bihausj , een slaapmiddel.

CL^-4 benjoet , zie eroet.

U' ta, niet
?
on-: taoesah, onnoodig, tedapaU

tvjada (ook zamengetrokken tot dapattijada) het

kan niet dat niet, d. i. het moet volstrekt ; talcan , het

kan niet missen, zeker; immers niet, toch niet,

en zoo verder: tasoedah, tataoe, sakali ta-sakali;

sakali ta, sakali ija\ makan takenjang , tidoer

talelap, enz.

J\j tabir* valgordijn, gordijn om ergens

voor te hangen, bijv. tabir pinioe; ook fig. fa'al

jang baïk mendjadi tabir didalam soerga, goede

daden bedekken de zonden in den hemel.

*^u taboer, bertaboer, bertaboeran, verspreid,

verstrooid zijn: sapoeloeh bintang bertaboer bolihkah

sama dengan boelan jang satoe; dikaïsnja bidji

itoe habisïah bertaboeran; anaknja bertaboeran

saperti anak ajam kaïlangan iboenja; menaboer
,

zaaijen, strooijen: menaboer djarang , dun zaaijen;

ditaboerilah maïtnja denga boenga. Betelaboeran
,

intensief:maka toelang itoepoen djatoeh betelaboeran

kadcilam laoet. Lajar taboer, scheizeil (?). Penaboer,

schroot.

9óy tabl , Arab. een volgeling inz. van

Mohammed.

*bü taboeng , holle bamboes om iets in te

bewaren, grootere voor water enz., kleinere bijv.

voor kunstsporen van vechthanen; een gemeene

opiumpijp.

(jj)$ tablk, gegroet! groete, heilwensen.

J'

(JJju taboek; ikan taboek, een soort van

riviervisch.

(JoU tabal, een soort van damspel met 16

roode en 16 witte schijven.

<JüU taboek 9 een stok waarmee op de bedoek

of de gong geslagen wordt, en van daar ook

die trom zelf; gong radja ditaboeh orang , men

sloeg op de vorstelijke gong; dipaloe tdboeh

larangan , het verbod werd rondgeklonken. Taboeh2

an, slaginstrumenten. Zie ook tbah.

'A'i tatar = tatal.

£j'U tatang; menatang , op de vlakke of in

de holle hand houden , zooals een betelschaal,

rijit, water enz.; ook menatang diatas tapak tan-

gan; saperti menatang minjak jang penoeh, als

of men iets vol met olie in de hand houdt
, sprw.

voor: met de grootste zorgvuldigheid iets doen.

£j>'o taling; menating , iets met ééne hand

bij een deel er van oplichten, bijv. een vogel bij

een poot of een vlerk, iemand bij de hand, een

boek uit een kist.

( sub tatap, het van alle kanten naauw-

keurig opnemen om het te begrijpen; begrijpen,

verstaan bijv. den inhoud van brieven.

(Jóu tatal , spaander : bingkisnja (van den

vort van Madjapahit aan dien van Singapoera)

sakeping tatal , toedjoeh depa pandjangnja , ditarah

tijada poetoes , dan nipisnja saperti kertas , digoe-

loengnja saperti soebang , SM.

•ju tatoe, het wonden: ditatoenja kapalanja,

Abd.

dbU' tatab , I. gebeiteld, geciseleerd; inge-

legd: ditatah dengan permata, dengan perak, of

ook bertatahkan, bijv. moetijara.

II. menatah? ergens op letten, K. — tatap 'i

III. een zekere maat, een schrede?

Jüb tattb 9 wankelend , zwak
, onzeker van

gang: tatih, ijaitoe kanak- baharoe beladjar ber-

djalan, atau orang ioewa jang berdjalan , Abd.

^&-U tadjak., schoffel; ploeg.

£»X> tadjoek (ook tadjoe, het Arab. —.U,

tadjoe, diadeem), een soort van kapsel
;
inz. van

bloemen; de kniehouten in de kielbalk van een

schip. Tadjoek gedabah, een zeker bruidskapsel.

Bertadjoekkan boenga dari pada tjempaka ; boenga
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itoe ditadjoekkannja pada destarnja. Zie ook tadjoe.

ösfc-o tadjoeng, een zeker Boegineesch

weefsel, gewoonlijk van zijde: tadjoeng soetra;

tadjoeng boegis tiga helei.

*~*-u tadjam, scherpsnijdend, scherp, ook

van het verstand, het gezicht enz.

-sJj' tadjln, Jav. ? stijfsel van rijst.

*»-U tadjau, een groote aarden vaas uit

den ouden tijd, zooals die nog wel op sommige

plaatsen uit den grond wordt opgegraven. Vrg.

belanga.

^sJJ tadjoe , lange nagels van goud of zilver

of een versiersel dat aan de nagels gedragen wordt

(volgens K. ook vooruitstekend , en mënadjoe voor-

uitsteken, doch is het ook: er uit zien, vooruit-

steken, als een tadjoe?). Het is hetz. woord als

tadjoek, zie boven.

-j>-U tadji, kunstspoor van vechthanen;

lancet.

St)U' tadali, het ophouden, omhoog houden

om iets op te vangen; menadahkan tangan, ook

eenvoudig de handen omhoog houden, bij het

bidden, en menadahkan amin, met opgeheven

handen amen zeggen. Menadahi, iets opvangen door

er iets onder te houden : ajar soesoe ditadahi kapada

daoen pisang.

id\> tadociig, terugstooten, wegduwen, C.

y^jlj tadi, zooeven, onlangs; malam tadi,

gisteren avond, gepasseerde nacht; beharoe tadi,

onlangs.

iU tara, I. vlak, niet hellend (tara itoe

artinja tijada tjoeram Abd.); gelijk, even hoog:

doedoek tara, even hoog zitten, d. i. de gelijke

zijn in rang; tijada taranja, hij was zonder

gelijke, zonder weerga; tara toeroen, een ziertje

naar beneden hellend; roemah itoe terlaloe tara,

sebab itoelah masoek hoedjan, is wat ai te vlak

enz. Setara, met of zonder dengan, iemands gelijke.

II = tarah.

ïXi taring, een scherpe punt van eenig

werktuig; klaauw, slagtand.

imJiXS taroep, Jav.? tent die opgeslagen

wordt om onder dak te zijn. Zie teratak.

£jhU tarik, het naar zich toe trekken of

lialen; trekken, voorttrekken; menarik oeri, het

koord van de tol hard naar zich toe trekken , doch

anders ook menarik tali, een touw aanhalen, stijf

spannen; menarik lajar, de zeilen hijseken; menarik

hoetang, schuld invorderen; m. panah, een pijl

aftrekken (door het touw naar zich toe te trekken)
;

m. napas, hijgen. Yrg. terik.

ijXitarock , de gesloten knop van een bloem
;

jonge uitspruitsels van planten, blaadjes of takjes:

sekalijannja memakan taroek kajoe danikan kering,

HA. ; ook de gesloten bloemknop (? zie koentoem
,

koentjoep).

*X* taram, betrokken van de lucht, bij

maanlicht; taram temaram, betrokken zijn.

* ,\J tarocm , de indigo-plant.

ifXi tarah (ook tara), het gladden, ruw

schaven: ditarah kajoe itoe xaperti diketam roe-

panja.

ÜXi taroeh, het ergens wegleggen of weg-

gelegd hebben om het te bewaren; deponeren als

onderpand of toevertrouwd goed ; in zetten bij een

spel; wedden; bewaren, er op nahouden, hebben;

neerzetten, plaatsen. Petaroeh, inzet; onderpand.

jcA* tari, het dansen; het huppelen, trip-

pelen van paarden: beranggap2an menari sap'érti

merak mengigal, zij noodigden elkander ten dans

als paauwen.

j£y Ai tarftch, Arab. tijdvak; jaarboeken;

datum.

^wjU tasak , bloedstelpend middel, meestal

pnawar djambi of ook wel suiker, houtskool of

andere plantensap: loekanja itoepoen ditasaknja

soepaja djangan kaloewar darahnja, Abd.

£.>*Xi tasik, zee; meer, landzee: dimertjoe goe-

noeng itoe ada seboewah tasik ; tasik samoedra , de

oceaan, M.

rJ-U tangar2
, zich in acht nemen, L.

J:U tangir, een soort van boom, welks

bast zoowel voor geneesmiddel als terreiniging dient.

/wJ*lj tangas, warm bad, dampbad, warm

waterbad.

/iwxlï taiigls, het weenen, tranen storten:

ditangisinja maït anaknja, bertangiskan anaknja

mati, het lijk van of, eenvoudig, zjjn overleden

kind beweenen, doch ook sijapa dapat berta-

ngiskan dakoe, wie kan mjj doen weenen, EH.
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2\j tangan, hand, benedenarm; voorpoot

van een dier: andjing itoe mati menggeïetar kaki

tangannja sebab bisa ipoeh itoe; mouw van een

kleed; ada di dalam tangan orang, in iemands macht

zijn (vrg. tapak en genggam) ; tangan rahat, de kruk

van een spinnewiel; tanqan pandjang, diefachtig.

Menanqani, behandelen, aantasten; memasoek ta-

ngan, de hand ergens insteken, inhebben. Yrg.

Ungan.

l-Jo tapa, (9Jn\ tapa, hitte, daar de oor-

spronkelijke wijs van boete doen was, dat men

zich blootstelde aan de hitte van zon en vuur)

boete; godsdienstige afzondering. Ikan tapa, een

soort van grooten zeevisch. Bertapa, een eenzaam

leven liidon; vroom zijn.

C^3Ü> tapat, kloof, rotsspleet, L.

«iu tapar , een soort van eetbare vrucht.

/vJilj' tapls, I. zeef; mënapis, doorzeven,

van meel; filtreeren. Tapisan, zijgdoek. Boewdh

fapis, een soort van vrucht, die eenige gelijkenis

beeft met de kastanje. Menapiskan, ook heen en

weer slaan, bijv. de vleugels, daarmee klappen.

II. ook tëpls , afweren, zachtjes afslaan, bijv.

tangan, de aangeboden hand weigeren.

/«Ju tapoes = tamboes.

^'ilj tapak , palm van de hand, zool van

den voet; indruk van hand of voet, voetstap; palm,

als maat; tapak tangan , handteekening'; ada di-

bawah tapak kaki orang- , in iemands macht zijn;

tapak tjatjoer, de vakken van een dam»- of schaak-

bord; tengan tapak bajang2, het uur waarop de

schaduw een halve palm lengte heeft, ook geheeten

tOektot garoeda alah olih oe?ar (vrg. katika).Hetkomt

ook voor bij het aanspreken van een meerdere,

vrg. doeli: dengan berkat tapak goeroe , HT. , SM.

Katapukan en tapakan, breede optrede, breede

trap , bijv. van een balei. Tapak2
, houten sandalen

;

een zeester. Daoen tapak koeda en d. t. Soleiman,

twee soorten van geneeskrachtige bladeren. Yan

hier telapak, w. m. z.

^jSlï tapoek , kroontje op sommige vruchten,

zooals de mangistati; dekseltje op sommige hoorn-

sohelpen.

JU* tapen, «Tav.? tapen laut, zekere plant,

meliacea sp.

<JüSU' tapth, een soort van gekleurd catlcd.

J\j tapet, gekookt graan, *voornamelijk

rijst, in gisting gebracht. Het uitvloeijende of

uitgeperste water is de zoogenaamde beram óf

beroem. Met opgegoten water een paar dagen

staande geeft het een soort van toewak of bier.

vj^Ob takoet 9 bevreesd, bang. Menakoetkan,

bang maken; voor iemand of iels vreezen (ook

bertakoetkan enz.) Orang penakoet , een vreesachtig

mensch.

£U' takar, zekere maat voor natte en dtooge

waren, een vaatje*.

&Sb takoeng, bezinksel: ajar bertakoeng,

Abd.

^jjoo takoek, een keep, inz. in den stam

van palmboomen om daar gemakkelijk in te kunnen

klimmen.

jfo tagar , het 2ware dreunen , inzonderheid

van den donder.

Jfb tagfter, stoeijen; in het water spelen;

gooijen bij het spelen: bertagoerkan moetijara,

met paarlen gooijen, L.

Jib tagfl, hanespoor.

J!u tagan, inzet bij een weddingschap,

petaroeh.

<ub tagah? penagahan = penanggaltan
,

zie op tangga.

<3*£b tagih; menagih, een schuld invorderen
;

manen.

JÜ tala; satala = satoedjoe, K., maar in

de HT. staat: rebana poen berboenjÜali sataloe

dengan njanjinja: zie taloe.

ylb talar, open, niet achterhoudend: menem-

pelakkan orang bertalaran, iemand openlijk be-

straffen, zonder er om te geven wat men er Van

zegge ; dikatakannja dengan bertalaran , hij sprak

er onbewimpeld over.

alb talang, I. orang talang, makelaar;

koppelaar. In het Jav. is talang, een liggende

pijp daar water door loopt, en talanptjatoer, door

middel van een derde met iemand spreken.

II. bijenkorf (het Jav. tala?). Ikan tala, een

soort van visch.

1 £SU talfng = tempoeling? 0.

JU' talam , groot houten of metalen bord
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of schaal op een voet (pahar) en met een deksel

(toedoeng) om schoteltjes met eten of derg. op te

zetten. Talam2
, een soort van koekjes, uit drie

verschillende lagen bestaande.

yki taloc, begin; bertaloe2 , da capo, telkens

weer van het begin af, telkens weer opnieuw:

berboeivat doerhaka bertaloe2, ajarmata toeroen

bertaloe2 ; taloe bertaloe , telkens op nieuw beginnen
,

telkens weer overdoen. Zie ook tala.

Ju tali, touw of wat daarmee overeenkomt;

satali, een kwart gulden, eig. een koord met 75

piiis; tali ajar, boordsel, passement; kettingpomp;

het perinaeum; tali andjing, een soort van plant,

acalypha densifwra; tali api, lont om de sigaren

aan te steken; tali aroes, de stroomdraad; tali

datjing en t. doega, dieplood; tali koeloe, een term
,

die bij de wetten op het huwelijk behoort; tali

leher, halssnoer; tali pending, zie pending; tali

peroet, darmen, ingewanden; buikriem; talipoesat

navelstreng. Tali2 , zijden of rottingen bandwaarmee

de kris aan den gordel is vastgemaakt. Tali-toemali

of tali-mali, allerlei soort van touwwerk, zooals

op de schepen. Boenga tali, een fraaije winde

met roode bloemen, gtiamoclit vidgaris. Membri

tali, opwinden, van een uurwerk. Bertali2 , op

ééne lijn, bijv. van een groep eilanden, van de

wagens van een spoortrein (vrg. bandjar).

JU talei = lalei, slordig, onachtzaam.

u_ftA)U' talif, Arab. zamenstelling; menalipkan

soerat.

.^U taman, lusthof, bloementuin, taman

boenga (vrg. kebon). Ajar sataman, eenige potten

met water, waarmee men bruid en bruigom een

paar dagen na het huwelijk onder zekere cere-

moniën begiet.

s.^oU' tamoerah, Arab. hartvlies enz.

<5Uu' tamah, zie op ramah.

^>o' tanak; menanak, rijst koken in een

pot met water, zooals bij ons de gewoonte is.

Penanak en pertanak, de tijd die noodig is om

de rijst op die wijs gaar te krijgen.

*jb tanam, het in iets gezakt zijn; mena-

nam, in de aarde leggen, planten, begraven:

menanam lada, padi, menanam of menanamkan

maït ; menanam katoemboehan , de pokken inenten
;

tertanam sahingga pinggangnja, tot zijn midden

in den grond gezakt; maka ija bertampik kapada

boemi, maka boemi tijada menderita , tertanam (en

niet tertatam) datang kabawah, SR.; rantei jang

tertanam kadalam daging, EH. Tanam2an zie

toemboeh.

yU tanau , een soort van kameleon (? bij M.

een soort van vogel of insect. Vrg. tënok).

<xiU tanah, aarde, grond, kluiten; land;

grondkleur: tanah ajar, land en water d. i. vader-

land, erfland, tanah lijat, klei, leem, tanah mati,

dor, onvruchtbaar land, tanah Melajoe, het land

der Maleijers, tanah mala, pijpaarde, tanah me-

ngandjoer, een stuk land dat in de zee uitsteekt.

Andjing tanah, zie andjing; katjang tanah, zie

katjang. Menanahi: ditanahi dhigan tanah saperti

adat dikoeboerkan orang, HT. Apabila dengkei

soedah bertanah, in den grond gekomen was,

wortel geschoten had.

Jte tani , want van een vaartuig met touw-

ladder: vrg. labrang ; pintoe tani, de buitenpoort

van een vorstenwoning , HP.

»U tawa , ongebruikelijk grondw. van tertawa.

Tawa2 (of tawak2
) een soort van gong om de

menschen bij elkaar te roepen.

.«U tawar, krachteloos, laf, zoet, van water,

in tegenoverstelling van ajar masln; krachteloos

van vergiften of kwade invloeden, door een be-

zweringsproces van hun kracht beroofd; tegengift;

betoovering, bekooring: membri tawar hati, be-

kooren, doch ook ontmoedigen; menawari, ver-

leiden; genezen door tegengift toe te dienen.

Penawar djambi, cïbotium Cumminghii, een zekere

varenplant uit Djambi, die als bloedstelpend in

de geneeskunde gebruikt wordt. Setawar, een zekere

medicinale heester. Menawar, ook bieden; tawa-

ran, bod.

(a«jü tawas, aluin.

ëjU' tawoeng, een soort van hoos , die zich

neerlaat als een gordijn en het water koken en

bruisen doet ; zie poeting.

rÜ3^ tawak*, zie tawa.

^•u' tawan , oorlogsbuit, krijgsgevangenen;

tawan jang ditangkapnja didalam perang, ook

orang tawanan; tawanan karangan, strandvondst.

10
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Menawan, buit maken: merampas dan menawan;

ook menawan nageri, een stad innemen (de be-

woners krijgsgevangen wegvoeren).

^U' tawon, Jav* = lebah.

(JjjU* tawil, Arab. uitlegging.

.&Ü tahar, voor het anker rijden.

(J&U tahil, een Chineesch goudgewicht van

ongeveer twee zilveren piasters zwaarte , d. i. circa

54 wichtjes, ook bij het wegen van opium ge-

bruikt en dan gelijkstaande met twaalf en een

halve duit.

.&U tahan, het standhouden, uithouden;

bertahan, uithouden, standhouden, blijven staan.

Menahan, bestand zijn tegen iets, dat uithouden :

menahan sabar, geduldig dragen, menahan hati,

zich bedwingen, bedaard houden: tijada tertahan

hatikoe; menahan darah, bloed, dat uit een wond

vloeit, tegenhouden; menahan djalan, den weg

belemmeren; menahan boeboe, een fuik stellen,

menahan binatang, netten stellen om dieren te

vangen. Menahankan, ook iets tegen iets houden

om het daarmee op te vangen, bijv. de borst, een

schild; menahankan telinga, de ooren opsteken;

m. omhak , de golven tegenhouden
;
d. i. die breken

;

m. kahandak, een verlangen tegengaan. Mënahani,

weerhouden; tegenhouden, niet laten gaan; aan

iemand onthouden, bijv. zijn verlangen.

JbU' talioen, jaar; mënahoen, een jaar

overblijven, mënahoen moesim oedjan, den regentijd

overblijven; bërtahoen2, vele jaren lang; boenga

satahoen, een soort van paarsche bloem = boenga

retna. Boeroeng tahoen = b. enggang.

yblj» tahoe, weten; weten te doen, er erva-

ring, verstand, van hebben, het kunnen; bedreven

zijn; volleerd zijn; iets wel eens, ooit, doen; tahoe

memakan daging; tijada tahoe, iets niet gewoon

zijn te doen, het nooit doen, tijada tahoe mëmakei

kasoet; beloem tahoe, iets nog nooit gedaan hebben;

membri tahoe, kennis geven; pëmbritahoewan
,

kennisgeving; toewan jang terlebih tahoe, mijnheer

weet het 't best, weet het zelf beter dan ik het

hem zeggen kan. Satahoe, medeweten: dengan

satahoe bapaknja ; ook sekalijan jang satahoe saja
,

al wat ik er van weet. Satahoe is ook verkorting

van sijapa tahoe (vrg. sëtangan), wie weet het;

misschien; ik weet het niet. Katahoewan, kennis;

bekend zijn: orang jang mënikam itoe tijada

katahoewan, SM. Berkatahoewan : tijada berkata-

hoewan lakoenja, hij stelde zich aan op allerlei

wijs; t. b. roepanja, onherkenbaar, afzichtelijk;

ook takatahoewan , los, ongeregeld van gedrag;

onbesuisd, in 't wild; onzeker. Mengatahoeivi,

weten, kennis van iets hebben. Pengatahoewan
,

bekwaamheid, bedrevenheid. Zie ook het Aanh.

op karoewan en katjobélo.

Jbb tahi, drek, mest, vuil: tahi angin,

een soort van mos, dat als geneesmiddel gebruikt

wordt; ijdel gepraat: orang Tjinaitoe boewat kabar

angin, bohong kabar itoe; tahi besi, roest, tahi

boeroeng, een soort van plant, viscum, vogellijm;

tahi hajam, de afrikaan-bloem; tahi lalat, sproeten;

tahi minjak, bezinksel van olie; kajoe tahi, een

soort van boom met stinkende vrucht, als genees-

middel voor kraamvrouwen gebruikt.

/woU taïs, een soort van mangga.

êj>b tajaiig, heen en weer bewegen, zooals

bijv. een boek onder het lezen.

^b tanja, het vragen: menanjai, iemand

bevragen , menanjakan , bërtanjakan kapada , naar

iets vragen aan.

L-TjljJ tabaroek, Arab. zegening.

C^AJ» tëbat, vijver, afgedamd gedeelte van

een rivier: menebat, afdammen.

(JJ>\i tab (lal, loglijn: mëmboewang tabdal
,

loggen.

Si tabar, Perz. bijl.

*j.aj»' tibriah, kwitantie.

L—>fjte tlbrik, Arab. zegening.

/ukA: tebas, het ontginnen van den grond

door zuiveren van onkruid: zie ook tebang.

/wUj teboes , het lossen van een pand, het

koopen en ook wel het vrijkoopen van slaven;

teboes njawa, losprijs voor iemands leven. Teboesan,

een gekochte slaaf. Peneboes, koopprijs, losprijs;

teboes talak, geld dat de vrouw betaalt om schei-

ding te verkrijgen.

4aJ tebang, het rooijen van boomen: mene-

bang menebas, ontginnen door wegnemen van

boomen en onkruid.

4jJ tëblirg, -de hooge kant van iets, zooals
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de hooge oever van een rivier-, de rand van een

kuil, de kant van een vijver.

(JsAj teboek; mënëboek
y
een gat ergens door

maken, doorgraven van een dam, doorslaan van

een muur, stukken snijden of knippen uit hout

of doek.

{JsX^ tëbal, dik: tëbalnja dan tingginja;

ramboet jang tëbdl dan jang djarang: toeboeh

jang tëbal, vaste ligchamen; moeka tëbal, onbe-

schaamd. Daoen sëtëbal, soort van medicinale

bladeren, die in zalf gebruikt worden.

óaUJ tabllcyr, Arab. doen toekomen, toe-

brengen.

jXÏ teboe 9 suikerriet; berteboe2 , op gelijke

afstanden gebonden of van ringen voorzien , evenals

de geledingen van suikerriet: salëksa koeda ber-

teboe2 eikoernja dëngan ëmas. Tëboetvan, een wesp,

horzel en dergelijke.

&xi tëbah, instrument om mee te slaan;

menebah, dorschen van koren; met de vlakke hand

slaan. Yrg. taboeh.

-fj
teban, de boom die de gëtah-përtjah

levert.

u_iuj tëiapl, Skr. tatha'pi, maar, evenwel,

niettemin.

i^VÜo tëtaboewi, een soort van vogel:

boenji tëtaboewi, de tijd tegen zes uur 's avonds.

L^vOjo tltsllts, de drieëenheid.

/ji^Aji tëtas, geheel doorgebroken: mënëtas,

opengaan van een bloem, uitkomen van een ei;

openbreken , van een beschot , een doorgang banen

door een bosch, een naad lostornen; sapërti ajar

jang tërtatas, als water dat door een dam gebroken is.

l—JU> tetap, vast, standvastig, onwrikbaar;

bestendig; bedaard, goedsmoeds, onbevreesd; gerust,

rustig; bintang tëtap, een vaste ster; doedóek

tëtap, stil zitten; pikiranjang tëtap , een gegronde,

niet zoo maar een losse, oppervlakkige, gedachte;

tëtaplah akoe dëngan pëkërdjaün toelis mënoelis,

ik had vast werk met schrijven ; mënëtapkan mata
,

het oog vestigen; tëtapkan (përtëtap
,
përtëtapkan)

hatimoe, stel u gerust.

tflxi tëtak, het houwen, hakken, met sa-

bels en dergelijke: bërtëtakkan pëdang, met een

zwaard houwen.

jlCij tatkala, (Skr. tat
)
die, dat, en kala

y

tijd), op den tijd dat, toen; tatkala itoe, op dien

tijd, toen; tatkala dahoeloe, in vroeger tijd; ook

wel pada tatkala , toen.

(JÖj tetal , dicht geweven, stevig, van ge-

weven stoffen.

/uk>.vxj tëtambas, een aanval van ziekte, L.

^avAj' tëtoembae , een vierkante doos van

bladeren en ook wel met schelpjes versierd. Vrg.

gëndaga.

^&yiJ tëtampan , een geel zijden doek die

over den schouder geslagen en alleen door de

hofbedienden, wanneer zij in functie zijn
,
gedragen

wordt: tëtampan wali = wali, w. m. z. Zulk een

doek wordt ook gespreid over hetgeen men den

vorst op een schaal aanbiedt, zoo als de sirih of

een rjjstgerecht of een brief, en ook over de punt

der vorstelijke lans geslagen.

jS& tëtlroe, een snip.

SjbpJ tidjarah, koophandel.

s^^o,.^ tadjrib, Arab. ondervinding.

^IspJ tadjalloek, Arab. opendoen van

den mond bij het lagchen.

J^po tadjalli, Arab. verschijning, open-

baring.

J&j^J tadjoehan, een soort van klein

koperen schild.

/ukAsJ taltabboes, Arab. gevangenzetting.

C-\»J tanta, Arab. beneden.

u_su.su tallrif, Arab. anagram.

/w.w>^o taliassoes, Arab. uithooren ,* na-

vorschen.

Xslszj toenfah, Arab. geschenk; uitmun-

tend , keurig ; toehpatoeHadjnas , een keurig klei-

nood.

gxbsii tanklk, Arab. waar maken; waar-

heid; stellig besluit.

(Jjdsö talilil, Arab. wettigen.

(J^^vï tahammoei, Arab. een last dra-

gen; lijdzaamheid.

iSuysJ tanmid, Arab. zeggen: elhamdoe

lillah, lof zij God!

kjLsu tahijah, Arab. zeggen: fiajjaka Allah,

God doe u leven!

&us\) tanlfat, = Üsaï,
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,f0^> taeht, Perz. vorstelijke trom

IjAsm tachllk , Arab. scheppen.

Josu tachajjoel, Arab. uit teekens op-

maken; zich verbeelden.

wU^j tadblr, Arab. regeling, leiding, be-

stuur ; mëntadbirkan parentah , het bevel voeren.

^j^ tadroedj, Arab., Perz. fazant.

ë&i tëdoeng; oelar -tëdoeng , een soort van

vergiftige slang; t. lijar, t. matahari, t. sela,

t. sëndoek, namen van slangen, de laatste van

de brilslang; hajam tëdoeng, een soort van vecht-

hanen.

ïóS tëdoeh, bedaard, tot rust gekomen,

van wind en regen , van een onstuimige zee enz.
;

een schuilplaats gevonden hebben , van men-

schen en dieren; lommer, luwte. Menoedoehi, be-

schutten. Ook rëdoeh.

xSSj tadzklrah, Arab. gedachtenis.

)jï tëra, I. gestempeld; met ingedrukte of

ingehouwen teekens of letters. Mënërakan , druk-

ken, boekdrukken. Yrg. tjitah.

IL; tëra timah, tinslakken. Vrg. terah.

(j>'yij> tëratak, effen, vlak van den weg;

gepast van gedrag en woorden; een tent (t. w.
;

even als in het Javaansch, zulk een met een

vlak dak , terwijl taroep er een is met een spits

dak?) Yrg. rata.

y)y tëratoe, (Port. trato, pijniging);

tëmpat teratoe, pijnbank.

^yLS' tëratel, waterlelie, nelumbium spe-

ciosum; t. këtjil, nymphaea stellata, t.goenoeng,

gunnera macrophylla. Zie toendjoeng.

j^J tëradjang (ook tërdjang), met

de hielen trappen: menggotjoh dan tëndang, tera-

djang dan tampar dan tindjoe.

j&Jj tëradjoe, Perz. tarazoe, eenschaal-

fcalans, Jav. = Mal. naratja. Ook driehoek of

schakel yan touw of ijzerdraad om iets in even-

wicht te houden; driehoekige mazen in netwerk.

jjU» tarazoe = teradjoe.

&)jj tërapang voor tërapan , zie tërap.

j^j)jj* tërawang, Jav.? a-jour-gewerkt.

T^tyj* torawih, Arab. reukwerk.

*ij* tërbit, uitkomen, uit voor den dag

<U

komen; opkomen van de hemelligchamen ; opwel-

len uit het hart.

U*)y tarbis, dam, sluis, M.

^.^ tarboes, een soort van vuurroode

slaapmuts zoo als matrozen die gebruiken. Ver-

bastering van karpoes?

&ƒ tërbang, vliegen: dibaivanja terbang

kaoedara; daoen kajoe of ook segala orang ditër-

bangkan olih angin; sariboe koeda menerbang-

kan ratanja. Lajar terbang, een soort van zeil

op kleine schepen; saoeh terbang, een werpanker,

enteranker.

Jjjj tarbll , een soort van klein schild
;

ook een soort van handboog? C.

(Jjy tërboel , een soort van riviervisch.

ySy tërtawa, lagchen: vrg. tërsënjoeni;

tërtaiva bësar, hard lagchen: ditërtawai, diterta-

wakan, uitgelagchen worden.

i^^Xiy tartlb , Arab. orde, inachtneming

der vereischten; t. këradjaan, vorstelijke staatsie.

gsy* tërdjang = tëradjang.

£?*ƒ tërdjing , een soort yan lang en

krom mes.

J»^j' tërdjal, steilte, afgrond, M.

^yi tërdjëmah, Arab.: mënterdjemah-

kan, vertalen.

ij^-J
tërdjoen, naar beneden springen:

tërdjoen kadalam ajar, t. dari atas koedanja.

jl^j tirhal , Arab. geadjourneerd
; uitstel.

(^/»y tëras, het hart yan het hout, kern-

hout; de pit, het fijne van iets.

{j*j> tëroes , recht door heen , door en door
;

zonder omwegen, bijv. iets zeggen, iets doen;

ook tëroes tërang; doordringend, vooruit, in de

toekomst ziende, helder: tërang tëroes, doorzich-

tig, transparant; tëroes mëneroes, ook: in door-

snede, bijv. een bol; maka ijapoen tëroes pada

saboewah roemah , recht door gegaan zijnde kwam

hij uit bij een huis. Tëroesan , een kanaal of pas-

sage van de eene plaats recht door naar de andere.

fjy^ji trisoela, Sar. trïscëla, drietand,

driepuntige speer.

-*wp tarsei , een soort van boom met welks

gom de tanden zwart gemaakt worden, L.

>y tërang, licht, helder, duidelijk: tërang
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tanah, de morgenschemering, wanneer men den

grond duidelijk kan onderscheiden ; terang ter-

bang lalat, iets later in den morgen, wanneer

men de vliegen kan zien vliegen. Menerangkan,

ook: duidelijk maken, verklaren.

P J» tëroeng , een soort van klimplant met

vruchten die gekookt of gebraden gegeten wor-

den, solarium melongena. Verscheidenheden zijn

t. poetih, t. oengoe, t. prat, t. asam, t. pipit en

t. kemauy van welke laatstgenoemde de bladeren

ook in de geneeskunde gebmikt worden.

yxy trongko, Port. tronco, gevangenis.

Lvüy trangkeira, Port. tranqueira,

palissaden.

£1a£c Si trënggiliiig , Jav.=Mal. tenggiling.

aAjLS tarfi , Arab. opnemen, wegnemen.

<—3y terap , naam van een soort van boom

van welks bast touw vervaardigd wordt, maar

waarvan het hout alleen geschikt is voor brand-

hout, artocarpus sp. Menerap, beleggen, bedek-

ken: diterap dengan kapoer jang amat beresik,

HT. Teterapan (of terapang) keris, het gouden

beslag van een krisscheede
;
pagar gedoeng itoe ber-

teterapan batoe poetih. Zie ook toerap.

u_iy tërpa, het snel, onstuimig, op iets

afgaan, hetzij uit genegenheid of nieuwsgierig-

heid of met vijandelijke bedoelingen: diterpanja

olihnja sekalijannja terdjoen; beterpaan melihat

dija, diterpanja akan bilik itoe. Yrg. terkam.

(JJy tërpoel, de bok van een rijtuig, de

zitplaats van den koetsier.

<XJy tërpali, doek om om het hoofd te

winden, L. Zie het Aanh. op talpa.

CJyi tërak , het nest waarin de kippen hun

eijeren leggen, bestaande uit een vlechtwerk van

gespleten bamboe op een bamboezen stok.

{jui* tërik, stevig aangebonden, vast tegen

elkaar: banjak loenggar, ikatlah terïk2 \ tijadalah

ija bolih mengikat sapoetangan itoe terik2 ; olih

sebab mata goenting itoe diterïkkan olih pakoe

itoe; ook panas terik, smoorheet, harga terik,

een hooge prijs. Vrg. tarïk
}
waarvan het onder-

scheiden wordt.

£y tëroek, het geluid van het scheuren

van linnen, C. Vrg. tarïk.

L-J
r
: tërka (Skr. tarka, vermeenen, ver-

moeden), het raden; gissen; verdenken. Penerka,

raadsel.

{J»£j>
tarkasj, Perz. pijlkoker.

(JpJ tërkap; menerkap, met de hoorns

omverstooten.

JiU' tërkoel, een buks.

*jJ> terkam ; menrkani, op iets afgaan of

springen of vliegen om het beet te pakken ; iemand

of iets overvallen. Vrg. terpa.

J3 toerki, Turksch.

/^Uo tërmasja, zie ^Xj.
^Xojjt tëroemboe 9 een klip in zee, zoowel

een blinde als een zichtbare.

<X^<J' tëroempah, houten klossen, die men

als klompen aan de voeten draagt. Ikan tëroempah
,

een visch als onze bot. Vrg. ons klompvisch= ik.

tembakoel.

ijjï tëran; meneran, persen, drukken, bij

hardlijvigheid enz., ook zich opblazen, zooals de

kikvorschen.

£lüy tërëntang, zekere boschboom waar-

van verscheiden soorten , t. w. t. batoe , t. boeroeng
,

t. baja, t. tangan.

jjüjï tëroentoem , zekere strandboom met

hard hout, alleen geschikt voor brandhout en

paalwerk.

JLLï tërantei* een soort van boom, die

fraai meubelhout levert.

(JSijï tërindak , een bamboezen kapje om

op het hoofd te dragen, in den vorm van een

stompen kegel of een halven bol: pakeian pe-

rampoewan itoe poetih dan lagi terindaknja hidjau.

&ji terëiiang, een soort van aarden wa-

terkan met een kokosdop of daarop gelijkend zil-

veren of koperen deksel gesloten.

Ijjyi tërënak, hokvast zijn, aan een plaats

gehecht zijn.

(Vjp* tëroeboek; ikan troeboek, de Indi-

sche elft, alausa macrura: teloer troeboék, de

kuit van dien visch, een algemeen gezochte lek-

kernij. Sajoer troeboék, zekere plant.

L c**^y tëroesi, groene vitriool; koperrood.

p>Uj* tëropong, een bamboes om vuur aan

te blazen; blaaspijp; verrekijker.
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fj^y taroena, Skr. taroena
f

ongehuwd

jongman: anak taroena dan anak dara.

ï$jJ tërah , in kleine stukken nouwen , C.

Vrg. tera II.

<*-^y tariba; alcar tariba, zekere medi-

cinale wortel, rhinacantlius communis.

u-ftl>J tëritip, zeer kleine schaaldieren,

een soort van paalwormen.

sJb J trlpang , t r ip an g , holothuria edulis.

Zie ook gamat en labi2 ,

(Jjji tërijak, schreeuwen , van menschen en

dieren; schreeuwend toeroepen; een schreeuwend

geluid voortbrengen, bijv. een trompet.

jSJJi tërikam, een soort van grof linnen,

waarvan goenizakken gemaakt worden.

%&ƒ tërlgoe, Port. trigo, tarwe,

*jJ tarlma, het aannemen, ontvangen;

goedvinden, toestaan; menerima kasih, in dank

aannemen , bedanken ; menerima kabenaran , de

waarheid aannemen, gelooven.

jfetfj*
trijoedjöeng = trisoela, zamen-

gesteld uit tri, Skr, drie, en oedjoeng.

/«o tls, Jav. koud om van te rillen: panas

tiSy warm en koud, bij koorts; sedjoek of dingin

tisy zeer erg koud.

^\Xw> tasblli, Arab. rozekrans, bidsnoer;

daoen tasbihy canna indica, L.

pu^wj tasrln, Arab. loslaten; verstooten.

(J+»LhJ tasalsoel, Arab. aaneenschakeling.

*£i**o taslini , Arab. ter hand stellen; groeten.

(j»v»+ï tësmak, Jav., Perz. tjasmak, bril.

&*&&* tasjdid, Arab. het verdubbelings-

teeken w.

^.^jmÓ tasjwisj , Arab. verwarring.

JyJJ tasjahhoed, Arab. de Mohamme-

daansche belijdenis afleggen.

j*<X&> ta^dlr , Arab. inleiding van een boek.

Qjó^oü ta^dik, Arab. voor waar houden.

{^SüyOJ ta^rif9 Arab. verbuigen , vervoegen.

uJyaï ta^oewoef, Arab. ümoe t., het

Soefisme.

j*yéS ta^wlr* Arab. afbeelden; teekening.

JlsJ ta ala, Arab. verheven worden; ver-

heven: een gewone bijnaam van Allah.

ywsJ ta blr, Arab. uitlegging, bijv. van

droomen.

L^\2>-\&} ta adjoeb, Arab. zich verwonderen.

(JcpuJ ta adjoel, Arab. zich haasten.

L-^nAssuo ta adjlb 9 Arab. iemand verwon-

derd doen staan.

(JotXsJ ta dil 9 Arab. rechtvaardig handelen.

u-öjj-aj ta rif, Arab. bekendmaken: barang t.

moge het bekend zijn.

<XjisJ ta zij all, Arab. vertroosten; membrit.

rouwbeklag doen, medeschreijen.

.jlsJ ta zir, Arab. bestraffea.

^jdasJ ta tlim 9 Arab. hoogachten; betoon

van hoogachting.

(jjJUo ta alloek 9 Arab. afhankelijk zijn;

onderhoorigheid, distrikt.

^aIüJ' ta Hm, Arab. onderwijzen.

jm&> ta Jin 9 Arab. zichtbaar maken.

8i)l&J tëiigadah, opwaarts ziende: tengadah

langit, toendoek pasir; telentang berbaring2 me-

nengadah.

J£ tëngar, een zekere boom, welks bast

een roode verwstof levert en ook tot het maken

van touwen gebruikt wordt.

/u>JJ tangas, een merk op het vee, L.

(j*s£ tangsa, alarm slaan, M.

•-**&)' tangsi, een soort van Chineesch

touw(?); barak, kazerne.

-w*£S tangsei , dun van het haar ; een soort

van los geweven stof, C.

£,££ tënglk 9 ransig, sterk van reuk en

smaak.

jl&J tëngkada, een soort van kever, M.

(tjentadoe ?) .
^^

ëjl££j' tëngkawang 9 een boom die de

minjak tengkawang levert, een hard vet of boter,

dat inwendig tegen spruw gebruikt wordt.

oXiu tingkat 9 estrade, terras, verhooging.

van den vloer; zolder; dek van een schip. Vrg.

pangkat.

ei^Cai' toengkat 9 staf, stok, stut; toengkat

ketijak, kruk om mee te loopen. Toengkat seitan
,

zekere rietplant, maranta dichotoma.

jQtj tëngkar, krakeel; harrewarrerij.

/wjCfcj' tangkas, vlug, snel van gang.
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êu£èS tangkls , het afweren , afwenden ,
pa-

reeren : ditangkiskan toembaknja dengan parisehvja,

hij weerde met zijn schild zijn lans af.

/wX&" toengkoes; satoengkoes, een pakje,

bijv. rijst. Yrg. boengkoes.

&£&$ tëngklng, verwijt, bestrafhng.

ft^aS toengkang, een lange schuit of een

aak met twee masten.

ft£io toengklng, I. het stuitbeen. Zie ting-

goeng, poenggoeng.

II. eign. van een rijk in Achter-Indië : boenga

Toengking (ook b.Sijam, w. m. z.), een soort van

welriekende bloem.

.c_a£aj tangkap , het aanvatten, vastgrijpen,

pakken; gevangen nemen; vatten, begrijpen: me-

nangkap kata orang , bevattelijk.

uJJ&ii tangkoep, plat op den buik liggen
,

nederliggen, van dieren. Ook telangkoep.

c_i£ej> tlngkap , een venster om uit te

kijken; meningkap, met een tingkap sluiten;

djikalau ditingkap-katja jang ada dalamnja baoe2-

an itoe , indien hij dat , waar die reukwerken in zijn,

met een glazen deksel sluit. Yrg. toengkap.

uJi&J toengkap , uitkijktorentje.

^£aJ tëngkóek, de nek: toelang belakang

dan tengkoek; steeltje, waarmee de rijstkorrel

vast zit (zie tangkei) ; de bovenachterhoek van een

vlag en het blok van een andere kleur daarin.

(J.£&ï
toengkak, Jav. = tocrnit, hiel.

(JX&S' tangkal, amulet om onheilen af te

weren; menangkal, afweren van onheil.

(Jj£«ji tangkoel , een soort van net, dat met

een hefboom, toewas, wordt opgehaald. Om daarmee

te visscn^^zit de visscher in een hutje, dat op

palen in zee staat
,
panggar.

J>£Ai* tingkal , Skr. tangka, borax , soldeersel.

^jSisS toengkoel, het zich buigen, zich

onderwerpen.

JCfti' tongkau, drie steenen voor treeft

om een kooksel op te zetten. «*•_" -
v

*Csiï tëngkoe, volgens D. een titel der

Boegineesche grooten, mannen en vrouwen, in het

rijk van Lingga. De troonopvolger van den Sultan,

de kroonprins , voert echter ook dien titel en heet

Tengkoe besar.

£.}£&}> tengkoeroeng , een soort van visch?

Öjfë3* tëngkoerak, een afgeslagen hoofd.

^j&i tëngkoeloek , een soort van hoofd-

deksel.

JyCaS' tëngkoeloen, een soort van boom

met eetbare vruchten.

<x££J tlngkah, I. manieren , streken : tingkah

lakoenja; meningkah, een muziekinstrument bespe-

len: saorang meningkah
y
saorang membolong(?) Abd.

-.(iij> tangkei , steel om iets bij aan te

vatten, steel van bloemen, vruchten, potten en

pannen enz.; tangkei ati, een liefkoozingswoord,

hartje (ziehati). Telangkei, zie beneden. Tangkeian,

rijstschuur.

c^A&iji tëngkeroeng, een soort van visch,

= keroeng2 .

L_£ü taiigga , 1. trap, ladder; orang satangga,

menschen die in hetzelfde huis wonen en een ge-

meenzame trap hebben; laloe ija berdjalan ka-

tangga Laksamana, d. i. naar het huis van L.,

tiga poeloeh tangga dalam doesoen itoe. Tangga2
,

een baar: t. mait, een doodbaar.

II. Penan'gga, penanggaan, keuken. Zie ook

op tagah.

.IXsJ tënggara, het Zuid-oosten: timoer

tenggara oi timoer menenggara, O. Z.O.; salatan

menenggara, Z. Z. O.; riboet tenggara mandi,een

Z. O. storm, waardoor het zeewater zoo wit van

schuim wordt als badwater van de zeep.

jlxaS' tanggala, Skr. tanggala, ploeg.

AllCfi^' tënggaloeng, de moesang , civet-

kat ; rondgebogen aan de bovenkant
;
pagar tëng-

galoeng
y
de gebogen rand aan den spiegel van een

Europeesch schip.

C^xX,4j toengglt = toengging.

jQii tonggar, uitéén, verstrooid, van klip-

pen , L.

Xso tlnggar 9 het schoonmaken van het haar,

van draden, enz., L.

S&i tiiiggir, zitten, van vogels, of ais een

vogei , op de boomtakken , van menschen en apen.

Ook tenggik.

pJCib tanggang, het geveld houden van

een geweer of lans, vellen. Vrg. sagang.

&Cftj' tanggoeng; menanggoeng , op de
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schouders dragen; verdragen; dragen, ondervinden,

ondergaan, op zich nemen: menanggoeng roesija,

een geheim bewaren, SM., m. nama, een naam

dragen HT. ; m. dosa orang
1

aansprakelijk zijn

voor iemands zonden. Tanggoeng2an , allerlei zor-

gen, lasten, verplichtingen, die men op zich neemt.

Penanggoeng , borg.

££&' tlnggang, een soort van vaartuig.

£Cftj» tlngging, een soort van viseh.

a£&V tlnggoeng, gehurkt: doedoeklah ija

bertinggoeng ditanah ; maka segala dajang2 itoepoen

datang bertinggoeng dibawah tangga Hoe.

fe£sJ toenggang, schuin omlaag, zoo als

een flesch terwijl er uit geschonken wordt ; toeng-

gang balik, op zijn kop; djatoeh toenggang me-

noenggang, aldoor over den kop naar beneden

buitelen,- bijv. van een trap af. Toenggang lang-

gang, buitelen: laloe ija lari t. I. maka ija ber-

bangkit lari poela. Tertoenggang2 , naar omlaag
'

gedrukt, bijv. van gevelde lansen door een slag.

Toenggang hati, sterke overhelling des harten.

Setoenggang , een soort van plant.

&£& toengging, het achterste omhoog

beuren, achteruitsteken: doedoek menoengging
,

ditoenggingkannja pantat kalangit. Toengging

toenggit, van biddende Mohammedanen, SM. Vrg.

djengkit , djengking.

^XftS' tanggoek, een soort van rottingen

mand als schepnet gebruikt.

&£&> tenggik, ergens op zitten: saekoer

gadjah tenggik diatas hidoengja; apabila ija ber-

djalan didarat, tenggik sahadja, olih sebab ija

bijasa doedoek sahadja diprahoe, HA.

fJSl&ï tanggal , uitvallen van iets dat ergens

aan of in iets vast zit; afvallen, van bladeren:

menanggalkan pakeian, de kleêren uittrekken.

Penanggalan, een soort van vampier, namelijk

een hoofd met de ingewanden, die het ligchaam

afgelegd hebben en zóó rondwaren om bloed te

drinken.

(J,£sJ tinggal, alleen overblijven, achter-

blijven; hlijven, vertoeven; wegblijven, blijven

liggen, van werk; tinggal baik2 , vaarwel! Me-

ninggal, heengaan; sterven. Meninggalkan, ach-

terlaten , nalaten ; nalaten , niet voortzetten. Sape-

ninggal , na het vertrek , na den dood. Peninggalan
,

nagelaten kinderen.

(JXaS' toenggal, eenig, alleen : anak toeng-

gal, een eenig kind; gadjah toenggal, een olifant

buiten de kudde.

(JjC£S' toenggoel, een overgebleven stam

zonder kruin of takken, een tronk; ontdaan van

iets; papan satoenggoel, planken uit één stam.

Toenggoel2 , wimpel; een halve regenboog, die de

gedaante van zulk een wimpel heeft; toenggoel2

angin, een windvaan. Trg. tomong.

tJXüJ tinggil; peninggilan, verhevenheid,

terras bij een vorstelijk verblijf. Yrg. tinggi en

het Jav. siti-inggil, het terras waarop de vorst

zich aan zijn onderdanen vertoont.

JXai' tënggëlam, zinken; verzonken; te

gronde gegaan, van een land: timboel tënggelam,

bovenkomen en weer zinken; ook t. t. dalam

pekerdjadn , overkropt met bezigheden. Ook kelam
,

en = karam I?

+£& tanggam, ankerstok.

yC&' toenggoe, het bewaken, waken, de

wacht houden. Toenggoetvan:., wacht, wachtpost.

ft!j£«j tënggoeloeng, dwaallicht, C. Zie

goeloeng.

Ju&ü tënggoell, suikerstroop; een zekere

plant , cassia fistula.

Ax&j tanggah, Perz. zekere munt.

#\&i tanggoeh, het uitstellen, wachten,

dralen; zich ophouden.

^\iü tinggi 9 hoog: tanam tinggi, boekit

tinggi; tinggi hari voor tinggi matahari, als de

zon hoog aan den hemel staat; hargajang tinggi
,

een hooge prijs. Jang Mahatinggi , de Allerhoogste.

Petinggi, een soort van hoofden. ,

^-xC&J tënggirl, een soort van zeevisch

zoo groot als een kabeljaauw, met zeer fijne

schubben; ook tengiri.

iU^iü tënggiling, het Javaansche schub-

dier; een soort van plant, tacca sp.

&JLèj> tanglong, een Chineesche papieren

lantaarn. Zie ook £ju teng.

^y^ tëngoewei, een soort van kame-

leon C.

<Xiaj» tëngati, midden, het midden; temidden
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van; gedurende; half; satengah, de helft, de eene

helft; een groot deel; sommigen
;
pada tengah hari,

op den middag; pada tengah djalan, op den weg

en pada tengah2 djalan , te halver wege (hetzelfde

beteekent dikwijls ook pada sama tengah djalan);

tengah naïk, 9 uur 's voormiddags
;
tengah toeroen,

3 uur 's namiddags (bij het eerste wordt ook

tinggi, bij het andere pandjang gevoegd om een

ruim zoover gevorderden tijd uit te drukken) ; tengah

rendah, 's avonds vijf uur; tengah tiga enz. der-

dehalf, tiga tengah, van het uur, half vier; ten-

gah tigabelas, dertiend'half; tengah tiga poeloeh,

derdehalf tiental d. i. vijfentwintig, tengah doewa

ratoes, anderhalf honderd enz.; tengah rnaboek,

half dronken; nageri tengah perang, het land is

midden in een oorlog. Mhiêngah , halveren; mid-

delmatig. Pertengahan, middenpunt, midden, tus-

schen beide in; pertengahan oemoer, middelbare

leeftijd; boekit itoe pertengahan, tijada terlaloe

tinggi, tijada terlaloe rendah , HA. Boengatengah

hari , de middagbloem
,
pentapetes phoenicea. Ber-

tengah , op het midden van iets , bijv. een weg , zijn.

•Awj-flj tafsir , Arab. verklaren; een Koran

met interlineaire vertaling.

jtiü tafakkoer, Arab. denken.

_AflJ toeffah, Arab. appel.

CJ>juu tafawoet, Arab. tusschenruimte
;

verschil.

^as^pj tafahhoe^, Arab. onderzoeken.

^aj> tafahlioem, Arab. kennis, begrip.

*,l&> tëparam, een band voor het voor-

hoofd tot sieraad, M.

C>Ju tëpat , juist, vlak, van de windstreken;

bijv. tepat barat, vlak west. Menepat, recht op

afgaan, bijv. een kogel op het wit.

/wJo tapas , windstreek , kant
,

plaats :

tapas oetara, empat tapas doenija; doedoek pada

tapasnja, ieder op zijn plaats zitten.

/wJo tëpls, I. menepis = menapis, zie

tapis II.

II. Jav.? rand, zoom, = tepi.

jaftï tëpoeng, meel; tepoeng tawar
y
meel

voor bezweringen, dat met kurkema-geel gekleurd

wordt. Menepoeng , meel maken ; tot meel maken
,

vergruizelen.

I.

gJo tepoek (zie ook het volgende woord),

het met de vlakke hand slaan: tpoek tangan,

in de handen klappen; ook zonder tangan, bijv.

tepoek tari, dansende in de handen klappen;

menepoek dada, zich op de borst slaan , als teeken

van droefheid; tepoek pintoe, tegen de deurslaan

(vrg. ketok) ; ombaknja bertepoek2, van het klotsen

der golven. Tepok is, volg. D., ook besmeeren, be-

kalken, (t. w. met de vlakke hand tegen iets aan

drukken?). Telepoek, gouden of zilveren figuren

die op papier of geweven stoffen gedrukt zijn:

badjoe bertelepoek; menelepoek emas, HAtj. Ook

figuren op het ligchaam.

^suliu tëpalltjoek, uitglijden? van het

gw. litjoek. Zie tegalitjoek en kelintjoek.

>io tëpam, voorover op den buik liggen.

Zie tijarap en tangkoep.

Ju tepi, rand, boord, zoom; strand, oever;

tepi langit, de horizon. Menëpi, op zij, uit den

weg, gaan.

JUAJi takbir, Arab. begraven.

•Ji\iu takdir, Arab. beschikking, voorbe-

schikking; besluit, verordening : ditakdirkan Allah,

door Allahs raadsbesluit.

/wijt>iu takdis, Arab. heiliging.

jljSÓ takrir, Arab. bevestiging.
«... -5

j.a^aj takcir, Arab. te kort komen, nalatig

zijn; onvoorzichtig iets doen; zich ontzien om iets

te doen: djangan taksir.

JjJuü' taklid, Arab. op gezag aannemen.

jjJö' takwlm, Arab. almanak.

Jiï taki, Arab. godvreezend.

Jio takabboer, Arab. verwaandheid.

jXxG takbir, Arab. zeggen: Allah akbarf

God is zeer groot!

C^Jo tëkat, stikken, borduren? Baliktekat

= perbani.

*jJo takrim, Arab. vereeren; eerbetoon.

*_JiJo tëkap; bertekap, de holle hand voor

den mond houden om het schreeuwen te beletten.

Jiio tikpi, een soort van strijdvork met

drie punten, waarvan de middelste de langste is.

Chin.?

^jXï tëkak, I. koppigheid: djanganlah

engkau tekak, betoel doenija ini boelat, Abd.

11
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II. keel, gorgel; anak tekak, huig.

in. zie teki II.

£& tëkoek, bocht, kromming.

<_JuJüo iaklif9 Arab. een last opleggen.

Jo tëkan, dat waar men op drukt; stok,

"wandelstok. Menekan, indrukken, bijv. den wee-

ken grond ; m. leher, den hals (den nek) indrukken;

ditekankannja kapdlanja, hij drukte zijn hoofd

omlaag; diterkamnja serta ditekankannja dengan

tangannja , het sprong er op af en zette de voor-

pooten er op; tepoeng lembik ditekankannja pada

b'atoe itoe (om de letters van een inscriptie te

doen uitkomen), HA. Tekan koendei , de gouden

voorhoofdplaat, die dient om de gandik te be-

dekken.

-&' tëkoen, ingespannen bij zijn werk,

adalah delapan boelan akoe bertekoen mengadji

dan menoelis ; bekerdjalah ija dengan oesaha

dan tekoen.

)jG tëkoewa; badjoe tekoewa, een baadje

met overslaande borstlappen, zoo als de Maleijers

even zeer als de Javanen dragen.

£fë tëkoekoer, houtduif, boschduif.

jjj takwin , Arab.= mengadakan, schep-

pen, doen zijn.

J3 tëki, I. een soort van gras: roempoet

teki itoe akarnja mendjadi obat, Abd.

II. tekak-teki , het raadsels opgeven : doedoeklah

ija samalam2an itoe bertekak-teki , Abd.

Uü tëga, overeind, opgericht: tega berdiri,

menega masdjid, menegakan agama islam.

Si tegar, hard; onhandelbaar, ongevoelig;

onbevattelijk: tanah tegar
f

harde klei, perham-

baUn tegar
%
harde slavernij; tegar diadj'ari; tegar

hatiy hardnekkig, HAtj.

j£> tëgoer, het aanspreken, toespreken,

zoowel vriendelijk als vooral om iets onder het oog

te brengen; tegoer sapa, iemand naar zijn wel-

stand vragen, eigenlijk vragen wie hij is en waar

van daan; maka sahaja hendak menegoerkan dija

barangkali nanti ija mendapat maloe, VK.\djika

ada bebalnja, tegoeri dan adjari olih toewan , SR.

PJo iëgërang, = kederang.

CJj& tagarak, Perz. hagel, hagelstorm.

£x> tëgang, gespannen, strak, glad, van

netten, de huid, zeilen: angin tegang kelatj-een

stijve koelte, SM.

caJo tëgap, I. sterk, stevig, van het lig-

chaam, het gemoed of bijv. van een wapen. Ook

verbonden met tegoeh.

II. = tega.

^io tëgoek, slok, teug.

ijio tegal , om reden, uit hoofde.

C^oiü tëgalijat, (verg. lijat) en

£s\ACi tëgelitjoek = tepelitjoek,w. m. z.

&m tëgali, verboden zijn: tegalilah kapa-

damoe memboenoeh dija. Mengah, verbieden,

tegengaan, beletten; in bedwang houden, inhou-

den, bijv. zijn toorn, zijn woorden.

<X&' tëgoeh, sterk, hecht; onverbreekbaar,

duurzaam; onwankelbaar: menegoehkan setijanja,

steeds trouw blijven; disoeroehnja pertegoeh2
,

hij liet hem stevig vastbinden ; bertegoeh2an
,

zich ergens aan houden, vast afspreken; b. djandji,

een verbond (vast) sluiten.

3tï tëla, I. Skr. tala, de snaren van een

muziekinstrument drukken, het bespelen; ber-

diri bertelakan pinggang, de zijden drukken,

de handen in de zij zetten.

II. zie rambat..

/moX' tëlatas, een zekere grassoort, eyno-

don dactylon?

fjöli toeladan , voorbeeld , voorschrift,

model; copie voor den zetter.

^iX' telapak = tapak: soedjoed dïbawah

telapak (en telapakan) kakinja, zich zeer diep,

zeer nederig, neerbuigen; ada dïbawah telapakan

Sjah-alam, 's vorsten nederige onderdaan zijn. Ook

de holligheid van de hand.

dJX' telaga, Skr. talaka, tadaga, meer,

landzee; vijver; kuil, put; vergaarbak; telaga

batoe
7

steengroef; telaga soelang, zie soélang ;

telaga kemoedi, roerhol; terbit dari pada telaga

orang pandei, het komt voor uit het hoofd der

wijzen.

-)Jti' tëlani; Ton telani, titel van hoofden

in sommige Maleische staten.

ïflj
tilairah , Arab. mediteeren , den Koran

lezen.

C^JJ tëloetj I. knie = loetoet. Berteloet,
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knielen : berteloetkan kahinja Jciri dan mendirikan

kakinja kanan, zoo als een schutter, die een

zeker schot wil doen.

II. het doordringen .van den regen: djikalau

satahoen poen toeroen hoedjan tijada akan teloet

kadalamnja. Zie eloet.

JJ tëlor, ei; telor asm, gezouten eijeren;

telor ikan, kuit; telor boewaja, ook naam voor

een ovaalrond en twee voet hoog wateryat ; koebis

tlor
7
een soort van kool.

/wJü tëloes = loeloes: bertemoe dengan

loeroeng pagar batoe klri kanan , loewasnja teloes

saorang djoega, HT.

uJLCaJJ tëlangkoep, zie tangkoep en

teloekoep,

A&üJ tëlëiigkah, niet eensgezind zijn.

-&üJ telangkei , een die een meisje voor

iemand ten huwelijk vraagt: menelangkei, voor

telangkei dienen; datanglah telangkei moerka

akan dija, een aanleiding tot toorn. Gw. is

tangkeL

(—ftJb tëlap, een potje voor reuk. Zie ook

harimau.

£mS tëlëpoek, zie tepoek.

gl> tëloek, baai, inham.

ê£iï tëlëkoeng, bidsluijer der vrouwen.

jjj tëlëkoe, krom gebogen, bijv. zitten,

doedoek bertelekoe,

Jk£JJ talkin, Arab. onderrichting, t. w.

van de gestorvenen, de naam van een zekere

voorlezing bij het graf.

^Jb tëlaii , het in eens doorslikken, opslikken.

èÜüdS' tëlëntang , op den rug liggen : rebah

tertelentang atas belakangnja\ tidoer mnelentang

;

menelentangkan tangan, de open hand omhoog

houden. Gw. is lentang.

fcs\jóS tëlandjang, naakt; t. boegil, t.

boelat2
,

geheel naakt, moedernaakt; keris berte-

landjang, een ontbloote kris.

^JsJÜtf tëloendjoek, zie toendjoek.

JJ tëlan; biroe telan. gewoon blaauw,niet

donker en niet licht.

t—JwJtf iëloekoep = telangkoep: maka

perahoe itoe teloekoeplah dalamlaut; teloekoeplah

engkau, Abd.

-iJb tëloekl, een soort van bloem, de

anjelier; een soort van batik.

<xJb tëlah, is een woordje om het praedikaat

voor te stellen als niet meer wordende, maarzoo

geworden zijnde, en dus, al naar mate daarbij

op het thans zoo zijn of, met het oog op den vooraf-

gaanden toestand, op het zoo geworden zijn

wordt gedrukt, daarvoor in onze taal den vorm

van den tegenwoordigen of een verledenen tijd

verlangende en ik het eene geval soms door vol-

komen, in het andere dikwijls door reeds te ver-

talen, waaruit volgt dat het dikwijls, gelijk wer-

kelijk het geval is, met soedah mag verwisseld

worden: mengoetjap sjoekoerlah saja kapada Allah,

sbab telah diperanakkan dibawah bandeira Ingris
,

omdat ik geboren ben enz.; telah haraplah saja

kapada Allah , ik vertrouw of vertrouw volkomen

op Allah, en zoo ook telah patik djoendjoeng

Utah Sjah-'alani (vrg. het Arab. óS) ; telah lamalah

ija lenjapf het is reeds lang, dat hij verdwenen

is; moesim poen telah adalah, maka ijapoen bër-

moehoen, de (goede) . moesoen was er, toen nam

hij afscheid. Satelah (of ook zonder sa) nadat;

{sa)telah itoe, daarna.

.cJoJJ tëledoer, scheldwoord: een slaapkop:

dalam pekerdjadn engkau teledoer sahadja.

&aJu tëllnga, oor; oor om iets bij vast te

houden; t. rahat, de kruk van een spinnewiel;

t. bedil, de pan van een geweer.

JuU tëlelel = telandjang, M.

{jjjulï tëlepak, een soort van waterplant:

telinganja saperti telepak lajoe, zijn ooren zien

er uit als verwelkte telepakbloemen (K. of liever

bladeren?), Abd.

+i tamma en %J> tarnmat, Arab. einde.

*j tlm , het in een goed gesloten pot of bus

met een weinig water gaar kooken: nasi tim,

aldus gekookte rijst voor zieken of jonge kinde-

ren; ditimnja hajam itoe sampei hantjoer men-

djadi ajar: zij kookt die kippen tot soep.

l^lyï tamasja, Perz. onderhouding, ver-

tooning, spel, verlustiging; de merkwaardigheden

eener plaats.

%£l*i' tëmangoe, mediteeren, overpein-

zen , C,
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éVj tamam, Arab. einde; volmaakt, vol-

komen, voltooid: 'ala tamam, op volmaakte wijs.

Lj^v^ timba , een emmer van oepih of bla-

deren; timba roewang, het hol van een schip

waar het water bijeenkomt; menimba roeivang,

uithoozen; ook van den wind
;
als hij van ter zijde in

de zeilen komt. Daoen timba tasik , zekere water-

plant, Abd.

iJi'L^J tëmbakoel, zie bahoél.

^Up tëmbakau, Port. tabacó, tabak.

Ci^Uyj tëmbatoc , de vrucht van den nipah-

palm, L.

( fUJ» tëmbaga* Skr. tamraka, koper,

rood koper; tembaga peroenggoe, rood koper (zie

peroenggoe)', tembaga poetih, ook wel voor best

poetih, blik; kitembaga, naam dien men wel aan

de doerian geeft; boenga tembaga, een soort van

bloem.

VJ^J^j tambat, het aan iets vastbinden,

vastmaken: menambat tali, menambatkan lajar,

pohon kajoe itoe ditambatinja poentoeng api.

Tambatan, band om te binden; stal, waar de

beesten vastgebonden staan. Vrg. ikat.

jAyJ iambar, oud monument, gedenkteeken,L.

. M-*} tambrah, een soort van karper.

paJkyj) timbaroewang, zie timba.

/wA^Ï tamboes; orang tamboes, een der-

gelijke stam als de Orang laut of geheel dezelfde.

/w.AyJ' iëmboes, door en door
,
geheel door-

drongen; door iets heen liggen, van een loopgraaf.

Tmboesan, allerlei doorleiding: loopgraaf, water-

leiding enz.; prahoe itoe samoewanja habis ber-

temboesan, doorboord van de wormen.

^uJ^> timboes; menimboes, bedelven, een

kuil of gat in den grond met aarde toestoppen:

satelah ditanamkan ma'it itoe, maka ditimboeslah

dengan tanah , Abd. ; dittmboes olih omhak ; menim-

boes gemboer.

£xji iambang, I. mijn, orang menambang
,

een mijnwerker.

II.; menambang, met een veerschuit, prahoe

tambangan, of een schip overvaren; oewang tam-

bangan, het geld daarvoor, de vracht, de passage.

Yrg. in.

lil. = tambat? menambang djerat, menam-

bangkan saoeh terbang, menambangkan lajar. Zie

ook het Aanhangsel.

RX^i tamboeng, onbeschoft; menamboengi,

zoo behandelen.

AjvJ* tlmbang, gelijk in gewicht; gelijk in

waarde: membeli timbang toenei, voor gereed geld

koopen. Bertimbang, wegen; wikken, overwegen;

ditimbang dengan real, betaald worden, met een

reaal. Timbangan, evenwicht; weegschalen; batoe

en boewah timbangan, weegsteenen, gewichten;

tijadaïah kapadanja timbangan atasnja, hij sloeg

er geen regard op, het kwam niet bij hem in

overweging, HA.; timbangan perahoe, bakspier,

doove jut.

'jzxxï toembang , omvallen , omgevallen , van

boomen, schepen, menschen, gebouwen.

jix^ toemboeng, de kiemgaatjes in de

kokosnoot; de anus. Toemboeng hanjoet, t.boeloe,

t. litjm, verschillende planken van het geslacht

canthium.

£j.*v* tambak, kunstmatige ophooging van

den grond, dam, dijk; bedijking; bedijkt, afge-

damd; menambak ook aanvullen met puin enz.,

dempen (= timboes).

^a^j' temböek, hol, van de tanden of

kiezen ; uitgevreten door de wormen ; een gat ergens

in: perahoenja soedah ditemboekkan orang, men

had er een gat ingeslagen.

£A*J> iembak; menembak, schieten, een

schot doen : m. empat poetjoek , vier losse schoten

doen; m. orang, op iemand schieten.

£j.kj$ tembok, steenen muur, beer, hoofd,

wal: kaki tembok, grondslag, ook fig. van een

werk.

^Ayj» toembak, een groote lans; roede,

vadem; toembak kering, bijnaam van gierigaards.

Menoembakkan ook iets, als ware het een lans,

ergens in steken of er mee steken.

<j^jV toemboek; menoemboek, stompen,

vuistslagen geven; stampen, Zooals padi, peper;

karnen; aanstampen van een grondweg enz. Ka-

toemboekan, een bende krijgsvolk (vrg. toempoek).

ij^Ji tamboel, I. toespijs, nagerecht.

II.; menamboelkan , kunsten uitvoeren: tam-

boelkan olihmoe soewatoe maslahat. Bertamboel,
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bijv. van een zangeres, hare kunsten vertoonen,

zingen; penamboel, uitvoering yan kunsten; goo-

chelspel, tooverij.

III. Tamoel, HA.

(Jj^ tëmboel 9 een soort van broodvruchtmet

groote eetbare pitten, in 't Jav. keloeivih. Yrg. koeloer.

(J-Jv* tiiubal , gelijk in hoogte; iets opwegen;

balanceeren: doedoeh bertimbulan dengan, brtim-

balan ringga, even hoog zitten, gelijk in rang

zijn: ada jang bertimbalan, ada jang sabelah,

sommige zaten aan weerszijden, sommige slechts

aan den eenen kant, SM.

(JsA^J timboel , drijven; aan de oppervlakte

van het water komen, van visschen; even ergens

boven of uit voor den dag komen, bijv. van zon

en maan boven den horizon ; batoe timboel
,
puim-

steen; hoeroef timboel, letters en relief, soeratan

timboel tenggefam, inscriptie en basrelief; dalam

sapoeloeh bahagijan hoetangnja tijadalah timboel

sabahagijan djoega, er kwam geen 10 percent van

zijn schuld te recht, HA. Menimboelkan nama,

een naam verheffen. Bertimboelan sendirinja , van

zelf boven komen, van schelpen, visschen enz.

Timboelan, ook scheepsboei; aankomend jonge-

ling, M. Yerg. amboel.

AUVÏ tëmbëlang , bedorven, van eijeren.

^i.xvi' tëmbëloek, een soort van eetba-

ren tororm.

^Lj^Ï tëmbolok, de krop van een vogel,

maag of pens van een koe of buffel, maag van een

mensch: tëmbolok hajam atau lemboe karbau;

beloemkah kenjang tembolokmoe, Abd.

a^' temban? een soort van elft, M.

-Jv^ tamboen , vet, goed in ;
t vleesch;

.
poezelig; een soort van plant.

-xvS' timboen, hoop, stapel; opgehoopt;

bertimboen2, bij hoopen.

y*>**J> tëmboesoe, een soort van boom,

die goed hard en zwaar timmerhout oplevert.

Soorten daarvan zijn: t. kapoer, t.ketam,t.pasir,

t. rena, t. talang en t. tembaga.

JV^j tëmbokor, zie bokor.

i^J tëmbokan, zie kembok.

^^ tamboeni, en oök t. ketjil, de

placenta; t. besar, de navelstreng.

&\r> tambab, het vermeerderen, toenemen:

kalau koerang minta ditambahi ; ditambahi rantei
,

meer ketens aangedaan worden ; menambah manis ;

menambahkan , met iets vermeerderen, iets bij-

voegen; makin bertambah2, steeds toenemen; tam-

bahan poela, daarenboven (ook bertambah2)', wat

meer is; hoeveel te meer. Tambah menambah

ook vermenigvuldigen , multipliceeren. Yrg. imbah.

tej timboeb? = tembok.

&xj toemboeh, I. ontspruiten, groeijen;

ontstaan. Toemboeh2an, planten in 't algemeen, wilde

planten , ofook wel planten die door zaadworden ge-

wonnen in tegenoverstellingvan tf<mam2<m,plantcn die

men met de handen in den grond zet, cultuurplanten.

II. katoemboehan , de pokken; k. djintan,vra,~

terpokken, k. darah, echte pokken. Menanam k.
,

de pokken inenten.

£~u^' tambfrang, het staande want op

een schip.

^avj» tambl, Tam. = adik, een naam waar-

mede men de Klingaleezen aanspreekt.

jty** tëmblkar, verglaasd aardewerk

(t. tanah)
;
porcelein (t. betoeï)

;
glaswerk (t. katja)

;

een scherf daarvan.

ajuu^j tëmbllang, een schop of spade, M.

Op Riouw niet bekend.

(Jju^J tamtsil, Arab. gelijkenis; mentam-

tsilkan, vergelijken.

tXjk^vv > tamdjld, Arab. verheerlijking,

u&^' tëmënggoeng, titel van een voor-

naam staatsdienaar aan de Maleische hoven, die

met het opsporen en straffen van misdrijyen be-

last is; hij is de tweede in rang en volgt op den

Bandahara.

p tampa , opvatting; menaroeh tarnpa.

iets tegen iemand hebben, de een of andere op-

vatting van hem hebben ; ditampanja orang itoelah

jang mentjoeri, tetapi tampanja, of ook tam-

pa&nnja, salah, maar hij heeft het mis. Tampan:

toewan itoe koelihat tijadalah tampan mendjadi

padri, op het zien van dien heer zou ik niet

gemeend hebben dat hij een geestelijke was, HA.

Zie echter ook tampan.

< !v tëmpa (tlmpa? yrg. het volgende

woord), smeedsel (of een smidsteeken, stempel?



86 i-M

zie tempawari); keris pandak tempa Malaka.

Mnempa, smeden: segala rantei disoeroehnja

tempa akan tjokmarnja, EH. Tempawan: emas

tempawan, goud met een tempa, d. i. uitgeslagen

goud (? of liever : gestempeld, echt ? vrg. padjal).

uJL^J tinipa, op iets vallen, in elkaar val-

len , tegen elkaar slaan : raga itoe djatoeh menimpa

dëstar radja, viel op 's morsten destar; djanganlah

takcir menimpakan batoe itoe kaatas hidoengnja;

ditimpa daulat marhoem, getroffen worden door

den vloek der voorvaders (zie op daulat, II).

jjla^J tëmpala, zie oélan.

^jm^sL^ tëmpawoes, muskus; het mus-

kusdier: tempawoes ija itoe nama soewatoeobat, Abd.

^ULp tempawan, zie tempa.

^AiLyi' tcmpajak, een soort van mier?

^A&vJ tëmpajan, een 'soort van groot

aarden watervat. Boewah tempajan , een soort van

vrucht waarvan de pit een bedwelmende kracht

heeft.

C^sA^i' tempat, plaats; verblijfplaats; per-

soon; waar; waarin; membri tempat, een verblijf

aanwijzen; memboewat tempat, zich ergens neer-

zetten; tempat toempah darah, geboorteplaats,

tempat nasi dan goélei, plaats waar men zijn

onderhoud vindt; saorang Sjerif Mangoer namanja,

tempat segala orang hoeloe Malaka itoe bergoeroe;

sampan tempat kita toeroen kakapal; ditempat

djalan ini = diantara djalan ini.

C^*V toempat, opgepropt vol, zoodat

men er niet door kan: maka dari pada kabanja-

kan orang jang mengadap itoe hingga bertemoe

loetoet djoega, toempat tijada bersela lagi; menoem-

pat djalan, een weg versperren.

yV tampar , het slaan met de vlakke hand;

klap, oorveeg: tampar antoe, zeere oogen, of ook

een plantaardig geneesmiddel, ook seperantoe ge-

heeten. Menampar paha, zich op de dijen (ons

op de borst) slaan; menampar rabana, menam-

parkan ajar kamoeka; menampar orang, iemand

een oorveeg geven. Tamparan njamoek , het schou-

derblad (waarop men de muskieten dood slaat,

vrg. tempat penjalang); loeroetan boekannja tam-

paran, in zulk een menigte (van muskieten) , dat

ze waren om af te stroopen , niet om dood te slaan
,

en zoo ook: tamparankah atau loeroetan, Abd.

^wjyA^j' tëmpëras, hier en daar gestrooid

of gestort, bijv. rijst uit een zak met gaten, water

uit een gieter; onrustig heen en weer loopen:

maka samoewanja bertemperasanlah , van een ver-

slagen leger.

/wJV> tampas ; menampas, gelijk afhouwen,

afhakken, afbeitelen, zooals een balk met een

bijl, een kokosnoot met een groot mes.

yj^A^j' teiupoes, naar onderen smal of spits

toeloopende zooals een kopje, de poot van een

kast enz., het tegenovergestelde van datar.

tmJLj timpas, effen, slecht, van het water:

soeroet timpas, volkomen eb, geheel laag water.

/wjiji toempas, verdelgd, uitgeroeid.

sz&Ji tampang, I. het doorsnijden; een stuk

van iets door doorsnijden verkregen; doorsnede;

vlakke zijde van iets; een koper acntje van /10

dollar; een staafje tin van 2 tot 2 kati gewicht;

een koekje was of benzoë of getah-pertjah* een

patroon voor een geweerlading. Penampang , vlakke

zijde, bijv. van een huis: sapenampang koeta , één

zijde van de kotta: loewas koetanja pada sape-

nampang sahari berlajar (K. vertaalt, volgens

C, omtrek).

II. een soort van boom ; tampang boe-

roeng? Abd.

èsLfS tampoeng, opvangen: tampoeng ar-

tinja tadah , saperti nira , Abd. Tampoeng menam-

poeng ook : een lappendeken maken.

£*V tempoeng, iets waar men mee werpt
;

menempoeng, op eenig doel werpen, bijv. met

een steen naar iets; ditempoengkannja tanah

kamoekanja, EH. Yrg. ook het Aanhangsel.

è&J timpang , kreupel: boekannja timpang,

pintjang sahadja. Bertimpanganlah roepanja laki2

dengan perampoetvan itoe, die man past niet bij

die vrouw, Abd.

ojL^Jtoempang, meedoen: orang menoempang,

iemand die meevaart, een passagier, of iemand die

bij een ander inwoont of logeert. Menoempangkan
,

iemand ergens doen verblijven; iemand als pas-

sagier mee laten gaan; iets bij een ander ter be-

waring geven of aan hemmeegeven. Toempangan,

logies: dibrinja toempangan akan dakoe, HA.
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l-Sa^' tëmpap? satempap = sapalempap?

Zie empap.

£&Ji tampak, gezien kunnen worden, te

zien zijn, zichtbaar zijn; zien kunnen: pajoeng

poetih lebih dari pada j.ang koening, karena

pajoeng poetih itoe tampak dari djaoeh, SM.;

tampak merendam, even zichtbaar boven water,

bijv. een berg; maka matanja jang boeta itoepoen

tampaklah; kamana engkau pergi, tijada tampak

sekijan lama, Abd.; kami tampak, het komt ons

voor, schijnt ons toe. Menampakkan, ten toon

stellen, te koop loopen met; toonen; m. goesar,

zich boos toonen. Nampak : antara nampak dengan

tijada, half zichtbaar.

(J^V tampoek, deksel, bedekking; tam-

poek bantal seraga dan Ulam, de versierde be-

dekselen aan de zijden (om de naden te bedek-

ken?) van ataatsiekussens en bedden; het dek-

seltje, waarmee sommige hoornschelpen gesloten

zijn; het bedeksel waarmee sommige vruchten, zoo-

als de mangistan, aan den steel zitten; de korte steel

die aan aarden potten en pannen gebakken is.

tfJiJ tëmpik, hevig geschreeuw, krijgs-

geschreeuw.

^^V toempoek, menigte, tibop, groep,

stapel: satoempoek disini, satoempoek disana en

bertoempoek2 , van huizen; main toempoek, een

soort van spel: maka batoe itoe ditoempoekkannja

kaatas kapalanja. Yrg. katoemboekan op toemboek.

iJjiaJ tampal , iets wat men ergens opplakt
;

lap: kain satampal, een lap op goed, of een lap

om op goed te zetten. Menampalkan, aanplak-

ken, zoo als publicatiën en derg. Daoen tampal

besi, een soort van medicinale bladeren.

(jJiJ tampil, het voorwaarts rukken, avan-

ceeren van troepen, olifanten, schepen, rijtui-

gen enz.

(JJv tempel; bertempel, belenden, palen

aan, van huizen; daging menempel, moesjes,

kleine uitwassen, wratten op het ligchaam.

(Jj^ toempoel, bot, stomp.

^JÜV tëmpëlak, bestraffing, overtuiging

van verkeerdheid.

^ftyJ tampan, gunstig, voordeelig, ge-

sohikt: kadoedoekannja poelau itoe terlaloe tam-

pan; perboewatannja itoe barang sasoewatoe de-

ngan tampannja. Zie echter ook tampa.

^iV tampln, peperhuisje van een blad

om sago in te doen: sagoe tampin; ook een vier-

kant zakje voor Chineesche tabak. Zie ook het Aan-

hangsel.

yV toempoe , vlak tegen iets aan gedrukt;

het zoo tegen iets aan drukken. Toempoewan,

het voeteneinde van een bed; toempoewan haroes
,

de schoeijing waartegen de golven aanslaan ; toem-

poewan orang , een plaats van bijeenkomst. Ber-

toempoe , op den linkervoet rusten om beter te kun-

nen schieten. Menoempoe, iets drukken; ergens

over heen loopen, iets betreden: menoempoekan

loetoetnja kapada dadanja.

yV tempo, Port. tijd; vervaltijd, termijn.

)yiJS tcmpoewa, het wevervogeltje.

fjjKS tëmporong, de dop van een kokos-

noot; de schedel; temporong loetoet, de knieschijf.

(j\if>J* temporok, ook porok, een stuk

van een klapperdop. Zie temporong.

iSjiL^' tëmpoeling, weerhaak, houten

speer met enterhaak; harpoen om walvisschen te

vangen.

i^S^siJ tëmpoewl, zekere zure roode vrucht.

ibyV tempoejoeng, zekere medicinale

plant, een onkruid, overeenkomende met onze

paardebloem.

(VtJV tëmpoejak, een verzuurde brij

van gegiste doerijan.

<xiv tampoeh, het tegen iets aanstormen,

zoo als de golven, de wind, een leger.

<&v tëmpah, voorschot; menempah, voor-

schot geven. Yrg. pandjar,

<xiv tëuipoeh, het in plaats van iets an-

ders en ter vergoeding daarvan geven, schade

vergoeden.

<xiv timpöeli; bertimpoeh, met het linker

been onder het rechter en beide rechts van het

ligchaam liggende op de linkerhand steunen: een

bijzondere wijs van zitten der vrouwen.

<XiV toempah, uitgestort, vergoten. Toem-

pah roewah, zie roewah.

J^J tampl, een wan om het koren te

zuiveren.
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^jwUS' tëmptjas, instuiven, van regen of

het water der golven.

&UiUJ tëmpiling, een slag om de ooren.

.vJu&oJ tëmpinls, een soort van boom

met hard rood timmerhout.

.40 teman, makker, kameraad; een die bij

een ander behoort, zooals de onderhoorigen bij

hun datoe, dikwijls bij het aanspreken gebruikt

als tweede persoon, vooral bij kinderen. Teman2

worden ook de pertoenans geheten , die bij plech-

tige gelegenheden de rijkssieraden dragen.

•cJ tëiiiin, een ring om een stok om het

scheuren te beletten.

iJ^JuJ tëmantjal, vervolgens, alsdan, L.

aJuJ temënoeng, een soort van visch,C.

y*j temoe , I. het bij iets komen, ontmoeten,

tegenkomen; bertemoe dengan, iemand ontmoeten ;

iets onderweg ontmoeten; bij iemand gaan of

komen (= mendapatkan , datang) ; aan iets grenzen;

menemoekan, dipertemoekan , zamenbrengen; aan-

eengevoegd worden, met volg. antara.

II. een medicinale specerijachtige plant, over-

eenkomende met kurkema. Soorten zijn t. koenfji
,

kaempferia pandurata, t. giring, curcuma viridi-

flora, t. lawak. Deze laatste heeft wel iets van

koenjit, doch de wortel is grover en wrang van

smaak, maar kleurt veel sterker en komtinpoe-

dervorm als kurkema op de Europeesche markt.

/w*f^J tëmoekoes = kemoekoes.

^S^co tëmoeloek = tembolok.

P.juo tëmirang = tambirang.

PjuJ temiring, de kant van een hoekig

ligchaam, C. (? zie iring),

£uo tëmijang, ruw, van bladeren, L.

JouJ tëmikar = tmbikar.

JouJ tëmikei, watermeloen, eucumis sp.

Jjuui' tamjll, Arab. weifelen, besluiteloos

zijn.

3 toen y titel van den Bandahara en den

Tëmënggoeng en van hunne afstammelingen.

Pertoenan, allen die dien titel dragen; bij

feestelijke gelegenheden dragen zij met hun

zestienen de rijkssieraden en hebben dan ieder

een sangga2 achter zich.

U^judS' tanbit, Arab. plantsoen,

d^sjb tinta, Port. = dawat, inkt.

W^Jtf tënat, verdrukking lijden, leed uit-

staan.

e^JJJ toentoet, het najagen, nastreven;

eischen, vorderen: menoentoet hoetang, schuld

vorderen, menoentoet perdjandjijan , de vervulling

eener belofte eischen, m. kamatijan orang ,
iemands

dood wreken, EH.; m. bela, bloedwraak oefenen.

Toentoetan, doelwit.

)JxXi tantëra, Skr. tantra, leger. Ook bala

tantëra.

sdijj tentang (ook ëntang) , de juiste

richting, de juiste plaats; betreffende, rakende;

juist: tentang përkara itoe, wat die zaak betreft;

kënalah tentang kapalanja; ditepi laut tentang

gredja inggris sëkarang ini, juist daar waar tegen-

woordig de Eng. kerk is ; memeriksa tentang mana

ada beting, de juiste plaats opzoeken waar zich

een zandbank bevindt; tentang mana roemahnja,

wat is de juiste plaats waar zijn huis staat. Apabila

bertentangan matahari dengan boemi danboelan,

wanneer de zon op één lijn staat met de aarde

en de maan; doedoek bertentangan dengan boekitj

op ééne lijn, tegenover, zóó dat men die in het

gezicht heeft. Menentang, iets in het oog krijgen;

m. mata, in de oogen zien; tarten, uitdagen.

9tX& tinting; meninting, iets, bijv. rijst,

op een schuin gehouden wan schudden , opdat het

grove zich van het fijne afscheide ; bërtinting ook :

schuddend, van den gang: bërdjalan bertinting.

ftJUji toentoeng, een soort van zeesohildpad;

de punt van een kris: maka toentoeng këris

itoepoen patahlah sebab tërtikam ditoelang.

'iXi toentoen, Jav.? mënoentoen, aan de

hand leiden. Yrg. pimpin.

*iX> tëntoe, vast, bepaald, zeker: orang

jang tentoe
y

vaste menschen voor iets; tijada

tentoe orang menoenggoe, omdat er geen bepaald

persoon de wacht gehouden had. Menëntoekan,

een vaste bestemming geven; iets uitmaken; m.

kira2, een rekening sluiten; afrekenen.

ft^Jü tandjoeng, voorgebergte, hoek, kaap;

ook in rivieren; tëmpat tandjoengan, een vooruit-

stekend punt bijv., om een brug te slaan; naam



<*5U> s<*ub 89

van een boom met welriekende gele bloemen

en .eetbare vruehtjes , die bij voorkeur op tandjoengs

groeit, mimusops elengi?

£^iï toendjang, de worteltjes van woeker-

planten; luchtwortels ; bertjerantjangan toendjang

dalam soengei; ija djatoeh betoel tertikam ditoen-

djang, Abd. stoppels? randjau's?

£^iS toendjoeng, Jav.? waterlelie , waar-

van witte, roode, blaauwe en rozeroode. Yrg.

sarodja, taratei.

^j^aj tandjak; lajar tandjak, een zeil van

den vorm van een trapezium. Zie ook het Aan-

hangsel.

(j^iS tindjak = endjak.

(j^iS tocndjoek, het wijzen, aantoonen,

laten zien: djari toendjoek, wijsvinger; menoen-

djoek djalan, den weg wijzen; menoendjoek kabra-

nian, blijken van moed geven; menoendjoekkan

moeka, zijn gezicht laten zien, zich vertoonen,

zijn opwachting maken. Menoendjoekkan wordt dik-

wijls verwisseld met mengoendjoekkan, zie oendjoek.

Pertoendjoek, aanwij zing, vingerwijzing , vermaning.

fc^vA; tindjoe, vuist: kadoewa boedak itoe

diadoenja bertindjoe, deed hij boksen.

kS^X> tindjau: menindjan, scherp naar iets

zien, uitzien vaneen kijkplaats (penindjau), gluren

door een reet.

)SiS tanda, merk, zichtbaar teeken , teeken ,

bewijs; tanda tangan, handteekcning; ondertee-

kend stuk (voor soerat tanda tangan); tanda

mata, geschenk tot aandenken, teeken waaraan

men zien kan dat iemand nog leeft, doorgaans

tanda hajat; vrg. ook tj'andoer. Pertanda, scherp-

rechter; tolgaarder; omroeper.

)SiS tënda, zonnetent op schepen; hemel

van een ledekant.

)siS toenda, het boegseren, op sleeptouw

nemen; vischangel aan een kail toenda, een lijn

die achter het schip sleept; toenda laut, zeevisch-

angel.

. Si3 tandoer? ikatpinggang tandoer batoeng2
,

Abd. een gordel bezet met batoeng2-üchelipen.

i/»SiS tandoes of tandas, braak, onbe-

bouwd: nageri itoepoen teranglah saperti padang

tandoes.

(KuSi'i tendas, I. mestput, sekreetput.

II. menendas, den kop afslaan. Yrg. Jav.

endas , kop.

(shSx'ï tindas, het plat drukken, dood

drukken of knijpen, van ongedierte.

jrSxi tandang, in eens, alles bij elkaar,

bijv. djoewal tandang , in eens alles te gelijk ver-

koopen; koeta. tandang, een kotta waar veel men-

schen bij elkaar komen, die druk bezocht wordt.

Bertandang, bezoeken, ergens zoo eens heengaan :

sahaja bertandang2 sahadja kernari; penganten

itoe bertandang karoemah mentoewanja, Abd.;

dibawa bertandang , op bezoek meegenomen worden.

è>Si" tanding; menanding, tegen iets over-

stellen, vergelijken; ook bieden: ditandingnja

boewat djamboe itoe doewa sadoeivit.

&SJ4 tëndang ; menendang , met het onderste

van den voet schoppen, bijv. een bal.

£siS toendoeng, het wegjagen, weg-

drijven: orang berdjalan bertoendoeng2 kasana

kam ar i2 , de menschen naar alle kanten wegdu-

wende , Abd.

(jSis tandak * Jav. op zijn Javaansch dansen.

ijSiï tandoek , hoorn: koetjing bertandoek,

belanda bersoenat , baharoe dibajarnja oewang itoe,

dat is ons: als de kalveren op het ijs dansen, of

met St. Juttemis.

(jSXÏ tindik; bertindik, gaten in de ooren

booren, om er versiersels in te dragen.

(JSiï toendoek, omlaag zien, zie tengadah;

het hoofd laten hangen, met gebogen hoofd staan

te denken; bukken; zich onderwerpen (ook me-

noendoekkan diri); menoendoekkan tengkoek
7
den

nek buigen.

,)t\)ö tandil , een soort van vorstelijken bode,

C; opziener, bootsmansmaat.

^SXi tandan, een tros vruchten , zooals van

pisang (zie sis ir) , druiven, kokosnoten, enz.

*sxi tandoe, draagstoel met een hangmat

of bank. Ook tandoewan. Yrg. bembaran.

xSiï tindah, verward door elkaar; iets,

dat men zelf niet doen wil, aan een ander over-

laten, L.

xSiS tindih, dicht op elkaar, gedrongen,

opeengedrongen, bijv. staan of zitten; opeenge-

12
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hoopt; in gesloten gelederen; het op of tegen

iets drukken ; menindih ook : in 't naauw brengen
,

dwingen.

ajuü> tocnclah, zie toenda.

AJb tënang, kalm, bedaard, van water:

ajar itoe terlaloe tenang , saperti ajar dalamdoe-

lang. Zie senang.

&jui tënoeng, het in gedachte staren ; staren

in de toekomst; het verborgene ontdekken ; orang

petenoeng , een die met de zwarte kunst omgaat.

Vrg. renoeng, menoeng.

yJ tënoen, het weven; tenoenan, weefsel;

weefgetouw: orang doedoek bertenoen kaïn; kaïn

tnoenan darat, binnenlandseh weefsel.

jyXi tanoer, Arab. bakoven, oven; ook

tanoeran.

Ji to& 9 verkorting van itoe, bijv. patik toe,

patik of sahaja toewan toe, ik, uw dienaar.

ïy toewa, oud, in allerlei beteekenissen,

zooals, behalve de gewone, door endoor rijp, van

vruchten
;
goed gaar gekookt of gebakken ; sterk ,

van dranken; voldragen; donker van kleuren.

Orang toewa, een oudste,, een hoofd (ook wel

zonder orang) ; orang toewa2
, oude lui, ondors.

Emas toewa, donker, d. i. fijn goud, in tan

toewa, een diamant van zuiver water. Mentoewa,

schoonvader of schoonmoeder, ook maratoewa.

Paratoeiva , de oudsten , de hoofden. Zie ook oeiva

en oewak I.

u),uj tawaroed, Arab. briefwisseling, cor-

respondentie.

fvs)t* tawartch, Arab. meerv. vanp\>,U.

Jïy tawafl, Arab. sneuvelen in den hei-

ligen oorlog.

jly toewala, Port. toalha, handdoek,

servet.

J)y toewalan == soewalang, C.

ujy toeba, naam van een plant, behoo-

rende tot de menispermaeeae , waarvan het wor-

telsap gebruikt wordt om te bedwelmen, inzon-

derheid de visschen, ten einde die gemakkelijk

te kunnen vangen, menoeba ikan.

«bjj tobat, Arab. berouw, bekeering; ver-

andering van gedrag; God zegene ons! ver-

bazend !

ySyi toebir, de diepte waar het strand bij

eb niet droog loopt.

<JOÓ tobab ; menobah, planten met wortel

en al uitrukken, K. (vrg. mengobah).

<JüJ toeboeh, het ligchaam: njawa dan

toeboeh; saloeroeh toeboehnja, over het geheele

ligchaam; bekaftoeboch, zie bekos; nama toeboehnja
,

zijn eigen naam; jang empoenja toeboeh (of badari),

de persoon die het aangaat; apatah daja kita

lagi
y
karma j. e. t. (Ton Tedja, op wie de vorst

verliefd was) tijada HdZa akan kita, HT. ; bersa-

toeboeh — beradoe dengan, van vorsten.

f^ci}* toebei2
; dipertoebei2, bij herhaling

gedaan worden, HT., bijv. bipertoebei2nja tikam,

gotjoh enz.

CL^y toet, Arab. moerbezie.

J«J toetoer, spreken, praten
,
Jceuvelen =

berkata2 : bertoetoer dengan temannja ; samoeivanja

habis ditoetoeri. Jav.? In het Jav.: aan iemand

zeggen of meedeelen.

( suy toetoep, al wat dient om te sluiten

(vrg. toedoeng), deksel; het sluiten, toemaken,

dekken; achterhoede van een leger; t. djenang
,

een platte balk om de uiteinden van de dakbalken

te bedekken; toetoep moeioet, hou je mond; sata-

hoen toetoep, een vol jaar, = genap, HA. Ter-

toetoep , dicht , dicht geslagen , bijv. van een deur
;

menoetoepkan pintoe; pintoe itoe menoetoepkan

dirinja, sluit zich van zelf.

(jZ*ï toetoek = toemboek, het fijn stam-

pen, M. Vrg. titik II.

Jüy toetoeii= tebang , het vellen van boomen.

*&*y toedjoe, richting, doel, bedoeling,

wit; menoedjoe, zijn koers nemen, gaan naar;

naar; ergens heen loopen of op uitkomen, van een

weg; iets bedoelen, van woorden; uitrichten, van

geneesmiddelen. Setoedjoe, overeenstemmen; eens-

gezind zijn. Berdjalan menoedjoe matahari mati
f

naar het westen; perkataannja tijada setoedjoe

(of bersetoedjoean) dengan kahendaknja ; apabila

setoedjoe obatnja
y

zoo dit het juiste middel is;

orangnja terlaloe amat kasih dan setoedjoe bera-

djakan baginda, zij waren eensgezind onder 's vorsten

bestuur; menoedjoekan orang sesat, een verdwaalde

op den reohten weg brengen.
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£^y toedjoeh , zeven-,toedjoeh belas, tengah

toedjoeh poeloeh, zeventien; vijf en zestig.

^ff^y tauhid, Arab. als één erkennen; de

éénheid van Allah.

?óJs toeding
9

I. stomp toeloopend , van ge-

slepen werktuigen, beitels, messen enz. zooals bijv.

eeu koubeitel in tegenoverstelling van een timmer-

mansbeitel.

II. het aanwijzen met den vinger, bijv. den

schuldige,

Pt)y toedoeng, alles wat dient om te be-

dekken (vrg. toetoep): deksel, dekkleed; zonne-

hoed; sluijer; t. hidang, een dekkleed over de

t. semberip, zijnde een koperen deksel over de t.

sadji (zie sadji); toedoeng pintoe, de deur als be-

dekking van de deuropening. Toedoeng prijoek

een soort van visch, C.

(j£j> todak, de zwaardvisch.

sJj toecloeli toeding.

eu)«y taurat, Arab. de wet van Mozes.

CL;,y toeroet, het op elkander volgen

volgens; menoeroet
,
volgen; meedoen; gehoorzamen:

m. nama, naar den naam van, bijv. iemand noemen

m. masgroel, medebedroefd ; menoeroeti, iemand

navolgen; menoeroetkan kapal, een schip sturen,

het roer doen volgen; dipetoeroet, achtervolgd

worden. Toeroetan, petoeroetan, voorbeeld; naar

't voorbeeld, zooals; angin toeroetan, gunstige

wind; bertoeroet2 , toeroet2an, achtereenvolgens,

achtereen; aanhoudend.

ij**\i toeris, insnijding, insnijden , C. Vrg.

toelis. Yrg. Aanh. op tores.

/uj.y toeroes, paaltje of staak om iets,

zooals planten, aan vast te binden; steunpilaar.

<*—*]}> toerap = terap.

(j%£ torak, de klos waarop het garen is

bij het weven.

{j\£ torik, kras, kerf, met een mes of met

de nagels of met een pen.

w/jJ tawarroek, Arab. op de dij zitten.

<jty> toeroen, omlaag; naar beneden gaan

of komen; dalen; ondergaan van de sterren; af-

stijgen van boor dj aan wal gaan, of ook andersom

zoo de verhouding van boord en wal anders is;

tomen van een bui, opkomen van den wind;

toeroen dart pada takta keradjadn , afstand doen

van de regering ; toeroen werna , verkleuren , door

het wasschen; toeroen harga, verminderen van

den prijs; hak penoeroenan, afvoerrecht. Toeroen

temoeroen, van geslacht tot geslacht; afstammeling.

(^Sjj^ toeri, I. een soort van boom, agati

grandiflora, waarvan de bladeren voor groente en

medicijn gebruikt worden.

II. = kastoeri in tikoes toeri.

(juyJ toewas, hefboom voor de totebel.

Zie tangkoel.

^wjy toesoek, het met iets fijns en pun-

tigs in of door iets steken, zooals met een naald

of met een draad door de naald; toesoek kondei,

een haarnaald; menoesoek ook aansporen, aansto-

ken van twist. Yrg. tjoetjoek, dat meer voor in-

steken gebruikt wordt.

ë o tong , een vat: tong minjak, menggoeling

tong. Ons ton?

f J> toewang, het gieten, schenken; besi

toeivangan
,
gegoten ijzer; ditoeivangi timah, ge-

soldeerd worden; menoewangkan minoeman kamoe-

loet orang , iemand drinken in den mond gieten,

zooals een vorst als bewijs van genegenheid , HT.

Vrg. soewap. Toewang2
, een soort van bamboe-

zen blaas-instrument
;

dat een geluid geeft als

de taiva2 .

*c*ï toengau, een soort van schadelijk

insect.

^AjLy tauflik, Arab. hulp van God.

u_jy top ; prahoe top , een soort van inlandsch

handelsvaartuig, dat nagenoeg geheel op Euro-

peescho wijs opgetuigd is.

4iy toepang, de houten stutten, waarop

in een sampan de katjangmat rust; tijang toepang,

fokkemast, lajar toepang, fokzeil.

£jy topeng, Jav. mom, masker.

ftjij topong, kegel; kegelvorm.

Jy toepei, de eekhoorn; t. djindjing, t.

nanding of nandoeng, soorten daarvan; een klein

roofdiertje dat veel op een eekhoorn gelijkt, de

tupaja, het spitseekhorentje. Toepei2 , klampen aan

een mast of een boom om tegen op te klimmen.

^Jy toewak, palmwijn.

.£y toekar, het ruilen, verwisselen; ver-



92 U**f oh*

planten; veranderen, van den wind; afwijken van

zijn oorsprokelijken vorm; aflossen , van een wacht;

verdraaijen van woorden: bertoekar obat danpeloe-

roe, kruid en lood met elkander wisselen.

/ujy toekas, het beschuldigen , betichten :

hatnba toekari istrinja dengan zina.

4> J toekang, iemand die knap en ervaren

is in het omgaan met iets, werkman, ambachts-

man: terlaloe masjhoer istri marhoem moeda itoe,

baik roepanja , tijadalah bandingnja didalam tanah

Djohor itoe, lagi toekang: en zij was een knappe

werkster (t. w. aan het weefgetouw). Toekang besi,

smid, t. soesoe, melkboer, t. tangkap ikan, vis-

scher, t. bohong, t. tjoeri, leugenaar, dief; t. pasar
,

knecht voor boodschappen op de pasar. Aan boord

van schepen is de toekang agoeng , met den toekang

kanan en t. kiri (toekangs voor stuurboord en

bakboord) onder zich , het hoofd van de matrozen

en staat zelf weer onder den djoeroe batoe en den

maHm.

'j&ji toekoeng, kaalgeschoren, van het

hoofdhaar, inz. van vrouwen; een groote klip boven

water , kale rots , rotsachtig of hoog eiland : toekoeng

poelau, kleine en groote eilanden
;
groep eilanden

die bij elkaar behooren. Orang kajat.p., de zeven

hoofden van de onder Lingga behoorende eilanden

en eilandengroepen vanTambilan, Soebi, Djemadja,

Sërasan, Siantan, Boewang-orang en Poelau-laut.

Yrg. pokeng.

(j&£ toekak, een soort van zweer of puist;

een diep lidteeken (vrg. paroet).

(jpy toekok; menoekok, slaan, kloppen;

ook slaan met geld
,
geld ergens op zetten : ditoe-

koknja lagi enam ringgit; tijada penoekoknja

lagi, Abd.

£$y tökek, een soort van hagedis, de

gekko, platydactylus guttatus.

uJoy töekap = toengkap.

ijèy tawakkoel, Arab. vertrouwen.

(Jiy toekal , streng , kluwen.

tjSji toekoel, hamer; harde druk, ver-

drukking: dirasaïnja tapak ioekoel Belanda,HA.

Js^s toekam, stok, knods.

é£jï toekah: ijaitoe saperti sapoetangan

jang dipakei olih penganten perampoewan, Abd.

<wy toekoeh, het hout waarin het roer

draait; de koker waar de mast in staat: menoekoeh

kemoedi, het roer vastmaken. Yrg. tegoeh.

/j^i»j> toegas, taak, bepaald gedeelte van

een werk; bertoegas, op taak werken.

Qi^i toegang, een soort van fazant.

£.£*> togok, boom zonder takken, ligchaam

zonder armen of beenen: maka ija poen berdiri

dengan tijada bertangan dan toeboehnja itoe saperti

togok, SR.

.iji toegon; menoegon, naar een doel

werpen. Phioegon , dat waarmee men bij het letjik-

en aloeng-sipel werpt.

Ajï toel, een soort van beweegbaren beugel

om de riemen in te leggen bij het roeijen,

Aji toewil, spaak, hefboom, koevoet; ber-

toewtl, met een spaak oplichten; een moeijelijk

werk te doen hebben.

C^Jy toelat, de dag na overmorgen.

, jh,\êJ toells, hot teekenen, schilderen, bor-

duren van figuren; menoelissoerat, een briefschrijven

(ook wel eens menjoerat toelisan) : kain bertoelis

madoe memantjar, geborduurd met het patroon ge-

naamd madoe memantjar. Djoeroe toelis , schrijver.

/wJy toeloes , trouw; hati toeloes dan iklas,

een trouw en oprecht hart; menoeloeskan hati

pada berboewat kabaktijan , trouw zijn in het ver-

vullen van zijn godsdienstplichten.

oio toelang, been, gebeente: toelang manis

= t. paha, het dijbeen; toelang moeda, kraak-

been; t. kering, droog been; het scheenbeen; toe-

lang daoen, de nerf van het blad; toelang dajoeng
,

de steel van de riem ; bertoetoerlah dengan kahen-

daknja ,
lidahnja tijada bertoelang , zij spraken

naar hun begeerte, hun tong was los. Toelang2-,

een soort van boom.

aLj toeloeng, hulp, bijstand: kalau bolih

toewan menoeloeng dija, bertoeloeng sedikit; sahaja

minta toeloeng kahidoepan, ik verzoek u mij aan

een bestaan te helpen; mentjari ajar menoeloeng

api, om bij den brand te helpen.

/>iy toelak, het terugkaatsen ; afstooten,

wegstooten; afweren; afwijzen, verbannen, afzet-

ten uit een betrekking; aftrekken, bij het reke-

nen; voortduwen, van een schuit: toelak bara,

J
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ballast in een schip; menoelakkan bara, de kolen

van een vuur dat uitgebrand heeft uit elkaar doen

om de heete asch over te houden, HA; toéldk

bahoe = kankal, w. m. z. ; toelak sendjata, schat-

ting om de vijandelijkheden af te koopen. Ber-

toelahj vertrekken , van wal steken. Ook djoelak.

fjiyi toeloek, dat waarmee men iets con-

fronteert, = bandingan; mënoeloek gantang dan

tjoepak dan datjing , maten en weegschalen ijken.

(j,\jï tolok, ons tolk.

Jy tolan, vriend, makker; het wordt dik-

wijls verbonden met handei, dat een dergelijke

beteekenis heeft. Afgeleid van het Hindost. tol,

gezelschap
,
gemeenschap.

Jy toelen, Jav., echt: emas toélen echt goud.

*Sy toelah 9 (Arab. toeivalat) ongeluk als

vergelding voor een ongeoorloofde daad ; vloek van

hoog verheven personen , door wie oneerbiedig te

bejegenen men zich in het ongeluk stort: toelah

batoe, toelah batang , de toelah valle op de steen,

op den boomstam! uitroep om de toelah van zich

af te wenden, die men zich door het noemen van

den naam van hoog verheven personen op den

hals gehaald heeft. Dezelfde beteekenis heeft het

herhaalde vergiffenis vragen bij hel; aanspreken

van zulk een persoon. Katoelahan , door de toelah

getroffen.

<x!y tolih; menolih, geheel omzien. Zie

ook elih.

Jy toell, doof.

r Jy toeliB, band om een kris voor het

afzakken te bewaren.

*y torn, ons toom; maka ditomkannja sna-

pang itoe kadadanja, hij bond zijn geweer met

een bandelier voor zijn borst? Abd.

*y toewam , het duivelbannen : pergi men-

tjarikan obat berdjenis2 , lam diminoem, lain

disapoe përoet, lain diboewat toenam, HA.; in-

drukken, inwrijven: ditoewamnja segala toeboehnja

dengan haboe panas, Abd.

*y toema, luis, ongedierte: orang makan

toema, een scheldwoord voor de Javanen.

L^'oy toemit, hiel: toewitnja aaperti telor

boeroeng ; ook het dikke ondereind van een zwaard-

Bcheede.

/Mfc*>y toemls , een soort van gestoofde

groenten met garnalen en Spaansche peper.

/jw.*)J toemoes. met het aangezicht tegen

den grond: djatoehlah ija tertoemoes kabatoe
7

di-

toemoeskannja moekanja kapasir, Abd. Vrg. dje-

roemoes.

A^y toemang, alleen over gelaten; een

stomp van een boomstam: toemang Stam tempat

bertanak itoepoen toemboeh, SM.; toemang mnoe-

rnang, elkaar in den steek laten. Vrg. toenggoeL

jircji tomong, een soort van korte draai-

bassen; vrg. lila.

«*>y toenian, een soort van visch, L.

yc£ toemöe = temoe.

^y toewan, heer, meester; mijnheer; voorn,

van den 2
'

:i

pers. onder fatsoenlijke lieden en zoowel

van mannen als vrouwen; ook de fatsoenlijke man

noemt zijn vrouw zoo. Toeivan poetri, prinses;

toewan besar, opperste gebieder, inzonderheid de

Gouverneur-generaal, doch ook wel ieder gouverneur

en resident. Jang dipertoewan, titel van de sul-

tans en onderkoningen, ook onderscheiden door

besar en moeda en verkort tot jamtoewan. Per-

toeioanan = pertoenan, zie op toen. Toewankoe

wordt gebruikt bij het aanspreken van hoogge-

plaatste personen, jegens wie men in den eer-

sten persoon patik gebruikt. Zie ook toehan.

L/"iy toenas, uitbotsel, uitspruitsel van

planten.

ioy toenang, I. tooverachtig , bovenna-

tuurlijk: ditembak dengan peloeroe toenang.

II. huwelijksovereenkomst; toenangan, ver-

loofd, een verloofde; bertoenangan ,
verloofd zijn.

4.iy toenam, lont van kokosnootvezels,

yy toenoe = bakar: panas bagei ditoenoe.

-^y toenel, kontant: membajar toenei.

Verbastering van o_is op vertooning.

*y toewan, geluk, voorspoed; bertoewah
,

betoewahj door geen onheil kunnen getroffen worden
,

bijv. een schip dat niet vergaan kan; onkwetsbaar.

Jby toehoer, droogte daar het water op

blijft staan en niet in weg zakt; ondiepte; opper-

vlakkig, van het verstand; kapoer toehoer, onge-

bluschte kalk; menoehoerkan kapal, het schip op

een droogte laten loopen. Vrg. tjetek.
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£&>}* tohok, een soort van werpspies aan

een touw, L.

{J>ibJ tohol , een ijzeren hamer.

^#2>%J toehaii, de Heer, het Opperwezen.

Zie ook toewan.

v_5*y toewei, een soort van schelpdier?

mnoewei, de rijstaren met een soort van mesje,

penoetvei, een voor een afsnijden.

<b tab = entah, w. m. z.

^Jl^' thadi = tadi

uJ.y tebarap = tijarap.

ylyi' teh-ko , Chin. theepot. Ook tehkowan.

(J»a1^j tablil , Arab., zeggen: la ïlalx Ma
Allah, er is geen God dan Allah!

liyi tabiia, grootheid, heerlijkheid; doedoek

bertahna, breed zitten met uitgestrekte armen en

beenen, op zijn gemak zitten.

JUü tijada, (zamengest. uit ta en ada) , er

niet zijn, niet bestaan; onbestaanbaar zijn; niet:

dapat tijada, zie dapat. Katijadaan: akoe me-

nangis sebab katijadaan andkkoe, omdat ik geen

kinderen heb, of, omdat mijn kinderen er niet

zijn.

c_5.Lu tijarap, voorover; voorover val-

len; menijarapi orang, zich voorover op iemand

werpen.

L_^\X> tiba, I. aangekomen, bijv. kapal

soedah tiba , salamat tiba. Tiba2 , onverwachts
,

zonder dat men het vermoedde.

II. tiba lajar, de zijvlakken van het dak in

de breedte.

*xxi tebar, het met een zwaai uitwerpen

van een werpnet. Vrg. taboer.

.xxï tiban
(Jav. gw. tiba)

, de hoeveelheid

die boven het betaalde nog er boven op komt.

-Xy titar, het zich snel heen en weer be-

wegen? mhiitar~kan dirinja, melilalcan kerisnja

tertitar. Vrg. kitar.

JU.V tltfr, het rumoer maken ten teeken

van onraad; menitir gendanq. Titiran, een soort

van ratel voor vogelverschrikker. Katitiran, een

soort van duif, cólumba malaccensis.

^jUj titik, I. druipen; een druppel; een

punt, diakritische punt, op een letter: titik oedjan;

ajar satitik; titiklah ajar matanja ; bertepi emas

dititik, met een gespikkeld gouden rand; soerat

tjap (gedrukte schrift) int tijada dapat dibatja

orang Melajoe sebab kabanjakan titik.

II. kloppen
f

slaan: dititiknja segala sendihija

dengan kajoe pemoekoel. Vrg. toetoek.

<Lui tltab, vorstelijk bevel; zeggen , van een

vorst; mendjoewal titah, zie djoewal. Menitahkan,

hooger stijl voor menjoeroehkan , w. m. z.; ook

menitahkan mënjoeroeh , dititahkan soeroeh.

'juJ titi, het over iets smals heen gaan;

meniti dahan kajoe , langs de takken loopen.

Titijan, brug; tïheralih, draaibrug.

^\ki tedja, (Skr. glans, vuurgloed) de roode

gloed die zich bij den avond over den hemel ver-

spreid, het avondrood: kaloeivar tjahaja sapërti

tedja bësarnja.

.óx> tldoer, slapen. Pënidoer, slaapmiddel;

slaapkop.

(J&XJü tidak, neen, niet. Yrg. tijada ejita.

Jang ada ditidakkan dan jang tidak diadakan;

dipërtidak, voor niet geteld worden.

jö tir, kasteel, in het schaakspel.

/awjJÜ tiris, lek; lekken, doorsijpelen.

(a*ju tiroes, dun en spits toeloopend,

bijv. de kin, de vingers, de pooten, bijv. van een

dwerghert.

gjiï teroek, een stok met een ijzeren punt

om visch te steken: habislah ikan dihoeloe ini

samoeivanja diteroek orang, Abd. Ook een soort

van snip.

aju tiram, oester.

• jjj tiroe, het nadoen, nabootsen.

^fXi tiri, stief-, in bapak tiri, stiefvader,

ëmak tiri, anak tiri, soedara tiri.

^.jo tirei, Tam. gordijnen, ook këlamboe

(deze gew. van doek en dan tirei matten valgordij-

nen). Melaboehkan tirei , de gordijnen laten vallen.

•ju en L3*hy teari, Perz. van goed ras, van

paarden.

,u>jj tis, Arab. geitebok.

qjS tijang, paal, stijl; kapal tiga tijang
,

een driemaster; tijang bandeira, de vlaggestok;

tijang batoe
f

een pilaar. Satijang bëlah, de ge-

deeltelijke betaling eener huwelijksschuld.

öju tijoeng , een spreeuw ; t. batoe , U bela-
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tjan, t. mas, verschillende soorten daarvan, de

laatste is de béo. Zie ook mina.

<ïa.> teug, Chin. lantaarn. In deze gebruikt

men olie, in de tanglong een kaars.

^öAj tengok, het ergens naar zien, het

bezien, bekijken, opnemen; mënengok oentoeng
,

waarzeggen, kaartleggen.
A ..

c_aaj tijap, doorgaans verdubbeld, tijap?,

ieder, elk; telkens
;
ook satijap: satijap hari— tijap2

hari, iederen dag; tijap2 sëgala, tijap2 soewatoe,

tijap2 saorang
, allen , ieder , iedereen. Yrg. masing.

{—aA.> tijoep, het blazen van den wind;

mënijoep
, mënijoepkan , blazen , wegblazen , op een

blaasinstrument spelen. Tijoep2 , een soort van

boom met zwaar hout.

C^aa-* teplt : mënepit , opleggen , opplakken ,

van een pleister.

/wiLo tipis , dun, fijn, bijv. de lippen,

kleêren, enz. Ook nipis, mipis, mimpis.

^üaj tepak , een langwerpig vierkant doosje

met deksel, meestal van tilcar pandan , voorsinh,

tabak enz. Tepak2
, een soort van zeevisch, Abd.

^jiLy tepik , zamengekneede vierkante koek:

tembdkau satepik; ditepiknja roti itoe sampei

nipis , Abd.

(J^iüJ tepoek, verlamd: tepoek lest, geheel

verlamd.

jüxi tipoe, list, bedrog: tipoe daja, tipoe

hikmat përang ; menipoe orang, iemand door stree-

ken bedriegen.

PL—Co tlka2 , kluwen: bënang satika2 .

j£jj tikar , mat : tilcar bantal , mat en kussen
,

d. i. het noodige om te slapen; tikar haloes =
tikar sëmbahjang , een bidmatje; tikar pandan,

een matje van pandanus-bladeren ; tikar patjar,

of t. patjar2 , een soort van matje met donker-

roode figuren.

/jwXjJ tikas; mërikas, brullen.

/w*£jü tikoes , rat , muis ; t. boesoek of t. toeri
,

muskusrat; t. padi, een soort van veldmuis, die

de kinderen in strikken vangen en opeten ; t. am-

bang boelan, de spitsrat, gymnura Rafüesii; t.

moendoek, een soort van groote huisrat.

*£jü tikam, iets puntigs om mee te steken;

menikam, steken, zoo als met een kris; eenkris-

steek geven , dood steken ; ra}jat përtikaman . ge-

wapenden, soldaten.

,£aj> tike, Jav. een balletje toebereide opium,

zooveel als er in een pijp gaat. Ook een soort van

aardakers ?

i XaS' tiga , drie ; tigablas , dertien , tëngah

tiga poeloeh, vijfentwintig. Katiga, tiga2 , alle

drie, katiganja, met hun drieën; jang katiga,

de derde; sapërtiga. een derde.

<Jj3 tila — bekas. Ons tijl?

Jüü teloer, gebrekkig uitspreken van som-

mige letters , zoo als kinderen en vreemdelingen dat

doen : tijada bolih ija mënjëboet ra sëbab teloernja.

kIxi teling , scheef, hellend, bijv. van het hoofd.

^jJUV tilik, het strak aanzien, aandachtig

letten op iets, hetzij uit genegenheid, of om er

het een of ander in te willen zien en dat op de

een of andere wijs uit te leggen, of om er op te

influenceeren , bijv. met een kwaad oog aanzien:

tilik Allah, de gunst van Allah; mënilik, aan-

zien, genegen zijn (m. moeka', iemand goed wil-

len); voorteekens ergens uit opmaken: pandei

mënilik. Vrg. buik II.

Juu tilam, een slaapmatras: beradoe diatas

Ulam; ditaroehnja Ulam tempat tidoer ; diangkatnja

kadtas Ulam jarig kaëmasan; dihamparkan tilam,

dilaboehkan tirei. Deftig voor tikar ?

Ia: telan , een soort van kleine aardwor-

men; een aalachtige visch.

y^f!>
timoer, het Oosten: timoer laut, Noord-

oosten.

sk^xï timang , het op en neer gooijen van

iets dat men op de beide handen heeft, bijy. een

kind of een lans (mënimang2 lëmbing); het op en

neergaan van de tanden bij het zien van iets lek-

kers, watertanden; het iemand lekker, plezierig

maken, door vriendelijke woorden. Timang2an,

gemeenzame naam: saorang laki2 bernama Radja

Ahmad, timang2annja Radja-bësar-moeda ; anak

radja itoe dinamaï Radja AU, timang2annja

Radja-këtjil-bësar ; voorts: speelpop, geliefde:

ditimangkan akan këradjacin, als meest geliefde

zoon bestemd worden voor den troon, SM.

4 r-
jJ timoen (ook mantimoen en hantimoeri),

komkommer; timoen tikoes, augurk.
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&vX> timah, Skr. Üwra, tin en ook wel

lood en zink, onderscheiden als timah poetih,

tin, timah itam, lood, timah sari, zink (dit laat-

ste om de zoogenaamde zinkbloemen).

jtf tljan , buik; mandi tijan, de buik baden,

een plechtigheid die bij de Malei) ers plaats heeft

op de helft der zwangerschap.

&Xx> tenoeng, een platronde bak of doos

met deksel, meestal van bamboe.

gXfj tenoek, de tapir.

/1«yXi tlwas , het iets niet doen kunnen
;

het onbedreven zijn in iets: baharoe hendakkoe

minoem, maka bertanja poela engkau kapadakoe;

baharoe soedah koeminoem ajar doewa tigategoek,

maka kaupegangkan poela tangankoe, soedah

itoe kan lepaskan; kemoedijan poela koeminoem

ajar itoe; beloem poewas dahagakoe, maka tijadalah

kaubri minoem lagi, tijap2 akoe minoem ajar itoe

kau bri tiwas, EH. ; hambapoen sangat hendak

bergoeroe akan ilmoe pendjoerit itoe , karena hamba

kaempat ini sangatlah tiwasnja pada ilmoe itoeKÜ.
;

het onderdoen voor iemand, door hem overwonnen

worden: maka radja itoe tiwas djoega olih Radja

Indra; hampir tiivas perangnja; djika akoe tiivas

dart pada Sri Barna; gevoel van onvormogen en

leed daarover : hé soedarakoe , segala tiwas dan

haroehara dan sakit hati hilangkan dari pada

hatimoe. Afgeleid uit ta en was van koeivasa.

«<fcAJ tijoeman ; pohon tijoeman, boomen

van het eiland Tijoeman , d. z. p. hambalau, die daar

veel groeijen.

<LÓ teh, thee: ajar teh, gezette thee.

2Ui tijan, Arab. de woestijn van Arabië:

padang tijah, een woestijn.

oli tsabit, Arab. vast, onbeweeglijk.

<LoU' tsabltah, Arab. een vaste ster.

Ju tsanl, Arab. de tweede.

v£^A> tsabat, Arab. vastheid.

C^duu tsa lab 9 Arab. vos.

öJu tsikah, Arab. trouw.

(JaJ tslkal, Arab. gewicht, zwaarte.

UX tsalatsa , Arab., Mal. sela sa: hari

selasa, Dingsdag.

C^lï tsoeloetsa 9 Arab. een derde.

^Ob tsaladj , Arab. sneeuw.

aÏ tsoema, Arab. vervolgens.

L-^uj tsawab, Arab. belooning.

Cl^UJ' tsawabit, Arab. meerv. van tsa-

bitah.

C^oU- djabat, het in de handen nemen,

aanvatten; berdjabat tangan, de hand geven,

eig. iemands vlak tegen elkaar gelegde handen

tusschen de zijne houden; mendjabat dajoeng, de

hand aan de riemen slaan ; mendjabat kradjaan , de

regeering aanvaarden. Djabatan, bediening, ambt.

.«ól^ djaboeng. een soort van lijm uit

afval van gambir enz. vervaardigd en voor aller-

lei doeleinden gebruikt.

<fcL>- djatoeh, neerkomen, vallen; terecht

komen, belanden: djika tjokmarnja roentoeh dan

djatoeh kaataskoe, valt en neerkomt op mij;

bijar djatoeh terletak, djangan djatoeh terentak
,

(als men valt) laat men dan trachten ordentlijk

neer te komen en niet zich zoo maar laten vallen
;

ook fig. djatoek sakit, tomber malade; djatoeh

harga, de prijs daalt; kedei soedah djatoeh, de

winkel is fout; djatoeh hati akan perampoewan

itoe, verslingerd raken; djatoeh mata, het oog

valt, raakt toevallig gevestigd op en zoo ook dja-

toeh kasihlah akan dija, hij werd op haar verliefd;

djatoeh mati kadalam hati, van woorden: ingang

vinden en beklijven in het hart; kalau bagitoe

djatoehnja, als het zóó neerkomt, die wending

neemt; kapal itoe djatoeh kabawah angin, viel

beneden den wind; djalan itoe betoel djatoeh di-

tengah kampoeng, kwam juist uit in het midden

van de kampong; barang dimanapoen akoe djatoeh,

waar ik ook beland; apakah djatoehnja kapada

kita, hoe raakt, hoe bestaat hij ons; kalau sara-

toes saringgit, djatoeh sabidji satoe sen
y
als hon-

derd een dollar zjjn, dan komt een stuk neer op

een cent. Mendjatoehkan hoekoem, een vonnis

vellen; mendjatoehkan dirinja, zich neerwerpen;
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zich verslingeren; mendjatoehkannageri, den val ver-

oorzaken van een stad, bijv. Singapoera m. Malaka.

jW djati, Jav.? echt, waar: orang Melajoe

djati, een geboren Maleij er. Kajoe djati, djatihout.

—-1&- djadj &;berdjada, mendjada, met goed aan

de huizen rondgaan om te verkoopen. Yrg. djadjah.

C^%a-la- djadjat, nagemaakt, onecht.

*^u>- djadjar, I. rij, permatatigadjadjar;

in één rij met iets, gelijk van rang; berdjadjaran
,

in rijen. Ook djedjer en zie ook bandjar.

II. (beter djëdjar ?) aanheffen , van een verhaal :

maka djadjarlah perkataan = terseboetlah.

<X^Aj>- djadj all ; djadjahan, provincie, af-

hankelijk gewest. Mendjadjah = mendjedjak ?

Vrg. djadja.

-*t>U>- djadam, een zwart extract van aloë,

dat ook als geneesmiddel gebruikt wordt; Japan-

sche sakki.

^jla- djadi, worden; geworden zijn; iets

zijn; geboren worden
;
ontstaan; groeijen; opstaan;

geschieden; gedijen, gelukken; doorgaan; zoodat,

en zoo gebeurde het dat (in deze beteekenissen

wordt ook mendjadi gebruikt): djadi toeivah , oud

worden , ija djadi orang toewah , hij is een orang-

toewah; apa djadi hal kita, wat zal er van ons

worden ; emas djadi , bewerkt goud of afval van

goud hier en daar bij de bewerking opgedolven;

djadilah ook = soedahlah, voldoende zijn. Men-

djadikan kerdja, iets bedenken om te doen. Kadja-

dijan, het ontstaan enz.; schepsel, wezen.

Aa- djara , een groote boor; didjaranja

saroeng keris itoe, hij boorde die krisschede uit.

P.l»- djarang, zeldzaam, schaarsch; ijl,

wijd van elkander; spaarzaam, weinig: kain dja-

rang, los geweven stof, ajak djarang, grove zeef,

ramboet djarang, dun haar, mhiaboet djarang
,

dun zaaien. Mendjarangkan gigi , de tanden op zij

uitvijlen.

P.W djaring, een groot net.

^J,U»- djarak, I. een soort van boom, rici-

nus communis; djarak pagar, een soort die voor

heggen gebruikt wordt en waarvan de vruchten

vergiftig zijn; djarak tjina en dj. benggala, de

soort die de kastorolie levert.

II. = djaoeh, vrg. djarang: djaoehnja antara

I.

orang jang menembak itoe adalah kira2 delapan

depa sahadja djaraknja. Ber'djarak , op een afstand

gaan ; afstand doen , scheiden , verlaten. Yrg. sarak.

* Aa- djaram, zie djeram.

*A^- djaroem , naald; wijzer van een uur-

werk; kompasnaald; djaroem tjatoek, borduur-

priem; lobang djaroem, het oog van een naald;

lijang djaroem, een gaatje met een naald geprikt.

Djaroem*
,
een soort van heesters met kleine roode

bladeren van een prikkelenden smaak en die in

de geneeskunde gebruikt worden.

8. L>- djarah, I. mendjarah, rooven, zich

meester van iets maken; djarahan, buit.

II. half volwassen, half rijp.

III. uitspeuren met de oogen: dajang berdiri

sakoeliling arah, mata ta-bolih hendak mendjarah.

Yrg. I.

^c Aa- djarl , vinger: iboe djari, duim , anak

djari, vingers, djari kaki, teenen; djari manis,

de ringvinger, djari hantoe, de middelste vinger'

(ook dj. mati, of is dit de vierde vinger?) djari

ampei, zie ampel. Sadjari, een vingerbreedte.

<JO,la- djariah, Arab. (eig. loopster), be-

diende, knecht.

^Ajla- djasa , (Skr. jdsa, arbeid, inspanning)

dienst aan een meerdere ; nuttig werk ; verdienste :

berboewat djasa kapada toewannja; berólih djasa;

hendak berdjasa, zich verdienstelijk willen maken.

Cl^c^ djangat, het door iets heenhalen,

bijv. rotan tusschen de pendjangat , dat zjjn twee

mesjes , om hem schoon te maken ; best djangat , ijzer

met gaatjes om ijzerdraad door te trekken.

^JuLa» djangak , straatroof.

.Hla- djangan, dat niet, bij verbieden;

soepaja djangan, opdat niet: djanganlah, laat

dat ! toch niet ! djangan tijada , laat toch zeker !

djangan dikata lagi, om niet meer te spreken

van; onuitsprekelijk; masoekkah akoe, atau dja-

ngankah, zal ik binnenkomen of niet P Djangankan,

laat staan: djangankan tertawa, tersenjoem poen

tidak, laat staan dat hij gelagchen zou hebben,

hij glimlachte zelfs niet.

tó'la- djapoeh, Jav. = kerisi.

<*lJla- djaka, Jav.P =.boedjang; berdjaka,

als jongen dienstbaar zijd.

13
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MikiU- djakas, een soort van plant, waar-

van men matten maakt.

dJUw djaga, het waken, wakker zijn; wak-

ker worden; waakzaam zijn, de wacht houden;

berdjaga2 , ook : nacht en dag feest vieren, Mln-

djagakan, op iets passen, ergens voor waken

(zie ook hangoen).

CL^jU»- djagat, Skr. wereld.

&M*- djagoeng, Turksehe tarwe, mais.

Djagoeng linting, een soort van oliebollen.

JiU- djagal, het in het klein verkoopen

uit een winkel.

MI&- djala, een werpnet; djala rambang,

een donderbus, die even als een draaibus op een

voetstuk staat; djala koetei, een soort van maan-

vormige koekjes met gehakt kippenvleesch. Djala2
,

allerlei soorten van kunstmatig of natuurlijk net-

werk, zoo als een net voor vruchtboomen , een

soort van franjes voor bedgordijnen, netvlies enz.

JU>- djalar, het kruipen: binatang jang

mendjalar, kruipende dieren; pendjalaran, een

stok waarbij een plant opklimt.

JU*, djalir, het vloeijen. Pendjaliran, goot.

Vrg. alir,

JUw djaloer, klein bootje, kleiner dan een

kolik; elders een soort van handelspraauw met

twee masten.

/uJU*- djalis, Arab. zittende, gezeten. Ook

»1L&- djalang, verwilderd: kerbau djalang
,

wilde karbouwen; perampoewan djalang, gemeene

vrouwen.

Ma*, djaling, een soort van vischnet^/aZ-m?).

^ild- djalak, een soort van vechthaan, T.

trillen, C.

Jl». djalan, weg, pad; gang, handelwijs;

middel; gelegenheid voor iets; aard, bijv. djalan

bahasa, aard der taal, djalan boewah mangis,

aard van de mangis. Djalan pergi datang
,
gewoon

pad; sapandjang djalan, den geheelen weg langs;

ook van den tijd: al door, steeds; mmbijajakan

pada djalan Allah, uitgeven voor liefdadige doel-

einden. Berdjalan, loopen, gaan (pantas berdja-

lan, hard, vlug loopen; berdjalan timpang, mank

gaan); op weg zjjn, op reis zijn; te voet gaan,

in tegenoverstelling van berkoeda, doch ook ber-

djalan koeda, te paard gaan. Mendjalankan per-

kara, zaken doen marcheren, beredderen; en zoo

ook mendjalankan harta benda orang, iemands

nalatenschap beredderen; mendjalankan boenga,

de interest laten doorloopen, interest op interest

zetten. Mendjalani, begaan; bereizen; betrachten

van geboden.

JU»- djalin, het omwinden van iets, bijv.

het einde eener lans, met rotan, touw enz.

JUs. djaloe, hanespoor.

Jla- dj all, 1.=: rotan: tikar djali, rottingmat.

II. Eng. jolly: ^->tf tè. jolly-boat, een

jol.

III. Arab. terdjali, uitstekend.

. ö^Us- djami , Arab. algemeen, alomvattend.

fk*\s- djamang, voorhoofdplaat ter versie-

ring gedragen.

ycUs- djamoc, vreemde bezoeker, gast.

Berdjamoe, gasten hebben, feest vieren: berdja-

moe makan of mendjamoe makan, eten voorzetten,

ten eten noodigen. Mendjamoeï, mendjamoekan
,

iemand op iets onthalen, iets aan iemand voor-

zetten. Perdjamoewan , ook gastvrijheid.

..oUs. djamoer, schimmel; beschimmeld.

<L*Us. djamah , het aanraken, betasten.

Van hier djeramah.

<jl^- djana, Skr. djand, geboorteplaats.

Ikan djana? een soort van visch.

C^JIj»- djanib, Arab. zijde: zie ujU^-.

^jLs- djanik, zie op ringgit.

X»- djawa, Java; asam djawa, tamarinde;

randa djawa, gierst; boenga djawa, naam van

een bloemdragende heester, quamoclit vulgaris.

CL?«l^- djawat = djabat, bijv. berdjawat

tangan, van worstelaars, berdjaivat papan =
berpegang. Pendjawat, een die aan het hof met

zeker ambt belast is, bijv. p. sentapan, p.poeivan.

Djaivatan, zulk een ambt; het hanteeren: dira-

sanja tijada baik djawatannja tjokmar itoe, E.H.

8jU^ djaoeh, ver, verte; dari djaoeh, van

verre; in de verte; djaoeh malam, ver, diep, in

den nacht; djaoeh pemandangan, diep van inzicht;

djaoehlah: dat zij verre! didjaoehkan Allah, Allah

verhoede het!
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ijpy^ djawl; bahasa djawi, de Maleisohe

taal; mëndjaivïkan, in het Maleisen vertalen.

Loeban djawi, benzoë. Anah djawi pëkan, kinde-

ren van Maleische vrouwen bij Bengaleezen of

Klingaleezen. Djawi is een Arabisch bijvoeglijk-

naamw. van Djaiva , Java , inzonderheid als naam

van Sumatra.

»1*. djah « Perz. waardigheid grootheid.

C^J&l»- djahat, slecht, kwaad: orang dja-

hat, kwaad volk, enz. dieven en roovers, in tegen-

overstelling van orang baik, eerlijke
;
fatsoenlijke

lieden; koeda djahat, een paard met kuren; ta-

nah djahat, onvruchtbaar land; roepa djahat, een

leelijke gedaante; dengan djahat, kwaadschiks.

Kadjahatan, onheil: do'a kadjahatan, vloek.

i^v&ls^ djahit, het naaijen, hetzij van lin-

nen met de naald, of van andere stoffen met

pennen; mndjahit tindih kasih, twee naden of

zoomen plat op elkaar naaijen; m. lilitoebi, twee

naden boven aan elkaar rondnaaijen; m. soberang

soengei, overshandsnaaijen; m. bërkija, losjes stik-

ken, rijgen met een stiksteek
; m. djloedjoer , rijgen

met den gewonen rijgsteek.

(j£>U* djahll, Arab. dom, onwetend.

Jul&Uw djahllijah, Arab. onwetendheid;

zanian djahllijah, de tijd der onwetendheid, d. i.

de tijd vóór Mohammed.

Jfcl^ djaliaii (ook adjahan,) de naam

van den loengkang-visch als hij groot gewor-

den is.

^W djaja, Skr. overwinning.

«jU*- djaïr, Arab. onbillijk, gewelddadig.

«Ad» djaïï, Arab. wettig, geoorloofd.

(JvAsw djail 9 Jav.? nijd, wangunst.

<^*s>- djab, tot een geheel vereenigd, bijv.

de rijsjes van een bezem; van één gevoelen.

L^s»» djlb, Eng. jib, kluiverzeil.

.Ud- djabar, Arab. machtig, alvermogend.

C^j^ djëbat 9 civet: soetji djebat djika

tijada banjak roema2 moesang dalamnja; merna-

kei djebat karena nedjis. Djëbat2an, reukwerk,

muskuszalf.

*as* djabarj^jcpJ) algebra.

£*£* djëbang, een soort van buffellederen

schilden.

£>*>&- djëbak., hèt stokje in een kooi,

waarop de vogel zit; vogelknip.

(dxa- djlblah , Arab. natuurlijke aanleg,

wezen.

JUsw djoebah, Arab. tabbaard.

^.^s- djedjak, tred, stap, trap; mënoeroet

djedjak, het spoor volgen; mëngilang djedjak,

het spoor uitwisschen. Ber-djedjak, grond onder

de voeten hebben; bërdiri djedjak, op den grond

staan, recht op staan; kakinja tijada berdjedjak ;

hart berdjedjak tanah, de dag dat een kind voor

het eerst op den grond staat ; bërdjalanlah saperti

tijada berdjedjak diboemi rasanja, hij ging als of

hij den grond niet aanraakte. Mëndjëdjak, trap-

pen; vertrappen; ramboêtnja m. bahoe, het haar

raakte hare schouders; mendjedjakkan kaki, den

voet neerzetten. Yan hier djeredjak.

ö^a^ djëdjang; vièndjedjang , met moeite

ergens doorheen dringen. In het Jav. beteekent

djedjel propvol.

j&s^*- djëdjënang, zie djënang.

ö^v^\^ djedjambang? staatsiebank voor

bruid en bruidegom?

J^us*- djaliad, Arab. ontkenning.

*J^\2>- djahim, Arab. hel.

tio^/ss- djadld, Arab. nieuw, ongebruikt.

^ djar , zie oedjar.

Ijd)j2>- djëradik, een soort van gebak, M.

^ct^- djërangau, een soort van plantaar-

dig geneesmiddel.

&*>)a djëramah; mëndjëramah, pakken,

beethouden, vasthouden, = bërpegang2an. Gw. is

djamah.

<*)+& djërami 9 de inwendige draden der

nangka-vrucht ; ruigte, struiken in de rivier of

aan haar kanten.

CJuta*- djërawat, uitslag, vurigheid in

het aangezicht : djërawat pënoeh dimoekanja. Abd.

Yrg. sertyawan.

/jjj.L^ djëraocs, vlug in het opstaan,

groeten enz.; vlug van bewegingen, lenig van

ligchaam.

4->t*- «U»*»**? Arab. schurft.

CU-s*. djërat, strik, werpstrik of net voor

visschen en vogels: mëmasang djërat, menahan
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djerat, strikken spannen of zetten; djerat tempo-

rong, een strik met een klapperdop om kippen

mee te vangen.

CU*^- «Ijërlt; mendjerit, schreeuwen, gillen

van menschen en sommige dieren, zoo als van

varkens en paarden, doch niet van ezels.

ƒ&-ƒ>- djirdjir, Arab. boonen.

£>&-a djërëdjak, de stijlen van een huis.

Grw. is djedjak.

£a djërang; mëndjerang
, te vuur zetten

om te kooken.

9-a djëring 9 een soort van boom met

stinkende vruchten, die met sambal bij de rijst

worden gegeten.

fr?*- djëroeng, bukken, met het hoofd

voor over gaan, L; ikan djëroeng, een soort van

grooten haai.

&£j»- djërangkang, uitsteken, door het

vel heen zichtbaar zijn, van beenderen.

J^ö- djëroek, citroen; djeroeh manis,

chinaasappel.

C^Ot^ djërklt, dwergachtig.

&>ƒ>- djërkah, snaauw, graauw, bijv. van

een tijger.

Ja. djërëlei, beweging als die der gol-

ven; tedjerlei, waggelen, zwieren.

+J&.
djëram, I. (ook djaram) het neer-

vallen van water; mëndjëramkan, betten, met

water nat houden; mendjërami, ook fig. overstel-

pen, bijv. met spiesen. Djëram2
,

platte oliekoek-

jes met gaatjes even als een roostertje, waardoor

het water wegloopt.

II. een soort van boom met ligt hout.

^*X*a djërlinbat; tërdjërimbat , tegen

iets, bijv. een deur, kast, tafel, aanstooten of loopen.

4x<-a- djërlmblng , een soort van plant,

bidens sp.

^jjLc^wdjërampak , éen soort van vaartuig.

{J»<js- djërëmal, een soort van vischfuik,

belat, maar met netten in plaats van rottingen

staketsels.

-<y>- djërëman. Eng. german: nagëri

djërman, Duitschland.

-

f&y>-
djërënang, drakenbloed, ook wel

kemnjan merah genoemd.

foj»- djërënih, helder, doorschijnend, van

water, glas; zuiver, oprecht, van het hart.

fyf*- djëroeboeng, de strooijen tent op

een boot.

y*-)f*~
djëroedjoe, de gewone distel. In

het huis, waar een kraamvrouw is, opgehan-

gen, dient hij om de penanggaVs -van haar ver-

wijderd te houden, die er aan zouden blijven

vastzitten.

C^'Oju^- djëroemat , het stoppen met

de naald.

mw./oj.^ djëroemoes, voorover ; tërdjëroe-

moes
t
voorovergevallen. Yrg. toemoes.

..jojj?- djoeroeman , een wildzwijnshol ,
G.

Pendjoeroeman , koppelaarster.

KA djërihj komt voor verbonden met lëlah
,

zeer vermoeid.

C^Ot^- djëriat, het garnalen vangen met

een soort van fijn rottingen vlechtwerk.

•j-2*. djëriau, gespleten bamboes voor vloe-

ren en beschotten. Zie pëloepoeh, dat op Riouw

niet verstaan wordt. Mendjeriau, de atap met

rotting op%et dak binden.

-*!»- djoez, Arab. gedeelte, inz. een van de

30 waarin de Koran verdeeld is.

^}^ djaza, Arab. vergelding, belooning.

*y>- djazam, Arab. afgedaan, eindbesluit;

het teeken c
.

djazirah, Arab. eiland.

djëngat = boeloe roema, dons.

djasad, Arab. ligchaam.

<_5*tW^- djasadi, Arab. ligchamelijk.

+»+2»- djlsim, Arab. ligchaam.

»^ djing (ook ëdjIng): maïn djing, een

soort van spel, waarbij een rij van sintoelc-vruchten

wordt opgezet, die met een bal (hëdoel) moeten

worden omvergeworpen.

as*, djoeng (ook ëdjoeng), jonk, Chi-

neesch vaartuig.

ijjx*. djengok , het hoofd buigende ergens

in of door zien. Yrg. tenqok.

<JLXst&- djangka, I. de ruimte tusschen de

beenen van een passer ; een afgemeten hoegrootheid

of tijd; vastgestelde maat, prijs enz; passer; hoerang

dari djangka, beneden de maat; oedjan lebih dari
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djangkanja, meer regen dan gewoonlijk. Zie ook

djangkah.

II. = sangha.

V^\£&^- djangk.it, I. het aanhangen , aan-

kleven, van reuk; besmettelijk zijn, van ziekten;

het afgeven, afdrukken, van inkt op papier; het

overslaan vaft den vlam op iets anders; ook:

djikalau Jcita naik kaatas sapohon manggis itoe,

bolih kita mëndjangkit2 sakira2 doewa tiga meil

djaoehnja, dëmikijanlah rapat pohonnja, HA.

II. Zie djoengkat.

C^Xaj>- djëngkit; mëndjëngkit , den staart

in de hoogte steken, zoo als de honden. Yrg.

djëngking.

^*£s*. djingkit; djingkit2an en ook ter-

djingkit2 , al hinkende; bërsëdjingkit, op de teenen,

voorzichtig loopen.

C^£iid- djoengkat 9 I. wippen, bijv. van

een ophaalbrug; djoengkat-djangkit , wippen op een

wip , zoo als de kinderen doen. Zie ook het Aanh.

op djoengat.

II. een hoornen kam.

e>.&^ djoengkit; djoengkit2an
1
hobbe-

lig, oneffen, opgewipt, van de vloer.

X&&- djëngkir? = djoengoer.

£j(&&~ djënkëring, het roodvonk.

(JjjCsu^- djangkrik, Jav. = tjangkrik.

tt&a^- djëngking, Jav. =toengging. Yrg,

djëngkit. Kala-djëngking , zie kala III.

£££s- djongkang, I. nederliggen, van

beesten: vrg. djëngking.

II. djongkang-djangkit = djoengkat-djangkit.

ii&i^ djoengkoeng, schuitje, bootje; ook

timah sadjoengkoeng , een schuitje tin.

^j.Ca^- djongkok; doedoek bërdjongkok,

hurken.

JXasw djëngkal, een span, de helft van

een hasta; djëngkal kodok, span tusschen duim

en wijsvinger (M.); hoelat djëngkal, een soort van

stinkend insect.

(JX£s>- djëngkoel, een soort van boom,

die een onaangenamen reuk verspreidt.

Sass- djëngkau, het rijken naar iets waar

men niet bij kan: awan didjëngkaunja dengan

tangan. Yrg. tjapei.

->^&> djangkoetjl , een soort van zang-

vogel.

&Cft»- djangkah, schrede, stap; zie djangka.

J^tó- djangki, een soort van mand, die

op den rug gedragen wordt.

uLUL>- djangga, het verhemelte.

<JLXsa djingga , oranjekleurig; djingga mes-

ri, een soort van brij van rijstemeel en kokosmelk

in den wasem van kokend water gaar gestoomd en

met stroop gegeten.

C^s&iö^ djanggoet, I. baard, sik; djang-

goet monjet, een fijne soort van agar-agar. Zie

ook het Aanhangsel.

II. aan den grond, niet drijvend.

III. grazen, van dieren.

jCsL»- djengger, Jav. hanekam, djengger

hajam; ook de bloem, die wij zoo noemen.

£££«*- djinggang, dun van middel.

tJXa^- djanggal, gebrekkig, tegen den

regel, bijv. van schrift, versmaat; mëndjanggal-

kan agama, de godsdienst verbasteren.

ïi.èjs^ djënggëla, eenzame zwerver, Skr.

djanggala, woest, eenzaam, van waar het Eng.

junggle.

( Ca», djanggl = zenggi.

e:^ djëpit = sëpit: didjepitnja dengan

sëpitnja , SR.

ib»- djëpoen, Japan; boenga djëpoen, de

oleander. \V
L-^^- djika, indien; of (lihatlah djjika, zie

of, enz.); wat aangaat; djika bëlom, v$6r dat,

djika sëgëra, zoodra, djika sekalipoen, indien

zelf, ofschoon, zoo al. Zie djikalau, kalau.

Jliow djikalau, is djika met het Arab. lau

verbonden, dat hetzelfde beteekent.

J^. djel, Eng. jail, gevangenis.

(Jj>- djalla, Arab. groot, uitstekend zijn.

l^jJI^ djëlata = lata I. K.

j&ls- djëlatang, brandnetel, daoen gatal.

iCjOlU^ djeladri, Skr. djaladhard, zee,

oceaan.

&>}U*. djëlapang, graanzolder, graanschuur.

jjla*. djalal, Arab. grootheid, majesteit.

jJlaw. djllid, Arab. lederen band; boekdeel.

Zie ook djilit.
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/JW.I3- djëlas, Arab. geëindigd, gearran-

geerd, in orde gebracht, het Eng. settled: ber-

djelas kira2 , een rekening afrekenen, mendjelaskan

salisih, een geschil beëindigen.

«ia* djëlang, het wachten, verbeiden, zijn

opwachting maken: soerat ini mendjelang Toe-

wankoe, is gericht aan Uwe Hoogheid; mendje-

lang sijang hart, mendjelang akan habis; even

voorafgaan: mendjelang sahari boelan, de dag

vóór den eersten der maand. Het woord is op de

Westkust van Sumatra voor mengadap in gebruik.

iils*. djëltng, ziende zijn, kunnen zien,

niet blind zijn: mana matanja jang diboetakan

Allah itoe djelinglah; mendjeling dengan ikoer

matanja , met den hoek van het oog aanzien , d. i.

een schuinschen blik werpen, van ter zijde aan-

zien; berdjalan mendjeling* , naar alle kanten

ziende voortgaan.

(jl^. djëlak; soedah djelaklah ija, tijada

bolih termakan lagi; djelak soedah matakoe me-

mandang, Abd. vermoeid door inspanning?

+)j>- djëlma , (Skr. djanma, geboorte, oor-

sprong); mendjelnia, zich incarneeren in een an-

der. Kadjelmafin, pendjelmaiin, gedaanteverwisse-

ling, zielsverhuizing.

&LjLi>~ djalëmpah, door elkaar verstrooid

liggen, bijv. gedooden op een slagveld.

£wi.». djëloentoeng, een soort van he-

vigen graad van schurft. Tig. djeloetoeng.

jtlxi^ djelantik = belatik.

soJl^ djeloetoeng, een soort van boom

die timmerhout voor den huisbouw levert ; dj. kar-

bau, een andere soort, waarvan de bladeren als

netels branden. Hetz. woord als djëloentoeng.

^löw djëloek, I. beschadigd, grof, van

verglaasd aardewerk en porselein.

II. laag en wijd, bijv. tong djeloek, een lage

en wijde ton, ronde bad- of waterkuip.

^l^- djaloedjoer, losjes rijgen, M.

j.^id- djaloeroe, de veeren uittrekken,

plukken, van vogels, M.

<ds»- djëleh, den tong uitsteken, zooals do

honden of als een patiënt.

IÓjs*. djëloeh, een soort van boom, waarvan

de hars tegen poeroe gebruikt wordt.

Jb*~ djëlel, I. (ook handjelei en kedeleï),

een soort van gierst, waarvan de soort djelei

batoe geheeten de zoogenaamde Jobstranen le-

vert.

II. Port. galei.

/amaJl^. djëlls, (verbastering van het Arab.

madjli ? ) lief.

{Jai^. djalll, Arab. groot, uitstekend.

+&~ djam, Perz. *L>- (glas, beker, spiegel)

uurglas, klok; uur tij ds: sadjam lamanja.

+&- djoem, vooruit! voort! tegen het vee

gebruikt, C.

t>lvrs- djamad, Arab. droog, dorstig, van

den grond.

^$01.^ djoemadi ; dj. elawal, naam van

de 5
]% dj. elakir , naam van de 6 !c maand van

het Arab. jaar.

iclyïs. djama at, Arab. bijeenkomst, ge-

zelschap.

jl*^- djëmala = koemala; djamal,

Arab. fraaiheid.

•l^^y^jiëniawa, trotsch, verwaand, M.
;

verlangen, begeeren, C.

^^.yS*. djëmba, een maat van 2 vademen?

JU^ djëmbatan, brug, bruggehoofd.

&1UV^- djënbalang, een soort van spook.

^Z^x^s*. djamboet = ramboet, doch alleen

van dat der schaamdeelen göbruikt.

r**-*- djambar^ een soort van padi, L. of

van rijstgerecht, M.

-av^ djëmbar, Jav.? = lebar, breed, ruim,

uitgestrekt.

aA^^. djëmbang; djembangan , Jav. ? wijde

kuip, badkuip, groote bloempot. Vrg. djemboeng

in het Aanhangsel.

t+tvT*" djambak, loof, tros, rist, bijv.

bawang berdjambak, en van de bloemen in het

kapsel.

(Jlxvj>- djamboel, kuif of haarvlokje op

het kale hoofd; kuif, van vogels; vederbos ; veger

van vederen.

(Jjk^a- djoembll = gelambir, doch onbe-

kend op Riouw.

U^d- djambëlan = djoewat

.a^s^ djamban, een plaats bij het water
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bestemd voor badplaats of om zijn behoefte te

doen óf voor andere doeleinden.

;^ djamboe, I. Skr. een welbekende

vrucht, waarvan een schat van soorten, bijv.

djamboe ajar , dj. ajar mawar, rozeappel, dj.

erang, groot en rood, dj. bertih, zeer klein en

fraai rood, dj. sempal (ook dj. monjet), kasjoe-

appel enz.

II. djamboe2
, kwast; kwispel; de draden in

het hulsel van de djagoeng. Mendjamboe2kan,

met kwasten versieren; water uit de hand laten

druppelen; morsen met water. Yrg. djamboel.

Ujv5*- djamboewa, de pompelmoes.

^jAA^a- djambijak, tweesnijdend, van een

zwaard enz.

*^vs»- djamdjam, Arab. meerv. van ^^^s*-

djoemdjoemah, schedel. Het komt dikwijls,

al of niet verbonden met doerdja, voor in de be-

teekenis van gelaat: djamdjam mawarlah ditjoe-

tjoeri, Bid. hij storte rozewater op haar gelaat,

djamdjam doerdja berseri2 , er lag een glans over

hun gelaat. Ook: zweetdruppel? djamdjam doerdja

berhamboeran , K.T. , ajar jang keroeh di Tcata

djamdjam, Bid.

&v~*- djamad, Arab. ijs.

.v^- djëmoer, in de zonne hitte gestoofd,

gedroogd; berdjemoer diri, mendjemoer , zich in

de zon koesteren; ikan terdjemoer , in de zon ge-

droogde visch. Mendjemoer, ook iets nats in de zon

droogen. Het Jav. semoer, ons smoor en, stooven.

to^ djöem'at, Arab. hari djoem'at,

Vrijdag; sadjoem'at, een week.

Ul^s» djoempa, het zamentreffen, zamen-

komen met: pergi berdjoempa dengan anaknjaf

sama2 berdjoempa matanja, hun beider oogen

ontmoetten elkaar. (

^U^ djëmpana, Skr? draagstoel, pa-

lanquin. Yrg. sepana.

C^JL^ djampoet: sadjampoet, een hoe-

veelheid, zooveel als men met de toppen van de

vijf vingers vatten kan»

C^Ay^- djëmpoet, het plechtig halen,

inhalen of afhalen of aannemen; het uitnoodigen,

inviteeren. Djëmpoetan, invitatie
;
orang djempoetan

,

geinviteerde. Yrg. ambil.

J^n djompok, een soort van groote uil.

qJL^ djampal, een halve reaal, een

oude gulden zilver van 120 duiten.

(JJi^ djoempoel, een soort van rivier-

visch.

ryiyA- djëmpoe2
, zie andjoeng.

Ji^. djampl, geneesmiddel, inz. water,

waarover heilige spreuken zijn gelezen.

^i^ djoemlah, Arab. de som, mendjoem-

lalikaUy optellen.

^ djëmoe, oververzadigd, afkeerig.

^.a*. djemah, hierna: tijad-a djemali, nim-

mer.

CM*-^- djamil, Arab. fraai, schoon.

J&-
djln, I. Arab. geest, goede zoowel als

booze.

II. Eng. gin, jenever.

-&- djoen , (Jav. een groote ronde aarden

pot met een kleinen naauwen hals, daar men

water mee haalt); pendjoenay,, pottebakker, voor

orang pendjoenan.

f^jVx^. djanab, Arab. vorstelijke majesteit:

vrg. djanib.

sjlla*. djinazah, Arab. lijkstaatsie, lijk-

baar; vorstelijk lijk.

^Jlis*- djenaka, grap, guitenstreek: itoe-

lah teman baginda bermaïn bergoeran djenaka,

SM.; hé pentjoeri, dismi poen engkau hendak me-

noendjoekkan djenakamoe, EH.

jjlls^ djinan, Arab. paradijs.

<c*U^. djënawi , een soort van langen

degen.

U^üi»- djëntit, een knip met den vinger;

vhendjentit , met den wijsvinger over den duim

knippen. Yrg. djentik.

jX*&- djantocr, Jav.? goochelkunsten.

)Jua- djëntëra (Skr. tjatra spinnewiel,

jantra, machine), rad, wiel; spinnewiel; pesawat

berdjentera, een machine met raderwerk.

ttjÜLa^ djantoeng, het hart: djantoeng

karbau, rasa djantoeng bagei dibakar; de in een

scheede besloten bloemknop van de pisang (= ma-

jang)\ djantoeng betis, de kuit van het been.

&&>- djentik, een greep met de vin-

gers (vrg. djampoet) of met den duim en den

*
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voorsten vinger; ook een knip met den vinger?

vrg. djentit.

,A^>- djantan, mannetje, gew. van dieren
,

doch ook wel eens van menschen en van zaken

(zie bijv. kasau), en ook om wat groots, tegen-

over betina (eig. vrouwelijk) als wat kleins, uit

te drukken: zie bijv. op tjindei.

Jute»- djintan , Jav. komijn , waarvan twee

soorten, dj. poetik en dj. hitam.

_.Ü^ djanti , een soort van eetbare vrucht.

Ju^- djoentel, los neerhangend, zoo als

bloemen aan hun stengels, de vleugels, de beenen

bij het zitten (doedoek berdjoentei, hetgeen voor

oneerbiedig gehouden wordt) , het kleed , een

zijdgeweer.

aral&- djandjang, donkere kleur aan een

paard, 0.

iisus*- djlndjang, uitgerekt, van den

hals: boeroeng djindjang, een soort van kraan-

vogel; berdjalan mendjindjang , met uitgerekten

hals en op de teenen loopen. Yrg. djindjing.

öspüo- djindjing; mendjindjing , met één

hand iets boven het hoofd opheffen; iets kleins

in de hand houden.

&^x&~ djoendjoeng, L; mendjoendjoeng
,

iets op zijn hoofd zetten, boven zijn hoofd hou-

den, als bewijs van onderdanigheid : didjoendjoeng-

njakakinja kaataskapalanja ; mendjoendjoeng Utah
,

de bevelen van een meerdere nederig aannemen,

er aan gehoorzamen; mendjoendjoeng doelt , den

vorst onderdanigheid betoonen, zoo als bij het

heengaan; een nieuwen vorst huldigen. Djoen-

djoengan, de persoon wien men eer bewijst; naam

waarmede de onderdaan zijn vorst, de vrouw haar

man, aanspreekt.

II. tot zijn vollen wasdom gekomen , van peper-

ranken, L. (die tot den kruin der boomen, waar

zij tegen op groeijen, gekomen, die als 't ware

op het hoofd dragen? vrg. I).

^^Xs- djandjan : ikan djandjan , een soort

van visch, ook poesta (?) geheeten, L.

èisU^. djëndjënang, een adjudant van

een panglima of van een gezant. Gewoonlijk zijn

er twee, dj. kanan en dj. kiri.

-su^. djandjl, overeenkomst, verbintenis
?

afspraak, belofte; termijn; uitstel: menjampeikan

djandji, zijn verbintenis nakomen; niinta djandji

tiga boelan, een uitstel van drie maanden verzoe-

ken, mëngobah djandjinja, zijn belofte breken:

dengan djandji mana engkan minta ampon, op

welke voorwaarde vraagt gij vergiffenis? kalau

ada djandji kita hendak bertfonoe dibelakang,

indien het ons lot is om elkaar later weer te

zien; djandji beteekent ook de door het noodlot

bepaalde termijn van iemands leven, zijn einde.

Soerat perdjandjian,een schriftelijke overeenkomst;

mhnasoekkanperdjandjian , een overeenkomst aan-

gaan. Saferdjandjian , deelgenootschap , van saper-

djandji, deelgenoot in een overeenkomst.

<\X>- djanda=nme£&; nasi djanda=nasi tim.

jï.^la*- djendral, generaal.

iJoiXArs. djandela , zie djanela.

/uj^ djinis , Arab. soort: sadjinis, van

een en dezelfde soort.

£X>- djënang, stijl, paal; toetoep djenang
,

vierkante of platte balk, waarop het ondereinde

van een dak rust.

tjj'te- djënoen, het Arab. madjnoen, ge-

ïnspireerd, in geestvervoering; al zijn gedachten

op een punt gevestigd houden.

<XAd- djan ilah .5 Arab. paradijs.

(JjU^- djanela 9 Port. janella, venster; vak

of hokje in een kist of koffer.

ï*js- djoewa = djoega.

M**- djoewara, bedreven in het laten

vechten van hanen; de scheidsrechters daarbij.

e^Uis- djawab, Arab. antwoord: membri

djatvab, ook iemand te woord staan, tegenstand

bieden.

*<3u^- djoewadall., Perz. zawad, provisie,

levensmiddelen; een soort van dikke pap van

rijstemeel gekookt met kokosmelk en suiker.

JbUd- djawahir, Arab. meerv. van jbfi*'

&>*?- djoeboeng, bedekking, scherm; ge-

welfd bamboezen dak van een vaartuig.

j»3- djoebin, Jay. batoe djoébin, vloer-

tegel. Zie oebin en roebin.

CL>*&~ djoewat, een soort van boom

met blaauwe en wrange vruchten, ook djambelan

geheeten.
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^1-^^ djoeta, (Skr. ajosta, tien duizend)

millioen.

~~^ djoedja = doega.

. £>**}=>- djoedjoeng = djoendjoeng.

y^}2>~ djoedjoer, bruidsprijs, bruidschat,

die aan de ouders der bruid betaald wordt.

Ü»t^t^ djoedjoel, palen om een rivier af

te sluiten, C.

^y^- djoedjoeh, het neerstroomen, bijv.

van den regen; mendjoedjoeh, uitgieten.

t5?"_>?- ^joedji, e^n soort van groene duif

met twee halve maantjes op de borst.

^^ djodo, paar, koppel; wedergade, we-

derhelft; tijada djodonja , zonder weerga.

^Jy^ djoedi, een hazardspel dat met Chi-

neesche kaarten gespeeld wordt ; mëmperdjoedikan,

verspelen
;
verdobbelen.

jy&- tij©ewar, een soort van ij zerhoutboom,

die men ook voor schaduw in tuinen heeft.

£)jj£* djoeragan , de supercargo op een

handelschip, de reeder. Zie nakoda.

L/»jj^- djoeroes , I. ; sadjoeroes , in een kor-

ten tijd, na een poosje.

II. mendjoeroeskan, uitgieten, bijv. water op

iemands hoofd, HT.

fjj^-
djoerang, engte, naauwe doorgang,

holle weg, ravijn in het gebergte, steeg in een

stad. Yrg. het Aanh. op djoengat.

9-sf*- djorong, langwerpig ovaal
;
van scho-

tels; betelschaal van dien vorm, gewoonlijk van

metaal.

<*)jf*-
djoran, een buigzame staak, zoo

als de steel van een vischnet, een hengel-

roede enz.

jm^ djoeroe, I. meester in eenig vak,

kennis daarvan hebbende (vrg. toekang): djoeroe

toelis, schrijver, djoeroe behasa, tolk; djoeroe

moedi, eig. de stuurman (voor djoeroe kemoedi,

vrg. malim, *la*o), de eerste persoon aan boord

na den nakoda en te vergelijken met den ban-

dahara in een staat; djoeroe batoe, eig. de man

die op een schip op het anker of op de klippen

heeft te letten, de eerste na den djoeroemoedi en

te vergelijken met den temenggoeng.

I.

II. gew. pendjoeroe, hoek; uiteinde: empat

pendjoeroe alam, de vier hoeken der wereld;

saorang soewatoe pendjoeroe , ieder aan een eind

(van een stok).

\JFj2*- djoerei, lijn, streep; verdeelen.

^j^" djoewang, L; berdjoewang , tegen

elkaar opstaande vechten, van groote dieren:

jang bërgadjah berdjoewangkan gadjahnja, die op

olifanten zaten lieten hun olifanten met die van

den vijand vechten.

IL; daoen djoewang2
, een soort van lange

roode bladeren waarop in cijfers bezweringen wor-

den geschreven en die dan buiten de deur worden

gehangen om ongelukken af te weren.

jZy**- djoengoer, vooruitstekend (vrg. an-

djoer)
; snuit van een varken , zaag van den zaag-

visch, sneb van een schip.

lj»£%&- djongos (Holl. jongens), jongen,

bediende.

£-£y2*- djoengang, naar voren staan der

tanden: orang itoe djoengang giginja, Abd.

U^y^- djoepoel, zie tjoepoel.

V Ü}=^- djoewak2
, mindere bedienden: djoe-

'wak2 perahoe, scheepsvolk.

K^S^s*. djoekoet: ikan djoekoet, allerlei

vischspijzen of visch voor spijzen.

&j2*- djoekoeng, Jav. = djoengkoeng.

^—^^- djoega (ook djoeiva), in een beves-

tigonden zin: ook; zelfs; wel, ook tot bevestiging

in antwoorden; juist (het Hoogd. eben) ; itoe djoega,

dezelfde; sama djoega, geheel dezelfde, In tegen-

stellingen: ook zoo, toch, evenwel; ook maar,

slechts.

C^^>- djoget, Jav. het dansen, tandak-

ken; een dansmeid.

Jfj&- djogar, spel op het verkeerbord.

J>^- djogan, beter tjogan, w. m. z.

ijry?- *Uoe£*> !• Skr. jogï, een jogi, een

soort van Hindoeschen bedelmonnik.

II. de een voor den ander heen schieten om

de eerste te zijn, L. (waarschijnlijk = L, om

reden van de toeren van behendigheid, die die

lieden vertoonen).

jj^*- djoewal, het verkoopen: mendjoewal

U
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op eens anders naam, doch zonder zijn

voorkennis en tegen zijn wil, iets doen of bevelen

of vertellen; m. Utah, op ongeoorloofde wijs van

's vorsten zegel of naam gebruik maken.

r^j^j}-^ djolat2
, een onberekenbare tijd;

wat met handen en voeten niet te bereiken is.

J*^- djoeloer; mendjoeloer, golvend voort-

schietend, zoo als slangen; mendjoeloerkan

lidahy ekor , den tong, de staart uitsteken, Yrg.

soeloer.

A!»^ djoelang, I. het zich verheffen, gol-

vend in de hoogte schieten, van vlammen.

II.; berdjodang , schrijlings op den nek of op

een der schouders van een ander zitten; men-

djoelang , een kind zoo dragen ; didjoelang omhak ,

door de golven gedragen. Radja di djolang , Bid.

ong. = djoendjoengan.

ak^- djoellng, scheel zien, van de oogen:

matanja sabelah kirt ada djoeling2 ajar, aanzijn

linker oog had hij (Raffles) een . . . ? HA.

4La^. djoeloeng, I. golvend recht vooruit-

schieten , voornamelijk in het water. Ikan djoeloeng2
,

een bruinvisch; perahoe djoeloeng , een soort van

kleine scheepjes met twee masten.

II = soeloeng.

^ji^- djoelak = toelak.

^*- djoellk; mendjoelik, in een blad wik-

kelen, bijv. bloemen, opdat zij door het dragen

niet lijden.

(j^y^- djoeloek. , I. ;
mendjoeloek , iets ergens

in steken, bijv. met een stok naar vruchten aan

een boom steken, om die te doen vallen, den

vinger in de keel steken om te braken, en van

daar: purgeeren: peroet sakit, tijada didjoeloek,

tijada akan njaman.

II. Jav. mendjoeloek, om hoog gaan; zich tot

een meerdere wenden.

+ *£*- djoewoem, stil, van het weer.

Xys* djoewah, (Jav. djoeweh, praatziek?)

trotsch, aanmatigend, C. snoeper, dartel, L.

y&^s*- djauhar, Arab. juweel.

^Jbjz*. djauhari, Arab. juwelier; be-

dreven.

Jbj^. djohan, held. Het is een verbaste-

ring van djihan, w. m. z.

C^sjus». djoewlta, (Skr. doehita — poetri)

vrouw van aanzien; uitgelezen; tali djoewita , een

zijden snoer, die om het midden gewonden wordt

met van voren een metalen plaat er iian: etnas

djoeivita, ra'na djoewita, benamingen van genegen-

heid; ook alleen djoewita, gij.

<X:>- djlh, een houten staafje van de grootte

van een wandelstok, dat bij een Maleisen spel in

gebruik is.

l>l^ djlhad, Arab. inspanning, geweld.

^SL^ djahalat, Arab. onwetendheid.

^l^.sw djihan, Perz. wereld; djihan paha-

lawan, een Perzische titel overeenkomende met

generalissimus, maarschalk. In het Mal. zegt men

ook djohan en gebruikt het in dezelfde beteekenis

als pahalawan.

U^^- djahal , Arab. onwetendheid.

^jky^ djehennam, Arab. de hel.

A^aw djlhat , Arab. zijde, kant; aanzien,

uiterlijk voorkomen.

^yóy^s*- djahoedl, Arab. joodsch.

V£^>- djahlz, Arab. snel, vlug.

*:s\^ djedjer, = djadjar.

)
&\s>- djldar, lijn, regel.

(jïy^ djiran, Arab. meerv. van *L=-, ge-

buren.

0,a^- djerat, tombe, graf.

cj\&- djlrlng? = djeling.

(jj*&~ djirik, een soort van plant, welks

bladeren dienen om uitslag te genezen.

^yk^ djIrel, een ondeelbaar klein iets,

een klein weinig.

(Joa- dj11a; berdjila2 = melajang2
. Djila2

,

het hartvlies.

C^nIjl^- dj ilat ; mendjilat, likken met den

tong om te drinken, een wond belikken, om zich

heen grijpen, van de vlammen.

i^^Juia*. djilit, het Arab. A.U*., w. m. z.

Mendjilit en mendjüitkan , inbinden.

C^syX2w djiinat, I. Arab. 'azimat, amulet,

talisman.

II. == Vb.

/•f-Ua*. djinak, onbevreesd, gemeenzaam,

familiaar; tam, mak; bedaard, langzaam: bina-

tang jang djinak, huisdieren, tegenover binatang
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jang lijm*; perompak itoe saperti anak ajam dji-

naknja, die zeeroovers waren zoo familiaar als de

kippen; pëloeroe itoe poen datang djinak2 Jcapada

alamat itoe, Abd. die kogel kwam bedaard bij

de schijf; kadoewa prahoe atau koeda itoe djinak-

lah, Abd. die beide schepen of paarden bleven bij

elkaar, Berdjinak2an, familiaar zijn, zich famili-

aar maken met.

I^Asw djiwa, Skr. ziel; leven; djiwa hamba

mijn ziel! als uitdrukking van genegenheid, doch

ook wel eens = hamba, vrg. nafsoe II.

£

y-s*- tjaboet , uit iets waar het in vast

zat, uit zijn: pedang bertjaboet of ook pedang

tertjaboet dari pada saroengnja, een ontbloot

zwaard ; bahoe tertjaboet , een ontwrichte schouder.

Mentjaboet polion , een boom uitroeijen, ra. roemah,

een huis omverhalen , m. boeloe idoeng, m. gigi,

de neushaartjes, een tand uittrekken, m. tjintjin

dari djarinja, rantei dari lehernja, een ring van

de vingers, een keten van de hals trekken. Main

tjaboet, vingt-et-un spelen.

jAz>- tjabar, I. bang om iets te doen: dja-

nganlah tjabar hatimoe, laat den moed niet zakken!

II. een soort van hark.

-;l>- tjabfr, gescheurd: tjobar-tjabir , overal

gescheurd.

AA;=~ tjabang, gevorkte tak (vrg. dahan)-,

pohon rampak tjabangnja, een boom met uitge-

strekte takken; allerlei voorwerpen van zulk een

vorm: gaffel, neusknijper voor buffels, vleugelge-

bouw van een astakona enz.; soengei bertjabang
,

een rivier met zijtakken; ingatan bertjabang
,
ge-

takte, d. w. z. verdeelde gedachten; hati, lidah ber-

tjabang, dubbelhartig, dubbeltongig. Mntjabang-

kan, enten.

£j\s> tjabak, de geitenmelker, een soort

van nachtvogel.

LÜr^ tjabik, gescheurd. Vrg. tjabir.

^Jjlrs tjaboek, I. == pekoeng.

II. Pers. tjamboek, zweep: ditjaboek dengan

koesa van een olifant, SM. Zie ook tjboek en het

Aanh. op tjamboek.

(JjU»~ tjaboel, I. dwerg: saperti si-tjaboel

hendak mentjapei boelan.

II. losbandig: maka tjaboellah nageri Malaka

pada masa itoe, SM. het ging destijds losban-

dig te Malakka toe; berboexvat tjaboel, gew. =
b. zinah, doch ook stelen, verleiden tot kwaad

enz.

^^ tjabe, Jav. = lada tjina, lange

Spaansche peper.

-Ar> tjatoer (Skr. tjatoerangga)
, schaak-

spel; main tjatoer , schaken ;
papan tjatoer, schaak-

bord; boewah tjatoer, schaakstukken; soelam ber-

tjatoer, met ruiten borduren.

^i>U> tjatoek, iets om mee te tikken,'

kloppen: mentjatoek, tikken, kloppen; pikken zoo

als de vogels (vrg. patoek). Pentjatoek, kolfstok;

mijnwerkershouweel.

y'L>. tjatoe, greep met de holle hand;

maat van rijst die met een kleine kokosdop afge-

meten wordt, rantsoen bij kleine maat afgemeten;

verminderd rantsoen; schulden bij kleine beetjes

afbetaald.

C^j>-lr>~ tjatjat; mentjatjat, iets ver-

wijten.

yS>-^>- tjatjar, pokken: tjatjar besar, echte

pokken, tjatjar ajar, waterpokken.

i*^>L>- tjatjing, worm; tjatjing keroewit,

aarsmaaijen; tj. soesoe, lintworm; tj. minjak,

kaasmaaijen.

{jz^&~ tjatjak, recht op ergens in gesto-

ken , zoo als een mast
;
palisade-paal. Yrg tjatjah

,

djedjak en tjeretjak.

<X^-U- tjatjali, I. steek, prik: koelit toe-

boehnja ditjatjahnja, zij tatoeëerden zijn huid;

mentjatjoh tanah, den grond doorbooren; mentjatjah

ajam dengan penjoetjoek , een kip doorsteken met

een lardeerpriem, lardeeren (== tjatjak? of zijn

de klinkers anders?)

II. Jav. ? stukje : dibrinja makan tjatjah oebi,

HT. Mentjatjah, in kleine stukjes snijden.

^oU^ tjadl, de uitleggers van een schip.
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•ld- tjara, (Skr. = lakoe) wijze, gewoonte:

tjara ntelajoe, op zijn Maleisch.

CLJ.l». tjarit? = djerit.

CL^l>- tjaroet, I. sikkel, grassnijmes.

II. vuile, gemeene praat; vrg. tjalak.

p\f- tjarang, loten , takken; de stengels

van klimplanten, zoo als peper en sirih.

(

—

'i\&- tjarap2, verkeerd, niet op zijn

plaats; tjarap2 , wenken L.

(jAs>- tjarik, scheur; afgescheurd stuk;

satjarih hertas , een stukje papier, een briefje;

sepah tjarik, sirihspeeksel dat zich op den grond

verdeeld heeft. Tjorak-tjarik, in alle richtingen

gescheurd.

O) v* *Jaroek, I. mentjaroek, de bast van

een boom afhalen, een boom schillen.

II. mentjaroek, slokken , zwelgen.

^.Us*. tjari = tjahari, w. m. z.

(jhJ&s?- tJangis , een soort van boom, C.

<—jl>- tjapa, een soort van medicinale plant
,

conyza balsamifera. M. Toorts orang bermain

tjapa koeris, Abd. een soort van spel, waarbij een

streep voor meet geldt: zie het Aanhangsel op

tjapa II.

iaiW tjaping, bedeksel, tw. een metalen

plaatje dat jonge meisjes dragen om de naaktheid

te bedekken; tjaping telinga, oorlel (C).

AiW ijapoeng, een glazemaker, juffertje.

&^~ tjapak, het gering achten, er-

gens niet om geven; (ook ouders in den zesden

graad P K.)

CJ^tt*" *JapM*> verlamd aan de handen.

^sUv tjapoek, lidteekens van pokken en

dergelijke.

JU- tjapei; mentjapei of menjapei, naar

iets reiken, grijpen; sapenjapei, zoo ver men

reiken kan.

C^w«>- tjakat = tjakap; tjakatan, behen-

dig, K.

•al»- tjakar, klaauw enz. van vogels ; tjakar

bébek, een soort van plant, cotyledon laciniata,

tjakar hajam ook hanepooten van letters.

j*£U»- tjakang, strak, gespannen, C.

uJdU* tjakap, snoevend en met allerlei

krijgsgebaar zijn strjjdlust te kennen geven;

(= aroek2
) ; met groote woorden aannemen iets te

doen; snoeven (tjakap angin, wind, bluf); aanne-

men, zich bereid verklaren, bertjakap mënjang-

qoep\ zeggen; spreken, praten, (bertjakap koewat,

hard op praten)
; apakah jang ditjakapkannja itoe

,

w aarover spreken zij daar ; tjakap2 melajoe , Malei-

sche zamenspraken.

^SL>- tjakei, de schuld aan een ander

geven. Tjakei2
, den schijn aannemen, doen als of

bijv. als of men leest, tjakei2 membatja, L.

^—'***• *Ja 8fa * een soort van boom:

O1 ^ tjagak, I. steun, schraag, bok, bijv.

voor de mast; opgesteld, bijv. van geschut.

II. vlug in zijne bewegingen en in zijn spre-

ken = tjeregas en gantjang.

j£\=>- tjagar, onderpand: tjagaran, middel

om in zijn behoeften te voorzien, L.

y^f- *Jagoe, een soort van melaatschheid.

O^nA^. tjalit; mentjalit, zijn vuile vingers

ergens aan afstrijken. Zie ook palit.

(jAf- tjalak, voortdurend in beweging zijn

van den mond; veel praats hebben: moeloetnja

tjalak sadja, sakali2 tijada mati.

j.*)l>. tjamar, een meeuw.

r

e/
<>
v" *Jam*n2 9 den mond aldoor open en

dicht doen, zoo als bijv. de visschen: ikan tjamin2
,

een soort van vergiftigen zeevisch, die zich op-

blaast als hij gevangen wordt.

yksf tjamau, een soort van boom met

bladeren, die tegen smetting en rooden hond ge-

bruikt worden.

e/ir*" tfana, een soort van bloem, caesalpinia

pulcherrima.

jJU*- tjanar, een soort van boom met goed

hout, onderscheiden in tjanar babi en tj. bokor.

A>^>~ tjanang, een omroepersbekken: men-

tjanangkan, iets met de tjanang bekend ma-

ken, omklinken; — het houtje boven aan een

weefgetouw, dat de stokken waarover de dra-

den gaan of waaraan zij bevestigd zijn, doet

spelen.

yUv tjanoe, een blikken koker.

->U- tjanei, molensteen; shjpsteen.

Cl^l>- tjawat, (ook saloeivar tjatvat) een

kort broekje, een lap die om het midden geslagen
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en tusschen de beenen doorgehaald van achteren

weer vast gemaakt wordt: mentjawatkan ikoer,

den staart tusschen de pooten steken.

/a*jI>- tjawoes, gebogen, gebukt van

houding.

ëjU>~ tjawang = tjabang.

(jys* tjawak = sëkoewi? of een soort van

peulvruchten ?

ij^U* tjawan, kommetje.

J&1>- tjahar, loslijvig; mëntjahar, purgee-

ren. Yrg. het volgende woord.

.j>L>- tjajar, dun, van pap, slap, van koifij

en thee; verbreid van een naam (namanja soedah

tjajar; soekat koetjajarkan namanja, bëharoelah

poewas hatikoe Abd.), van een werk: pëkërdjaan

itoe soedah tjajar koeliling nagëri, Abd.

£Ar>~ tjaïiig; mëntjaïng2 , in zeer kleine

stukjes snijden. Zie ook het Aanh. op tjaeng.

(jS^ tjoebëdak = tjëmpëdak.

jX^- tjëboer, het ploffen van iets zwaars

in het water; in het water vallen; mëntjëboer2
, in

het water plassen, van badenden; mëntjëboerkan

sajap, de vleugels in het water laten hangen.

^uisAr>- tjëbis, een afgescheurd stukje; men-

tjebiskan, iets afscheuren, bij kleine stukjes of

reepjes afnemen.

fj.^ tjëbak; mentjebak, graven, delven,

loopgraven maken, mijnen aanleggen. Tjëbakan,

het gedolvene, het erts.

C^>?~ tjat, tjet, en soms ook tjetto,

Chin. olieverf; mëngetjatkan , verven.

e>->- tjita, I. (of ook wel tjlt; zie ook

het Aanhangsel) sits, gebloemd katoen.

II. (Skr. tjitta, geest, ziel) gedachten; tertjita,

komen te denken aan, in de gedachten krijgen;

soekatjita, aangename gedachten, vreugde; doeka-

tjita, droefheid. Yrg. ook tjinta.

III. beter c^^>- = tjinta.

IV. zie (/"'j-%--.

\r^ tjëtcra, een vorstelijk zonnescherm,

Skr. tjhatra.

^u>Lü^ tjitarasa, (verbasterd uit Skr.

tjitrarasa) smaak; lekkere smaak, ook wel in

twee woorden tjita rasa geschreven, zoodat dan

tjita als van gelijke beteekenis met het Arab.

ledzah, dat doorgaans met tjitarasa verbonden is,

wordt opgevat.

u5Y^*" tjëtërija (Skr. ksatrija), van de

kaste der krijgs- of edellieden, edelman. Ook

kesetrija.

^A^ tjati, een soort van houwer, L.

^A^ tjëtl, de niet Mohammedaansche in-

boorlingen van de kust van Indië, die als geslepen

kooplieden bekend staan : van daar een scheldnaam

voor een schraper.

(j.j^>- ijëtik? = ketjik, këtjil.

i &^>- tjëtjap , Jav. ? uit een tuit opzuigen
,

een weinig van iets drinken of proeven; vrg. këtjap.

(j^z>- tjëtjak, de huishagedis, he-midacty-

lus fraenatus] tjëtjak tërbang en tj. koebin, de

vliegende hagedis, draco volans.

gaj£s\>. tjëtjëntoeng, Jav.? de kleine

krulletjes aan de slapen van het hoofd.

p\^\j>- tjëtjorong, een draaibas, L.

&2Zu>- ïjëtjaïi, het indoopen, bijv. van spij-

zen in de saus.

ftAA^rN- tjëtjlbang, een soort van duizend-

poot, die niet bijt en glinsterend zwart is. T.

)«iX>- tjëdëra, (Skr. tjhidra, holligheid,

opening; fout; zwakke zijde) verkeerde wijs van

doen; verkeerdheid, trouwloosheid van handel;

valschheid ; kita lihat sangat tjëdëranja mëlompat

bërmain këris itoe (van iemand die in langen tijd

geen kris gehanteerd had); mëndatangkan tjëdëra

bagei dirinja, istimewa narnanja, den blaam van

tjëdëra over zich zelf en inzonderheid over zijn

naam brengen, HA.

(J&z>- tjëdok, ingezonken van het aange-

zicht of de oogen: moekanja tjëdok tangannja

tjëngkoek, Abd. Zie ook het Aanhangsel.

vy>- tjir2, bel, schel.

ƒ=>- tjor, valsch spelen (vrg. tjoerang); dat

waardoor men een diefstal ontdekt, bijv. iets dat

daartoe aan den dief te eten gegeven wordt, L.

« sL>-L>- tjëratjap 9 een soort van casta-

gnetten of van stel van bekkens.

(j2>-)js>- tjëratjak, beter tjërëtjak, w.

m. z. K.

<Lotj^ tjëramah, praatziek; babbelzucht.

^L^- tjërana , schotel of bak op een voet
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(Skr. tjarana) voor alle sirih-benoodigdheden;

drankzetje óf azijnstelletje op pootjes. Tjërana

bidoêk, betelschaal in den vorm van een bidoek.

UL>j)jS>- tjërawat, (Skr. tjakrawat) vuur-

PÜ 1 -

<2->jf-
tjërat, een kraan of pijp; mëntjërat,

aftappen.

'jij?- tjëritëra, Skr. tjaritra, geschiedenis,

verhaal.

_.,js>- tjërtja , verwijt; mëntjërtja, verwijten,

laken, aanmerkingen op iets maken: dimaki dan

ditjertja radja akan marika itoe; indah ta'dapat

hendak ditjertja.

0>fy~- tjërëtjak (ook tjëratjak), pokdalig.

Zie tjatjah.

tjudjSt- tjërdas, een beetje slim, tusschen

tjerdik en bodo in.

O^r^ fjërdik, bij de hand, slim, gesle-

pen: mata tjerdik, een verstandig uitzicht, kata

tjerdik, een snedig gezegde.

&&/>- tjëranggah, getakt, van hoorns.

A3^rïw tjërpëlei (Skr. sarpdri, slangen-

vijand), een soort van wezel, de moengoes , her-

pestes javanicus,

jijs^ tjërëpoe en ijëripoe , Tam. seroep-

poe, lederen sandalen, muilen.

(jj~*- tjëroek., zijholte, naar binnen inloo-

pend gat; maka dikorihnja poela tanahjang disa-

bëlah lobang itoe mëntjëroek ada kira2 sadepa

djaoehnja, toen groeven zij weder den grond aan

den eenen kant van het gat ongeveer een vadem

diep naar binnen uit; jang ada ditjeroek tëmpat

mandi itoe, dat zich in een holte op zij van de

badplaats bevond.

\J^rf- yërëgas, vlug van bewegingen;

weer vlug zijn, na een ziekte.

F*ys>- tjërlang; tjëmërlang, schitteren, zoo

als juweelen.

ftLsv tjërling? van ter zijde aanzien, L.

Vrg. djëling, djoeling.

(^.^^•rN- tjcrëiuat, met takt, zoo als het

behoort, iets doen of vasthouden.
%

^o*^- tjërmin, spiegel; tjërmin bësar sa-

tinggi berdiri, zoo groot dat men er zich ten

voeten uit in spiegelen kan ; tjërmin bantal , spie-

geltjes ter versiering in den rand van kussens;

tjërmin mata, de pupil van het oog; tjërmin batoe,

schilfertalk. Bëtjërmln, zich spiegelen, in den

spiegel kijken.

^c^r^ tjërmi, zie kërmi.

^j^f^-
tjërihei, Jav.? zekere zure vrucht,

cicca nodiflora.

(j.^ tjërna (Skr. tjoerna, poeder, gruis);

mëntjerna, invreten, bijv. van kanker, verteren.

&^6y>- tjërantjang ; bërtjërantjangan

hier en daar in den grond geplaatst met de punten

naar boven.

&*}&- tjëroboh, vuil, gemeen, van spijzen

en woorden.

'

j$jj2>- tjëroctoe, (Jav. sëroetoe) sigaar;

minoem tjeroetoe, sigaren rooken.

£j.^yz>- tjëroetjoek , zie tjoetjoek.

&z>>jj2>- tjëroetjoeh? een soort van sche-

pen, SM.

fyt~?- tjëroeling, een soort van water-

vogel, C.

<_5^r>- tjëroewf 9 dun gezaaid, M.

tjërah , opening ; helder , doorschijnend ,'j?

van glas, de oogen enz.; tjahajanja matahari

sampei kadalam karma dart sabëlah goeha itoe

ada tjërah2 dan bërlobang ; tropong itoe koerang

tjërah', mata tjërah.

Xj.z>- tjëroeh , schoon gemaakt, van rijst;

rijst die goed wit is.

^Sj^ tjërei 9 uit elkander, van elkander

gescheiden: tjërei-bërei , overal verspreid.

<^Sy&- tjërl, een soort van vrucht, C.

^Sr>- tjërija , I. schoon gemaakt, gezuiverd;

zuiver van schuld.

II. het Skr. tjarya = adat, de naam van

zeker Indisch staatsstuk, waarvan in de SM. ge-

sproken wordt.

^[jjs>- tjerijawan = sërijawan.

C^t-=>~ tjarita, Jav. voor tjëritëra-, ook

naam van een beste soort van krissen.

*&>f>-
tjërlpoe, zie tjërëpoe.

iwOys tjoeriga (Skr. tjhoerikd, mes),

dolk, kris.

*JD*i y>- tjërewet , Jav.? vael praats hebben.
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ij^z" ^J's , foei! sterker dan tjih.

&&^- tjëngang, verbaasd staan te kijken,

stil en stom staan van verbazing, berdiri ter-

tjngang2
; verbluft zijn en niet weten wat te

doen of waarheen: tertjengang kasani kamarL

jCk&zz>- tjiiigkadoe , zie belalang.

tfXQis*- tjëngkaroek, een soort van ver-

snapering, bereid uit gekookte rijst, die eerst in

de zon gedroogd en dan in een pan geroosterd

met geraspte kokosnoot en suiker gegeten wordt.

r^-R-7^- tjangkir, een kopje met een oor er aan.

*&^>- tjëngkar, stut, steun; woordentwist, C.

(zie tengkar).

t£%^ tjëngkir, Jav. = nioer moeda, een

jonge kokosnoot.

Jj£ib>- tjëngkrama, Skr. tjangkramd
,

wandelen, kuijeren, voor zijn plezier uitgaan.

Üjte.^- tjangkrik, krekel.

fjtës*- tjengkëram, handgift, godspen-

ning; voorschot op te leveren koopwaren of werk;

eerstelingen, die men aanbiedt; eerste bruidsge-

schenk van den bruigom.

PJ^>- tjëngkëring , een soort van snel-

groeijenden schaduwboom, erythrina fusca, een

soort van dadap.

fjtéu*- tjengkeroeng, kuiltje, holte; hol

staan van de oogen: tjengkeroeng léher , het kuil-

tje in de hals of in den nek. Gw, tjengkoeng.

££crs- tfangking, I. bertjangking , de

handen in de zijde zetten met de duimen naar

achteren.

II. Jav.? mentjangking , aan de neerhangende

hand dragen.

££&£»- tjëngkang; bertjengkang = ber-

tjangking, maar met de duimen naar voren.

&£&£> tjëngköeng, ingevallen van de

oogen of de wangen, vervallen van het gelaat;

tjengkoeng2 , benepen, verlegen. Men zegt ook

tjekoeng en tjengkeroeng.

c—ft£iü>- tjangkoep; mentjangkoep, zich

iets uit de holte van de hand in den mond gooijen.

(/.£%*- tjangkoek, ijzeren haak om de

olifanten te leiden.

O^&^ tjëngkoek, I. kort en krom, van

de armen.

II. Jav.? afzetter van een boom , nam. een tak of

loot, die men in de aarde legt om wortel te maken.

(j.£&2>- tjongkak, I. een soort van spel,

bestaande in een bak met een aantal gaten , waarin

een soort van katjes (sipoet- of boewah tjongkak
,

of op Java saga- of sri-kaja-pitten) gelegd worden,

die op een bepaalde wijs van het eene in het

andere moeten overgaan.

II. vol inbeelding, = sombong.

&£&*- tjongkok, Jav.? = alkoe.

J£si.£- tjangkoel , een hak om den grond

om te werken.

l)£&>- tjëngkoel, verminkt? vrg. tjeng-

koek.

(J£&^ tjoengkil, iets waarmee men iets

uitpeutert, uithaalt; stoker, bijv. voor de tanden,

spatel om de kalk uit de beteldoos te nemen,

sonde om wonden te sondeeren. Yrg. soebik.

£!&%- tjangkëling, ineen gestrengeld

of geschakeld, zoo als de armen, de vingers, de

schalmen van een ketting.

£!££>- tjongkëlang , Jav. ? galoppeoren.

+£sx>- tjëngkam , het te zamen binden,

aan eikander knoopen der einden van een kleed.

jójQts»- tjëngkoedoe — mengkoedoe.

&)Csü>- tjëngkolong, ingekort, bijv.

iemands loon.

*£&>- tjëngkeh , kruidnagel ; iboe tjëngkeh,

moernagel. Van het Chin. ting-tsz
7
spijkervrucht,

het Mal. boenga lawang.

&Q±s>- tjongkak, met de punt schuins

omhoog steken ; tjongkah-mangkih , naar alle

richtingen anders, zoo als pieken, die verward,

zonder orde door elkander staan.

AiCft^s- tjanggoeng 9 onhandig, lomp van

manieren, bijv. jegens groote lui; onbetamelijk,

onfatsoenlijk, ook van iets dat men gemaakt

heeft; zich niet op zijn plaats gevoelen, vreemd,

ongewoon zijn.

itCa^- tjanggah = dahan.

jC£r>- tjanggel, lang gegroeide nagels

aan de vingers
;
gouden of zilveren kunstnagels

;

setjanggei poetri, een soort van klimplant met

zeer fijne blaadjes en vuurroode bloempjes, in het

Jav. sangga langit.
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<J*&p- tjëngal, een soort van boom, die de

beste hars, damar mata koetjing , levert.

t^a>- tjap, zegel, cachet, stempel; druk:

soerat tjap ini, deze druk, deze letter. Mëngetjap

ook drukken, boekdrukken.

( A&^ tjëpaka = tjëmpaka.

tjëpat, handig, vlug, bedreven.

tjëpit = sëpit; koewit tjëpit,

oublietjes.

l-J Jls*- tjëpëroep, inzakken van de voeten,

bijv. in het mulle zand.

(j>sh>- tjëpoek; mëntjëpoek2 , met de handen

in het water plassen of morsen. Hetz. alstjeboer?

^Jür>- tjapëlak , de stutten, waarop in vaar-

tuigen de kadjangmatten rusten, L. Op Riouw

toepang.

O^^ tj&P&lok, Jav.? figuurtjes uit

metaal om mee op te leggen en te versieren.

&Öj>- tjapali; mëntjapah, gedurig open en-

toe doen, L.

r*s.^- tjëpóe2
, een soort van kleinen witten

vogel.

^Ajib- tjapeo, Port. hoed.

(jj>- tjak, een uitroep van verbazing, van

kinderen.

^jj>- tjik, verkorting van këtjik, voor ketjü,

in verwantschapsnamen, bijv. pa-tjik.

v.£^slüx>- tjoklat, chocolade.

«v*~" tjokmar, knods, strijdhamer.

tt]IX>- tjakalang, een soort van kleinen

aap met langen staart.

C^v^ tjëkit, L twist, krakeel.

II. met een mes de kieuwen en ingewanden

uit een visch snijden.

v^jC>- tjëkoet , greep met de toppen der

vingers. Ook tjëkoep.

jCs>- tjakra C?) (Skr. tjakra, rad, wiel,

werpschijf), een werpschijf?

J^>- tjëkoer , een soort van medicinale

wortel, kaempferia galanga.

JKj^- tjakrawala., Skr. tjakrawdla , de

gezichtseinde? ; het uitspansel ; de sterrenhemel
;

përidaran matahari boélan dan tjakrawala, om-

wenteling van zon , maan en sterren ; matahari

beloem tërbit dart pada tjakrawala.

££=*- tjekoeng = tjëngkoeng.

\S£=?~ tjëkoep = tjëkoet.

£.&>- tjëkak, I. bërtjëkak, de handen in

de zijde zetten. Zie ook tjangking en tjëngkang.

II. = dëkat.

III. een mondvol sirih: sirih satjëkak, één

pruimpje sirih. Abd.

£^io>- tjëkek; bërtjëkek, mëntjëkekkan
,

wurgen; doorbrengen van zijn goed.

(jjX>- tjëkok, het met geweld ingieten :

ditjëkokkannja obat itoe; orang itoe soedah këna

tjëkok, Abd.

&&>- tjëkak; mëntjëkahkan , het overhalen

van den haan van een geweer.

<x£>- tjëkok, een soort van plant met ge-

neeskrachtige bladeren; tjëkoh manis, naam van

een heester, waarvan de bladeren als groenten

gegeten worden.

(

-.Cr^- tjëkl, zeker Chineesch dobbelspel.

«£>- tjëgar, sterke stroom in een rivier;

draaikolk, C.

5L>- tjëla, Skr. tjhlila, iets berispelijks
,
ge-

brek, smet, klad: poedji dan tjëla, lof en blaam.

Katjëlaan, slechtheid; schande: niati dalam

katjëladnnja, mëmbri "katjelaan atas saorang.

(jSis?- tjëlapak , schrijlings: maka baginda

djatoeh kadalam ajar tërtjëlapak pada bëlakang

ikan aloë2 , SM.

L-^JU- tjëlaka (Skr. tjhalaka?), onge-

luk, onheil: anak tjëlaka, ongelukskind, onge-

lukkige.

L-T%- tjeMaga, een soort van boom; roe-

pen. Mëntfëlaga, iets nieuws maken, L.

Xs>- tjëlor, het in heet water dompelen;

de hand in heet water of iets dergelijks steken,

als godsoordeel. Mëntjëlor ajam, eijeren met heet

water uitbroeijen. Yrg. tjëloep.

/**.l^- tjëlas; tjëlas-tjëloes , op en neer

wandelen. Zie tjëlam-tjëloem.

/jyjl^ tjëloes, passend, C. Zie ook het

voorg. woord en het Aanh. op tjëlos.

4ir>- tjëloeng , de aangehechte punt van

een blaaspijl.

i—sh*- tjëloep, het indompelen; indoopen

van stoffen in verf, verven. Yrg. tjëlok.
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^i^ tjëlak , fijn zwart poeder om de ran-

den der oogen meê te bestrijken. Het Arab. kohl.

£+»- tjëlek, open, geopend van de oogen;

mentjêlekkan mata, de oogen open doen.

£ƒ!>• tjëlok, het grijpen of steken in een

gat of holte; het halen daaruit. Vrg. tjeloep.

Jy3js- tjëlakoeli 9 eon soort van gebak, L.

*!>- tjëlam: tjelam tjeloem, heen en weer

drentelen in een huis of een kamer. Zie tjelas-tjeloes.

M^Ls- tjëlëmpoeng, Jav.? een soort van

muziekinstrument bestaande in een stuk hout met

snaren bespannen.

Jy3- tjëloetei; bertjeloetei, babbelen,

wauwelen, L.

Jsis*- tjëloepar, winderig, snoevend pra-

ten. G-w. tjoepar.

tbs*- tjfflah, reet, kloof, opening, bijv. in

een steen, in het gebergte, van een deur, van

latwerk, tusschen de vingers, tusschen de tanden.

Mentjelahj de tanden uitvijlen. Yrg. sela.

jsuJ.r>- tjalltjft, begeerig, inhalig, C.

£SxL>- tjoelika, I. Skr. tjöëlïka, een met

alle benoodigdheden als een pijpje opgerold betel-

blad. Ook een soort van welriekende bloem, die

aan de waterkant groeit?

II., Skr. tjalrka, bedrieger.

*£»- tjam? mentjamkan, iets vast in 't oog

houden, op iets bijzonder letten: tjamkan baik2

perkatadnnja , let vooral op zijn woorden; pandei

tjamkan bila riboet dan tofan hendak datang,

kundig in het letten op de tijden dat er storm

zal komen.

V-*" tjëma, een fijne rottingsoort.

X^>- tjemara (Skr. tjamara, de staart van

de jak-os, voor waaijer of versiering gebruikt),

haarbos tot sieraad, inz. voor wapens en banieren
,

bijv. toembak bertjemara, een lans met zulk een

haarbos, tjemara poetih dan tjemara merdh, HT.

wat wij zouden noemen de witte en de roode vlag;

ook een vlecht van valsch haar. Kajoe tjemara=
eroe. Daoen tjemara, zekere welriekende plant met

kleine blaadjes. Ajam tjen%ara, Japansche kippen,

ook ajam roembefi.

ifcAyjs» tjambang, bakkebaarden: tjambang

baoek, zie baoek.

£fr?- tjombong, een soort van groote kop

of kom.

(j^r^- tjamboek, zie tjemoek.

(Ja^ tjëmboel, een doosje voor reukwerk

of juweelen enz. Vrg. soemboel.

(Jj^rs- tjombol , de knop van een deur.

y^s>- tjoemboe , lieve woordjes , complimen-

tjes: trsenjoem melihat toewan poeteri bertjoem-

boe2an dengan Indra.

jjj\^>- tjë^aboeroe, achterdochtig; ja-

loersch. Tjemboeroewan, achterdocht.

Jk^^ tjambei, een soort van visch?

d^v^- tJemat, het voorttrekken of verhalen

van een vaartuig, het door het uitbrengen van

ankers en trossen van de eene ligplaats naar

de andere brengen; tali pentjemat, werptros,

jaaglijn.

jL^ tjamëti, Tam. samatti, zweep.

j^s>- tjëmar, vuil, onrein; ook fig. van het

hart, onoprecht, ontrouw (vrg. poetih); van de

zee, onveilig door zeeroovers; bertjemar kaki,

vuile voeten maken , beleefd voor de moeite nemen.

i*S y^s>- tjëmerlang, zie tjerlang.

ij»~r?- tjëmas, bevreesd, bekommerd, on-

gerust.

.tSist^s*- tjëmëngkian, een soort van

giftige plant, die in de geneeskunde uitwendig

tegen puisten en uitslag wordt gebezigd.

L-jla^rv tjëmpaka, Skr. tjampaka, een

soort van boom met welriekende gele bloemen,

de michélia tjampaka; geel als een tjëmpaka:

retna tjëmpaka, topaas; tanah tjëmpaka, zwavel.

Tan de tjëmpaka (of ook tjepaka) boom zijn er

drie soorten: poetih, koening en merah, de laatste

ook boenga menoer genaamd.

(jdJif»- tjëmpëdak, een soort van artO"

carpus met zeer groote vruchten. Ook tjoebedak.

j*v»- tjampoer, vermengd, onder een ge-

mengd, dikwijls ter versterking verbonden met

baoer: tamptknja tjampoer baoer dengan soewara

koeda dan gadjah ; perkataan tjampoer baoer , ver-

warde taal. Bertjampoer, ook: in iets gemengd,

betrokken zijn; met iemand verkeeren.

£!jA^rv tjampërling, ook perling, een

soort van zwart vogeltje, plevier.

16
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M^f- tjampoeng, afgebroken, van glas

of aardewerk, bijv. de hals van een flesch, het

oor van een kopje, de tuit van een trekpot. Ook

van boomen jang tjampoeng2 dan poetoes da-

hanja, waarvan de takken afgebroken en doorge-

broken waren, Abd.

ftji^ tjoempang, gescheurd; tjoempang

tjamping, overal gescheurd, van kleederen.

(j&»r>- tjampak, het nedei smijten: mén-

tjampakkan dirinja, zich nederwerpen ter aarde;

sampah2 jang tertjampak disitoe , het vuil dat daar

neergesmeten ligt; kerisnja tertjampak kaajar.

(j&v^ tjëmpak, roode hond, een soort

van uitslag.

{j^i&y»- tjëmpëlak, een soort van spel

overeenkomende met ons kruis-of-munt.

<XJL^v tjampah, I. flaauw, zonder geur of

smaak, van spijzen.

II. smaad, schimp; mëntjampah, smadelijk

bejegenen.

(j-fS*- tjëmoek, geesselroede? Zie tjam-

boek.

£s>-^2>- tjëmotjok, zeker kruid, L.

'jS>- tjtnna, een merk, kenteeken. Het Skr.

tjhinna?

,s>- tjoen, Chin. een tiende voet, een duim.

CU^*k>- tjinta, (Skr. tjinta, reflexie, na-

denken) de ergens op gerichte gedachte; droeve

gedachte, droefheid. Mëntjinta, door de kracht

van tjinta (of ook, met een Arab. woord, nijat)

te weeg brengen: maka Indradjaja mëntjinta djin

maka djin itoepoen datang, MS. — Bërtjinta,

bërtjintakan , de gedachte van iets vervuld hebben,

gew. van droefheid, bedroefd zijn over iets.

Tjinta birahi, liefdesmart; minnebrief (eig. soerat

tjinta birahi). Yrg. tjita.

ji3UA^ tjëntadoe, zie sintadoe.

j\Jjj<£>- tjlntamani, een. soort van geel,

een span lang slangetje , dat als gelukaanbrengend

beschouwd wordt.

eiirs. tjoentlng, krabbel op papier en derg.:

8atelah këringlah (tw. zijn schrijfbordje, papan loeh)

maka koe tjoenting2, HA.; ook strepen, bijv. van

houtskool in het gezicht, als een straf, tot schande,

of om zich onbekend te maken.

.èjurv tjantoeng, I. los aan elkaar geregen.

II. een kleine houten rijstlepel.

ijA^ tjantlk, bevallig, aangenaam van

voorkomen en manieren: përampoewam jang amat

sangat éloknja dan tjantiknja.
*

+&>* tjantoem, stikken met de naald.

yli>- tjonto, model, proef, voorbeeld.

Vrg. tjanda.

«VÜX^- tjantltta, een soort van vogel, L.

Juuu^ tjantiki, een soort van plant, tj.

bësar, thibaudia floribunda, C, tj. wangi, gau-

tiera punctata, C.

jlr^U^ tjëntjala, een hoogen toon voeren.

Yrg. tjandal, I.

j^l^U^ tjëntjawl, een soort van klee-

dingstof.

ft^> tjëntjang, het in stukten houwen;

afhouwen; in stukken deelen; dooden met het

zwaard: maka adalah maït Hoe bërkaparan bëkas

këna tjëntjang dan tïkam, gedood met zwaarden

of lansen (krissen); haloewan mëntjëntjang oernbak,

doorklieft de golven; bërtjëntjangkan pëdang, met

het zwaard in stukken hakken.

,^>- tjlntjln, ring;
t

sabantoek tjintjin,

ééne ring.

+t&>- tjantjoe, Chin. een scheepskapitein.

*^Xs- tjlntjau, Chin. een versnapering

bestaande uit agar-agar met suiker en gember.

£ ^yj^s^- tjëntjodak, een soort van visch, C.

e^.^U- tjëntjoeroet, de stinkmuis,

ook tikoes toeri d. i. muskusmuis.

vXkv tjanda = rantjana. Vrg. tjonto.

AJ&~ tjoenda en tjinda , zie tjoetjoe en

tjitji.

vjjjt^i»- tjandala, Skr. tjandala, iemand

van de verworpen kaste.

^ItVAs»- tjëndana? Skr. kajoe tjëndana,

sandelhout.

^)jars- tjëndawan, paddestoel.

CL^Jl>- tjandlt, de punt of lepel van een

inlandsen anker; de trekker van een geweer; de

tree van een rijtuig. ^

•Axs»- tjandar= lëlap, vast, diep, van den

slaap.

*dsX&~ tjandoer : alleen in tjandoer mata, een
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geBchenk dat men bij een brief aanbiedt. Waar-

schijnlijk voor tjadir mata, een sluijer yoor de oogen.

).i\.Xr>- tjandra, Skr. de maan en ook een

soort van hemelsche wezens (vrg. indra).

(^US^ tjandrasa, Skr. tjandrahasa,

het zwaard van Rawana; een mythisch zwaard.

Pj^f- ijëndërong, zie tjondong.

&+>)jjó>x&~ tjendrawasih, een soort van

vogeltje.

imSj<yJ>^>' tjëndërei, zie tjenrei.

% 9^>- tjandang, schitterende glans, fraai-

heid.

9<&t>" tjandoeng, een soort van kapmes.

£«^£- tjoendang, geveld, overwonnen?

Pi^l^- tjondong en tjenderong, hellen,

overhellen; dalen, van de zon; geneigd zijn tot

iets, begeerig zijn. Tjenderong jang rata, hellend

vlak. Yrg. tjoeram.

J^i>- tjandal, I. den hoogsten toon voeren.

Yrg. tjentjala.

II. = soekar, moeijelijk.

JtXX»- tjendol, een soort van drank of

dunne brij van sago met kokosmelk, suiker en

zout. Op Java is die anders: zie het Aanhangsel.

^A^tjancloc, I. extract van gekookte opium.

II. kistje voor kostbaarheden.

vC^<^->- tjandoerl, sandaal, voetzool.

{jpjC&s* tjandoewei, zich vermaken, inz.

met de andere kunne.

^ftXA^- tjandl, Kw. grafnaald, mousoleum;

reliquien-kast.

<_5*cVA>. tjindei, geschilderde zijden. of ka-

toenen doeken, gewoonlijk voor sjerpen gebruikt:

oelar tjindei, een soort van slang, naar welke die

doeken zoo heeten zouden (liever: een slang zoo

als die op de tjindei's geteekend is) ; tjindei djan-

tan, gebloemde zijde met groote figuren van slangen;

tjindei betina, dezelfde met kleine figuren, voor

tj. oelar djantan, tj. oelar betina.

^*J^>- tjënrel, (ook tjenderei) een soort

van geneeskrachtige bladeren, wel eens als tegen-

gift gebruikt.

/wXiUrv tjinangkas, een soort van sabel

of mes.

U-is&X>- tjfnangga, Skr. tjhinnangga, ver-

minkt, met afgehouwen ledematen.

(JaX^ tjlnela, Port. muil, pantoffel.

ift- tjoe, Chin. arak.

<Jïjf- tjoewatja, Skr.? de helderheid van

de lucht, helder weder; helder, onbewolkt: kalau

tjoewatja koerang baik, als het niet helder, als de

lucht niet onbewolkt genoeg is; terang tjoewatja,

licht en helder; hari tjoewatja, malam tjoewatja,

een heldere dag, een heldere nacht; pada koetika

tjoewatja, bij helder weder; ook wel alleen het

weder: pada hari tjoewatjanja terang; — ook:

helder, duidelijk zichtbaar: maka kapal itoe tjoe-

watja benar\ helder om in te zien: maka tjermin

itoe disoeroehnja oepam
r
maka tjoeivatjalah.

4-^f- tjoba, proef; het beproeven , de proef

nemen. Bij de gebiedende wijs: eens: tjoba lihat,

zie eens.

C^Oy>- tjoebit; mentjoebit, met de hand

in het vleesch knijpen: sprw. tjoebit pada kiri,

paha kanan sakit, wordt de linker dij geknepen,

dan voelt de rechter de pijn, d. w. z. beleedigt

men den een, dan trekt de ander het zich aan.

Yrg. sepit.

*{*> tjobar, zie tjabir.

j»r>- tjoban, een zwaai of haspel waarmee

men los uit de hand het garen windt , K. In het Jav.

beteekent het de pen daar men netten mee breidt.

$*}?- tjotok, het pikken vaneen vogel, M.

*•>}*- tjoetja=:yerya; ook: bezweringsfor-

mulier om iemand onschadelijk te maken: orang

itoe soedah kena ijoetja, Abd.

f*-y&-
tjoetjoer, het bij grootere hoeveel-

heden uitstorten , bijv. mentjoetjoerkan ajar, water

gieten, plengen, op iets; bertjoetjoeran ajar ma-

tanja, badende in tranen; b. peloehnja, gudsende

van zweet. Panganan tjoetjoer , zeker gebak. Boe-

roeng tjoetjoer = pipit, een musch.
A

v—*=>•}&- tjoetjoep; mentjoetjoep , slurpen;

hard zoenen. Yrg. koetjoep.

&t>-*s>- tjoetjoek , I. pen om iets meê aan

te rijgen of vast te steken, bijv. tjoetjoek koendi
y

haarspeld (zie koendei) ; het steken, prikken, bijv.

met een stok, onder iets; uitsteken, bijv. van de

oogen; steken, zeer doen, van de oogen; aanste-
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ken, van een lamp of een lont (ook mentjoetjoekkan

api disoemboe); den draad door het oog van een

naald steken; aaneenrijgen, bijv. paarlen, kralen;

berdjalan bertjoetjoek2 ikan, achter elkaar loopen

als aan een touw geregen visschen: ikan satjoe-

tjoek, een aan een touw geregen zoodje visch.

Tjoetjoep atap, ook naam van een bloem, die

veel op de bamboezen pennetjes gelijkt, waarmee

men atap aaneen rijgt. Pentjoetjoek , ook etens-

vork. Vrg. toesoek.

IL Jav. de spits, voorhoede, van een leger.

Trg. poetjoek.

^s^fcrs. tjoetjah = soesah.

*>*>• tjoetjoe, kleinkind; achterneef of

nicht; anak tjoetjoe, nageslacht; een nakomeling.

Tjoenda (voor tjoetjoenda) , deftig = tjoetjoe
,

inz. een vorstelijk kleinkind.

j>-i£>- tjoetjt = soetji, doch ook wel,

volgens K., zóó onderscheiden, dat tjoetji en

mentjoetjikan meer voor wasschen, reinigen , en

soetji, menjoetjikan voor heilig, heiligen, gebruikt

wordt.

).^>- tjöera, het snappen, kakelen, bab-

belen , zoo als vogels of kleine kinderen doen.

CLïjjS** tjoerat, de tuit van een ketel of

trekpot; mentjoerat, opspuiten, omhoog springen

van water uit een springbron. Tjoerat bintang =
tjirit bintang.

CU>.^>- tjoerlt? pentjoerit = pendjoerit.

Vrg. tjoeri, II.

C^«*2>- tjorot, een trechter: vrg. tjoerat

en tjorong.

Pj^=>- tjöerang , valsch, oneerlijk, bijv. spelen.

P.*r>- tjoering , vuil, bevlekt, smerig: ditjoe-

ring2 moekanja dan hidoengnja saperti kalandarlah

roepanja; tjoering moering, vol vlekken van mod-

der of kool.

P.^>- tjorong, trechter, buis ; tjorong asap
,

schoorsteenpijp.

(jj*>- tjorak, I. bont, kakelbont.

II. zie tjarik. Volgens K. overlangs gescheurd.

tj5T tj°erilll| j hellend, vaneen vlak, tafel,

berg: tjoeram jang rata
}
hellend vlak: vrg. tjon-

dong
f
toenggang.

)jys>- tjoeroe , dwars , bijv. zitten; hellend, C.

&»%•>- tjoerah, het gieten, uitgieten, opgie-

ten, overgieten, ook fig. van kogels.

^Sjy^>- tjoeri, I. het stelen, heimelijk weg-

nemen; kena tjoeri = katjoerian, bestolen wor-

den; ditjoeri, gestolen worden.

II.; pentjoeri = kaptangan. Si-pentjoeri, bij-

naam van Omar Omaja in de Hik. Emir Hamzah.

Trg. pendjoerit en zie ook tjoerit.

III. = tjoeriga.

ëy>- tjoewang, zie giling.

yiy»- tjoepar, zie tjeloepar. Ook tehasa

tjoepar, schreeuwen als het gemeene volk.

4>y>- tjoepiug, oorlel. Zie koeping.

Ijèy^ tjoepak, een soort van kleine ronde

vruchten in een aantal verscheidenheden; de kop

van een opiumpijp; een maat voor drooge en natte

waren van |. gantang.

(JJLss- tjoepoei, I. breed en stomp, bijv.

van de voorsteven van een schip ; een soort van

houten hamer.

II. ook djoepoel, overkomen, van een onheil;

slecht uitvallen, M.

yiy^- tjoepoe, I. holte, kuil, waarin een

mast of paal komt te staan
;
gat van de loempang :

loempang doewa tjoepoe, twee loempangs.

II. Jav. (ook tjetjoepoe?) een kopje met een

deksel voor welriekende olie of pomade. Menjoepoe
,

iets daarin doen. Boenga tjoepoe, zekere bloem,

pentapetes phoenicea.

Jy>- tjoewak, een lok-olifant, 0.

^Syf- tjoeka, Skr. tjoekra, azijn.

\j^,Sy>- tjokftt; mentjokit2
, telkens kleine

hoeveelheden van iets dat te veel is afnemen.

jïyf- tjoekoer, het scheeren; het haar

knippen; penjoekoer, barbier; scheermes (vrg.

kerampagi).

<—téy*- tjoekoep, toereikend, genoegzaam,

voldoende. Mentjoekoepkan, ook: zich vergenoegen

met iets.

ij^yf- tjoekil, Jav.? = tjoengkil.

yj&- tjoekoe, Tam. gedroogde gember.

<_5V?" *Joe't** een s°ort van damspel met

zwarte en witte boonen.

^^vtjoekei, tol, impost, grondbelasting;
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kita soeroeh ija tjoekei pada sapoeloeh asa, ik

bedeel hem 10 pc. havengeld in te vorderen, HT;

melarikan tjoekei ^ smokkelen.

X^ tjogan, Perz. de rijks- of staatsie-

lans, een der voornaamste rijkssieraden: tjogan

karadjadn.

'^S^ tjogo, Jav. domkop.

^y^- tjoela, Skr. tjcëla, hoorn op het

voorhoofd: tjoela badak, rhinoceroshoorn ; een

soort van plant; tjoela oelar, een fabelachtige

slangenhoorn.

t^Jjs*. tjoelit; mentjoelit, even met de

vingers aanraken, tikken, bevoelen; tjoelit gamit=
gamit2an.

L/^y?' tjoelas, geveinsd, valsch; lui, leeg-

loopend j C.

£ƒ!}> tjoelik, I. het met een veeg

van den vinger iets uit iets nemen, bijv. kalk

uit een sirihdoos. Yrg. tjelok. Zie ook het Aan-

hangsel.

II. een soort van onheilspellende nachtvogel,

naar zijn geroep aldus genoemd.

$}&- tjolok, Jav. = soeloeh.

J*r>- tjoelim, Perz. tjilim, opiumpijp.

Jy>- tjoelan, zekere fraaiie sierheester,

aglaja odorata.

J%~*- tjoeli, een naauw sluitend lijfje,

korset.

J^ tjoelija; orang Tjoelija = orang

Kling (Skr. tjaidja van Tjola, naam van een oud

rijk in Dekan).

*±2>- ffoema, ijdel, doelloos; slechts; tjoe-

ma2
,

gratis; reddeloos, bijv. verloren zijn. Per-

tjoema: orang itoe boekan pertjoema (—barang2
),

barangkali ija soeroehan radja, MS.

C>v«^>- tjocmoet, groezelig, zwartachtig.

&>. tjib, foei!

<^iU->- tjaharl (ook tjarl); mentjahari,

zoeken; vinden, mentjahari oentoeng , zijn fortuin,

geluk, zoeken; m. akal, een middel op iets be-

denken; tjaharilah sampei dapatj zoek tot gij

vindt: katakan djoeqa olihmoe, moedah2an akoe

mentjahari dija; djangan kau semboenikan; zeg

het toch, wellicht vind ik het; verberg het niet;

soekarlah mentjahari hoeloebalang saperti Hang-

toewa itoe; mentjahari makanan de kost zoeken:

ook alleen mentjahari: bolih bri gadji sampei ija

berlaki laïn, atau anaknja sampei tahoe mentja-

hari, en zoo ook pertjaharijan , een middel van

bestaan, kostwnming.

^L^ tjahaja, Skr. tjhajd, glans, luister:

tjahaja matahari, tjahaja mmkanja.

,J^>-
tji , voor entjik, heer!

->- tjija, een soort van kleine vleermuis,

L.; mentjija, met genegenheid herdenken, M.

^Jjwrs- tjeboek , een kokosdop om water

te scheppen; het water scheppen daarmee; batil

satjeboek, één batil. Yrg. tjidoek en zie ook het

Aanh. op tjobek,

iS^r tjebol, Jav. = tjaboél I.

s^^xs^ tjita, zie Cl^->*.

^Ajkr^ tjitak, het drukken, persen; boek-

drukken. Tjitakan, matrijs. Yrg. Tera.

^jur>- tjetek, ondiep, niet diep; ondiepte,

PA. Yrg. toehoer.

C^s^lr^ tjitjit, het piepen van jonge vogels
;

achterkleinkind, afstammeling in het vierde ge-

slacht. Zie ook het Aanhangsel.

jZ?X>- tjitjir , het bij kleine hoeveelheden

storten of laten vallen; ook wel het vallen van iets

kleins: tiba2 tjitjirlah soewatoe derham emas ; anak

tjitjir didjalan , een kind waarvan de moeder

onderweg bevallen is; jang dikedjar tijada dapat,

jang digandoeng bertjitjiran , sprwd.

^5-r^ tjitji, voor tjitjik, = tjitjit.

(J&x>- tjidoek, scheplepel. Yrg. tjeboek.

rj^> tjira2
, luidkeels, van weenen.

ei^.A^- tjirit, dunne afgang; tjirit moerei,

een soort van gomelastiek; tjirit bintang, vallende

ster; tjirit matahari, een enkele zonnestraal, die

door een reet dringt. Yrg. tjoerat.

ljj*£>-
tjerek, een keteltje, bijv. van een

Icokosdop, tj. tempoeroeng.

^j\z>- tjirl, I. haarspeld. L.

II. Jav.? teeke. , kenteeken.

v-Jur^ tjijap, het piepen van kuikens.

< 'ixs* tjijoep, een soort van kleine roei-

riem, C.

Jükrv tjlpar, plat, ondiep; een schaaltje om

iets op te presenteeren, bijv. een brief, S.M.
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&**£>- tjlpoek* een soort van fijn batist.

ij^f" *J*Pa,*> een strijdakst,'S.M.

{JjkX>- tjijak, een soort van vink.

j£x»~t]liUar 9 cirkel, C.

u-fixxs»- tjikap , iets waarmee men iets aan-

vat: disepitnja dengan tjikap emas
y

hij nam het

(eten) op met gouden stokjes (opzijn Chineesch),HT.

Yrg. tjekoep en tjakap.

* C>^>- tjikal, Jav.? kramp in de spieren.

•L>£*$*- tjiktl, zwaar te verteren, van spijzen.

i^rlr^T?"*
tjilairagl, de voorouders in den

vijfden graad, K.

Aa^ tjele, Chin. = lada tjina.

^J^f- tjile, ginggang, een soort van ge-

ruit lijnwaad,

^x^- tjima, beschuldiging
f

M.; een soort

van vechthaan.

.x^>- tjina , China; Chineesoh: boenga tjina,

een zekere bloemheester
,
poinciana pulcherrima

;

daoen tjina goeri, een soort van geneeskrach-

tige bladeren tegen de koorts.

f$f~
ijijoem* het ruiken; een kus. Men-

tjijoem, ruiken, kussen; m. baoe, ook: de lucht

van iets opsnuiven. Penfjijoem, de reuk.

r

~u>- hadji, Arab. bedevaartganger.

t^^sJ^ hadjlb, Arab. kamerdienaar.

<Kd-U- hadjat, Arab. behoefte, benoodigd-

heid; berhadjat, noodig hebben ; het noodige gereed

maken.

^U- hadjatn. Arab. een barbier, een

chirurgijn, die aderlaat.

^5^1^ hadji = U*.

,ld- har, Arab. warm, heet.

<cA^. harrl, Arab. een ïof voor kleederen.

{j»j\>2- harls, Arab. wachter, bewaker;

term in het schaakspel, zie haras.

iW-aw hasld, Arab. benijder, vijand.

&U>U*- hasjijah, Arab. rand van een ge-

drukt blad papier of doek; kantteekening.

J*öW. ha^il, Arab. opbrengst, product;

voordeel; slagen. Mehasilkan, ook: uitvoeren.

r
+G\s» hacilir, Arab. tegenwoordig; gereed,

bij de hand.

Jail^v hafifl, Arab. bevelhebber; een die

den Koran en de overlevering in het geheugen

bewaart.

^jlr*. hafi, Arab. een barrevoeter.

é£\j>- hakim, Arab. magistraat, rechter,

overheidspersoon. Vrg. +xCs»..

<jU*. hal, Arab. meerv. J )»»-), staat, toe-

stand (kaadaan), omstandigheden; ongeluk; ge-

woonte; halnja, ook: eigenlijk; terwijl; hal-ahoewal
,

ook = hal, dat (conj.) Fi'lhal, terstond.

(Jwola»- hamil, Arab. zwanger; hamilkan,

zwanger zijn van.

JCArs. hobbah, Arab. liefde.

JLX&- habsji, Arab. Abyssinisch.

^^xxss- hablb , Arab. vriend.
c

jw*j,a^ habls, Arab. bestemd tot godsdien-

stig gebruik.

-^^ hatta, Arab. tot, tot dat, zoodat; en

zoo; en toen; nadat.

^s*. hadj, Arab. de bedevaart naar Mekka.

L-^v^" hadjab, Arab. beveiliging, protectie.

S-A^ hldjab, Arab. gordijn; bedekking,

toedekking.

v-Jd& hoedjab, Arab. hadjib.

*\^ hadjam, Arab. = *j&A&-.

..

'
«.

*

*

<X^ hoedjat, Arab. bewijsgrond, zie oedjat.

j^ hadjar, Arab.; hadjaroa'lagwad, de

zwarte steen in de Kaba.

&s>- had, Arab. grens; definitie; tot aan;

had agama, de beide geloofsartikelen.

vJ^oA»- hadits, Arab. een nieuwtje; de

overlevering van Mohammed.

,&s*~ h&dzar, Arab. bedachtzaamheid.

h&s>- hoedzabat', Arab. eijerstruif.

*yj*~ hararah, Arab. warmte.

L^JL>- harak. Arab. beweging.

* t.rvjharam , Arab. ongeoorloofd , verboden ;

heilig, gewijd; vervloekt; haram-zadeh, Perz. on-

echt kind, bastaard.

<ü^ harbah , Arab. jachtspeer , korte piek.

P Hit:.
I PaTIXs*vIs
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<Sa haraf, Arab. meerv. u_3j..^- hoeroef
,

letter.

téjs>- harakat , Arab. beweging; klinker.

JUo.^- hormat, Arab. eerbied, eer.

i—3jj2*-, zie ( ?ƒ>-.

U-A***&- hisab, Arab. optelling; getal; apa

hisab pada kami, wat kan het ons schelen.

L^a^j^ hasab, Arab. rekening; h. 'ala, met

betrekking tot.

r

tWs*- hasad , Arab. nijd, wangunst.

&«.**>- hasarah, Arab. zucht, zuchten;

sterke begeerte.

&x*±3- liisnah, Arab. arbeidsloon.
e

óy»^^. hasoed, Arab. nijdig; benijder.
e

L^Aa**^- hasib, Arab. geteld, geacht.

jmj>&- hasjar ^ Arab. bijeenkomst; jaurnoe'l-

hasjar, de dag der opstanding.

Ui^l.*tó- hasjarat , Arab. kruipend gedierte.

+»±2>- hasjam, Arab. trein, gevolg, dienaars.

&yÜ*&- hasj inat = hasjant.
• c

<XV^,~*. hlfcjmat', Arab. eerbied.
r

y&*~ ha^ar , Arab. omsingelen, belegeren;

tellen.

• ua>- hi^ar, Arab. belegering.

S^A^as*. ha^idat, Arab. een soort van brij.

*.*&&- hacllirat, Arab. tegenwoordigheid;

waardigheid, majesteit (als titel).

j}<&2*- hoedloer , Arab. tegenwoordig zijn.

$.AtfO>- hacllirah, Arab. vereeniging van

menschen.

i^L^- hoetamat, Arab. hevig vuur; de hel.

Sólte- hoffaf1 , Arab. meerv. van hafil.

Jai^. hifi/1
? Arab. het van buiten geleerd

hebben, opzeggen; ook met dimoeloet: hiftldimoe-

loet sahadja, tijada dengan mengwnal hoeroef', HA.

^£:s. hak, Arab. recht, rechtmatig bezit;

waarheid; = Allah.

->ltó- hakkanl, Arab. waar, zuiver.

&3b&>~ hakikat, Arab. waarheid.
.... r 3 j

^SAto- hakiki, Arab. oprecht , ongeveinsd.

*l£>- hoekam, Arab. meerv. van hakim.

*A£>- hlkajat, Arab. verhaal
,
geschiedenis.

^hoekoem, Arab. wet; rechterlijke uit-

spraak, vonnis; straf, bestuur, oppergezag; regel,

gewoonte; hoekoem Allah wordt ook de dood

genoemd. Hoekoeman , straf; werktuig om te straf-

fen. Menghoekoemkan , iets als straf opleggen;

uitspraak doen in een zaak ; iemand straffen
;

mëmoetoeskan hoekoem, het vonnis vellen; men-

djatoehkan hoekoem atas, het vonnis uitspreken

over. Hoekoem-hakim
, rechtsbedeeling. .

l^C^ hoekama, Arab. meerv. van hakim.

£„£>- hikiiiah . Arab. wetenschap, wijsbe-

geerte; kunst, bovennatuurlijke kunst, wónder-

macht; kunstmatig; nagemaakt.

<U>yo- hoekoemah, Arab. gebied, heer-

schappij.

ft^^ss. hakim, Arab. een wijze, geleerde,

inz. een arts. Yrg *5l&-.

(Jas- halal , Arab. wettig, geoorloofd; ont-

slag. Mehalalkan , kwijtschelden ; recht geven over.

&j\->- holbah, Arab. zie haCab.

£jX»* halak, Arab. keel, etrot.

tels*- halkah, Arab. ring, malie, bracelet;

ringmuur.
... f i

*yilj>- holkoem , Arab. nek.

>L>- hoeloem, Arab. droom.

iSy-s*- halwa, Arab. gebak, zoetigheid =
koewih.

ijijl^- holwan, Arab. gift, geschenk.

A*^- himar, Arab. ezel.

*W^ hinimam , Arab. bad.

tX^ hamad, lof: elhamdoe lillah, lof zij

God!

^U>. hiiia, zie inei.

(J»laA^ haiital, Arab. kolokwint.

ülJfc))^- hawadats, Arab., meerv. van

hadits.

^c.)^ hawari, Arab. vriend, medgezel;

de 12 apostelen.
r

.ƒ>. hawwar, Arab. de populier.

<xLö*j>- hau<*alah, Arab. de krop van

een vogel.

ij0*s>- hautfl, Arab. regenbak.

/Wö* haul, Arab, schranderheid, list.

a hal. Arab. leven.

^U^. haja, Arab. schaamte, beschaamdheid.

sL-»- hajat, Arab. leven; tanda hajat, blijk

van vriendschap, eig. blijk dat men nog leeft.
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K^sXs^ haitzoe, Arab. waar, waar ook,

waarheen ook.

.Lx»- hairan, Arab. verbaasd, verwonderd;

heran aJcan dirinja = tertjangang2 , tijada ber-

katahoewan lagi, verbaasd, versuft staan, niet

weten hoe men het heeft.

slas*- hirah , Arab. verwondering.

ièÓks^- liakll, Arab. menstrua.

UU*, haif, Arab. onrechtvaardigheid.

<XJLfc>- hilat, Arab. list, intrigue. Ook ilat.

^Uj^- haiwan , Arab. dier, beest.

J^Jk^ halwani, Arab. dierlijk.

ciA)Uj^>. haiwanat., Arab., meerv. van

haiwan.

c

+^è>~ khatim 9 Arab. zegelring; einde; laatste.

Xyjli- khatimah, Arab. einde; lijkrede.

*jU»» khadim, Arab. dienaar.

JAS- khara, Perz. harde steen, marmer.

jjjl^- khazln, Arab. schatbewaarder.

ijc\2- khac^ , Arab. eigen, privaateigendom,

inz. van den vorst: dipersalin dengan pakeian

jang khag, met kleederen, die hij (de vorst) zelf

had aangehad, vrg. bekas toeboeh; zuiver, onver-

mengd.

<to\S- kha^a (ook /awu), een soort van

mousseline.

«JUoU* kha<^c1Jat, Arab. natuurlijke eigen-

schap, eigenaardigheid.

(w^Jbli- khatlb, Arab. prediker.

\jaks» kliali^* Arab. oprecht, zuiver.

^jjU*- khalik, Arab. schepper.

Jld- khall, Arab. = soenji.

*A>* khana, Perz. verblijf, huis.

.U>- khabbar , Arab. bakker.

J&- khabar , Arab. tijding, nieuws, gerucht,

voorstel. Tijada kabar, er niet om geven; tijada

kabar akan dirinja, buiten kennis zijn; berkdbar,

ook: bjj kennis zijn.

r!r

td)^ khaboeli 9 zie kdboeli.

rtJU>. khitanah , Arab. besnijdenis.

*ü- khatam, Arab. regeling; einde. Men-

katamkan koran, een examen in het lezen van

den Koran laten doen.

.Ai»- khatan, Arab. het besnijden.

iCoi^i»- khidmat , Arab. dienstbetoon.

—Ju^- kharab, Arab. vernieling.

kharadj , Arab. tribuut , schatting.

IjJf*- kharbak, Arab. helleborus, nies-

wortel.

Uy>- khoerma, Perz. dadel.

-^.y>- khoeroedj , Arab. uitkomen, voor

den dag komen.

<*-&>r2» kkarif, Arab. oogst.

£iki- khizanah, Arab. schatkamer.

A*2&~ klileam, Arab. vijandschap, twist.

A*a>- khatam, Arab. vijand.

ijcj&s»- khoe^oec^ Arab. bijzonder, in 't

bijzonder.

lo» het vorige.

*+&>- kkoe^oem , Arab. meerv. van -.*

^jk^a^ khacim, Arab. twister.

L-^.^- khacflab 9 Arab. het verven der

nagels.

j*&>- kliarflar , Arab. groen, bloeijend.

Jsu>- khat, Arab. lijn, streep; khattoeHistiwa
,

de evennachtslrjn.

u^Ua^- kliltab, Arab. woorden, rede.

kxlz^ kbotbah, Arab. de Yrijdags-predi-

katie; een zedepreek.

J*£- khafl, Arab. \erborgen.

.Ai»- khafir, Arab. beschermer, voogd.

-^1L>-, zie kalasi.

u-jJt»- khalaf, Arab. bevrijding, verlossing.

l—jJLs* klillaf, Arab. tegenspraak; vergrijp,

misslag.

*ilL>- khllafak, Arab. het kalifaat.

£$»- khallak, Arab. de Schepper.

u-aj>il>- khalaif, Arab. meerv. van khalifah.

(j^Ol^- khalalk, Arab. meerv. van khalikah,

jdi- kboeloed, Arab. eeuwigheid, paradijs.

aJl>. khala , Arab. huwelijksscheiding* op

verzoek der vrouw.

&a1>» khil'ah, Arab. staatsiekleed.
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c—ftl£- khalaf, Arab. opvolger, nakomeling.

£Xs>- khalak, Arab. schepping; geschapen

zijn.

^jl>- khoeloek, Arab. natuur, ingescha-

pen aard.

&LL>- kholakah? Arab. lazuursteen?

'iyj*- klialwat, Arab. afzondering, een-

zaamheid.

A£- kliall, Arab. vrij, bevrijd.

ói'sA^ khalffah, Arab. kalief.

<)&aL>- klialfkali, Arab. natuurlijke ge-

steldheid.

4jxL£- kbalII , Arab. vertrouwde vriend.

f^»- khamar, Arab. wijn.

jXy&- khamlr , Arab. gist.

j\J>- khlmmlr, Arab. dronkaard.

/w*>v>- khamis, Arab. de vijfde; hari

kemis, Donderdag.

.tsus*. khandfar, Perz. dolk.

L-£a£- khang, Perz. een wit paard. Komt

voor in eigennamen van paarden.

A»-uj>- khodjah, Perz. titel van aanzien-

lijken, inz. van rijke kooplieden.

*Lu^- khawatlr, Arab. opwellende, inz.

ontevreden en onrustige, gedachten.

^ui- khawwan, Arab. bedrieger.

ij»}»- khoesj, Perz. goed, zoet, liefelijk,

aangenaam.

^JIa^- khajal 9 Arab. verschijning, visioen.

Jlx>- khajalf , Arab. bedwelmd door wijn

of roem.

<!ÜLa5»- khijanat, Arab. verraad, ontrouw.

jj£- kliair, Arab. goed, goedheid, goede

daad. BVlkair, het ga u wel! Istirahatoe'lkair
,

weldoende (ons welverdiende ?) rust.

Mj>- khalrat, Arab. iets goeds; gewijde

instelling, enz.

t-*a^>- khidlir, eign. van een profeet,

in 't Mal. Kidir.

£*£>- khalmah, Arab. tent.

<JLXx&- khik, Perz. een lederen zak voor

wjjn, olie of derg.

^ dl, I. in, te enz. op de vraag: waar?

II. Teeken van het passief.

foid dabah, Arab. dabbah, dieren, gedierte.

^ywJJu) daboes, een soort van ijzeren priem

van ongeveer een voet lang, waarmede Maleische

goochelaars en geestdrijvers zich steken zonder

zich te kwetsen; berdaboes, bermaïn daboes,

daarmede toeren uitvoeren.

5L>Il> daboeng; berdaboeng
,

gevijld, van

de tanden.

<Jüb dabah, dabih, is het Arab. ^oJ.

j})ó datar, vlak, vlakte; van onderen breed

uitloopen, het tegenovergestelde van tempoes.

iÜML> datang, komen; jang lagi datang
,

jang akan datang, de toekomende, aanstaande;

jang akan datang lagi, in het vervolg, als het

weer gebeurt; datang dart of dart sebab, van5ets

komen, door iets veroorzaakt zijn; datang poela

of alleen datang , terug komen: hamba hendak

poelang kanageri hamba, maka apdbila hamba

datang, en als ik dan terugkeer, enz.; uitkomen:

datanglah saperti kata ahli noedjoem; gebeuren,

gaan, overkomen: apdbila dilihatnja hal itoe da-

tangnja dengan kakerasan; dilihatnja akan hal

jang dimikijan itoe datang; tot: dart Tandjoeng

Remoenia datang ka Selat; terdengarlah datang

ka Mekah ; dari pertamanja datang kapada kasoe-

dahan; datang kapada, het komt tot, wordt zeer

dikwijls met een bepaling van tijd geconstrueerd,

waar deze bij ons als subject staat: datanglah

kapada doewabelas hari, toen de twaalfde dag

gekomen was; datang kapada peridaran doenija;

datang kapada pergantijankoe, zijn levenseinde,

mijne beurt is gekomen; zoo ook oemoernja datang

kapada doewa belas tahoen
;

hij is 12 jaar oud

geworden; datang dimikijan, tot zoover komen;

datang hati = sampei hati, zie sampei; datang

pikiran, op de gedachte komen; weer in de ge-

dachten krijgen; datang akal, inzien, er begrip

van krijgen. — Berdatang sembdh, nederiger dan

het eenvoudige sembah , ook wel met kata of andere

16
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woorden als object: spreken, zeggen; maar berda-

tang melata, kruipende aankomen. Mëndatangkan

ook wel te weeg brengen; ergens mee aankomen,

voor den dag komen. Mendatangi
1
aanvallen; over-

vallen. Kadatangan sakit, djamoe, een ziekte

krijgen; gasten bij zich krijgen.

^jJlt) datock, grootvader, overgrootvader,

familiehoofdj hoofd, als titel voor zijn chef of voor

hen dien men gelijke eer toekent, zooals een

priester, een doctor, een wigehelaar; datoe
1 nini\

voorouders. Zie ook het Aanhangsel op datoe.

^ji)d datfja, datt (Skr. daitya), reus,

titan."
/

èd-lJ datflng, Chin.? unster, balans.

ó)d dada, de borst; bërpërang mndada,

man tegen man vechten.

.oio dadar, I. een soort van eierstruif;

ook worden onze pannekoeken zoo genoemd.

II. geschenk (Skr. dada) HP.

^jó)d dadap, I. een soort van boom, die

zeer snel groeit en voor schaduw in de koffij-

tuinen wordt aangeplant. Op Riouw zegt men

dedap en onderscheidt men d, wangi, d. minjak

en d. tjoetjoek.

II. een soort van schild.

jó)ó dadoe, I. Port. dobbelsteen.

II. Jav. rozerood.

,Ci3)i) dadl, (Skr. dadhi) gestremde melk,

die ook als lijm gebruikt wordt, bijv. om violen

te lijmen. Zie ladih.

»)ó dar, Arab. woning, verbljjf.

)j)d dara, (Skr. dara, vrouw) anak dara,

maagd; perdaraiïn, maagdelijke staat; maagden-

stoet aan de hoven (vrg. perawangari); boeroeng

dara, duif (vrg. Skr» darapati, wjjfje en mannetje).

CPt'i) darat, bodem, grond, vaste wal;

binnenland; op het land, tegenover in de stad;

landwaarts, het land in; over land; ikan darat

dan ikan laut, riviervisoh en zeevisch. Mendarat,

landwaarts houden van schepen; verder het land

ingaan. Daratan, de vaste wal, het land in tegen-

overstelling van de zee.

r*))ó daroe? (Skr. daroe, hout; soort van

pijnboom), een soort van boom die goed timmer-

hout geeft. Vt%. dëroe*.

gjj darah, bloed; makan darah, bloeddor-

stig zijn; zich opvreten van kwaadheid, kwaad-

aardig; tëmpat toempah darah, geboorteplaats.

^5»,)^ dari, van iets uit, van den kant

van; van, gemaakt van, afkomstig van , uit; door:

bergerah dari pada angin, bewegen door den

wind; — door, van den weg dien iemand of iets

gaat, langs, van: bërdjalan dari pentas, een kor-

teren weg gaan, prahoe tnasoek dari soengeiitoe;

tja bijasa pergi datang dari pada tempatnja int,

hij is gewoon hier heen en weer te gaan; dari

hadapan, dari bëlakang, van voren, van achte-

ren; — aan, bij iets aanvatten : ditangkapnja dari

ikoernja; — van den kant van, wat betreft:

adapoen dari pada akal kita, sekali2 tijada bolih

mëlawan; — bestaande uit, zoo als, bijvoorbeeld,

te weten : banjak djawahir dari pada lodoe dan

jakoet; derma dari pada enias dan perak; dika-

roenijat akandija daripada ëmas dan përah , hij

werd begiftigd met geschenken bestaande uit

enz., d. i. met goud en zilver; dari pada sëgala,

het onbepaalde enkel- of meervoud : memakei dari

pada segala pakajan jang induh2 , 'n zeer fraai

kleed; bersoewamikan daripada sgala anak radja2

jang bidjaksana; — vergeleken met, dan; liever

dan, in plaats van; meer dan: olih saja menjoe-

roehkan anakïnja beladjar dari pada doedoek

tjoema2 ; menilik orang bsar dart pada jang

hina; met volgend dan: zoowel ... als.

/>«)J das 9 een term in het damspel, wan-

neer men door verzuiming van te slaan een

schijf verliest.

{ju)d dasa, Skr. Jav. tien.

juiió dasar, vloer, grond; grond van ge-

kleurde lijnwaden, aard van een mensch.

tJ*w)fc> dasal, een soort van boom met hars-

achtig hout.

>wlfc) dasoeit, (Skr. lasoena) eene soort

van witte ujjen of knoflook.

yc)d dangau, een hutje in het bosch of in

de rijstvelden.

C^J»1t> dapat, gekregen worden, en wel

1) met geweld: in de macht gekregen , in bezit ge-

nomen, ingenomen, gevangen genomen: dapatlah

nageri itoe, dapatlah gadjahnja, dapatlah kris
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itoe katangannja of kapada (óf akan) kita, die

kris is in zijne handen, of in onze macht, gekö*

men; 2) zonder dat begrip van geweld, djikalau

dapat kabar itoe kapada kapata êaja, indien mijn

chef die tijding verneemt; 3) dow gedane moeite

in 't algemeen: gedaan gekregen; gelukken;

kunnen; mogelijk zijn: diangkatnja tijada dapat,

hij tilde het op, (doch) kreeg het niet gedaan,

hij kon het niet optillen (dapatlah diangkatnja,

hij kon het wel); disambóêtnja mata kris itoe

dapat, het gelukte hem hem die kris te ontne-

men; dapatkah toewan mengobati dija, kunt

gij hem genezen; 4) inzonderheid door zoeken,

d. i. vinden: tjaharilah sampei dapat. — Tijada

'dapat tijada (ook tdapat tijada en dapat tijada)

volstrekt; ada jang dapat, somtijds; sadapat2nja,

zooveel mogelijk enz. — Berdapat, in zijn bezit

krijgen; ook (even als méndapat) met dengan =
bertemoe. Méndapat hati, moed krijgen; hoogmoedig

worden; m. hajat orang , iemand bij zijn leven

gekend hebben ; méndapat ontong , winfien (ook wel

zonder ontong). Mendapatkan, ook: naar iemand toe

gaan ; naar. Mendapati , iets bemachtigen ; bevinden ,

iets vinden zoo óf zoo te zijn; tn. rahasija, een

geheim uitvinden. Pendapat, gevoelen, begrip.

Pendapatan, voordeel; inkomsten. Kadapatan,

gevangen. Vrg. bolih.

J)ó dapoer, stookplaats, keuken; dapoer

soesoe, de borst, zoowel van mannen als vrouwen.

Dapoer2
, komfoor; pan van het geweer.

y£)d dakoe =c& akoe, zie de Spraakkunst.

JjJ dakl, roos op het hoofd, berg, en in

't algemeen dergelijk vuil van het lichaam.

ftilJ dagang, een zwerver, iemand die

rondreizende de kost zoekt; een reizend koopman;

vreemdelingschap; anak dagang, vreemde koop-

lieden. Berdagang, reizend koopman zijn, enz.

Dagangan, koopwaar.

o£)d daging, vleesch; d. kantjing, spier;

nama daging
,
geboortenaam in onderscheiding van

gotar; sadaging, uit één stuk: samoewanja sado-

ging tijada bertjelah?, van een ton, die niet uit

duigen zamengesteld was; daging darah, vleesch

en bloed, d. i. van dezelfde familie of soort, ook

van zaken: geheel eigen, familiaar: soedah men-

djadi d.d. kapadartja ; daging menampal , möéöjes ,

wratten.

j*)d dagoe, kin. Zie ook het Aanhangsel.

»ltfc> dalang, Jav.de vertooner van de wajang.

lji)d dallk, zie dolak.

J)fc> dalam, l) diep, ajaf dalam; boedjoe

dalam, een onder-baadje.

2) voorz. in, binnen; didalam pada itoe, in-

tusschen ; dalam ija berboewat itöë = sedang enz.

beradoe dalam tirei kelamboe, achter de gordijnen
;

ada dalam pekerdja&n orang, in iemands dienst

zijn; dalam parentah orang, onder iemands beve-

len staan; didalam tangan, door tusschenkomst

van, door de hand van.

3) binnenhof, hof: orang dalam, höVefitig;

bahasa dalam, hóftaal.

&j)ó dallh, het op een ander de schuld

werpen; zich verontschuldigen; verdenking. Bet-

dalih2an, zamen kibbelen, de schuld op elkaar

werpen.

+ )ó dam: bermain dam, dammen.

-*)ó damar, boomhars; fakkel: d. batoe,

d. mata koetjing
7
soorten Van hars^ de eerste ge-

meen, de andere zeer fijn; pohon damar laoet,

een soort van boom die goed timmerhout levert.

£*>)*) damak, pijltjes, zoo als die uiteen

blaasroer geblazen worden, blaaspijltje.

^o)l) daman, een soort van vogel; tali

daman, schoot van een zeil.

^ott> damel, vrede, wapetistfktomd.

^i)j dan, voegw. en, ook wel eens gebruikt

voor maka, atau, sedang.

^ó dana (Skr. dana), milddadig.

j)d danoer , lijkvocht.

J)j danam, ossenjuk, M.

Jij danau , bergmeer, meer; vijver.

LJjti) daoep, een soort Vaö gewas, bau-

hinia sp.

(j*)d daoek, sohimmelgrijs vata paarden;

kelaboe daoek, donkere, k. poetih, lichte schimmel.

Vrg. kelaboe, lapoek.

^«bdaoen, blad; makansadaoen^ van één

blad, als bijv. een pfoangblad, of ooÉ Wel ui* één

schotel (daoen tmpat baginda smtap itoe dari

pada emas) eten. Daoen naratjé, w^eegsohaal;
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d. boedij hart- of ruitvormige stukjes Tan geweven

stoffen, papier of blik (gew. goud-), waarmede de

bovenrand van gordijnen of de randen van andere

voorwerpen versierd worden; daoen telinga, de

oorlap.

^jlj dawel, metaaldraad = kawat.

^bl*3 dahak, fluim, slijm.

^1*3 dahan , tak, boomtak: dan orangpoen

banjak mendahan kajoe dihoetan roepanja, HT.

Pandahan, zie beneden. Zie ook tjabang.

^fcÏJ dahi, voorhoofd.

<üfcU dahijah, Arab. ongelukkig toeval,

ongeluk.

^Jj daja, I. = oepaja en tipoe, w. m. z.

Dengan tijada berdaja, zonder aarzelen. Sadaja,

meehelpen, meedoen. Memperdajakan, verschal-

ken, bedriegen. Skr. daja, gift, opgevat in de

beteekenis van middel (oepaja) tegen de vij-

anden.

II. barat daja, selatan daja, Zuidwesten, Zuid-

zuid-westen.

ijjjlJ daïrah, Arab. omtrek, grondgebied.

ftjifc) dajang, titel van jonge meisjes die

aan het hof dienst doen, hofdame.

jij)d dajoeng, roeiriem; borstvin der vis-

schen; dajoeng sepat, eene soort van scharretjes,

gezouten bij de rijst gegeten. Berdajoeng , van

schepen, geroeid worden.

*j)ó daïm, Arab. altijddurend.

yAd dajoej mendajoe2
,

gonzen, dreunen;

rommelen van den donder; kreunen van een kind

om de moeder; het geluid van vele dieren bij

elkander. Yrg. rijoeh.

fo)d dajah, Perz. min, zoogster.

j)d dëbar, het kloppen van het hart; hart-

klopping.

-*uJ dobba, Arab. kalebas, komkommer.

j*d doeboer, Arab. = belakang.

ijiijA dëboes; berdeboes = berdebar: ook

van wind en vuur: met hevige vlagen aankomen.

Abó doebëlang, verbastering van hoe-

loébalang.

yó dëboe = leboe, stof.

faó dëbah = Arab. dzabah.

jüJ doeblr, Perz. secretaris, notaris.

IjuSd dëtas, geluid van papier of harde

bladeren, die doorgeknipt worden.

Uü ditja = Ji)è.

jW-J dadjal, Arab. valschaard , bedrieger.

C^^-t> dëtjlt, het piepen van zwaluwen.

£^-u> dëtjlng, geluid van klein geld, dat

afgeteld wordt. Vrg. datjing.

(Ja£-J dakhi.l , Arab. ingewijd, een ingewijde.

y)jt> dëdaloe = kalakatau (zie kala III).

J-ü^d dcdoerenan, Jav.? zeker gewas,

waarvan de vrachtjes op doerians gelijken, elaeag-

nus sp.

^,t)J dëdas; mendedas, onophoudelijk

lastig vallen met vragen en derg.

L-J«3J dcdap, zie dadap.

^JJJ dëdak 9 zemelen.

jmj^ dadoro, een soort van boom met

eetbare vruchten.

^dd dëdei; berdedei? == berdoejoen2. Ook

derei.

jd darl, zie <Cib,

Ud dëra, openbare straf, zooals bijv. te

pronkstelling, geesseling; strafles.

^kJ diradja = adiradja: maharadja di-

radja, opperkoning.

tel.fc) doerra ah, Arab. een soort van

lang opperkleed.

JfhJ dëragam, donkerbruin, donkerrood.

^jó dërana (Skr. dhdrdna), geduldig.

J,J dërawa (Skr. drdwa), stroop.

C-^J darab, Arab. engte, kloof in het

gebergte.

_jj doerdja (Skr. darsa?), gelaat.

^U-jt) doerdjana, Skr. doerdjdna, slecht,

slecht van aard, gering van afkomst.

<Xd-,i> daradjah, Arab. sport, trap; graad,

rang.

.ÏJ.fc) dardar 9 Arab. olmboom.

^yw«J daras, Arab. lezing, les, onderwijs.

^mmc) deras, snel van gang, met snellen

en gestadigen voortgang en opvolging, van den

stroom, den wind, menschen en dieren, schepen

enz.; hard, van den regen, zoodat de druppels

elkaar snel opvolgen; iad, van woorden.

XT) J dëroes diris.
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£jó dërang, I. klinken, zooals een trom.

Vrg. genderang.

II. helder rood, C.

P. J dërlng = derang, I. doch scheller.

i^jjd dërap, dicht bij elkaar, te zamen C.

Derap2
, het geluid van het knappen der vinger-

leden of van het kraken der riemen onder het

roeijen.

sÜfjc) dargah, Perz. paleis, hof.

^jl^J dirgahajoe (Skr. dirghajoe, een

lang leven) = daulat, bij het toespreken van

een vorst.

jj,fc> dërcl; menderel, de geweren tegelijk

afschieten ; fusilleren.

>iJ dëram, I. mendëram, brommen, grom-

men, van een hond, een tijger enz.

II. dcram2, eon soort van koekjes.

éjö deroem; rnenderoern, zichnederleggen,

van groote dieren.

éjó dërnia, (Skr. dharma), aalmoes, gunst-

bewijs, = karoenija, waarmee het ook verbonden

voorkomt. Balei derma, liefdadigheidsgesticht.

^Uo.t) dcrmawan, Skr. dharmawan
,

milddadig.

^ ,J dëroe, I. mendroe, loeijen, van het

vuur, de golven; gonzen van een menigte men-

schen, die te zamen zijn.

II. deroe2 , een soort van harsachtigen boom.

Zie daroe2 .

(j»)j£ darwisj, Perz. bedelmonnik.

Cjl&^doerhaka, (Skr. drohiika) ongehoor-

zaam jegens de overheid, inz. jegens de vorst,

doch ook jegens zijn ouders: bebrapa anak2 nién-

dceraka akan iboe bapanja, Abd.; oproerig zijn,

in verzet komen, opstaan. Vrg. ook dosa, saïah.

>&.i> dlrham, Arab., een kleine zilveren

munt, drachme; geld in 't algemeen.

L c^c> dërei, stroomen, van een groote

menschenmassa, = dëdei. Berderei, in menigte

neervallen, zooals bladeren, tranen, regen, bloe-

men enz.

o.i>darlja, Perz. rivier; oceaan.

ujd doerija, doerijas = giras.

C^o»<3 dërlta , (Skr. dhreta) ; menderita, ver-

dragen , uithouden ; tijada terderita
,
onverdraaglijk.

yAj jó dërlngoe, kalmus, lieswortel.

^jUmJ dosanak = sanak,

v^^Mfc) doesta , (Skr. doesta), slecht, zondig;

leugenachtig; leugen.

JLwJ dastoer; lajar dastoer, lijzeil, een

zeil dat, bij weinig wind, nog naast de razeilen

wordt gehangen.

Ju»J dëstar, Perz. dastar, hoofddoek, die

een of meermalen in een wrong om het hoofd

geslagen wordt.

^JLud dëstoewi, zegenen, C.

ymó dësar; berdesar, kraken van deuren,

vensters, luiken.

ftAwt) dësfng; berdesing, gonzen; tuiten, van

de ooren, gieren, van den wind.

[cd do a, Arab. gebed; ook = mantra, be-

zweringsformule ; mendó'akan do'a, een gebed doen.

Uci> en {„Syzö da wa, Arab. rechtsgeding,

rechtsvordering. Menda'iva, ook: volhouden, be-

weren. Menda'tvaï, mendawa'kan, aanspraak ma-

ken op iets.

'i*cd da irah, Arab. oproeping , dagvaarding.

&d dang, titel van ongehuwde vrouwen en

vrouwelijke bedienden.

T
có dëngar; mendengar , hooren, met de

ooren vernemen; hooren kunnen; mendengarkan
,

iets hooren, naar iets hooren of luisteren; gehoor

geven. Dengar2an, luisteren. Pendengar, het ge-

hoor; pendengaran, wat men hoort; pendengarkan,

maken dat men hoort. Kadengaran, ook: kunnen

hooren.

,wXfc> dëngoes, zie dengoe II.

ftld dëngoeng, het dreunen, gonzen, het

snorren, van een kogel, gieren, van den wind,

brommen, van insecten, het geluid van de touwen

op een schip bij storm, van den bliksem enz.

(j£ó dëngak, scheef; doedoek mendengak,

scheef gaan zitten.

JCcJ dangkar; mendangkar, oprollen, van

matten, tapijten enz.

JxJ dëngkoer, het snorken, ronken. Zie

ook geróh.

/amXcJ dlngkis, een soort van zeevisch

met groote kuit.

&£ct) dongkang, een padde.
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<-&Ccd dangkap; hërdangkap, inhalen,

grijpen: maka disoeroehnja perikopt segala kapir,

maka ijapoen dengan segala laskarnja bërdangkap

segala kapir itoe. Ook diperdangkap : bebrapa kali

hamba masoek kakampoeng phtgoéloe hamba itoe

dipendangkapnja djoega akan hamba olih orangnja,

di paloenja akan hamba , EH. Yrg. tangkap.

(JXcd dangkal, I. van binnen hard, on-

eetbaar van vruchten, L.; van binnen verrot,

zoo ais een vrucht door den regen. Batav.? Yrg.

dingkü.

II. ondiep.

J>££fc> dëngkoel, kot, hok.

ij&d dëngkol ^.teloer, krom van spraak.

iJXcö dlngkll , bedriegelijk, van een vrucht
,

dié van buiten rijp of lekker schijnt, terwijl zij

het niet is. Vrg. dangkal.

iJXsd doeiigkoel, naar beneden gebogen,

van de horens van een buffel; gebogen van een

krlslemmer.

j£có dangkoe, een soort van boom met

eetbare vrucht.

-£cJ dangkl, wangunstig; haatdragend.

-£l) dengan, I. dienaar; ik, minder nede-

rig dan oeloert. Denganan, de greep van een kris,

sabel en derg.

II. 1) met; door middel van; door (ook in

zulke verbindingen waar wij andere voorzetsels

gebruiken): sakit dengan of'mati dengan penjakit
,

ziek zijn of sterven aan een ziekte ; dengan bahasa

melajoe , in het Maleisch ; berdiri dengan kakinja
,

op zijn beenen staan; dengan harga jang patoet,

roor een billijken prijs; beflajar denman kapal,

m een schip
;
pergi denganpekerdjaën toeivannja,

m dienst van zijn heer; dengan sendirinja, bij

zich zelf; dengan sangkanja, naar zijn meening;

permg ifti dengan koewat orang doewu itoe , deze

strijd hangt af van de sterkte tan die beide

ïnenscÉen; dengan karma Aïloth, ter wille van

Allah, om Gods wil, om niet; dmgan sedekah

koeboer padoeka ajanda d% ampwni akmt dija,

vergeef het hem bij de graffeesten van xtw tader!

liet, te zamen met, is liever êïrmma2 dengan of

ook alleen bersama?. 2) en: radja d$ngm nabi

itoe oepama doewa boewak prma&$; Msar dengan

tingginja. 3) In bepalingen van wijs: dtnganper-

lahan, langzaam; dengan dimikijan, op die wijs;

dengan hal jang dimikijan, in dien toestand; zoo

doende; dengan bagifoe banjak, in zulk een me-

nigte, zeer veel; dengan tijada terkira2 lagi, on-

berekenbaar veel; berdjalan dengan menjemboeni*

kan dirinja; datanglah dengan membawa soerat;*

brdiri dengan tijada bertangan; tijada maoe

berhenti dengan bagei2 kata jang manis , hij wilde

niet blijven hoe vriendelijk men hem ook toeftprak;

doedoek dengan doekatjitanja , bedroefd ter neer-

zitten; sampeilah dengan Ulahnja, hij kwam ver-

moeid aan; ditangkap dengan hidoepnja, hij werd

levend gevangen; pergilah dengan toewanja, hij

ging oud, d. i. terwijl hij oud was, zoo oud als

hij was, daarheen; dengan sempoernanja , volkö*

men; dengan saorang dirinja, alleen; ija menga-

dap dengan laki2 djoega, zij verschenen, mannen

onder elkaar. 4) In bepalingen van tijd: dengan

doewa tiga hari tempat itoe poen berfeihlah , met

of in twee of drie dageö is die plaats schoon;

dijamlah ija dengan beberapa lama masanja, hij

zweeg een tijd lang; perdjalanan delapan boélan

itoe didjalankannja dengan sahari djoega, hij

legde die reis van acht maanden in een dag af.

5) Bij werkwoorden: bertemoe dengan, bertjerei

dengan, setija dengan, berhoetang dengan (kapa-

da) , berkata dengan iboenja en ook berkata dengan

perkataiïn, berhikajat dengan hikajat, enz.

t£t) dëtlgoe 9 I. onaangenaam van de lucht

van een massa menschen, tan sommige insecten.

II. onnoozel, dwaas. Ook dengoes?

III.; mendiïngoe, den adem lang inhouden.

Ook rawoe.

pió daftar, Perz. boek, register, journaal.

<&5<J dafnah, Perz. laurierboom.

i^jó dëpa, vadem, afstand der vingertoppen

bij uitgespreide armen. Ook hadepa.

eiJJj dlpatl == adipati.

^jjf dik sa± adik.

Qd doek, Arab.: sakit doek, borstziékfcöi

Uuj'J dakstna, Skr. — seïdtm, zuiden.

^A5J dakik, Arab. fijn, ondeelbaar.

^IÜJ doekana, wellustig, ontuchtig, M.

^^Só dëkat, op een korten afstand, dicht



bjj; mmdëkatkan djalan, m. boeini, detn weg ver-

korten. Vrg. hampir.

OyJ dëkoet, «en soort van vogel, zie

limboek. Mëndekoet, het geluid van «ulk eon vo-

gel of van een kwartel nadoen om ze te vangen.

uJüfc) dëkap=^oe&; sapëndëkap =zzsapa>-

méloeJc. Bërdëkap toeboeh, met de armen over

elkaar; tërdekap, met de armen er om heen ge-

slagen. Dëkapan, omarming.

+Só dëkain, het kruipen van een roofdier

voor het den sprong doet.

jiJ dëgar , groot, reusachtig, van een mensen.

<JjTj degil, hardnekkig, koppig, weerspannig.

JJ dll , zeker spel , een soort van kolfspel ? M.

Jav. geluid van ontploffend buskruid. Yrg. Vêdïl,

dërel.

J>ït> doelapan, acht; doelapanbëlas , doe-

laparilikoer, achttien, achtentwintig.

&ió dalalah, Arab. betoog, argument.

ëj\ó dëloewang, Javaansch papier.

^Jok> dalil, Arab. leidsman, leiding, betoog,

inz. door aanhalingen uit den Koran.

+mJ dallma, Skr. granaatappel. Soorten

zijn: d. katik, d. merah, d. poetih.

*<J demi, bij, in eeden: demi Allah , bij

Allah; met dat, zoodra; saorang demi saorang,

de een voor den ander.

tóvoó dëmdam, wrok, verborgen vijand-

schap; menaroeh dëmdam, een wrok koesteren.

Vrg. dëndam.

jLct) dëmang, Jav.? titel van districts-

hoofden.

l_su>J dëmap, gulzig.

vj^Ji*fc> dampit, onverschillig voor ver-

maningen.

C^JLci) dlmpit, dicht op elkander, bijv.

zitten, op elkander gedrongen. Zie himpit.

C^X«fc> dompat , ongeveer = dimpit. Vrg.

dompak.

JLcJ dampar, tegen iets aankomen, inz.

van schepen, stranden.

&U&) damping , dicht bij ; bèrdiri damping,

dicht bij staan; berdamping , iets of iemand aan-

hangen, zich bij iemand voegen; njanji bërdam»

ping , met iemand zingen, een beurtzang houden?

9*X>*> m
ZJL+ó dimpang , een riviertje overstappen L.

^iLoJ dempok» een soort van vrucht veel

gelijkende op de manggistan, doch geel van schil

en met kleine zoete pitten.

(JjbiUiJ dempok, vlak naast elkander, tegen

elkander aan, van vaartuigen. \Përdempok, tegen

ietsstooten. Mëndempokkan , enteren. Yrg.dëmpil.

^jLct) dompak, ongeveer = dempok: doe-

doek berdompak2
, tegen elkaar aan zitten (of vlak

achter elkaar zitten?).

iJviLcJ dënipil, vlak naast elkander: ber-

demp il2 saorang dëngan saorang, Vrg. dampar,

dempok.

jJJLoi) dcmpoel, Jav.? stopverf, werk om

naden toe te maken enz.

jkCcJ dlmikijan, zoodanig, zoo, aldus;

dimikjjan ini, op deze wijs; d. itoe, ook: dat nu

zoo zijnde; d. djoega, op dezelfde wijs; djikalau

dimikijan, in dat geval, als het zóó is; dimikij-

anlah adanja, zoo is het er mee gelegen. Zie kijan,

**<ö dëmam, koorts; d. gigil, koude, d<

kapijaloe, heete, d. koera en d. pëlih beide ook

koude koortsen.

.^oJ dëmoen; dëmoen esek, een soort van

tering, waarbij de huid droog en schubbig wordt.

{^^St.^oó dëmoekoet, gebroken rijstkor-

rels, C. Vrg. rëmoek.

Xid danawa, Skr. ddnawa = raksasa.

d^Jj danta, Skr. olifantstand, ivoor.

éJód dëntam , het geluid van vallende zware

voorwerpen, bijv. kokosnooten; bërdentam, op den

grond ploffen.

Sió dënda, (Skr. danda, straf) boete,

geldboete.

ë JÓi) dandan

g

, een soort van vaartuig

ongeveer als een pëndjadjabf Jav. rijstketel.

ëjJu) dëndang, een soort van roofvogel

(de zeearend?); een soort van gezang : berdëndang,

dëndangs zingen. Vrg. dandan IL

pjjj dendeng, repen in de zon gedroogd

vleesch.

£oóJ dtnding, wand, beschot, scherm,

schut, bortwering; boord van een schip; rand

van een bosch. Mendinding, door een schut af-

scheiden; bepalen; djikalau didindingkan barang
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apa? dihadapannja , indien men er iets vóór zet,

waardoor het gezicht belemmerd wordt.

£t\}4> dondang, het heen weer bewegen:

dondangan, wieg.

ejoJ dondong; mendondong, op den arm

of in de hand dragen, L. Vrg. het voorg. woord.

a jJt> ? een soort van mol? saperti dandam (?)

tijada bermata.

é±id dëndam. gevoeligheid, doorgaans in

kwaden zin: wrok, afkeer; doch verbonden met

rindoe versterkt het de beteekenis daarvan: tijada

dapat terkatakan lagi pri rindoe dendamnja akan

anaknja.

^jjjj dandan, I. tooi, sieraden, versiersels;

de uitstekende houten of balken aan het achter-

einde van sommige praauwen.

II. op Javaansche wijs zingen. Zie dendang.

*&id dendoe, twijfelen, onzeker zijn, C.

ijS'Sid dandi, zeker muziekinstrument, een

soort van luit.

i^sX^i^ dinlharl, de tijd vóór het aanbreken

van den dag: satelah datang kapada wektoe dim-

hari maka segala bintang poen beloem padam

tjahjanja; boelan poernama poêkoel tiga dinihari.

boJ doenija , Arab. het tegenwoordige leven;

de aarde; aardsche schatten.

C^jy^ dënjoet, klop, tik, van een slag-

ader; oerat berdenjoet, slagader.

•J doewa, Skr. dwa
}
twee; tijada doewanja,

hij of zij had zijn weerga niet; doewa dengan =
serta dengan, doewabelas, doewalikoer, twaalf,

twee en twintig. Mendoewa kali, voor den tweeden

keer doen. Pendoewa, een kleine kris, die men

bij een grootere draagt. Mïndoewakan angari2, op

twee gedachten hinken, verdeeld zijn in zijn ge-

negenheden.

'i)jó dawat , Arab. inktkoker; ajar dawat,

inkt.

j)jd dawar, Arab. rond.

a)j£ dawam, Arab. eeuwigheid: 'ala edda-

wan, eeuwig.

CJ^t> doeta, Skr. bode, afgezant. Radja

doeta, eerste gezant; vrg. oepadoeta.

j^J dobl, Béng. waschman, bleeker; kain*

dobi, wasehgoed.

/ttJ«i) dodos. uitgesneden, uitgehold, van

hout.

?c>^t> dodong, op Sèlangor = beladau.

(jjfc}ji> doedoek, zitten, gezeten zijn, gaan

zitten; wonen; gelegen zijn, van een plaats:

tempat itoe doedoeknja sabelah timoer, HA.; be-

zinken; zich zetten tut, bijv. njiyer soedah doedoek

oe>nbi, de kokospalmen hebben wortels gemaakt;

doedoek baik2 = tinggal baik2 , als afscheidsgroet
;

doedoek denga perampoewan , trouwen, getrouwd

zijn : Ton Tedja soedah bertoenanqan dengan Radja

Pahang j hampir akan doedoek. Terdoedoek , neer-

zijgen. Mendoedoeki, op iets zitten; bewonen;

mendoedoekkan , ook bijv. pekërdjaan, een feest

aanleggen. Kadoedoekan, woonplaats; ligging.

Pedoedoekan, ook rang, betrekking; zakking van

het foetus. Sadoedoek, een bijwoner.

-JuLfc) dodol, een soort van koekjes van

meel, palmsuiker en geraspte kokosnoot.

.•i) daiir, Arab. kring, tijdkring; d. ketjü,

een tijdkring overeenkomende met de win do e der

Javanen; d. besar, een andere van 120 jaren,

)jjó doera, ongerust van hart.

P.^J dorong, voorwaarts schieten, toe-

snellen, M. Terdorong, te ver gegaan in het

spreken.

j^c^t) doeri, doorn, stekel, puntige graat;

ikan doeri. een soort van visch; doeri pandan,

een weerhaak. Doerijan, een welbekende vrucht,

waarvan twee soorten d.-hantoe en d. daoen.

Van hier ook dedoerenan, w. m. z.

/im»c> dosa, Skr. dösa, zonde, misdaad,

schuld, inz. tegen Allah. Vrg. doerhaka.

>u}t} doesoen , bewoonde plek in het bosch
;

boschtuin; dorp; buiten, in tegenoverstelling van

de stad.

c_Sjfc> doepa (Skr. dhöèpa), wierook.

»£jt> donging; mendonging, dwingen, dren-

sen, van kinderen.

L-ijJ doeka (Skr. doehkha), smart, droef-

heid, gewoonlijk met tjita verbonden tot doekatjita.

C^O;^ doekat, ons dukaat.

V\*Z^S}d doekoet2
, graB (bij de Orang-

Loeboe). Zie roempoet.

&£\t) doekoeng; mendoekoeng, op den rug
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drageft; bërdoekoeng kapada saorang , bij iemand

op den rug zitten.

.Sjl> doekoen , Jav. een inlandsehe arts.

jijó doekoe, een soort van vrucht, Van-

sium sp.

&Sjó doekoeh , I. halvemaanvormig gouden

plaatje dat aan een snoer om den hals gedragen

wordt : d. law& mëlëkap , d. sahari boelan , verschil-

lende fatsoenen daarvan.

II. kluizenaarsverblijf; Jav. gehucht, buurt.

vJLJjt) doega , het peilen ; batoe doega
,
peil-

lood, eig. peilsteen; "tolt doega, loodlijn, loodtouw;

mëndoega, peilen, ook bijv. een wond; gissen,

raden.

iljt) doelapan, zie ^tó.

J&jA daulat $ Arab. I. geluk, voorspoed;

heerschappij ; daulat toewankoe , heil zij den Vorst !

dikwijls = ja, Heer! of ook wel: neen, Heer!

II. verbastering van toelah (of toevallige fout

daarvoor?); zie op timpa.

fyó doelang , een groote ondiepe houten

bak. Doelang2 , dwarshouten van de mars op groote

schepen. Kajoe doelang, zie kajoe.

£j^fc)dolak : dolak-dalik, verdraaid, verkeerd.

J> ö döeli er. dhosli), stof; woord om

den vorst aan te duiden, nederiger dan kaki: me-

ngadap doeli, doelt baginda, doeli toewankoe.

^U)*v) doemoel , C. — djoengoer.

jjf.ü doewan, C. grootvader in het 5
1

' ge-

slacht.

*JjJ donami d. monjet, een soort van plant.

fa*ö doenalt, Perz. ; boeroeng doenah, een

lokvogel.

^^o*J doewlt , duit; geld.

ibifc) doejoeng, een zeedier, de zeekoe,

halicore doejong.

j.J doejoeti; berdoejoen2
,
golvend voort-

gaan, stroomen, van een menigte menschen
,
mie-

ren enz. = dedei.

V^Jl&i) dëhaga, dorst; mëndehaga, schraal,

tegen, van den wind.

fojüJ&t) dahsjal*9 Arab. verbazend, ontzet-

tend; verbaasd.

*&J dëham ; berdeham , hm roepen , kugchen

Zie het Aanh. op dèhèm.

L

yytt) dahoeloe* voor, vooruit; de vorige;

eerder, eerst; daoeloe kola of pada zaman daoelos

kola, in vroeger tijd; djangan daoeloe, nog niet, zoo

gaauw niet als 't u belieft; poelanglah daoeloe,

wil mi heengaan ; mohon hamba daoeloe, ik bedank

er voor, ik kan niet zoo dadelijk. Mëndaoeloeï,

iemand vóór komen; mendaoeloekan , doen vooraf-

gaan; berdaoeloe?an
, wedijveren wie het eerst zijn

zal. — Het is niet te verwarren met dihoeloevm

hoeloe, maar af te leiden van het Arab* awal,

^ó dija = (ja.

AiljO dyanah , Arab. betrachting der gods-

dienstplichten.

^Ujt) dlbadj, Arab. een soort van gebor-

duurd zijden kleed.

&jJ dijat, bloedprijs.

(j&fA dldlk , klein diertje dat men opkweekt
;

ook een liefkozingswoordje ; mëndidik }
opkweeken

,

opvoeden.

Ji>jfc> dldal, zie lidal.

xójd dldah, pion in het schaakspel.

s^J dldih, het hard koken van water.

CLV<3 derei, rij, gelid: sakoerang2 tiga

saderet, op zijn minst drie op ééne rij. Berderet2
,

in rijen.

/wj-jO diris; mëndiris, nat maken, be-

sproeijen. Ook dëroes en diroes.

tj*j>£ diroe» = diris.

^Sji^ diri, ligchaam, persoon, ei^en per-

soon, doch alleen in de volgende uitdrukkingen:

dirikoe, ik zelf, dirimoe, gij zelf (doch hiervoor

ook alleen diri, gij, enkel- en meerv.), diri toe-

wan, gij zelf, dirinja, hij zelf; hij; jang ëmpoe-

nja diri, de persoon zelf; saorang dirikoe, s. diri-

moe, $. dirinja (of ook wel s. diri), ik, gij,

hij alteen; ook dëngan saorang dirikoe enz.

Minta diri, vragen om zich te verwijderen, voor

m. bërdiri, yragen om op te staan. Sendiri, zelf;

op zich zelf; bij zich zelf; uit zich zelf (ook kën-

diri). Sama sëndirinja, onder elkander. Sapën-

diri, de geheele hoogte van iemand die recht

op staat. Bërdiri, staan, recht overeind staan;

oprijzen; bërdiri dëngan, berusten op; b. atas, be-

staan in. Terdiri, overeind, op zijn beenen,bijv.

neerkomen; aan den grond geworteld.

1T
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/^*jJ desa, Skr. deija, landstreek, grond-

gebied; het land, het platte land; Jav. dorp.

jhd dijang, vuur dat aangelegd is om er

zich aan te warmen; mendtfang, bij het vuur

warmen; berdijangkan dirinja, zich bij het vuur

warmen.

Jbü dlngln, koud; koude. Daoen sedingin

(ook tjakar bebek), cotyledon laciniata, een

plant waarvan de bladeren het water heeten af

te koelen.

Sjö dlkir of dlkar, gew. pandikar, een

die volleerd is in het hanteeren van kris of

sabel, meester in het schermen. Vrg. dzikkir,

de handelende personen bij de dzikir, dat zijn

derwisjen, die vooral bekend zijn door de kunsten

die zij met wapenen als anderzins uitvoeren.

jJoJ dlkau = engkav.

+)ö dijam, stil zijn, zich stil houden; zwij-

gen; stil staan; zich ergens ophouden, wonen.

Berdijam{kan) dirinja, zwijgen; pendijam, zwij-

ger. Mendijamkan, ook: iets in stilte verdragen;

in stilte laten gaan, er van zwijgen. Kadijaman,

verblijfplaats; mengadijami, bewonen.

^j4> dln, Arab. godsdienst, eeredienst.

*fó dijan, kaars; kaki dtyan, kandelaar.

jö dlna, Skr. dïna, arm, ellendig,

gering; orang hina dina, de geringe lui, staat

tegenover orang moelija; ajarn dina, klein ge-

vogelte.

*X>£ dinar , Arab. zeker gouden muntstuk

van een gulden of zes waarde.

^Aj>t) denok, gezet, goed in 't vlêesch ; wei-

gemaakt, schoon, van vrouwen.

*ijü dlnoh, proef, ontwerp, voorbeeld, M.

kjO dewa, een soort van goden; titel van

vorsten. Skr. dewa, god.

yy>& dlwar, Perz. = diwali.

CLm<*j>J dewata, Skr., een soort van goden.

Boeroeng dewata , de paradijsvogel. Vrg. dewa.

^y)d dlwa*a, Skr., dag; tijd.

jjujt) dlwall, muur, wal. Zie diwar.

^IjjO dlwan, Perz. vorstelijk hof; hof;

rechtbank.

^.ÏJjjiJ dewadaroe, Skr. eig. godenboom;

een soort van dennenboom. Zie daroe% en deroe2 .

L^Sbyjó dewangga, rood zijden gordijn-

damast.

^$V^ dewl (Skr. godin), voorzetsel voor

namen van vorstinnen.

CLjiJ dzat, Arab. het wezen van iets;

wezen, een wezen.

S)6 dzaklr, Arab. gedachtig; dankbaar.

^>ö dzabab , Arab. het slachten; een slacht-

dier, een offerdier.

ijó dzarrah , Arab. een atoompje, een

ziertje.
"

&.J dzorrijah, Arab. kinderen, nakome-

lingen. *

Sd dzakar, Arab. mannelijk.

Sö dzikir, Arab. geheugen; het melding

maken van Ood en zijne eigenschappen door lof-

zangen en andere ceremoniën; den Koran opzeggen.

Jaij dzalil , Arab. gemeen, laag, verworpen.

-*J dzlmml, Arab. schatpligtige; kliënt.

L^^oJ dzanab, Arab. misdaad; staart.

^Jdzoe, Arab. bezitter, eigenaar: dzoe'lkar-

nain, bijnaam van Alexander den Groote.

<b^\il^i) dïoe lhldjab, Arab. naam van de

laatste maand van het Mohammedaansche jaar.

ütXcJii^O dzoe Ika dah, Arab. naam der

voorlaatste maand van het Mohammedaansche jaar.

£jó dzauk, Arab. smaak.

(w*jj dzalb, Arab. ondeugd, gebrek.

<w/oJ dzlb , Arab. wolf.

(Joi J dzll , Arab. aanhangsel onder aan iets
,
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U-Jh raba; meraba, betasten aanraken:

dirabanja soloeroeh toeboehnja ; dirabanja pintoe

kampong itoe, terboeka; meraba djalan, naar

den weg tastende zoeken; djangan brdjalan

teraba2 ; meraba kasana kamari , overal rondtasten.

C^|t rabit; merabit, scheuren, ver-

scheuren.

U^o't raboet, van of uit iets losraken,

bijv. uit een strik, van een vischhaak, bijv.

raboettah ikan itoe, de visch is er af; raboetlah

boeroeng itoe dari pada djerat.

tb)), rabttah, Arab. band.

feu raboeng, met rotting aan elkaar ge-

bonden atap, gebezigd om over den bovensten

rand van een atappen dak te leggen ten einde

het binnendringen van den regen te beletten;

die bovenrand zelf.

(jj)j rabak? opengesneden? ditjentjangnja

tïba pada moeloetnja, rabak sampei katelinganja

HA.

tfjh raboek, tondel, zwam.

jj» raban; beraban, snuffen, door de

neus spreken.

j)j raboen, niet goed zien kunnen?

Meraboen, bedampen, bewierooken.

tf)j raboe, de long.

CL>)j rat, I. zie CL>,.

II. de wereld, = 'alam.

CL?I. rata, I. vlak, effen; gelijk met;

tandjoeng rata, een vlakke landpunt; djatoeh

rata kaboemi (ook zonder djatoeh) plat op den

grond vallen: telah koeratakan dija dengan

boemi; overal geregeld, overal gelijk, allen

gelijk, allen evenzeer: ratalah sgala roemah

orang besar soja naïki; tiada rata, lagi ting-

gal sasoekoe, nog niet in orde, nog niet in 't effen.

II. wagen, strijdkar (Skr. ratha.)

/wj)i ratoes , honderdtal; saratoes, één

honderd. Zie ook nali II.

<_ft->)i ratap, gejammer; klaaglied; ratap

sabidji of saboetir, een klaaglied.

4jP|i ratak (of ratah); meratah, een

keus doen.

y i . ratoe , Jav. titel voor vorsten of

vorstelijke personen of voor vorstinnen, inz. die

van Madjapait; Ratoe Melajoe, titel aan den

Javaanschen prins Raden Inoe (Pandji) gegeven

bij zijn bezoek in Tanah Melajoe.

_j. radja, regeerder, vorst, koning; titel

van prinsen van vorstelijke afkomst; radja

moeda, onderkoning; radja perampoewan, vor-

stin; anak radja, prins; hamba radja, hoveling;

radja2 , radja kabanjakan, de onderhoorige

radja's, de gewone radja's. In zamenstellingen

ook hetzelfde als ons koning in koningstijger,

bijv. radja singa, radja kera, radjawali (w.

m. z.). Radja bintang , zie op bintang. Boenga

radja, een soort van bloem. Kajoe radja, cassia

javanica, ook kidoelang , zeker geneesmiddel.

Radja oedang, een soort van ijsvogel. Maha-

radja lela en meradja lela, zie op lila.

Karadjaan, koningschap; heerschen; koningrijk;

koninklijke attributen, vorstelijke insigniën (ook

alat karadjacln)

-

}
doedoek diatas karadjacln voor

diatas pangkat karadjacln, zie pangkat.

C^a*-K radjoet, een gebreid of geknoopt

beursje; breiwerk; mëradjoet saroeng kaki, kou-

sen breijen.
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&&-)j radjoek, knorrig, grommig, geme-

lijk, stuursch; drenserig, huilerig, van kinderen.

Zie ook het Aanh. op radjoe.

^fiJj radjan, of
^jf-^j

ratjan, twijfel-

achtig: radjan dari pada bitjara, jang sama

herat hadoewa péhaknja. M.

-&4. radjin, ijverig, naarstig.

JU^J, radjawali, een zeer groote

vogel, wij zouden zeggen een arend, van radja

(zie boven) en wali, verbastering van waliman,

(w. m. z.) Ook zou een soort van sperwer

aldus genoemd worden: zie op elang.

<X**I. radjah 9 de lijnen in de handpal-

men; geheimzinnige strepen op amuletten; ge-

schreven amuletten.

^p-ïi ratjak; nieratjak, geweldig hard

slaan, bijv. op een trom.

IJ&-U ratjik, I. vogelknip, val.

II. (of radjlk?) fijn gesneden.

-2*-K ratjan, zie radjan.

.£>-)« rat)oen, vergif, inwendig vergif.

Vrg. Arab. radjin, doodelijk vergif.

d)j rad, Holl. raad.

d)j rada of radah, bedaard; zacht.

Merada, lenigen.

$£)• radak, het steken met een lans:

meradakkan toembah dengan Pirangi, SM. Zie

ook rodok.

Zó), radang , hitte door koorts of hard

werken of loopen.

(*)ó)j raden , Jav. zekere titel van per-

sonen van vorstelijke afkomst.

S4>ï. radah , zie rada.

{j»\ rasa, I. (Skr. ram) smaak van

iets; geur; gevoel, meening. Rasanja en sarasa
f

even als of. Merasaï, iets voelen; van ge-

voelen zijn; ondervinden. Perasacln, en zameng.

perasan, gevoelen, meening; genegenheid; perasacln

lidah, smaak. — Ganti rasa, zie gantL

IL ook wel raksa (Skr. rasa, hetz. al het

voorgaande), kwikzilver; ook ajar rasa.

&**h rasoek , I. de balken, die dienen

om een zolder of vloer op te leggen; er zijn
o

twee soorten van: rasoek toepei , waarop de

gelegar rusten, en r. toempoe bendoel, die die-

ren om de uiteinden van de gelegar voor het

gezicht te bedekken. Kasau heeten de dakspar-

ren, kajoe pandjang het gebint.

II. beroerd, verward, = katjau: dirasoek

djin, door een boozen geest beroerd worden.

Karasoekan, bezeten.

«j1\j rasei , Jav. = moesang.

>wh rasi , Skr. rdsji, een teeken van

den dierenriem; iemands gestarnte. Sarasi, over-

eenkomende met, geschikt voor iets (eigenl. onder

den invloed van hetzelfde gestarnte): didapatinja

tenipat itoe tijada sarast bagei tenipat kadijaman-

nja; kadoedoekan jang oegahari itoe (de mid-

delstand) sarasi dengan kasenangan manoesija.

ë J. ranga , een soort van hoornschelp

met lange punten.

-c) « rangin , een soort van schild.

Cl^'t rapat, dicht, goed sluitend, zoo
'j

als timmerwerk , een weefsel , enz. ; aan een

gesloten, bijv. zitten; eensgezind, eens van ge-

voelen ; raadsvergadering ; in rade. Rapatan
,

raad, voeg, opening. Perapat, de pen, waarop,

of het gat, waarin de roeiriemen eener boot

gestoken worden.

èS Ji rapang , een soort van zeevisch
,

een groote belanak.

té)* rapih , kruim ; kruimelig. Merapih
,

kruimelen.

<X3)j rapoeh , broos, ook fig., bijv. van

het leven; brokkelig, molmig, verteerd, bijv.

hout, doek, spijkers.

C^ti rakat 9 I. op of aan elkander verbon-

den, gelijmd, gesoldeerd, enz.; ook= saga, daar

deze boon, tot deeg gestampt, door goudsme-

den enz. voor soldeersel gebruikt wordt. Perakat,

lijm, cement. Merakati, alleen of m. prahoe,

uitrusten: zie rakit.

II. voor rak'at, w. m. z.

C>i)j rakit, paar, koppel, stel; zamen-

gevoegd; een vlot; uitgerust.

L^o ), rakoet , draaijen, niet eerlijk zijn C.

£$

)

\ rakalc ; merakak
,

gebrekkig.

f ) i rakan , zie rekan.

LLHi raga, I. teenen werk, mand, korf:

boewah raga, z. sepak; hantoejang matanja merah
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sapërti api, dan ramboetnja bagei raga
}

SM.

II. het menschelijk ligchaam.

t]*S )j ragas , I. het hoofdhaar afgesneden

hebbende; gekortstaart, van paarden.

II. meragas, rapen, rooven C.

ê£)j ragang; mëragang, met geweld

wegnemen. M. (In 't Jav.: met zijn velen toe-

schieten om iets te verrichten.)

ftiK ragoeng? tëragoeng, ergens tegen

aanloopen, bijv. tegen een deur of stoel; ook

van vaartuigen gebezigd.

*M. ragam , (Tam. iragam; Skr. raga) scha-

kering van kleuren
,
patroon ; verscheidenheid van

toonen, melodie, wijsje; mengeling van geuren;

neiging, begeerte. — Poesparagam, zie op dat

woord.

+£)> ragoem, een bankschroef, zoo als

door de smeden gebruikt wordt om op te vijlen.

£\% ragoe , verlegen; in de war, bijv.

ragoe itoengnja.

Jf)j ragi , I. gist, zuurdeeg.

II. patroon op een kleed. Yrg. Skr. ragi,

geverwd, en ragam I.

u_aih ralip, Arab.? slaperig, van de oogen.

Përalip, iemand die er slaperig uitziet.

+ )j rama , I. Rama, doorgaans Sri Rama,

de bekende held der Hindoesche mythe. Sri

Rama is ook titel van den opziener der olifanten,

een hooge staatsbetrekking. Barna2 , de reu-

zevlinder, de grootste nachtvlinder, die in Indië

voorkomt en die ook koepoe2 gadjah genoemd

wordt; hij schijnt ook gegeten te worden:

beramefian makan rama2 HP.

II. vreugde: maka baginda terlaloe soeka sërta

dengan ramanja
7
melihat enz. Yrg. raman en

ramah.

in. vader, in ramadji, w. m. z.

tj^vcl. raniat ? mëramat, naar zich toe-

halen ? diramatnja kapalanja laloe ditjioemnja*

/uk^cK ramas ; mëramas, knijpen, uit-

knijpen, bijv. een citroen; kneeden; diramas

hati, ter neer gedrukt.

/jw^o). ramoes , baardig, behaard.

sLe)j ramang , zie rëmang II.

.^K raman , behagen in iets scheppen,

er tevreden mede zijn, raman dan ridla.

HT. Yan rama II. voor ramacln.

y*o)j ramoe , het benoodigde materiaal voor

het tot stand brengen van het een of ander. —
Bëramoe

y
mëramoe, dat materiaal bijeenbrengen,

gaan halen enz. — Ramoe2an, het benoodigde

materiaal, bijv. hout om te bouwen.

&s>)j ramah , gemeenzaam, familiaar:

toewan Raffles itoelah kasoekadnnja santijasa

bëramah2an dengan orang mëlajoe, HA.; hatinja

baik dan përamah. Mëramah2i hati, het hart

innemen. — Ramah-tamah , versterking van het

eenvoudige grondwoord : ramah tamah fiünja

moelija. Yrg. rama II.

-*cK raml, het bekende rami-vlas, boeh-

meria nivea.

tg*'! ramei, met zijn velen te gelijk:

dikaloewarkannja ramei2 (van lijken die onder

het puin van -daan gehaald worden); apabila

ija melihat orang2 ramei bërdjalan itoe
y
maka

)

djikalau sëmpat
7

ija berlari dengan prahoenja;

ramei dihadap olih sëgala mantrinja, (druk)

omstuwd zijn door alle mantries; druk, druk

bezoeht, welvarend; vrolijk, levendig.— Bërame&an

met zijn velen plezier hebben (ook wel eens

verkeerd, als gevolg van het gebruik der

Arabische letters , voor bërmaïn2). Mërameiï, met

zijn velen op iets aanvallen (voor mërameiPi).

Mërameikan, in menigte verzamelen; welvarend

maken, menschen in menigte ergens heen bren-

gen om er zich te vestigen.

fju rana, £ I. Jav. Kw. slagveld.

II. beter ^). , vorstin.

<_•ft-M. raiiap, zie meranap.

*y\j ranoem , goed rijp, zacht van rijp-

heid, murw.

jiu ranoe, = danoe, w. m. z.

fo)j ranih, naam eener plant, lycopodium

planum.

})j rawa , Jav. = paja.

})< raoe ; mëraoe, den adem inhouden.

Zie ook dëngoe.

d^jjt raoet , het snijden van rotan en

bamboe, en dat wel met een bijzondere soort

van mes, een zoogenaamde pisau raoet.
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CU>jh rawit; niêrawit? in een beleedi-

ging betrekken. C.

£})j rawang , I. = rawa, M.

II. zie kërawang.

9^\ raoeng; mëraoeng, huilen: mëra

tap dan mërawoeng.

uJ>j). raoep , = kaoep, w. m. z. Ook

een maat voor diamanten, te weten zooveel

als men in de beide aaneengesloten handen kan

nemen : intan hampir bëraoep digadeinja. (Bat

tav. ? zie Aant.)

^)j rawan , I. medegevoel, sympathie,

medelijden: mëmbri rawan hati of mërawankan

hati segala jang mëndëngar itoe, aandoen, hetzij

door aangename of onaangename gewaarwordin-

gen ; van verrukking of afschuw vervullen.

II. een woord bij het optellen van touw-

werk, trossen, vruchten, knoopen enz. in ge-

bruik: djalan sarawan, één djala-net; doch

kantjing sarawan, een stel van zeven knoopjes.

Toelang rawan, de ribben (eig. beenderen in

rijen ?)

^.h rawei , een vischlijn, waaraan op

verschillende afstanden met korte touwtjes hoe-

ken zijn bevestigd en die men in diep water

laat uitloopen. Merawei, met zulk een lijn

visschen.

iS^j r»wi 9 Arab. verhaler, verteller.

Ly^JblL rahib 9 Arab. monnik.

C^&h rabat , werktuig om garen te

spinnen, spinnewiel; tijang rahat, spinrokken.

&&). rabang, de luchtpijp.

u-fi&hrahap, groete, welkomstgroete. Het

is het Arab. ranab w. m. z.

Jbh rahoe , eigennaam van het monster,

dat bij eklipsen de zon en maan heet inte-

slikken.

Jb). rahi , verlokking. Merahi, verlokken.

^h raja, groot; hoofd-, voornaamste:

djalan raja, de groote weg, heerweg; ook wel

de melkweg; tanah raja, het hoofd-eiland, het

vasteland, in tegenoverstelling der om het groo-

tere eiland liggende eilandjes; hari raja, een

feestdag, dewata moelija raja, rinïba raja,

boelan poernama raja, boenga raja, de hibiscus

rosa sinensis, een zeer fraaije bloem, ook wel

kembang sepatoe, geheeten, omdat de bloemen

bij gebrek aan schoensmeer, daarvoor in de

plaats kunnen gebruikt worden.

C^-Om rajltj akar mërajit, zie op akar.

ijttj)j raïs ; mëraïs, bij elkander vegen,

bijv. vuil of afval.

<—AJÏ , rajap 9 Jav. = anei2, witte mier.

Mërajap, op den grond of omhoog kruipen,

van planten en dieren: sgala kadjadijan, baik

jang terbang
y

baik jang merajap enz.

üS\j rajah, het rooven, plunderen.

<)0). rajili; mërajih, in het groot op-

koopen. Perajih, een opkooper.

*jj« rajoe; mërajoe, bepraten, overhalen,

of ook = mërindoe.

y>). rajau , het blindelings in de rondte

tasten, zooals door duikers naar gezonken goe-

deren; het hier en daar zoeken, bijv. naar

iemand, die zich verscholen heeft; nu eens hier,

dan eens daar naar verlangen; op goed geluk

rondloopen; met de handen omroeren; woelig

en onrustig, van een menschen massa: banjak

orang merajau dalam roemah itoe, en van de

leden des ligchaams: sëndl dan anggota habis

merajau; tangan merajau, handen, die zich

niet stil kunnen houden.

V-jj>. rab , Arab. Heer, God: rabboe'l'ala-

mina = toehan sëkalian
yalam, de Heer aller

werelden.

[ij riba, Arab. woeker.

L-^ljj rabab, (ook arbab) viool.

3bL . ribat, Arab. band.

-eb. roeba'i , Arab. gedicht van vier

regels.

^U. rabana, tamboerijn, kleine handtrom.

ab, roebah, Perz. vos.

j i rëboet $ mërëboet, met zijn velen

wedijveren om iets meester te worden. — Rëboetan

roof; zeker volksfeest, waarbij prijzen moeten

gewonnen worden : maka bërëboetlah orang mëlihat

dija, de menschen, die het zagen, verdrongen

zich om er naar te kijken, SM.

ijuJj rëboes; mereboes, in water afkoo-

ken, zoo als groenten, vleesch enz.
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& . reboeng , I. jonge lootjes van ge-

wassen, inz. de eetbare uitspruitsels van het

bamboesriet, zoo als in het spreekwoord: pada

tatkala reboeng tijada dipatah, maha katika

soedah mëndjadi aoer apakah goenanja. HA.

Poetjoek reboeng heet ook het gebloemde hoofd

van een gebatikte saroeng. — Mërëboeng^ uit

elkander gaan, van zamengepakte wolken.

jj rëban, volière, kippenhok, eendenkooi.

<&. rëbah, omvallen, neervallen, rëbah

pingsan, rëbah rëmpoeh, zie op die woorden.

Zie ook roeboeh en tompang.

J< rabbi, Arab. mijn Heer! mijn God!

iLu. rabi' , Arab. de lente; naam van de

3° en 4
e maand van het Arabische jaar, onder-

scheiden als rabVoelawal en rabïoelakir, de

eerste en de laatste Rabi\

<5Uu. roebijah , = salih, vroom, eer-

waardig, doch alleen van vrouwen; gemalin

van een vorst.

Cl^j rat , zie ërat.

^jj. rëtak , gebarsten. Rëtakan, barst,

scheur. Mërëtak, barsten. Ook lëtak.

(Jo\ rëtal , zie hartal.

lij rëtna, juweel; prinses; rëtna tjani-

paka, topaas, rëtna moetoe manikam, zie

moetoe.

/mXs^j rëdjasa, een soort van boom met

fraaije bloemen, elaeocarpus sp.

e

L^vrs-. radjab , Arab. naam van de 7

maand van het Arabische jaar.

&n. rëdjang, I. de teekens van de

maan-dierenriem en de daarmede verbonden

voorzeggingskunst.

II. mërëdjang
}
opbreken van steenen met een

koevoet of breekijzer (përëdjang.)

(jj>~\ rëdjoek , vertikaal in de hoogte

springen op iets, bijv. een kat op de tafel;

het springen of hippen der vogels.

**-. rëdjam, Arab.; mërëdjam
1
steenigen.

j^j rëdjan, hevige dysenterie.

JU^-j radjawali , zie ^y^j-
<fck.. rëdjah , I. afdruksel der voeten, spoor.

H. ongemanierd, grof, hondsch, onbeleefd:

dipërëdjahi, hondsch bejegend worden.

m. haantje de voorste willen zijn bij wed-

rennen of bij een aanval.

*£?-« radjim, Arab. gesteenigd, inz. bij-

naam van den Duivel , die door Abraham , toen

hij hem wilde in verzoeking brengen, met

steenen geworpen werd.

Un-. rëtja. Skr. artja, afgodsbeeld, beeld.

L>~« rëtjana = rëntjana.

{j-=?-j rëtjak, spat, spikkel, vlekje, vooral

door de pokken. Bërëtjak, met hier en daar

een pokput, terwijl boerik geheel pokdalig

beteekent.

{
y>-, rëtjik , (ook rëntjik} , spat.

Mërëtjik en mëmërëtjik (van përëtjik) spren-

kelen, vrg. lëtis en lëntik. — Këmërëtjik,

këmërëntjik, këmëritjik, gëmërëtjik, gëmërëntjik^

gëmëritjik, een geluid geven als opspattend of

klotsend water.
c

L^^-j rahab , Arab. welkom heeten,

Mal. rahap.

jjlyd*-. raltman, = rahim
y
Arab.

«Kv5*-; rahimahoe , Arab. zie marhoem.

^As»-, rahlm, Arab. mededoogend, barmhartig.

ëJ>« rëdang, laauw, tusschen koud en

warm, alleen in den eigenlijken zin, niet over-

drachtelijk.

Ut), rëdap , een kleine handtrom. M.

c-jt), rëdoep, nevelachtig, niet helder,

van de zon of de lucht; flaauw, van vuur.

(jdj rëdik, ook harëdlk, bestraffing.

Mërëdik , beknorren.

*ój rëdam, verbrijzeld, vermolmd, alleen

in vereeniging met rëmoek gebruikt: rëmoek-

rëdamlah toeboehnja, hatinja.

*dj rëdoem , donker, somber.

xJ, rëdah en rëdoeh, bedaard, van

den wind, de golven; verademing, verpoozing.

Ook tëdoeh.

J\ * rëzëkl , Arab. levensmiddelen.

Uj, rësa, een soort van boom, die hout

levert, dat geschikt voor bootjes is. Men heeft

r. boekit en r. paja.

<x!Lj. rlsalah, Arab. missive, brief.

u^Iaw. rësap; mërësap, binnendringen,

binnenkruipen ?
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&»>} rësik 9 schoon, zuiver. Meresik, hel-

der, zuiver, van de stem. Merësikkan ook =
menerangkan y iets ophelderen.

*mj>. rasam , Arab. merk, paal.

>**>. rësam , een plant met zeer harde

vezels, waarvan de Maleijers hunne schrijfpennen,

kalam rësam, en een soort van fuiken maken.

JI^mn rasamala; kajoe rasamala, een

welriekend, zeer harsachtig hout, dat in de

geneeskunde gebruikt wordt. Op Java is de

rasamala een bekende, zeer hooge boom, de

altingia excelsa.

Ay**\ rasoel 9 Arab. gezant.

t^Uj. rësl 9 Skr. een heilige, een heilige

kluizenaar.

tU£» rësjid 9 Eng. receipt, recu, qui-

tantie.

Li. ridla 9 Arab. tevredenheid. Karidlaan,

hetz. Meridlakan, tevreden met iets zijn.

Jl^^. ridloewani , Arab. behoorende

tot het Paradijs.

Jb< radlia 9 in radlia Allah anhoe, God

zij hem goedgunstig!

<3Uc. ra'jah, Arab. onderdanen; leger.

P. rang, klad, concept, ontwerp. Ook

rengreng.

P» roeng, overloop uit de vorstelijke

woning (astana) naar de balei, Bdleiroeng,

een balei of gehoorzaal, die met zulk een overloop

aan de vorstelijke woning verbonden is.

e* rëngat , loop, dysenterie*

>x. rënglt 9 kleine muskiet = agas2.

C^£i rëngoet, I. Ook rënggoet?

kramp, kramptrekkingen. Zie rëngat.

II. Jav.? = moeram; mërëngoet2 pruttelen,

grommen.

fj£.
rengreng zie rang.

/pj:. rëngas, de vernisboom, gluta ben-

ghas; het hout er van is een fraai donkerrood

en hard meubelhout. Het chineesch verlak,

tjat of tjetto, wordt er van gemaakt. Boewah

rëngas, een soort van koekjes. Mërëngas ook

verglazen, van aardenwerk.

/wfcC. rëngoes; mërëngoes, in stilte

verstoord zijn.

tflj rëngak , een soort van groote scherp-

gepunte hoornschelp.

CS&j rangka, (ook ranggaO scheede,

omhulsel, ligchaam, gedaante, vorm; een huis

of een man zonder vrouw; het haar op het

voorhoofd ; een hanekam.

C^XH, ringkit 9 borstwering, kanteelen.

/miXcj ringkas 9 zamengetrokken , verkort
,

beknopt, bijv. van een verhaal. Mëringkaskan

përkataën in korte woorden iets zamentrekken.

Bingkasan soerat, de beknopte inhoud van een

brief.

/W.G: . ringkis 9 is op Riouw dingkis
,

w. m. z.

i»S.£j roengkas 9 een groote soort van

paarloester.

££c. rangkin

g

9 groote mand of korf

met een deksel, die men op den rug draagt.

Karangkingan, een rijstschuur. Yrg. rangkijang.

£&i rangkoeng 9 is op Riouw ting-

goeng, w. m. z.

£&t rlngking ; mëringking, aanslaan,

van jachthonden.

a&L roengkoeng 9 ook roengkoengan

en karoengkoengan , luchtpijp, strot. Yrg.

sengkoewang.

l-A&j rangkap 9 I. dubbel;' een paar;

boenga rangkap, een dubbele bloem; niënari

bërangkap2an , bij paren dansen. Yerbast. van

het Arab. moerakkab.

II. = langkap: empat poeloeh rangkap, een

volle veertig. Përangkap, een stel, bijv. mangkok

saperangkap , een kompleet stel kopjes; een

soort van val voor dieren.

u-Kc. roengkoep 9 schuin tegen elkan-

der, zoo als de zijvlakken van een dak.

Kadjang roengkoep, zie kadjang.

tj£>£j
rangkak; mërangkak, kruipen,

zoo als kleine kinderen, die nog niet loopen

kunnen en zoo als de hovelingen voor den

vorst: mërangkak sambil mënjëmbah; ook merang-

kak2 mëmbatja, met moeite kunnen lezen.

Q& . rangklk 9 een soort van zeeschelp
,

(sipoet) waarvan drie soorten: r. bëtoel, r. mata

datjing
;

r. belang sawah.
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^jSicj ringkik ; meringkik, hinneken,

van een paard; al schuddende met het lig-

chaam onderdoorkruipen, bijv. door boomtakken

en struiken.

tj&> rongkok; merongkok, met de

handen op de knieën rustende voorover gebukt

gaan om ergens onder door te komen.

(J,x£. rangkoel , Jav. = peloek.

aX£, rangkoem , een greep met de

hand: Veras sarangkoem, een greep rijst. Zie

genggam.

&£cj roengkoeh , ouwelijk, er ouder

uitzien dan men is: doedoek roengkoeh, zitten

als een oud mannetje.

GÈ. rangkei , zamenverbonden , zoo als

een rist uijen, of als bladeren aan een tak,

of vruchten aan een steel, daoen sarangkei,

hoeivdh sarangkei; asam rangkei, de tamarinde

vrucht nog aan ristjes, gelijk zij groeit, en

nog niet tot klompen gekneed. Ook rangkei an

hoeroef, rangkei perkatadn.

Ljsi*, rangga, I. oververmoeid; merang-

gakan dirinja, zich overwerken. M.

II. zie rangka.

LjC£j rëngga = kerengga I.

L_£x. rlngga, het huisje boven op een

olifant waarin men zit, of de korven aan

weerszijden van een kameel of lastdier.

i^JsC. roengga 9 holte in boomen of in

den grond; open plek onder het geboomte:

Vèrnaoeng dïbawah roengga; schedelholte;

openingen van het ligchaam: memasoekkan kapas

kapada roengganja (van een lijk, dat men gaat

begraven.)

\j^Scj rënggoet , I. merenggoet, iets

dat afhangt heen en weer trekken, rukken,

schommelen.

II. zie rengoet.

j^^^Cj ringgit 9 een dollar. Ringgit goer-

dan en r. boeroeng zie op garoeda; r. kapala,

een hollandsche rijksdaalder; ringgit mariam, de

Spaansche (Mexikaansche) pilaarmat, aldus ge-

noemd omdat men de beide pilaren voor kanon-

nen aanziet; r. djanik, ook een naam van den

Mexikaanschen dollar.

Va
ij^&j ranggas, ontbladerd en dor; een

dorre tak.

/w.Xc. ringgis 9 dun bezet met vruchten

of bladeren.

è&c , ranggoeng , een soort van vogel.

aü. rënggang , wijd uit elkander, niet

dicht. Berenggang en berenggangan, gapen,

open zijn, bijv. van aderen, van de poriën der

huid. Merenggangkan , losser maken, bijv. een

keten; even open doen, bijv. den bek, de deur.

^,5C£. ringgik ; meringgik, op iets aan-

dringen, bijv. op het aangaan van een huwelijk.

*£c. ranggau ; mëranggau, als onder-

pand bij den schuldeischer aan huis zijn, van

iemands vrouw; zijne vrouw als onderpand bij

den schuldeischer aan huis laten.

<XiCc. ranggah; niêranggah, inzamelen van

boomvruchten : moesim meranggah.

ai. rafa' , Arab. merapa'kan = tnen-

djoendjoengkan.

^.Ü, roepawan , Skr. welgevormd. Yan

het grondw. roepa.

i^^Jj'. rëpat 9 een soort van eetbare,

groene, langwerpig ronde vrucht, zonder pit

en zoet als niangga, ook kedondong geheeten.

\j^Jj repoet , verrotten, vergaan. Op

Riouw repoewL

&S\ rëpang, horizontaal afgesneden of

gevijld, van de tanden. C.

{.Syïj rëpoewi, zie repoet en pahoewi.

Ofschoon op Riouw gebruikt klinkt het woord

juist zoo als men repoet in het Menangkabousch-

maleisch zou uitspreken.

<U5. roepijah, ropy.

/mi", raksa , zie rasa II.

/ujLjij raksasa , Skr. raksasa, booze

geest , reus.

vjji. raksl , geparfumeerd: minjak raksi,

kokosolie, die men parfumeert met welriekende

bloemen. Meraksi, parfumeeren, bijv. het lig-

chaam, een huis enz.

l/S\ rëksa , bewaking.

£aS\ rak9all 9 doorgaans in het meerv.,

rak'at, uitgesproken: de ligchaamsbuiging bij

het gebed, een reeks van houdingen in welke
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men de voorgeschrevene gebedsformulieren uit-

spreekt en waarvan de dagelijksehe gebeden

er uit twee of meer bestaan.

i^ rëkan, (ook rakan) deelgenoot,

compagnon. Berekan, deelgenoot zijn, in com-

pagnie doen. Rakanan, rekening.

<w. rekah , berst in vruchten en in ge-

zwollen handen of voeten. — Merekah, open-

bersten, van vruchten of de huid; doorbreken

van het zonnelicht, aanbreken van den morgen:

zie lekah en rembang.

o, rëga ook harga. w. m. z.

££j rëgang , strak uitgespannen , zoowel

van doek als van touw. — Meregangkan diri,

zich uitrekken om ergens bij te kunnen komen.

jij rëgoe , volgens D. het grondwoord

van goe, w. m. z., doch het schijnt veeleer

uit beregoe ontstaan.

&\j rëloeng, zie harloeng.

JL rëlel, ons galei, een soort van

schip. Ook de nautilus of paarlemoerschelp?

éj ram, I. zie eram.

II. bladeren als aas gebezigd om garnalen

te vangen.

Y*j roemS liefkoozen.

—.Uof roemadja, Jav.? roemadja poetra,

benaming van een jongen van omstreeks elf

jaar, en r. poetri, van een meisje: anakkoe

sedang roemadja poetra, beloem sampei boedi

bitjara; r. radja, benaming van een kind van

den vorst van twee jaar en wat ouder.

-s»-Loi ramadjl, zameng. uit rama

adji, vorstelijke vader. HT.

L-^vio, rëmba , naast elkander gaan. C.

L^*^ rimba , woud, groot dicht bosch:

tja dijam dalani rimba jang besar2 , dalam

hoetan2 ini ttfadalah bangsa itoe,

^Ix*. rëmbaja, een soort van vaartuig,

door de hollanders orembaai genoemd.

V^*J*o« rëmbat ; berembat, tegen elkan-

der slaan, ridselen, van de bladeren. Gw. embat.

K2^x**j rambat , soort van smal portaal

tusschen de vorstelijke woning en het daaraan

met het dak grenzend achterhuis (tela).

\£^x<j ramboet , Jhoofdhaar ; haar van

manen en staart, bij een paard. Daoen ram-

boet, ophioderma pendulum? ramboet poetri,

cassyta filiformis ; ramboetan, een bekende

vrucht, om de harige schil zoo genoemd,

nephelium lappaceum,

C^x<, rimbat, I. het boord, het bo-

venste gedeelte der verschansing van een schip;

het ijzer, hout of rotan boven langs de ver-

schansing gespannen om het overboord vallen

te beletten. Vrg. het Aanh. op rembat.

II. = rimbas.

L^x*. rimbit , overkropt van werk
;

bemoeijelijkt in het gaan door dat men kleine

kinderen bij zich heeft.

/w^<. rimbas , een soort van dissel , waar-

van het ijzer dwars tegen het heft staat, dienende

om het hout effen te hakken. Zie ook patil.

»Xo. rambang; rambang2
, op goed

geluk af, luk of raak, goed of niet goed,

het toch maar doen of er op afgaan: poekoél

merambang, overal in het honderd slaan. Zie

ook het Aanhangsel.

ik**** rembang, op zijn hoogste punt

zijn, zijne volle maat bereikt hebben, van het

zonnelicht; middag: tatkala rembang matahari ;

haripoen soedah rembang; sampei karembang

tengah hari; bajang2 rembang, aan den schaduw

te zien (is het) op den middag; rembang mere-

kak, zie rekah; mistar rembang matahari, meri-

diaan , middaglijn.

&»*j rambak, (ook rampaks) van

planten: uitgebreid in breedte. Merambak,

zich in breedte uitbreiden, van planten; zich

kunnen verroeren; het tot iets brengen; zich

een air geven, een hooge borst zetten.

(j^oj rombak; merombak, afbreken,

slechten, zoo als huizen, een stad; verbreken

van een overeenkomst; uitgooijen van een klee-

dingstuk. Karombakan, afbraak, puinhoop.

iiA^jio. remboemboeng , een soort van

boom.

.Xo. rëmboen , weelderig, van planten.

fcX«, ramboe , franje; haartjes op het

ligchaam en op de schil van vruchten; uitstaande

vezels van touwwerk; staart van een vlieger enz.
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j>^x<« ramboeti : kain ramboeti , zekere

haarachtige stof.

j^Xo. ramboenei , juist van een goede

grootte, van menschen gesproken.

<U*>. ramball , overal met modder.

r£x«. rëmbah2
, in overvloed vloeijen, van

tranen.

^*«<] rambei : boewah rambei, een soort

van zachte, eetbare vrucht.

r
iS^^J roeinfceÈ2 , kwast, tros: pajoeng

beroembei2kan moetijara, een pajong met kwas-

ten van paarlen; de fijne halsvederen van een

haan: hajatn roembei 2
, een kip met zeer fijne

vederen = hajam tjemara, Japansche kippen;

pohon roembei hajam, een soort van boom. Roem-

beian, ook een naam dien men aan bokken geeft.

Zie ook oembei.

Iaa^cj roembija , de sagopalm.

(JL£xj~o. rambega (ook lambega) een

heester met paarsche bloemen , die een soort van

wilde katoen oplevert en waarvan de bladeren

tegen maagpijn gebruikt worden.

^Xsèscj ramacllan , Arab. naam van de

9
J maand van het Mohammedaansche jaar.

&<«. rëmang , halfdonker, schemerdonker.

Meremang, een dof brommend of gonzend geluid

maken, bijv. takoet mendengar soewara itoe

datang meremang 2
.

JTÜLo» rëmpagi •= kerampagi.

JliLc. rëmpanei, zeker gewas, ardisiasp.

i^Ji*. rëmpat; merempat, door middel

van een touw of iets dergelijks naar zich toe-

halen ?

C^Jtc roempoet 9 gras ; roempoet kering,

hooi , roempoefian , onkruid. R. kamaloewan
,

kruidje-roer-mij-niet, r. karbau , cynosurus indicus,

r. koeda, echinochloa colonum , r. laki 2
, verna

indica, r. lalang , imperata arundinacea, r. larfi
,

spinifex squarrosus, r. lidah ajam , spermacoce

scaberrima, r. mas, ruëllia repanda, r. poeroen,

soort van mattenbies, r. prasman, eupatorium

ayapana , r. sekti , nasturtium indicum , r. serei
,

citroengras, andropogon schoenanthus , r. setan,

leucas linifolia, r. tahi babi, soort van genees-

krachtige bladeren.

/mJLo. rampas \ merampas, met geweld

ontnemen; rooven; verbeurd verklaren. Ram-

pasan, buit.

^Ju>. rampoes : moeloet rampoes , iemand

die te onpas spreekt en anderen in de rede valt.

{UU, ramping , slank tenger.

jisUj rampoeng, afgedaan, beslist.

èü«5j rlmpang , de vingervormige vrucht

van de gember, kurkema enz. T.

«UU. rompang , met stukken er af: rom-

pang hidoeng , r. telinga , met afgesneden neus
,

afgesneden oor, r. gigi , met eenige tanden er

uit. Rompang-ramping , met scheuren en gaten.

^jjJLcj rampak , zie ranibak.

£si<j rampok , het tegen iets beuken:

dirampoknja djoega, maka pintoe pagar poen

terboeka. SM. ^^ "

^J,itc. rcmpak , dicht op elkaar? sarem-

pak sakali , met zijn allen in eens, bijv. vallen,

binnenkomen enz.; trsarempak, zoo op het lijf

gevallen worden, dat men zich niet verroeren

kan: ada djoega barangVcali tersarempak tijada

sempat disoempit akandija; koewat orangnja

tersarempak, didapatnja dengan senangnja, hun

kracht wordt belet zich te ontwikkelen , zoodat zij

gemakkelijk gevangen worden, HA.

^iioj rompak, het bedrijven van zeeroof;

praoe rompak, een roofschip, orang perompak
y

zeeroovers. Rompak2an, zeerooverijen.

Xe. roempoen, de stoel, de spruitsten-

gels van planten, zoo als bamboes, gras, suiker-

riet enz.; saroempoen boeloeh, een bamboesstoel.

Zie ook reboeng.

r&sloj rëmpab?, kruiderijen, droogerijen.

<XiU>, rëmpoeh ; I. merempoeh, zich met

geweld een weg banen, door een menigte men-

schen, door het kreupelhout enz., lari merempoeh

pada semak2 , tijada memandang kabelakang lagu

SM. Terg. tempoeh.

II. verbonden met rebah, bijv. van spelenden :

terserandoeng djatoeh rebah rempoeh dari pada

sangat soekanja. Ook van dronken lieden.

Ju>. rampei , door elkander, door een

gemengd, bijv. van allerlei soorten van bloemen,

bladeren, groenten enz., doch niet van vruchten

2
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of saden. Boenga rampei, door elkaar gemengde

bloemen, ook als titel van boeken, die bestaan

uit losse verhalen: bloemlezing.

\J^cj rlmpi 5 gedroogde vruchten, vooral

pisang.

Q^o. rëmak , liever, laat liever; liever

willen. Zie angoer.

Oj^oj rëmoek , in stukken, verbrijzeld, ook

van het hart. Het wordt ook verbonden met

redam, w. m. z.

/jtM^cj rënils, een soort van mossel met

bruin paarsch gevlamde schelp, die ingemaakt

gegeten wordt (remis asarn).

(Jvcj ramal , Arab. horoskoop , eig. de kunst

om door teekens in het zand (Arab. raml) iemands

lotgevallen te voorspellen; membilang ramal , ho-

roskoop trekken.

C^>i ronta; meronta2 , tegenstribbelen, zich

verzetten, bijv. van een misdadiger die gevat is.

ciJui. rantaka , een soort van klein ge-

schut van inlandsch maaksel.

iu*.X>, rlntas , = Untas.

aXJj rantang, een soort van rottingmand,

onderscheiden van bahoél en krandjang , en

dienende bijv. om vruchten op tafel te zetten
,

voor naaiwerk enz.; rantang soesoen, etensmand.

ftlb , rëntang , uitgespannen ; het uitspan-

nen , zoo als een touw om iets af te sluiten of

te meten , een net enz. ; de duur van het uitspan-

nen der touwen, bijv. bij hanengevechten. Meren-

tangij met iets omspannen, afsluiten, bijv. meren-

tangi tali leboeh; ook: tegenwerken; niet op-

volgen.

iüj>i ranting, rijsjes, sprokkelingen. M-
ranting, snoeijen. Ook wel rantjing.

&hj rëntoeng , gebrand, aangebrand. C.

$JJj rentang; merentang , van kwaadheid

op den grond stampen, zich driftig maken.

ftX>. rintang , = lintang. Merintangi

en merintangkan , hinderen, verhinderen, een be-

letsel in den weg stellen.

&b. roentoeng = roentoen.

&üj rantlk , riet, rotting. M.

(j>toj rlntak; merintak diri, zich uitrek-

ken om ergens een ruk aan te geven: maka

ijapoen merintak dirinja, maka poetoeslah tali,

Yrg. rentang.

^jlü. rfntik, spat, spikkel; gespikkeld,

bijv. koeda rintik , hoedjan rintik2 , een fijne

stofregen.

+jj, railtam, met zijn velen iets doen;

zamendoen in 't een of ander , bijv. bij een koop

of een aanneming.

lij. roentoen; meroentoen, afrukken,

uitrukken, van iets dat ergens in of aan vast

zit. Ook roentoeng.

jX* . rantau , recht uitgestrekte kust, in tegen-

stelling van telok , bocht , en tandjoeng , hoek
;

recht gedeelte van een rivier of een weg tus-

schen twee krommingen: sakali dikajoehnja , sa-

rantau ladjoenja, met één slag met de riemen

ging het de geheele rivierlengte tot aan een vol-

gende bocht vooruit , HP. ; landstreek , die daaraan

grenst: padi rantau dekat soengei. Merantaic

langs de kust varen; langs de kust handel of

zeeroof drijven. Sarantau, ook: omstreeks.

HJój roentoeh, instorten, in een zakken,

inzonderheid aan den kant. Zie ook roeboeh.

Ju. rantei , keten, ketting; badjoe ran-

tei, malierok; rantei babi
1
een ketting, die aan

everzwijnen zou te vinden zijn en welker bezit

onkwetsbaar maakt.

-X>. rantl , een soort van onkruid met

witte bloempjes en zwarte bessen, die ook in Ne-

derland onder het onkruid voorkomt.

/uk^u. rëndjis, spat; merendjiskan , iets

sprenkelen, bijv. ajar dalam sakalian buik.

jir^ü. randjang, gevlochten voorwerpen,

zoo als een rustbank^ 't zij van ijzerdraad of

rotting; merandjang
, vlechten. Gw. van keran-

djang.

iis^i randjoeng, diep buigen, kruipen C.

A^j rendjoeng 9 een soort van fijne krabbe.

iirsüi roendjang (ook wel eens oendjdng)
,

het ruw en wild steken naar iets, inz. van boven

naar beneden. Zie ook oendjam.

*»i. randjau, scherp gepunte paaltjes,

die men in den grond steekt om een plaats on-

toegankelijk te maken; zij worden ook van ijzer

gemaakt en komen dan met drie punten in den
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grond en eene omhoog te liggen, wanneer zij

's avonds uitgestrooid worden.

(j^ij rantjana , (Skr. ratjana) zamen-

stel, stijl van een brief of geschrift; schets, ont-

werp; zamenvoeging^van bloemen tot ruikers of

kransen. Merantjana, ook: beschikkingen maken
;

merantjanakan, ook: schetsen naar iets, bijv. een

gelaat naar een model.

ftrsu. rantjing, lang, slank van postuur;

takje, rijsje.

f^*j rantjoeng $ merantjoeng , fijn snij-

den, tot iets snijden: m. kalam
)

een pen ver-

maken.

a^uj rentjoeng ? lang van postuur (zie

rantjing) ; soort van kris', te Atjih in gebruik.

fj^ij rënfjik = rëtjik.

^s\j. rlntjlk , snipper, spaander, klein

stukje (hetz. als rentjik?).

( aswi rantjap , zeer scherp, van wapens

en gereedschappen.

*^u. rentjam 9 onbestendig, van den hak

op den tak; nu eens dit dan weer dat aanvatten

zonder iets af te werken.

<X.5^J. rantjah , het omwerken der natte

rijstvelden door de pooten van buffels in plaats

van met de ploeg.

)ó3, randa , weduwe; r. djawa, een soort

van gierst, panicum palmaefolium.

)óJ* renda, kantwerken van goud of zil-

verdraad, galon; ook: kant, neige. , Zie ook het

Aanhangsel.

ëójj randoeng , ergens op of over heen

stappen.

ëtio. rendang , I. gebraden: direndang

dalam minjak sapi; r.sétoeri, een soort van gebak

dat gevuld is met fijn gestampte katjang hidjau;

r. pisang, insgelijks een soort van gebak; sagoe

rendang, paarlsago (daar de sago, om haar zoo

te doen worden, zacht geroost wordt in met

geoliede doeken gewreven pannen). Perendang, de

olie of het vet, waarmee iets gebraden wordt.

II. met dicht loof, lommerrijk, rambak lagi

rendang
7
breed en lommerrijk, van geboomte.

P«yj . rindang , de kiel van een schip. Ook

loenas.

ëtXJ. roending ; meroending, plannen

maken tot winstgevende ondernemingen.

PJo. roendoeng; meroendoeng, strikken

spannen, lagen leggen: diroendoeng nialang , door

de kwade fortuin strikken gespannen worden.

(j&ij randoek, een groote oude bok.

(j^j roendoek 9 neer gebogen, ter aarde

gebogen, bijv. van rijstaren.

rftXi. rëndam , ingedoopt, doortrokken

van water; merndamkan
, iets indompelen ; beren-

dam dengan ajar mata, in tranen baden, HP.

2&}j randau; merandaukan, iets met

een lepel of iets dergelijks tot op den bodem toe

omroeren, bijv. beslag van meel, groenten, enz.

jtij. randoe, de kapokboom, erioden-

drum anfractuosum ; r. oetan, de wilde kapok,

salmalia maldbarica.

j&ij rindoe, sterk verlangen; pantoen

rindoe, minnelied. Perindoe of boeloeh perindoe,

bamboes, waarin aan de windzijde gaten gesne-

den zijn en dat daardoor bij wind klagende toonen

uit, even als een aeolusharp. Merindoekan, naar

iemand of iets sterk verlangen, snakken; naar

iets doen verlangen.

XÓJj rëndah, laag ;• nederig. Merendahkan

dirinja, zich vernederen; karena ija berkataHtoe

m. d., dat hij zoo sprak was uit nederigheid.

\^S&ij randt; kain randt , een zwart zijden

stof, die uit China wordt aangevoerd en waarvan

meestal de Chineezen broeken dragen; zij wordt

ook wel voor gordijnen voor deuren gebezigd:

masoek kapintoe bertoedoeng randt.

£,*. rënang; berënang, zwemmen; mere-

nangkan, met iets weg zwemmen.

èjj rënoeng; merenoeng
}
peinzend staren,

boemi, koeboer, moéka orang, op den grond, op

een graf, iemand in het gelaat.

ti roe , zie eroe.

iJïj . roewadah 9 Arab. gewone plicht-

plegingen.

<Xj»u. riwajah, Arab. verhaal.

rLJj, roebas, ankergeld. M. In 't Jav.

is roéba of roeroeba een geschenk om iemands

gunst te winnen of hem om te koopen.

«$•. roeba' = arba\
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&jj roebing, uitleggers aan het boord

van een schip?

*bj. roeboeng, Jav. = roemoen.

j>. . roebin , = djoebin en oebin.

Jü«. roeboeh, instorten, van gebouwen,

rotsen enz.; van mensehen zegt men rebah, zie

ook toembang en roeboeh.

CL^j . roewat , onttooverd , zijn natuurlijke

gedaante weer aangenomen hebbende.

Cuu. roewit, weerhaak; saroewit, speer

met een enkelen weerhaak.

J*. rotan, rotting, rottingriet. Soorten

zijn : rotan kawat , r. saga , r. salah , r. djrenang

,

r. semamboe, r. bint, van welke laatste ook de

schil voor touw gebezigd wordt: djikalau tijada-

rotan, akar poen bergoena, een spreekwoord.

Ji^j roti , brood , tarwebrood.

(j~?~)\ roedjak, een so'ort van salade,

gemaakt van onrijpe vruchten, fijn gesneden en

vermengd mêt azijn, spaansche peper, soja en

wat suiker; r. manis
7

roedjak van kokosnoten.

Meroedjak, roedjak maken.

<£>•, roetjah, het gepeupel, het gemeen.
O C

—*j roeli , Arab. geest ,
ziel : meerv. is artvah

,

w. m. z.
*

JUvj. roehani, geestelijk; rauhani,

winderig.

t>j . roda , Port. rad , wiel. Ook wel de

schijf waarop de voorste wielen van een rijtuig

met de as keeren en wenden : zóó te Singapore
,

alwaar het wiel zelf lèrèng heet.

i/M^j roedoes, een soort van sabel, die

zonder schede gedragen wordt.

^Jt>^. rodok; merodok, met een lans door

de wand steken. Zie radak.

^5**3.. roedi, I. enkel van de voet.

II. = oerdi.

it*)\ roewas, lid, geleding: r. djari,

vingerlid, knokkel; saroewas boeloeh, ééne geleding

bamboesriet, zoo als die voor koker gebruikt wordt.

/***•* roesa , hert ; babi roesa, zie babi.

ft/*)., rosing; merosing, brommen, grom-

men
,
pruttelen. Ook wel meronsing uitgesproken.

^ajjj, roesak, ongeschikt gemaakt voor

het gebruik of om iets te doen ; bedorven
,
ge-

schonden, •vornieid; roesak hati, erg bedroefd,

ook zonder hati: meroesakkan, ter neerslaan ; zich

iets aantrekken.

4^5» roesoek, de ribben van het lig-

chaam, een schip, een dak (d. z. de daksparren).

£jj roeng, I. zie
fy.

II. sap van de garcinia cam-

bogia, guttegom, C. Op Riouw niet bekend.

ë., roewang , een vak tusschen twee rijen

palen in de diepte van een gebouw, (of, volgens

anderen, tusschen elke vier palen) ; een opening,

bijv. papan roewang = p. renggang. Timba-

roeivang , middelste vak in het ruim van een

vaartuig, waar het water uitgehoosd of uitge-

pompt wordt; ajar roèwang, het water in het

ruim van een schip. Pagar roewang? (vrg.

roejoeng , rijang) : maka Firanggi poen dijamlah

di Malaka , maka pagar roewang astana diperboe-

watnja kota. SM.

£jj roewing, eerste haspel bij een weef-

getouw: zie olak I. Ook boewing.

uJU i roepa , (Skr. röèpa) uiterlijk voor-

komen , zichtbare gedaante ; indah kabar dari

roepa, spreekw. het gerucht is fraaijer dan het

aanzien; ook van de wijs van doen: roepa mana,

hoe ? Roepa oewang , roepa barang , aan geld ,
aan

goederen; roepanja, het lijkt er naar, het schijnt;

saroepa, van dezelfde gedaante, even als; menja-

roepakan, iets gelijkstellen met iets.

Q)% roewak, (beter rok?) de vogel Rok,

een denkbeeldige groote vogel: r.2 poetih, rei-

ger, = koendoer; r.2 bangkei, gier.

(j&)) rokok, sigaar, stroosigaar.

S*< roekam : r. asam, flacourtia sapida,

r. badak, capparis sp., r. manis , flacourtia rukam ,

r. sepat, fl. jangomas. Yolgens K. Jav. =_-. Mal.

oekam.

£*) roekoen, het Arab. roekn, de nood-

zakelijke godsdienstplichten; mhigerdjakan roe-

koen hadji, de bedevaartsvoorschriften nakomen.

(J..S^, roegoel; meroegoel, schaken.

^J^. roegi, verlies, schade: dj'adilahroegi

hamba itoe, dat zal op mijn verlies uitloopen.

*.. roem, Arab. Rome, d. i. het Byzan-

tijnsche rijk.
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*jj roema, (Skr. roma), de haren op het

ligchaam : mengilangkan ramboet dari kapala atau

roema dari pada badan ; de donsveeren der vogels.

Salet roema, één haar.

**j * roeman (voor roemaün : zie het

voorgaande woord), de haren der rijst, gierst enz.;

roeman of roman, uiterlijk voorkomen (Batav. ?

zie hét Aanhangsel op roman). Lobang roeman,

de poriën der huid.

<X,«j*. roemah . huis: isi roemah, huisgezin;

harem ;
r. boetang , knoopsgat , r. monjet , een schild-

wachtshuisje ,
r. pandjang, een publiek huis,

r. tangga, woonhuis, eigen huis, eig. huis en

ladder, in tegenoverstelling van roemah koeda en

derg. : disitoelah Radja Deioi beroemah tangga
,

daar had zij, R. D.
7
haar eigen woning ; ook huis-

houden, zie op porak. Beroemah dengan, ge-

trouwd zijn met (voor bersaroemah), HT. Peroe-

mahan, ook: de hoofdpunten bij een onderzoek:

beperoemahan benar toewan bertanja, gij vraagt

zeer kategorisch.

fjêjj
roeiia =• werna, oerna.

C^O*. roenoet, spoor, vore; draden aan

den stam van jonge kokospalmen. Meroenoet,

volgen. Zie oenoet.

851 roewah; I. meroewah, roepen, toeroe-

pen. Karoewah is keroeh II, w. m. z. Saroewa-

han, de afstand, waarop men iemand beroepen

kan.

II. toempah roewah , in groote menigte , bijv.

ergens komen: zie toempah.

5Ü.. roejang, lans met twee of meer weer-

haken aan de punt en een soort van Chineesche

lans.

jojt roejoeng, het hout der palmboomen,

in tegenoverstelling van hun merg.

wJt). rahasija, (op Kiouw roesija),

geheim
;

Skr. rahasja. Mémboeka rahasija, een

geheim openbaren. Zie het Aanhangsel op

rasija.

u. rija, luidruchtig, lustig; soeka rija, uit-

bundige vreugde. Karijacin, overvrolijkheid. Yrg.

rijoeh en rijah.

^il-^j ril>a 5 meriba, op de schoot houden.

Ribaan en karibadn, schoot.

m rlboe, duizendtal; sariboe, duizend;

ook een soort van palmboomen, de gëbang-\>a]m.

Zie ook het Aanhangsel op rebo.

C^sAj, rlboet, storm, stormwind, toeroen-

lah riboet dengan oedjannja, er kwam een bui

met regen. Meriboet, stormen, bëriboet, storm-

achtig.

^o. redja, onbruikbare afval, bijv. redja

kain, vodden
;

r. kartas, snippers.

tS&h ridei , een Maleisch stoeltje.

/v>j, ris, zie erts.

/w.j», risa , wen, buil, gezwel, M.

^^ f risik , onderzoek , informatie , tijding.

Brilah risik kapada hamba\ saorang poen tijada

mend'éngar risik-, sabëloem kita risik baik2 sëgdla

boedi pëkërti dan përangeinja. Het is een ver-

bastering van pariksa.

y^j, risau, een slecht, liederlijk mensen.

Skr. riswa.

***>; risoe ? gekreukeld , M.

&j>. rijang, omlaag? rijang kiri, paoet

kanan, strijken bakboord, ophalen stuurboord!

rijang soemangat, duizelig worden, wanneer men

op een hoogte staande omlaag ziet. Rijang be-

teekent ook een rups en rijang2 , een soort van tor
;

die bij het vliegen eea zeer schel geluid maakt;

kajoe rijang2 , een zeer harde soort van hout, die

veel voor palisaden wordt gebruikt; daoen rijang2
,

een kruipplant met viertandig blad , in de genees-

kunde gebruikt. Terijang , kwijnen, van planten.

Jb. ringan, (ook eringa11), licht,

niet zwaar; licht, van weinig belang; verlicht,

beter, van ziekte of smart; vlug van hoofd, in

tegenoverstelling van berat, dom. Meringankan,

verlichten; licht tellen, het licht opnemen met

iets, bijv. meringankan agama.

/ukAj. repoes ; merepoes? zamenbinden,

opbinden , C.

/V. rijoek, naar twee kanten, scheef, bijv.

gebroken van- armen of beenen, patah rijoek kaki

tangannja.

/jJb, repak, leuteren, suffen, in zich zelf

spreken, zoo als oude lieden doen.

L_£j>j reka, (Skr. rêkhd), maatregel, ver-

zinsel; list. Mëreka, ook: kunstig zamenstellen
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of bewerken: emas direka; dihoeboengnja djoega,

boekannja direka.

\Z*£jj rikat, modder, slijk.

fjj, rejal, reaal = 2 gulden; geld in

't algemeen. Een reaal heeft 2djampal, 4soekoe,

8 tali, 10 kedjer en 24 oewang van 10 duiten.

/w.^j, rimas, benaauwd yan de warmte.

jvtj rlmau, zie harimau.

&rfj remah 9 kruimel; overschot: mana

remah nasi koenjit, jang kita makan tadi , SM.

meremah2kan., verkruimelen.

jV» rina, dag, Jav.? = sijang.

<Uj, rinah, druppelen, lekken.

^/*»|^.i riirasa = diwasa.

iyij rewang, laveren, tegen den wind

zeilen.

&jj rijah , ijdel
,
grootsprakig. Yrg. rija.

&. rijoeh, gegons van een menigte:

rijoeh boenjinja beladjar dan mengadji; rijoeh

rendah, hetz. versterkt, bijv. van een schreeu-

wende of onder geschreeuw wegloopende men-

schenmassa; ook van muziek.

J
8<Mj zadeh , Perz. zoon; sjah zadeh,

koningszoon , haram zadeh , onechte zoon
, bastaard.

iXfc)j zahid , Arab. een die zich aan wereld-

sche zaken onttrekt.

t>uj zabad , zie djebat.

jyij zaboer, Arab. de psalmen van David.

<w/\A^j zablb , Arab. rozijnen.

(Jo-j zahal , Arab. de planeet Saturnus.

S.j zirah , Perz. pantser, maliekolder.

ÜOj zakat , Arab. zuivering; aalmoezen.

Jj en <)uSj zakt, zakija, Arab. zuiver,

rein, vroom.

^Uej zaman , Arab. tijd; zaman berzaman
,

van alle tijden.

óy<\ zoemoeroed , Arab. smaragd.

Joj zengt , Perz. (Ethiopiër, Egyptenaar,

Zigeuner), een reus, een bovenmenschelijk wezen.

^Uj zina , Arab. overspel.

Xv)i^j zawadah , leeftocht op reis. Zie

djoewada.

XJbj zohrah , Arab. de planeet Venus als

morgenster. Zie kadjora.

JJbj zoehoed , Arab. onthouding.

3.1>; zijarah , Arab. bedevaart; graf.

VJL^Jj zatt , Arab. olijf; olijfolie.

U"

L-JUj §aba; bersaba, bij zijn goede vrien-

den een bezoek afleggen ; barangkali dapat toewan

bersaba.

CU^^ sabit , I. sikkel, seis. Menjabit,

daarmee snijden.

II. klaar, aan den dag gekomen, van daden.

CL^o^*» saboet , vezelige bast, zooals van

de kokosnoot of van de pisangstam: tali saboet,

touw daarvan gemaakt, zoogenaamd kajer. Zie

het Aanhangsel op samboek.

jAm saboer, I. verwoed; orang berprang

itoe terlaloe saboer; berpagoet terlaloe saboer.

Saboer-menjaboer , van den bliksem, hevig naar

alle kanten schieten (vrg. saboeng-menjaboeng).

II. lajar saboer , bramzeil.

ajLw saboeng , telkens met tusschenpozen;

het hanen laten vechten: djangan anakkoe ber-

main saboeng; saboeng-menjaboeng , het telkens

tegen elkander opvliegen, van strijdende vechtha-

nen; saperti angin bertioep saboeng-menjaboeng,

met vlagen, boenjinja saboeng-menjaboeng, men

hoorde het geluid er van met tusschenpozen,

tjahajanja saboeng-menjaboeng didalam asap bedil,

de glans er van brak van tijd tot tijd door den

rook van het geschut; kilat sendjatanja saboeng-

menjaboeng kaëdara flikkerde telkens in de lucht.

/wjL sabas , wel! goed zoo! sabas engkau,

hè orang moedat voldoende: maka pada katika

itoe sabastah, maka baharoelah sempoema pela-

djarannja.

^Lw saboek, gordel, sjerp. Zie ook het

Aanhangsel.
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JW saboen , zie $aboen.

-JUw sabl 9 zie s/ad*.

ci^Lw satoe, zie soewatoe.

«juw satang 9 lange stok, boom. Zie ook

het Aanhangsel.

<&Uj satoh, soort van klewang (zwaard).

• ^-^» sadja , = sahadja.

^=wLu sadjl, gerechten; het klaar zetten

van gerechten; toedoeng sadji, het halve-bolvor-

mige bladeren deksel dat men over de gerechten

heen dekt.

y>X*M sanlr, Arab* toovenaar, goochelaar.

,l>Uj sadlr , (het Pers. noesjadir) sal am-

moniak.

,jLw sadoer , verguld.

u«jt)Lj sadap 9 het maken van insnijdin-

gen in de wijnpalmen om het vocht er uit te

doen loopen; pisau sadap, (of alleen sadap) het

daarvoor gebruikelijke mes ; tahoelah ija akan hasil

sadapan, hij kende de opbrengsten van het werk

van palmwijn tappen. Si-penjadap, N. N". de

palmwijntapper.

(jd\*> sadak , I. schuin, hellend, achter-

overhellend , van masten; schuin naar beneden

steken met lansen of krissen.

II. sadah Jcapoer , het fijne? van de kalk.

^sOUw sadel 5 tersadei, in een schuinsche

houding nederliggen met den rug ergens tegen

leunende, zooals bijv. op een sofa; op het drooge

liggen, zooals een krokodil, die zich op het

strand koestert, of een bootje, dat bij het afloopen

van het water op het drooge blijft staan; aan-

hangen, aankleven, van reukwerk.

.Lm sara , I. behoud, ontkoming in een

gevaar, redding; middel tot behoud, bijv. een

pistool; provisie (vrg. saharah), onderhoud; rant-

soen, gage; aandeel der matrozen in de lading

van een schip; wat met alle inspanning van

krachten gedaan is of gedaan kan worden.

II. puntig: gigisara, snijtand. Skr. ''sara, pijl.

III. sara-bara, overal verspreid, = sarat-

barat en sesat-barat.

Ul^.Uw sarat , vol geladen, vol, zoo als

vaartuigen ; ergens in zijn , zoodat het vol is : ajar

itoe sarat dalam keskoél , het bakje was vol water;

boenting sarat, hoog zwanger; sarat dengan hoetang,

beladen met schulden; sarat barat, zie sara III.

c.Uw sarang , nest; sarang laba2 , spinne-

web ; sarang lebah of s. madoe (ook indoeng madoe)

honigraat; sarang koewali, grof vlechtwerk van

rotting om heete potten of pannen op te zetten.

c Uw saroeng , hulsel; soort van rok,

liever kain saroeng (en ook wel alleen kain) , een

sarong: s. telepoek, een sarong met bloemen van

bladgoud, s. bertaboer, een sarong met bloemen

van gouddraad; s. brantei, met op een ketting

gelijkende figuren van gouddraad; s. boenga

tjengkeh, met figuren die op kruidnagelen gelij-

ken; saroeng kris, een krisscheede; saroeng

tangan, een handschoen; orang menjaroeng , kris-

scheede-maker.

t—3.Uw sarap , wat op het water drijft;

smetting van de huid, zoo als bij kinderen ; menja-

rap
y

als zoo iets meedrijven, meegaande zijn,

zich schikken naar iemand. Menjarapi, met

zijn velen op iemand afgaan. Zie ook serap.

Jf.Uw sarak , gescheiden, van iets of van

elkaar af, zoo als bij echtscheiden , speenen,weg-

loopen. Trg. djarak.

(j.Uw saron , een muziek-instrument , be-

staande uit een houten bak met metalen staven:

vrg. gambang.

^.Lu sari , de meeldraden, of ook de stam-

pers voor zoover er een stijltje aan is, eener

bloem: sari naga, die in de njamploeng-bloemen

(waarschijnlijk voor sari kiboenaga
,
gelijk de boom

ook, althans op Java, heet); sang lir sari, een

bijnaam voor slanke vrouwegestalten; timah sari,

zie timah.

/m»Uw sasa: sterk: tegap sasa toeboehnja SM.

^wUw sasar , I. van streek, in de war:

sasar behasa, een verkeerde hebbelijkheid. Menja-

sar hati, het gemoed in de war brengen, zoodat

men een verkeerden stap zou doen. Zie ook het

Aanhangsel.

II. sasaran, schijf; doel om op te schieten.

u_aA*iLu sasap, zie soesoep.

£*»[*» sasak, grof matwerk van bamboes,

horde; schuit daarmede bedekt en dienende voor

veerpont.
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cL* sa9at , Arab. oogenblik.

êUw sanga ; kajoe sanga = fc. rengas ?

C^£Lw sangat , zeer, uitermate.

cUm sanglt 9 kamenier, G.

A*> sapa , zie sijapa.

jiLw sapoet 5 menjapoet, bedekken :

poelau jang santijasa berasap, saperti disapoet

oemboen, SM. Selapoet, vliesje, roofje (ook seloe-

pat, w. m. z.)

JLw sapir , cipier.

JiL> sapoe 9 veger, bezem, borstel; soptftf

tangan (verkort sëtangari), doekje om de han-

den af te vegen of ook om om het hoofd

te doen; menjapoe djanggoet, iemands baard

streelen, als teeken van liefkozing; mënjapoekan,

ook: iets ergens inwrijven; m. ka'batoellah

dengan djanggoet, de kaba (door heete tranen

in den gebede nat geschreid) met den baard

afvegen.

lL/Lj saka , erfelijk , C. In het Jav.

beteekent het woord: afkomst: verg. baka I.

CajUm sakit, ziek, pijnlijk; ziekte, bijv.

sakit taoen, een epidemische ziekte; sakit ati,

vertoornd, wrokkig; sakit boelan = grahana

boelan. Bersakit, ook: zich vermoeijen met zwaar

werken. Penjakit, ziekte, die iemand ziek doet

zijn. Mempersakiti, iemand pijnigen, bijv. om

hem iets te doen bekennen. Kasakitan, in pijnen

zijn, in moeijelijkheid verkeeren.

C^jw sakat (ook sëkaO * wat dient

tot afsluiting; hindernis; bank voor den mond

eener rivier; buik bersakat, een afgeschoten ver-

trek; mënjakat tanah, den grond kavelen om

hem te verkoopen; peroet sëkat, geconstipeerd.

S\*u sakar , suiker: soesoe dengan sa-

kar, HA.

(JóUw sakal 9 tegen, van den wind.

(JSUw sakoe , I. Zak in een kleedingstuk.

II. gescheiden, afgezonderd; sakoe2 , stil-

letjes.

SLm sakei 9 I. onderhoorige, bediende;

compagnon, associé. (Skr. sakhi).

TL. Orang sakei, zekere volkBtam: sampan

sakei, een boot van de Orang Sakei..

III. afrossen, C. Niet bekend op Riouw.

<TLm saki 9 een soort van mand om aarde,

kalk, zand, enz. te dragen.

lDUj saga 9 het roode boontje van de

abrus precatorius\ gebruikt bij het goud wegen

rekent men 24 er van op één mas\ saga

pohon, een dergelijk, doch grooter, zaad van

de adenanthera pavonina.

O Lu sagang, schuin, geveld, van een

geweer of lans. Ook: een stok, die door de

visschers schuins in den grond is gestoken aan den

kant van het water en aan welks einde een

snoer in het water afhangt. Yerg. tanggang.

J!wj sagon2
9 zie sagoe.

JÏWj sagoe 9 meelachtig plantenmerg,

inzonderheid dat van den roenibija-boom, sago;

sago tampin, pakjes sago, paarlsago, s. rëndang
,

insgelijks paarlsago. Sagon2
, een soort van

versnapering, bestaande uit geroost rijstemeel,

geraspte kokosnoot en suiker, en veel gelijkende

op sago.

r^iLj sagoe2
, een soort van werpspies,

die de zeeroovers gebruiken.

C^JLaj salat? poetri salat, soort van

rijstgerecht bestaande uit een laag kleefrijst

en daarop een laag eijeren en aldus in den

wasem gaar gestoomd.

C^JLu saloet 9 belegsel, bedekking, op-

legsel, bekleedsel: kris bersaloet dengan perak,

met zilver beslagen; soerat bersaloet soetra

koening. Saloet gigi, het email der tanden.

èül»j salang, het ter dood brengen met

de kris pandjang; tentpat penjalang , de holte

boven het rechter sleutelbeen; perkakas sala-

ngan, het voor die straf noodige gereedschap.

"Verg. selang en sëlangka.

A!w> saling 9 huisvesten, onthalen? M.

(Verg. salin).

»!Lw saloeng 9 bamboezen pijp om vuur

aan te blazen, T.

^jjL* salak 9 I. het blaffen van een hond.

II. soort van rottingpalm met eetbare vrucht,

zalacca edulis.

JLw salin ; bersalin, verwisselen, bijv.

van kleederen of^ van naam ; bersalin anak,

bevallen. Mënjalinkan (kapada) bahasa mlajoe,
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iets in het Maleisen vertalen, menjalin dari

pada bahasa inggris kapada bahasa melajoe,

uit het Engelsen in het Maleisen vertalen.

Persalin, kleed, dat de vorst uit zijn eigen voor-

' raad of ook wel er zich zelf van ontdoende,

ten geschenke geeft aan iemand, dien hij eeren

wil, eerekleed en ook vorstelijk geschenk en per-

salinan, geschenken in 't algemeen.

<xSLm salah, verkeerd zijn, missen; verkeerd,

mis; verkeerdheid, misdrijf; ongelijk hebben;

salah dengar, verkeerd verstaan ; salah melangkah ,

misstappen; salah sedikit, het scheelt weinig;

bijna altijd; angin salah, tegenwind; salah hati,

verstoord zijn; salah kata, verkeerd in de keus

zijner woorden; onbezonnen in zijn woorden;

kata jang benar mëndjadi salah kapadanja, goed-

gemeende worden vatten zij verkeerd op; salah

oerat, verstuikt, verrekt; salah soewatoe, salah

saorang , een van allen; een van beiden; apatah

salahnja, waarom niet? welaan! het is goed! serba

salah, ook: ten einde raad zijn: sapaninggal

mangkat marhoem itoe maka mëndjadi serba salah

orang benar dalam nageri itoe; bapak (of emak)

saoedara salah mëndjadi, oom (of tante) die in

ouderdom op de ouders volgt. Menjalahi, ook:

zich verzetten tegen; tegenspreken. Persalahan,

weerstand. Menjalahkan, een stoot met een wa-

pen doen missen, ontwijken; in 't ongelijk stellen,

gispen, beschuldigen; een belofte breken. Ka-

salahan, misdrijf; beschuldiging. Bersalahan,

verschillend, onderscheiden zijn; ongelijk zijn:

djangan kamoe bersalahan doewa bersoedara, zijt

eensgezind onder u beiden; katamoe itoe tijada

lagi bersalahan , zijn overeenkomstig de waarheid :

zie onder lagi. Salahsilah, allerlei overtredingen.

Salah lakoe, ook een soort van boom, cissus qua-

drangularis(C).

Ju> salei ; menjalei, rooken, van visch;

mati tersalei, in den rook gestikt; didalam api

naraka badan tersalei.

>Lj sama, (Skr. sama) gelijk zijn; gelijk,

even (in welke beteekenis het altijd vóór het naam-

woord of werkwoord staat) sama banjak, sama

toewa, sama tahoe, sama brani dengan dija\ sama

kadjadijan dengan dija, evengoed een menschelijk

wezen als hij ; sama manoesija , medemensen , en

met pronominaal suffix samanja manoesija', kadoe-

wanja sama orang beracal, beiden evenzeer man-

nen van geboorte ; sama saorang , man tegen man
;

sama sendirinja, onder elkander; sama kadoe-

wanja, beiden te gelijk; pada sama tengah, in

het juiste midden, juist in 't midden; sama sakali,

allen, of beiden, in eens; ook sama alleen: geheel, alle

deelen zamen, bijv. adalah prahoe karamsakerat?

djikalau karam sama karam, djikalau timboel

sama timboel , saperti saoeh dengan batoenja.

Penjama, het deel van beiden. Sama2 of bersama2
,

gelijkelijk, gezamenlijk iets doen; zamen zijn.

Bersama2 an, zamen gelijk staan; zamen op gelij-

ken voet ; sama. . . sama. . ., zoowel. . . als. Menjamai,

het iemand gelijk doen; iemand gelijken. Zie ook

het Aanhangsel.

j,^l*> samar, incognito, vermomd ; menjamar

dengan (of kadalam) orang banjak, zich onder de

menigte mengen; wektoe samar moeka, 's avonds

wanneer men eikaars gelaat niet meer onderschei-

den kan ; menjamarkan dirinja
3
zich vermommen

,

verkleeden; maka disamarkan bersoeka2an, zij

verborgen het onder den schijn van vrolijk-

heid.

~<Uj samir , aaneengeregen sago- of andere

dergelijke palmbladeren, waarvan kadjangs ge-

maakt worden, die niet zoo als andere kadjangs

in tweeën gevouwd en bij bidangs, maar bij bilah's

geteld worden: kadjang doewa bidang , kadjang

samir doewa bilah.

^VcIaw samak , het insmeeren , bewerken
,

inzonderheid met looisel, van leder; dat waarmee

iets aldus bereid wordt; samak katja, samak met

glas, om de vliegertouwen mee in te smeeren:

Hang Isa poen memboewat lajang2 ketjil
y

tdlinja

ramei kembar tiga, disamaknja dengan samak

katja, SM..

.
y*L saman, Eng. summon, summons,

dagvaarden , dagvaarding.

•oUw samoen, onbewoond; ditebasnja se-

mak samoennja, de onbewoonde plaatsen, waar

[
het onkruid is opgekomen. Menjamoen, rooven,

i plunderen; orang penjamoen
f
roover ; kasamoenan t

beroofd. Yerg. rantau.

3
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jjtw sana , I. daar, ginds, disana, daar;

als dan.

II. = angsana.

^>Lw sanak, bloedverwant; anaksanak,

eigen neef of nicht, Jav.? = saoedara sapoepoe.

Jlw §anan , = sana.

->Lj sanei , een soort van boom , die timmer-

hout oplevert , C. : op Riouw niet bekend. Zie sana,

Uw saoe, deksel; saoe bëlanga, een soort van

platvisch, C. Pohon saoe, een soort van boom, die

eetbare vruchten voortbrengt, welke veel van

kwetsen hebben; boewah saoe manila zijn de beste.

i£juUj sawat, koord? bërsawat soedang,

een sandang (als een koord?) omhebben, vrg.

tjawat. P'ésawat, koord, streng; machine, inzon-

derheid stoommachine; pësaivar bërdjantra, ma-

chine met raderwerk, pësaivat ajar, machine door

water gedreven.

ëjLu sawang, laag water bij de kust;

zeestraat; saivang langit, de ruimte tusschen het

uitspansel en de aarde.

^Am» sawan , stuipen; s. sabi of s. gila
1

vallende ziekte; s. bangkei, beroerte. Iboe sa-wan,

zie iboe.

S.Lj saoeli, anker, dreg; s. tërbang, enter-

dreg, enterhaak.

S*Lj sawali, bouwland dat onder water

kan gezet worden; oelar sawah, de python-slang.

^Cjwj sawei , een blaauwachtig zwarte

vogel met twee lange veeren in den staart, edolius.

^Lj sawl, ook: sësaivi, mosterd; polion

sawi, bidji saivi, mosterdplant , mosterdzaad. De

plant wordt ook als groente gebruikt en heeft

veel van andijvie.

C^>&Lj sahoet , het antwoorden ; mënja-

hoet, antwoorden, antwoord geven; mënjahoeti

salam, een groet beantwoorden. Sahoetan, antwoord.

JfcW sahoer , een soort van vrucht.

JbW» gaban , een soort van grooten aarden

schotel.

^Lw saja, zamengetrokken uit sahaja.

tj^oUw sajat , het afstroopen, aftrekken van

den bast van een boom, de huid van een beest, enz.

•jLw sajlr, spreken j vertellen. Het Arab.

sja'ir*

jjiLu sajoer, groente, moeskruid; sajoeran,

sajoer-majoer , meervoud, allerlei groenten. Më-

njajoer
,
groente klaarmaken; mënjajoerkan , iets

tot groente bereiden.

/ujjLj saïs , Arab. stalknecht.

£A*w sajang, deernis, medelijden, droef-

heid; sajangnja, het is jammer van hem; tijada

sajang, ergens niet om geven, het niet sparen.

Mënjajangkan, iets sparen, het zonde van iets

vinden. Kasajangan, medelijdendheid.

ióLw saing, Arab. zamengaan, zamen va-

ren, van schepen. Saingan , een schip dat mee

zeilt.

u-AjUw sajap , vleugel; de klaauwieren,

waarmede de slingerplanten zich vasthechten;

badjoe bërsajap , een baadje met lange wijde

mouwen, zoo als de Arabieren dragen.

< öjUm sajoep 5 door de verte onduidelijk

voor het gezicht ; sajoep mata mëmandang sabrang

mënjabrang , te ver om de overzijde te zien.

Ook: te ver om te hooren en{ te laat.

jUj sajoe, bedroefd, treurig, mëmbri sajoe

dihati kamt.

L^^.J*w sebab 9 Arab. reden; omdat; om

den wille van; dari pada sebab, olih sebab, door

toedoen, om reden; sebab itoelah (maka), daarom

is het, dat enz.; bërsëbab soewatoe dengan soe-

watoe, onderling zamenhangen; disebabkan Allah,

door Allah tot reden gemaakt worden , dat iets ge-

schiedt, d. i. aanleiding geven tot iets, bijv. itoelah

disëbakkan Allah ada nagëri Singapoera, dit gaf

aanleiding tot het ontstaan van Singapore.

i^>j>»j sabtoe, Arab., sabbat, Zaturdag.

C^vA/w sëbat , I. dik, klevend op de tong,

bijv. de smaak van oude betelnoot, gambir enz.

II. slag , bijv. met een rotting. Zie ook sambat.

C^*^ sëboet, het luiden van iets, dat

uitgesproken wordt ; menjeboet , uitspreken van

een woord, een naam: menjeboet nama orang
,

iemands naam uitspreken, van iemand spreken,

ook zonder nama, van iemand gewagen; menje-

boet nama orang , of alleen m. orang , dengan nama

kamoerahan, dërmaivan, iemand milddadig noe-

men , van hem gewagen als een milddadig mensch
;

mënjeboetkan didalam soerat, iets uitspreken in
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een brief ; maka terseboetlah përkatadn . . . , nu

wordt vermeldt het verhaal van enz. Sëboetan,

vermelding; uitspraak, pronuntiatie. Sëboet 2an,

iemand waarover men spreekt.

JAwj sabela , Skr. sabda, het zeggen; bër-

sabda, zeggen, inz. van vorsten en profeten.

<dIs*a*m soebhanahoe , Hem (t. w. Allah)

zij lof! Ook soebhana Allah!

P~Xwj sabrang, de overzijde van een rivier

of van de zee. Mënjabrang , oversteken, over-

zetten, naar de overzijde gaan. Mënjabrangkan
,

iemand overzetten. Sabrang menjabrang, van de

eene zijde eener rivier naar de audere ; van weers-

zijden. Bërsabrangan
, aan de andere zijde, aan

den anderen oever. Prahoe penjabrangan, schuit

om overtezetten.

^jtay^ sabërhana , (Skr. bharana, dracht),

sabërhana pakeian , een geheele dracht kleederen
,

vrg. salangkap. Ook : geheel , sabërhana boemi
,

s. hari.

£.*>>** sëbak, overvloeijend, boordevol ; ajar

sebak, een overstrooming.

^.Xuj sëboek; mënjëboek, tusschen in gaan
,

bijv. tusschen twee rijen in gaan staan.

(J^aw *e bal , niet gelukkig zijn in zijn

ondernemingen, en van daar treurig, verdrietig.

Yrg. sijal.

/plwj sabëlas, elf.

aAm» sëbam, bezoedeld, beklad; droevig, C.

fc^wj sëboe, gevuld, gedempt. Mënjëboe,

dempen, mënjëboehan, met iets dempen, iets er-

gens in doen om het te dempen.

(JjUaw sabll , Arab. weg
,
prang sabü Allah,

de heilige oorlog, ook zonder Allah.

£aAaw sebili ? een soort van plant , canna

piüchra. C.

.cLuj sëtangan , zie sapoe.

uLJUaw setaka , een soort van plant
,
plum-

bago rosea.

, JuLw sëtawar ; daoen sëtawar , een soort

van geneeskrachtige bladeren.

ijjuuw setebal; daoen setëbal, een soort

van geneeskrachtige bladeren.

K!uj sëtëra (ook soetra) , zijde. Skr.

seëtra.

j Jw» sëtëroe 9 Skr. satroe
,

persoonlijke

vijand; zie moesoeh.

)y*» satoewa , ook margasatoewa , w. m. z.

(C^jAaw sëtoeri, I. ons historie, doch in

den zin van leven, kabaal. Zie ook rëndang.

II. = JcastoerL

jJ^-Uj sëtoeivil, een soort van klimplant,

waarvan de verkoelende bladeren uitwendig tegen

huiduitslag gebruikt worden.

( fil^iwj sëtolop , stolp, lamp.

~-Wj sëtija, Skr. satja, oprecht, trouw;

woord, heilige belofte; mëngobahhan sëtijanja,

zijn woord, zijn trouw, breken; përdjandjijan

sëtija, verbond met heilige beloften bekrachtigd;

soempah sëtija , heilige eed
;
plechtige overeenkomst.

JIwj siti, Arab. sittï, mevrouw, deftige

vrouw.

^IxUu sëtijawan, iemand die sëtija be-

zit, waar men op aan kan; trouw, eerlijk
;
pëkër-

djaan jang sëtijawan, eerlijk werk.

Ci^v^wj sedjat, droogen door afvegen of

uitslaan , C.

&^wj sadja', Arab. rijm, maat, vers, dichtstuk.

J^wj sadjak , het Arab. sadja',

^c^uu sëdjoek, koel, frisch; koud ; sëdjoeïc

ati, kalm en te vreden gestemd , verg. panas hati ;

nagëri itoepoen sëntausalah sëdjoeïc saperti ajar di-

dalam talam; sakit sëdjoek, ziek door gevatte koude.

(J»:s\,n>j sidjil , Arab. register, rol.

>.2p-wj sëdjain, kantelen, duikelen, tui-

melen, tërsëdjam kabatvah. Zie ook djam.

óê.z>w soedjoed , Arab. aanbidding, ado-

ratie; zich op den grond neerbuigen voor iemand.

JL^swj sëdjahtra, (Skr. djaitra over-

winning) veiligheid, vrede, rust.

.a^uw sëtjina , een soort van wit en zwarte

gevlekte tor met lange voelhorens en vier kleine

doornen op den rug.

^m Siliir, Arab. sihr, goochelarij.

(J^^wj sahal, Arab. sahl, contant geld.

s.liswj sacbawati, Arab. mildheid.

pw sachar? Arab. gek, malle vent.

^m> sachi, Arab. mild.

l-j}^ sadab , Arab. wijnruit.

CLJ&m sëdat, onbestemd, van de gedachte.
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CL>^m» 8ëdoet , nijd, wangunst. M.

.li^w SCdar , bijkomen uit een bewusteloos-

heid; zich iets weer te binnen brengen; ontwaken

uit een diepen slaap; dengan tijada sedar, onver-

hoeds, voor dat men er aan denkt. Menjedarkan

dari pada, voor iets waarschuwen. Yrg. njedar.

^[&,&*u sedarhana, middelmatig, tus-

schenbeiden: toeboehnja sedarhana (ook w*el

sdang sedarhana) , tijada tinggi, tijada rendah.

<Uj óom sadarla , zie gadrijah.

PtWi sedang , juist, juist van pas; juist op

zijn maat; juist op zijn tijd; juist, goed; juist rijp;

juist bezig zijn met iets; juist terwijl; terwijl; de-

wijl; orang sedang, iemand uit den middelstand;

benang jang hasar , dan jang haloes, dan jang

sedang; sedang hamba tidoer, terwijl ik juist sliep;

sedangkan, hetzelfde: sedangkan binatang lagi

sekijan, istimeiva kita manoesija.

l—3tXxw scdap, aangenaam voor de zintui-

gen, inzonderheid lekker om te eten, en, van

het gevoel
,

plezierig , verkwikt : makanan jang

sedap
;
perkatalin of kalakoewan jang sedap manis

,

zoete en vriendelijke woorden; toeboehkoe tijada

sedap, ik gevoel mij niet lekker, niet plezierig;

tidoer sedap, lekker slapen. Sedap malam, een

soort van welriekende bloem.

£&*** sëdak ; tersedak, moeijelijk, pijnlijk

slikken , door gezwollenheid van de keel ; verslikt

aan den een of anderen drank. Voor verslikt 1

aan vaste spijzen zie temengkelan.

A\S tW> sadakala, altijd; gewoon: adat s.,

tmpat s., gebruikelijke, oude gewoonte; gewone

plaats.

>&k!tW» sadalinggam , menie, vermiljoen.

Zamengesteld uit? en linggam, rood.

^jSui sedan = sedoe. I.

•tXw sëdoe, I. snik; tersedoe2 al snikkende

weenen. Ook sedan en sedih.

II. in het water dompelen.

8Smj sedlh , bedroefd; tot schreijens toe bedroefd.

%&*u soedah , afgedaan, klaar, ten einde;

klaar zijn, afgedaan hebben ; reeds, vol, volkomen,

ten volle, geheel. Soedahlahl 't is wel! schei uit!

apatah soedahnja, waartoe zal het leiden, wat zal

er het einde van wezen; tasoedah, onophoudelijk;

soedah itoe , daarna ; soedah malam , soedah sadjam

lamanja, reeds nacht, volkomen nacht; reeds een

uur; soedah toewah, reeds oud; enam poeloeh ta-

hoen soedah, volle zestig jaren, reeds 60 jaren;

adalah soedah ija , hij is of was er reeds ; soedah

njatalah of njatalah soedah, volkomen duidelijk,

reeds (geheel) duidelijk. Soedah2 , uiterst; jang

soedah2 , voorheen. Kasoedahan , einde ; vervulling.

Menjoedahkan , klaar , af, maken ; mhijoedahi dó'a,

een gebed vervullen.

^5*^ sadija, Skr. sddhja , voltooid, klaar;

gereed, uitgerust zijn; bersadija dngan sendjata,

voorzien van een geweer; menjadijakan, uitrusten.

Sadijakala, in vroeger tijden, in tijden die

voorbij zijn; sadija radja, sadija orang Singapoera,

van geboorte een radja, van geboorte een inwoner

van Singapore, ook: sadija agal melajoe, van

eerste herkomst een Maleijer; sadija pakeian, ge-

woon kleed, kleed dat men al vroeger gedragen

heeft. Sadija beteekent ook: sedert lang; vooruit:

hambamoe sadija dijam dalam nageri ini; roe-

panja sadija diisinja senapangnja dengan doewa

bidji peloeroe, het scheen dat hij zijn geweer met

twee kogels geladen had.

JlGtW» sadijakala , zie op sadija.

C^&iXm» sadikit, een weinig; sadikit

banjak, veel of weinig, naar het valt, sadikit

lebih koerang, meer of minder.

ƒ*> sir, Arab. geheim; didalam siroe
f
lkoeloeb,

in het diepste van het hart.

L^j sera , onrustig en in haast overal rond-

loopen om iets te krijgen.

C^U^ sëraboet, haartjes of vezels, die

uitsteken of er bij hangen, berseraboet, harig,

vezelig, ruig, zoo als touw, laken, zijden stoffen;

ook van een schip , dat slordig opgetuigd is. Zie

ramboe en ramboet.

.jV*» soerabi , een soort van pannekoeken
,

doch zonder vet gebakken (Skr. soerabhi, aan-

genaam van smaak).

>^-).*aj sëradjam , een soort van een plant

met geneeskrachtigen wortel.

fa»)jw sërasah, een soort van doek: gedrukt

katoen met witte en gele sterretjes op een blaau-

wen grond.
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2Lwj sarangan , de kastanjeboom. Zie

barangan IL

l_ÏLwj sërapah, = serëmpak.

lLM.>jj sëraga ; bantal sëraga, plat, vier-

kant kussen, waarvan de kortste zijvlakken met

borduurwerk en spiegeltjes versierd zijn, meestal

drie op elkander, die een stel uitmaken; lende-

kussen op fraaije stoelen ; zie ook baloeng (Skr.

saraga, gekleurd).

*y*> serama, Skr. srama, krijgsdans.

Serama angin, een bijzondere wijs van de gëndang

te slaan, namelijk afwisselend met elke hand

twee slagen. Zie hier achter, op sërmangin , waar-

van serama angin misschien niets anders dan een

gezochte afleiding of de grondvorm is.

jj).^» serana, Skr. 'sarixna, behoedmiddel,

toovermiddel.

-jLaw scrani, een inlandsche christen;

een roomsch-katholiek christen (vrg. mësihi)\

een Portugeesche afstammeling. Yerbasterd uit

het Arab. nagranï. Zie ook het Aanhangsel.

JbL«j sërahf, flesch, flacon, het Arab. girahï.

<j?if-» seraja, I. tevens: maka ija tertawa

seraja bërkata, hij lachte en zeide tevens; bërkata

seraja tërsënjoem, hij zeide al lachende; mënjëra-

jakan, bij elkaar brengen.

II. kajoe seraja, een roodachtig hout, lang en

taai van vezel, slechts geschikt voor huisbouw.

Men heeft seraja batoe en seraja kapoer.

L-^-w serba, Skr. sartva, allerlei: serba

ïkan dilëpaskan dalam tasik itoe\ serba djinis

kata jang moelija 2
; serba bagei na'mat doenija;

alles wat ergens bij noodig is , benoodigdheden , bijv.

serba prang, allerlei oorlogsbenoodigdheden ; ook

serba sërbi, allerlei benoodigdheden ; serba sedikit
,

van alles wat; serba neka = serba aneka,

zie aneka; — geheel en al ; in alle opzichten: serba

salah; doedoek mati bërdiri mati serba mati, SM.

(j->f+>
serboek, fijn gestampt; poeder,

sërboek gërëgadji, zaagsel.

Jjmj sërban, het Perz. sarband, tulband,

hoofddoek.

*ij>±> sërboe ; mënjërboekan dirinja, zich

op iets werpen.

CL^-aaj sërta 9 benevens, met, in gezelschap

van; met dat, toen; er bij, = sërtanja: me-

njoeroeh hoeloebalang dengan tiga poeloeh orang

sërta (bij zich) përgi kasana; djikalau bënar,

akoepoen sërtalah, dan ik er bij, dan doe ik mee;

serta ija datang , toen hij kwam; serta mërta,

met een, zoo maar in eens , roef! Mënjërtaï, met

iemand meedoen, zamendoen, iemand bijstaan.

Bësërta dengan
y
mee met, enz.

^j" sërdja, Holl. sargie, zekere wol-

len stof.

^S\dj*i sërdadoe (ook sëri dadoe)

.Jjyjj sardar, Pers. aanvoerder, overste.

Xjiójuj sërdawali, een oprisping.

9-<5y*> sërdang , een soort van boom, die goed

geel hout voor sampans levert en welks bladeren

voor atap gebruikt worden.

*l).aw sërdam , een soort van fluit.

y^S^f* sërdi; intan disërdi of sërodi, ge-

slepen edelgesteenten.

-Awy*i sarsar, Perz. krankzinnig.

Amj-w sërsab, onkruid, vuil.

^IL«wj sartan, het sterrebeeld de Kreeft.

P..WJ sërang , I. mënjërang , op iets af-

gaan, op iets aan- of inloopen
7
op iets losstormen.

. II. bijtend vocht van een citroenschil.

III. hoogste onder-officier aan boord van vaar-

tuigen.

P.wj sering , I. een wijze van garen te

spinnen of touw te draaijen. Bërsering
,
goed in

elkaar gedraaid; ingekrompen, zamengetrokken.

Pënjëring, spinnewiel, lijnslagersrad.

II. Zie het Aanhangsel.

/^.(£*aw sërangkak, doornenkrans van

niboeng-vezéls om een boom , om er de dieven uit-

tehouden. Ook sëroeda en sangga.

&££ƒ*» sëronggong, dwarsgangen in tin-

mijnen.

4
X-aw sërëngan ; disërëngankan, boos ge-

maakt, geplaagd worden, van het Jav. sërëngen,

knorrig, boos.

jL/w sërëngi, een soort van bloem, C.

immJ T
^j sërap 9 indringen, wegtrekken, van

het water, bijv. in den grond. Mënjërapkan, op-

slorpen, inzuigen. Vrg. sarap.
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tèj* sërëpih, geknakt, van een tak,

een stok, enz.

(jf* sërik, I. pijnlijk, inzonderheid van

de ledematen; sërak-sërik, ook het knappen of

kraken der gewrichten.

II. het vragen om vergeving ?

wftij.wj sërkap , een val om dieren te

vangen; een stolp, kooi of iets dergelijks, die

men over iets heen zet; een mandje, waarmee

men in ondiep water visch vangt , door het , zoodra

die er onder is, neer te drukken.

u-»v*j serkoep = sërkap.

^Sjmj sërkah, geheel afgebroken, van tak-

ken. Zie sërëpih.

>ƒ*» sërkei; mënjërkei, uitwringen, in

een doek uitknijpen, zooals bijv. wrongel enz.

(

—

ïSj** sërgap ; mënjergap
, ergens op aan-

vallen, bespringen; vrees of schrik aanjagen , door

te doen als of men op iemand aanvalt ; bestormen ,

vaii schuldeischers.

&Sj*» sërgah 9 het snaauwen, afsnaauwen.

£!
r
*w scrliiig, valkuil, valput= kalëboeran

;

tësërling kadalam kalëboeran, in zulk een kuil

vallen.

<xL^j sërlah , blinkend, schitterend.

éy* sëram , zamentrekking van de huid

£door ijzing; het te berge rijzen der haren: daging

koe soedah sëram; dl sëramkannja roemanja, hij

zette zijn haren overeind (van een aap.)

^Uj.*j scrmanglii , groote, lange trom,

die aan de rechterzijde met een stok tweemaal,

tegen eenmaal met de hand aan de linkerzijde,

geslagen wordt. Zie ook sërama.

fz^ojM sëroemboeng , zie pahat.

^j^t^ sërambi 9 open gallerij van een

huis
, hetzij voor of achter. Zie ook sëlasar.

£&scjw sërampang, harpoen met drie

punten, die van weerhaken voorzien zijn en

waaraan een lijn bevestigd is; lans met drie breede

punten; hooi- of mestvork met drie tanden.

yLyw sarampoe 9 een groote boot; zie

ook sampan.

^6j^ sëroendjang, houten lans zonder

ijzeren punt.

cu«y>
r
wj sërindlt , een soort van klein groen

*0

parkietje, met zwarten bek, blaauwe vlek op den

kop en rood van borst en staart, psittacus gal-

g ulas. Yrg. Perz. sarand.

£<i>yjj sërandang, twee stokken of houten

die met het einde aan elkander over elkaar gelegd

en aldus verbonden zijn, dienende om palen te

stutten. Yrg. sïlang.

pjjyuj sërandoeng 9 zie sandoeng.

ë&iy±> sëroendfng , een soort van toespijs

bestaande uit fijngeraspte kokosnoten, katjang

hidjau, gedroogden visch en specerijen onder

elkander gemengd en in een ijzeren pan geroos-

terd; een soort van boom met bruikbaar tim-

merhout.

jr&ij*H sërondong ; menjërondong , onder-

scheppen, zoo als een rund met de horens doet,

wanneer het iet3 wil omhoog werpen, of zoo als

men garnalen vangt met een rottingmand (tang-

goek). Taq ook sondol.

*ƒ*> saroe 9 Arab. cypres.

•.^jjsëroe, I. het luide roepen, uitroepen:

soewara orang jang bërsëroe ; bërsëroe2 kan nama

orang , iemand bij den naam oproepen; maka

ijapoen bërsëroe2kan akan boenganja, zij riep

haar bloemen uit (t. wr
. bij hare namen) om ze te

verkoopen; maka hamba sëroekan istri toeivan-

hamba, en ik riep uwe vrouw (bij den naam).

II. = serba (sëriva) : Toehan sëroe sëkalian

'alam, de Heer aller werelden.

ijijf» sëroewal , zie sëloeivar.

d^wj sëroewit , zie roewit.

^}f» sarodja, Skr., lotus, waterlelie;

beteldoos van een vorst.

<3»j/*» scroeda, heet op Riouw sërangkak,

w. m. z. Zie ook soeda.

^5*fc>^-M» sërodi 9 zie sërdi.

ƒ«ƒ*> siroekan 9 rivier: maka baginda

sampei pada siroekan nagëri Hindi, aan . de

grensrivier van Indië; anak siroekan, een afge-

leid watertje, beekje: darah poen mëngalir

kaboemi sapërti anak siroekan roepanja.

fyf» sëroeling, fluit, dwarsfluit.

J...*u saroenel, (Perz.) soort van klari-

net; soort van plant, wollastonia.

8.M» sërah, het overgeven, aan een ander



iSy* u5^£ 23

in handen geven: menjerahkan dirinja kapada

tangan radja, serahkanlah dirimoe kapada Allah.

^Sjhj Sri, heerlijkheid, glorie: adapoen sri

nageri Malaka itoelah kota itoe; nageri itoe sa-

perti kalakoewan perampoetvan kamatijan soewa-

minja, ramboetnja poen koesoet, moekanja poen

masam, karena srinja telah tijada', maka bërsri-

lah moekanja, hij kreeg een glans van vergenoe-

gen op het gelaat (srimoeka, ook een soort van

koek); — ook als titel voor namen gebezigd,

eigenlijk heilig, bijv. sri maharadja, en ook van

zaken aan den heiligen persoon van den vorst

toebehoorende , zooals sri-balei, sri-pantjapërsada;

doch sri-astana liever als bijnaam van vorstinnen
;

përsrijan, allen die den titel van sri voeren (zie

ook op sang); Sri-Rama, zie op Barna. Orang sri

komen voor als bereiders van obats, HP. Sriga-

ding , zie gading (is sri hier ook Jav. sari? vrg.

ook sri-kaja).

<_$yw screi % zeker welriekend gras , citroen-

gras, andropogon schoenanthus. Menjërei, honig

uit de bloemen zuigen, zooals de bijen.

^U.Ajj sërijawan, scorbut, spruw. Zie

ook het Aanhangsel,

P<3oy*> scriding, een soort van visch.

(

—

fijyw serijap, een soort van kraanvogel.

^UujAJsK srikaja , zie kaja.

£ó[(.jj>M srigadiiig, zie gading.

jUopwj srigala, jakhals, wilde hond, het

Skr. srëgala. In de fabelen vervult dit dier de

rol die bij ons de vos speelt.

jjlyj-wj srimala, timmerman, C. Op Riouw

niet bekend.

^••Wm» sësawi, zie sawi.

V^sw^aw sësat 9 verdwaald; dwalen; orang

jang sësat, een verdwaalde.

IjILjwwj sastra , (Skr. Èdstra, boek) heilige

boeken, wigchelboeken. Yrg. poestaka, noedjoem.

^JjLkna* sastrawan, een astroloog, Skr.

Zie sastva.

y»jj*i sësar, op zijde geschoven; menjesar-

kan, op zijde duwen om te kunnen voorbijgaan.

^Wkwj sesak, benaawd vol; in 'tnaauw

gebracht; sesak dada, aamborstig, toeboeh sesak,

benaauwd van zwaarlijvigheid, penoeh sesak doe-

doek bërtindih2 . Menjesakkan dalam pikiran, de

gedachte geheel vervullen. Zie asak.

^Uw sësëkan , een soort van vogel.

(Jww>aw sësal , schuldgevoel, berouw: wat

sajangnja dan sësalnja akoef Mënjësal, berouw,

schuldgevoel hebben, zich zelven de schuld ge-

ven. Mënjësalkan dirinja, zich de schuld ergens

van geven, berouw hebben over iets. Tijada bër-

sesalan , onberouwelijk.

V^aw sësëma , op Riouw sema2
, w. m. z.

iXwj.Aw sesali; mhijesah, geesselen.

•)2ajj satfar « Arab. lijn. Ook mistar en sipat.

ïd[si»j sa'adah , Arab. geluk, voorspoed.

&** sang , I. titel voor aanzienlijke perso-

nen, zoo als bijv. de hoofdon op het eilaAd Bin-

tan. Përsangan, allen die den titel van sang

dragen (misschien liever die hovelingen, die den

naam van sangga2 voeren, in welk geval het voor

përsanggan zou staan; vrg. përtoewanan. Zie ook

lir). Sangadji (ook sang agoengj: zie adji.

II. zie ësang.

—la** sangadja , zie sahadja II.

L^n^> sëngat, angel, zoo als van een

insect.

.W&aw sangsara, ellende die men in het

leven te verduren heeft (Skr. sangsdra , het aard-

sche bestaan). Kasangsaradn , hetz. Mënjangsara- \

kan, kwellen, verdriet aandoen.

9t.**Jk»i slngsing , opgestroopt, van demou-

wen, gereefd, van zeilen, opgetrokken, van den

nevel : maka fadjar poen menjingsinglah bërpang-

kat 2
; mënjingsingkan tangan badjoenja.

&/*JUu soengsang, onderste boven, ach-

terste voren; menarih soengsang, aldus, dat is

bijv. een boom bij de takken, een mensch bij de

beenen, voorttrekken.

4a*x»aw songsong, achterna komen; iemand

die een ander achter op komt: tijada songsong-

nja, zonder weerga. Menjongsong, iemand ach-

terna loopen om hem nog intehalen; menjongsong

angin, tegen den wind opwerken, van een vogel.

Songsong-haoes , een zeker klein fraai horentje met

stekels.

-wjsftAw sëngsei , buiten zich zelven van

schrik of vreugde, C. Op Riouw onbekend.
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c-Asw sengap , stil, van kinderen.

C£&aw sangka , I. verbeelding , voorstel-

ling , waan ;
pikiran jang mendatangkan sangka2

pada hatikoe, gedachten die 'allerlei voorstellingen

bij mij op deden rijzen; pada sangkanja, zij mee-

nen ,
verbeelden zich ; disangkanja orang lain , zij

meenden dat het een ander was ; tijada disang-

kakan, onvoorstelbaar, ondenkbaar. Skr. Sangka,

twijfel, onzekerheid. Yrg. wasangka.

II. sangkakala, bazuin, de bazuin van den

dag der opstanding. Skr. êangkha.

JUCc/w sangkala (beter, zoo als opRiouw,

sangkela uitgesproken), Skr. srengkhala , voet-

beugel, bijv. aan de pooten van een olifant, blok

aan de achterpoöten.

JXsUm sangkajan , een soort van tor, van

zeer langwerpigen vorm en die zich snel voort-

beweegt; zie poeting.

\ju\£c*h sengkaroet; bersengkaroet , door

elkander gegroeid, van de wortels van boomen

in een bosch.

\^£stA» sangkoet , ergens aan of in vast-

zitten; verbonden, door genegenheid; gebonden,

verhinderd, belet; tersangkoet, vastgeraakt in iets
;

verkleefd geworden aan iemand; tijada moepakat,

santijasa bersangkoet, niet tot overeenstemming

kunnen komen, steeds over het een of ander

niet heen kunnen komen. Sangkoetan, hinder,

beletsel; gehechtheid. Menjangkoetkan, vaststeken;

met iets tegen iets leunen. Het wordt ook ver-

bonden met paoet.

C^XfcA« singkat , korter dan het moest,

van tijd, weg, ligchaam, het tegenovergestelde

van landjoet : singkat tangannja, gierig zijn. Me-

njingkatkan, verkorten, inkorten.

^^JisiJM 'soengklt, doorweven, bijv. met

gouddraad: kain soetra jang brsoengkit dengan

bnang emas; kain soengkit, een saroeng zoo als

de vorsten dragen.

JJi,*** sangkar, kooi, vogelkooi; de ring

of band aan het einde van een blaasroer of boven

aan het hecht van een kris om het splijten te

beletten (deze heet ook sampak). Sangkaran,

kooi voor dieren, zooals tijgers enz.

.Xe»» sangkoer, bajonet; ook samsir.

Ji&u sengkar, roeibank of ook balk van

het dek van een vaartuig.

Jisivj singkoer, naar zich toe, bijv. snijden

of steken, zoodat men de punt van mes of dolk

naar zich toegekeerd heeft.

SJi*» soengkoer, voorover op den grond

gebogen of gevallen , met de handen op den grond;

rëbah tersoengkoer. Menjoengkoer— soedjoed ; ook

met den kop naar den grond gebogen snuffelen.

»&&/* sëngkang 9 dwars; dwarshout in

een emmer; middellijn van een cirkel; boom voor

een deur ; dwarshoutje in den mond om het schreeu-

wen te beletten ; blok aan de pooten van paarden

of ezels; muilband voor dieren; beugel waarin de

schijf van een hijschblok draait. Ook lijstwerk?

UT.jang mengoekirdanjang menjengkang kambang

toert itoe; tijada beroekir dan tijada bersëngkang.

ü&Uu songkong , zie sokong.

v-JwCüaw singkap ; menjingkap, op zijde

schuiven, bijv. een gordijn, sluijer enz.

(jSisu* sangkak, verhindering, beletsel, =
het Arab. ^aradl. Menjangkak, verhinderen,beletten.

i^XiUw songkok, kapje, kalotje.

JÜXsLm sangkakala 9 zie sangka.

JXAxw sangkal, I. de steel van een

hamer, bijl enz.

II. ontkennen, loochenen, weigeren: bebrapa

pandita jang datang hndak bersoeival dengan

baginda, tijada sangkal, HP.; menjangkalkan
,

weren, tegenhouden; menjangkal diri, zich iets

ontzeggen.

iJSisuM sëngkal; sengkalan, zie anak

sengkalan, onder anak en ook op badjak.

j£&>* sëngkil, het gevoel in de tanden,

wanneer zij met iets zuurs in aanraking komen.

5LCsL*> sangkela, zie sangkala.

<*J>KiUw sangklapa, gardenia florida,

een plant, ook petjah piring geheeten, welke

naam echter op het woord petjah aan een an-

dere plant gegeven wordt.

èï£&Mi sëngkëlang, gekruist over el-

kaar, van de armen, zoodat de rechterhand op

de linker en de linker op de rechter schouder

komt, of van de vingers bij het zamenvouwen

der handen. Zie het volgende woord en singgang*
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&\.£&mj sëngkëllng, de handen op den

rug over, elkaar gelegd.

Xawj §angkoen 9 stevig, ferm, stout,

standvastig.

j£.so* sangkoe , een soort van koperen pot

om water in te doen.

'èjQïM sëngkoewang 9 luchtpijp , vrg.

roengkoeng ; soort van witte aardvrucht groeijende

aan een kruipplant en die. raauw als toespijs ge-

geten wordt.

L-Xraw sangga I. het met de handen be-

letten dat iets valt. Sangga 2
, soort van tafelbe-

dienden van een vorst
, die na den vorst hun eigen

tafel hebben, waaraan zij weder door minderen

bediend worden; allen die na den vorst eten;

plaatsvervanger van een drager (pertoenan) der

rijkssieraden, die niets dan een wali draagt.

IL — serangkak, een soort van bracelet? ook

penjangga.

.LC^m* sënggara = semajim.

r.l&Uu slnggara ; menjinggarakan perkara
,

in een zaak indringen. Yrg. langkara.

k£ ^A£>sum sënggajoet; bersënggajoet., los

afhangen, slingerend hangen, bijv. zoo als apen

aan den staart, of als een olieglaasje in een stolp.

tj^vCawj sanggoet, greep, ruk; kreeft-

scharen. Menjanggóet, wegrukken, wegsnappen.

\j^£&*u sënggoet; menjenggoet, knikke-

bollen. Ook sanggok, w. m. z.

ftX^ sanggang, iets met de beide han-

den van onderen oplichten, bijv. een kast.

ftï&Aw siiiggang, een straf op de Malei-

sche scholen, waarbij de veroordeelde met de

linkerhand het rechter en met de rechterhand het

linker oor moet vasthouden en zoo onophoudelijk

gaan zitten en weer opstaan. Zie sengkelang.

ftX&^j singgoeng , iets met den gebogen

arm ondersteunen of tegenhouden; met de elle-

bogen of op andere wijs op zijde duwen in een

gedrang.

( ii.AMJ sanggoep, Jav. = tjahap.

£.(,&*» sanggok; tersanggok 2
, knikkebol-

len. Zie sënggoet en anggok.

<J>{JiMt sanggoel , de kam of kuif van een

vogel ; opgenomen , van het haar : tjoetjoek of toe-

soek sanggoel, haarpen, toetoep sanggoel, gouden

sieraad van een bruid om de wrongen van het

haar te bedekken (vrg. oelan); bersanggoel litjin,

glad opmaken; bersanggoel kam, het' kleed op-

genomen hebben om het niet te laten sleepen.

(JXiLw sanggal, voorspellen, M.

iJX&mi soenggal; rnenjoenggal? soort van

dwergachtig spook.

«J^Xft/jj senggoeloeng, een soort van dui-

zendpoot, naar het oprollen, dat hij zich doet,

aldus genoemd. Yan goeloeng.

iSxCskm sanggoegoe , een soort van schelp-

dier, M., en van plant, clerodendrum serratum, C.

*£&/*» singgali, op weg ergens aangaan of

bij iemand vertoeven: singgahlah ija sabentar

di nagërl itoe , tetapi tijada ija doedoek dalam-

nja. Menjinggahkan , iemand bij zich doen inkeo-

ren; tempat persinggahan
,
pleisterplaats; singah

nienjinggdh, overal aanleggen.

öSi'kw soenggoeh, waar, werkelijk; in

ernst, niet in scherts; sasoenggoehnja, de waar-

heid; in waarheid; soenggoeh poen, wel is waar;

ofschoon. Disoenggoeh 2 hatinja, hij deed zijn

uiterste best: larilah engkau dengan soenggoeh 2

hatimoe. Menjoenggoeh2 i , zich met allen ernst op

iets inspannen; kita menjoenggoehkan katanja,

zeggen: soenggoeh katamoe-itoe. Yrg. main, senda.

^LjCkuw singgasana, vorstelijke zetel.

(Skr. slnhasana).

.lyX&^j sanggamara, een wapen, in den

vorm van een bootshaak, waarmede men in den

strijd de schilden tracht weg te rukken.

\j^jSA^i sanggeta, zamenkomst? vrg.

Skr. sanggata en gawei.

{J,auj sëngal , pijn in het gebeente; ook

podagra.

JjUw sëngol , oogzalf , M. op Riouw niet

bekend.

JJbjj sëngoeloen = pakoeloen.

Liuu soefrah , Arab. kleed of zoo iets om

het eten op klaar te zetten.

y'ULw sapatoe , Port. sapdto, schoen. Boenga

sapatoe = boenga raja.

^jIam» sëpana, Skr. sopdna, trappen;

ttrsepana, de trappen op gaan.
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2 Xam saparo , een half, de helft. Yan

paro , dat in 't Maleisch niet gebruikt wordt.

^ULu soepaja, opdat; dat, nawoorden

die bidden enz. beteekenen.

L^Juw sëpat, bitter, wrang.

\j^suh sëpit, geklemd; nijptang; schaar

van krabben en kreeften; benaauwdheid , ver-

drukking. Tersepit, in 't naauw zitten. Sepit 2

soort van klimplant. Zie ook tjepit.

CL>JU> sapërtl, gelijk, gelijk als; be-

treffende; dengan sapertinja, naar iemands stand,

naar het iemand toekomt, naar behooren (vrg.

oepama.J Yan perti (ongebruikelijk), het Skr.

prati , betreffende , enz.

»x>Juj sapërantoe , zie hantoe.

&Zmj sëpang ; hajoe sepang, sapan-hout.

£$>>* sëpak, een flap, een klap, = tem-

piling.

(jA** sëpfk , as der wielen van een rijtuig.

Yrg. roda.

r£sL» sëpoek 2
, zachtjes; lief, vriendelijk.

rJL»* sëpoe2
; sepoe 2ringin = sepak raga,

een soort van balspel?

^isL+> sëpoewt = sepoek 2
.

<Xami sepah, een gekaauwde sirihpruim:

maka Jcata Bandahara kapada saorang tjitjitnja:

nEngkau maoekah sepah? 11 Maka sahoetnja: „ Maoe y

Datoek!" Maha kata Bandahara: „ Toemboekkan-

lah akoe sirih." Maka ditoemboekkannja ,
maka

dimakan Bandahara , dikonjah2nja , dibrikannja

kapada tjitjitnja itoe; — kakanda memohonkan

sepah toewan itoe. Maka toewan poetri itoe poen

tersenjoem serajamembrikan sepahnja.— Sepahpoe-

tri, een fraai rood vogeltje, een soort van boom-

kruipertje; sepah boelan, een soort van hazelworm
;

sepah radja, bijnaam van den paradijsvogel. Yrg.

sampah.

<xiuw sëpoeh, het vocht, namelijk heet

water met kurkema, waarin goud gekleurd wordt.

Menjëpoehj het goud aldus behandelen. Yrg.

sapoe.

JU» sëpi , Jav. = soenji.

Ju** sakti, bovennatuurlijke kracht (Skr.

iakti, macht , vermogen) ; heiranlah melihat kasak-

tijannja.

/uJLu slksa, (Skr. iiksa, leering) straf;

ongeluk, ellende, pijn, zorg, verdriet (dat als

straf beschouwd wordt van vorige verkeerdheden).

Mënjiksakan dirinja, zich zelf verdriet aandoen.

Pada masa itoe tërlaloe siksa makanan dl Singa-

poera , het voedsel was er moeijelijk te krijgen,

schaarsch en duur. Yrg. het Arab. 'adzab.

>LaLw saksama, (Skr. klama) geduld,

volharding; dengan saksamanja, zeer naauwkeu-

rig, bijv. iets onderzoeken.

v^kSUj saksl. (Skr. sdksï) ooggetuige, ge-

tuige; menjaksikan, iets getuigen. Kasaksijan,

getuigenis.

eL;X&M» sëkëlat, («Perz. scharlaken) laken,

lakensche stof.

£jlC*> sakarang, tegenwoordig, nu; en

nu , maar nu ; dan ; straks , met een ; zoodra :

sëkarang ija datang , dibedilnja këlak.

\j^£mj sëkoet 9 gierig, vasthoudend, ka-

ïug, vrekkig.

C^sCw soekatjlta , zie tjita.

L^^v^tKwJ sikoedomba , een soort van

grooten zeevisch of een bijnaam in verzen aan vis-

schen gegeven.

(JJj&C^ sikëdoedoek = sendoedoek.

^&><$£>» slkoedidi , zie koedidi.

<_$%&*> sëkrl , Holl. scharnier.

c_&Cw sëkop, Holl. schop, spade.

(JsCw sëkoel, napje, gemaakt van een

kokosnotendop; maat voor drooge waren, een

halve tjoepak.

.aICw sëkalijan, alle, alle te gelijk:

atatc sëkalijan marikaïtoe, atau koesoes sa-orang2

nja: ook wanneer er van slechts twee gesproken

wordt. Grondwoord is kali, sakali. Zie ook on-

der segala.

^Xmj sëkam, bolster, kaf, zemelen: tijada

tërbawa sekam, sprw. bij ongeluk zelfs geen kafj

e

meenemen (maar in 't geheim vrij wat ergere

dingen doen).

lyCw soekma, de ziel, Skr. scëksma.

&&*> sakinah , Arab. rust, kalmte.

JjCw sakoetoe, deelgenoot, medgezel,

lid. Persakoetoewan , deelgenootschap, lidmaat-

schap.
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^j>-y&» sëkotji, sloep, Holl. schuitje?

CJj^mj sëkoero'ep, Holl. schroef.

4>yCwj sëkopong, Holl. schoppen, in

het kaartspel.

.kjCw sëkoehan, een soort vanhaartooisel,

bestaande in een afhangend vlechtsel van bloemen.

^SyCw sëkoewi, gierst.

a^wj sekijan, zie Jcijan.

aCaw sëkin, Arab. sikkin, mes, dolkmes.

Ixwj Sega, glad, bijv. van papier, onge-

kreukt; rotan sëga, de gewone rotting van den

handel, calamus viminaUs.

KIxaw sëgara, (Skr. sagara) de oceaan.

j.Xu sigara , hooge spitse muts.

j\wj sëgar, versch, niet oudbakken ; frisch,

sëgarlah toeboehnja. Zie ook het Aanhangsel.

L-^Xjj sagarba, (Skr. sagarbha) =saiboe

sabapa: vrg. soedara.

8Js*j sëgërah, (Skr. sïghrd) spoed, haast:

djikalau sëgërah, zoodra.

(JXwj sëgala, geheel, uit een aantal dee-

len of individus bestaande: sëgala falam, de ge-

heele wereld, de wereld, sëgala nagëri, het ge-

heeleland, sëgala ra'jat, het geheele volk, segala

manoesija, de menschen, alle menschen, sëgala

hal ahoewalnja, alle omstandigheden; segala ma-

rikaitoe sëkalijan, sëgala chalaïk jang banjak;

ëmpat poeloeh sëgala poetëri itoe. Het staat altijd

vn6r het hoofdwoord. Yrg. sëkalijan. Skr. sakala
,

geheel, alle deelen zamen.

.Cu sëgan, lui, traag; pënjëgan, een die

uit traagheid een afkeer van werken heeft.

IjJ&mj sëganda, een soort van plant

gelijkende op de kurkema. Sëganda soeli, zie

boenga.

«x£wj sëgah, vol, verzadigd, ongeveer =
kënjang.

-Cjj sëgi, kant yan een ligchaam: tiga

persëgij driekantig, ëmpat përsëgi
7

vierkant;

tiga poeloet kaki ëmpat përsëgi, dertig voet in

het vierkant.

5L» sela , tusschenruimte , ledige plaats

tusschen in : pënoeh sësak tijada bërsëla lagi. Sela

mënjëla, onder het koopen iets ontfutselen. Yrg.

tjëlah en sëlang.

yJLu sëlatan, zie selat.

—Ïm silan, Arab. wapen, wapens.

d%* sëlada, Holl. salade.

ëJjLw sëladang, op handen en voeten

springen; ook een viervoetig .dier, iets kleiner

dan een olifant, doch welk? waarschijnlijk een

verscheurend. Sëladang moeda, een kinderspel,

waarbij een op handen en voeten springende een

ander grijpen moet en misgrijpende voor sëladang

moeda wordt uitgemaakt.

^awSwj sëlasa, verbastering van het Arab.

tzalatza, w. m. z.

yjjJL» sëlasar, de voorgallerij van een

vorstelijke woning, wat anders soerambi heet.

-^Ïwj soelasi, soort van heester, ocirnum

basilicum, waarvan de stank sterk bedwelmend

is: van daar maboek soelasi, zoo dronken als of

men door soelasi bedweid is: satëlah boenga soe-

lasilah maboeknja.

JiSUi sëlangln? een soort van zeevisch.

Ook sënangin, sënanggih?

sj^èï^i sëlapoet , zie sapoet.

,s5Lj sëlapan, = doélapan, w. m. z.

v^j }L> sëlaka, I. soort van vuurmandvan

rotting, om kleeren op te laten uitdampen.

II. Jav. = perak.

Ü5L» soelalah, Arab. extract, het fijne

van iets.

*}Lj salam, Arab. vrede, heilgroet; ook

naam van zekere plant, syzygia cymosa.

<U>iL> salamat, welvaren, behoud; gezond-

heid; voorspoed; dëngan salamat, behouden:

disalamatkan koembali, behouden terug gebracht

worden, HT. Mëmbri salamat, goede reis, ge-

zondheid wenschen; geluk wenschen, feliciteren.

Salamat datang, welkom!

üJLw sllaja, een soort van roode duif met

witten kop en staart, ook poenei andoe.

jiLj sëlajoen, vogelverschrikker, zoo als

bijv. een klapmolentje in de tuinen.

\j^\*h sëlat, zeeëngte, zeestraat; nagëri

sëlat, Singapoera, als de stad aan de straat bij

uitnemendheid. Mënjëlat, tusschen in brengen

om iets van een te scheiden. Tërsëlat, in de

naauwte gekomen. Sëlatan ,
zuiden : angin sela.
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tan, de straatwind, d. i. de zuidewind. Ook kelat.

C^JU» sëlit, Holl. besluit.

vMaLw soldado 9 Port. soldaat. Ook serdadoe.

Jaw sëlar, verdord, verschroeid: zie seloer.

Ikan selar, soort, van smakelijken zeeviseh, iets

grooter en fijner dan de kemboeng, doch van de-

zelfde familie. Zie ook het Aanhangsel.

Jum seloer? gebrand, geschroeid met een

heet ijzer: dibakar besi itoe maka diseloerkannja

(of beter diselarkannja?) ditamparan njamoeh

orang itoe, Yrg. tjeloer.

^jj+ului soelastrl, een soort van plant,

calophyllum soelastri.

«XJuJiAu sllsflah, Arab. keten, serie, inzond,

geslachtslijst.

-wJ.au sëlësei 9 in orde gekomen uit een ver-

warden toestand; tot rust gekomen, gedaan hebben

met iets: seleseilah ramboetnja, ombaknja selesei
}

hatinja selesei, satelah ija selesei dari pada berta-

ng is2an oïdari pada perangnja; maka seleseilah

perangnja. Menjeleseikan , ontwarren, van touw,

haar, enz.; in orde brengen van verwarde rekeningen.

(JjwJiM» sila-slla, = silsilah, w. m. z.

*jw*Lw sëlësima, = sema2
,
gevatte koude.

^Uaiwj soeltan, Arab. sultan.

JÜaiwj soeltani, sultanisch; badjoe s., een

rokje met gladde mouwen tot aan de hand toe.

aLaj sëlaitg, tusschenruimte ; tusschentijd,

adalah selang tiga hart; selang2 gigl of s.2 djari,

de tusschenruimte der tanden, der vingers. Berse-

lang 2 hari, om den anderen dag; tijada berselang,

geregeld, zonder overslaan; tjampaka diselang

dengan kenanga, om en om tjampakas en kena-

ngas , in een bouquet ; menjelang 2 djanggoet jang

tebal , de vingers door den zwaren baard halen.

Selang-seling = selang 2
. Selangkan, terwijl;

dewijl; vrg. sëdangkan.

öLw sëllng = selang, in de uitdrukking

selang-seling.

CJ^sJüjj sëlangka , sleutelbeen. Vrg. salang.

Jouw*» sëlëngkar, zorgzaam zijn; menje-

lëngkari, zorg dragen voor: mënjëlëngkarkan , iets

bezorgen; dari pada makan minoem Bandahara-

lah sëlengkar akan baginda , HT. Yrg. singgara

en langkara.

jCsiluj sëlongkar; menjelonglar , den boel

door de war halen , overhoop halen , bij zoeken of

spelen.

£^Iaw sëloek; menjeloek, met de hand in

iets, bijv. in den zak, zoeken.

»

—

cLu sëlap; mënjelap2
, in iemand varen,

van een boozen geest; zich door het ligchaam ver-

spreiden, van vergif.

lal/*» sëlëpa , een plat rond doosje voor

tabak of sirih; een bolrond doosje voor reuk.

Zie ook het Aanhangsel.

j+i^j sëlam 9 duiken; menjelam, indompe-

len , indoopen ; naar iets duiken , bijv. naar paarlen.

jUyLj sëlimbada, een soort van insekt.

(jUJ.aw sëlëmbana 9 bijliggen ,, van een

schip gedurende den storm/ Het schijnt afgeleid

van sëlam, duiken, en bana, branding.

aAx^I^ sëlëmbajoeng, de ' gebloemde

punten of uiteinden van de daken der vorstelijke

woningen.

v^^vIaw §alimboet = salimoet.

yxj^i sëlimbar, zeker groot parasitisch

gewas.

•Xylwj sëloembar , splinter ; vrg. lëmbar.

C^üvLmj sëlimpat
9 door elkander geslin-

gerd of gekruld, zoo als de krul onder eennaam-

teekening, of als een krakeling; zulk een figuur

zelf; een verwarde menschenmassa; een bijzon-

dere soort van vijfhoekig vlechtwerk. Mënjëlimpat
,

door elkander slingeren, vlechten, draaijen enz.;

zich uit de voeten maken; even weg loopen, een

slippertje maken. Selimpat-nienjMimpat , door de

volte elkaar niet kunnen ontwijken.

jüL^Am» sëlempang, een soort van tasch

voor brieven en kleine pakjes. Menjelempang
,

over den schouder slaan, zoo als een zakdoek,

saroeng, enz.

<_$*. ^üjuw sëlampoeri 9 een soort van

Indisch katoen (van de stad Serampore?)

JL^Lu sëlampei, zie sampei, II.

ytujui sëlampikoe, een soort van

t

vogel , M.

d^jJJuw sëlindit = sërindit.

sJoIm» sëlendaiig, een lange, smalle

doek, die men voor sieraad of om er iets in te
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dragen over de schouders of om het midden draagt :

maka toewan poetri membrikan selendang akan

ikat pinggang Indra ; terkedjoet dari pada tidoer-

nja, goepoeh2an, kaïn poen tijada terselendang.

Yrg. sandang
, Undoeng.

^t\Alwj sëlindoeng , zie Undoeng.

l-J&Mw sëlandap , zie landap.

^JÓLu sëlindik = serindit.

ail^Lw sëlëwatang of ook soeliwa-

tang, een soort van Maleische beambten.

qj^Lu sëloeboeng, omhulling; kaïn sëloe-

boeng, sluijer; berseloeboeng
,

gesluijerd; diseloe-

boengkannja kapalanja dan telinganja dhigan

kaïn selimoetnja.

?i)Juw sëloedang, zie soedang.

.^Iaw sëloewar, (ook seroewal, het Arab.

sarwal, Perz. sjalivar) broek; s. tjina, wijde,

Chineesche broek, meestal van zwarte zijde.

^.jLjj sëloeran, waterleidingspijp
, bam-

boezen goot, ijzeren buis. Grondwoord is aloer.

Zie ook het Aanhangsel op sblbran.

s.^Lj sëloeroeli, zie loeroeh.

<UwJ.*j sëloesoeh ? geneesmiddel om de

bevalling gemakkelijk te maken.

\j^Ïj[mj sëloepat, dun schilletje, vliesje,

bijv. van uijen, maïs, rijst enz. Zie selapoet.

i >*1^ sëloka, verzen, coupletten van

Hindoeschen oorsprong, inzonderheid spreuken

bevattende. Skr. sloka, strophe. Banding seloka,

bijnaam van den haan.

V^o*1a>j sëloekat , een soort van muziek-

instrument, een kleine saron of ook een kleine

tjalempoeng.

fti^Lw sëloekoeng, een soort van lang

schild.

j^cJ^j sëloemar, een soort van boom, die

bruikbaar timmerhout oplevert.

Ltf*yM siloeman, spoken, onzichtbare

wezens. Het grondw. siïoem bestaat in het Jav.

en beteekent onzichtbaar. Zie ook het Aanhangsel.

•./«Jiwj sëloemoe , de afgelegde huid eener

slang, C.

jjJ-w saloewan, zie haloewan.

.soLj sëlltjin, zie litjin.

Ijdjluj sëlldik, zie sidik.

)-aLwj sëlira, ligchaam. Skr. Sarïra.

^j^Ljj sëliraii, een versierde rand.

^.n^aLw sëlislk , zie sisik.

Am*aLm sëlisih , verschil, geschil iperkatadn

jang berselisih, woorden, die met elkander in

strijd zijn; menëntoekan perselisihan, een geschil

uitmaken.

&a1*j sëlijoeng, in eens, plotseling, C.

<x£aLu sëlekoeh , het kruispunt van wegen

:
of slooten.

j

^j^XkLw sëllgoet; berseligoet, hevig aan-
i

[
drijven , van werk , er geducht achter heen zitten.

! ^^aLjj soeligi, een houten lans; ménjoe-

! ligi dengan haloewan, met den voorsteven er op

j
in sturen.

j

Ov^aJui sëlimoet, dekkleed: memboéka-

• kan kaïn selimoetnja, zijn rok ergens voor uit-

! trekken, d. w. z. zich moeite voor iets geven,

;
HA. Yrg. saloet.

i
rlvwj sëma2

, gevatte koude, verkoudenheid.

'. Ook selesima.

\ ci^^v^ soemangat , levensgeest: hilang

I
soemangat, of tijada bersoemangat, bewusteloos

of dood zijn. Koer soemangat , keer terug , levens-

;

geest! uitroep bij plotselinge ongesteldheid van

|

iemand of bij het vernemen van iets treffends,

j dat iemand gebeurd is: God zegene ons! Ber-

soemangat, bijkomen uit een bewusteloosheid;

den geest hebben; buiten zich zelf zijn, van

;

z ; nnen zijn, bijv. van schrik : toeboehnja poen

; gemetar lah saperti boedak bersoemangat lakoenja;

\
in rep en roer zijn.

ë}V*> sëmawang, een soort van vrucht,

die als kruiderij in sommige spijzen gebruikt

j wordt. Op Java keloeivak.

; fè^ sëmajam, gezeten zijn, zetelen,

' alleen van vorsten, = doedoek.

Pjlx^ sëmbarang, zie barang.

{^JXj^m sëmbarap, gereed, klaar; per-

' salin toedjoeh sëmbarap, zeven volledige stellen;

vrg. langkap.

jjl^w sëmana; dengan tijada sniana,

'.. zoo maar, zoo zonder reden. Yan mana, verbas-

,
terd uit het Arab. ma!na.

j

iilx^ sëmbangan, een soort van vogel, M.
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Ll^r^» sambat 9 I. het slaan met iets

elastieks of buigzaams, zoo als een rotting of

karwats. Yrg. sëbat.

II. het vastmaken, verbinden; mënjambat

tangan, de handen vouwen; bërsambat dengan

saorang , verbonden zijn met iemand.

Ci^fv^ samboet , het van een ander nemen

of overnemen; het aannemen; ontvangen, inzon-

derheid beleefd ontvangen, recipieeren; terugsaluee-

ren; salueeren; bërsamboet masak, de eene na de

andere rijpen, van vruchten; disamboet olih gadjah,

delëtakkan diatas bëlakangnja ; dÜambeinja dengan

tjëmara poetih
, maka sëgërah disamboetnja dengan

tjëmara koening
, HT. ; apabila kapal itoesampei,

maka disamboetnja of dipërsamboetnja kanagëri;

mënjamboet dagangan, koopwaren op crediet

nemen: bërhoetang nunjamboetdagangan; mënibri

samboetan dagangan, koopwaren op crediet geven
;

menjamboeti
, van iemand beleefd aannemen, maka

kitab itoe disamboetinja dengan ta'tlim.

C^v^ soembat , prop , stop , kurk ;
pakoe

samboet
, klinknagel , boutnagel ; schroef. Menjoem-

bat moeloet , iemand den mond stoppen. Yrg. sempal

jX^>*i sambar, het op zijn buit neerschie-

ten, wegsnappen; het schielijk wegnemen in 't

algemeen: disambar orang\ disambar pëloeroe.

«.A^Mj samboer; samboer limboer, het op-

komen van het avondrood bij het ondergaan

der zon. Yrg. samboeroe.

j.avwj sëmbir, een soort van zwaardviscu.

jh^mj sëmboer, het spuiten van of met

water of iets dergelijks: saperti polong këna sëm-

boer
j als een polong , die door uijensap wegge-

jaagd wordt: zie polong ; disëmboer orang dengan

ajar j soepaja doeli djangan bërbangkit , E. H.

Mënjemboer2
, omhoog stijgen: api itoe mënjëm-

boer bësar, H. A, ; darahnja mënjëmboer kamoe-

kanja dan kaïbewar dari pada hidoengnja, H. T.

Mënjëmboerkan api, bisa, vuur, venijn spuwen.

Bersëmboer2an , elkander met water werpen, bij

het baden.

j-^aw Slmbar, het strooijen: diambil olih

imamnja roempoet kering, laloe disimbar^kannja

kaëtas kadoewa marika itoe.

^JiïjX^M sëmbrani (ook sëmboerani),

meestal verbonden met koeda, een denkbeeldig

soort van paarden, die vliegen kunnen, enz., doch

ook anders, h^y.tëmbaga sëmboerani saperti ëmas,

HT. Yan het Skr. soeivama, van een fraaije

kleur.

< 'ij^v>+> sëmbërlp , een soort van spijsbak

op pooten, kleiner, doch gelijkende op de pahar.

Ook sëmérip.

ijjX^w samboerna, Skr. goudkleurig. Zie

sëmbrani.

£>V» sambang, I. ronde, wacht; bërka-

ival of bërdjaga sambang , de wacht hebben.

II. Win sambang, een nog versche honig-

raat met nog zeer witte was en nog pas de

larven der jonge bijen.

iü^wj samboeng, aaneengehecht , zamen-

gelascht, zoo als touw. Mënjamboeng , een stuk

aanzetten; aanlasschen. Pënjamboeng , ook een

kleine ring om een knoop in de sjerp.

£***" sëmboeng; daoen sëmboeng, een

soort van geneeskundige bladeren , die in veree-

niging met andere kruiden tegen de koude koorts

gebruikt worden, dezelfde als tjapa.

4a¥a>j soembang, bloedschande.

sU^aw soembing , gekerfd, met afgebrok-

kelden rand, van wapenen of aardewerk.

£av*w sombong, zich laten voorstaan op

iets, verwaand, opgeblazen; pënjombong , wind-

buil. Zie tjongkak.

^JJv*i samboek? een soort van schip, S.M.

(Ja^wj sambal, zekere gekruide toespijs

bij de rijst, waar doorgaans veel spaansche-pe-

per in voorkomt.

(Ja^/w sambll, terwijl; tegelijkertijd; sam-

bil... sambil.., tegelijk., en. Hit sama en bïla

zamengesteld. Yrg. sêraja.

(Jav*j soemboel, een soort van mandje

met deksel; vrg. tjëmboel.

«xLv^mj sambëllh 9 het slachten van een

dier volgens den Mohammedaanschen ritus , onder

het uitspreken der Arabische woorden bismVllah,

d. i. in den naam van Allah ! waarvan het Maleische

woord een verbastering is: Nabi Khidir itoe

tijada maoe makan daging, jang tijada disëboet

nama Allah taala tatkala mhijëmbëlih dija. Më~
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njëmbëlih, ook dooden van menschen, en ook

mënjëmbëlih leher.

^a^ajj socmboc, de pit van een lamp;

lont; rhinoceroshoorn. Pesoemboe, paknaald. Zie

semboeli, en ook het Aanhangsel.

•^a^wj sëmboeboer, een soort van visch.

^y*-*>*> sëmbodja, zie këmbodja.

Jj.Av^> sëmboeli, rhinoceroshoorn; zie

soemboe.

.c^-V*» sëmboenl, zie boem.

.jj^+i, sëmboejan, alarmsein: gënta

shnboejcm digërak orang.

<Uv*w sëmbali, een betoon van eerbied,

daarin bestaande, dat men de tien vingers tegen

elkander houdt en dan de handen zoo omhoog

heft, dat de duimen den neus raken; het met

zulk betoon van eerbied spreken tot zijn meer-

deren; zich in geschrifte wenden tot zijn meer-

deren, adresseeren. Bërdatanq shnbah, zie datang.

Bërshnbah , spreken tot zijn meerdere. Mhijëmbah
,

een shnbah maken; huldigen; zijne als vasal

verschuldigde hulde komen presenteren. Mënjhn-

bahkan, iets zeggen tot zijn meerdere; over iets

of iemand tot zijn meerdere spreken, ook mem-

përsëmbahkan , nederig aanbieden , van een ge-

schenk (zie op semoet) of mededeelen , van een be-

richt, zeggen. Pershnbah en përsh)\bahan,

geschenk aan zijn meerderen. Het woord is een

verbastering van het Arab. sabah , zeggen : lof zij

Gode! Yrg. sembahjang.

&\v*» sëmboeh, hersteld, weer beter; më-

njëmboehkan, iemand gezond maken; een ziekte

beter maken.

Ll^x^j sembahjang 9 gebed, zamenge-

steld uit shnbah en jang: ivëktoe sembahjang , de

Mohammedaansche gebedstijden.

-Xy/*» simbei, zich goed en fatsoenlijk

voordoen , ook al is men behoeftig en slecht gekleed.

alxXyWj sëmbilang; ikan s. een soort van

zeepuitaal.

^Lu^-mj sëmbilik , zie poeroe.

Aa^ov sënibilaii, negen.

fcLu^M» sëmblloe, een splinter bamboes,

die voor mes gebruikt wordt.

CU****» sëmat; menjëmat, in iets steken;

dekbladeren aaneenhechten voor daken (ook

mëndjeriau). Tersëmat pada daging, in het

vleesch blijven steken, van een wapen, naald,

doorn, enz.

Iw^nvwj semoet , mier; oepama semoet mëm-

përsëmbahkan paha bilalang
, een uitdrukking

van nederigheid bij het aanbieden van geschenken

aan meerderen. KashnoetHn, slaap, kriebelig

gevoel, in armen of beenen (zie ook pirei en

het Aanhangsel).

(j^t-^j sëmërbak, zich verspreidon, een

plaats vervullen, van een geur; ook welriekend?

ajar mawar jang amat semerbak baoenja ; maka

semerbak baoe poetri itoe.

u.
j>Jv

wj sëmërip = sëmbërip.

{j^^^mj samista, geheel en al; het heelal;

toehan (jang dl) samista sakalijan? \dam. Skr.

samasta.

*w>.v>^t samslr = sjamsjir.

*^vwj samsam , een mesties van Maleijer

en Siamees.

>^v*j soemsoem , merg.

iiyAw sëmang; anak sëmang, een schulde-

naar, die voor zijne schulden bij iemand aan

huis werkzaam is? indoek sëmang , koppelares.

C-£Lf»j sëmangka = këmandikei.

lL&v*> sëmanggi, een soort van water-

bladgroente; s. goenoeng
,
godenbrood, ambrozijn,

ook apam deiva'., een soort van koekjes, bestaande

uit boonenmeel met eijeren en suiker.
A

ru-Avwj soempa2
, een soort van kameleon.

^Uyoj sëmpana, gezegend, waarop zegen

rust: kris sëmpana, een gelukskris. Menjem-

pana, mënjëmpanakan , zegen geven op iets:

disëmpanakan dëngan oentoeng bësar.

C^vft^M» sëmpat, gelegenheid, geschikte

tijd; gelegenheid hebben, kunnen; in staat zijn,

kunnen; mënjëmpat, zijn tijd afwachten, zich den

tijd gunnen.

L^Jv*i sëmpit , naauw, eng, smal; kleine

fijn gevlochten zak voor rijst, die ongeveer an-

derhalve gantang kan inhouden. Yolgens K. is

de uitspraak soempit, volgens D. sëmpit. Me-

njëmpitkan, in het naauw brengen; kasëmpitan,

in het naauw zitten. Yrg. soempit
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{j^A-^u soempit; soempitan, blaasroer.

Soempit2 ? zekere visch, de zoogenaamde schutter.

Jv* sampar, besmetting, epidemie.

JL**h sampir, kapstok, rek; het bovenste

deel van een krisschede, dat schuitvormig om-

hoog steekt. Menjampirkan, iets ergens over

hangen..

jA^mj sëmpocr, naam eener plant, colber-

tia obovata en sempoer ajar, dillenia sp. , C.

^u&Vw sëmpoerna, (Skr. sampoema),

volmaakt, volkomen, waaraan niets ontbreekt:

hari jang sempoema , een volkomen gunstige dag,

kahidoepan jang sempoema, een leven in rust

en vrede; tijada sempoema, saperti ajar de-

ngan api adanja. Menjempoernakan , volmaken;

volmaakt, geheel en al afwerken. Kasempoer-

naan, de volmaaktheid.

iüLyAw sampang, I. het pagaaijen door

iemand die op de voorsteven zit.

II. verlak, vernis: pohon sampang, de ver.-

nisboom.

èJLfW samping , een soort van Klingalee-

sche trom.

&&Y*» simpang, van de rechte richting

afwijkend, op zij af; zijweg, ook djalan

simpang en djalan shnpangan; zijrivier, ook sim-

pangan ajar', ditampalkannja pada sagenap sim-

pang, men plakte het aan op alle hoeken der

straten. Menjimpang , ter zijde, een anderen weg

gaan. Simpang sijoer, afwijken en weer te recht

komen, heen en weer gaan, bijv. van een kom-

pasnaald.

(J^a^wj sampak, I. zie sangkar.

II. = sjampak.

^V*j sampoek; menjampoek, ergens een

antwoord voor klaar hebben; ongeroepen ergens

in meepraten; tersampoek, ergens tegen aan loo-

pen, iemand tegen het lijf loopen.

(JJlyMi sampoel, overtreksel, sloop; kap,

soerat bersampoel kam koening, enveloppe van

een brief (ook paloet); lenibing bèrsampoel emas.

<JjV« sempal, toegestopt; prop, stop, kurk;

tabakspruim ; menjempalkan moeloet dhigan kaïn',

Ujang itoe disempalinja dengan kapas. Djamboe

sempal, zie herenggil. Trg. soempat.

(J^ö^aw simpoel, knoop; s. poelik, een losse

knoop, s. mati, een vaste knoop, s. hidoep, een

schuifknoop, strik; tersenjoem simpoel, eventjes

glimlachen.

<xJjl**>j sampëlah , uitgeperst ; minjak s.

geperste kokosolie.

A^> sampan, Chin. bootje, schuitje.

,£**> sampoen, sluik, van het haar.

.a^jsw simpan; brsimpan, menjimpan,

bergen; wegleggen; bewaren; bij de hand hebben;

opruimen; adalah disimpankan pakir ,perkataan

kitab int, soepaja djangan landjoet: ik houd voor

mij, houd terug, in welken zin men ook zegt

mengambil simpan. Yrg. taroeh.

<r
avwj simpan ? ingetogen, ook verbonden

met santoen, HP. vrg. sopan.

•a^aw simpoe, een soort van boom.

<£iVw sampali, vuilnis, puin, afgevallen

bladeren, zeeschuim, al wat als mest wordt weg-

geworpen; zie ook het Aanhangsel.

<)uvaw soempali, vervloekings-eed , eed;

vloek, godsgericht: makan soempali, zijn eed

breken, eig. zijn vervloeking tot zich nemen,

kena soempali, door den vloek getroffen worden.

Menjoempahi, iemand een eed opleggen, iemand

vervloeken. Soempahan, dat waarbij men

zweert.

JL^ sampei, I. tot aan toe, sampei

sakarang-, aangekomen zijn; er toe komen, ge-

beuren; uitgevoerd worden, uitkomen, bereikt

worden: tijada sampei bitjaramoe, t. s. makgoed-

nja\ ten einde zijn: djikalau soedah sampei oe-

moerkoe, sakarangpoen mati, esoekpoeu mati', tijada

sampei sahari
y

er was geen dag om. Tijada

sampei hati of himat , élrniet toe kunnen beslui-

ten (zie ook datang), ook hati soja tijada sam-

pei hendak melepaskan anakkoe. Sampei.. sampei. .,

zoo lang als..: sampei ija berlajar sampei ïne-

ngoelang2 akan prkataannja. Menjampeikan
,

overbrengen bijv. een last, een brief: disampeikan

Allah, Allah doe hem (van een brief gesproken)

geworden aan. Sampeikan ook = sampei akan,

tot zelfs. Bersampeian , tot een goed einde komen,

slagen, SR.

II. ergens overheen hangen, ze o als een kleed
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over een touw , een zakdoek over den schouder
;

het aldus luchten: maka tangannja tersampei

pada alang kedei. Menjampei, los omgeslagen

dragen. Sampeijan, kapstok, droogstok. Selam-

pei, zijden, met goud gestikte band, zoo als de

vrouwelijke bedienden aan het hof die dragen,

met de beide einden achter over de schouders

(de sultan heeft 16, de onderkoning 8 zulke be-

dienden en voor ieder van haar uit gaat een kaar-

sendraagster. Yrg. walï)\ het over iets heen han-

gen, zoo als een zakdoek over den schouder:

soerat menjelarnpei, of ook disampeikan, tetampan,

SM. Yan het gw. ampel , w. m. z.

jiyAw simpel, hoepel; de ring aan het

gevest van een kris: zie sampak; een soort van

aap, setnnopithecus melanophos. Yrg. het Aan-

hangsel op soempê.

(j,^ semak, onbegaanbaar; wild struikge-

was: mengapa pokok2 ini menjemakkan tanah;

hoetanjang semak\nagerijang semak dengan hoe-

fan; habis lari kasemak berlindoeng diri; paja

dan doeri jang semak. Zie ook het Aanhangsel

op semek.

•IjÜ^aw samantara, terwijl, zoo lang als;

s. beloem, voor dat; akan hal nageri Singapoera

itoe samaniara sahadja, tijada akan kekal, die

toestand van S. was slechts kortstondig. Zamen-

gesteld uit sama en antara.

^uv*u sëmantja, zie tepik.

jJv«j scmanda , zie

i^u Scmoe, uiterlijke schijn; bedriegelijke

handelingen , bedrog : orang itoe tijada tersemoe

olih kita, wij kunnen hem niet bedriegen.

)^j samoewa , Skr. samaëha, alle; ge-

heel en al; alle beide; met: pergilah kamoe sa-

moewa pertanda, SM. Kasamoewanja, alle te

gader: datoek bandahara samoewa, de D. B. en

de zijnen.

l.b^Mi samoedra, Skr. de oceaan.

-^M» sëmël, zaailingen, jonge rijstplantjes

om over te planten.

4jyjj sëmijang , harpoen met ééne ijzeren

weerhaak; vrg. seroewit.

IjUw sëna; daoen sena makt, senne-bladeren.

Ook andere spelling van sana = angsana.

^cUwj sënangfn , zie selangin.

£jUa*j sënapang , snaphaan; s. kembar of

s. penganten, een dubbelloops geweer.

Ü^Uaw sinawah , Arab. = kabesaran.

^j^Uwj slnawl , een passagier aan boord

van een inlandsch vaartuig, die de vracht in

arbeid voldoet.

0%^**i sënat, een soort van schip.

<Uaw sanat , Arab. jaar.

<U*w soenat, Arab. sonnat, gewone regel;

traditie; besnijdenis: disoenatkan, besneden worden.

Uam> scnta, de balken langscheeps, waarop

de dekbalken komen te liggen.

.aJjuuw sëntadji, halster, strop, strik.,

M. Yrg. soeivadji.

^jUa»j slntadoe = tjintadoe.

yuuw sintar, een soort van vogel, M.

^jÜaw santri 9 doorgaans verbonden met

dagang, volgens K. een bijwoner, iemand, die

van elders overgekomen het burgerrecht gekregen

heeft. -Op Java beteekent dit woord een priester-

leerling: zouden in dat dagang santri met santri

niet zulke jonge menschen bedoeld kunnen wor-

den, die de priesterscholen rondtrekken en zich

onderwijl door eenigen handel onderhouden? Yrg?

Yerkerk Pistorius,' Studiën over de Inlandsche

huishouding, bl. 57.

ftixwj sentoeng , keg, wig', = badju

Menjentoeng, door middel van zulk een instru-

ment het trommelvel spannen.

iilLu sintlng, een soort paarlmoerschelp

(vrg. sintik)\ daoen sinting, geneeskrachtige bla-

deren, van boven wit en van onderen rood, die

tegen een soort van bezetenheid gebruikt worden.

ftiJUw soenting, versiersel achter het oor,

zoo als bloemen of een gouden haarspeld; een

soort van kleine kanonnen, zoogenaamde katte-

koppen; badjoe soenting, een soort van mannen

baadje met aan weerszijden een inkeeping. Zie

ook het Aanhangsel.

4juUi soentoeng = sotong.

u-aüsw sëntap, eten of drinken, wanneer

men van vorsten of van zijn meerderen spreekt.

^juum santoek = antoek,

^Jjuu» sëntak; tersentak, afstuiten: maka
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panah itoe menendang kembali sebab tersëntah.

öw. entak.

^JxLw sentak, een trek, een ruk aan iets;

nienjentak, met een ruk aan iets trekken of iets

lostrekken. Gw. entak.

£JJ+h sintak ; mënjintakkan, op iets leg-

gen, bijv. doeken, enz. Yrg. lëtak.

^yxk^t slntik, een soort van kleine paarl-

moerschelp.

£x\w slntoek; kajoe sintoek, een soort

van hout, waarvan de schors als geneesmiddel

gebruikt wordt, laurus maldbaricus.

^jiLw soentoek, stuiten, niet verder kun-

nen? Hetz. als soentoeh? beletsel waardoor

men niet verder of hooger of langer kan: ter-

soentoek, belet worden, bijv. door de laagte van

een vertrek om recht op te staan, door de volte

om vooruit te komen, door ,den nacht om den

strijd voorttezetten :, hart soedah soentoeh, esoek

sahadja, de dag is al voorbij, dus morgen maar;

maka ija poen bërpëranglah soentoeh hari, tot de

dag om was-, den geheelen dag. Yrg. santoek en

antoek.

{JJJmj sëntal ; mënjëntal, mënjëntalkan
,

iets hard wrijven, schuren, bijv. een meubel met

een doek, een praatziek of schreeuwerig kind

den mond (zoo als de Maleijers doen), den rug

tegen een boom.

Jax»w sëntoel , een soort van bloem, flani-

ma peregrina?

JLLw santan, kokosmelk; fijn gehakte en

met toeba-n&t besprenkelde vischjes om voor aas

te dienen.

Jüuw santoen, ongeveer hetzelfde als

sopan , w. m. z., waarmede het meestal verbonden is.

XXXm soentoeh ; bërsoentoeh, ntenjoentoeh,

iets aanraken: djangan ntenjoentoeh kitab itoe;

inz. een vrouw aanraken: ija allahi ënghau ani-

bil hiranja njawakoe, dahoeloe dart pada disoen-

toeh olïh soewamikoe akandakoe; mënjoentoehkan

kaki, den voet stooten.

/AWfc^JUw santosa , onbevreesd voor gevaar,

op zijn gemak, in vrede (Skr. santoêa).

^jJ^SjXm santijasa , zie nëtijasa.

j?\Asm sandja , de avondschemering, het

avondrood (Skr. sandja); sandjakala, de schemer-

tijd, zamenstelling van sandja en hola.

Ci^I^Oaw sandjata , wapenen (vgr. Skr.

sadjdja, gewapend).

JlX^Owj sandjakala, zie sandja.

^Omj soendjam = sëdjam.

ifc^uUj slndjoeh, afplukken, afscheuren \ M.

ÓsXm sanda — sahajanda, zie sahaja.

tXx*w sënda , grap, scherts; bërsënda ber~

goerau.

yóX* sëndawa, salpeter (Skr. sandawa).

CDiXXau sëndat ? naauw : prigi jang amat

sëndat M.

.Aam» sandar, stut; leunen, steunen: doe-

doek bërsandar. Sandaran , voetstuk , enz. Sandar

mënjandar, tegen elkander aan leunen. Menjan-

darkan, tegen iets aanzetten, bijv. een stok tegen

den wand.

.c\iwj sindir, bedekt, van woorden, zinspe-

lend; pantoen of përkataan sindir spotdicht, zin-

speling, bespotting, ook sindiran.

).ÓJ*>j sandëra , of sandëran, een pand;

pandeling?

Qj&jj4j sëndëroeng, een soort van week-

dier, dat zich tot een bal kan zamentrekken en

dan ook wel eens daarvoor gebezigd wordt.

(jj&J+H sëndërik , een soort van dolk?

^ywt\Juw soendoes , Perz. (ook soen-

doesO, brocade; met bloemen geborduurd.

jró>J*u sandang, draagband, schouderriem
,

bandelier, sjerp; het daaraan dragen , het tegen

of op den schouder dragen, bijv. van het rijks-

zwaard: maka pëdang itoe dipersanddngkannja

diatas bahoenja. Sajap sandang, zeker tooisel

van den vorst, bestaande in twee over de borst

gekruiste bandelieren met vleugelachtige uiteinden.

jf&A*u sanding ; bërsanding, naast elkan-

der zitten.

9SXm sandoeng , zich stooten aan iets

dat op weg ligt : tërsandoeng kakinja pada toe-

boeh Laksamana; de trede van een weefstoel.

Zie ook karap. Sandoengan, de tressen of lussen

van passement in een rijtuig, om de armen door

te steken. Sërandoeng, over iets struikelen. Zie

ook het Aanhangsel.
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9t\.W sendeng , schuin, op één oor staan,

van hoofdbedekkingen.

£i>J*w slndang , grenswacht.

S«xLj sindoeng , kniebalken, kromhou-

ten, M.

£&x»* soendang , een soort van groote kris

of van klewang in den vorm van een kris.

£&>+» sëndoek , scheplepel; mënjëndoek
,

oplepelen, opscheppen. Ook soedoek, w. m. z.

jJA.Uj sandal ; mënjandal, uitlichten, in-

zonderheid een wapen uit de scheede: sandalkan

akoe këris Ton Bidja Soera . . . maka kata T. B.

S.: kasandalan akoe olih Djawa ini, SM.

jjAXw sindll, twee aan twee, bij zang of

dans, M. Op Riouw niet bekend.

^ósX^ soendal , ontuchtige vrouw; boenga

soendal malam, polyanthes tuberosa.

(J<XUw sondol 9 voorover naar den grond

gebogen; mënjondol, van hoornvee, met de horens

opnemen om iets omhoog te werpen.

jW*t sëndoe, norsch, knorrig.

(jdjósXvj sëndoedoek, een soort van

heester, waarvan de bladeren voor zeep gebruikt

worden en waarvan de vruchten op die der kara-

moenting gelijken.

^JÓwj sendi. gewricht, geleding (Skr.

sandhi): perarakan gading bërsëndi2kanpoewalam.

^SVAju* sëndiri, zie diri.

&Am» senang, tevreden, welbehagelijk; met

gemak te doen, van zaken: anak'
r

itoe senang

dari mënangis , is weer bedaard geworden.

<x£slLu sënanggih , zie sëlangin.

r {j-'^ sënak, (Arab. sanak?) drukking

of weeheid op de maag, zoo als die veroorzaakt

wordt door een stomp of bloedverlies: menoem-

boek dadanja maka ijapoen kasënak2an\ maka

ijapoen sënak darahnja laloe rebah.

CJjU», Pers. sang, steen.

^JUw scnam , I. zeegroen, kopergroen, M.

II. gymnastische oefeningen, C.

/AwUiiiMj sënantijasa, zie nëtjasa.

<üJu» sënoenoeh, onbetamelijk. Zie ook

het Aanhangsel.

Ju» sëni, dun, klein, min: soewarajang sëni,

een fijn stemmetje; maka djadi sëni,tingginjasa-

djëngkal. Ajar sent, zie op ajar en in het Aanhangsel.

JixXw sënikei; tangga sënikei, een soort

van noodtrap of stormladder. Yrg. sigei.

.aa*j sënin , zie isnen.

jXx^t senjor , Port. senhor, seigneur.

u^ftAAwj sënjap , stil, doodstil, gewoonlijk

verbonden met soenji.

*a1*j sënjoem; tersënjoem, glimlagchen;

djangankan tertawa, tersënjoem poen tidak.

Aiiyjuu» sënjampang, juist van pas, juist

op het oogenblik. Ook sapënjampang.

)y* soewa % bërsoewa = bërtëmoe, bij

iemand komen; bërsoeivakan , bij elkander bren-

gen, bijv. twee vechthanen.

uu)yw soewatoe, (zameng. satoe) één;

sasoewatoe, ieder; iets, het een of ander; sëgala

sasoewatoe, alle dingen; barang soewatoe* zie ba-

rang. Bërsoewatoe, één zijn met iemand of iets;

mèmpërsoewatoekan , tot één maken, tot één

brengen. Zamengesteld uit sa en watoe = batoe.

^=*-Lwj soewadji, een broek, dat is een

touw met twee oogen, dat men slaat om lasten

die men wil ophijschen en door welke oogen men

dan de haak van het hijschtouw steekt.

.Uwj soewara, geluid, stem (Skr. swara).

Zie ook het Aanhangsel.

P.Lwj soewarang = soewalang.

ie,}***» soewari = kasoeivari.

cj»)y* soewasa, klokkemetaal= kangsa,

(het Skr. soewa'sa, van een goeden klank) welk

woord later niet meer verstaan zijnde, nog slechts

gebruikt is om een kostbaar metaal aanteduiden,

dat naast goud gesteld en voor een soort van

koper gehouden werd (van daar tëmbaga soewasa)
,

zoodat men er spinsbek en dergelijke van ge-

maakt heeft. Ikan soewasa, zekere kleine, wei-

smakende zeevisch.

JLu)yw soewasani, Skr soewasani, wel-

kom! eig. een goede zete!

-c)^Aw soewangl, nachtspook,booze geest:

tëmpat soewangi, boeroeng soewangi, nachtuil,

nachtraaf. Zie soewang.

<^J)y» sewaka; bërseivaka, zich als iemands

dienaar onder zijne bescherming stellen (Skr.

sewaka, dienstbaar).
*
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^Jiy* soewal , Arab. vraagt bersoewal of

bersoewal djawab, redetwisten.

ijïy* soewala, een soort van tripang.

l-J&j]*» soewalap , een soort van vaartuig.

&)yM soewalang , bijennest, honigraat,

die aan de boomen hangt.

Aiy* soewanii, Skr. swami echtgenoot,

man, in deftigen stijl. Bersoewamikan
, iemand

tot man hebben, getrouwd zijn, met een man;

een vrouw uithuwen.

jijt» soeboer , welig, frisch, zoo als plan-

ten of kinderen.

&ƒ*» soebang , een soort van oorsieraad

in den vorm van een dun langwerpig klosje;

soebang lontar , een soebang bestaande in een

opgerold lontarblad, tatal, nipisnja saperti ker-

tas, digoeloeng saperti soebang.

(JJy*> soebik; menjoebik, met een stift

uitwerken, bij het graveeren; zie tjoengkil.

j^m» soebl 9 het stuitbeen.

CL?kA*j soewlt, zie op ëlang.

j*y» sotor, koepel, lusthuisje; zolder, bo-

venverdieping. Ook loting.

ftjkw gotong, inktvisch, sepia. Zie ook

pompong.

Jjm» soetan, verbastering van het Arab.

soeltan.

^^-y» soedjl, I. een soort van gist of

griesmeel, dat men zoowel in deeg doet, als aan

kleine kinderen in den mond stopt.

II. borduursel: bersoedji dengan boenga; sa-

poetangan bersoedji. Skr. soetji, naald.

tcf-y» soetji, (Skr. Soetji), zuiver, blank,

rein, vlekkeloos; oprecht: soetji dari pada

tjemar. Zie ook tjoetji.

)Jj«j soeda, voetangel onder den grond.

Zie ook seroeda.

.iJyw soedara, broeder of zuster; broe-

derskinderen (anders soedara sapoepoe); ook be-

naming van vriendschap; s. andjing, stiefbroe-

ders en zusters; s, sadjalan djadi, broeders of

zusters van dezelfde moeder. Skr. sodara, van

dezelfde ouders, = sagarba.

S)óy» soedagar , het Perz. saudagar,

koopman. Vrg. dagang.

oJyu soedoet, hoek, punt, bijv. van

het oog, van een doek.

PuLm» soedang, hulsel of scheede van de

bloemkolf der palmen. Ook seloedang.

cJfJSwj soedip , een houten rijstlepel zoo

lang als de benedenarm; groote houten spatel.

^Jjyjj soedoek, eetlepel; soort van schop;

soort van wapen: bila soedoek, zelfmoord door

middel van een soedoek; soedoek ati, het onder-

ste deel van het borstbeen; daoen soedoek2 , een

soort van cactus, waarvan de bladeren tegen

oorpijn gebruikt worden; mnjoedoek, oplepelen,

zoo als watervogels met den bek, wegscheppen

van vuil, enz. Zie ook sendoek.

r^dyu soedoc2
, een soort van plant, eu-

phorbia nereifolia.

&U(3yM soedoewajah 9 een soort van

geneesmiddel uit het plantenrijk.

^Jtwj soedi, I. genegen zijn, gelieven te

doen: djika soedi toewan pakei; tanda toewan

soedi mendjadi hamba kapadanja.

II. (Skr. soeddhi) het zuiveren, louteren,

essayeren, van goud.

.yw soewar, lichtsein, sein bij nacht:

mhnbri soewar, lichtseinen geven.

c^> , *aw soerat , geschrift ; brief (voluit soerat

kiriman)-, batoe bersoerat, steen met inscriptie;

soerat katerangan, verklaring; pas; soerat tan-

da tangan, schriftelijk bewijs , onderteekend stuk;

soerat sapoetjoek, één brief; menoelis soerat,

mengarang s., een brief schrijven, opstellen. Soe-

ratan, het geschrevene. Yrg. toelis en hoeroef.

CL>,y*> soeroet , ebbe; vallen van het

water; achteruitgaan, retireeren van een leger;

gerak soeroet, zie op gerak.

P.*>w sorong, het vooritschuiven, weg-

schuiven, toeschuiven; menjorong tjarana; me-

njorong prahoe, in het water schuiven, te water

brengen, SM.; menjorong damei, vrede aanbieden,

SM.; orang mengantoek disorongkan bantal; pipi

tersorong2, wangen met vooruitstekende jukbeen-

deren. Sorongan, ook : geld dat men iemand toestopt

om wat van hem gedaan te krijgen. Penjorong
,

achterste gedeelte van een schip ; tijang penjorong,

bezaansmast.
'
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{js^ soerak, gejuich, geschreeuw; vreug-

dekreet; krijgsgeschreeuw: terkedjoet sbab disoera-

kinja itoe. Ook wel gespeld soeivarak , vrg. soeivara.

(jj^ soeroek; mnjoeroek, ergens indu-

wen, instoppen, instouwen. Soeroekan, plaats

waar men inkruipt, bijv. om zich te verbergen.

CSjj^ soewarga, soerga, de hemel

als de verblijfplaats der zaligen.

ijv^j soeram , verbleekt van glans.

^,^wj soeren, een soort van boom, die

bruikbaar timmerhout levert.

5»yw soerau , kleine kapel; bidvertrek.

/^ Xjyu soeroeh, bevel, last, boodschap.

Menjoeroeh, gelasten, laten doen: menjoeroeh

ka-pasar, naar de markt sturen, menjoeroeh

minttty laten vragen; sedekala engkau disoeroeh-

nja djoega, djika dengan dimikijan djoega soeroeh

menjoeroeh, matilah hamba. Menjoeroehkan, een

last of als last geven aan iemand; iemand met

een last, als zijn soeroehan, heenzenden; ook

aanstellen, met volgend akan of djadi, waartoe,

bijv. menjoeroehkan akan penglima. Soeroehan,

bevel; gezant. Pesoeroeh en penjoeroeh, bood-

schapper; last: dengan penjoeroeh, op last.

*jr soeroli ? een soort van boom.

{.Sjy*» soerei, het met de handen in het

haar of in de vederen van een vogel kraauwelen;

het hoofdhaar van den Sultan, den Kroonprins en

den Onderkoning.

i^Sj^ soeri, zie permeisoeri.

^fawj sore 9 Jav. = petang : kembang sore

ook boenga wektoe
}
mirabuis jalappa.

Jjwm soerijan , sergeant.

^^NAwjwj soesoet, verminderen, slinken,

bijv. groenten onder het koken; vermageren,

verdorren, bij kleine gedeelten afnemen van een

schuld. Yrg. soeroet.

*AwjA*i soesoer, rand, boord; sasoesoer tem-

bakau, een tabakspruim, die bij de sirih gebruik!

wordt en waarmede men van tijd tot tijd langs

de lippen strijkt om het sirihspoeg aftevegen;

soesoer hari, borduursel aan randen van

meubels, enz; soesoer galoer, de linie van

iemands geslacht. Menjoesoer, langs, bijv. ber-

djalan of berlajar menjoesoer pantel. Soesoeran

tangga, de leuning van een trap. Gw. is oesoer.

«AjjjAw soesang, bok of kromhout beneden

aan den mast, waarin men de opgerolde zeilen,

boomen, haken enz. legt.

è*j^> soesoeng of soesang , luchtspron-

gen maken, M., vrg. soengsang; boenga soesoeng,

tabernaemontana coronaria: vrg. soesoen.

u-Sawjwj soesoep , het onder iets kruipen,

doorkruipen , wegkruipen; splinter onder het vel

of de nagels; soesoep-sasap , zich bukkende of

wringende ergens in, onder of door werken of

sluipen; overal onder wegkruipen, zooals bijv.

muizen in een brandend huis. Mnjoesoepkan

iets ergens onder steken.

(j+»*>* soesoek, het steken; pen; soesoek

sanggoei, een soort van Jiaarpen. Menjoesoek,

kota, een kotta aanleggen. Zie soesoeh.

(J^jyw soesoel = soesoer. Menjoesoel

angin, tegen den wind opzeilen.

4
y*tv*» soesoen , op elkander gestapeld, op

of over elkander; boenga soesoen, dubbele bloe-

men; dzatnja tijada bersoesoen, zijn wezen is

één, met niets meer er boven, op of bij, niet

zamengesteld ; bersoesoen , ook: met plooijen, zoo-

als de borst van een overhemd; menjoesoenkan

perkataan, woorden op elkander stapelen.

*>>j^j soesoe , de borsten en, met of ook

zonder ajar er voor, melk; s. koeboeng , een soort van

gezwel onder de okselen; mata soesoe, tepel; da-

poer soesoe, de borst. Soedara soesoewan, of ook

sasocsoewan, zoogbroeder. Menjoesoewi, zogen;

menjoesoekan, te zuigen geven. Pesoesoe, ook een •

bijnaam van den wortel van bengkoeivang.

<w*w soesah, zorg, moeite, last, het te-

genovergestelde van senang, zoo als bijv. in

menjoesahkan kasnangan kita. Gw. is oesah.

<Xaw*wj soesoeh, haak: soesoeh ajam, hane-

spoor, soesoeh (en penjoesoeh) prahoe, de hooge

voor- of achtersteven van sommige inlandsche

vaartuigen.

èy* soewang, tusschen beiden in, half

en half; soewang2 koekoe, van water, laauw, zoo

warm, dat men er gemakkelijk de nagels in kan

houden; soewang2 marah, een beetje boos; tijada

soewang2, niet gemakkelijk, bijv. tali jang tiga
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lembar ini tasoewang2 poetoes. Ook schemerlicht,

vrg. soewangi.

C^NÊy* soengoet, lange haren op de

bovenlip, knevels, voelhorens: harimau binatang

jang bersoengoet; bersoengoet2, in den baard

brommen.

*£*>** soeiigar* zeer verwaand, erg hoog-

moedig.

(Jiy*> soengoel = soegoel.

^]*" soengei, rivier; anak soengei, ri-

viertje; pëngoeloe anak soengei jang ta'aloek ka-

Madjapahit.

c-Jjm* soewap, een hap; fooi, waarmee

men iemand omkoopt: makan soewap, zich laten

omkoopen; satoe soewapnja poen tijada tjoekoep,

niet genoeg voor een mondvol maar. Maka Malajoe

makan itoe mënjoewap dengan tangan, maar de

Maleijers eten met de handen (in tegenoverstelling

van de Chineezen). Bersoewap2an , van gelieven:

elkander hapjes rijst of sirih in den mond ste-

ken. Gw. oewap. Zie ook het Aanhangsel.

£Jjjj*w sopak, I. witte vlekken op de huid,

zoo als van ziekte of bij het vee.

II. splijten, klieven. C. Op Riouwniet bekend.

ijïy"
»opan 5 ingetogen, zedig, respectueus.

^J>y»
soepel, sepoy, Bengaleesch soldaat.

Q^ SOewak, inham van een rivier.

L-J^mw soeka , Skr. soekha
7

I. genoegen,

vreugde, plezier; verheugd; tevreden zijn met

iets, ergens genoegen meê nemen; op iemand ge-

steld zijn; masing2 dengan soekanji* ieder naar

•zijn eigen genoegen; tanda kasoekaan, een bewijs

van tevredenheid; bersoeka2an, te zamen plezier

hebben; tijada disoekai orang , niet bemind wor-

den door de menschen; menjoekakan ati, het hart

verheugen; pënjoeka ati, wat het hart verheugt.

II. Jav.; menjoekakan
,
geven, = membrikan.

III. soka, zie angsoka.

\^Sj»i soekat, I. een inhoudsmaat; het

meten daarmee: disoeroehnja soekat dengan gan-

tang, SM. Soekatan dan timbangan, maten en

gewichten.

H. begeeren, verlangen; onder voorwaarde,

mits, tenzij, niet voordat: soekat koetjajarkan

namanja beharoelah poewas hatikoe.

£*>** soekar, moeijelijk: pëkërdjadn jang

soekar, boekit jang soekar, nam. om te beklim-

men. Kasoekaran, moeijelijke omstandigheden.

j*£y» sokong (ook songkong) schuine

paal, stut, schraag; tangga sokong, hout met in-

keepingen om ergens op te klimmen; lajar so-

kong, een soort van zeil.

t
£y» soekoen , de broodboom ; s. kapas en

s. bidji (ook koeloer) soorten daarvan.

*£y* soekoe, vierde; tijada bolih dipetjah

(van een munt gesproken) dengan tiga soekoe

dan satëngahnja dan sasoekoenja ; soekoe djam
,

een kwartier; soekoe ook: een volkstam: saboewah

soekoe. Pësoekoeivan , de Mohammedaansche bewo-

ners der eilanden van het rijk Lingga, daar zij

in soekoe*s onderscheiden zijn.

LLf*.w soga , een soort van roode plant-

aardige verfstof, gebruikt voor het verwen van

kleedjes: kain soga, gebatikde kleedjes, die met

soga rood geverwd zijn.

Jfyw soegar ; mënjoegar, het hoofdhaar

met de vingers kammen, in orde schikken. Yrg.

tjëgar, soerei.

Q,iy*4 soegoel , bedroefd , is verbasterd

uit het Arab. masjgroel.

Jfy*» soegl , het schoonmaken der tanden

met een daartoe geschikte soort van hout, kajoe

pësoegi, op de wijs der Arabieren, ook: uitpeu-

teren van de tanden, van een lampenpit enz.

Het is het Arab. sauk.

A^mj soela , Skr. scëla, een puntige paal;

het empaleeren; ook: kruisigen. Soeladn, empa-

leerpaal; kruis. Menjoélakan, empaleeren; kruisigen.

tj^J*wj soelit , ongeveer gelijk aan soekar,

waarmede het vaak verbonden wordt. Orang

soelit, een moeijelijk te genaken persoon, zoo

ook djalan jang soelit, een moeijelijke weg,

roesija jang soelit, een moeijelijk raadsel.

Jyw soeloer , spiraalsgewijs om iets heen

kronkelen, zoo als slangen, slingerplanten, bijv.

lada soeloer, enz.; plaatsvervanger. Soeloer2an,

slingerplanten, kruipplanten. Vrg. oeloer eridjoeloer,

aiyw soelang, I. mënjoelang, overreiken,

van een beker met geestrijken drank; dronken

maken: disoelangnja radja itoe. Bersoélang2an ,'

F
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elkander over en weer den beker toereiken. Gw.

oélang , w. m. z.

II. aanzetsel van rook of walm, roet; telaga

soelang, het schoorsteentje boven een lamp,

stookpijp, enz.

j&y»* soeling, Jav. = seroeling.

ii^Mj soeloeng , eerste, voornaamste: anak

soeloeng, eerstgeborene (ook emboeng); ajar soe-

loeng , het eerste water uit een wel of put; soe-

loeng berboewah, voor het eerst vrucht dragen.

e-ft^Mj soelap, I. goochelarij, tooverij;

toekang soelapan, goochelaar. Vrg. silap, en het

Aanhangsel op soenglap.

II. = soesoen, bijv. daoen sirih bersoelap, op

elkander gelegde sirihbladeren.

^Lwj solik, opschik
;
persolik , eenmodegek.

&J*Mj soelah , kaal; kaalkop: tijada haram

memakei ramboet (valsch haar) pad-a kapala jang

soélah; lada soelah, witte peper.

aLmj soeloeh, toorts, fakkel, lichtje om

bij te lichten; verspieder, spion. Menjoeloeh, ook bijv.

van de maan: tjahjanja saperti menjoeloeh radja

berlajar itoe, HP. Penjoeloeh, iemand die met

een groote fakkel vischt, op wier licht de visch

afkomt (bij de Orang-laut heet die mandjoeng);

ook verspieder en een die, terwijl de bewoners

slapen, ergens komt steelen. Main soeloeh, een

soort van zwaardgevecht.

J*wj soeli 9 zie gandasoeli.

Uoyw soema, een soort van traanachtig

smakenden zeevisch.

j^ojwj soeitioer, Jav. = perigi.

5y*» soeh, levenswarmte, eigen warmte.

8*wj soewah = pernah, immer, ooit, ge-

woonlijk bij een ontkenning of vraag.

Jb*Aw soehi, streng, hard, M.

i^y** soewei, Eng. sway: tolt soewei,

hijschtouw.

i^'^yjyjj soewtta . Skr. soehita, als onder-

geschikte onder een ander staan, in iemands

dienst zijn. Vrg. sewaka.

j>yw soenji (Skr. Söênja, ledig), onbewoond,

onbezocht door menschen; doodstil, waar alle

geluiden zwijgen; zonder iets zijn of plaats heb-

ben: soenjilah pengadapan, soenjilah boenji soe-

wara\ dzat tijada soenji dari pada gifat

Bersoenji
, afgezonderd, alleen; radja itoe pergi

bersoenji dirinja berboewat 'ibadat. Kasoenjijan,

eenzaamheid.

-.v^aw sahadja , I. slechts, maar, alleen-

lijk, ook aan het begin van zinnen, ongeveer =
melainkan. Bersahadja2

, zoo maar, eenvoudig:

menjamboet soerat dengan bersahadja2
f

zonder

plichtplegingen ; anak toewan jang bersahadja
,

die geen ambten bekleeden; këris jang bersaha-

dja2
, een eenvoudige kris ; masakan ija maoe

kembali bersahadja2
; bersahadja2kah atau dengan

parentahkah?

II. opzet: mati dengan disahadjanja, door

voorbedachte moord; tijada dengan sahadja, niet

met opzet; akoe sahadjakan memboenoeh dija.

In de HA. altijd sengadja in den zin van met

opzet, expres.

SiV^Au saharah, een soort van groote pro-

visiekist voor rijst enz. Yrg. sara I en Skr.

sangMra, verzameling.

^l^wj §ahaja , slaaf: memardahikankan

sahaja, een slaaf vrijmaken; beleefd, voorn, van

den eersten persoon, uw dienaar, ik, wij , ook: saja

toewan, saja datoékj enz. Sahajanda
7
zamengetr.

sanda, ik, 's "Vorsten slaaf.

+Y" saham , Arab. aandeel in de buit.

'iyY» sahwah, Arab. steenen bankje, drievoet.

-M» si, praefix om eigennamen te vormen , bijv.

si-pandjang,si-pendek, si-penjadap, en zoo ooksi-apa.

-Aw sija, voeg tusschen steenen; menjija,

de voegen aanstrijken, voegen. Zie ook les.

r
L <wi stil»2 * ijdel, onnut; nonsens, onzin;

niets zijn, niets meer zijn, bijv. van gestorvenen.

^Uaw sijarah, Arab. planeet.

<UuU*w sijasah, Arab. straf, ligchaamsdwang,

met nadruk onderzoek doen.

uJUwj sijapa, wie (zie si)? wie ook: tijada

sijapa
}
niemand; tegoer sijapa ofsapa, iemand toe-

spreken, zoo als de Maleijers, d. i. vragen wie hij

is, van waar hij komt en waar hij heen gaat:

toewan sijapa (of apakah nama toewan, of si-

apa nama toewan) , darimana toewandatang , toe-

wan hendak kamana. Menjapa, iemand beleefd

toespreken; werda! roepen.
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4^>U»m syamang, een soort van groote

aap met langen staart , hylobates leuciscus; een

soort vaïi plant.

Jou» sftbar, zie ambang II.

juuw siboer, kokosdop met steel, om wa-

ter te scheppen.

(jty» siboek , drukte, levendigheid: rnaka

dalam Malaka poen terlaloe siboek pada hari

itoe, karma tiga empat poeloeh kapal berlajar

sakali goes , HA.

{j^sXtM sijat ; menjijat, horizontale lappen

•afsnijden, zoo als bijv. van vleesch voor biefstuk,

visch om te droogen enz.

Clr^-W» §ita, dagvaarden. Ons zitting.

ij^Xw sitoe , daar, ginds; als dan; disitoe

disiniy overal.

Ju*w setan = sjaitan: zie ook het Aan-

hangsel.

^lu*w sltak, een klein zakje, M.

«XWj said , Arab. Heer, titel voor fatsoen-

lijke Arabieren, eig. titel van hen die geacht

worden tot de afstammelingen van Mohammed te

behooren.

rt^JUw sida2
, de gesnedenen, eunuchen aan

een oostersch hof.
A
Pi\Am» sldang , I. vergadering: djoetn'at,

artinja sidang.

H. = si-dang, zie dang.

(JSxm sidik; mmjidik, onderzoek

doen naar; opzoeken; nazoeken: disidikHnja

moeka orcmg, hij onderzocht alle gezichten

(om iemand te vinden). Selidïk, overal na-

zoeken.

^S^i^ sldet; menjidei, droogen zonder

onmiddellijke blootstelling aan hette. Zie ook

sadeip salei.

•juj salr, Arab. strooptocht.

JUw Sijoer, wordt verbonden met simpang,

w. m. z. Sijoer2, een soort van olieachtige, be-

dwelmende vrucht.

C1j>jum sirat , smalle rand, zoo als van het

vleesch tegen de nagels of tegen de tanden, of

ook aan een kleed. Siratan, tusschenruimte tus-

sohen de tanden of tusschen de klaauwen van

dieren.

CLJJUw seret, sleep van een kleed; terse-

retj sleepen; menjeret, meeslepen. Zie ook serak,

sirat en irit.

Pjuj serang, wijd uit elkander, van de

mazen van een net of vlechtwerk; opgespalkt,

van de oogen.

c juj seroeng scheef, schuins, bijv. een

regel schrifts of de rand van een kleed.

S~Uu siring , doorzijgen, filtreeren; siringan,

een filtreermachine. Zie ook tapis.

u-JjAaw sirap, I. houten dakpan.

H. Jav. slaapmiddel.

<*Jm^» strip , vinnen , vinstralen.

(jjX*u serak , I. door elkaar over den grond

liggen: maka diboekakanjapeti2 dianibünjabarang

berapa ada, dan kain badjoe semoewanja diserak-

kannja
1
HA.

II. een soort van uil en van schildpad?

>wWj stram; menjiram, besproeijen, be-

gieten; bersiram, zich bij het baden als ander-

zins het ligchaam door middel van een schepper

met water begieten; van vorsten ook = man-

di, baden.

jj-Aaw seroen, passement; berseroen be-

nang emas.

• .juj sero , een in het water door middel

van staketsels van rotting afgesloten ruimte, om

visch te vangen; dat toestel zelf.

S.juj serail, helder van kleur, bijv. van

kleedjes, inzonderheid, naar het schijnt, helder

roocL, vrg. merah. (Is het ook helder, in den zin

van nog slechts rood geverfd, aangezien, welke

ook de kleur zij dien men aan een kleedje geven

wil, men begint met het met ambalan rood te

verwen? Zie de Bruijn Kops, Schets van den

Riouw-Lingga archipel).

8JUw sirih, betel; sirih-pruim, bestaande

uit betelnoot, kalk en gambir of derg, in een be-

telblad gewikkeld: makansirih
7
een sirih-pruimpje

nemen. Sirih sakapoer, zie kapoer. Oewang

sirih, geld voor sirih, fooitje; zakgeld, wij zou-

den zeggen: geld voor sigaren; sirih lelat, klaar-

gemaakte sirihbladeren, die het bruidspaar bij

den plechtigen omgang worden nagedragen; si-

rih j>inang
f
naam van een boete voor het won-
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den van iemand. Sirih boewah, chavica siriboa,

een met den betel overeenkomende plant
;
waar-

van de vrucht tot hetzelfde doel gebezigd wordt

als de sirih-pruim. "Wilde sirih, sirih hoetan,

heet ook bakïk.

/w,Am» sesa, (Skr. hia), overschot, over-

geschoten brokken van een maal, of in het al-

gemeen, bijv. jang sesa boenoeh itoe, de overge-

blevene uit dien moord.

/m>Ami sislr, kam; zeker deel van een weef-

getouw; weverskam (zie ook geroek); pisang sa-

sisir (ook p. sasikat), een bos, d. i. een deel of

een stuk van een tros (tandan), pisang. Boenga si-

sir, eensoort van bloem. Sisiran, een bos pisang.

v_ju1ami slsip , ingestoken , tusschen ge-

stoken, bijv. een kris in den gordel: laloe disi-

sipnja mana2 jang tiris itoe, zij herstelden de

lekke plaatsen (in het dak), t. w. door het tus-

schensteken van nieuwe atap; tampin disisipnja

dengan rotan, het zakje werd met (fijn gespleten)

rotting dicht geregen. Yrg. soesoep.

^wj^wj slslk, schubben van dieren en plan-

ten ; schildpadschaal , het schildpad en ook wel de

schildpad. Menjisik, dè bast van een tak met

een mes afschillen.

kAwJUw slsoe; bersisoe, de tanden polijsten.

Het wordt op Riouw niet verstaan.

w^juw slsl, zijde, kant: sisi jang kaemasan,

de vergulde zijde, d. i. de rechterzijde van een

vorst; disisi, ter zijde van, bezijden; ook: langs,

bijv. maka ija berdjalan disisi pantei.

ftjuw sijang, I. licht, daglicht; dag: sijang

dan malam', haripoen sijang, het werd dag. Me-

njijang , menjijangi, lichten van een bosch, er

een weg door aanleggen (vrg. terang); schoon

van onkruid maken. Bersijang , schoonmaken van

groenten, van visch, enz. Dit laatste zal wel ver-

basterd zijn uit beresi'an van resik (zuiver, schoon).

II. zie paoet.

£jy*> sijoeng , Jav. = taring.

liajuw singa, Skr. sinha, leeuw.

\^Jj»» singit , naar de eene zijde over-

hellen: djoeng itoepoen singit, akan terbalik la-

koenja, HP. Menjingitkan kapal, een schip op

zij halen om te repareeren.

< ajuw sijap, klaar, gereed zijn voor iets:

satelah sijaplah samoewanja itoe, maka segala

peti itoepoen dimoewatkan kakapal. Bersijap,

alles klaar hebben, klaar zijn; menjijapkan,

klaar maken. Daoen sijap2 , een soort van ge-

neeskrachtige bladeren.

L^Jum» sipat, het Arab. gifat, w. .m. z.

lijnen, afmeting; regel, lijn; regel schrift; tali

sipat, timmermanslijn; menjipatkan, afmeten;

bajang2 sama sipat dengan agalnja, de schaduw

heeft dezelfde afmeting, d. i. is even lang als

het voorwerp zelf.

C^nAAaw sipoet, algemeene naam der een-

schalige schelpdieren; s. tjongkak of s. belandja

Siam, kaurischelpjes; s.boelan, een bruingevlekte

hoorn; s. pandjang, een zeer lange hoorn; s.

timba, een opgeblazen hoorn, als een emmer; s.

belitoeng, een zeeslak; s. lintah, de gewone

boomslak; s. serei, de kleine huisslak; 8. gen-

dang, een lange en smalle hoorn; s. batoe, s. la-

da, s. lada doeri, s, poetri, s. hoetan, een ci-

troengele hoorn; s. binga, een zeer groote en

schoone hoorn; s. hinei, een fraai rood en wit

gevlamd horentje; s. koeng, een groote getande

hoorn; s. beledoe, een geelachtige hoorn enpaarsch

aan den kant; s. apsïl, een geribde hoorn; s. ka-

tim, een soort van alikruikje; s. rangkik mata

datjing, een fraai wit en zwart gevlekte hoorn;

s. belang sawah, eenigzins anders geteekend dan

de voorgaande; s. hantoe laut, een groote fraai

bruingevlekte hoorn, die de inlanders in zuur

leggen om hem geheel als paarlmoer te maken;

s. babi laut, een getande hoorn; s. gonggong djan~

tan, s. g. betina, s. g. boegis, drie soorten van

gevlekte en getande hoorns; s. bidji korma, als

een hoorn als een dadelpit; s. boewah tanah, een

geribde mosselschelp.

tjju*M sepak, trap met de voeten, slag

met de pooten achter of op zij uit, Sepak raga,

een soort van balspel (main sepak), waarbij men

elkander met de voeten een teenen bal, boewah

raga, toeslaat.

ryLuw slpoe2
, zeer beschaamd? maloe ter"

sipoe2 dan gemitar segala anggotanja, HP.

^Wj syak, arm, behoeftig; de mindere

6
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bedienden van de moskeeën. Of is dit woord

alleen Mnangkabauseh?

(J^M^j sika; disika = disana, in sjairs.

i^vCuu sfkat, kam; egge; pisang saslkat

= p. sasisir, zie sisir.

u-i&Uu sikap, ligchamelijke gestalte, fi-

guur,, taille; aangenomen houding, postuur; wei-

gemaakt; memboewang sikapnja, zijn figuur goed

doen uitkomen; terlaloe manis Laksamana mem-

boewang sikapnja itoe; sikapnja bagei dewa of

saperti singa jang amat galak; terlaloe sikap

maharadja itoe doedoek diatas si:igasana; Versi-

kap saperti akan terbanglah roepanja; ook: ber-

sikap dirinja , zich in postuur stellen; badjoe sikap:

terkadang memakei tjara melajoe saperti radja?

memakei keris dan berkain soengkit dan berbadjoe

sikap dan bersapoetangan telepoek, HA.

^Cakw slkoe , rechthoek ; de arm in dien

vorm gebogen; sikoenja terikat, met de ellebogen

of de armen op den rug gebonden; sikoe keloe-

wang, een soort van kapsel; sikoe2, een timmer-

mans rechthoek; de kniehouten van een schip.

&£xm sikah; roepijah sikah, sic c a-roepij.

JjUw sigar, I. een kostbaar bewerkte, breede

hoofdband, door een bruidegom in plaats van

den hoofddoek gedragen.

II. Jav. = belah.

Jom» sigi, I. een soort van harshoudende

boom; een fakkel daarvan.

II. rnenjigi, graveren van kleine dingen.

Jouw sigei, dwarshoutje in een paal of

mast om er in te kunnen klimmen ; zulk een paal

heet dan tijang of tangga sigei (zie ook senikei en

toepefi); een soort van schelp met vijf punten,

zoo als een ster. Menjigei: indahnja tidah da-

pat disigei, hare schoonheid was onberispelijk

(eig. onbereikbaar, even als de kruin van eenboom,

waar met geen tijang sigei is inteklimmen).

(^jUw sU&l; ongelukkig in zijn ondernemin-

gen; onheilspellend; boeroeng hantoe itoe moe-

kanjasijal; sijal dangkalan, zeer ongelukkig. Zie

ook het Aanhangsel.

Jju» sijoel; bersijoel, fluiten met den

mond of van vogels of van een stoomfluit, enz.;

botroeng sijoelj naam van een klein vogeltje.

i

<jj*h slla, I. (Skr. Stla, ordentelijkheid, wel-

gemanierdheid); bersila, op de meest welvoege-

lijke wijze zitten, te weten met de beenen krui-

selings onder het ligchaam, en bij de mannen

met de knieën geheel, bij de vrouwen met die

niet geheel, tegen den grond (vrg. oendjoer);

bersila pinggang? djika dihadap niantri djangan

engkau brsila pinggang? Sila tangan, met de

handen in den schoot (over elkaar gekruist?)

II. silakan, het behage u, wees zoo goed:

silakanlah toewan doedoek, s. toewan kombali,

waarop hetzelfde woord in het antwoord herhaald

wordt: silakan! ja, zoo als gij wenscht! —
Dipersilakan (actief: menjïlakan, bersilakan),

uitgenoodigd worden, ook bijv. toewan Raffles

minta silakan Tengkoe kaselat, eig. verzoekt dat

het U, T., behage te komen te Singapore, HA.

U^sIaajj silat, schermen: silat Kling dan

silat Tjina; bersilatkan kaki tangannja, met ar-

men en beenen schermen.

«Luw silang, een St. Andreas kruis, twee

houten schuins over elkander, vrg. serandang ;

streepen, striemen, dwars over elkander: maka

soewang mmboekakan belakangnja ada bersilang

bekas rotan.

uJiLuj sllap; silap mata, oogverblinding,

goochelarij. Yrg. soelap. Menjilap, bloemwerk

of bloemranden om schrift teekenen.

^Uw silak; menjilak, ontblooten, een

deksel van iets aflichten, een wapen uit de

scheede trekken.

J-Uj sllam, het meest donkere gedeelte

van den nacht, één unr na middernacht; het

donker verleden (in sjairs). Yrg. sinar.

jlxw slloe, verblind door heflicht , de oogen

niet kunnende opslaan; beschaamd (in sjairs).

r<xJuuj silah2
, verbastering van het Arab.

silsilah.

<xLuj silih; menjilih, herstellen, vergoeden,

zoo als een verlies, een schade, door iets anders

in de plaats te geven.

*jU; sijam , Siam; boenga Sijant of b.

Tongking, pergularia odoratissima.

e^sf*£*» Sijambat? een muizenval? HA.

~jy** semait, bederf, schade; kasemanan,
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bedorven, verongelukt, bijv. een kooksel; overge-

ërfd, van een ziekte.

<UAwj semah
9 bezweringsoffer , offer om

kwade geesten enz. afteweren.

.juw sen , cent.

Amj sint , hier; disini, hier; thans.

..ixw sinar, lichtstraal: smar matahari,

disinari hoélan; dageraad, dag; ook: dari sinar

sampei kasïlam\ silam ini sinarnja sabtoe
y
de dag

die op dezen nacht volgt is Zaturdag; schittering:

hersinar gigi, bij het lagchen een rij schitte-

rende tanden laten zien. Sinaran, iets schitte-

rends, bijv. een schitterend haarsieraad.

ujuj sewa, huur, geld voor huur; membri

sewa, seivakan, te huur geven, verhuren; menje-

wa, huren, te huur nemen.

Ljuj sijowa, zekere snel heen en weer

vliegende roofvogel.

j*x»j sewar (ook sewaj, een soort van

eensnijdige dolk, M. Op Riouw niet bekend.

^JjAm» sewak, een soort van rood, kasoem-

ba-rood.

-<fc-Uj sijoeman, helder, goed bij zinnen;

nuchter, bedaard, ingetogen (= sopan); tot zich

zelf komen uit een flaauwte of een roes; weer

bij zinnen komen; obat sijoeman, het tegenover-

gestelde van een slaapdrank, obat bihaus.

^jM seiija, in waarheid, waarlijk.

U"

*L£ Sfam , Arab. Syrië.

-?l& j§jabl 9 Perz. hemd.

Sw£ sjah, Perz. vorst. Sjahbandar , haven-

meester.

«& sjar , Arab. slecht, slechtaard.

hJ» sjarbat , Arab. sorbet.

\djm sjarat , Arab. conditie; voorschrift,

regel; stelling.

?j& Sjara' , Arab. goddelijke wet.

*j& sjarah, Arab. begeerte, lust.

(Xsü^ sjari'a, Arab. recht, wet.

uJU«A sjarif , Arab. titel van adel, inz.

van de afstammelingen van Mohammed.

'jSfJU sjarik , Arab. deelgenoot.

*£>£ sjarikah, Arab. deelgenootschap,

compagnieschap.

Ja£ sjatar , Arab. zijde, bladzijde.

^Lk^ sjairandj, Perz. schaakspel.

^Ua& sja'ban , Arab. naam van de 8e

maand van het Mohammedaansche jaar.

jSi£> sja'ir , Arab. poëzij, gedicht.

*aawj sja'ïr 9 Arab. garst.

(J>»M> sjoe#roel, Arab. bezigheid, drukte;

angst, zorg.

feXsuL sjoefa'ah
9 Arab. voorspraak, tus-

schenkomst.

Xssi^j sjafakat , Arab. medelijden.

L-£>£ Sjak , twijfel, vermoeden; menaroeh

sjak, besluiteloos zijn; bevreesd, ongerust zijn.

j*££> sjoekoer, dank, dankbaarheid, door-

gaans alleen jegens God.

/u>.^ sjamas , Arab. de zon.

cLw**£ sjamsijah, Arab.; tahoen sj.

zonnejaar.

jA&a£ sjamsjir, Perz. zwaard; bajonet;

zie sangkoer.

i))y» sjawal, Arab. naam van de 10e

maand van het Mohammedaansche jaar.

&>1^aai sjahadah , Arab. getuigenis: ka-

limat sj. de geloofsformule der Mohammedanen;

djari sj. de voorste vinger.

.jJui^i. sjahbandar , Perz. zie sjah.

^)ó^m sjahdan, verder, voorts.

jY& sjahar, Arab., meerY.sjoehoer, maand.

Xj^u sjohrah, Arab. roem, faam.

iL^Ê sjahwah, Arab. begeerte, lust.

Sx^i sjahld, Arab. geloofsgetuige, mar-

telaar.

j£v^£ sjeich , Arab. titel van waardigheid:

oudste, seigneur; titel van hen die geacht wor-

den tot de afstammelingen van de vrienden van

den Profeet te behooren.

^Uajk/£ sjeitan, Arab. satan, duivel.

-*£ sjaj , Arab., meerv. asjja, ding, zaak.
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jU? ^aboen, Arab. zeep; wit, van steen-

goed; pinggan saboen, een witte schotel; orang

saboen, albino (vrg. balar, andari).

Lj^sd-Lo i^ahib, Arab. heer, meester; £a-

hiboeHMkajat = Jamt/ ëmpoenja tjeritëra, de

auteur van het verhaal.

(jjJUö ^adik, Arab. waarachtig, oprecht,

rechtvaardig.

^vx^ö ^oeboeh , Arab. de dageraad; sem-

bahjang g. het morgengebed.

jKó «^abar, Arab. geduld; berusting, ge-

duldige onthouding.

^Uxo <£oebjan, Arab. meerv. van gabjj,

jongen, knaap.

as^ ^adja', Arab. poëzie.

-suö ^ali , Arab. geldig , bijv. van een getuige;

volkomen, vol, van een getal; verwezenlijkt; van

effect.

£j\s\sa ^ahabat ^ Arab. vriend; bërgaha-
0*

bat, ook vriendschap sluiten.

ikks^o ^ohbat, Arab. vriendschap; vriend.

tes^c ^ihnt , Arab. volkomen welstand, geheel

welvarend.

£axs\.o ^ahifah, Arab. bladzijde; brief.

jó>*6 ^adar, Arab. borst; begin; voorzit-

terschap.

<JO.***ö ^adarijah, Arab. een soort van

vest, zoo als de hadjis dragen.

&ió»o fëdëkah, Arab. gadakat
}

aalmoe-

zen, godsdienstig feest; sëdëkah koeboer, begra-

fenisfeesten.

(jJ&e $adlk , Arab. oprecht, oprecht vriend.

-a»-Ltf ^oerahi, Arab. flesch met een

langen hals.

imm9yo $araf , Arab. flectie; Hlrnoe'ggaraf',

spraakkunst.

jXs^c ^aHrier, Arab. klein, gering.

u^u? ^af, Arab. rij, rang.

<_ju?liu0 ^afa^af, = Arab, gafgaf = rata.

&&*e ^Ifat, Arab. hoedanigheid, attribuut,

eigenschap. Zie ook sipat.

jLc $afar, Arab. naam van de 2e maand

van het Mohammedaansche jaar.

^Jl^ ^aflj , Arab., vrouw. hsi,e cafijah,

zuiver, rein, oprecht.

üita «^alat, Arab. gebed, formuliergebed;

salawatkan, het formulier gebed opzeggen.

j*c ^alla , zie *aL*.

_%c ^alah, Arab. vroomheid, braafheid.

+s*La ^alla Allah alaihl wasalla-

ma, G-od zegene hem en geve hem vrede! de

formule die men bij het noemen van Mohammed's

naam pleegt uittespeken.

CJÏ^Ls ^alawat , Arab. meerv. van galah.

L-^aLo «jalib , Arab. kruis.

+*y& ^anilm 9 Arab. zuiver, onvermengd.

^-Ay* $awab , Arab. de juiste waarheid.

\m^yo ^oef 9 Arab. wol.

L-J^ dlarab , Arab. slag; verslaan.

&x*o dloeboe 9 Arab. hyaena.

^swi tfloha, Arab., de tijd tusschen het

3e en 4e gebed, omstreeks 10 uur.

tjlpé dlaroerah, Arab. dwang, geweld.

uJLksisè dia If 9 Arab. zwak, broos.

ÜJLö dlalalah , Arab. dwaling.

&o»£ dlammah , Arab. het klankteeken '.

h

4j^Uo tabak, Arab. presenteerblad, milieu.

^cUb ta'oen , Arab. pestilentie, inz. de

cholera.

<teUo ta'ah, Arab. gehoorzaamheid; vrpome

verrichting.

JbUö tahir , Arab. zuiver , onbesmet.

v—ftjUö taij, Arab. ronde, wacht, nachtwacht.

(JuJs iabal, Arab. trom, keteltrom, die in-

zonderheid bij de inhuldiging van een vorst ge-

bruikt wordt; berstram tabal, het baden vóór de

inhuldiging; ditabalkan, ingehuldigd worden.



l~*x& ^ac 45

Lj^OAb iablb 9 Arab. geneeskundige, arts;

geneeskundige kennis; bahasa tabïb, taal der

artsen, d. i. zulk een, waarin de ziekten en

medicijnen met andere namen genoemd worden.

^rxxjö iabi'ah, Arab. natuurlijke aard,

karakter, constitutie»

t—j>jL taraf 9 Arab. rand, omtrek, grenzen.

d\s£o ta'am 9 Arab. eten, gerecht, maal.

^jfïL talak , Arab. echtscheiding.

&&1L ial ah 9 Arab. = roepa.

&.Ad tama% Arab. gierigheid; begeerlijkheid.

<s)jb tawaf, Arab. een omgang doen,

inz. om de Kaba.

^jb toeba 9 Arab. geluk, gelukzaligheid.

^jUys toefan, typhon, orkaan.

ijjb taul , Arab. langdurig.

jXa tair 9 Arab. vogel ; wuftheid.

b
Jlö flalim , Arab. dwingeland , tyran.

Jblö flahir 9 Arab. uitwendig, openlijk;

geboren worden.

(JJb flil 9 Arab. schaduw.

jj^d floehoer, Arab. middag; wektoetloe-

hoer, tijd van het middaggebed.

t
ósAc abid 9 Arab. godsdienstig, vroom, goed.

8t)U adat 9 Arab. gewoonte, gebruik; wet

op gewoonte gegrond. Meng'adatkan, tot ge-

woonte maken; m. isti'adat, de gewoonten kracht

van wet geven.

Ad\c adil 9 Arab. rechtvaardig.

gJïXc asjlk, Arab. verliefd; zeer begeerig.

JuiU afijah, Arab. gezondheid; herstel,

beterschap.

djjfx. akibah 9 Arab. einde, afloop.

JLc alam, Arab. wereld, heelal; 'alamMe-

nangkabau, het rijk van M.; empat 'alam,, ver-

korte uitdrukking voor empat pendjoeroe 'alam,

de vier hoeken der wereld, de geheele wereld;

tiga 'alam, de bovenwereld, de wereld der men-

schen en de benedenwereld, d. i. het heelal.

Jlc alim 9 Arab. geleerd.

Jlc ali 9 Arab. hoog, verheven.

<xiilc alijah, Arab. verhevenheid.

*lc ara , meerv. 'awam, Arab. jaar.

M£ animali, Arab. menigte; algemeen.

^^^J*U aib , Arab. defect: zie ook L~**£.

u\xc ibad, Arab. meerv. van 'abdi.

'ióiXc ibadab, Arab. godsdienst, eeredienst,

hulde.

%j[\c ibarat, Arab. uitlegging, verklaring;

uitdrukking voor iets; zinspeling, bedoeling; me-

ngambil ibarat, begrijpen; tot gelijkenis, tot

voorbeeld, nemen ook m. Jcijas dan ibarat.

Sxc abdi, Arab. 'abd, slaaf.

L^^ls^c adjaib , Arab. meerv. van 'adji-

bah, wonder; verwonderlijk; zich verwonderen.

Lr^»c adjab, Arab. = heiran.

^u: 'adjam, Arab. Perzië.

k\)Sc adalaU? Arab. rechtvaardigheid.

'ijl&c adawali, Arab. vijandschap.

hc)&c adamat, = kjac.

l^jï&c adzab 9 Arab.= siksa^ straf, ellende.

j&c oedzoer, Arab. excuus, wettige ver-,

hindering; zwak, afgeleefd. Zie 'aradl.

{J*j£
arasj , Arab. troon.

(jöjC aradl, Arab. toeval; verhindering;

onwettige verhindering? Yrg. sanghah en 'oedzoer.

£jC arak = arak II.

(jGtflC- aroedl , Arab. poëzie.

Lc azza , Arab. uitstekend, uitmuntend.

ïyc izzah , Arab. grootheid , heerlijkheid
;

jang izzah , Hunne Hoogheden , van den Sultan en

den Kroonprins; membri izzah dan hormat, eer

bewijzen.

Ji£ azal 9 Arab. ontslag, zie ma'zoel.

pic azlr 9 Arab. edel, verheven.

é\c azaiu 9 Arab. voornemen, plan.

<X*jic azlmat , Arab. zie djimat.

jCwjx askar, Arab. leger.

s
\JLc isJa 9 Arab. het begin van den avond.

g&c 'isjlk , Arab. liefde.

h^ac a^abah 9 Arab. spier.

.,vrr a^ar 9 Arab. achtermiddag.

y^r adlaoe 9 Arab. lid., gewricht.
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t^üac 'oetarik , Arab. de planeet Mer-

curius.

&oiac allamat , Arab. grootheid, grootsch-

heid.

+uac a#Ilm , Arab. groot, hevig; grootsch.

\j^jj&c Ifrlt , Arab. bboze geest.

óslc akad, Arab. overeenkomst; behartigen.

V-^lSc 'okab , Arab. arend.

iJm akal 9 Arab. verstand, beleid, raad;

middel dat men beraamt, list; apa akal, immers.

^£AA£ aklk 9 Arab. carneool, agaatsteen.

<XiuJLc akikah , Arab.; hari berakikat, de

dag, waarop aan de kinderen voor het eerst het

haar wordt afgeschoren?

tui.Cc akas , Arab. omkeering, het tegeno-

vergestelde; dsngan akas, integendeel.

stc ala , Arab. hoog verheven.

JLolc alamat, Arab. kenteeken, kenmerk,

herkenningsteeken , bewijs; vaandel; schietschijf;

alamat soerat, adres van een brief; brief met

een adres; alamatkan, adresseeren.

<Üx ilah, Arab. tegenspoed, ongeval.

-Ie alam 9 Arab. standaard, nationale

kleuren.

*Jx Umoe 9 Arab. wetenschap.

s[*lc oelama , Arab. de oelema's, de

wijzen: meerv. van 'alim.

Jx ala, Arab. op, over, volgens; ''ala kedar-

nja, naar zijn stand.

Jl£ all Arab. = pahalawan.

CUaU 'alaik en

*&lc alalkoem , Arab. verbonden met es-

salam; vrede zij U! — u lieden!

&dc alaihl , Arab. over hem.

j^c oemoer, Arab. leven, levenstijd; duur.

ÏjAsC oemrah , Arab. de onvolledige bede-

vaart, in tegenoverstelling van hadj, de volledige.

(J**c amal , Arab. werk, goed werk: ker-

dja 'amal, goede werken doen; ''amal kabadjikan,

weldaden doen.

x 'an ? Arab. = dart pada.

*jlic inajah, Arab. ondersteuning, hulp.

jux. anbar, amber.

ÓJ£. 'inda, Arab. bij.

«*aA£ oen^oer , Arab. element.

<jLc awan, Arab. helper, medestander.

'i]*c oerat 9 zie oerat II.

Lc 'ajjar^ Arab. straatslijper, gaauwdief;
J

ook == saki.

Lr^A£ 'aib, Arab. gebrek; ligchaamsge-

brek; schande: membri 'aib, ten toon stellen,

aan de kaak stellen.

.\c ain, Arab. oog.

L-^JU tfralib, Arab. overwinnaar; de over-

hand hebben, hevig zijn, van een hartstocht;

pada gralibnja, meestal.

L-^oli: #ralb, Arab. verdwijnen, niet

voorhanden zijn. Zie ook U-^Jk-c.

jyxc fifroeboer, Arab. talmen, aarzelen.

L-J^c fiTroerab, Arab.een soort van vaartuig.

L^oi urarib, Arab. vreemd, vreemdeling.

Ook voor ''karïb, intiem.

Jw*£ #rasal, Arab. reiniging, wassching.

jjki #rafoer, Arab. veel vergeven, van

Allah.

*ïc Ifrolam , Arab. jongeling.

i^^Xt «/ralab, Arab. overwinning.

ÏAt f/ralabah, Arab. ingenomenheid;

droefheid, bedroefd.

Ui: <r/ralat, Arab. dwaling, vergissing.

j_o\r. 4/roeloef, Arab. zie koeloep.

It «yrali, I. Arab. rijk, overvloed?

IÏ. galei.

/uAjIc </ralijas, galjas, een soort van

groote galeijen.

^^^xt #raib9 Arab. het verborgene, de

toekomst: elgraib Hnda Allah!

'iyXc #rairall, Arab. ijver, ijverzucht, eer-

zucht; opgewondenheid.

&lx£ fifrilab, Arab. nachtelijke aanval.

t
ëlx nganga, open, van den mond of een



c^£l£ Ai 47

deur; ternganga2
, met open mond, bijv. staan

te kijken.

\j^cxc ngangoet, mijmeren, suffen; mom-

melen. Ook mangoet.

PXc ngaroeng; mengaroeng, grommen,

knorren, zoo als de honden.

(—ilc ilgapa = mengapa.

*j\.£ ngaoem = aoem, w. m. z.

9-yi ngërang; mengerang , stenen, zuch-

ten, kreunen.

èJL ngeram = geram.

fjj'c ngeran, boos, spijtig zijn. Ook me-

ngeran.

{.SjZ ngëri, huiveren, ijzen, bevreesd zijn;

huiveringwekkend, vreeselij k.

y\l ngeloe, hoofdpijn.

ft^c ilgemam, verschrikt zijn, M.

<x£ ngali— tengah, bijv. in pa-ngah. Zie pak.

ftjki: ngejoeng, het miaauwen van een kat.

Jo£ nglloe, wreed, stroef, eggig, zoo als

de tanden na het gebruik van iets zuurs.

(-3

<XsoU fatihali, Arab. de eerste soera van

den Koran.

-*» Xi farlsij
9 Arab. een Perziaan; Perzisch.

tfXi farlk, Arab. onderscheidend.

^wjli faslk, Arab. zondig, slecht.

«jli faöl, Arab. goed voorteeken ; bezwerings-

formulier.

Üc^jU faïdah, Arab. nut, voordeel; dat

waarom men iets doet; de bedoeling ergens van.

<fcsöi fatall, Arab. het klankteeken -.

<UÜ fitnah, Arab. lasterlijke betichting;

kwaadstoking.

^Ji fetwa, Arab. rechterlijke uitspraak;

uitspraak in 't algemeen; goede raad.

ys\i fadjar, Arab. morgenrood, dageraad.

&*u)J frasah, Arab. gelaat; ilmoe ƒ. ge-

laatkunde; psychologie, karakterkunde; voor-

wetenschap.

—„J faradj, Arab. de geslachtsdeelen.

/AwjJÜ ftrdaus, Arab. het Paradijs.

^ji farlsij, = ^j»j\j.

^a^i farsandj, Perz. farsang, afstands-

maat van 6.7 kilometer.

{jOj* faradl, Arab. plicht, godsdienstplicht.

^•>y farangl, Frankisch, Europeaansch.

^Uji firman, Arab. goddelijke of vorste-

lijke last of woord.

^ji foeroen, Arab. oven.

)óJ fada, Arab. loskoopen, losprijs betalen.

Jw*23 facal, Arab. hoofdstuk, artikel.

^u^a3 faclh , Arab. welsprekend.

<£su*ai faclhah, Arab. welsprekendheid.

^Jy&*
fatfloell, Arab. bemoeijal; mempa-

loelikan, zich bemoeijen met iets.

<X*ö3 ficllali, Arab. zilver.

<fcsu*a3 facfllhah, Arab. schandelijkheid,

iets schandelijks.

Xjk* fitrali , Arab. zekere opbrengst aan

rijst, die na het einde der Tasten aan de priesters

gegeven wordt.

jyhs foetoer , Arab. de Vasten eindigen.

(Js&s fa al, Arab. meerv. fo 1

al en afal,

daad, werk.

(Ja^j fa'il , Arab. daad.

iiüb fakat = moewafakat.

AA3 fakir, Arab. bedelmonnik.

JUA3 faklli , Arab. rechtsgeleerde.

jij llklr , Arab. = pikir.

jy& foekoer, Arab.; tepoekoer , diep na-

denkend.

ijïi foelano, Arab. een zekere = anoe.

^Ui fana, Arab. broos, vergankelijk; nageri

jang pana, de aarde; het aardsche leven.

t>)^i foewad , Arab. hart, gemoed.

d^J faham , Arab. kennis, verstand; tersa-

lah faham, verkeerd verstaan.

-3 fi Arab. = di.

j»-Jki firoez, Perz. overwinnend.

*\)j*i firoezah , een turkoos.

i'U patoet, passend, in physieken, lo-
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gischen en morelen zin: terlaloe patoet lakoenja,

zeer geschikt van gedrag; koerang patoet itoe,

dat is ongepast, niet voegzaam; patoetlah ija

akan soewami anakkoe, hij is geschikt voor man

van mijn kind; apa patoet akan lakt2 ini, wat

verdient deze man? patoetlah ija mati, hij moet

sterven, of ook: het is natuurlijk, het sprak van

zelf, dat hij stierf; berdjoewal dengan tijada pa-

toet harga, onder de waarde verkoopen; boenjinja

patoet sakali dengan tarinja, harmonieert, stemt

goed bij. Dengan sapatoetnja, zoo als het be-

hoort. Mematoet, overeenbrengen , doen harmo-

nieeren; arrangeeren, opschikken.

JU patar, zie kikir.

£&\3 patlng , stompe beitel , koubeitel , steen-

houwersbeitel.

ftj'U patoeng, I. beeld, afbeeldsel, van

hout of iets anders.

II. zie het Aanhangsel.

4jM'U patoek, het pikken van vogels; het

bijten van slangen. Pëlatoek, de specht. Zie ook

tjatoek en pagoet, en het Aanhangsel op sbsbl.

CL&U patik , I. onderdaan, slaaf; ik, wan-

neer men tot vorsten spreekt. Zie ook toewan.

II. zie het Aanhangsel.

boU pataka^ (Skf. pdtaka, zonde, misdaad)

ongeluk dat iemand overkomt. Gewoonlijk ver-

bonden met mala, malapataka, welk mala ook

Skr. is en een dergelijke beteekenis heeft.

(JJU patil, smalle dissel met het ijzer

overlangs. Zie blioeng en rinibas. Patilan, de

bewerking daarmee, bedisseling.

(JoU patoel, een soort van mand.

3UU patala, (Skr. patala) de zeven gewes-

ten onder de aarde , de onderwereld. Men vindt

ook wel patala langit, de zeven gewesten des

hemels.

jjUpatam, Tam. een soort van voorhoofdsie-

raad, bestaande uit een bloem van juweelen.

<tfU patall, I. geknakt, afgebroken; bre-

ken, afbreken, in stukken breken: ada Jang pe-

djah kepalanja , ada jang patah léhernja ; patah

kakinja , met geknakte pooten , ook van het knik-

ken der knieën van vermoeidheid, even als patah

pinggang van vermoeidheid in den mg van het

dragen. Het wordt ook gebruikt in zamengestelde

telwoorden bij kata, woord: sapatah kata
7
een

enkel woord, of ook, zonder kata, berkabarlah

doewa tiga patah , hij sprak twee , drie woorden
;

en bij lentik, de vingers laten knappen: tangan-

nja poen lentik saratoes patah. Patah kemoedi en

p. toelang, soorten van planten: emüia sonchifo-

lia en euphorbia tirocalli.

II. pematah, voorschrift, les (Jav. patah, toe-

gewezen, van werk).

ilüli patili, Jav. titel van een minister of

eersten dienaar.

JU pati, het fijnste bestandeel van iets,

wat door uitpersing, afkooking, verdamping enz.

verkregen wordt: extract, essens, quintessens, en

van daar, van meelhoudende stoffen, zetmeel:

pati oebi, cassave-meel
,
pati sagoe, pati nioer.

Ook het allereerste sirih-speeksel.

éj^U padjak, pacht.

Ü>t*~U padjal, geslagen, v.an metalen, in

tegenoverstelling van gegoten. Yrg. tempawan.

vj^s>-U patjet, kleine springende bloed-

zuigers.

•sM patjar: p. ajar, de gewone tuinbal-

samine; p. koekoe, boom met witte zeer welrie-

kende bloemen, waarvan de bladeren gebruikt

worden om de nagels rood te verwen (==i?. tjina?

lawsonia alba); tikar patjar
y
zie tikar.

(j^-u patjak, spit, braadspit.

cJoJi' patjel = patik. Bahasa patjél =
bósó krömó op Java. Ikan patjel, de parang2

visch, als hij groot is (zie parang).

(J.^U patjoel , Jav. = tjangkoél.

^n-U patjoe, spoor, prikkel; mematjoe

koeda, het paard de sporen geven.

-r>-U patjel
9

een soort van fijne aarde,

wellicht krijtaarde, als geneesmiddel inwendig

gebruikt en ter insmeering der lijken voor de

begrafenis.

t>U pada., I. genoegzaam, voldoende zijn;

tevreden zijn. Soeltan Iskandar itoe tijada me-

madakan dirinja dengan karadjadn sekalian alam

ini; kain itoe memadaï menoetoep kadoewanja;

djanganlah toewankoe terpadaï dengan dija. Vrg.

padan.
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II. voeten (Skr. id.). Sri pada, de heilige

voeten , t. w. van den Vorst , d. i. de Vorst.

(CjjU padëri, het Port. padre, priester:

naam eener geestelijke secte op Sumatra.

ëi>U padang, lboomlooze vlakte, het tegeno-

verg. van hoetan: hoetan mendjadi saperti padang*,

saperti roempoet dipadang banjaknja. Padang

tijah, een woestijn, eig. die van Arabië; padang

temoe, de vlakte, waar alle menschen na den

dood elkaar ontmoeten , de vlakte des doods
;

padang angin, een vlakte, waar niets dan wind

is, fig. voor een vervallen stad; padang pepera-

ngan, slagveld.

CSctö padoeka (Skr. padoeka, schoen,

muil) , benaming van den Vorst en ook wel van

andere hoog verheven versonen; ook sri padoeka.

*l>U padam, I. uitgebluscht, van licht of

vuur, en ook fig. van het leven, den toorn, enz.;

padam api
y

palita soedah terpadam; padamkan

dija djangan kalihatan lagi, dood hem enz.;

serta titik peloeh, padam (werd afgeveegd?) pe-

ïoehnja, saperti mandüah peloehnja, HA.

II. een soort van edelsteente, hyacinth; me*

rah padam moekanja saperti boenga dalima of

saperti api bernjala, hoog rood van toorn.

<jc>l$ padan, passend, evenredig; partuur:

ajam ini boekan padan dengan itoe, deze haan

is geen partuur voor dien. Vrg. pada.

jd\3 padoe, vast, gedegen: emas padoe,

gedegen goud ; boekannja saperti arang kita Me-

lajoe , melainkan samoewanja arang itoe padoe. —
Emas padoe wordt ook verklaard door gekeurd

goud. Memadoekan: m. pikiran sahingga men-

djadi satoe, HA. gedachten, gevoelens, overeen

of tot een brengen.

^jU padi, de rijstplant, rijst, orym sati-

va; oebi padi, ntfoer padi^ kleine soort van oebi

en van kokosnoot.

r.U para?, zoldertje, vliering; rek, bor-

denrek. Zie ook het Aanhangsel.

CJ»,U parlt, gracht, omwalling; vaart;

kuil, mijn, groeve. Berparit, ook: gegroefd, ge-

gleufd.

k£j>«ü» paroet, I. lidteeken; schram; ook

schandvlek. Vrg. II en toekak.

II. rasp: koelit toeboehnja saperti paroet, zoo

ruw als een rasp.

(/"/£ paras > gelaat = moeka, vooral van

vorsten; soms ook gedaante. Memaras, glad af-

snijden; glad afstrijken, bijv. een gevulde in-

houdsmaat met een rol of stok.

P.U parang, hakmes, houwer in 't alge-

meen, bijv. parang lading, parang potong; slag

met een parang; p. mondok, korte, breede pa*

rang; p. latoek
f
een soort van houwer, waaraan

menschenhaar bevestigd is, zoo als de Dajakkers

dien gebruiken; saperti parang mata doewa, spr.

dubbeltongig zijn. Memarang, ook: dooden met

een parang; memarangkan toélisan, een schrift

met één streek vernietigen, er een streep door-

halen. Parang2
, een soort van platvisch, zoo

genoemd omdat hij op een parang gelijkt; nog

klein heet hij oedel, en zeer groot, patjel. /

P»U> paring, een soort van plant, mimosa

fiyj paroeng, een soort van slangvormige

kris met vele bochten.

(jXi parak, tusschen; memarakkan , een

plaats tusschen beide laten, C. Op Riouw niet

verstaan.

{jjlS parik; memarik, aansteken, aanma-

ken, bijv. een vuur: sijapa memarik api dalam

taman ini, EH. Op Riouw niet verstaan (?).

^j.U» parau, nokbalk. Vrg. perahan.

j ,\i I. parau , schor, heesch; soewaranjujang

merdoe mendjadi parau.

II. paraus, de longen; de zwemblaas van

een visch.

III. par©, zie saparo.

SjU parali, I. (ook para) diep gapen,

van een wond.

II. zekere inhoudsmaat van een halven pikoél.

Op Riouw niet bekend.

s«U paroeh, de bek van een vogel. Memo-

roeh
1
pikken, oppikken, zoo als de vogels.

i_5*jU pari , I. een soort van visch, de

rog; kajoe pari, een soort van boom, die olie

levert.

II. pari: boewah p>, dobbelsteenen; boewang

p. , dobbelen.

7



so r,u P
y*X» pasar, Perz. markt, weekmarkt: be-

gint hart beloem ada pasar, karma 'adat disini

petang sahadja ada pasar; marktplaats. Zie ook

pekan.

y*A5 pasir, zand, ook in navolging van

het ^Hollandsen voor zandbank, bijv. pasir Siboe,

het Siboe-zand. Kajoe pasir, een soort van week,

wit hout; iboe pasir, een grove zandkorrel, een

klein steentje in het zand: batoe ketjil2 besarnja

saperti iboe pasir.

èwjli» pasang, I. paar, koppel, stel: gading

sapasang, een paar, een stel olifantstanden ; tan-

dak berpasang2 , bij paren dansen; — bij elkaar

behooren, in orde zamengeschikt , zamengevoegd

zijn; het in orde aanleggen, in velerlei spreek-

wijzen, zoo als: p. kebon lada, een pepertuin in

orde aanleggen; p. djerat, netten stellen; p. la-

jar, p. bandera, de zeilen, de vlag ophijschen,

p. bedilj vuurwapenen afschieten; p. api, vuur

aansteken; p. bitjara, raad beleggen; p. soeivara,

de stem verheffen. Main pasang
7
damspelen. Pa-

sang2, een soort van klimplant. Sakit pasang2an,

een waterbreuk, hydrokele.

II. vloed (als geregeld afwisselend met laag

water? Zie I). Pasang besar en p. ketjil, groote

en kleine vloed, welke te Riouw ieder eens inde

24 uren terugkeeren; p. goendah = ajer perbani,

stil water tusschen eb en vloed; p, bah, over-

strooming; p. kring , laag water; p. poemama,

springvloed.

.sLwU pasoeng, opgesloten; het opsluiten,

gevangen zetten in een blok; de beide houten

hangers, waartusschen de plank (papan goéloeng:

zie ook peso) steekt, waarop men de afgeweven

stof wikkelt. Pasoengan, houten blok om iemand

in optesluiten.

(j+»\ë pasak,, I. pen, nagel; memasak

telinga dan memakei soebang, kemoedian dart

pada dipasakkannja, M. een gat in het oor maken.

II. memasak en memasakkan gadjah, bijv.

kamedan, sturen, E. H. eig. de sporen geven? Yrg. I.

m. orang pasok, lieden uit het binnenland;

dipasak poelau itoe, M.

^yjj pasoek, compagnie, bende, troep

krijgsvolk: pasoekan orang penjamoen, roover-

benden; samoeanja datanglah berpasoek2an.

y*A3 pasoe, kom, waschkom; badkuip: pa-

soe emas tempat radja mandi; koebawa ajar itoe

dalam pasoe itoe.

/woxU pangoes, spraakzaam, welsprekend.

-£U pangel, een soort van platte noot,

die gekookt gegeten wordt, T.

uJ>1i papa, I. arm, behoeftig (Skr. papa,

slecht, zondig).

II. stut, steunsel, schraag, M.

Ci^iU papat, vlak, effen geschaafd of ge-

houwen. Memapatj met een liniaal of den plat-

ten sabel slaan.

jiU papar, effen, gelijk, vlak. Bij M. requiree-

ren en paparan, requisitie. Zie ook het Aanhangsel.

/piU papas, I. memapas, iets van zijn

plaats nemen, afnemen, bijv. een gordijn van een

ledikant, een schilderij van den wand, een tent

van een vaartuig; wegnemen, verdrijven, van

spoken; krachteloos maken van vergif. Pemapas,

boete voor verwonding. Zie ook het Aanhangsel.

^.ïU papak, kort en dik; ook zonder

staart, van kippen. Zie ook het Aanhangsel.

iU papan, plank, papan toelis, schrijf-

plank, schrijftafeltje, lei; papan tjongkak, zie

tjongkak; papan goéloeng, * zie pasoeng', moeka

papan, een onbeschaamd gelaat.

<XjU' papati; memapah, iemand bij het

gaan ondersteunen, HA.

lJu paka; verb. van het Arab. moewa-

fakat. Ook pe%at.

C^^ta paka; poeroe paka, klierziekte,

kliergezwellen.

(JoU pakal 5 memakal , kalfateren^emaW,

werk van boombast. Terb. van kapal?

S\è pakan, inslag bij het weven; berpa-

kankan,emas, met gouddraad doorweven.

II. tooverspreuk , C.

III. zie pekan.

S& pakoe, spijker; daoen pakoe, varen-

kruid, varen, ook zonder daoen', pakoe adji, ze-

kere boom, cycas circinalis (soorten daarvan zijn:

p. a. lamiding, p. a. saba, p. a. tijoeng); pajoeng

pakoe, de kop van den spijker. Ook fig. terpakoe

kadalam hatif HA.
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fyb\3 pakau2
, Chineesche speelkaarten, ge-

woonlijk patoewi.

£U pakel, aandoen, aanhebben, gebrui-

ken; zoo als kleederen en alles wat men bij zich

draagt, opschik, wapenen. Mëmakei, aandoen,

enz.: m. agama, een godsdienst aannemen; m.

përampoewan , vleeschelijken omgang met een

vrouw hebben; m. nama, een naam aannemen;

ëmpat poeloeh pitis dipakei satoe ringgit, vierpi-

tis gaan op één dollar. Mëmakeikan , iemand aan-

kleeden; iemand iets aandoen. Bërpakei
7
aanheb-

ben, bërpaj[ei\an , met iets gekleed zijn. Tërpa-

kei, bijv. kapada radja, vorstelijk; tijada tërpakei
,

onnut. Perkataan jang dipakei sahari2
,
praatjes,

die men alle dagen hoort; itoelah tabólïh pakei

ëngkau, dat zijn maar uitvluchten, dat helpt je

niet, HA. Sapakei dëngan, het houden met, bijv.

met slecht volk. Tijada gëmoek, mëlainkan sa-

pëmakei
?
niet dik, maar toch zoo, dat hij in zijn

kleeren sloot, HA. Pakeian, ook: besteld: sëpatoe

pakeian, bestelde schoenen, in tegenstelling van

sëpatoe kodian, koopschoenen.

LU^JH^ pagoet, het pikken van vogels,

bijten van slangen; dipagoetnja matanja, hij

pikte hem de oogen uit. Ook patoek.

S\j pagar, omheining, heg, wal; ook: pa-

gar boelan, een kring om de maan; pagar teng-

galoeng, gebogen lijst of rand om iets. Bërpa-

garkan doeri, sëndjata, een doornheg, een

borstwering van geweren hebben.

.ili' pagan, stevig, gezet, forsch van

ligchaam = tëgap.

JTU pagoe, zolder, zoldering, M.

Au pagl, ochtend; pagi2
7
in den vroegen

morgen.

.jU pala, I. sapala2, inderdaad.

II. boewah pala, muskaatnoot; boenga pala,

foelie (Skr. phala, vrucht).

C^JU' palat ; kajoe palat, zeker strafwerk-

tuig op scholen, waaraan de voeten der kinderen

worden vastgemaakt om ze zoo omhoog te halen

en er op te slaan, HA.

v^*JU palet, veeg, smeer: saekor karbau

mëmbawa loempoer, samoewa karbau tërpalet.

oJüi paloet, overtreksel, enveloppe,

bijv. van een brief. Terpaloet, omgeven; ook van

een pen: t. dëngan dawat, gevuld met (liever

gedoopt in?) inkt. Yrg. baloet en sampoel.

JU palar, gehecht aan geld of aardsch

goed: hartamoe itoe tijada akoe palarkan
y
uw

goed begeer ik niet. Palar2an = toedoeng sadji,

zie toedoeng.

/u*jU' palts; bërpalis, mëmalis, zich naar

iemand toekeeren en hem aanzien.

ja!U' palang, dwarsboom, öw. is alang.

£]U paling, afgewend, afgekeerd; het zich

omkeeren. Mëmalingkan moeka ook = doerhaka,

afvallig worden. Bërpaling kapada orang lain
}

bërpaling haloeivan, zich van iemand afwenden,

den koers wenden.

«JU palong, monding eener rivier: ter-

boeka koewala pada palong Ajër-merah , de kwala

is open door de Ajër-merah-monding. Palongan,

langwerpige houten trog voor voederbak, water-

bak, spoelingbak.

JU' paloe, I. slag; slaan, zoo als met een

stok; ook fig. këlak datang paloe Allah dkan kita

ini, Allah zal ons slaan, ons treffen; — slaan op

de trom, op de gong; tegen iets aan slaan; bërpa-

loe2an sëndirinja, van zelf tegen elkander slaan;

mëmaloekan tangannja, de handen in elkaar

slaan.

II. paloe2 , het mengen, wrijven, van verwen;

bërpaloe2, zich vermengen met, bijv. kaloewarlah

tjahajanja bërpaloe2 dëngan tjahajanja matahari
;

baoenja boenga bërpaloe2 dëngan ajar mawar;

ook ruilhandel drijven.

JU palau, een soort van heupgezwel.

&1U paloeh, vore, greppel, sloot, water-

leiding; pad of dijkje tusschen opgehoogde tuin-

bedden , waterkeering ,
gemetselde rand van kana-

len enz.; opgehoogd tuinbed.

~oU pamoer, Jav. een soort van ijzer om

wapens mee te damasceeren; liet damasceersel op

krissen en klingen.

L
,/*U paman, Jav. oom; ook als benaming

van meer bejaarden. Zie pak.

<uU pamah, vlakke, lage grond aan den

voet van een heuvel, C.

JU panar, zonnestraal.
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iwJU panas, heet, hitte: panas matahari;

ajar-pana8 (warm bronwater, maar ajar hangat,

heet, door vuur), demam panas; panas hati, toorn,

woede; panas bara, opvliegende, ziedende toorn;

panasterik, smoorheet. Panas2 , kersverseh: Mëndja-

dipanas dimata orang , iemands begeerte opwekken.

/wjU' panoes , = pantjaroeba, zamenge-

pakte wolken met bliksemstralen er door.

*>Ü> panau, witte vlekken op de huid;

netelroos (?).

*JU panah, (Skr. wana, pijl) pijl; pijl en

boog; het schieten met de boog; memanah de-

ngan sakali panah, één keer schieten; sapanah,

één boogschot ver; anak panah, pijl; iboe panah,

boog = boesoer; mata panah, punt van de pijl,

tjabang panah, de keep van een pijl; pa-

nah hosong
,

pijl zonder punt? Memanah orang,

met pijlen schieten op iemand; memanahkan , een

pijl afschieten op (kapada) iemand.

\JUyS paoet, het zich ergens aan vast

klemmen, ergens aan vast zitten; maka anahnja

iang ketjil itoe memaoet leher maknja; oemoer

kita telah paoetlah, adjal hita poen hampir ra-

sanja, mijn leven is ten einde (is vast aan den

dood, de dood heeft het gegrepen?); sangkoet pa-

oet dengan hoetang, diep in de schulden steken;

sijang kirt, pahoet kananf strijken bakboord,

ophalen stuurboord (t. w. van de riemen).

r
U*fl* pawoes2

, walvisch.

ë^U pawang, loods, gids, inzonderheid zulk

een die een expeditie leidt om iets te onderzoe-

ken; p. gadjah, olifantenjager; olifantentemmer;

ook een kornak?

C/jU pawaka, (Skr. pawaka) vuur.

^iaU pawan, een soort van plant met

fraaije bloemen, clerodendrum inerme.

ijyj paoen, Eng. pound.

^U' pawana , (Skr. pdwana) wind.

2kU paoeh, een soort van wilde, doch eet-

bare mangga: p. djenggi, een groot soort daarvan.

^£j\$ pa;wet , L == pegaweL

II. een soort van lans of piek met een bos

haar er aan,

sU paha, dij (p. bilalang,
t
fyetz. of liever

het naar binnen gerieve gedeelte?); dissel van een

rijtuig; een vierde van een tail; zie soekoe.

CI^vamU pahat, beitel; gebeiteld, uitgehou-

wen: boeloe pahat, nestveêren; emas dipahat, ge-

dreven goud; batoe pahat, gehouwen steen; p.

seroemboeng, breekbeitel; p. pengoekoe, gleufbei-

tel; p. pating, koubeitel, p. nedjis, schaaf.

Cl^^ pahit, bitter, van smaak.

J&Ü pahar, groote, ronde, koperen bak op

pooten om de schotels met spijzen op te zetten.

£$tè pahak, laagte, vallei.

u5*u paja, moeras.

jé* PaJar (te Riouw pajang), kruisen,

van oorlogschepen; prahoe pajar, een kruisboot.

ftjvi' pajang , zie pajar. Pemajang = pra-

hoe pajar. De oorspronkelijke beteekenis van

pajang is waarschijnlijk een soort van vischnet,

van waar nog orang pajang, visscher? SM.

Yrg. poekat.

£j>\i' pajoeng, zonnescherm, pajong; pa-

joeng terkambang diatas kapalanja, de p. was

opgestoken boven zijn hoofd, eig. ontloken, als

een bloem, zoo als terkoentjoep van de pajoeng

beteekent: zamongevouwen, als een bloem gesloten.

yy pajoe, aftrek vinden, goed verkocht

worden, zie lakoe; terpajoe, bepaald; door het

noodlot besloten.

jj\$ pajau, brak van water; vuil van smaak.

&j\3 pajah 9 wien de krachten ontzinken,

doodvermoeid; moeijelijk; sakit pajah, doodziek

(ook zonder sakit): pajahlah saroepa mati; pajah

brdjalan; pajahlah kami mentjahari dija; pajah

djoewa mengatakan dija, djika sahingga ini,

moeda djoega, SM.

Uu_3 paepa, negenoog, pestkool, of ook

een soort van steenpuist op de borst, die naar

binnen slaande sakit barah doet ontstaan.

uS pëta, teekening, plaatje, afbeelding.

CS\j3 pataka, beter CJoIj, w. m. z.

jUü'patala, beter JJU, w. m. z.

èütjS petaling , een soort van boom, die

goed timmerhout levert.

Jtó pëtlr, een ratelende donderslag: mata

petir en panah petir, bliksem.

L& patëra, (Skr. id) blad.

ïJü ppetëra5 (Skr. id. zoon) kind, van vorsten.
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<jU&' pëtërana, beter ^VpüS (Skr. patra?

en nwa, w. m. z.) vorstelijke zetel.

i^Syü patëri , soldeersel, borax.

i_$yü> poetëri, (Skr. id. dochter) prinses;

vorstin. Boenga poetri, naam eener bloem
;
gram-

matophyllum scriptum; daoen poetri, mussaendra

frondosa; sepah poetri, een fraai rood vogeltje, een

soort van boomkruipertje ; sipoet poetri, een soort

van hoorn; poetri salat, koebang en mandi, soor-

ten van snoeperijen: zie op die woorden.

/MK-Ü> pëtas, I. dient ter zamenstelling van

telwoorden voor de vakken van vischfuiken of

staketsels in zee.

II. (het Eng. pet ar ds), ook pètasan, voet-

zoekers. (Op Singapore en Malakka; op Riouw

daarentegen, even als op Java, mortjoen).

/w*.ü pëtls, Jav. een soort van garnalen-

gelei voor sambal.

&.A9 petang, duister; avond; sijang dan

petang; pada petang hari. Boenga petang, een

soort van bloem, abutilon hirsutuni. Kapetangan

(ook kapentangan en kapetingan? hetgeen de

afleiding onzeker maakt) geheime agenten, die

door den vorst op allerlei expedities worden uit-

gezonden. Zij worden ook pendjoerit geheeten.

Zie ook perlentei.

C>A3 pëtik, het tokkelen van snaren;

het laten vliegen van een pijl uit de boog (pa-

metik panah, de pees van een boog, dus eig. de

pees overhalen); het overhalen van den haan

(pidjoe, petikan) van een geweer; het tokkelen

van de lange nagels ; het plukken van vruchten en

bloemen (eig. afbreken? zie poengoet); satoe petikan,

één pluk. Ketok metik, van alles een beetje koopen.

I^jÜÏ zie Loi\5.

)yS pëtoewa, zie ^_svÜ.

tj*y* patopan, Chineesch speelhuis, waar

top, een Chineesch dobbelspel, gespeeld wordt.

ijyü patola, een soort van bittere kom-

kommer, momordica sp.

i^yXs patoewi, Chineesche speelkaarten.

^Jxii pëti, kist, koffer, kistje. Tam.

^Jü pëtel, een soort van boom, waaraan

zeer stinkende boonen groeijen, die als toespijs en

in sambal gebruikt wordon, parkia speciosa.

^£ls*3 padjangan , Jav. = poewadei.

<J>22& pëdjal, plomp, vleezig.

*»3 pëdjam, gesloten, geloken, van de

oogen: matanja pedjam, saperti lakoe orang tv-

doer ; niet zichtbaar, van iets dat gezonken is.

L^^3 petjat, van zijn rang ontzet, uit

zijn betrekking ontslagen.

V^^x^i pëtjoet, zweep, karwats.

d£s\i> petjah, stuk, in stukken zijn, in

stukken breken; gebroken van het hart, d. i.

moedeloos ; overal verspreid raken , van een ge-

rucht: ilmoe itoe' petjahlah kapada orang2 Me-

lajoe lain; zich verstrooijen, van menschen, ver-

slagen worden in den strijd (dikwijls met bijvoeging

van prangnja); breken, van de golven tegen het

strand; memetjahkan 'adat, de 'adat afschaffen.

Petjah-belah, overal verspreid; overal stuk: mem-

baiki petjah belahnja gredja. Petjah pinggan,

clerodendrum infortunatum , een heester met

welriekende witte bloemen, ook p. piring.

^3 pa«la, gewoonlijk van ka of dari vooraf-

gegaan en dan beteekenend aan, naar of vanden kant

van, van; zonder een van beiden = dioï kapada.

)Sè pëda, ingepekelde groote visch in stuk-

ken; inpekelen; nutteloos bewaren, inzouten.

J)i\3 pëdati, Jav. een soort van twee-

wielige kar.

ö)&3 pëdada, zie berembang.

ilS ) i^3 padaka, (Skr. padaka) een soort van

collier met daaraan hangende gouden plaatjes.

^ttbi' pëdana (of ook padëna), groote ver-

glaasde aarden potten, grooter dan een tampajan.

«Jsj'pëdar, sterk van smaak, van vetten.

cjm&Ï pëdas, heet, scherp op de tong,

bijv. kerrie. Kajoe pedas, sassafras. Zie ook het

Aanhangsel.

ë£Ï pëdang, zwaard, degen.

jJiXS pëdal, zie hampedal.

l*>&3 padema, (Skr. padma) lotus.

ëjoAs pëdindang, een soort van taf uit

Voor-Indië.

.51» jJ» pëdoewakan, naam vaneenBoe-

gineesch handelsvaartuig met twee masten.

J.tXi' pëdoell, verbastering van ,J*^
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, tfcj^ padoman, Jav.

S^i pëdah, voorteeken, beteekenis van een

droom of gebeurtenis. Gewoonlijk pëdahan. Ver-

bastering van het Arab. ÜtSoli,

%&ï pëdih, steken, zeer doen, zoo als de

oogen door peper of door de terugkaatsing van het

li&ht; ook van het hoofd, een wond, het hart.

S\3 përada, (Skr. patra, blad) blad of

dunne laag van metaal, klatergoud, vertinsel enz.

Përada tërbang , bladgoud. Hoeroef bërpërada,

vergulde letters. Daoen perada, justitia picta

(ook poedtng).

(C^V5 përangel, aard, inborst.

y$)jè përakoe, trog, M.

/wjU përawasj daoen peratvas , bladeren

op nangkabladeren gelijkende, waarvan het aftrek-

sel als geneesmiddel gebruikt wordt.

^ ï 3 përahan , nok, nokbalk. Ook paran.

y&lji' përahoe, schip in 't algemeen,

praauw. Zie koenting.

u5*M përaï, I. stukslaan, bijv. een klomp

suiker, erts, steen enz.

II. laveeren van een schip. Ook bërpraï2 en

mëmboewang prat-, bijv. masoek berpraï2
,
jie haven

binnen laveeren. Zie pal2
. Përahoe peraï ikan? PA.

U-y poerba, (Skr, poerwa) vroeger; oud;

poerba kala, oude tijden.

ajUj.3 përbanl; ajar përbani, doodtij, stil-

stand van het water tusschen eb en vloed. Boe-

lan përbani, kwartiermaan. Men zegt ook bani

zonder per. In het Skr. is prawdna , sterke vloed.

^wl^J» përbahasa, (Skr. paribhdia)

spreekwoord.

CL*y>përat, zuur, wrang.

CL^p» peroet, buik, ingewanden, van

menschen en dieren; peroet moeda, ook p. sent

en lingkar p., de dunne darmen; p. bësar, de

maag; isi peroet ook = anak. Peroet zie

kapal , het hol van een schip
;
peroet bëtis , zie

bëtis
\
proet boeloeh, de dikte van een bamboes-

stengel. Zie ook poeroet.

JZ3 përtama, (Skr. pratama) de eerste;

vooreerst; in de eerste plaats.

Q$J*
partil , een soort van welriekende

olie.

—3 përtja, I. naam van den boom, die

de gëtah-përtja levert. Ook tëban.

II. Poelau-përtja , eigenn. van het eiland Su-

matra, vermoedelijk verbastering van het Skr.

martjapada, aarde, wereld; vrg. de uitdrukking

^alam Menangkdbau.

III. (Perz. përtjah, en dus beter zóó) een lapje

doek of katoen: adapoen kanjataan dari pada

kam, përtjanjaitoedigoegoerkannjakaboemi, S. R.

LS^**r* pertjaja, (Skr. pratyaja)-, vertrou-

wen stellen, vertrouwend; lichtgeloovig
;
përtja-

jalah pada kami; orang jang tëmpat soeltan

pertjaja = kapërtjajadn, vertrouweling; bodo

orang jang pertjaja dimikian.

^djè përdana , steeds verbonden met

mantëri: Skr. pradhanamantri , eerste minister.

JLj J> përsada , zie pantjapersada.

i^\wjJ> persit, zie bërsit.

LjuUwJJ përlstiwa, (Skr. prastawa, gele-

genheid, occasie) gewoonlijk met voorafgaand

sakali: eens gebeurde het. Ook op zich zelf: ge-

beurtenis, wat gebeurd is: maka bërkabarlah

akan peristiwanja ito 3; apa peristiwanja peram-

poewan itoe.

««Js&awJ përsangga, (het Perz. farsang ,

w. m. z.) wordt eenvoudig gebruikt om een zeer

groote maat uittedrukken : balei itoe pandjangnja

sapersangga. Zie ook gaz.

(J*wJ> përsil, zie bërsil.

.wjJ persen, ons present en per cent.

&*V përsih, zie bersih.

^mJ parsi, Perzisch.

i"3 përang, oorlog, slag, gevecht;^, sabil

Allah , de heilige oorlog , oorlog tegen de ongeloo-

vigen; p. batoe, gevecht met steenen; p. poékoel,

slag; kloppartij; petjahlah përangnja, hij werd

in den slag overwonnen; mëngikat përang , het

leger in slagorde stellen. Pëpërangan, slagveld.

f3 përing, sterke lucht, zoo als van

urine. Zie ook pësing.

ft£i:J përanggang, zie panggang.

• ££3 përanggoe , een stel van iets, inzon-

derheid van kleederen, doch ook van andere za-

ken , zoo als van muziekinstrumenten. Ook pë~

ranggoewan: gong gendang sapëranggoewan.
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j&jï përoenggoe ; tëmbaga p., rood koper

(K)
;
of klokkemetaal, zoo als in het Jav.? Yerg.

ook oengoe.

-&:J> përanggi, Franken: Europeanen,

Portugeezen.

-XüJf përinggi, pompoen. Zie ook fa-

ranggi.

<—jy> përap; bërpërap, een kuiltje in het

zand woelen, van vogels.

iS^r* përapati, Skr. parapata, (ook

përpati, merapati en mërpati) duif. Merapati

sakawan, een vlucht duiven; een soort van

veelkleurig randversiersel om een vlag. Yrg. dara.

Cl^y* perepat 9 naam van een boom
,

die aan de stranden groeit, met zeer taai en

knoesterig hout.

ySyi përkara, (Skr. prakdra, wijze, ma-

nier) zaak, onderwerp; artikel; wijs: pada për-

Jcara ini djoega, in deze zelfde zaak.

C^y përkat is përakat , zie op rakat.

/mi o J perkasa, (Skr. prakctsa, beroemd)

dapper; bërani dan perkasa; perkasa lagi bi-

djaksana.

ij»S\£ j& përkakas, werktuigen, gereed-

schappen, benoodigdheden; përkakas karadjaan,

rijksinsigniën
;
përkakas përang , oorlogsbehoeften,

wapenen; harta dan përkakas
,

gelet en goed.

"Wordt dikwijls met het Arab. alat, dat heizelfde

beteekent, verbonden. Men zegt ook wel kakas.

/uoJJ pariksa, onderzoek, "examen, na-

vraag; mëmohon pariksa, onderzoek verlangen,

verlangen dat een zaak door den rechter onder-

zocht worde. Patik bëloem (of koerang) pariksa,

ik heb nog geen onderzoek gedaan, in plaats

van: ik weet het niet, in hofstijl. Mëmëriksaï

orang, ook wel: iemands belangen onderzoeken.

Zie ook risik, dat een verbastering er van is.

t_5^o J> përgawei , zie pëgawei.

+SJ përgam, de ringduif.

Jji' përgi, gaan; përgi datang, heen en

weer gaan; uit en t'huis; djalan përgi datang,

gewone weg van en naar zijn huis
;
përgi kapada

djalannja, zijn eigen weg gaan; bërsapërgi, met

iemand in- en uitgaan, voortdurend omgaan.

Pëmërgian, plaats van bestemming.

^&JLS përlahan, bedaard, zacht: përla-

han2 djoega djangen gopoh2 sangat, daarentegen

sëgralah ëngkau, masoek përlahan2; bërkata

dëngan përlahan2
; makroehlah mënjaringkan

mëmbatja pada tëmpat jang përlahan, dan më-

mërlahankan pada tëmpat jang njanng , het is

ongepast met verheffing van stem te zeggen (Bij

het opzeggen van het gebed), wat zacht, en op

zachten toon wat met helderen stem moet gezegd

worden. Dëngan bëpërlahanan
, met bedaardheid,

zonder gejacht.

{j*»J*
përloes; tëperloes, inslaan, vanden

bliksem, L.

^j3 përlang en përllng; tëpërlang en

tëpërling, schitteren, flikkeren, glinsteren, van

de oogen, van een spiegel; boeroeng përlang en

përling, een soort van zwart vogeltje, pluvier.

Zie kërling en tjëmpërling en het Jav. përlik

van pëlik, vonk.

Jïy
përlan = tëlan, M.

^xxLi» përlëntel; orang përlëntei
y
leeg-

loopers, volk dat zich voor allerlei geheime stre-

ken en aanslagen gebruiken laat. Yrg. kapëta-

ngan, dat er ook wel mee verbonden is.

*js përam; mëmëram, kirren, van duiven;

zwijgen, zich stil houden.

CuLojS' përmata (Skr. paramata? uitste-

kendheid) edelgesteente, juweel.

ij*<£ përmana (Skr. pramana, maat);

tijada tëpërmanaï, bijv. banjaknja, onmeetbaar

in aantal, ontelbaar.

^Loji' permaja, (Skr. pramajaj, naam

van een tooverformulier , dat men over iemand

uitspreekt om hem te doen verkwijnen.

^i)&*cj3 përmadanl , tapijtwerk, tapijt:

p. pandjang lima hasta.

^jiLcJ përampoewan, vrouwelijk; vrouw;

getrouwde vrouw. Wordt verklaard als afgeleide

vorm van ampoe en beteekenende : dat wat dient

ondersteund te worden (?).

igoj* përmel, schoon, fraai, bevallig.

Het is ontstaan door verkeerde uitlegging van

het volgende woord.

^ywjjrfOjS përmelsoerl, (Skr. pararn^s-

varï, Doerga, de vrouw van Siwa, die parar
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me'svara, d. i. opperheer, heet), opperheerscheres,

titel van vorstinnen. Het woord is ontleed in per-

mei, w. m. z. en soeri, dat insgelijks Yorstin be-

teekent; iboe soeri, vorstinmoeder.

fjj3 përoen; memroen, een vuur aan-

leggen om de nog overige stoppels op een ter

bebouwing bestemd boschland uitteroeijen.

J6J poernama, (Skr. id. het vol zijn

van de maan), vol, van de maan, met en zonder

boelan, maan; pasang poernama, springtij.

<LÜJ> parentah (Skr. oeparita, overheid),

hoog bevel, dat wat van hooger hand komt, ook

wel, even als Utah, eenvoudig: zeggen, van een

vorst; het door hoog bevel gewoonte en wet ge-

wordene; insigniën, staatsie, dienaars en onder-

hoorigen, bijv. maka parentah bandara dan

parentah saudagar itoe sekalijan berdjalan daoeloe;

p. sjahbandar ; pracht, die iets als iets vorstelijks

doet uitmunten, bijv. daulat Toeivankoe, soedah

patik melihat segala parentah nageri Toewankoe;

Empat perkara jang tijada bolih diparentah olih

'manoesija, vier zaken zijn er waarover de men-

sehen niets te bevelen hebben (tw. bosschen, vij-

vers, groote wegen en liefdadigheidsgestichten).

iji^:soJ> përandjat, van schrik opsprin-

gen, bijv. door een elektrieken schok. Ook ke-

randjat.

e^2vwJ> përantjat* houten stijger.

C^^»jy, përintjit, een soort van zang-

vogeltje.

óSj's përanda , zie porak.

&J> përnah, ooit; tijada pernah, nooit,

beloem pernah, nog nooit.

a? 3j* përwatln , titel van opperhoofden bij

verschillende ook niet-Maleische, stammen. Vrg.

batin.

.uJ> përwara, gewoonlijk met dajang of

bèta samengesteld, een soort van slavinnen die

met de opvoeding der kinderen belast zijn. Waar-

schijnlijk het Persische parwar.

,£uJ përwangan, voor perawangan,

zie awang.

Ö*}? përoetak, een soort van plant,

myrmecodia armata*

^M»«J përosok; perosok, door een ver-

gane vloer of iets dergelijks heentrappen en zoo

in een kuil vallen ; vallen door ergens in te stappen.

U^Zjj* përoengoes , lichtgeraakt, driftig, C.

jjjjj> përwira , (Skr. prawlra), heldhaftig.

*J> përah, vocht door uitpersing verkregen;

perah limau, limoensap; memerah soesoe, mel-

ken; diperahnja sabatang teboe; terperah petjah,

uitgeperst en gebroken, tot het uiterste gebracht.

x3 përlh, smart, hartzeer. Zie ook het

Aanhangsel.

u$V përi 9 1« woord , zeggen , verhaal
7
in

uitdrukkingen als mengaloewarkan pri, mengata-

kan pri, mendengar pri; berpri, zeggen, tijada

dapat diprikan, of ook tiada terpri; zoo ook in

hikajat pri mengatakan enz., aan het begin van

de hoofdstukken van eenig verhaal, waar pri

met hikajat te verbinden is , zoodat zij te zamen

slechts één begrip uitdrukken: verhaal vertellende

enz.; — voorts: wat van iets te zeggen, te verhalen

valt, toestand, en vooral ook in 't algemeen wijs,

wijs van zijn; ongeluk; en, even als het Arab.

hal (waarmee het dikwijls verbonden voorkomt)

in halnja, zoo ook prinja: dat; aangaande,

over: djikalau ada soewatoe prinja, zoo hem iets

overkomt; ada pada soewatoe hari, prinja hamba

hendak pergi berniaga, maka datanglah enz.;

maka ija mengatakan pri kalakoewan kitab itoe;

dipersembahkannja pri ija bertemoe dengan orang

moeda itoe. Sapri, gelijk. Berpri2, op allerlei

manieren.

II. nymf (Perz. engel, goede geest).

^jS përei = ^y II.

Lü> përfja , een soort van moeskruid, momor"

dica sp.; een soort daarvan is p. pahit.

u5*k/ PryaJ*> Jav- titel van ambtenaren»

^u*f parisel > klein rond schild; menari-

kan pariseinja, een dans met zijn schild uitvoeren.

gij* përioek, aarden of metalen pot of

ketel om rijst te kooken; perioek api, mortier.

J^ji parfgl, put, gegraven waterput;

parigi boeta, drooge put.

UmJ> pësa, de rol, waarop bij het weven

de afgeweven stof gewikkeld wordt, ook peng'

goeloeng kain. Zie pasoeng.

Ci'LJ poesaka, erfstuk, oud familiestuk.



r.

yC&» 57

C^aw.3 poesta (Port. fusta), oud soort van

vaartuigen, SM.

(JIAjuJ poestaka (Skr. id. handschrift),

wigchelboek ; bezweeringsformule.

è*wi pë§Ing==^eWtt#. Zie ook het Aanhangsel.

c^aA^i' poespa, (Skr. poespa) bloemen.

*j ) JLjj' poesparagam , (Skr. poeipardga,

topaas, eig. bloemkleurig), van allerlei kleuren,

inz. van stoffen; topaas; zekere krijgsdans,

^ .yujjf poespawarna (Skr. poeêpawarna,

bloemkleurig), schoon als een bloem, bijv. poetri

p., doch ook, veelkleurig als een bloem, tig.

valsch: dajang2 orang poespawarna, sangat pan-

dei memboetvat pitnah , Bid.

<j^3 pesok, met gaten, bijv. een kleed,

een muur: djika tikar dipesok doewa tiga lobang,

tijada dipakeinja, SM.

JiCjji' piskal, ons fiskaal.

4f
K»3 pcsan, last van iemand die heengaat;

laatste woorden van een stervende; boodschap aan

iemand, die vertrekt; mondelinge last van een

vorst aan zijn gezant: apa pesan radja dïloewar

soerat ini. Pesanan, bestelling, boodschap. Me-

mesani, iets bestellen aan iemand.

jjywi pasoena = afsoen, w. m. z.

#
juuuj' paseban, Jav.: de tweede en laag-

ste estrade van een balei, die als een breede

gang de sri-balei omgeeft en waar de mindere

hoofden links en de geestelijken recht» zitten
;

vloer voor een estrade; een soort van koepel bij

een woning.

.lwi> pasear (Port. pas se ar), wandelen:

pasearan , wandelpaatsen.

y**jjuw.5 pasisir Jav. zeestrand.

<XjUü> pcngapoeh, vaantje aan een mast;

lajar p. voor lajar tijang pngapoeh, topzeil.

Jl£>' panganan Jav. koekjes, gebakjes

in 't algemeen, ook hohva (Arab.) en koetvih2

(Chin.) genoemd.

C^Ji5 pëngat, een soort van gestoofde

spijs, bijv. pisang en soekoen gestoofd met ko-

kosmelk en suiker.

j&3 pëngar = sengkar.

/w,&j> pangsa, vak, afdeeling, bijv. van

vruchten, van een kast, van rotsblokken volgens

hun splijtingsvlakken, van de hand door de plooi-

jen der huid.

f»&& pingsan , bezwijmen.

/^aj> pangst, de ingezette, ijzeren punt

eener tol.

d**£&3 pangkat, verheven plaats, ver-

hoogde vloer, verhooging, verdieping; trap, graad;

rang, betrekking: pangkatnja balei itoe tiga

pangkat-, toedjoeh pangkat api naraka; dipetjah-

nja dart pada pangkatnja permeisoeri; bertam-

bah2 pangkat daradjahnja, in rang toenemen,

verhoogd worden; doedoek diatas pangkat kera-

djadn, p. chalifat, of ook, zonder pangkat, doe-

doek diatas keradjadn, in zijne waardigheid van

radja, als radja, kalief, gezeten zijn; jang toewa

pangkat iboe kapada kita , de oudste bestaat mij als

moeder; pangkat kadjahatan, een graad van

slechtheid. Berpangkat2
, naar rang, bijv. zitten;

al hooger en hooger, bijv. vliegen. Gw. is angkat.

•XAü pangkoer, houweel.

Xaj' pengker, krombeenig.

Xas poengkoer, Jav.? overblijfsel; p. sa-

goe, het roode of slechtste gedeelte der sago.

Zie poenggoer.

/p.£&3 pangkas; memangkas, de steel van

het onderste gedeelte van vruchten, de bladen

van radijs, de stronk van de kool afsnijden, om

ze schoon te maken.

(jXfti? pangkal, het voorste einde van iets:

begin van een weg, van een zaak, dikste einde

van een stok: kerat kajoe jang soedah ditadjam-

kan hoedjoeng pangkatnja, palen, waarvan de

uiteinden van het dikkere gedeelte aangepunt

waren, HA.; het onderste van een boomstam;

het einde van de kris , dat in het handvatsel steekt
,

hoofdsom om zijn handel mee te beginnen
; p. sa-

jap, vleugelgewricht; p. paha, heupgewricht; p,

tangan, handgewricht ; het boordje van de mouw

van een baadje. Pangkalan, landingsplaats, d. i.

daar waar de weg begint.

j£&3 pangkoe, I. schoot; p. tangan, gebo-

gen arm; memangkoe anak, een kind op den

arm of ook op de schoot houden; brdjalan

pangkoe2 timpang, HA. met kromme beenen en

mank loopen?

8
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II. pemangkoe
y
voogd; memangkoe, voogd zijn.

Mangkoe-boemi , zie op de M.

&Q& pangkah, het pikken met een tol;

raken , troeven , bij het disputeeren.

<x£&i> pëngkoeh, gestold, gestremd; plomp
7

onbeschaafd. Zie pegoeng.

&£.& poengkah, brok, groot stuk van iets.

»lCft3 pënggawa , (Skr. poenggawa)
1

stier,

officier, legerhoofd. Het wordt ook wel verwis-

seld met pegawei.

•£fc3 panggar , toeste1 van geheide palen

in zee, waarop zich een huisje en een net voor

den visscher bevinden ; zie ook tangkoel.

Jis& pinggir, rand, zoom. Orang peming-

gir, grensbewoners. Pamingiran nageri, de

grenzen van een land.

*&*«> poenggoer, vermolmde tronk: poeng-

goer toembang, belatoek menoempang mati, sprw.

valt de tronk om, dan sterft ook de specht,

d. i. doet de meester iets verkeerds, dan doet de

scholier het ook.

£££>' panggang, op een rooster aan het

vuur geroost; gebraden aan het spit. Pangga-

ntfan, gebraad. Hajam panggang en ook h. pe-

ranggang , kippen die goed zijn om te roosteren

of te poffen. Pemanggang, hoeveelheid die in

ééns geroost wordt of is, bijv. sapemanggang poeloet;

braadspit, houten braadspeetje, of ook wel een-

voudig een opengespleten houtje om iets, zoo als

viseh, mee aan het vuur te roosten. Yrg. gang-

gang.

£££3 panggoeng, stellaadje, houten stij-

ger. Panggoengan, uitkijk, koepel, wachttoren;

plaats waar de wajang vertoond wordt.

»£ftï pinggang, de lendenen, het middel;

boewah pinggang
f

de nieren (anders kerindjal).

Pinggangan, hetzelfde als ikat pinggang
,
gordel

,

doek die men om 't lijf doet, ook eenvoudig

sapinggang , HA.: vrg. setangan.

öxAiJ poenggoeng, achterste deel van

iets, zoo als het achterste van het ligchaam, de

rug van de hand of van een mes, enz.

(J^Csü» pinggik? daoen p. boeroeng, een

soort van geneeskrachtige bladeren.

/XCftï poenggok 9 zonder staart; een soort

van uil; mangkok poenggok , kamerpot, waterpot.

(J.xjü>' panggil, het roepen, bij den naam

roepen; noemen; iemand bij den naam noemende

uitnoodigen. Panggilan, naam, dien men iemand

geeft: panggilannja akan bondanja itoe atji
1

ijaitoe behasa Keling , artinja kakak dalam

behasa Melajoe.

(J£iï«f panggoel, heup; tweede kind; ach-

terste van dieren en menschen; tromp van een

geweer.

JXcJj pënggal, stuk; in stukken; snijden,

afsnijden: mengantarkan sapenggal djalan, een

eind weegs vergezellen; dikeratnja hingga pëng-

gal doeiva; memenggal kapala.

.C&'ï pinggan, tafelbord, schotel (Tam.).

aCaÜ poenggah, het lossen, ontladen van

schepen. Poenggahan, losplaats.

Ai^3 pangling, iemand niet herkennen:

pangling kita melihat Laksamana, HT.

4>lfti» panglima, opperbevelhebber van

een leger of van een vloot. Zie ook laksamana.

.XXuif pëngantan, Jav. = mampelei;

senapang pëngantan , zie senapang.

^i^AS pcngawinan , lansdiager.

.jXftS pangeran , Jav. titel van vorstelijke

personen, prins.

öLkuS pengiling , vleijersbaas.

^.Laï pëpari = perija, zeker gewas.

(JJ.Ü3
pëpëlik , een soort van oorsieraad, C.

)*Ül5 papocwa, eigennaam van de kroes-

harige bewoners van Nieuw-Guinea en omliggende

eilanden ; kroes , zoo als het haar van een Papoewa.

<XjJis pëpoejoeh, baarmoeder.

aL«3 pëpah, ook palëpali, hoofdnerf van

een palm- of varenblad. Zie ook het Aanhangsel

op papah.

QÏè pak, I. verkorting van bapak, w. m. z.

H. Holl. pacht.

/W.A3 paksa, I. dwang; het dwingen: dja-

ngan saorang terpaksa, M.

II. (Skr. ik. vriend) gunstig, voordeelig, van

den wind, van een gelegenheid; ook zonder wek-

toe, goede gelegenheid. Men vindt ook paksi.

tmJü paksi, I vogel (Skr. paksin).

H. = paksa H.
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~».l& pëkadja, (Skr. pangkadja , lotus) een

liefkozingswoord.

+*»£$ pëkasam, pekelvleesch
,

gezouten

-viseh of oesters enz.

C^\&' pëkat , I. dik, verdikt van sappen,

de lucht, stoom enz.; tanah pekat, klei, leem.

II. hetz. als pakat w. m. z. en op de druk-

fout lette.

^j& pëkërti, (Skr. prakreti, de natuur)

aard, natuurlijk karakter; het wordt dikwijls ver-

bonden met boedi : boedi pekërtinja djahat saperti

hantoe.

/>*&' pëkls, zie mmgkis.

££i pëking, het huilen of janken, zoo als

van honden, die zich bezeerd hebben.

£&' pëkoeng, een groote stinkende etter-

buil. Ook tjëboek.

lj£i pëkak, hardhoorig. Mëmëkakkan,

tëlinga
,

de ooren toestoppen om niet te hooren.

Zie ook het Aanhangsel.

Q& pëkik,het kreunen van stervende dieren.

£i pëkan, marktplaats. Zie pasar. Boenga

pekan, een soort van witte welriekende bloemen

(zie gambir).

j\xti pakënira, Jav. gij.

^ö pëkoe, een snoer kleine muntjes, zoo-

genaamde pitjes, C.

Jiyü pakoeloen, Jav. gij, Heer. Ook

sengoeloen.

<^s\£) pëgart, te zien zijn, voor den dag

komen: banjak jang maloe, sëdikit jang pegari;

tijadalah apa jang pëgari.

\^Sy*& pcgawei, (ook pënggaweienpaweij

een soort van hofbeambten, die aan den persoon-

lijken dienst van den Yorst verbonden zijn: hen-

daklah sëgala pegawei radja tërïebih takoet akan

Allah dari pada takoet akan radjanja; benoo-

digdheden voor iets, dat waarvan iets gemaakt

moet worden; dat waarvan iets gemaakt is: pe-

gawei përmaïnan-, sekalijan alat pegawei soedah-

lah haülir; batoe pegawei gëdong; balei itoe pe-

gaweinja dari pada ëmas, tërlaloe sekali indah2

perboewatannja. (Gw. is het Jav. gawé = boe-

wat). Zie ook poengqawa.

i r& pëg»r> een soort van fazant , die

veel voorkomt op het Maleische schiereiland.

/amXJ pëgas, een veer, bijv. van een hor-

loge.
^

Aö pëgang, het in of met de hand vast

houden: bërpëgang kadoewa tangannja pada kiri

kanan ringga gadjah itoe, SM.; in de handen

hebben; besturen, administreeren ; de hand ergens

op leggen, zich meester van iets maken; houden,

bij zich houden; tegenhouden. Pegangan, onder-

hoorigheid, leengoed; rechtsmacht, competentie.

Pemëgang, handvatsel steel, knop.

£&' pë goeiig, onbeschoft,, lomp. Vrg.

pëngkoeh.

c-aö pëgap, zie gap2
,

.ü pëgan, verbaasd, versuft.

rjjjipal2
! bërpal2

, laveeren , ook mëmboewang

pal2 \ mëmpalkan, doen laveeren. "Vrg. ook

perai -II.

CLjSIj pëlata 5 ikan p. een zeer klein zee-

vischje.

^JÜ5 pëlatoek, specht, zie patoek. Ook

belatoek. Zie ook het Aanhangsel.

J:ils palangi, veelkleurig; destar pala-

ngi, pajoeng werna palangi; regenboog, ook koe-

woeng palangi ; een zeker soort van batik, dat

de regenboog moet voorstellen. Yrg. pëlang en

Pers. palank, luipaard.

SÜ3 pëlakei , op rollen: koersi pëlakei,

stoel op rollen, ziekenstoel, zoo ook pëti p., goe-

dang p.

^lS% poelaga — kapoelaga.

^jSIj pclana, zadel: pëlana dan kekang
,

zadel en toom.

f* lis pëlawang , een soort van boom met

goed zwaar timmerhout; soorten zijn: p. boekit
f

p. paja en p. toda.

u_a&itè pëlahap , gulzigaard
;
een die alles

eet wat rijp en groen is. Ook pelalah.

JLJi pëlbagei, zie op bagei.

^UiiJ pëlabaja, scherprechter.

C^Jj' pëJat, Holl. plaat, inz. van zeilen-

makers.

yitö palëtoe, waarnemend, voor noodhulp:

sjahbandar p., waarnemend havenmeester.

JJ pëlir, het mannelijk geslachtsdeel. Pëlir
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Uiky' sohroefdraad : maka sëkëroep itoe ada pëlir

itiknja tadjam.

(CjLJi poelasarl, een soort van welria-

kenden wortel, die ook wel in bëdak gebruikt

wordt.

C^vwJ^ pëlësit, een soort van sprinkhaan.

y*X* palsoe, valsch, valschheid.

&1S' pëlang = belang.

JCöli pëlinggam : batoe pelinggam, albast?

<XÜi palëpah , zie pëpah.

Q& pëlock, het met de armen omvatten,

omhelzen, omvademen, in de armen houden. Ber-

pëloek en mëmëloek toeboeh, de armen kruiselings

over elkander geslagen hebben of slaan, zoodat

de armen op de schouders komen te liggen; met

de hoed in de hand in eerbiedige houding staan,

HA. Sapamëloek, zoo dik als men met beide

armen kan omvatten : pohon tiga pameloek.

(j}j pëlik , vreemd, ongewoon, inz. van

woorden; vreemd, bezienswaardig.

ilftJ£
paloemban, kristal; batoe paloem-

ban
y
bergkristal, M.

cJü^i palëmpap, een handbreedte; ook

tëmpap. QJtw. ëmpap II.

^uil* pëlantaran , zie op antara.

ü&jtè pëlandoek, het dwerghert, de

een soort van muskusdier, pelandok, op Java

en elders, kantjil,

&jfê pëloeroen; akar p., een genees-

krachtige plant, aristolochia indica.

jjjM pëloeroe, kogel (Port. pelouro).

]q& pëloewang, stil weder met algemeen

betrokken lucht, zoo als bij ons 's winters als er

sneeuw zal komen; kalmte, rust, vrijheid van

drukke bezigheden.

Qi^ pëloepak = këloepak, w. m. z.

1$j\j pcloepoell, Jav. = djëriau. Zie

ook poepoeh.

&\3 pëlih ; demam p., een soort van koude

koorts.

JÓJs pëloeh, zweet; ook ujar peloeh.

jl^Ji' pëlihara (Skr. parihara), zorg, hoede,

bescherming; bewaren; kweeken, fokken, houden,

er op na houden, van dieren. Mëmëlihara

hati
i
iemands genegenheid bewaren, w, lid

op zijne tong passen. Pemëliharattn hoekoern, de

bescherming der wet.

Oxüi' pëllbat = kclibat, w. m. z.

U^oJi' palita, lamp (Perz. palitah, id. of

ook de pit van een lamp of kaars).

&?$* pcletjoek; tërpëletjoek, verzwikt,

verstuikt, bijv. de voet.

^al>' pëlfjas, onkwetsbaar, C. Pëlijasan,

zeeroover.

(J***™
palipis en palipisan, de slapen

van het voorhoofd.

U^XvIj pëlikat, publicatie.

ijrdë paliman, een soort van plant als

onze paardebloem.

ëjtv3 pcmatang, zie batang.

<—5iV> pëmarip, een slavin om den vorst

in slaap te maken: akan anak radja kadoewa

itoe ambil akan pemarip2 toewankoe. Grw. arip.

Jlv5 pamali, verbeden, ongeoorloofd,

het taboe van Polynezië. Het wordt ook verbon-

den met pantang.

£.xj pombak, Port. pomba, duif.

ijC^J pamëdjangan, een soort van

draagstoel, in poespa pamëdjangan?

'&LJb pampang, groot en duidelijk zicht-

baar: maka kalihatanlah apilannja tërpampang.

&V pompong, een soort van inktvisch,

waarvan het eten bedwelmt.

^JLJ» pimpiii, het aan de hand leiden.

Pëmimpin, voogd, mentor. Pimpinan, leiding.

VóXji pëmandali, een soort van zwaard.

{J*)y** P^H*oeras 9 een soort van geweer

met wijd uitloopenden tromp, donderbus.

£^avj pëmldang , zie bidang.

ÜJUs pënaka, gelijk, evenals of.

CSuS penaga, een soort van boom, waar-

van de takken veel voor draagstokken
,
pënggan-

daran, worden gebruikt. De bladeren geven

een middel tegen oogziekte.

C^jj' pëïiat, vermoeid van het in eenerlei

houding zitten of liggen of van eenerlei bewe-

ging; moeite, die men ergens aan ten koste legt.

C^-Ü piiita, I. verzoek. Mëtninta, ver-

zoeken; pass. ook dimintanja\ mintadiri, afscheid

nemen; mëmintakan dd'a, of eenvoudig minta
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do'a, een gebed doen; tninta2, bedelen, aabnoezen

vragen. Yrg. poehoen.

II. paminta, toebeschikt deel, lot (Jaw.pinta,

regelen, schikken, toewijzen).

Kj^xxi pantat , fondament, grondslag,

voetstuk ; het achterste , de posteriores. Soms bantat.

{^sXX* poentat, afgehouwen stomp, onge-

veer hetzelfde als koedoeng.

/ujsXAJ' pantas, vlug, snel; vaardig, handig,

bijv. p. kalakoewan-, ijverig, levendig, wakker;

pantas moeloet , welbespraakt.

tu^xxs pcntas , een tot slaapplaats dienende

verhooging van den vloer. Zie geta. Pntasan,

de gewone rust-, slaap- of zitbank in de, wonin-

gen der Maleijers, de balé-balê.

/ukAA5 pintas ; pintasan , de kortste weg.

Memintas, langs den kortsten weg doorreizen,

den weg bekorten.

sikxï pantang, verbod; verboden; tijada

berpantang lagi, vrij, ongehinderd, bijv. in- en

uitgaan; bebrapa banjak pantang dan larangan

di nageri Melajoe; orang pantang, iemand die

onder een verbod staat, bijv. wegens onreinheid.

Yrg. pamali.

&A\ï pë 11tang , opgespannen, bijv. van

doek: mementang keimah, tenten spannen, op-

slaan (ook menetak k.).

aix«> pënting, belang, gewicht; van be-

lang, gewichtig, voornaam; keurig.

»Ü3 poezitang, door elkander, bijv. stree-

pen, bont gestreept. Poentang-panting
,
^erg in

de war, door elkander, lari poentang-panting , hals

over kop wegloopen ; sekalijan di poentang-panting-

kannja, hij stuurde alles in de war. G-w. is anting.

ttllï poentoeng , afgehouwen stuk, over-

gebleven stomp, bijv. van een kaars, van een

afgehouwen staart;, poentoeng api, een stuk

brandhout; een stokebrand; poentoeng kajoe, een

blok hout. Yrg. poetoeng, pantjoeng.

(jïxÜ pantik , het slaan of wrijven met iets

hards tegen iets anders, bijv. om vuur te maken.

(JjAÜ pantek , het indrijven, inslaan, bijv.

van een spijker of bout.
^^

\JJJ3 pintal, zamengedraaid; berpintal, bijv.

van het haar voor dat het opgemaakt ,
bersangkoel

,

is. Memintal, ook: spinnen en pemintal
}
spinnewiel.

.JU3 pantan , gelijk, zoo als; ook sapan-

tan, M. Yrg. saperti.

.1x3 pantoen , een soort van vierregelig

gedicht, het inlandsche volksdicht. Bijvoorbeeld.

Een zekere Ton Djana Katib werd te Singapore

gedood, doch zijn ligchaam te Langkawi begra-

ven: itoélah di pantoenkan orang:

Telor itik dari Sanggora
y

paddan terletak dilangkahi.

Darahnja titik di Singapoera,

badannja terhantar di Langkawi. SM.

d. i. Eendeneijeren komen van Sanggora, een

pandan die op den grond ligt daar stapt men over.

Zijn bloed vloeide te Singapore, zijn ligchaam

ligt te Langkawi.

yuü> pintoe , poort, opening van de deur;

toedoeng pintoe, de deur; ook zonder toedoeng:

deur. Pintoe gerbang , de hoofdpoort; p. maling

(ook wel p. salah), een achterdeurtje; p. mati,

een deur, die niet meer open kan. Bij pintoe wordt

roemah dikwijls weggelaten: datanglah hamba

kapintoe toewanhamba; apabila Hamzah datang

kapintoe berhala (deur van den afgodstempel).

<XAXJ' pontoh, een breede gouden band met een

figuurtje, een pronkend paauwtje of een draakje

of een edelsteen er op, en die om armen en bee-

nen gedragen wordt, door de mannen aan den

bovenarm, door de vrouwen aan den benedenarm.

Jui» pantel , kust ; strand : ditepi pantel
,

aan het strand; orang pantel dan orang darat,

kustbewoners en die verder landwaarts wonen;

teloek berpantel rata, baaijen met vlakke kust.

ljj)\\\\è
poentijanak , naam van den geest

der gestorven kraamvrouwen, die
(

kinderen en

kraamvrouwen plaagt en miskramen veroorzaakt.

rp*UÜ pandji2
, vaandel, banier; wimpel.

cJt^lrsJüJ' pëndjadjap, klein Maleisen

• -hajidelsvaartuig , de gewone pfaauwen der Orang-

laut. Zij zijn scherp gebouwd en hebben slechts

ééne mast (volgens K. twee), die zeer dun en

taai is, zoodat zij door een stang zoover kan

worden overgehaald, dat de top nog vóór den

boeg uitstrekt. Bij gebrek aan wind kunnen zij

door riemen vooruitgebracht worden.
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j\sztè pëndjara , (Skr. pandjara of Perz.

pandjarah, kooi, vogelkooi), hok, gevangenis.

Mëmëndjarakan
,

gevangen zetten en van daar

ook: tëmpat memendjarakan, plaats waar men

iemand gevangen zet, voor pëndjara.

\j^*s\xs pandjat, het ergens op klimmen,

bijv. in boomen.

L^s^i poendjoet, het zamenbinden of

toebinden, bijv. van een stuk kleed tot een zak;

het worgen.

jsüi pandjar, handgeld; voorschot op

werk of een leverantie, Zie het Aanhangsel.

jl^sui' pandjarawala , (voor pëntja-

krawala, afgeleid van tjakrawala), een sterre-

kundige.

ftsUS pandjang , lang, uitgestrekt, van

ruimte en tijd. Sapandjang djalan, den geheelenweg

langs, sapandjang hart, den ganschen dag door.

Pandjang hati, tangan, lidah, pikir, lankmoedig,

lang van handen (diefachtig), lang van tong,

vooruitziende. Bërpandjangan
, ook: ten langen

leste. Bëkërdja pandjang pendek , allerlei

werk doen. Empat përsagi pandjang, een recht

hoek.

^soü pandjak , de man, die op de in-

landsche muziekbekkens slaat.

JsJi' pindjoel, overschot, surplus, C.

+^X3 pindjam, te leen, wat teruggegeven

moet worden. Mëmindjam, leenen van iemand;

te leen vragen.

CL^suj pëndjoerit, hetz. als kapëta-

ngan, HT. Ook pëntjoerit?

-s\A3 pindji , kaarden, katoen kammen.

ls\A3 poentja , punt, slip, pand van een

kleed, uiteinde, onderste einde, een van fceide

einden van een touw en derg. Poentja en

poentjak worden onderscheiden: het laatste is

top.

jl»Ai pëntjala, (Skr. pantjalï) een stuk

geruit doek voor speelbord.

L^süj> pantjoet = pantjoer.

&!Usdi>' pëntjalang , een soort van groo-

tere handelsschepen.

^jlsui pëntjaloek , een soort van toe-

spijs, bereid uit zeer kleine garnalen.

.IsvtósuS pantjabëtjara , een mengsel

van vijf soorten van welriekende olieën, K. Zie

op oepatjara.

*2vüü> pantjar, het met een straal omhoog

of ergens uit spuiten, van water; doorbreken,

flikkeren, van -de zonnestralen of van den blik-

sem; ontsproten zijn, afstammen van; afkomst:

ajar-matanja bërpantjar sapërti oedjan
7
de tra-

nen sprongen uit haar oogen als regen (in me-

nigte); sinar mata-hari jang mëmantjar , de zon-

nestralen die doorbraken ; mëmantjar2 kilat tjahaja-

nja , flikkeren , van de glans van koperen kanonnen
;

mëmantjarkan nagëri, doen schitteren
;
pëtjah ka-

palanja hingga bërpantjaran sëgala otaknja\apa-

bila ija bërkoemoer, dipantjarkannja dari dc.lam

kisi2 kapada timba jang bërgantoeng kaloewar
;

asal kami dari pada anak tjoetjoe radja Iskandar

Dzoelkarnain , nasib kami dari pada radja Noe-

sjinvan, dan pantjar kami dari pada nabi Soe-

leiman, SM. Pantjaranajar, fontein. Yrg. lantjoer

en het volg. woord.

*2>ük3 pantjoer 9 het met een straal neder-

storten. Pantjoeran (ajar)
y
waterval, waterloop,

waterleiding; badplaats. Tërpantjoer2, toevallen,

van de melk in de borst. Yrg. pantjar.

uju.su3 pëntjaroba 9 dichtopeengepakte

donkere wolken, waaruit bliksemstralen voortko-

men; de veranderlijke winden in den tijd der

kentering; de kentering van den moeson.

ft^\jk3 pantjang, paal, palissade; mënan-

tjang,,palen slaan om iets op te bouwen, iets op

palen bouwen.

jbsóJ' pantjlng, kieskeurig, minachtend.

Zie ook het Aanhangsel.

A^sUJ' pantjoeng, afgesneden, afgehouwen;

een afgesneden stuk, een punt van iets
;
pantjoeng

saroeng , de door het patroon aangewezen slip

van de saroeng, die door den gordel heen naar

voren gehaald is. Mëmantjoeng, de punt van

iets, bijv. van een lans, afslaan.

ö^sJüS' pintjang, kreupel, mank: boekan-

nja timpang, pintiang sahadja.

ó[*>J.^\xï pantjapërsada (Skr. pantja-

prasada, een gebouw met vijf torens), een soort

van piramide met trappen en met verschillende
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badinrichtingen op den vlakken top. Zij is met

gele zijde of katoen behangen en wordt bij gele-

genheid van vorstelijke huwelijksplechtigheden

opgeslagen.

(j^aS pentjak, een soort van zwaarde-

dans, ook pentjakan.

(j.^\*ï poenfjak, top, kruin. Kemoentjak,

hetz. als het grondw. en ook knop van een de-

gen, stok, of iets dergelijks. Pemoentjak, ook

naam van een soort van hoofden. Zie ook poen-

tja en poetjoek.

(J,s\^3 pantjil; memantjil, de handen vou-

wen met gekruiste vingers. Zie ook sengkelang.

\J*só3 pcntjil , alleen geraakt door te ver-

dwalen: maka diperikoet barang jang terpentjil

Hoe, van schepen, SM.

^lsjdj' pantjalogam , vijf soorten van

edelgesteenten (vrg. Skr. pantjaloha, metallieke

compositie uit vijf metalen).

rf.
t

dsaj> pantjallma (pantja, Skr. vijf en

lima, vijf?), wigchelarij.

.tU2>u}> pantjendar, (Skr. pantjendrija)

de vijf zintuigen.

^.i^05 pantjawarna , pentjoerna,

vijfkleurig; veelkleurig.

^qAJW pantji , terwijl? tijadalah akoe me-

lihat ija membesarkan dirinja, pantji oranqnja,

jang memakan gadjinja itoe, memakei saperti

orang besar, HA.

\^J)&j£ pëndaga = gendaga, w. m. z.

#
JblJJu pandahan, werpgeweer, werpspies

(van het gw. dahan, tak?).

j&A3 pëndar, phosphoriek licht, zoo als

het zeewater en sommige dieren. Berpendar2
,

schemeren (K. ?) van de oogen.

/M1AJL3 pindfs, I. een soort van ijzerhout,

opa metrosideros. Ook kepinis.

II. boot, sloep, het Eng. pinnace.

9-Sxs pandang, het naar iets kijken, iets

beschouwen, aanzien; op iets zien, op letten, er

om geven; met het oog op, ter wille van; aan-

zien voor, beschouwen als, rekenen. Pemanda-

ngan, uitzicht, ergens op; kijkje; aanzien, égard.

Berpandang moeka, in het aangezicht zien; ber-

pandangan = berlihaföan, een entrevue hebben.

ë&M pending, een gouden of zilveren

ceintuur, bestaande uit beweegbare en meestal

bewerkte plaatjes. Soorten daarvan zijn: pending

berangkap, p. berakas, p. djadam.

ëikxj'plndang, Jav. een soort van gerecht:

gestoofde visch met veel saus op rijst gedaan.

PA)i pinding, zie kepinding.

(jós£ pandak, op Kiouw = pendek.

(jóJÜ pendok, de metalen overtrek van

een krisschede. Ook pemendok.

(j&lï pendek, kort, niet lang, niet hoog,

van personen of ligchamen en van den tijd; akal

jang pendek , kort, bekrompen van begrip. Memen-

dekkan perkataan, een verhaal bekorten.

(Jó33 pondok, hut voor tijdelijke verblijf-

plaats.

ij&xï pandan, een soort van boom, pan-

danus, waarvan de bladeren gebruikt worden om

matten van te maken en soms ook welriekend

zijn, zoo als bij pandan poedak (p. inermis).

Andere soorten zijn: pandan laut, p. poetik en

p. tikar. Doeri pandan, een weerhaak: lidahnja

boeroeng itoe berdoeri-pandan.

jóS* pandoe , I. het in brand steken,

Inzonderheid van het houtgewas bij het aan-

leggen van een ladang.

II. loods, loodsman; baak in zee. Memandoe
y

loodsen.

,*ojó.\9 pëndoman, = padoman.

8i\A3 pindah , verhuisd, verplaatst. Memin-

dahkan, iets verhuizen, naar een andere plaats

overbrengen; ook in een andere taal overbrengen,

vertalen, maar voor dipindahkan kadalam bahasa

Melajoe is de ware uitdrukking didjawikan: zie

djawi. Berpindah, zich verplaatsen, verhuizen.

^cXaj pandei, knap, een die van alles

weet; bedreven in eenig handwerk, inz. de sme-

derij en goudsmederij: pandei dan otas, smeden

en timmerlieden; pandei emas, goudsmid. Kapan-

deian, bedrevenheid, wetenschap; iets wat men

verstaat.

r^^xi poendis, beurs, geldtas; weitas;

blaasje.

V^Ot}Jü> pandijat, kuil om olifanten te

vangen, C.
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\^jó& pandita, (Skr. id.) geleerde, inz.

in den godsdienst, priester.

JoJoj pëndikar, zie dikar.

j&i peiling, duizelig, bijv. door een slag;

ook van de oogen, door duizeligheid niet goed

zien kunnen. Kapening2an, duizelig worden.

^ICÜ panakawan , Jav. slaaf, lijf-

knecht, HT.

fj^\Sj3 pënagalin, zie balei.

iXA5 penoeh, vol, gevuld; volkomen zijn;

in menigte ergens zijn, vol in iets zijn: penoeh

ssaklah roemah itoe, stampvol wa» dat huis,

penoeh dengan orang, vol menschen, dilihatnja

hdkisi dan kakanan dan Jcahadapan dan Jcabe-

lakang , mdka manoesija djoega penoeh pada pa-

dang itoe ; saperti menatang minjak jang penoeh
,

olie die ergens vol in is, iets dat vol met olie is.

Memenoehi: badjan dipenoehinja dengan ajar;

m. kahendak atinja. Sapenoeh2 kapal, zoo-

veel als noodig is om een schip te vullen; sape-

noeh2nja, ten volle.

*\u& pënijaram ? een middel tegen de

koude, HP.

C^JU^' pëniti (Port. alfinete), speld.

jflï panlr, Perz. kaas.

<—£XÜ pënjap; memenjap, verbergen, weg-

stoppen, bedekken. Zie senjap.

kJW5 pënjoe, de soort van zeeschildpad,

waarvan het schild niet gebruikt wordt. (Zoo

geeft K. op, maar aangezien in het Jav. de echte

karet-schildpad wèl zoo heet en Mal. sisik , dat hij

als naam van deze opgeeft, eig. de schaal en

niet het dier beteekent, zoo twijfel ik aan de

juistheid der opgaaf).

y po, een soort van Chineesch kaartspel:

main po. Yrg. pakau2.

tèW* poewadeij staatsiebed voor jongge-

huwden of staatsietroon voor bruid en bruidegom.

tM*y poewasa (Skr. oepawasa), vasten;

de Mohammedaansche vasten.

CS)y pawaka , zie UL^Ij.

CS)*3 poewaka, zekere boschgeest; on-

toegankelijk, van een bosch of eiland, als zjjade

door poewaka'8 bewoond.

J)j3 poewalam, (Tam. pavalam, Skr.

prawala, bloedkoraal) marmer, van marmer, bijv.

een vloer. Poewalam merch, doch ook zonder

merah, bloedkoraal: manikam, tntan dan poe-

walam. Doorgaans heeten bloedkoralen met een

Arabisch woord moerdjan.

^y» poewan , vorstelijke betelkom: zie

tjerana. Boenga poewan, zekere bloem, cïeroden-

drum sp. Entjik poewan, titel van de gehuwde

dochters van den Bandahara en den Tmnggoeng.

Zie ampoe.

Jy poetar, gedraaid, gewonden; poetar

balik, er om heen praten om de waarheid niet te

zeggen, HA. Memoetar pedang, het zwaard in

de rondte zwaaijen; m. perkataan, woorden ver-

draai)en. Poetaran, windas; haspel; spinsel:

satoe poetaran benang jang beloem bersering ,
een

spinsel, garen, dat 'nog niet goed in elkaar ge-

spind is; p. ajar, waterwiel. Pemoetar, ook

schroevendraaier. Zie oetar2 .

/>jJ*j poetoes, gebroken, doorgebroken,

afgebroken; stuk, van touw; ten einde; afgedaan,

beslist, van een beraadslaging. Poetoes harga,

naaste sprijs; poetoes njaivanja, zijn leven plot-

seling eindigen; poetoes asa, hopeloos. Memoe-

toeskan bitjara of perkataan, een beraadslaging

of woordenstrijd afbreken, er een einde aan ma-

ken. Tijada berkapoetoesan , zonder einde. Yrg.

tjampoeng.

ftSyi poeting, einde, uiteinde; de ijzeren

pen, waarmede een wapen in het heft vastzit. Poe-

ting soesoe, tepel; p. damar 1
siphilis; p. belioeng

,

waterhoos in de gedaante van een trechter (an-

dere zie op badei, toewoeng en sangkqjari).

&S'J> poetoeng, afgesneden; parang poe-

toeng, houwer; memoetoeng , ook: de hals afsnij-

den, slachten, bijv. kippen; m. kajoe, houthak-

ken. Pemoetoeng een soort van kleine wespen

met rooden staart.

(jSj* poetik , een vrucht, die zich pas

begint te ontwikkelen: maka benih itoepoen toem-

boehlah serta berdaoen, dan pada sasa'at itoe

djoega berboenga, laloe berpoetik dan boewahnja

dengan sakatika itoe besarlah, HT.,

yy> poetoe, een soort van koekjes. Er

bestaan verschillende soorten van, zoo als p.
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majang
, p. kering

,
p. emas en p. oerei. De laat-

ste worden bereid uit meel van katjang hidjau

in bloemvormen gedrukt.

<&y> poetah, een soort van zoetwatervisch.

&ƒ> poetih, wit, blank; zuiver, van het

hart; licht, van kleuren. Poetih sapoetihnja, zoo

wit als mogelijk. Mendjadi poetih mata, witte

oogen krijgen, d. w. z. ze zoo verdraaijen, dat

alleen het wit zichtbaar is.

^.y poedja, (Skr. pöèdja), gebed, inz. bij

heidensche, Brahmaansche offeranden; bezwering.

Poedjadn, offer, offerplechtigheden. Api pemoe-

dja, offervuur.

C^~*V poedjoet = koedjoet.

C^r^V poedjoek = boedjoek.

^^V poedji, lof, loftuiging. Kapoedjian,

lofwaardigheid, deugd. Poedji2an, de aanhef, het

eerste gedeelte van een brief, bevattende de na-

men enz. van den schrijver en den geadresseerde

tot waar, met de woorden waba'doe, de eigenlijke

inhoud van den brief begint

\j^2>-l3 poetjat, bleek van gelaatskleur,

hetzij door ziekte of door schrik: poetjat saperti

tjendawan. Ook van andere zaken: sinar mata-

hari djadi poetjat.

£~»V poetjang, arekapalm. Onbekend op

Riouw.

ars-y poetjoeng, een soort van strandvogel.

(j-z^j* poetjoek, een jonge spruit, het

zachte einde van een takje: p. peringgi, jonge

spruitjes van een pompoen; p. reboeng, spruitjes

van jonge bamboes; benaming van zeker versier-

sel in den vorm van zulke spruitjes, die bij

afwisseling naar de eene en de andere zijde loo-

pen; poetjoek kajoe jang ditioep angin, teedere

takjes, die de wind wegvoert; akarnja kadtas

dan poetjoeknja kabawah, onderste boven, van

een gewas. Het wordt ook gebruikt in zamen-

gestelde getallen om brieven, olifantstanden
,

geweren en ook schoten (bijv. memboewang obat

tiga poetjoek), optetellen. Men vindt ook poe-

tjoek voor poentjak, top, bijv. poetjoek tijang, top

van de mast. Zie ook het Aanhangsel op moen tjoek.

jóyi poedar (ook poeda), flets van kleur:

sekalian boenga dalam taman itoe poedarlah

warnanja sebab dari pada warna moeka oranq

moeda itoe, EH.

ÉJffcJy» poedak, zie pandan.

£dj'è poedlng , zeker struikgewas met veel-

kleurig blad, justicla picta, ook daoen perada

geheeten.

<^5»c)jï podi, Tam., poeder, fijn gruis, gruis

van edelsteenen; kleine edelsteentjes; memodikan,

vergruizen, vermalen.

jyï poewar, een zekere aromatische plant,

kardamom, amomum cardamommn, waarvan de

bladeren soms tot bedekking der huizen gebruikt

worden. Ook kapoelaga.

v \]i poera, I. veinzen, voorgeven. Itoe

poerar sahadja; poera2kan dirinja gila.

II. = poert.

eL>,y> poeroet (of poeroe?) zie kangkoeng.

Poeroet is somtijds, zoo als in het Leidsche HS.

van de HT., constante schrijfwijs voor peroet.

Oj5* porak; p. parik en p. peranda, op

allerlei wijzen uit elkander geslagen, bijv. van

een verslagen leger; porak-parik roemah tangga,

het huishouden is in de war, ladangnja serta

isinja habis p. p. sekali, zijn ladang en wat er

op stond is ten eenenmale overhoop.

(j \^ porok , = temporok.

(j»jj poeroen; roempoet poeroen, een

soort van mattebiezen.

2jj3 poeroe , een huidziekte , de zoogenaamde

Javaansche pokken; p. paka, klierziekte; p. mala,

frambozen uitslag, p. sembilik, aambeijen, p. bi-

aivak, een soort van vrucht; p. hajani, zie bij

katjang; p. kotji, syphilis; p. hajal (?) kanker.

Zie ook poeroet.

Xjji poeroh of poerah? houten pennetje

om iets uit te halen of vast te steken.

i^Sj)* poeri I (Skr. id.) vorstelijke residen-

tie, binnenste van het paleis. Ook wel poera

(Skr. eig. stad).

II. zie op bertih.

/A*y poewas, verzadigd; voldaan: poewas

dahaga, poewas rasa hati. Metnoewaskan napsoe-

nja, zijne lusten bevredigen. Berpoewas hati,

overgelukkig zijn, HA.

vJ^*>%* poesat, navel; navelstreng; mid-

9
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delpunt; poesat telor, tree van een ei; poesat

boélat, het middelpunt van een cirkel; dipoesat

laut, in het midden, het hartje, van de zee.

U^vMjki» poesoet , lancet.

f**£
poesar, horizontaal draaijen, zoo als

het water in een kolk, een steen in een molen.

Poesaran angin, een wervelwind; p. ajar , draai-

kolk. Pemoesar, een bamboezen stokje met een

kruisje van onderen, gebruikt om katoen van

pitten te zuiveren door het snel in een met ka-

toen gevulde mand heen en weer te draaijen.

Zie ook het Aanhangsel op oeser.

öAWkS poesing, draaijen om een middelpunt,

zoof' ajs een tol, een braadspit, een wiel, een

een boot die men doet omdraaijen; ronddwalen,

bijv. terpoesing berdjaldn. Kapoesingan boemi,

de omwenteling der aarde om haar as. Poeslng

kapala, onbezonnen, in een vlaag van duizeligheid.

gj* zie ëjli' pawang.

V^JuÜ poeiigoet, het van den grond op-

rapen, lezen; plukken, bijv. groenten; ook wel

plukken in 't algemeen ; van den grond opheffen

en tot een waardigheid benoemen; uitlezen, uit-

kippen. Memoengoet lajar, de zeilen innemen,

m. kain , zijn goed ophouden ; m. salah , allerlei

fouten ophalen om geschil te zoeken; m. tjoekei,

tollen heffen. Kapoengoetan, afgewaaide aren en

derg. wat daar ligt om opgelezen te worden.

&Cj's poengah, trots, verwaandheid.

C^JuJ' poepoet, I. het blazen van den

wind, of met den mond.

II. Zie het Aanhangsel.

jSy» poepoer, een soort van scherp prik-

kelend smeersel tegen rheumatische aandoeningen,

gemaakt van kastoerihout , tegari, drooge kena-

w#a-bloemen, droogen graswortel en rijstemeel.

/u*Ju$ poepoeg, geheel en al op, schoon

op, van geld, spijzen of weggenomen zaken. Zie

hapoes, lohos.

(Jiy>' poepoel , de pluk of oogst van sommi-

ge ktütuurgewassen , zoo als peper, doch niet van

rijst; ook peper zelf; poepoel agoeng, de groote

pluk.

jsy poepoe, geslacht, generatie: poepoe

jang sakali, neef of nicht in den eersten en poe-

poe jang doewa kali, in den tweeden graad. Sau-

dara sapoepoe, eigen neven; anak sapoepoe,

kind van een broeder of zuster; tjoetjoe sapoe-

poe, kleinkind van een broeder of zuster, kind

van een broeders of zusterskind. Sapoepoean, de

betrekking tusschen broeders en zusters of tus-

schen volle neven,

iXü^i' poepoeh, het naar elkander slaan met

vlerken en sporen, zooals van hanen die op el-

kander aanvallen; doewa tiga kali berpoepoeh

itoe, maka alahlah hajam radja Trengganau.

Dipeloepoeh, vernield worden. Poepoeh polong

angin, zie op polong,

K^sSjè poekat, groot trek- of sleepnet,

zegen
;
poekat sarawan, één zulk een net. Sampan of

prahoe poekat, een twee-mast vaartuig, waarvan

de masten kunnen uitgenomen worden om bij

het roeijen niet te hinderen en dat niet alleen

voor visschersboot, maar ook voor handelsvaartuig

gebruikt wordt. Pemoekat, visscher.

{&&*$ poekas, I. een soort van woudboom, C.

II. een soort van zenuwachtigen toestand bij

vrouwen; voor tijdverdrijf wenschen doen, C.

(jn£j* pokls, een soort van mand, het-

zelfde als saki.

f&y poekang, een soort van spookdier,

stenops tardigradus. Zie ook lintang.

&Sy pokeng, staartelooze hoenderen. Zie

toekoeng.

O^i* pokok, struik, stengel, zoo als van

pisang, suikerriet, urjen; ook de stam van palm-

boomen (zie pohori) en voorts die boomen of plan-

ten zelf; dat waarop iets rust of waaruit iets

voorkomt, grondslag, grondkapitaal
;
pokok-më-

mokok, kapitaal verstrekken
;
pokoknja, dat hangt

af van: bijv. bolihkah diboewat lebih bësar dari

pada jang ada ini? maha djawabja, bohh saba-

geimana sóeka, itoe pokoknja dari pada per-

kakasnja, HA. Pokok anain, een wolk waaruit men

wind verwacht (windveeren?). lanah itoe goen-

doel, tijada bërpokok2an, het land is kaal, zon-

der boomen (t.w. palmboomen).

(Ji\i> poekal, een bocht in het lemmer

van een kris: kris sapoékal, een kris met één

zulk een bocht.



J9 uS^ 67

0&*ji poekoel, het slaan, kloppen met

iets (het slaan met de vuist is gotjong, met de

vlakke hand, tampar); ook wel het ten onder

brengen van een land.

S%i poekau, middel, meestal een bedwel-

mende berooking, om iemand in diepen slaap te

brengen, zoo als dieven dat vaak aanwenden.

Ook Jcoendei.

Jy> poeki, vrouwelijk geslachtsdeel; p.

andjing
, zekere plant, cynometra cauliflora.

jiy's poegar, alles waarmee men wapenen

schoonmaakt, T.

ïy poela, = poelak.

C^Jy poeloet, kleefrijst, een beste soort

van rijst, oryza qlutinosa, waarvan twee soorten,

p. poetih en p. hitam. Poeloet panggang, oerap,

berintij katjau, soorten van versnapering, de

eerste, kleefrijst gekookt met kokosmelk, daarna

in bladeren gewikkeld en op het vuur geroost;

de volgende, kleefrijst met geraspte kokosnoot

en boontjes in pisangblad gewikkeld; de derde,

dezelfde met geraspte kokosnoot en palmsuiker;

de laatste, kleefrijst mét kokosmelk en suiker

gekookt.

JLj poeloer , = hampoeloer.

/u»,!y poelas, het wringen, zoo als linnen;

omdraaijen, bijv. den hals; ook een soort van

netel, waarvan garen gemaakt wordt, en dat

garen zelf. Poelasan, ook een soort van groote

ramboetan-vrucht. Moelas, kramp in de inge-

wanden. (Zie ook het Aanhangsel op moeles.

sijs poelang, teruggaan, terugkeeren,

heengaan; weder worden als vroeger: poelanqlah

saperti roepamoe daoeloe; overgaan op iemand,

van de regeering, bijv. maka poelanglah kara-

dja&n kapada Soélian Mohammed Sjah; zoo ook

maka poelang pada kita djoega hoekoemnja, dan

kome de rechtspraak daarover aan mij. Me-

moelangkan baharoe, iets weder als nieuw opma-

ken. Poelang hari, den volgenden dag; poelang

balik, heen- en weergaan. Poelang2, de balken,

waarop het dak van een vaartuig rust.

£.)£ poelak, wederom; insgelijks, ook;

3; verder, voort.

;&i3 polong, een soort van kleinen geest

of kabouter , die als oorzaak van ziekten beschouwd

wordt: poepoeh polong angin, een strontje in

het oog; saperti polong kena semboer , zegt men

van iemand, die niet weet hoe gaauw hij maar

weg zal komen.

Jy poelan, I. poelan?, niet gaar genoeg,

van gekookte rijst.
é

II. verb. van het Arab. ^jïi.

yy poelau, eiland.

dj» poelih, weer beter worden, herstellen

uit een ziekte; zich herstellen van een neder-

laag; weer aangenaam gevonden worden na een

ziekte, bijv. dan poelihlah ajar mandikoe; sim-

poel poelih, een knoop die gemakkelijk weer los

te trekken is.

<)dy> poeloeh, tiental: sapoeloeh, tien; ber-

poeloeh2 , bij tientallen.

}l3 poelet , een soort van boom met zeer

licht hout en fraaije bloemen, alstonia sp.

<jy> poen, een woordje dat tot nadruk dient,

inzonderheid bij een subject, om dit te doen uit-

komen tegenover een ander. Bij ija is het dik-

wijls overtollig, wanneer dit op een voorafgaand

subject slaat, dat reeds poen bij zich heeft. In

concessive zinnen en bij getallen, zoowel bepaalde

als onbepaalde, dient het evenzeer tot nadruk,

in de eerste ook al ontbreekt er een conjunctie

of een daarvoor dienend woord, zoo als soenggoeh,

hendak, djika, bijv. djatoeh2nja poen, tijada akan

dapat saratoes kelapa satengah ringgit, al daalt de

prijs nog zoo enz.; siapa2 poen, wie ook. Bij

getallen wordt het vooral gebruikt met tijada.

Adapoen
}
itoepoen, zie ada en itoe.

^;J> poewan, zie ^y*.

d^Jy poenat, de etterprop uit een ge-

zwel.

^J,iy> poenoek, eeltgezwel van het dragen

op nek of schouders; bult van een kameel.

<xJy> poenah, op, geheel op: membrikan

poenah, geheel weggeven, samoeanja poenah,

allen te zamen. *

Jyi poene! , de wilde of groene duif.

Soorten zijn bij M.: p. andoe (ook selaja) donker

karmozijnrood met wit; p. djamboe
}
groen met

paarsch en p. tanah.
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y poewah, het Arab. afwah = mendika,

w. m. z.

Jty pohon, I. stam; boom (zie ook po-

kok); oorzaak, grond, begin, als dat waarvan

iets uitgaat : adalah roehoeHkoedoes itoe pohon ka-

pada aroewah, dan aroewah itoe tjawang kapada

roehoeHkoedoes. Pohon kajoe, zie kajoe', pohon

petang , het begin van den avond; pohon telinga,

dat gedeelte van het oor dat aan het hoofd vast

zit; pohon mata, de binnenhoek van het oog;

pohon ramboet , de wortels van het haar
;

. ümoe

itoe, pohonnja benar, de grond dier wetenschap

is waar.

II. memoehoen, verzoeken. Bermoehoen, ver-

lof vragen om heen te gaan, afscheid nemen,

ook b. poelang. Moehoen, bedanken: moehoen

patik, neen! ik dank u. Memoehoenkan , iets

verzoeken en ook verlof geven om heen te gaan:

dit laatste ook mempermoehoenkan. Vrg. minta.

aj>y pojang, wijzen, toovenaars bij de on-

beschaafde stammen op het Maleisch schiereiland.

Ook wel voor mojang, w. m. z.

yjy* poejoe; angin poejoe, wervelwind, T.

fay poejoeh = kepoejoeh, kwartel.

^3 poenja, zie, ampoe,

jLi' pahala (Skr. phala) vrucht van eenig

werk, voordeel; belooning voor een verdienstelijk

werk; zulk een werk zelf: pahala dan dosa, ver-

dienstelijke werken en misdaden
,
pahala dan siksa,

belooningen en straffen; mmboewat pahala, een

verdienstelijk werk doen , of ook zich voordeel

verschaffen, rente maken; berolih pahala, beloond

worden.

fj)^!^ pahlawan, Perz. held; aanvoerder

van een leger; dapper soldaat; buitengewoon

sterk of dapper.

^5wi pahoewi, verrot, van hout, stof,

touwwerk of papier. Zie repoewL

CuUi» pijatoe, vaderlooze wees; verlaten.

Zie ook iatim. "Waarschijnlijk verbastering van

het Skr. parihartawja , «te beschermen.

CD. Ui» pijarit, zie arit.

<xluJ pyalah, Perz. beker, drinkglas.

0*jk5 pita, tevreden, vrolijk; p. lidah,^wel-

bespraakt.

3 pyoet 9 rechte afstammeling in den

vijfden graad; achter achterkleinzoon.

v^Juü pitoei, zeker ligchaamsgebrek, SM.

yU3 pitar, I. grondwoord van mitar?w. m. z.

II. Port. feitor, factoor, opziener van den

handel, Europeaan aan het hoofd van een bui-

tenpost.

/uJuii pltis, kleine, -veelal Chineesche, ko-

peren of tinnen muntjes met een gat erin, piet-

jes: 3840 pitis timah, jang ada termatri dalani-

nja MalikoeHadil , dipakei satoe ringgit (t. w. in

Trengganau). Yan de koperen gaan er 75 op

een tali.

jzAxi pitIng = kepiting.

^JjuS petak, afdeeling, afgeschoten vak;

tuinbed; petak kapal, zie kiwi. Zie ook het

Aanhangsel.

*jIu> pitam, toevallen; p. babi
f

vallende

ziekte ; orang pitam , ook van door drank of derg.

bedwelmden.

VJi^sui*' pldjat , het zacht tusschen de vin-

gers knijpen; wandluis. Pidjatan, een soort van

de langsat-vrucht , die f men met de vingers in

den mond uitknijpt, lansium domesticum.

jjsui» pidjar, I. borax om goud en zilver

te soldeefen.

II. Jav. ? aandachtig bezig.

III. overgekookte olie? C.

£^5^3 pidjak = endjak: dipidjak2 olih

lemboe, vertrapt door het rundvee; terpidiak ija

saekor kodok, hij trapte op een kikvorsch; ber-

pidjak kaki, den voet op iets zetten; (wektoe)

terpidjak matahari, eig. (de tijd van het) op de

zon trappen, d. i. 's middags 12 uur.

i^^sisuj' pitjlt = pidjatj in den zin van

zachtjes knijpen.

LÏ^* pHJak, naauw van ruimte, beperkt

van tijd; ook plat; pitjak hati, eng om het hart,

benepen van gemoed.

{j^Ss pitjik = pitjak, w. m. z. Pitjik

pengatahoeankoe dalani ümoe mengarang, niet

op de hoogte, enz. .

^sa£ pitjoe, de haan van het geweer. Ook

petikan, w. m. z.

-25U3 pitjt, een soort van balspel, dat
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iets gelijkt op het billardspel , maar op den grond

gespeeld wordt.

l/**j£ peres 9 memeres = mëmaras.

P~w perang, rossig, van het haar: ram-

boetnja warna perang, alamat brani, HA.

Pj.au piring, schoteltje, bordje. Ziepinggan.

Óji* perak, zilver; ajarperak, kwikzilver.

<_5VÜ pirci > I. het tot poeder wrijven.

II. de slaap in een der ledematen, bijv. ar-

men of beenen. Zie ook semoet.

/^Ai' pijas, baan, van geweven stoffen.

C^>^A3 pisat, het ondervragen: dipisatnja

dimana ada maha-radja Dewa-soera, SM.

j.amA3 peser 9 een koperen muntstukje van

een halve duit waarde, in het Jav. sigar.

*±A3 pisar ? Pisaran , hier en daar ver-

spreide woningen.

öamA>' pisang, naam eener welbekende plant,

de pisang , banaan , musa paradisiaca (volg. Las-

sen 't Skr. pisangga, taankleurig). Bertanam pi-

sang ook: op het hoofd staan, van kunstenma-

kers; pisang satandan, een (geheele) tros pisang,

p. sasisir, een stuk tros, een bos, pisang. Pi-

sang2, de kromhouten van een sohip.

£*^A3 pisak, een geer, inzonderheid het

middenstuk in het kruis van een broek, T.

yvjjë pisau , mes ; mata pisau , het lemmer
,

ponggong p., de rug van een mes.

Aa3 pioeng, Eng. peon, policiebeambte-

Kj^JtX* pingit, opgesloten, bij\. een vogel

in een kooi, een meisje, om haar verborgen te

houden.

II. het haar opmaken, M.

&£&A3 pianggang, een soort van bladluis,

die schade doet aan de rijst, M.

^aA5 pingi, fraai, schoon, C. In de Sjair

boeroeng pingi is het verbastering van F enix, in

garam p. = tawas is het verbloemde dokters-taal).

UA5 pipa, pijp, Europesche tabakspijp;

pijp, vat.

\j^Jbj pipit , I. algemeene naam voor

muschachtige vogels: p. roemah, huismusch (=

boeroeng grêdja op Java), p. oeban, naam van

een zwart vogeltje met witten kop; p. toeli,

naam van een klein, geheel zwart vogeltje; p.

pisang, naam van een vogeltje dat zoo groen is

als een pisangblad : jang pipit sama pipit
,
jang

enggang sama enggang, zegt men, zoo als wij,

soort bij soort.

II. Zie het Aanhangsel.

^mÜaÜ pipis , het fijn wrijven op een steen,

zoo als bijv. kruiderijen: pipiskan akoe bedak.

Pipisan, de steen daarvoor.

**i* pip**1
? pla*> van den neus, van hoo-

rnen, enz.

-£aÜ pipi , wang : haram atas segala pë-

rampoewan jang bërsoewami memerahkan pipinja.

i^^Cxè pikat, I. paardenvlieg : sapërti pi-

kat kahilangan mata zegt men van iemand die

overal rondloopt zonder te weten wat hij doen moet.

II. vogelknip; pergi mëmikat hajam oetan , SM.

SjS pikir (het Arab. fikr), gedachte, na-

denken, overdenken.

C>£a5* pikoel , het aan beide einden van

een stok over de schouders dragen van lasten;

een last als gewicht, 125 Amst. *ffi = 10 gantang

= 100 kati; memikoel pedang, een zwaard hori-

zontaal op den schouder dragen.

*Xaj pikam , de punt eener pijl , EH.

^AJkü pikau , een soort van vogel.

C^£a3 pegoet = pagoet.

*£aj pegoeh, de paarloester.

C^Jlaï pelat, gebrekkig, krom spreken,

zoo als kleine kinderen; anders uitspreken dan

de gewone uitspraak, een ander dialect spreken.

C^JiAii peloet, = péloer.

Ixi peloer, = teloer.

/wJlAi' peloes, zoo fijn als meel, zeer fijn.

»1a3 pilang, een soort van vaartuig: pada

soewatoe hari radja Singapoera berboewat saboe-

wah pilang, pandjangnja limabelas dëpa. Zie

ook pilau.

(jJuüi pllak, I. ellendeling.

II. Jav. = selesema.

Iaj pllin, het in eikaar draaijen, twjjnen,

van touw.

Juü pilau , = perahoe , naar de Chineesche

uitspraak? SM. Yrg. pilang, dat K. opgeeft als

een Chineesch vaartuig te beteekenen.

JUï plloe, bewogen, aangedaan, doorgaans
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pijnlijk aangedaan, bedroefd, maar ook aange-

naam, verheugd: soewara jang amat merdoe

membri piloe hati segala jarig mendengar dija.

Kapiloe2an, bedroefd.

x)ÜU3 pllfth, het kiezen, uitkiezen, een keuze

doen uit: laloe ija memilih segala pedang, mdka

diambilnja sabilah pedang jang terbesar dari

pada laïnnja: disoeroehnja memilih bidji dan

pasir itoe, hij gelastte hem de zaadkorrels van

het zand af te scheiden. Orang pilihan, uitge-

zochte manschappen. Pïlih2, naauwkeurig. Ber-

pilih2, ook enkele: maka pada wektoe itoe ber-

pilih2 orangnja jang ada berprahoe, toen hadden

slechts enkele lieden een schip (terwijl tegen-

woordig elk hoofd het zijne heeft).

j3 plan? zie ketam.

&xu> pinang, de betelnootpalm , areca ca-

techno akar pinang sendawa, een geneeskrachtige

wortel, die tegen roodvonk gebruikt wordt. Pi-

nang toewa, rijp geplukte pinang (want ze wordt

ook wel onrijp gebruikt); pinang moeda, ook =
alkoe, w. m. z. Pinang2, een soort van visch.

Mminang, een meisje ten huwelijk vragen. Pi-

nang meminang, elkander den betel geven bij

het sluiten des huwelijks. Peminangan, betelschaal.

^JJUi penale, zie empenak.

j&fü pioeiang, zie hoetang.

(j*tf$
pehak, kant, richting; opzicht, wijze:

kapehak = kapada; dari pada pehak , wat aan-

gaat, ten opzichte van; atas pehak jang tertentoe,

op een bepaalde wijs; kadoewa pehak laskar,

de beide kanten van de legers , d. i. de legers

aan beide kanten, beide legers. Memehak, ter

zijde stellen, afzonderen.

yuyü ploesoe, = anei2, SR.

(j*>? penjek, plat en breed, van den neus,

het tegenovergestelde van mantjoer.

i'US pënjaton, Jav.? boenga p., een soort

van bloem , clérodendron siphonanthus.

JjLu pënjaoek, handnet.

JU kaf, Arab. eign. van een gebergte,

dat de aarde zou omringen en door bovennatuur-

lijke wezens bewoond zijn.

«k^U kacid, Arab. bode.

<uili kafilah, Arab. karavaan.

<uilï kafijah, Arab. rijm, versmaat.

/aw*^cU kamoes , Arab. kitab kamoes, woor-

denboek.

SJolï kaïdah, Arab. regel, aanwijzing.

^ui kabaja, Arab. een soort van lang wijd

kleed.

<U3 koebah, Arab. gewelf, koepel.

<dxs klblah, Arab. de streek naar welke

de Mohammedanen zich richten, wanneer zij bid-

den; empat kiblah, de vier hemelstreken.

jjAJ' koeboer, Arab. graf..

J^xikaboel, Arab. welgevallig, met welge-

vallen aannemen; aangenomen! het is goed!

jó3 kadar, Arab. maat; staat; ongeveer;

sakedar, naar den staat van; slechts; sakedar of

dëngan kedarnja masing2
, naar ieders staat.

H.Aj kodrah, Arab. macht, almacht.

r
4X3 kadam, Arab. voet.

/Awjtk* koedoes, Arab. heilig.

.jv\5 kadir, Arab. almachtig.

X.))J klrabat, Arab. nabestaanden.

.ij» karar, Arab. = tëtap; dijam.

fj)j3 koran, Arab. Koran.

^by» koerban, Arab. offer, offerande.

ifJioJi kartas , Arab. papier.
.. j

i^Sj**** kirmizi, Arab. karmozijn.
•*

.. j

t^^o.3 karlb , Arab. nabij; familiaar, intiem.

hJ kirjah, Arab. stad.

****** kasam, Arab. verdeeling, partijschap.

k^ti klsmah, Arab. deel, aandeel.

fjj^ai kieac, Arab. wedervergelding.

^^^33 Jcacab , Arab. goud- of zilverdraad.

haï klcah, Arab. verhaal.

&*aS kacad, Arab. voornemen; dengan ka-

sadnja, opzettelijk.

Loï kadla, Arab. uitspraak, vonnis; k.

hadjah, zijn behoefte doen.

L^Jai koeioeb, Arab. poolstar.

&udaJ kaiifah, Arab. vloerkleed.

ó*A3 koeoed, Arab. zitten, inz. bij het
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j»Ï3 kalalb , Arab. meerv. van kalab.

L^JLü kalab, Arab. hart.

*dï koelzoem , Arab. Laut K., de Koode

zee.

XUüf kalkalah , Arab. klank van de uit-

spraak ?

pYi kalam, Ar#b. pen, rieten pen.

C-jOi koeloeb , Arab. meerv. van kalab.

jv* kamar, Arab. de maan; een maanvormig

sieraad.

&irt* kamarijah; Arab. taoen k. maanjaar.

^jaxjf kamera , Port. hemd.

Jot^ kandll, Arab. lantaarn, lamp.

{j»\£ koeroes, Arab. zie i/^jy^-

xy koewat, Arab. kracht; koewat2 , met

kracht, hard op, luide, bijv. lezen, spreken;

dikwijls.

jj^3 kaoel, Arab. woord, plechtig woord,

gelofte, overeenkomst; berkaoél, zijn woord geven.

*%* kaoem, Arab. volk, familie ; aanverwant.

^j* kawi , Arab. sterk, van kracht.

ï^i kahwah , Arab. koffij.

/AwLw kijas, Arab. vergelijking; analogie;

toespeling. Mengambil k. de bedoeling van iets

vatten; een les uit iets trekken; maka koe kias-

kan, toen redeneerde, besloot ik aldus. Zie ook

'ïbarat en kijas.

*Uj kijam, Arab. overeindstaande , inzon-

derheid bij het gebed.

<LcU3 kijamat, Arab. opstanding, en ook

= jaumoeHk., dag der opstanding, laatste oordeel.

ijsXS kil, Arab. antwoord.

&r\$ kimat , Arab. prijs, bedrag, waarop

iets te staan komt.

*j>& kajoem, Arab. eeuwig.

^j

L—> ka, voorzetsel: naar.

C^jO kablt, zakkenroller.

v^uu kaboet, nevel, mist; pohon kajoe itoe

tijadalah kalihatan lagi karëna kaboet itoe; ook

sësal brkaboet2, erg berouw. Het wordt veel

verbonden met kalam: terang tjawatja mëndjadi

kalam kaboet, de helderheid des hemels werd

stikdonker. Vrg. kaboeng.

J>\S kablr, het naar zich toescheppen met

een pagaai; door roeijen bijhalen.

j)£ kaboer, schemerdonker, schemerach-

tig; schemering: sampei kapada kaboer hari
,
pada

kaboer sijang. Kaboer mata, een vliesje voor de

oogen; mata kaboer, als een nevel voor de oogen

hebben, bijv. van weenen; ook zwak van gezicht

zijn: përboewat olihmoe obat terang mata, klrana

matakoe ini kaboer sëdikit.

/mj,^o kaboes, nevel, mist; donker van de

wolken en ook door het vallen van den avond,

M. Zie kaboet en kaboer.

j&\£ kaboeng, I. in wanorde; een stuk-

kleedingstof, waarvan het kleed nog gemaakt

moet worden; een maat overeenkomende met een

vadem. Bërkaboeng, in de rouw zijn: sekalian

bërkaboengldh , ijaitoe masing2 bergoendoel mënoe-

roet saperti adat radja2 Melajoe poerbakala, HA.

II. een soort van plant, dezelfde als aring2.

*Vo kaboe2
, stof op de vleugels der ka-

pellen; kapok: pohon kaboe2 , kapok-boom. Kela-

boe, aschgraauw, grijs; ook vlies of vlek op de

oogen. Boeroeng këïaboe, een soort van kraan-

vogel.

UL>o kata (Skr.&atfta), het zeggen, wat door

iemand gezegd wordt; iemands woorden. Sapatah

kata, één woord. Perkataiïn, zeggen, woorden,

verhaal. Sakata, eenstemmig. Tijada dapat di-

katakan, onuitsprekelijk; djangan di kata, of

dikatakan, lagi, ook: het is onnoodig te zeggen.

Mengatakan, iets zeggen; van of over iemand of

iets iets zeggen; te weten, namelijk. Mëngataï,

of mëngata2ï, op iemand iets te zeggen hebben.

Berkata2 , spreken: hëndak bërkata2 , tijada djoega

tërkata2,

L^Jo katlb, Arab. een schrijver.

Jo katlr, de uithouders van kleine vlerk-

praauwen.

f£\£ katang, een soort van betelschaal.

£3'l5 katIng, overal heen, naar alle plaat-

sen; mëngatingH, overal heen sleepen of werpen;

mëmboewang destarnia sekalian berkating2.
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i^jbb katoep, gesloten, toegemaakt, b,jjv.

de deur, de mond, een rivier, gevouwen van de

handen. Terkatoep, toegaan, bijv. van een wond,

een scheur. Gelap katoep, zoo donker als in een

vertrek, waar alles toe is.

/jju katak, kikvorsen; k. betoeng , een

soort van zwart-groene kikker met breede grijze

strepen? of geel met zwarte spikkels? Zie ook

betoeng; katak poeroe, zie kangkoeng.

qjS\j katik, dwergachtig, klein; orang

katikj dwerg; hajam katik, krielkip. Vrg. ketek.

(JJü katil , slaapstede, rustbank, hang-

mat, enz.

Ju kati , een maat van het honderste ge-

deelte van één pikoel.

ft»-u kadjang 9 matten van de bladeren

van pandan doeri
1

tot een vierkant vlak van

anderhalf vadem lang en een vadem breed aan-

eengeregen en in tweeën gevouwen, gebruikt tot

bedekking van daken en wanden, praauwen enz.

Kadjang roengkoep , een schuins toeloopende zonne-

tent aan boord; k. samir, zie samir; k. parang,

een soort van korten houwer, hakmes, korte sa-

bel, hartsvanger. Kërtas sakadjang, een vel

schrijfpapier, omdat^het even als kadjang in

tweeën gevouwen is. Pkadjangan = koeroeng,

op een schip.

-fi*-0 kadjt (afgeleide grondv. van niênga-

djiy zie adji I.) het in bijzonderheden nagaan

en leeren; het bediscussiëren.

_U katja, I. (Skr. katjd) glas; van glas.

K. poeri, een soort van witte bloemen. Zie ook

II. Katja2 : matanja moelaï katja2, zij kreeg

tranen in de oogen.

IL het bovenste gedeelte, bovenste vlak van

een gerei] het hoogste gedeelte van een fort; de

versierselen midden boven op een kastje aange-

bracht. Katja poert, zie astakona.

f*&-\£
katjang, boon, erwt, peulvrucht.

Soorten zijn: k, botor, k. djapoen, soja hispida,

k. djaridji, lablab valgaris, k. emas, k. goenoeng

hedisarum gangeticum, k. goreng = k. tanah,

k. hidjau, phaseolus radiatus, k. kajoe
7

cytisus

cajan, k. kakara = k. djaridji, k. kakara gatal,

doliohos pruriens, k. kalora
}

k. kedelei, phase-

olus mas, k. ketjil, phaseolus radiatus humilis,

k. manila , voandzeia subterranea , k. niinjak =
k. tanah, k. monjet, phaseolus caracalla, k. pa-

rang, k. pendek, phaseolus compressus, k. poetih,

dolichos katjang, k. poeroe hajam, een zeer lange

soort, k. tanah, aardnoot, arachis hypogaea, k.

tjina, phaseolus lunatus : vele daarvan zijn eetbaar

— Katjang2, een soort van visch.

è^-o katjoeng (ook atjoeng) knaap! jon-

getje!

u_&>-0 katjlp, schaar om pinangnoot te

schillen en te snijden, pinang-schaar ; schaar om

plaatijzer en blik door te snijden.

(js^ katjak , een weinig trotsch in uiter-

lijk voorkomen, maar niet in een kwade beteeke-

nis; ook van gebouwen gebruikt.

^3-0 katJau , verward, door elkaar, door

een gemengd; het beroeren, in de war brengen;

het door elkander roeren van spijzen. Terkatjau2

lah akoe berkemaskan kertas2 , dawat, kalamkoe,

ik pakte (in de haast) papieren, inkt en pennen

alles door elkander in. Katjau-bilau
,

pêle-mêle.

Katjaukan (S^S) ragam Indrapoera int poen,

boekan Melajoe; sesoenggoehpoen bèta ini katjau-

kan djoega, boekan saperti Melajoe Malaka itoe.

Maka Lasamana poen bersenjoem seraja berkata:

Orang Malaka garangan Melajoe katjaukan
,

bertjampoer dengan Djawa Madjapahit, HT.

*r>-0 katjoe, katesjoe, terra japoniea,

het verdikte afkooksel van de acacia catechu, bij

het betelkaauwen gebruikt.

Cl-?Jo kadoet, grof matwerk voor zakken,

zeilen , enz.

?l){£ kadang, I. nu en dan, somtijds, ook

vooral in den vorm terkadang.

II. nabestaanden, familie. Ook kadangan.

*d\£ kadam, doosje voor de kalk, die bij

de betel gebruikt wordt. Kadam2
, een soort van

kleine zeevisch.

SS kara; pikir jang kara? toeboeh sabatang

kara, één ligchaam (verkorting van perkara?)

emas sakara? tjindei kara? (hier misschien een

schrijf- en spelfout voor. kasa? ju voor ^**u ?).

<£jj\£ karat, roest. Karatan
7

verroest

goed, oudroest, bijv. k. mata toembak, verroeste
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lanspunten. Karatan hati, verteering des har-

ten, njjd.

Cl^.o karet, karet, schildpadsehaal. Jav. P

Cl^.o karoet, I. verward, in verwarring,

in verlegenheid. Karoet-meroet , heen en weer ge-

slingerd , verstrooid van geest ; doch zie ook meroet.

II. zie garoet.

?j\S karang, I. koraalrif, koraalbank, klip.

K. boenga, bloemkoraal, getakt koraal; boenga

karang, spons; ikan karang, klipvisch, chaetodon,

een soort van kleine, doorgaans zeer «makelijke,

fraai gekleurde vischjes der heete luchtstreek,

die zich meestal aan rotsachtige kusten ophouden;

penjakit karang, de steen (dezelfde ziekte, die

K. een soort van venerische ziekte noemt?); ka-

rang roesak, zeker patroon van kleeren; ist ka-

rang, allerlei schelpdieren, die men op de klippen

vindt, oesters, mosselen, alikruiken, enz. halal

segala isi karang jang tijada hidoep didarat.

Brkarang, ook zich met het visschen dier dieren

bezighouden. Karangan emas, een goudlaag , als

't ware een goudbank. Karang2an
,

. schelpen : ada

doewa peti berisi dengan karang2an, ijaitoe dart

pada beriboe djmis sipoet dan kerang dan remis

enz. HA.; maligei jang meroembeikan retna me-

toe manikam dan segala karang2an dilaut, EH.

Vrg. kerang.

II. het zamenschikken, in elkander zetten,

bijv. bloemen, edelgesteenten; opstellen van brie-

ven, gedichten, boeken. Karangan boenga, bloem-

krans , bouquet ; k. emas , figuren met goud in de

een of andere stof gewerkt; k, manikam , roset

van juweelen; karangan, ook een boek van

iemands compositie.

III. karang2an, kasje, zakje voor kostbaarhe-

den, SM. Zie karong.

IY. pekarangan, Jav.: orang p. menschen van

het erf, die op het erf werken, HT.

PyS karoeng, grof matwerk, waarvan

groote zakken of ook zeilen gemaakt worden:

vrg. kadoet: maka karatan mata toembak itoe di

angkat orang berkaroeng".

u-J.O karap, weefgetouw, bestaande uit

acht ronde stokken met touwtjes bespannen. Zie

ljj\£ karoek = garoek.

J.Ü' karil, haas (= kantjiW)

*.15 karam, verzonken, vergaan, veronge-

lukt , van schepen : karamlah prahoenja. Menga-

ramkan nageri, een land verdelgen. Yrg; tenggalam.

II. verbastering van het Arab. * L&- vervloekt,

eig. uitgestooten; vloek; hè karam bagei kamoe!

o gij vervloekten!

III. slechte spelling van het Arab. *£ w. m. z.

(O; O karëna (Skr. kdrana) , oorzaak
,

beweegreden; omdat, om; ter wille van;

door, door toedoen. Karena itoe, daarom. Dji-

kalaic tijada karenanja, zoo 't niet was om hem,

d. i. zonder hem; akoe lepas karenanja, door

hem (omdat hij mij geholpen heeft) ben ik het

ontkomen ; telah kau soetjikan moeloet laki2 jang

maboek itoe karenakoe (om mijnent wil), maka

koesoetjikan hatinja karenamoe (om uwent wil);

berboewat karena Allah, een liefdewerk doen.

Apa moelanja dan karenanja, ook apa moela

karena, even als karena sebab en olih karena

sebab. Karena maka , de reden dat.

<j . o karoen , Karon (de Korach des

Bijbels), volgens de Mohammedanen de bewaarder

van groote schattten. /w

->,0 karoenija (Skr. karoenja) gunst,

genade; gunstbewijs, genadegift; geschenk van

een vorst aan een onderdaan. Dikaroenijakan

Allah, door de genade van Allah.

\£ karau = harau.

fjiü karoe2
, een soort van lang en dun

torretje, dat 's avonds rondvliegt.

xSS karah, I. schildpadsehaal? (fautief

voor ïSS karet?)

II. de groote ringen van een zeil, die om de

mast loopen. *>

s,o karih; mengarih, omroeren, van spij-

zen in een pot. Zie karau.

^Sj\£ kart = karil

cj»\£ kasa, I. = angkasa.

II. = £*öld-, w. m. z.

\^^,*JS kasoet, I. sandalen, dikke zolen

voor de voeten; lage, Europeesche schoenen.

II. brak, van water, M.

f*è\£
kasar, grof, ruw, onbeschaafd; dja-

10

V'
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nganlah Jcatnoe kasar2 kan orang itoe, behandelt

die lieden niet ruwf

y*i\S kasoer, Jav. = Ulam, katil.

uJujÜ' kasap, I. (ook gasap) ruw, onef-

fen, van een weg, een plank, vel, enz.

II. schieman en bottelier, vereenigd in één

persoon, zoo als dit gewoonte is op schepen, die

in handen van inlanders zijn gekomen en voor

de kustvaart gebruikt worden.

u-iUwU kasip, 't Jav. kasep, over den tijd,

te laat. In de HP. van de moeson gebruikt,

moesim soedah kasip, het is al ver, laat in de

moeson, te laat om te vertrekken.

yu\S kasau, dakspar, dwarsbalk: k. djan-

tan, de daksparren waarop de kajoe pandjang,

dat zijn de balken, die vertikaal onder een dak

doorloopen, komen te liggen; k. betina, de dak-

sparren die op de kajoe pandjang rusten; kasau

taboerahan, de hanebalken.

<)UwO kasih , genegen zijn, liefhebben; lief-

de, bewijs van liefde: mmbalas kasih, liefde

vergelden; minta kasih, als bewijs van genegen-

heid verzoeken, d. i. vriendelijk verzoeken, ta-

rima kasih , als bewijs van genegenheid aannemen,

d. i. dankbaar er voor zijn. Mengasih, beminnen ; uit

genegenheid geven, en eenvoudig = bri, geven

(zie het Aanhangsel). Het dient ook om een

causative beteekenis aan het werkwoord te geven,

bijv. kasih mengerti, voor mengertikan in den zin

van doen verstaan. — Kasihan, medelijden, en

als uitroep: 't is om er mee te doen te hebben!

en daarvan mengasihani en mengasihankan
7
van

iemand of iets kasihan! zeggen; zich laten ge-

legen liggen: mengasihani agama. Kkasihan,

vriendschap. Kakasih, gunsteling,

^m»1> kasim (verbast. vitn het Arab. kasjïm)

gesneden, gelubd, ajam kasim
}
sapi kasirn.

>wO kaseft, welriekende zalf, smeersel.

Minjak k., verschillende soorten van welriekende

oliën onder elkander. Stram berkasei, water,

waarin allerlei reukwerk gedaan is, over het

hoofd gieten, zoo als dit bij plechtige gelegen-

heden plaats heeft.

(Jilj kafil, Arab. die iemand onderhoudt

of voor hem borg is.

Jo kaft, Arab. algenoegzaam.

^ujo kapa?, tijdelijk schutsel, bijv. van

nipah-bladeren , langs het boord van een vaar-

tuig tegen het inslaan der golven.

C^O kapit , getrouwe makker , kameraad.

Ook een betrekking aan 't hof: akan djadi ka-

pit kiri kanan doeli sjah alam, Hï. Gw. apit, w.m.z.

jS\S kapar, I. berkapar, verspreid, ver-

strooid, ook berkaparan. Mengaparkan, rond-

strooien, overal verspreiden; mengaparkan lajar,

de zeilen losmaken.

II. vuil dat op het water drijft, T.

III. uiltje, nachtvlinder, motje: saperti tjetjak

makan kapar.

yi\S kaplr
,
(Arab. kafir), ongeloovige, kaffer.

Jsu kapoer, kalk; kapoer mati, gebluschte

kalk; k. masak, metselkalk; k. wolanda, krijt;

sirih sakapoer, één betelpruimpje; sakapoer sirih

lamanja, de tijd van een betelpruimpje, d. i. zoo

lang het duurt zulk een pruimpje uit te kaauwen,

een paar minuten. Mëngapoer en mengapoerkan

sirih, de sirih klaarmaken, door er kalk bij te

doen. Pekapoer en kapoeran, doosje met kalk

voor de sirih; pkapoeran, kalkoven. Kapoer Ba-

roes, Baroes-kalk, d. i. kamfer.

.mio kapas, (Skr. karpasa), katoen: k.

benggala, gossypium vitifolium, k. besar, g. ar-

boreum, k. mori en k. tahoen, g. micranthum, k.

oemah, g. indicum, k. oetan, hibiscus callosus.

/wio kapls, een soort van schelp, de

kamschelp, pecten.

èi\S kapang, de paalworm.

^jj\S kapak, korte breede bijl voor ruw

werk; bandeira kapak, een gewone, vierkante vlag.

tfï\S kapok, Jav. = kaboe2.

i'lS kapait, Jav. = bilamana, manakala*

<Xjo kapak; terkapah2
,
geheel onthutst van

schrik; het hijgen: terkapah2 hendak poetoes nja-

wanja.

J\S kapi, hijschblok (volgens D. op Ri-

ouw onbekend); kakinja jang dihadapan terkapi2
,

zijne voorpooten, waren opgetrokken, zoodat hij

ze niet meer kon neerzetten , SM. Kapei, een

soort van plant, ophioderma pendulum, C.

Jo kaki , been, voet, poot, alles wat tot
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voet dient, voetstuk; voet, als maat. Berdiri

dengan sabelah kaki, op het ééne been staan;

berdjalan kaki, te voet gaan. Mata kaki, de

enkel. Kaki langit, de horizon; kaki dijan, kan-

delaar; koperen of houten voet van een Maleisen

lampje. Boeroeng kaki, een soort van trekvogel,

als onze kieviet, die in den regentijd bij zwermen

vliegt en gegeten wordt. Ook in zamengestelde

telwoorden voor geopende bloemen, terwijl koen-

toem meer voor ongeopende gebezigd wordt (K.).

/uoo kakas , I. stijf, hard. Mengakas,

streng behandelen, dwingen. Yrg. këras.

II. het in den grond krabben, zoo als de kippen.

III. = perkakas.

e-WO kakap , I. een soort van praauw,

vooral bij de Orang-laut in gebruik; ikan kakap,

een soort van zeebaars, lates nóbïlis, de Jacob

Evertsen (of is dit kerapoe?).

():o kakak, I. oudere broeder of zuster,

doch op Singapore tegenwoordig alleen voor

oudere zuster, terwijl men daar abang, bezigt voor

oudere broeder; vriendelijke benaming die men

aan minderen geeft, doch die ouder zijn van leef-

tijd. Ook als voornaamwoord van den man tegen-

over zijne vrouw of den ouderen behuwd-broeder

of zuster tegenover do jongeren. Kakanda, het-

zelfde, van vorstelijke personen.

II. mengakak, het kakelen der kippen. Zie

ook koekoek.

J*\S kakoe 9 hard, stijf, onbuigzaam; ikan

di Singapoera pada masa itoe kakoe dan keras

saperti koelit karbaw, ook van het gemoed.

Yrg. kekoe.

A\S kala, I. (Skr. kdla) tijd: ada kalanja,

somtijds; tijada berkala, zonder vasten tijd; steeds

voort; barang kola, gew. barang kali, w. m. z.

II. (Skr. kala, list, bedrog) strik, om vogels

te vangen; valstrik.

III. (Skr. khala, slecht, kwaad) voor de na-

men van gevaarlijke of leelijke dieren, waardoor

deze als booze geesten worden voorgesteld, (zie

ook op katika), als kaladjengking , schorpioen

(ook alleen kala', of kala zou in 't algemeen al

zulk gedierte moeten beteekenen , zooals bijv. in

oelar dan kala, slangen en ander boos gedierte);

kalamajar, een soort van duizendpoot, die in het

donker, wanneer men op hem trapt of hem wrijft,

een groenachtig licht van zich geeft; kalalaivar,

vleermuis (ook lawar); kalakatau, vliegende

witte mieren.

/wdlj kalas, een roeistrop.

/jjJIj kalis, I. niet naar vermaningen

willen luisteren.

II. afgeschild; het afschillen; dof, niet glim-

mend, van goud dat gevijld is.

sJo kalang, I. steunpunt van een last;

blok of rol (kalang boelat), die men onder iets

plaatst, zoo als onder schepen, bij het kalfate-

ren of op het strand trekken, om het van den

grond vrij te houden; batoe kalang, de laag

harde grond in een mijn, die het verder doorgra-

ven verbiedt, ook (met een Chineesch woord?)

kong geheeten. Mengalang, een schip op schraag-

blokken stellen. Kalangan, dok, droogdok; k.

tangan, de muis van de hand.

II = timali. M. Doch deze uitlegging kan te

danken zijn aan een verkeerd begrip van batoe

kalang.

r aS'i' kaling?
(
00k kolang-kaling), de

groene, ronde, oneetbare vruchten van den aren-palm.

&\o kaloeng, halsketen, collier, ring om

den hals; nïengaloengkan , iemand een halsketen

omdoen.

<jJo kaloek, de schetslijnen van een tee-

kening, schets; mengaloek, schetsen.

£6 kalau , I. = jUS, w. m. z.

II. een fluitspeler, pijper, C.

<x!o kalah , hard in den bek, niet te leiden,

van paard, os of buffel, C. (Yrg. Jav. kalah,

ook lammig of kreupel, door verrekking van

een poot).

Jo kali, maal, keer (= kala I?): sakali,

eens, de eerste keer; ten eenenmale, geheel, vol-

komen; zeer, tot vorming van den overtreffenden

trap , ook bij zelfstandige nw. bijv. kapala sakali,

opperhoofd , kahoeloe sakali, tot de verste bovenlan-

den; meteen, tevens; sakali tijada, volstrekt niet, vol-

strekt nooit, djika sakali poen, indien. . . zelfs; indien

(niet)... dan toch; doewakali, twee keer; barang

kali (ook barang kala), iedere keer, alle keer,
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d. i. telkens ; / zoo ooit (zie barang). Van hier

sakalijan, w. m. z. — Zie ook het Aanhangsel.

C^v*lS" kamit = gamit.

(Jwoo kaïuil, Arab. volmaakt.

**c\j kamoe , persoonlijk voornaamwoord

van den tweeden persoon meervoud, gijlieden.

^*>u kami, persoonlijk voornaamwoord

van den eersten persoon meervoud: wij, den toe-

gesproken persoon uitsluitend; ook (deftig) ik.

^u kana, zie op gelang.

r£*\£ kanak2
, een klein kind, tot dat het

hoedak genoemd wordt, dat is, wanneer het een

paar jaar oud is; naar een kind gelijkend, van

den leeftijd of van de ontwikkeling van een kind.

Jo kanan, rechts, rechter (wanneer van

rivieroevers gesproken wordt: linker). Bantara

kanan, b. kiri, rechter en linker bantara's, t. w.

die ter rechter en ter linker zijde van den vorst

zitten; zoo heeft men ook een djendjenang kanan

en dj. kiri enz.

CU^O kawat, metaaldraad; tali kawat,

een metalen draad; katvat tembaga, koperdraad.

CL>j\£ kawoet, zie gawoet.

/Aw^o kaoes, verbast. van het Arab. <£J*S

w. m. z.

ëju kawang, een soort van boom.

LmJ^S kaoep; mengaoep
f
met beide handen

opscheppen; dikaoepnja tanah itoe, dimasoékkan

kadalam soewatoe timba. Ook raoep.

lJj\S kawal, I. (verbast. van het Arab.

J»>-) wacht, nachtwacht, het wacht houden.

II. verbast. van het Arab. J^i', w. m. z.

^jO kawan , makker, kameraad; bondge-

noot; ook van zaken, de andere, (bijv. ladang itoe ke-

moedijan daripada kawannja, is achterlijk, komt

achteraan bij dat er naast); zwerm , ook bijv. van

schepen, vlucht, kudde; iemands volk, gevolg

van dienaars, schaar van volgelingen. Sakawan,

een geheele schaar > een geheele zwerm; sakawan

aimn jang kaboes, een drift donkere wolken;

orangpoen addiah datang kapada sahaja sakawan

moêda2; saperti harimau jang masoek kadalam

kawan kambing; terbang boeroeng bvrkawari*, de

vogels vliegen in zwermen.

*jl> kawah, een soort van zeer groote

ijzeren pannen zonder deksel, zoo als die om de

suiker en gambir in te kooken.

.j^O kawln, Perz. , wettig huwelijk; isi

kawin, geld of diensten als bruidschat aan den

vader der bruid betaald; kawin-mawin , al door,

steeds voortgaan met trouwen.

^5^0 kawi, I. Jav. de oude dichtertaal

op Java.

II. bruin, C. best kawi
y

zie op besi.

^5*0 kaja, rijk. Orang kaja, algemeene

titel van staatsambtenaren, bijv. orang kaja ban-

dahara; hè segala kamoe orangkaja, mantrikoe dan

bantarakoe dan hoeloebalangkoe ; inzonderheid titel

van de hoofden van de aan Lingga onderhoorige

eilanden. Kekajadn, rijkdom; ook macht, grootheid,

bijv. kakajadn Allah, Allah Toehan jang kaja.

Sri-kaja (wolanda) een soort van vrucht, annona

squamosa, de zuurzak; ook een soort van eijer-

saus bij pudding enz. (zie sri).

^^>y kaït (ook gaït), haak, weerhaak;

vast gehaakt. Daoen kaït2, een soort van blade-

ren met doornen, die tegen een soort van beze-

tenheid (dirasoek pólong) gebezigd worden. Me-

ngaity vastklampen, enteren; vruchten of bloemen

met een stok, waaraan een dwarshoutje vastzit,

aftrekken; met doorns steken of slaan: saprti

perkatacin Melajoe: moeloet di soewap pisang, dan

pantat dikaït onak. Berkait, aaneengehaakt;

rantei bsi berkait soewatoe dengan soewatoe.

jj\S kajar, de narcotische lucht van tabak,

datura, enz.

/ukJio kaïs (ook gaïs); mengais met de poo-

ten in den grond krabben, zoo als de kippen.

*—suo kajap 9 soorten van zwelling der le-

dematen: k. toenggal, van de voeten, k. barah,

van de borst; k. betoel, van het hoofd.

(JjIS kaïl, vischlijn, hengeltuig; matakaïl,

een vischhoek; tali kaïl doewa oetas, twee visch-

lijnen; djoeran kaïl, hengelstok; kaïl toenda, zie

toenda; mëngail, met den hengel visschen.

,j>o ka' n , geweven kleedingstof inz.

katoen; goed, doek; de sarong, als voornaamste

kleedingstuk : kaïn badjoe, sarong en baadje, zoo

als wij zeggen, broek en jas, rok en jak; kaïn

sakajoe, een geheel stuk goed, zooveel er op het
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plankje, het hout, kajoe, gaat, waarom het ge-

wikkeld wordt; k. sahelei, een afgepast stuk , een

baan, een kleed. Kain belatjoe, keper of dril;

k. Jeasa, mousseline; Je. mentaJi, ongebleekt ka-

toen; Je. panas, flanel; Je. poetih, gebleekt ka-

toen; Je. rami, linnen; Je. tjernar, vaatdoek en

= Arab. ^jdf^-; Je. tjina, nanking. Kain2an,

lapjes , vodjes.

yj\S kajoe, boom; hout; stuk hout, paal,

balk, bint. Memantjat Je. of naiJe atas kajoe, in

een boom klimmen; tjawang Je., dahan Je., boewah

Je., kleine tak, groote tak, vrucht. Kajoe2an (ook

pohon Jeajoe2an)
}

geboomte. Sabatang Jeajoe en

sapohon Jeajoe, een boom, het eerste met het oog

vooral op den stam, het andere op den geheelen

boom: van daar pohon Jeajoe en zelfs alleen pohon

zeer algemeen voor boom. Kajoe api, brandhout,

Je. api2, aegiceros majus; avicennia tomentosa; Je.

arang
y

ebbenhout; Je. babi, cryptoneria panicu-

lata; Je. best, ijzerhout; Je. boedi, een soort van

ficus\ Je. tjina, smilax china; Je. doelang, cassia

javanica; Je. gaboes, alstonia scholaris; Te. gharoe,

aquilaria agallocha; Je. Jeoeda, spondias Wistengi;

Je. JeoeJeoen, heritieria litoralis; Je. Jeoening, nauclea

orientalis ; Je. manis , zoethout ; Je. manis seilan , ka-

neel; Je. pandjang, zie op Jeasau; Je.pasir, caltha

montana ; Je. pedas , een soort van sassefras ; Je. poe-

tihy melaleuca cajaputi; Je. radja, hernandia sonora.

^jo kajau; mengajau, op koppesnellen

uitgaan.

*AS kajoeh; mengajoeh, pagaaijen, met

schepriemen een boot voortstuwen. Pengajoeh,

pagaai, sehepriem (lange roeiriemen heeten

dajoeng).

L-jUS' kabab, Arab. gehakt, frikkadel.

^XjS kabaroe, een soort van visch.

.Ap këbajan, Jav. bode; dorpsbode. Si-

bajan = si-Jeebajan.

C^^j këbat; mengebat, toebinden, vast-

binden. Zie ook het Aanhangsel.

öjjS kibrijah, Arab. grootheid.

/wi^i këbas, I. gevoelloosheid, verdooving:

satelah ditangkapnja ikanitoe darieJcoernja, matea

dikebaskan olih ikan itoe tangannja, maka saben-

tar itoe djoega bngkaklah. Yrg. echter II.

II. mengebas, zwiepen, heen en weer «laan,

kwispelen; afkloppen, uitkloppen, van de klee-

ren. Kèbas ekoer, kwikstaartje (zie ook oenggit).

Zie ook kibas.

ijjS këbak, vol, gevuld. Hetz. woord als

kebah ?

Ijj6 këbok, beker.

(J,Ai këbal, onkwetsbaar.

+*£ këbam? = ketap.

-j,i këbon, tuin, groentetuin, plantage;

erf, hofstede; kebon lada pepertuin; niendjalani

kebon, de tuinen inspecteren. Zie taman.

^Jyi* kaboeli (ook ,Jj*>-); nasi kaboeU,

zacht gekookte rijst.

&)& kebab 9 geheel in 't zweet: het uitbre-

ken van het zweet van alle kanten.

j\>£ kabir, Arab. groot, machtig.

\*Sj>$ï këbiri (ook këmblri), gesneden,

gecastreerd; hajam kebiri, een kapoen, kambing

kebiri, een hamel.

C^S' këta, zie gëta.

U-Alo kitab 9 Arab. boek ; alkitab , de Iloran.

9-»\iS këtapang, een soort van gewas,

terminalia catappa, waaraan noten groeijen en

van welks hout men gambangs maakt.

.US këtara, Jav. zichtbaar; duidelijk, bijv.

een geheim.

yui këtapan, zie tapan.

JS këtar (ook gëtar en gëntar), gew.

terketar, beven, sidderen, ten gevolge van vrees

of overmatige inspanning; wrang, zuur.

jj& këtoer, koperen kwispedoor, ook wel

een gouden en dat dan tot de rijkssieraden behoort.

itJtó ketërama? een soort van muziek-

instrument.

i*a> këtang?; een soort van boompje met

een klein blad en gele bloempjes en waarvan de

bladeren als geneesmiddel tegen hoest gebruikt

worden.

u-öjo këtap, het op de lippen bijten. Ook

getam.

(^SjS këtip, het afknagen; koetlp, op-

pikken, C.

£j£ këtik , de vangarmen van een inkt-

visch.
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^jjS këtoek 9 I. berketoek, opgerold als

een slang; in elkander gekruld.

IL kist van boomschors, waarin men rijst

bewaart.

IjjS këtok, het kloppen, tikken op de

deur: mengetok pintoe. Ketok-metik, zie petik.

Van hier ook gemeletoek, w. m. z. Zie ook het

Aanhangsel.

ijjS këtoel, klomp, massa, C.

pS këtam, I. effen, het effen glad maken,

afschaven: loempoernja ketam, de modder was

glad, effen, zonder indrukken van voeten of iets

dergelijks; — schaaf; k.pijan, schaaf voor lijstwerk;

k. tikoes, hetz. doch zeer klein; k. pandjang,

reeschaaf;
^ vrg. tarah; mengetam, ook de aren

afsnijden tegen een plankje met een soort van

mesje, pengetam (— toewei?).

II. een krab; k. pasir, een soort van klein

krabbetje met één schaar, dat in den modder van

het strand zit. Het schijnt hetzelfde woord als I.

III. zie gëtam,

L^v^ këtamba (of këtamboe), een

soort van visch<

jXjjS këtoembar, korianderzaad.

y^^xJJS këtoembit $ daoen këtoembit , een

soort van bladeren, die voor geneesmiddel tegen

de oorpijn gebruikt worden.

'i£ këtan, een soort van stof, half zijde.

,J
)yS katoewal 9 Perz. opziener van policie.

CL^O këfoet, een uitgehold houtblok om

alarm op te slaan.

\^l^iyiS këtoepat , rijst, gaar gestoomd in

kleine, vuistgroote kubus- of pyramidaal-vormige

bakjes van kokos- of andere bladeren; k. lepat,

een bijzonder soort daarvan. Belah këtoepat, de

ruiten van een lappendeken.

&*yté këtopong, een soort van hoofd-

deksel, helm; k. kilah, helm in den vorm van

een kilah-hoom: zie kilah.

J»!o këtola, wraak, vergelding; soort

van groene, geribde vrucht {bryonia cordifolia,

C), iets gelijkende op komkommer en gebruikt

voor groente; k. betoel en k. balimbing zijn soor-

ten daarvan. Op Java heet zij gambas.

Jo ketel, ballen, speelballen, ook anak

ketei: afgeslagen hoofden, die over het slagveld

rollen, worden daarbij vergeleken. "Wordt op Ri-

ouw niet verstaan.

Jo këtl ; saketi, een honderdduizend.

JjjS këtltir , een soort van zangvogel,

van kleur donkerbruin gestippeld en van grootte

iets kleiner dan een kanarievogel.

9-Sxio katfding, een soort van korven uit

boombast vervaardigd, T.

rj.xJo këtiak, oksel, holte onder den arm;

toengkat ketiak, kruk onder den arm.

C£.w/ katika (Skr. ghatikd, zeker deel

van den dag) tijdstip ter uitvoering van de een

of andere onderneming gunstig of ongunstig:

datanglah katika jang balk , tijada katikanja sa-

karang\ waarzegtafel, waarzegfiguur ; tijd, tijd-

stip in het algemeen: pada katika itoe, op dat

tijdstip; katika tengah malam, te middernacht;

sakatika
1

ook: terwijl. K. lima en k. toedjoe

noemt men twee soorten van zulke waarzegfigu-

ren, de eene naar hare indeeling in vijven, vol-

gens de vijf deelen van den &ag,pagfi, tengah pagi,

tengah hari, tengah toeroen en petang, welke on-

der den invloed staan van een der goden Mahes-

wara, Kala, Sri, Berma en Bisnoe, van welke

de 1ste en 3de goede, de drie andere kwade zijn;

de andere naar die volgens de zeven dagen der

week aldus genoemd. Daarbij hebben de deelen

van den dag ook wel hunne namen van dieren,

zoo als katika of tvektoe ikan, s' morgens van 6

tot 7 uur; tvektoe harimau, van 9 tot 10 uur,

zeer goed voor twistgedingen en rechtszaken;

wektoe naga, van 11 tot 12 uur, een gunstig

tijdstip om menschen te bezoeken; wektoe oelar,

van 12 tot één uur, een zeer ongelegen tijd daar-

voor, omdat de menschen dan hongerig en knor-

rig zijn; tvektoe katak, van 3 tot 4 uur, al even

ongeschikt, omdat de menschen dan afgemat zijn

van de hitte; tvektoe gadjah, van 5 tot 6 uur. Zie

over dit onderwerp Tijdschrift voor Indische taai-

land- en volkenkunde , dl. XYIII : de Makassaarsche

en Boegineesche Kotika's, door Dr. B. F. Matthes.

(J>\i£ katela, Jav. = keledik.

ftjüuó këtilang , Jav. = boeroeng nilam.

\j£^so këdjoet (gew. terkedjoet), verschrikt,
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ontsteld; ophooren, opkijken van iets; eensklaps,

onverwachts. Zie ketjoet.

j^S këdjar, het najagen, op iets afgaan;

inhalen.

ft^o këdjang , zich uitrekken, van slape-

righeid of lusteloosheid.

t_a^o kedjap, het open en dicht doen

van het oog, knijpoogen; dengan saketjap mata,

in een oogwenk, op het oogenblik. Zie ook het

Aanhangsel op kedjep en kesip.

+s\$ këdjam, gesloten, geloken van de oogen.

öXy^po kidjambang, een soort van plant.

)jj2^ kadjora (verb. van het Arab. X.&j

zoharah); bintang k., de morgenster.

-^o këdji , leelijk, verachtelijk: perhoe-

watan jang terpoedii dan jang terkedji; mem-

bri kedji nama, den (goeden) naam bezwalken;

baoe jang kedji] sangat kedji roepanja. (Perz.

kadj
y
krom, verbogen).

JbjO këtjapi (Skr. katjapï, schildpad;

een soort van luit), een soort van viersnarige

luit; ook naam van een plant.

C^s^ këtjoet, geschrompeld, geslonken,

van het vel van de handen, het vleesch door het

koken; ineengezakt, ook van vrees (zie kedjoet)\

in de beteekenis van zuur, wrang is het Jav.

= ketdr.

(jsp këtjap; mengetjap, proeven, smaken.

Yrg. tjetjap.

£^f këtjoep 9 kus, zoen.

^.zai këtjik = ketjil, vooral in namen,

als Si-ketjik, Radja ketjik\ ook een dobbelspel

dat met kleine steenen gespeeld wordt. Menge-

tjikkan, klein maken, fijn snijden.

(J^so këtjil, klein; anak ketjil, een klein,

jong kind; ketjil hati, boos; mengetjükan hati,

boosmaken ; dari pada moela ketjilnja , of alleen

dari ketjü, van jongs af aan, ook: berketjil2an

lima saoedara tijada bertjerei barang sahari, van

dat wij klein waren, enz.

<Xr2&S' këtjambah , uitgeloopen, van za-

den, erwten, boonen, enz.

JU^ këtjoewali, inzonderheid, vooral;

ook ketjoewalinja\ tijada berketjoewali ,
zonder

uitzondering ; ketjoewalikan , uitzonderen.

*bj:so këtjoeboeng, datura alba, doorn-

appel.

Ua^so këtjiwa , beschaamd uitkomen:

djangan diakirat kita berolih k.\ ook in het ge-

meene leven: een koopje krijgen, botvangen, dus

ongeveer = maloe, doch, volgens het Jav., zou

het veeleer zijn: te kort komen, te kort schieten.

)^S këda , een soort van zwart verglaasde

aarden potjes, die uit China worden aangevoerd

(ook een soort van visch, C. = kedar?).

VjtXi kadeiaii (het Jav. kadejan, lijfelijk,

eigen), eigen bedienden, huisbedienden; lijf-

knechten.

ëj)c*o këdaoeng , een soort van grooten

boom, welks zaden als geneesmiddel gebruikt

worden.

CL?tX3 këdoet, glad, effen, niet met plooi-

jen, van naaiwerk. Zie ook het Aanhangsel.

.tbo këdar , een soort van visch.

f.ó£ këdërang, een soort van geel verf-

hout. Ook tegerang.

pjo këdang; mengedangkan tangan, de

hand dreigend opheffen bij een gevecht of wapen-

dans; m. toembak, de pieken in de hoogte steken.

/ujüt^i këdangsa , pompelmoes, C.

^Jiio këdik, I. mengedik, een weinig ach-

terover, bijv. zitten.

II. er uitzien als een vrouw, van een man,

of als een man, van een vrouw.

OjSi këdoek, een soort van geneeskrach-

tige plant met bladeren als die van de sirih.

lj£&i këdëklk , een soort van groenachtig

zout tegen tandziekte gebruikt.

AóS këdal , melaatschheid: k. andjing , een

erger soort daarvan, ook kepoej.ng geheeten.

A&£ këdoel , een bal van hout of hoorn,

gebruikt bij het djing-spel.

Jt^ këdëlei, zie djelei.

£Xo±£ këdombak , een soort van bosch-

boom met oneetbare vruchten.

ï&JóS këdondong, Jav. = repaU

ljd*ó& këdoedoek, een soort van boom,

melastoma sp.

^5»iSo*\i' koedldi , een soort van snip.

Ook sikoedidi.
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^f&Z këdel , (het Perz. hadah), kraam,

winkel, stalletje.

<-js£ kadzab, Arab. leugen.

S> kar 9 ons kaart.

£ koer ook rj£ koerkoer, het geluid

dat men maakt om de kippen bij elkaar te roe-

pen. Evenzoo zegt men koer soemangat, zie op

dit laatste woord.

)£ këra, meerkat en, daar deze apen de

meest gewone zijn , ook in 't algemeen aap.

J\£ këraboe, oorring.

J>)£ kërapoe , een soort van visch , serra-

nus sp. Yrg. kakap.

&S)S kcrakall, ons kraak, een soort van

vaartuig in vorige eeuwen.

+ )£ karain = *£ w. m. z.

tLo)£ karamah * Arab. heiligheid; heilig

graf; orang k., en ook zonder orang , een heilige.

9^S kërawang (ook rawang?), matsgewijs

gevlochten vlechtwerk; breiwerk; gebreid beursje.

Keraivang berdjaloer, vlechtwerk in den vorm

van een djaloer (een soort van van bootjes).

(jy£ kërawak, een soort van vliegenden

eekhoorn.

ujy karab , Arab. ploegen.

f£ karbau, karbouw, buffel; karbaoe

poenja soesoe, sapi poenja nama: het heet koe-

melk, maar het is karbouwenmelk , een Maleisen

spreekwoord, de een heeft er den naam, de an-

der de eer van.

au£ kërat, een afgesneden stuk; een stuk,

een deel; herat kajoe, een afgezaagd stuk hout;

herat timah, een stuk lood; k. hapoer, een stuk

krjjt; djikalau manoesija saherat, andjing sake-

rat, sekalipoen, SM. al was hij half mensch, half

hond. Mengerat, afsnijden, doorsnijden; doorkna-

gen, van muizen; uitsnijden; wegvreten; van

speelkaarten: afnemen, couperen; m. kakoe, de

nagels knippen; m. oerat, aderlaten.

kJL)£ këroet, rimpel, kreukel, frommel,

plooi, frons.

\JL>j£ kërot, Jav. ^krtak, het knarsetanden.

\Z*«ï£ kërëtoet , = keroet.

tjaïS kërtas $ het Arab. herlas, papier;

h. habar, courant.

kërtasari, een soort van

= gërtak.

moerbeiboom.

bloem.

fjS+ï kërtak :

$£S kërtau,

CSjoS kërtlka, Skr. krettikd , het zeven-

gesternte.

^S> kërdja, (Skr. karja) werk dat men

uit te voeren, handeling die men te doen heeft;

werk, handeling, daad. Bekerdja, werken; die-

nen; feest vieren. Mengerdjakan, ook een feest

voor iemand aanleggen; iemand uithuwelijken;

afmaken, dooden; dienen (ook met bijvoeging van

pekerdjaün, bijv. m. pekerdjaün orang, bij iemand

in dienst zijn). Mengerdjai, ook de verplichte

diensten aan iemand vervullen, bijv. aan een

doode. Pekerdjaün, werk dat men te doen

heeft; werk, daad; werk, zoo als boekwerk,

bouwwerk; gebouw; werktuig, machine; gele-

genheidsfeest
;

plechtigheden; belangen: mem-

bitjarakan pekerdjaün orang, voor iemands be-

langen zorgen; barang segala perboeivatannja

jang berpatoetan dengan segala pekerdjaün aga-

ma Islam, al wat zij doen, dat overeenkomt met de

verplichtingen van den Islam; mengerdjakan se-

gala pekerdjaün (of ook kerdja) karadjaan; ka-

rma pekerdjaün, ter wille van; akan pekerdjaün

= akan hal.

&£-£ këredjang; emas kerdjang, goud in

stukken van verschillende zwaarte, dat in den

handel als geld dient en telkens gewogen en ge-

toetst wordt.

C^e^ kërëtjoet (of kërëdjoet), riet,

biezen, M.

Jt>^ kërëdll, dwergachtig, in den groei

gestuit, voornamelijk van menschen.

l/»£ këras, hard, stijf, onbuigzaam; ste-

vig, vast, bijv. iets vasthouden; sterkr, ook zoo

als wij kras gebruiken, bijv. tjoekei dibenoewa

Tjina itoe terlaloe keras de tjoekei is daar zeef

kras, d. i. hoog, HT. Boewah keras, de këmiri-

noot; keras kapala, koppig; keras hati, zijn

eigen zin doen, doen wat men wil; keras lidah,

dik van tong, belemmerd in de uitspraak. Ber-

keras2an, met elkander worstelen, wie de sterkste

is. Mengerasi, geweld aandoen, dwingen. Menge-
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raskan, ook vast aan iets houden , naauwgezet in

iets zijn, bijv. përkara itoelah jang dikeraskannja.

/*«ƒ këris, een welbekend wapen, de

kris, een soort van dolk. Kris pandjang , een

kris van twee voet lang, die bij de Maleijers op

Riouw het meest in gebruik is. Kris sapoekal,

zie poekal.

iiMJ-> korsang , zie keroesang.

(j*»£ karsik (ook garsik), grindzand, ri-

vierzand.

-WO koersi , Arab. zetel, stoel, troon.

9-S kërang, I. schelpdieren, schelpen, zoo

als in kërang bëtoel, k. boeroeng, k. boeloe; koe-

lit kerang, de schelpen der schelpdieren. Ke~

rang^an en pëkerangan, al wat tot het geslacht

der schelpdieren behoort. Zie voorts karang.

Ook grof aardewerk.

II. kërang-këroep
,
gouden of zilveren sirih-

doos, die door vorsten aan aanzienlijken en aan

de leden der vorstelijke familie wordt voorgezet.

9-S kering, droog, uitgedroogd: pasang ke-

ring , laag water, toelang kering, scheenbeen;

hati kering, inhalig. Kakëringan, opdroogen,

van water ; droog loopen , van land ; op het drooge

blijven zitten, van schepen.

&»±cS këroengsang 9 zie op keroesang.

lS£S kërëngga, I. (ook rëngga), een

soort van roode mier, die op de boomen leeft.

II. kërangga-moenggoe, een soort van spece-

rijachtig zaad, dat dikwijls in de kerrie gedaan

wordt.

j2*i koeringgi, heidensche bewoner

van de kust van Koromandel, T.

<—y kërap , dichtaaneensluitend , dicht op

elkaar.

-lïp kërapëti , een zekere ziekte der

paarden, M.

/wJo karpoes, Port. carapuga, een soort

van slaapmuts. Yrg. tarboes.

$*£ karpek , Jav. gevlochte doozen van

bamboes met hengsels van rotting, voor op reis,

tot het bergen van kleederen en kostbaarheden.

In het Mal. këpik. Zie ook karpei.

JS karpei; k. obat, patroontasch. Zie

karpek.

(jS kerak, I. aangebrande korst, bijv. van

de rijst; naam eener plant, ook k. mëlata, ruel-

lia anagallis', k. nasi, ook als naam eener plant,

pergularia accedens.

II. zie gërak.

(jS këroek (ook gëroek); mëngëroek, krab-

ben, graven met de handen; mengeroekkan niata,

de oogen uitkrabben. Zie karoek.

^Sjj karkoen, schrijver, geheimsehrijver.

&&S kërkah, het met den mond grijpen.

ftl
r
> kërling, het van ter zijde op iets of

naar iets zien, een zjjdelingschen blik werpen.

e_SUS kërlip, glinsteren, vonkelen, van

de oogen.

èS karama, Arab. verheerlijken: AU, ka-

rama Allah tvadjahoe, Ali, Ood verheerlijke zijn

aangezicht !

_jX«o këramboedja (Skr. taramboedja),

watermeloen.

^JJ^Ji^ji kërampagl, scheermes.

sJiscS kërampang , het kruis tusschen

de beenen.

<j~<S kërmak; daoen kerntak, een soort

van geneeskrachtige bladeren , die veel hebben van

uijenloof.

&X\*>S karamoenting (ook këmoenting),

een soort van boom met eetbare rood-zwarte,

ronde en zoete vruchten.

-*o kërmi, Jav. (en Sanskr.) kleine in-

gewandswormen; ook tjermi. Zie ook het Aan-

hangsel.

{j^^jS kërandjat, ontstellen, plotseling

opspringen van schrik, = tërprandjat.

&2>üj£ kërandjang, mand, korf. Ziercw-

djang.

O^iS kërlndjalj de nieren, ook boewah

pinggang.

-sdy kërandji, een zekere boom met

rinsche vruchten en zwaar, bruin hout.

P-^f kerontjang; ëmas kerontjang, kla-

tergoud , dun bladgoud (aldus genoemd naar het

geluid dat het maakt, vrg. gemerintjing, rinkinken).

jzsuS kërontjong, ringen om de enkels.

Om de armen heeten zij pontoh. Zie liet vorige

woord.

11



82 &s\j*y ^s

XszoS kërëntjih, grijnzen, C. Zie kërising.

)ó>y£ këranda, doodkist.

«^iJ' kërandang, zeker heestergewas
,

carissa carandas,

JS koernija, zie ^JM»
J-S kërnei; mengernefi, den boel uitel-

kaar scheuren of plukken.

Ci^^p kërënjit, de wenkbraauwen fronsen.

C^^y *j kërënjoet , knarsen met de tanden.

C^jj-i këroeboet, een plant, de Raf-

fiesia Arnoldi.

'&}S këroeboeng, Jav. = keroemoen.

ci^*.i këroewit; tjatjing k., aarsmaaijen.

A^r^ këroesang, op Singapore en Ma-

lakka spreekt men uit korsang, op Riouw krong-

sang; broche, borstspeld; braadspit. Yrg. kë-

rortjang.

foS këroewing, een soort van boom, di-

pterocarpus sp., die een olie levert, waarmee men

vaartuigen teert en , vermengd met harpuis , de

naden van vaartuigen bepikt. Het hout is goed

voor planken.

&Sjj$ këroeping, korstje, roofje.

\^^S^S këroekoet = këroet\ ook porse-

lein, portulaca.

j*-<*S këromong, zie mongmong.

-xi»X keroemoen , zamenloopen, in me-

nigte op iets toeloopen of vliegen, van menschen,

mieren, bijen, enz.: goela itoe dikëroemoen së-

moet, takoet dikëroemoen lëbah.

%S kërah, het bijeenroepen van een me-

nigte menschen; gong pëngërah, het bekken dat

daartoe dient.

x£ këroeli, I. troebel; vuil, van kleuren.

IL een lengtemaat (Perz. karoh, koeroh , on-

geveer 2 Eng. mijlen). Ook pëngëroeh.

<_$V kërl, een soort van grasmes; een troffel.

\j£ kërija of koer(ja , een soort van

koekjes.

[jJ korja, Port. een twintigtal, inzonder-

heid in den manufactuurhandel.

\^^jS kareta, Port. carreta, rijtuig, wa-

gen. Ikan kareta, een soort van inktvisch.

itZ^JüS këretoet, vergroeid, klein en

krom, ook van vruchten, bijv. van komkommers.

*Ljf këreting, kroes, van het haar.

(j&fS këridik, een soort van sprinkhaan.

(j&]S këredak, vuil, van handen of voe-

ten, borden, kopjes en schoteltjes.

F^S kërising , grijnzen, C. Zie kërëntjih.
t

^+jjS kërisi; ikan kerisi, spiering.

(j&fS këripik , een soort van drooge
,
platte,

ronde koekjes van sagomeel met suiker.

(j+f
kërik, het uitschrappen , afschrappen.

v^sJop kërekoet, krom, ineengetrokken,

zoo als bijv. bij het liggen slapen. Yrg. këretoet.

U&S kërikal , een zeer groot presenteer-

blad, ook genaamd toelak bahoe.

+jS karim, Arab. luisterrijk; edelmoedig.

%*S këriau, schreeuwen, rumoer maken.

Op Poeloe Pinang (alleen daar?).

t^v^ó kësat, I. ruig, ruw, het tegenover-

gestelde van litjin\ kajin kësat, vaatdoek; me-

ngësat, met zulk een doek afvegen. Zie ook het

Aanhangsel op kësëd.

0*j koesta (Skr. koesta), melaatschheid

in 't algemeen; k. limboengan, zie limboengan.

^yj^S kasëtrija, voor ksatrija, waarvoor

men zie op tjatrija.

^.ywo kasëtoeri (Skr. kastwri), muskus;

boeroeng kastoeri, parkiet, tikoes kastoeri, mus-

kusrat. Ook toeri.

(JjuUo kastila, Kast il ië; Spaansch.

'iy*j£ kasrah , het klankteeken kesra, in

't Maleisch ook baris di bawah genoemd.

£*>$ kësak; mëngësak = mënjësak, ver-

dringen, dringen.

(JjC*o këskoel (Perz. koesjkoel) etensbakje,

drinknapje; knapzak.

L.^^.S' koesoemba (Skr. koesoembha),

ook k. kling , een plant, bixa orellana, die het

orlean, een roode verfstof, levert; ook de wilde

saffraan, carthemus tinctorius; k. djawa enk.me-

rah geven insgelijks een roode, k. moeroep, een

vuurroode verfstof. Zie ook galoega en sewak.

j^wji' koesambi, een soort van ijzer-

houtboom; stadmia sideroxylon*

<CjUam£ kasoewarl, de casuaris.

* k*o koesoema 9 (Sanskr. koesoema, bloem)

bloem, als figuurlijke benaming voor iets schoons
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en liefelijks, zoo als een edelgesteente, eenschoo-

ne vrouw, enz.

jj+£ kësan, voetspoor, voetstap, ook kë-

san kaki; dikësankan , betreden of vertreden

worden. Het wordt verklaard als een verbaste-

ring van bëkasan, zie bëkas.

U*wJ kësna, verbastering van den eigenn.

Krësna.

&*o kësah, steenen, kermen.

y&v&£ kisjmlsj 9 Perz. , krenten.

&xs£ ka 9bah, Arab. de vierkante tempel

in de groote moskee te Mekka.

u£ kang; tali kang, zie këkang.

(uji£ kangsa, gewoonlijk gangsa , w. m. z.

^sS kongsan, huif, luifel, afdak, val

boven een raam.

v*».£>S kongsi 9 Chin, maatschappij , ver-

eeniging, verbond, genootschap.

9tQ£ kangkaiig, met de beenen wijd uit

elkaar, bijv. loopen; k. kojak, dit zóó doen, dat

de sarong er van scheurt. Tërkangkang
, ook:

wijd open, ongegrendeld. Zie engkang.

LQS kangkoeng , een soort van kruip-

plant, convolvulus reptans, die als groente gege-

ten wordt: apa makanan kagëmaran (de lekkernij)

orang Malaka? Maka sëmbahnja: Sajoer kangkoeng,

Toeivankoe! djangan dikërat2, dibëlah sëpandjang2

nja, SM. Ook een soort van padde.

£.£&£ kingkang, antimonium erts, C.

££si£ koengkang = koekang.

yQS këngkau, openbaring, ontdekking,

en ook — ëngkau, C.

la> kafa, (Arab. .Jw) voldoende zijn.

X^sS kafslgar, schoenmaker.

(jjó kafal , Arab. dekkleed op een rijdier.

sS kafan, Arab. lijkkleed.

CU.Uo kaparat (Arab. kafarat, meerv.

van kafir), ongeloovige! veelal scherlsenderwijs

gebruikt.

jUS' kapala (Skr. kapala), hoofd, in alle

beteekenissen ; bëroetang kapala, met zijn hoofd

schuldenaar zijn, d. i. pandeling worden; kapala

poelau, het hoogste gedeelte van het eüand; k.

përahoe, de kop of het voorste gedeelte van een

praauw; k. saroeng , de groote, gebloemde rand

van een saroeng, die van voren gedragen wordt;

k. djalan, een plaats waar de weg zich verdeelt,

een tweesprong; ringan en bërat kapala, licht en

zwaar van hoofd, d. i. vlug en traag in het lee-

ren. Kapala , ook : eerste kwaliteit , uitstekend
,

bijv. ënam boewah kapala2 doerian. Kapala

dan fatsal , hoofdstukken en onderdeden. — Me-

ngapalakan ra'jat, aan het hoofd staan van het

leger; m. gadjah, den olifant, op zijn nek zitten-

de, besturen.

4SUS' këpalang, zie alang II.

t^lai këpaja, de papaja, zekere vrucht,

carica papaja, doorgaans bëtik.

£A&i këpajang, een soort van grooten

boom met flaauwe doch eetbare vruchten en bit- 4

tere, bedwelmende pitten; in warm water geweekt cvj**

zet deze vrucht zich zeer uit en levert, vermengd

met suiker en bidji soelasih, een zeer verfrisschenden

drank, op Java tjaoe genoemd. Zie ook mangkok.

\^s£ këpit, knijpen met den arm, onder

den arm dragen, zoo als een boek. Vrg. apit.

C^sawJo kapista, goddeloos, slecht (ver-

bastering van papista, de superlat. van papa

w. m. z.). *

JuuJo kipsigau, zie kipsiau.

iAwJo kipsiau (ook kipsigau? en op Java

kapsau), Chin. een grijs aarden potje met tuit en

handvatsel, waarin men meestal koffij kookt.

jisó këping, iets plats, zoo als een geld-

stuk, een duit, een haarvlok; keping batoe, een

lei; het dient ook in zamengestelde telwoorden

om zaken, zoo ais papier en stoffen op te tellen,

ook bijv. tanah empat keping, vier stukken (effen),

grond (om op te bouwen), rotan sëga empat ke-

ping , HA. Berkeping2 , in stukken, bijv. gebro-

ken muren of verschansingen; in flarden, van

goed; in splinters, van hout; wellicht schuilt in

deze laatste beteekenis een ander grondwoord;

vrg. ook het Aanhangsel op gèpèng.

èJo këpoeng, omringd, omsingeld; më-

ngëpoeng nagëri
y
een stad belegeren.

(J.Ü' këpak, vleugel, vlerk; mengëpaW-,

klapwieken; met de armen zwaaijen bij het dansen.

(jji£ kepik, I. fijn gedeukt, met kleine

deuken. Zie këpoek.

: j
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II. een soort van groene, zeer stinkende tor,

III. verbastering van karpek, w. m. z.

(j£& këpoek, grove deuk; mengepoekkan
,

deuken. Zie het voorgaande woord I.

(Jju kapal (Tam. kappal) , een groot schip,

eig. een vreemd , oorspronkelijk Klingaleesch , han-

delsvaartuig , in tegenoverstelling van de inland-

sche praauw.

(J.aS' këpal, klont, bal, bijv. rijst, me-

ngepal, kneden; de handen vouwen of zamen-

drukken zonder de vingers te kruisen. Kepai2
,

een soort van koekjes.

(JJó kcpil, aaneengevoegd. Berkepil, in

aanraking met elkander, van schepen, aan elkaar

vast. Mengepilkan, tegen iets aan sturen, meren,

aanmeren, bijv. maka olih orang Malaka segala

kalangkapan itoe dikepilkan berkambar dengan

kota Stak ; m. gadjah, olifanten naar de baleiroeng

heenleiden en daar stil laten houden, om er de

door de gezanten aangebrachte brief en geschenken

af te geven, SM.; van schepen, anderen achterop-

zeilen , om die aan te klampen ; achter tegen iets aan

zitten, bijv. tegen een deur, een huis. Yrg. kepocl.

(JJo këpoel; berkepoel — berkoempoel.

lL> ÏsS kapoelaga, kardamom. Ook poewar.

StiJÜo këpinding 9 ook pinding
f
= pi-

djat, wants.

?t>Jb këpoedang, een soort van wiele-

waal, oriohis chinensis.

&bJü këpoeh.ng = kedal andjing.

fofé kepoejoeli, ookpoejoeh, Jav.? kwartel.

&sö këpah, een soort van platte en breede

-mossel.

JluO këpijaloe; demam k., heete koorts.

aiüo këpitlng, ook piting, een soort van

zeekrabbe.

JUÜ' kapitan, Port. kapitein.

j*s& koepijoer, Jav. inwendig tot pap,

van vruchten.

^S*\&£ këplrl; kain &., keper; ook ser-

vetgoed, wit damast.

(«Ju&S' këpinls = pindis I.

&ks& koepijali, Chineesche muts. Sri-koe-

pijah, de Keizer van China. Het woord is Arab.

en uit het Jav. overgenomen.

Q& kak 9 verkorting van kakak.

,l£> këkara, een soort van tweejarige

plant met witte bloemkroonen en peulvruchten,

die als groente gegeten worden.

u-jl£i këkapa, zadel, paardentuig.

\£*sSS këkat; balik kekat hetzelfde als

ajar perbani.

ui£i kakatoeir

a

, kaketoe; nijptang; een

soort van pagaai of schepriem.

9iiS këkfong, toom, gebit; tali kekang
,

leidsel. Mengekangkan , klemmen, bijv. de beenen

om iets heen om niet te vallen : pahanja kadoeiva

dikekangkannja pada pelepah nijoer itoe.

tjiCS këkal, bestendig, duurzaam; eeuwig-

durend, onvergankelijk. Mengekalkan , voortzetten,

doen voortduren.

Sxd kakanda , zie kakak I.

>y(S kekoera , zie koenfi.

dSS kekah ; mengekah, uit elkander doen
,

van vuur.

ijsxté kokila (Skr. hetz.) de beo
,

gracula

religiosa.

<Jo kal I. zekere rijstmaat, = twee koetoek.

II. kal , de naam dien men geeft aan de

afstammelingen van een bantara-kanan.

(^^oio këlabat , een soort van aromatie-

ke plant , trigonella sp. , ook alba (zie halbah)

genoemd , waarvan de zaden voor den geur in

spijzen en in haarolie gedaan en ook als medicijn

gebruikt worden.

oilS' këlaboe , zie kaboe.

t_$\.io këlarel , mat-weefsel op patronen C.

Qót£ këladak , bezinksel.

^Jili këladl 9 een soort van plant met

eetbaren wortel , colocasia vera.

/Awio këlasa , de bult op den rug van een

os , een kameel enz.

^Awili këlasak 9 een soort van groot lang-

werpig vierkant schild.

-wjïi kalasi, (verb. van het Perz. chalasji)

matroos. Yrg. laskar.

-£5d këlangar, Jav. ? in zwijm, in onmacht.

w-Jiili kelapa , Jav. = njioer. Boenga

soesoen kelapa, soort van heestertje met witte

bloemen.
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*% kalam , Arab., woord; redevoering
,
ge-

sprek.

.<otS këlamin , zie lamin.

ijli këlana , I. orang këlana , zwerver.

Zie ook lana.

II. een Boegineescho prinsentitel: Tëngkoe Kela-

na , titel van den aangewezen opvolger van den

Radja-moeda.

zï£ koelah (Perz. ?) hooge muts.

Jbil^ kalahi (Skr. kalahï , een twister)
;

bërkalahi , balikeleijen. Përkalah ijan, een klop-

partij.

L^ii kalab (Arab. Mè) hond; alkalab, Sirius.

ZwjAb këlaboesoeng , een hulsel of om-

kleedsel , dat over den rand van iets heen hangt,

zooals bijv. bij de djagoengvrucht.

Ci^Jj këlat , I. de brassen van een schip;

djoeroe këlat , schieman , angin tëgang këlat , een

stijve koelte , een wind ., die de brassen spant.

II. branderig, warm , van de oogen.

III. een soort van boom met hard en rood hout
,

dat zwaarder is dan zeewater en gebruikt wordt

voor huisbouw , doch minder goed is dan ëmbalati.

Soorten zijn këlat lapis , k. merah
7

k. poetih
,

k. rawang.

IV. hetzelfde als sëlat , w. m. z.

Ou këlit ; bërkëlit', zich hier en daar

verbergen.

&£&sd£ kaladjëiigkiiig , zie kola III.

i^fóté kaldei , ezel.

SS këlar , ring of kerf van insecten; më-

ngëlar , kerven.

/wji^ këlas ; rnëngëlas, stilstaan van het

water tusschen eb en vloed.

(wJj kclis ; mëngëlis, knippen met de oogen.

^liLJlS' koela sëntana 9 Jav., de onder-

danen en familieleden van den Vorst.

r *}£ kclaiig = sëlang C.

«ia këling (Skr. kalingga) , de kust Yan

Koromandel (eig. tanah Këling) ; wat daar van daan

komt.

süó këloeng , een soort van langwerpig

vierkant en aan den kant omgebogen schild.

L^JóS këloengsoeng, schil, dop, zooals

van peper. C.

•ICftJo këlangkara , zie langkara.

A£ivlS këlingklng , de pink ; k. kaki , de

kleine teen.

ftCaii kalengkeng, naam van een boom,

euphorbia lichi , met een ronde
;

rinsche vrucht

met groote pit. Zie lengkeng.

.IX&ii këlanggara
9 zie langkara.

l—aii kclip 9 het knippen van de oogen,

(zie een voorbeeld op gëli)
,
glimmen van vuur;

këlip api, vuurwerk. Këlïp" ook këlam-këlip,

vuurvlieg; flikkeren van een uitgaande kaars.

Zie ook het Aanhangsel op Wip.

MS këlapir = boeivah pëlir, M.

fj}S këlak , aanstonds; eenmaal, in 't ver-

volg.

JihQS , zie kola III.

^JSlS koelakasir , goed , bagaadjc.

a£o kalakijaii, vervolgens, voorts; dik-

wijls wordt het onmiddellijk door maka gevolgd.

ijXiS' kalalawar , zie kola III.

AS këlam , I. donker , duister , van de

nacht , de zon , de maan , t. w. van het derde tot

het eerste kwartier ; ook van de oogen : orang

toeiva mata këlam , sambil merabcT sahadja. Kë-

lam-këlip
y

donker en licht, zie op këlip. Kë-

lani-kaboet, volkomen donker, stikdonker. Këla-

mari en këlamarin , ook zamengetr. këmarin, gis-

teren (wel te verstaan tot zonsondergang , dan

volgt samalam
,

gisteren avond of van nacht);

këlamari en këlamarin daoeloe , eergisteren. Yrg.

Skr. kaljam , schemering; gisteren; morgen.

II. gezonken, verzonken. Zie tënggëlam en

sëlam.

ejjlv!S' en iCjlvlS' këlamarin en këla-

mari , zie op këlam I.

j>)»j£ kalamajar , zie kola III.

C^sAvu kclambit , een soort van kleine

vledermuizen. Yrg. kampret.

j\Jté feëlamblr , kokosnoot; k. koetei zie

koetei.

jkjté këlamboèr 9 gerimpeld.

cHO*^ kalambak , een welriekende soort

van hout, gharoe-hout , dat in Kambodja kalam-

pjak heet ; rhubarber ; een soort van nacht-

vlinder.
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yKj& këlamboe, gordijn, bedgordijn. Zie

ook tirei.

^f^xJS këlamboewl , een soort van slak.

^yii kalimat , Arab. een gezegde, spreuk;

kalimat sjahadah , de beide zinnen , waaruit de

Mohammedaansche geloofsbelijdenis bestaat, t. w.

„Er is geen god dan Allah en Mohammed is de

gezant van Allah."

ii&^Jj këlampang , zekere stinkende plant,

sterculia foetida.

M*^ këloempoeng , een hoop, een

school , bijv. van visschen.

(J>sLJL£ këloempock , verzameling , ver-

gadering
,
gezelschap.

jLyiS këlëmpei; tërkëlëmpei, ontbloot,

van een kris.

iSj^JS këlamkari , licht gekleurde, ge-

bloemde sits.

(jSX^ii këlëmeiidan , een soort van kist-

je zonder scharnieren , waarvan het deksel kan

worden afgeligt.

j*f$& këlëmoemoer , roos op het hoofd.

C^vUiS këlintat, clitoris; boenga &., cli-

toria ternatea.

&H15 këlentang; boenga k., de bloem

van de keloer-boom.

$4xü£ këliritlng ? een soort van speeltuig

met schelletjes. Vrg. het volgende woord.

sCwli këlontong , Chineesch rammelaar-

tje ; Chineesche marskramer.

j^Mi këlindjar , pijnlijke trekking of ste-

king, bijv. van een steenpuist.

js*j!& kclintjir (ook gelintjir), glijden,

sullen; tërkëlintjir , uitgegleden.

<j£>üJ.S kelfintjoek , waggelen , wankelen.

Yrg. tëgëlitjoek.

JS^S këlintji, Hol1
, konijntje.

jóiiS kalandar, een soort van Perzische

monnikken.

)jóJi£ kalandra, zeekaarten, K.

^«ioii këïlndan , I. een afgepaste draad
;

het drijfkoord op een spinnewiel.

H. onbeslist , willen en niet willen.

UiK kelenja , een kleine peesknoop; een

groote heet boenga barah.

AS kalau , indien; oï"; dat niet soms; ka-

lau2, zoo soms ; zoo maar niet ; misschien. Yoor

djikalaUj w. m. z.

•iS këloe , stom : soedah doeiva, belas tahoen

lamanja tijada dapat bërkata2 , mëndjadi këloe.

&j& këloeboeng , I. sluijer ; hoofdslui-

jer. Mëngëloeboengi , omhullen , bedekken. Op

Riouw zegt men sëloeboeng. Datang bërkeloeboeng2
,

aankomen met bedekten hoofde.

^*1> këloebl , zie op asam.

'iLfjyÜ koelawarga (Skr. id.) maagschap,

bloedverwanten, familie; een bloedverwant.

jj^djT këloedan, alleen in panah këloedan,

dat èn door verschietende ster èn door ouder-

wetsch soort van kromme handboog verklaard wordt.

ëji> këloewang , een groote soort van

vledermuis, vespertilio vampyrus, op Java kalong.

/uiëjté koelawangsa (Skr. koelaivansa)

Jav. = koelawarga.

jïjlS këloepoer, in hevige gemoedsbewe-

ging zijn, C.

/u».5*iS këloepas , zie koepas.

(£**& keloepak (ook pëloepak) , hulsel
;

kelk van een bloem : boenga pandan jang beha-

roe kaloeivar dart para këloepalcnja ; k. djantoeng
,

zie djantoeng ; k. mata , ooglid. Zie ook het

Aanhangsel op këloemping.

imSAS këloekoes , een soort van boot.

\mmso^S këloekoep 9 een soort van boom
,

waarvan de schors veel gebruikt wordt.

vj^Lli këloeloet , een soort van vlieg
,

waarvan de steek een gom achterlaat.

Jyi* kaloeli , staal.

Xj)£ këloewlh , Jav. = koelóer.

<xls këloeh , het zuchten ; mëngëloeh pan-

djang , diep zuchten; këloeh kësah, zuchten

en stenen.

1$ këll , I. zekere visch , een soort van

puitaal , ongeveer als sëmbilang.

II. zie gëli.

vj^AAJb këlibat , een pagaai met een

blad aan ieder einde. Ook pëlibat.

jud£ këlitl , pen in de boorden van een

schuit, waarin de riemen worden gestoken.

^tSwd^ këledang , een soort van boom
,
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die goed timmerhout en een aangename vrucht

oplevert ; hij schijnt tot de nangka-soorten te

behooren.

(J&AS kcledlk, een soort van aardvrucht,

convólvülus batatas.

j.a!S këliroe
9 Jav. misleiding , dwaling :

kaliroe setan ananda djagakan.

ljmM kelesa 9 lui , onwillig , traag , van

iemand wien men iets beveelt.

*»**m£ këllsar (ook kelisal) , voetmat , vloer-

mat.

u.JL^Ji' këlisip , de dunne , buitenste

huid van een pisangstaih , die voor touw en bind-

garen , tali kelisip
,
gebruikt wordt.

^U^aI^ kelisal = kelisar.

Xdi këllklr 9 I. kransstrop ; k. dajoeng
,

losse roeistrop.

II. batoe kelikir
,

grind , kiezelzand. Zie ook

karsik.

Joi£ kalikl 9 carica papaja , M. ; ricinus

palma Christi, C.

^^nIaIj këlcloet ; mengeleloetkan lidah
7

den tong uitsteken tegen iemand om hem te

hoonen.

ftUii kocliling , overal in ;
t rond ; rond-

om ,
in het rond. Ditjarinja berkocUUng , hij

zocht hem overal.

PjaJj klcwang , een soort van sabel, die

naar boven breeder uitloopt.

iUii këleli 9 het zien , kijken ?

(j\>Js këmaroek , vraatzuchtig.

j.V këmarau , droog, van het jaargetij de:

moesim kemarau , de drooge moeson. Berkema-

rau ajar roewang , het water uit een schip hoozen.

(j.lp këmarin 9 zie kelam.

jjlyj koemala 9 een denkbeeldig, zeer schit-

terend gesteente , dat men zich voorstelt in den

kop van slangen te vinden te zijn en waaraan

men wonderbare geneeskracht toeschrijft, k. oelar

of naga , bezoarsteen
;

(Skr. kamala , lotus
;
ge-

neesmiddel).

Jlp këmalel 9 heen en weer wiegelen
,

zooals een teedere stengel : batangnja lemah

kemalei , boewangnja lamboeng2an.

t*^*^ koemba , de bult op het voorhoofd

van een olifant (Jav. koembha) ; een soort van

wateremmer van kokosbladeren.

JUvi këmbali 9 terug , naar huis terug
;

terug , weder ; terugkeeren ; zich bekeeren = to-

bat ; weder worden, bijv. k. moeda, weder jong

worden
; k. karahmatoe'llah , terugkeeren tot

Grods barmhartigheid, d. i. sterven; datang këm-

bali t'huis komen. Yrg. poelang.

fo}xjs këmbaja
9 een soort van doek , af-

komstig van Cambay in Engelsch Indië ?

yX^i këlubar 9 bij elkander behooren van

twee of meer zaken , die op elkaar gelijken ; een

tweeling ; tali tiga kembar
7

driedraadsch touw.

Menghnbari
,

partij voor iemand zijn , hem staan

kunnen ; ook tot één zamenvoegen , bijv. van

twee schepen. Dikêpilkan berkembar dengan ko-

ta , hij meerde het schip tegen de kota aan.

iUp kaïiibaiig (Jav.) > = timboel ; balei

kambang , een badhuisje boven het water in tui-

nen van vorsten.

$kxTb kambing 9 geit ; kambing biri2 of

k. tvolanda , en ook wel zondd' die bijvoeging
,

schaap , bijv. kambing kebiri , ook hamel , iboe

kambing , ooi , anak kambing , lam.

<4av3 këmbang 9 open , uit elkaar , ont-

plooid , ontloken ,
inz. van bloemen of als een

bloem of zonnescherm , bijv. van het uitgespan-

nen zijn van den hemel over de aarde. Mengem-

bangkan , een zonnescherm openslaan , de zeilen

hijschen , uitspreiden , de vleugels uitslaan , het

haar overeind doen staan, de ooren opsteken en

openzetten. Boenga sakembang, een ontlokene bloem.

j*xjs këmboeng 9 opgezet van de buik
,

opgezwollen van de wangen. Op Riouw ook kem-

pang. Këmboeng of kempang , kempis , uitzetten

en inkrimpen van buik of wangen , soo als bij

oude lieden. Ikan kemboeng , een soort van sma-

kelijken zeevisch , die , even als onze haring , op

gezette tijden in groote scholen in de Indische

zeeën komt.

9ixv£ kimbang ; terkimbang2
, voor iets

heen en weer draaijen , waar men n^et binnen

durft te gaan , aarzelen om binnen te treden
,

zoo als iemand voor een vreemd huis of een rot

voor de val.
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sixji koembang , groote bij ,

hommel
;

ook figuurlijk voor een minnaar; glimmend zwart

als zulk een insect ; b'érkilat2 saperti sajap

koembang ; harimau koembang , de zwarte pan-

ter. Saperti koembang ntenjerei ; hidjau war-

nanja , saperti koembang padang ; kajoe itoe ter-

gèrèk olih koembang.

fkx^b kombong , grof van korrel , van

zout of zand , M.

-Ixp këmbëli, kamelot, een soort van

wollen stof, baai; wollen doek, wollen deken.

(jJ<J* kembok, koperen vingerkom , zoo

als de Maleijers bij het eten gebruiken om de

vingers nat te maken en af te spoelen ; kembok

katja
,

glazen vingerkom , zoo als de Europeanen

gebruiken. Kembokan (ook thnbokan) , dat wat

voor kembok dient.

Ap këmban, zeker vrouwelijk kleeding-

stuk, borstdoek.

_*xp kambodja (Skr. id.), plumiera acu-

tifolia , een boom met welriekende witte bloe-

men , die bloeijen , wanneer de bladen zijn afge-

vallen ; hij wordt veel op de graven geplant. Zie

het Aanhangsel op smbodja.

J^Js/ kimboelan 9 het verdek , C.

^-^.S kambi, een soort van gezaagd hout

van een bepaalde afmeting, dikker dan de beroti.

g)y£ koembï , bezinksel, grondsap, C.

^Srf^J këmbiri = këbiri,

JUxp këmbili , zekere eetbare aardvrucht,

waarvan de k. torak en k. kling soorten zijn
;

coleus tuberosus ?

U^ en li-vS' kinicba en klmchab ,

Perz., damast.

*^S kamar , Perz.
,
gordel , sjerp.

*p këmoer $ berkernoer, den mond spoe-

len.

&?jj, Óz*>jJ', &?UjJ këmërtjik ,

këmërëntjik , këmëritjik, zie retjik.

jtVp këmoedlan , zie këmoedi.

/w*^i këmas 9 gepakt , ingepakt , van wa-

ren of goederen ; fijn , extra , in tegenoverstelling

van de minder fraaije goederen, die uitgestald

worden; op zijn plaats, bij de hand: mëngemas-

kan pendoewa , zjjn dolk te recht schikken (?).

ïmission.+«±J> koemsoem , Eng comr

jijï këmang 9 zekere geest die de mijnen

beschermt ?

< sip këitiap , een soort van boom , die

timmerhout oplevert.

< ftyi këmpa
9

iets waarmee men drukt
;

tjap khnpa , het rijkszegel der Maleische vorsten.

Kempaan
,
pers ; oliepers.

CL^AyS kampit , een soort van mat; zak

van pandan-bladen voor sago.

C^jlp këmpit , Jav. = këpit.

CuJlp kampret , een soort van groote

vledermuizen. Yrg. këlambit en zie ookhetAanh.

iuJLJÏ këmpas , een soort van boom
,

die goed timmerhout oplevert.

/ƒ*&*.£ këmpis , ingevallen , van buik en

wangen ; moeloetnja kering
,
përoetnja kempis

,

van den honger. Zie ook kemboeng en het Aan-

hangsel op këmpès.

£&„( kanipoeng , omheind erf, wijk,

buurt , kamp ; orang sakampoeng, kamponggenoo-

ten. Bêrkampoeng , verzameld zijn , zich verza-

melen. Mëngampoengkan = mënghimpoenkan.

Abdoellah gebruikt doorgaans , zoo niet altijd
,

dit grondwoord in plaats van hhnpoen. Ook vind ik

bij hem, misschien als schrijffout, dikampoeng= di-

kepoeng. Kampoengan, verzamelplaats: ditëngah

nagëri kampoengan sëgala bangsa.

xsL^ këmpang zie kemboeng.

iJJLJÏ kampll , metalen doos voor sirih :

orang jang membaiva sirih jang didalam kampil

mas dan kampil soeivasa itoe
1
H. Atj. ; kleine ge-

vlochten zak (M.), bijv. katjang satoe kampil.

(Ja** kimpal 9 vast , in ééne massa
,

ge-

degen : emas oerei dan emas kimpal.

JJip koempal (doorgaans goempal) klomp,

klont , zoo als klei , deeg en iedere zamengedruk-

te massa , bijv. ineengefrommeld linnen ; ook van

steenen , batoe itoe terbangan bergoempoel
v

, bij

het springen van muren.

(J>sL,ï koempoel , verzameld , bijeen.

Berkoempoel = berhimpoen. Koempoelan , som
,

verzameling.

[

Xj koempani, Compagnie: de Oost-

Indische Compagnie.
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i*Av^ kamponan , teleurgesteld ver-

langen ?

&k^£ kampoeli , I. Jav. staatsiekleed.

II. verbinden , zamenvoegen , C.

Jiv> koempei , een soort van riet.

JlA&p kampllan , een soort van kle-

wang , inzonderheid in gebruik bij de zeeroovers.

\*JLJ* koemkoema , Skr. koengkoema
,

kurkema, naam eener plant, curcnma , die be-

halve de gele , koenjit , ook een karmozijnroode

kleurstof levert. Ook wordt de kurkema om het

pikante aroma in spijzen gebezigd. Van daar dat

het woord koemkoema als kleur met koesoemba
,

en als aroma met nardus en muskus verbonden

voorkomt : toenggalnja koemkoema merah beramas;

kam werna koemkoema oengoe; werna koesoemba

atau werna koemkoema.

(J»yi këmal , rookerig , smookerig. Op Ri-

ouw niet bekend.

\j>J* kënioel , dekkleed , deken.

C^si^ këmëloet 9 snakken , snikken
,

van een stervende.

J^ këmëli 9 = kembeli.

+J* këmam ; mëngëmam , mommelen met

den mond dicht , bijv. met een pruim in den mond.

S\x£ kamanakan , neef of nicht in be-

trekking tot oom of tante. Op Riouw niet in ge-

bruik. Yrg. het Aanhangsel op kaponakan.

£ÏXp këmoenting = karamoenting.

^sa^ këmoentfak , zie poentjak.

tbóXJÏ këmandaloe , Skr. kamandaïoe
,

een waterkruik zoo als de Brahmaansche geeste-

lijken aan een touw om het lijf dragen.

jy^Xfi këmëndoer, commandeur.

jCj^Jkyi këmëndikei (ook mëndikei), een

soort van watermeloen, op Java semangka,

cucurbita citrüllus.

ju.^ këmënjan (ook mënjan) , benzoë,

stijrax benzoin. Er bestaan vier soorten van
,

k. arab , k. poetih, k. hitam en k. merah, welke

laatste ook djërënang genoemd wordt.

^di^ këmoedi , roer van een schip.

Kemoedijan , vervolgens ; achter ; na ; kemoedijan

dari pada itoe , daarna; kemoedijan hart , in later

dagen ; maka di tijoepnja poela , tërhënti samoe-

wanja sekali , tijada jang dahoeloe kemoedijan

voor of achter (van paarden die bij het trom-

petgeschal stilstaan). Terkemoedijan , achteraan

komen. Mëngëmoedijankan , achter , na iemand

komon.

iuSjJs këmoekoes , Jav. = lada herei-

koer , staartpeper , kubeben. Ook Umoekoes.

J*^ këmoeli , zich inspannen
f

zich

krommen
7
C.

^j^i këmoening , een soort Tan boom
,

die een geel en hard meubelhout oplevert , dat

veel voor krisheften gebruikt wordt, murrayasp,

en met fraaije bloemen : póhon këmoening iedoéh-

nja sapërti pajoeng.

ILjs këmah , urien.

j>u^i kame«Ja , Perz. camisa, hemd.

{.S+yJ* këniiri (ook këmüing , een groote

boom , aleurites moluccana , uit welks harde no-

ten (boewah Jceras) olie geperst wordt.

&b^i' këmiling = këmiri.

$ këna 9 raak zijn, geraakt; këna pada
,

iets raken , iets treffen ; van kleedingstukken :

passend , van pas , ook tërkena pada toeboeh. Kë-

na anting2, oorhangers aangekregen hebben , k.

demam, loeka enz. de koorts, een wond krijgen,

k. denda , beboet worden, k. djaring in het net

raken , k. karang , op de klippen stooten , k. kër-

dja orang , in dienst zijn bij iemand , k, opah
,

loon krijgen ; zich laten omkoopen (ook k. emas,

zie ëmas) , k. pëndjara = dipëndjarakan , k. se-

tan , bezeten zijn; terkena ook = t. tipoe , be-

drogen worden. Mengenaï
f
iemand raken , van

wapens ; dooden. Mëngënakan , aandoen
,,

bijv.

kleederen
y

wapenen ; aanwenden , applkeeren
,

bijv. geneesmiddelen , listen ; influenceeren enz.

<CjUo kënari , een soort van boom, ca-

narturn , welks vruchten de kan ar i-olie leveren.

Kënari wolanda , amandelen.

ëui kënanga , (Skr. kanaka) een soort

van boom met welriekende bloemen , uvaria sp.

.Hljó koenangan •=koendangan
)
koendang.

t-Jui I. kan apa voor akan apa\ kan

apa goenanja = apa goenanja.

II. kënapa , verbast. van het Jav. këna

ngapa , hoe komt het zoo ?

12
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èïuS kënapang : boewah k. = boeivah

badatn.

\^^JjS këntoet 9 veest : ritaoew- &., apocy-

num foetidum; kentoet api , bijnaam van een

kanon in de H. Atj.

^JJjS kantëri (of gantëri?), een soort

van muziekinstrument.

kxtS koenting
9 een soort van praauwen

met sehuinseh zeil , lajar tandjah.

£ÏiS koentoeng 9 de staart van een Chi-

neesch. Ook koetjir, •

(JJdS këntal 9 Jav. , dik , niet vloeibaar :

daoen k. , cordia suaveolens.

iJJjS koental ; koental kantil , heen en

weer schommelen , bi;v. de borsten eener vrouw.

Zie ook het Aanhangsel.

{JjjS koentoel , een soort van reiger.

+xjS koentoem (ook koetoem en koentoen),

een bloemknop , die nog niet ontloken is ; boe-

nga sakoentoem, een enkele knop. Vrg. kantjoep.

iüi koentoen = koentoem.

JxXi koentau , een zeker Chineesch spel
,

boksen?

f?dS kandja = kandjar.

jsJo kandjar (ook kandja, het Perz. chan-

djar) een dolk. Berkandjar , een kandjar-dans,

cf, in het algemeen, een wapendans uitvoeren.

j22j£ koendjoer = koedjoer.

£sw kandjang, volharden; blijven: itoe-

lah berkandjang sertakoe, dat blijft mij over;

berkandjanglah dalam roemah bapanja.

»rs\ii koendjoeng ; berkoendjoeng2an
,

elkander bezoeken , EH. ; mengoendjoengi , aan

iemand , inz. een eerwaardig man , of iets , bijv.

de graven zijner voorouders , een bezoek brengen.

Vrg. oendjoenq.

-saS' kandji 9 I. rijst als stijfsel gekookt
;

stijfsel ; ajar kandji, rijstwater, waarmee men bijv.

kleine kinders laaft; boeboer kandji, rijstebrij

met specerijen.

II. door aanhoudende vrees bevangen blijven.

Jav. P

III. wulpsch, onkuisch, M.

t^lsxii' kantjana (Skr. kantjana) goud (in

eigennamen).

d^rsuf kentjat ; mengenijat , uitdagende

blikken toewerpen : maka dikentjatnja dengan

matanja.

jS\& këntjir 9 rad , molenrad.

è&té kantjing 9 knoop
,

grendel ; k. me-

rak mengigal , k. nierak melajang , k. scngka

retna , k. sahari boelan , k. koepoe2, k. majang

mengoerei zijn soorten van kantjing • badjoe , b a-

djoe-knoopjes , ook boetang geheeten.

ii^ai këntjang 9 strak, stijf aangehaald;

angin këntjang , een stijve koelte.

£sjd£ këntjing , urien ; wateren.

$s*x> kintjoeng , zekere plant , waarvan

het merg en de vrucht als groente gegeten worden.

t^Jn^iS koentjoep 9 zamengevouwen
,

ge-

sloten, zooals een bloemknop:" koentoem2 terkoen-

tjoep dan boenga2 terkembang , ook van bloemen

die zich na open te zijn geweest weer sluiten
;

een bloemknop ; betrekken van de lucht , oedara

mndjadi koentjoep ; zamentrekken , inkrimpen
,

bijv. de longen : parait2 mendjadi koentjoep dan

sakü. Mengoentjoepkan sajap de vleugels zamen-

trekken.

lj^j£ kantjoek 9 krom, gebogen: berdja-

lan kantjoek2, in allerlei bochten gaan ; mengan-

tjoekkan dirinja , zich buigen.

(J^Aj kantjtl = pelandoek.

*s\J& kintjau, schudden
7
van speelkaarten.

<X»AS koentjah 9 I. maat van drooge wa-

ren van een vijfde kojan inhoud.

II. troebel , drabbig , van water.

^sói koentji 9 slot; ïboe k. slot, anakk.

sleutel ; koentji paha , lies ; temoe koentji , ze-

kere specerij. Mengoentjikan, ook, om iets heen

sluiten , bijv. van een riem : kadoewa poentja

koilit itoe mengoentjikan pinggangnja soepaja

djangan djatoeh.

k2j>)ój£ këndatl 9 I. = pedati.

II. 'voor sakahendak hati , zooals gij wilt I

JiSÜ' kamlara; mengandaraï, berijden, zoo-

wel dieren als wagens ; rondrijden , een toertje

maken. KandaraMn , dat waarop of waarin men

rijdt. Berkandara&n , rijden op iets , bijv. b.

oenfa, op een kameel; tantara berkandaraiïn ,

ruiterij. Ook fig. marika itoe berkandaralin atas
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sa£aft dan bêbalnja djoega pada barang sasoewa-

toe bitjara itoe , HT.

lJiAjS kenda la , zie gendala.

Ci> )*Xb këndaka , zie gendaga.

kjuSjS këndit (ook gëhdtt), een gevloch-

ten gordel , soms van gouddraad , een sjerp.

j&j£këndoer, slap, loshangend, niet gespan-

nen, bijv. van de teugels; zonder veerkracht, zwak.

j&j£ koendir , zeker klein goudgewicht, T.

Zie Jcandari.

jÓjS koendoer , I. een soort van kalabas,

op Java beligoe.

II. een soort van reiger. Yrg. Jcoentoel. Ook

rok12 poetih.

iC^iTkandari of kandoeri, Chineesch

geldgewicht van 1/100 taïl. Vrg. koendir.

/y«^Ai kandas 9 aan lager wal komen,

stranden.

rjMÓsjS këndis , een soort van boom met

eetbare vruchten, garcinia sp.

£&Xï kandang, groot hok, perk voor al-

lerlei groote en kleine dieren , olifanten , buffels,

kippen enz.

£ó*Xb kandoeng , zak ; alles waarin men

iets draagt , of dat iets omvat (zooals bijv. een

lijst om iets , het ligchaam als omhulsel van de

ziel) of dat den vorm van een zak heeft
;
(zooals

bijv. een gezwel. Soedara (sa) kandoeng, eigen broe-

der of zuster. Mengandoeng , in zich bevatten
;

bijv. van een graf: tanah Mendjapahit beloem

mengandoeng Si-toewah int ; mengandoeng anak
,

zwanger zijn ; m. bevat , hoog zwanger zijn ; me-

ngandoeng ajar , zwanger van regen , van de

wolken. Kandoengan, oo^ zwangerschap en dat

waarvan men zwanger gaat.

PtXAi koendang , volgeling, een uit iemands

gevolg. Koendangan , hetzelfde en ook de naam

eener eetbare vrucht
y
C.

(j&Xs kendak , een vrouw waarmee men

minnehandel heeft , bijzit. Vrg. goendik.

&\$ kondam , een soort van oorring, M.

^j^SjS kandoeri (Perz. lange tafel; ta-

felkleed) j aarlijksch lijkfecst , waarbij voor de

overledenen gebeden wordt; feest in 't algemeen:

na'mah kandoeri , EH. Kandoeri akan , een

feest geven aan; kandoeri boetang, een soort van

boom, die roode pitjes, saga pohon, voortbrengt,

adenanthera pavonina.

^SjS këndi , aarden waterkruik met een

tuit
; daoen kendi , de nepenthes , ook taboeng be-

roek ; laboe kendi , een soort van kalabas. Zie

ook gamoh.

^S&>£ koendei 9 I. zeker kapsel , waarbij

het haar in een knoop op de kruin van het hoofd

gelegd is, gelijk Europesche vrouwen dat dragen.

II. =i= poekau.

^fjf&jS kendlri , zie op diri.

u-Lo koenarpa, lijk, dood ligchaam (Skr.

koenapd).

(Jjuwói koensll , Eng. council.

iUS kënang , I. zich een gemis voor den geest

brengen > denken aan hetgeen men verloren heeft.

II. in sommige vormen = kenan , zooals ke-

nangan
, ingenomenheid ; welgevalligheid

;
penge-

nangan: tijade berpengenangan ergens niet meê

ingenomen
,
gediend , zijn.

&.jS këning, wenkbraauwen : boeloe kening-

nja lebat.

{JJ& kënal , het uit elkander kennen ; on-

der een massa herkennen ; kennis maken. Me-

ngenalkan, 'm kennis brengen, introduceeren. Ke~

nalan , bekende , een kennis ; kakenalan , bekend

geworden. Kënallah ook wel eens voor katahoe-

wilah, HA.

'j& kënan ; berkman behagen in iets

scheppen , van iets houden ; aan iemand beval-

len : maka ija berkman mendengar kat«nja\ ber-

kenanlah kita akan kahendah soedara kita itoe ;

tijada berkman kapadanja.

{\x£ kanja (Skr. kanja) maagd.

C^vói këiijoet, vertrokken, van den mond

of het gelaat ; mengenjoet , terkenjoet
,
grijnzen.

aAA^ kënjang , vol , verzadigd

•.i kau = engkan.

Ojj)y koewarik, gouden plaatjes ter

grootte van een rijksdaalder , die zoo aan een

koord over den schouder' en onder den anderen

arm door gedragen worden , dat er een op de

borst en een ander op den rug komt te hangen.

^y koewasa, macht; volmacht; kracht;
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machtig, gezaghebbend; in staat tot iets; sterk,

kraehtlg; staatsie (vrg. parentah)
;
gevolmachtigde

(== wakil) (Skr. wa'sa
,
gezag , meesterschap).

JUS koewala f de monding eener rivier,

zoowel iö zee als in een andere rivier; eerste

gedeelte van den naam van vele havenplaatsen

aan of dicht bij de monding eener rivier gelegen.

Zie moetvara en palong.

Jy koewall, aarden of ijzeren potten

ett pannen.

/wjy koebls 9 Eng. cabbage? kool, t. w.

de grootere door de Chineezen geteelde soor-

ten; aan de andere geeft men den hollandschen

naam. K. telor , savoije-kool.

&)S koebang , I. modder , modderpoel
;

badak itoe baharoe habis berkoebang. Poetri ber-

koebang , een soort van stijf gekookte brij , die

als versnapering gegeten wordt.

II. de vliegende kat
,

galeopithecus. Yrg.

koebin.

QA& koeboek 9 wateremmer , C.

jS koebin = koebang , II ? tjatjak koe-

bin , een soort van vliegende hagedis , ook koe-

was 9

<)ü*i kobah, Perz., keteltrom.

*>£ koeboe , verschansing , aarden wal.

->o koebel; daoen koebei , koebei-bla-

deren , die als groenten en als geneesmiddel ge-

bruikt worden.

Cju/ koewat , zie iy .

CL>*£ koet» 9 (Skr.) een met palisaden om-

geven dorp , versterkte plaats , vesting ; beves-

tigde hoofdplaats ; de versterking zelve , vesting-

werken , wal , verschansing : diperboeivat koeta-

nja berkoeliling poelau itoe; k. tangah , een aar-

den wal. Mengoetaï , van versterkingen voor-

zien.

J*> kotor , vuil ; onreinheid , drek.

.wjji kotis ; mengotis , afplukken , afplui-

zen, bfjv. de haartjes van zijde, de pluizen van

een doek , de kant van papier enz.

&j>ft^ kotoiig 9 kort afgesneden , van mou-

wen ; badjoe kotong , een baadje met korte mou-

wen, Yrg. koedoëng en het Aanhangsel op ko-

dong en kocteeng.

t_fljy koetip ; msngoetip , opzamelen , op-

rapen van kleine voorwerpen.

(jïy koetak , vakje , hokje in een kast
,

kist of doos ; kotak2 ook kast met zulke vakjes
,

bijv. matjam kotak2 tempat hoeroef , model voor

lettervakjes, d. i. voor een letterkast. Sampan

kotak , een soort van sampan.

ijSy koetoek 9 I. vloek, vervloeking;

vervloekt : dikoetoeki Allah dengan koetoek jang-

amat sangat ; Si-koetoek itoe , onderscheiden van

Si-koetoe , dat van koetoe is afgeleid.

II. een soort van rijstmaat , zooveel als twee

ling.

<JJ*> koetil 9 wrat , wen , vleeschige uitwas.

*$•£ koetoem , zie koentoem.

J'*S koetóe 9 luis : k. andjing , vloo , telor

koetoe , neet , k. boesoek ,
wandluis , k. babi en

k. domba , teek ; ook als scheldwoord Si-koetoe.

Berkoetoe2an , elkander luizen , elkander de lui-

zen uit het haar zoeken en die opeten , even als

de apen : maka ija doedoek dimoeka tangga ber-

koetoe2an dengan segala dajang2
; sambil mengoe-

reikan ramboetnja berkoetoe2an.

J*o koetei; pinang koetei, oudepinangs,

die zoo droog zijn , dat ze rammelen (zie goen-

tah). Ook van kokosnooten gezegd : maka diloe-

tarkannja kelambir koetei, HP. Djala koetei, zie

djala.

iÏL)S kautz ^ Arab. , schoen , korte laars
,

wordt in denzelfden zin gebruikt als padoeka,

t. w. voor namen van Torsten of daarmee gelijk-

gestelde persoonen.

Jy kautzar , naam van een rivier van

het Paradijs, ook kali kosar ensoengeikalikosar.

—£ koedja 9 beker, niet bekend op Ri-

ouw , doch wel op Singapore en elders.

C^>^i koedjoet $ mengoedjoet , worgen
,

zooals bijv. een gewone doodstraf voor vrouwen

is. Ook poedjoet.

j^>-y koedjoer , speer met breede punt

om visch te steken ; een soort van lans met bree-

de punt en kruisijzer,

fe*-<S kodjah 9 verbastering van <fcs-y>-

w. m. z.

ys>y koetjir, de staart van een Chinees.
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&f*y koetjing , kat. Koetjingan, zie akar.

u-Q^ »S koetjoep , kus , zoen ; mengoe-

tjoep boemi , de grond kussen
7
= soedjoed. Yrg.

(j*>-y kotjak 9 het schudden , scnomme-

len , bewegen van vloeistoffen.

^j-^-y koetjik , een soort van kleed ? toe-

loeng djihitkan koetjik didalam.

ij^-y koetjil , het uitsluiten , buitenslui-

ten , buitenstooten.

^>y kotjl 9 Cochin en Cochin-china.

óy koeda , paard. Mekoeda
,
paardje spe-

len. Koeda-laoet = oendoek2 . Koeda2
, dakspar

;

houten kruk om op te zitten ; schraag ; losse op-

tred vóór de geta en ook een soort van bignonia.

Anak koeda boeloe kasap jonge paarden met nog

niet glad haar of hebben nog geen glad haar: een

spreekwoord van kooplieden, die zonder kapitaal

en op goed geluk beginnen te handelen in aller-

lei zaken (waarom niet meer in 't algemeen ?)

Naik atas koeda hidjam , de hoogte hebben , eig.

van soldaten, die zamen, op groene bankjes met

vier divergeerende pooten, voor een tapperijtje

gaan zitten den tijd passeeren , HA.

/jady koedis 9 huiduitslag : zie ook toe-

kak.

'èdy koedoeng , I. verminkt , zoodat er

slechts stompjes van de verloren ledematen over-

blijven. Lipas koedoeng , verminkte kakkerlak
,

die men slechts twee pooten heeft laten overhou-

den om daarmee overal rond te loopen ; tangan

bagei l. k. handen (zooals van kinderen) die over-

al aanzitten. Yrg. kebong.

II. ook kekoedoeng , een soort van hoofddek-

sel , sluijer.

f<—9óy koedap2
, snoepen ; boedak koedap2

,

een snoepachtig kind.

0&£ koedoek , de nek.

Qüy kodok , padde : kodok poeroe zie

kangkoeng.

ydyï koedal , I. bloesemknop ; uitspruitsel.

#ie koentoem.

II. main koedoe , het Hasan-Hoesimfeest , dat

met een flambouwenoptogt door de Klingaleezen

gevierd wordt.

t^S^y kodi , een snees , een twintigtal.

Kodian , zie op pakei.

^dy koedei, een zware gouden sirih-

doos , die tot de rijkssieracien behoort.

,y koera , I. opzetting van de onderbuik
;

k. demam , koude koorts ; koera2 kalei , de wreef

van de voet : dengan dimikijan tja poen

lepaslah kasaberang , koera2 kakinja tjjada basah
,

SM.

II. koera2 en kekoera , de schildpad ; sisik

koera2 , het schildpad. Soorten van schildpadden

zijn : k. keladi , k. fcoembar , k. padi en k. poetih.

*y koewar ; mengoewar2kan , bijv. kajoe
,

met een stok in den blinde rondtasten ? Maka

direnggangkannja sedikit pintoe itoe , ditoeloer-

kannja kajoe dikoewar2kannja. HA.

CL? .o Eng. court, raadhuis.

O.^ koeroet, zingen, C.

ó<y Eng. guard, wacht.

cj^jy koeras, een katern papier, gewoon-

lijk van 24 bladzijden , in elk formaat.

Lj**\y koeris, (ook goeris) streep
7
schrap;

pandjang koeris itoe tiga hasta ; mengoeris tanah

dengan djarinja ; dikoeriskannja dengan kalam

dijatas papan loeh , hij maakt met een kalam

streepjes op een schrijftafeltje (t. w. om een kind

te ieeren schrijven) HA. Zie ook garis.

<j**>y koeroes • mager , smal , tenger
,

uitgeteerd.

9-.S koerang , te weinig , niet genoeg
;

aan iets ontbreken
;
gebrek aan iets hebben ; mis-

sen ; minder ; verminderen , afnemen (tegenover-

gesteld aan tambah). Koerang satoe tiga poeloeh

of tiga poeloeh korang asa , negen en twintig
;

koerang ingat , onbedacht ; koerang bijasa , oner-

varen ; koerang adjar , onbeschaafd , lomp- Koe-

rang pariksa , zie parïksa ; koerang2 . . . lebih of

lebih2 , hoe minder . . . hoe meer. Kakoerangan
,

tekortkoming , ook in morelen zin
;

gebrek heb-

ben aan iets. Bérkoerang , verliezen ; berkoerang2-

an , steeds minder worden.

£ .£ koeroeng 9 opgesloten , ingesloten
;

kajuit van een schip , ook k. kapal ; kena koe-

roeng , opgesloten worden , in de kast komen

(om schulden) ; badjoe koeroeng , een baadje dat
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van voren toe is
;
met een insnede aan den hals,

waar het met een knoop gesloten wordt. Koe-

roengan , kooi , voor gevogelte; hok
;
gevangenis.

Zie ook het Aanhangsel.

e-i <y koerap , een soort van huidziekte :

h. hajam
y

ringworm , k. pakau , een soort van

uitslag over het geheele lichaam. Daoen koerap,

(ook gelinggang , w. m. z.) , cassia alata , een

middel tegen ringworm.

(jj£ korek (ook gorek), het in of door

iets heen steken of graven , of peuteren , bina-

tang jarig mengorek boemi , die in den grond

wroeten ; mengorek koeboer , een graf opgraven
;

mengorek roemah , een huis ondergraven om er

in te komen.

(jjS korok , I. holen in den grond ma-

ken , mijnen aanleggen , C. Zie korek.

II. ronken , snorken (vrg. garau).

jjjS koerau , een soort van draadvisch
,

polynemus sp.

j.yS koereh 9 geaderd, van hout, gedamas-

ceerd , van klingen , moiré , van zijden stoffen.

{j**y koes?(Holl. kwast) epauletten van een

officier; kwasten aan weerskanten van een vlieger.

ij*y zie L±jS.

{j*y ko<^was 9 vliegende hagedis, C. Vrg.

koebin.

t/*y koewis ; mengoeivis , met de voeten

op zij schoppen, bijv. een mat.

im*S koesa 9 eon haak om een olifant te

sturen. Roempoet koesa2
,
panicum colonum.

Cl^swj^i koesoct , verward , in de war
,

van een draad , het haar , een zaak ; verlegen
,

confuus. Mengoesoetkan dirinja , zich ergens in

wikkelen , in verwarren , door er zich mee te

bemoeijen.

•M>fc5 zie JiS.

&awjS kosong , ledig , waar niets in is
,

ook van mensehen.

(J^^ikoesal, tabakspruim, waarmede men

de roode lippen bij het sirihkaauwen afveegt.

*»*y koesam 9 dof , mat , zonder glans.

y*S koesoe. Akar koesoe , zie akar :

masing2 berkoesoeHah sama sendirinja , HA. ?

'ijS koeng 9 zie bij sipoet.

£S koeirang 9 fazant ; k. besar , de argus-

fazant ; k. ranting , een andere soort.

èy koewoeng 9 de kromhouten van een

schip ; koewoeng palangl , regenboog.

^^Xiyi koepat, geldzakje van nipahbladeren.

ij^iyi koepas 9 geschild
,
gepeld

,
gevild

,

Berkoepas , hetzelfde. Keloepas en geloepas
,
ge-

schaafd
,
gebrand enz. zoodat het vel er af is.

jzijS koepang
9 I. een soort van mossel

(is koeping2 ook beter, hetgeen de oorschelp

auricula zou kunnen beteekenen ?).

II. een goudgewicht : beratnja samiskal (=

één mas) ijaitoe enam koepang ; een maat voor

drooge en natte waren , een vierde tjoepah ; een

koperen muntje van ongeveer een tiende dollar.

q.sS koeping, Jav. = telinga. Zie tjoeping.

QÏ*S koepak
9 I. hangende , van de bor-

sten eener vrouw.

II. openspringen , openbarsten , C.

*ïS koepoe 9 kapel , vlinder ; koepoe ga-

djah = rama2
. Koepoe2

, een soort van plant
,

bauhinia corymbosa.

&sS koepih 9 een gulp bloed ? Kaloeivar

lah darah berkoepih2 dart dalam moeloetnja, HA.

JjS koepi 9 (Skr. kcêpï) bus voor thee
,

buskruid en dergelijke.

tfS kok 9 zie goe.

qS koewoek 9 een soort van tijgerkat.

s^SS koekoet 9 beugel over een kram
,

waaraan men een hangslot hangt.

SS koekoer 9 I. == te 7coekoer.

II. klaauw : binatang jang menarkam dengan

koekoer atau gigi. Koekoeran
7

een soort van

paroet , rasp , in den vorm van een veelpuntigen

krabber , waarmee de kokosnoten worden fijn ge-

krabd. Daoen koekoer
f

sciitellaria indica.

tjSS koekoes. Koekoesan , een soort

van puntig toeloopend bamboezen mandje, waar-

in de rijst gaar gestoomd wordt. Mengoekoes
,

rijst aldus kooken; ook distilleeren (M). Boewah

koekoesan , een soort van langsat-vrucht

jSS koekang 9 (ook koengkang) de O.

Indische luijaard, lemur tardigradus.

tSS koekoek, H. het kraaijen van een

haan. Zie ook kakak.
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V&y koekoel, krom, verkromd, van de

ledematen
; doedoek mengoekoel , krom gebogen

zitten , zooals oude lieden.

yjS koekoe , nagel , klaauw ; k. balam
,

een soort van rijst met kleinen korrel; k. kari-

mau , een soort van nijptang ; k. saoeh , klaauw

van het anker.

<wy koekoek , stevig , vast , sterk.

J^ koel, Holl. kool. Zie koebis.

\JL**>y koelat , zwam , duivelsbrood
,

pad-

destoel op boomen. Er worden verscheidene

soorten onderscheiden
, zooals k. kajoe , k. koel

,

k. padang
, k. fatah , k. pongsoe , k. sisir.

Cl J^j koelit , vel , schil , schors , dop
,

schelp ; koelit ari , blaasje , dun vliesje , velletje;

koélit lawang , een specerij
7

een soort van lau-

rier ; koelit manis , kaneel ; koelit sipoet , slak-

kehuisje
; badjoe koelit , een lederen baadje. ilfe-

ngoelit, iets even als een vel van iets aftrekken;

mengoeliti , iets villen.

Jja koeloer = soekoen bidji.

fyS kolang ; kolang-kaling = kaling2
.

&ly koling, I. een diepe mijngroef, een

mijn met gangen en stutten. Vrg. ook het Aan-

hangsel.

II. zie gotong.

uJiijS' koeloep , jonge ! Het Arab. groelf:

orang jang berkoeloep , een onbesnedene.

(jny kolik, bootje voor één man; terkolik2
,

alleen t'huis zitten , als iemand die in een ko-

lik zit.

Jy koelam , vijver, waterkom. Te Singa-

pore ook koelak uitgesproken.

Jj£ koellm , een boom , waarvan het sap

naar knoflook riekt en wiens vruchten als spece-

rij gebruikt worden.

J^i koeloem , het iets in den mond heb-

ben of steken , zooals een pruimpje ; mommelen ,

sabbelen.

J»3 koeloe , zie bij tali.

<rf*> koelak , I. maat voor natte en drooge

waren; koelak doewa bilak , twee koelahs.

II. zie koelam.

r<x!»i kallkz, een soort van rijstemeelpap
,

die als versnapering gebruikt wordt.

}y* koeli , koelie, daglooner, sjouwer;

koelieloon
, dagloon. Makan koeli , op dagloon

werken.

ly£ koelei, I. knak, breuk, in een tak,

stok, been enz.; kakinja sabelak soedak patak ti-

ga terkoelei2 .

II. een soort van groot schelpdier, paarlmoer-

hoorn , nautilus.

jscy koemoer = kemoer.

/m>»^> koemis , snor , knevel.

.^5 koeman , een klein insekt , dat in

het vel dringt ; een soort van natte schurft ; een

ziertje , een atoom.

^j*y> koemei (ook goemei), groef, in-

snijding tot versiering van fanden.

èijb koenang , het blinken , schitteren

met een vuurgloed , bijv. van de ondergaande zon
;

konang2
, een vuurvlieg.

&y koening , geel ; k. toeiva , oranje.

Koeningan
,
gele stoffen

;
geel koper ; kakoeni-

ngan , ook geelachtig ; koening sakoeningnja
,

zoo geel mogelijk. Kemoening , zie boven.

J^5 koenoen, stellig, waarlijk, zoo waar

(naar men beweert); sedang... koenoen, terwijl...

hoeveel te meer dan zeker.

dyS koewah , Chin. sous , vleeschnat.

jyS koewau = koewang w. m. z.

dS koewik , Chin. = panganan.

^i^Sy koewei2 ? artinja perlakan2 (in het

dialect van Padang?) SM.

kjjï koejang , een soort van ziekte
;
M.

Yrg. kapoejang.

'èjy£ koeJoeng , een soort van schelp-

dier, M.

uJLy koejoep , door en door , van nat

zijn : basak koejoep2 , kletsnat.

ij>iy kojak
, gescheurd , van kleederen

,

papier , enz. Mengojak2
, ook kammen , kaarden

;

uitpluizen , van wol , katoen , enz.

(JfJ^ koejoek , het geluid waarmee men

honden roept; een hond die aan niemand toebe-

hoort.

(Jo *> koewil , een Hindoesche tempel.

yb
t
£ kaweloe , (Port. coelho) konijn.

+>
t
j£ kojam ; boéboer kojam , een soort van
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brij of pap
, gekookt van meel van kleefrijst met

kokosmelk en specerijen.

-j>»£ kojan 9 kojan, maat voor ladingen

en groote vrachten, van verschillend gewicht.

-)%£ koewlnl 9 een soort van mangga-

vrucht.

, i^^jyS koenjlt , kurkema. Zie op koem-

koema. Soorten zijn koenjit besar , k. padi en

k. santan.

èjjS koenjoeng; sakoeujoeng 2
, eensklaps,

onvoorziens.

foS koenjah , doorgaans koenjah2 (ook

goenjah), mommelen, kaauwen, van die geen

tanden meer hebben.

<)6 kah , aanhechtsel om een vraag en ook

wel een onzekerheid te kennen te geven, bijv.

in entahkah, kalaifikah.

\xi kija
9 Chineesche speelkaarten. Kija2

,

een soort van visch.

-£Lo kajangan , Jav.
,
godenverblijf.

yXxi kibar , in de lucht zweven , fladde-

ren , wapperen ; toenggal pandji2 berkibar2an-

lah ; maka ijapoen moè'cdlak berkibar2 , hij hing

in de lucht te zweven ; maka terkibarlah baoe2-

anjang haroem.

/Aw.-Ui ktbas ; mengibas , schudden , heen-

en wederschudden of zwaaijen ; uitschudden
;

klapwieken , kwispelstaarten. Zie kipas en kipei.

^jhuS kibis = kibas.

C^^j kijat , stijf, onbuigzaam.

C^o kita , wij , den toegesproken persoon

meegerekend ; ook wel in het enkelvoud gebruikt.

JjS kltar , het draaijen om een as , zoo-

als een wiel , een deur , of in een kring , zooals

de sterren , het zwaaijen van een wapen : maka

bandaharaPadoeka-radja dan Laksamana poen me-

ngitarkan krisnja. SM; maka berkitarlah djanta-

ra itoe ; salagi ada perkitaran tjakraivala mata-

hari dan boelan , zoolang zon , maan en sterren

omwentelen , d. w. z. eeuwig. Zie ook kisar.

kltang 9 een soort aan visch, leder-visch.

ketek = ketjik, w. m. z.

*io ketlm
9

zie op sipoet.

#^ai kedfer , een soort van munt van een

tiende reaal waarde.

Asai kidjang, een soort van kleine her-

ten met ongetakte hoorns , cervus muntjac , op

Java kidang.

*££lO kedjo , Port. queyo, kaas.

*2su£ kitjoe, bedrog, list, streek, trek, guiten-

streek. Mengitjoekan , bedriegen, een trek spelen.

-SA5 kftji 9 vaartuig met twee masten

met ra;
s , het En^. ketch (een oud woord , on-

geveer = yacht).

r&j£ klda2
, gouden franjes, goud galon,

goud borduursel.

ëtX.o kidoeng, liedje, wijsje. Mengidoeng,

in slaap zingen.

)ó>j£ kidal 9 links, alles "met de linkerhand

doende : orang kidal.

jj£ kira , berekening
,

gissing , vermoe-

den
,

gedachte. Kiranja wordt veelal gebezigd

om een verzoek aan te dringen : eilieve , toch.

Kira2
, het rekenen ; berekening ,

bestek ; reke-

ning en verantwoording ; ilmoe kira2 , de reken-

kunde ; kira2 pelajaran , bestek of berekening

van de vaart eens schips ; misschien , soms ; om-

trent ; membri kira2 , rekening en verantwoording

doen ; soepaja diakirat diringankan Allah kira2-

moe , opdat Allah hier namaals uwe rekening en

verantwoording verlichte ; sakaliannja didalanfi

kira2 bandahari , SM. ; hambanja dipaloenja de-

ngan tijada kira2, zonder dat hij er verant-

woording voor behoefde te doen, zooveel hij

wilde , HA.

r £j£ keroeng , een soort van zeer klein

zeevischje. Ook tengkeroeng.

t-jSjJo klrap 5 mengirap , schudden , af-

schudden , zooals stof van de kleederen ; uitschud-

den, zooals bijv. de vogels hunne veeren in het

zand ; heen- en weerschudden , bijv. een schild.

Hetz. als kirei.

£jxS kerek , hijschblok , takel ; mengerek,

van slangen gezegd , zi)ne bochten losmaken
,

zich ontrollen.

aj*f kirim , het zenden ; soerat kiriman
,

een brief. Zie soerat. Pakirim, het gezondene.

jjj£ ktrau 9 van gemengde kleur, C.

i^S+yf kirei , niengireikan, schoonschudden ,

wannen. Hetz. als kirap.
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iSjtf kiri , I. links , de linkerzijde (van

rivieroevers : de rechterzijde). Mengiri , iets gaan

halen (ter zijde gaan om iets te halen ?) : kiri-

Jcanlah akoe api sedikit , haal mij een weinig

vuur.

t]**S kis 9 Arab. de zijden enveloppe van

een staatsiebrief
;
geldbeursje.

/wu.Ai kijas , omtrek , buitenste lijn
,
grens

,

schets. Yrg. kijas.

Cl^AMAi kisoet 9 gekreukeld
,

gerimpeld.

Zie ook lisoet , keroet en goemal.

C^swjwO kesot ; berkesot , op zijn achterste

voortschuiven , zooals kinderen of lamme men-

schen , die niet loopen kunnen , en zooals de

inlanders voor hun vorsten verschijnen.

.AwOi kisar , I. het draaijen , in de rond-

te gaan , zooals een molensteen ; in de rondte

zwaaijen , bijv. een wapen boven zijn hoofd om

meer kracht aan den slag of den steek te ge-

ven ; m. tjintjin , den ring om den vinger draai-

jen. Batoe kisaran, molensteen. Yrg. kitar en

gisar.

II. = kesot : maka mantri itoe berkisar ka-

hadapan
;
sembahnja enz. maka sri Naradiradja

berkisar katengah , SM.

fj+»j£ kisil
9 het over iets heen wrijven

,

bijv. de handen wrijven , strijken met een strijk-

stok ; tegen iets aankomen , langs iets schuren.

-W..O kist 9 de klos van een spinnewiel
;

tijang kisi , de opstaande houten waarin de kisi

steekt; oélar kist, een soort van slang. Kisi?,

traliewerk, tralies, van gespleten bamboes of der-

gelijke ; het venster , waarvoor zulke tralies zijn :

menenggok pada kisi2 maligei; noeri jang dikisi2

maligei ; djatoehlah dari pada kisi2 ; kisi? perak
,

zilveren vensterroedjes ; koersi b'érkisi2, rotting-

stoelen.

è.j£ kijoeng 9 een geel en bruin gekleurde

schelp , zoo groot als een kinderhoofd. Zie ook

giwang.

^vJijo klpas 9 een waaijer , niet alleen ter

verkoeling , maar ook om stof af te nemen ,
het

vuur aan te maken , vliegen weg te jagen enz.

Zie kibas.

JJuS' klpal = kimpal.

^Juf kipei; mengipeft, kwispelstaarten.

Zie kibas.

jCjo kikir 9 vijl , rasp ; vrekkig
,

gierig
,

begeerig ; tijadalah akan dikikirkan hanja di-

kasih dengan soekatjita. Kikir patar , een plat-

te vijl , k. eikoer tikoe , een ronde vijl. Pri 'ki-

kiran, gierigheid, begeerigheid.

/wwCo kikfts 9 het afkrabben , afschrappen

of uitschrappen. Kikisan , schrapper.

^Co kikik 9 een scherp gepunt vierkant

lapje in een kleed ; ikan kikik , een soort van

zeevisch
, die den vorm van zulk een lapje

heeft.

J^X-o kekek, de groene Niassche papegaai.

<JXa> kikil ; mengikil , knabbelen , kna-

(JXas kekel ; mengekél
,

gierig , vasthou-

dend zijn. Zie kikil, lokik.

*$J£ kekoe 9 onhandig, lomp. Zie. kakoe.

ijjS kijoel ; boeroen kijoél , een soort van

kleine gespikkelde zangvogel. Zie sijoel.

C^sLo kilat 9 weerkaatsing van licht
,

schitteren
,

glinsteren van voorwerpen , waarop

licht valt ; het weerlicht ; de weerschijn : toeroen~

lah toefan oedjan kilat halilintar ; oemboen jang

dioedjoeng roempoet itoepoen berkilat2an roepa-

nja kena sinar boelan ; ajar berkilat2kan ,mata-

hari , water dat de zon weerkaatst.

oJ^ kllit ; kiliftan, venster, T. Zie ook

het Aanhangsel.

•lo klllr 9 het aanscherpen van de punten

van een mes of puntig voorwerp.

j\j& kcloer = meroenggei.

{<\j£ kilang (ook gllang) een soort van

drank uit suikerriet gestookt. Kilangan , suiker-

rietpers ; mengilang , suikerriet persen. Kilang

pengasih , liefdedrank.

4Ui keloeng 9 een bamboezen staketsel in

zee in de gedaante van een fuik , om visch te

vangen. Zie ook sero.

^a)jS kilap I. = kilat

II. het Arab. u-*Ü£- w. m. z.

^Lo kilik ; mengilik , onder den arm dra-

gen of vasthouden. Kilik bahoe, zie bahoe. Kv-

lik2an , houten schragen waar iets op rust ; kt-

13
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lik2an balei ? bijv. maka bandahara dan pengoe-

loe bandahari dan temenggoeng dan segala mantri

dan orang besar2 doedoek di sri balei, maka se-

gala anak radja2 itoe doedoek dikilik2an balei ki-

rt kanan , SM. Zie ook het Aanhangsel.

JlA^ klllm , zoom , rand ; kilim tabir , een

zoom van een gordijn , een smalle zoom ; k. pi-

pih , een platte zoom.

JlOT kelo ; daoen kelo , een soort van blad-

groente.

yj£ kllau (ook gilau). Berkilau2an , schit-

teren , van juwelen , regendruppels , sterren enz.

Vrg. gilap. Gew ilau.

1Ój£ kilah , een soort van schelp , toot-

hoorn, conus; ketopong kilah, een hoofdbedek-

sel van de gedaante van zulk een hoorn.

r A>£ kilt2
, wartel; kili2 daioeng , roeidol

of roeipen , die los in het boord zit. Yrg. kilik.

+j£ klma , een soort van schelp , de reu-

zenschelp , ehama gigas.

j****f kijambang , een soort van water-

plant met op het water drijvende bladeren.

Ijjf kijan , I. dit , doch , behalve in saki-

an, kalakijan en dimikijan , alleen met een

voorafgaand telwoord , bijv. sapoeloeh kijan , tien

van dit, d. i. tienmaal dit: djangankan sakijan

itoe banjak laskarnja , djikalau sapoeloeh kijan

sekalipoen akoe lawan; berapa kijan.

IL verkorting van Hoekijan , Tjina K. , een

Foekian-Chinees.

t jf ken , praefix voor eigennamen van aan-

zienlijke vrouwen, Ken Tambcehan, Ken Soe-

mirat.

Juf klnl = int, doch doorgaans slechts

van den tijd gebruikt, sekarang kini, heden;

soeltan jang kini (voor sekarang kini), de tegen-

woordige sultan. Vrg. kijan.

^Stf£ ktwi, de passagiers op een koop-

vaardijschip , die öf een zekere ruimte van het

schip (een of meer petaks) hebben afgehuurd om

er hun eigen koopwaren in te laden , 5f die tot

het handelskapitaal van den Nakoda hebben bij-

gedragen.

%

reJJT gaba2
, de drooge takken van den

sagoboom , die tot dekking der huizen en ande-

re doeleinden gebezigd worden.

/üjjo gaboes, een soort van boom, alsto-

nia scholaris , waarvan het hout wit en zeer

week is, zoodat het geklopt zelfs voor kurken

gebruikt wordt. Ikan gaboes, een soort van visch,

ophicephalns. Zie het Aanhangsel op kbtjblan.

(Jj'li gatal , jeukte ; met jeuk geplaagd
;

belust , begeerig. Oerat gatal , zeker plantaardig

geneesmiddel.

cj^^S gadjoes , een soort van stinkende

djamboe-vrucht, op Java djamboe monjet geheeten.

i^li gadjoe , gedrukt
,

gedeukt
;

gadjoe

leper, plat gedrukt.

<Xd-o gadjah (Skr. gadja) , olifant ; ikan

gadjah = paoes , walvisch ; mina gadjah , zee-

kalf (Skr. mina , visch) ; atap gadjah menjoesoe
,

een afbellend zijdak, naar de gelijkenis met een

zuigenden olifant. Pëngoeloe gadjah , opperstal-

meester van de olifanten
;
een hooge waardigheids-

titel , waaraan de naam Sri Rama verbonden

schijnt te zijn. In Annam is de „minister van de

olifanten" de eerste van het rijk en tevens die

van buitenlandsche zaken. Bermaïn gadjah of

gadjah2an = b. tjatoer, schaakspelen.

foJS gadjlh , gage, loon; orang gadjih,

bediende.

*£*o gatjar , loop , diarrhee.

iMJ gada (Skr. gada), knods, knuppel. Ga-

da2, windwijzer , wimpel ; kain gada2
, vlagge-

doek. Gada mala , een soort van plant ,
C.

/»*4>0 gadis , I. jong meisje
;
jong van

het vrouwelijk geslacht van dieren.

II. een soort van boom , een soort van sas-

safras.

£d\£ gading , olifantstand ; ivqor ; sapoe-

tjoek gading, één olifantstand, sapasang gading
,

een paar daarvan. Gading**, spanten van een

schip. Srigading , een soort van bloem met

welriekende witte bloemen. Zie sri.
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ëi3u gadoeng, een soort van dioscorea,

met een bedwelmenden wortel, die zwelling der

ledematen en salivatie veroorzaakt ; een zeer

groote en eetbare aardvrucht; g. kastoeri , een

soort van klimplant, epidendrum. K.

^OÜf gadoek , I. kwasterig , opschiklie-

vend, fatterig.

II. een soort van plant, bisschoffiajavanica,C.

Si)Uf gadoeh , getier, leven , rumoer, wan-

orde, confusie. Menggadoehi , ook: drukte maken

over iets , zich ongerust maken over iets. Perga-

doehan , oproer , opschudding , standje.

^5»Jo gadei , pand ; het verpanden ; orang

tergadei
,

pandeling ; meneboes gadei , een pand

lossen. Gadeian, pandgoederen.

,Ü> gara is gahara.

u.ti garoet = garoek.

/vjiO garis , schrap , streep , vore.

P Jjf garang
, geen tegenspreken kunnen

verdragen , zijn wil doorzetten
;

gewelddadig
,

van een bestuur ; onstuimig , wild , roofziek , het

tegenovergestelde van djinak , van roofdieren of

bijv. garang braninja, zijn moed was onstuimig;

doordringend schel , van een geluid (M. Is dit

laatste ook garoe of garau2
?).

P XS garing , een soort van zak , waarin

men zijn eten op den rug draagt.

tfXs garoek (ook karoek); menggaroek,

krabben , het ligchaam , den grond , d. i. omha-

len; m. roemahy ondergraven.

*X$ garam , keukenzout.

• AS garoe , I = garoek. Ook krasschend,

krijsschend van de stem.'

II. is gaharoe.

• .o garau , zwaar , diep , van geluiden
;

snorken; vrg. gerah.

LJS gasing , een tol.

i_JwAiT gasap 9 zie kasap.

ij^JS gasak ; menggasak , slaan , afrossen;

dorschen , uitkloppen.

J^l? gasal , oneven.

<X30 gapah 9 zie goepoeh. Vrg. kapah.

S\S gakoe; gakoean, een deuntje, gakoean

dan kidoengan , M.

fó\S gagang , een bloem- of bladsteel :

boewahnja lada itoe soedah djatoeh dengan ga~

gangnja.

u-ftio gagap 9 I. luidruchtig, doordringend,

doorgaans verbonden met gempita.

II. stamelen, stotteren, M.

(j£\J> gagak , kraai (Skr. kaka).

£y£ gagoek 9 een soort van eetbaren zee-

viech.

<X?u gagak , sterk , krachtig, van lichaams-

kracht ; ook bijv. gagah makan, sterk in 't eten.

Mengagahi , kracht ergens bijzetten, met geweld

of aandrang iets doen ; ergens toe dwingen.

S\i gagau ; menggagav. , in het donker

rondtasten.

jjlif gala ; gala2, een soort van harpuis
;

gala2 lemboet , teer. Gala garoe, zie gaharoe.

3S galoer , geul , stroomrichting langs de

kust; familielijn, geslachtslijn ; ombak galoer,

golven die naar ééne richting gaan , vrg. galoe-

ra. Zie ook soesoer , aloer en djaloer.

/mjJu galas
9

bamboezen raampje , dat op

den rug gebonden wordt en waarop men lasten

draagt, T. Zie gelas.

»SÜ> galoeng 9 I. een bos rotting. Meng-

galoengkan , rotting in bossen binden ; om iets

heen kronkelen, zoo als planten, slangen enz,

II. dijk , dam , M. (het Jav. galeng).

^Su galak, vurig, bijv. saperti singa jang

galak\ menggalak , aan den gang maken, aanvu-

ren , aansteken ; menggalakkan api, een vuur op-

rakelen. Penggalak , een opwekkend geneesmid-

del ; het "buisje van een vuurwapen , waarop de

slaghoedjes worden gezet. Zie ook gelak.

<xSÜ> galah 9 I. lange stok.

II. zachte klei , modder ; hoedang galah , zie

hoedang. Yrg. geloeh.

<xio galoeh (Skr. galcê, een soort van edel-

gesteente) , komt voor in eigennamen van prin-

sessen ; ook prinses , edele vrouw. Astana galoer

han
,
prinsessenhof.

Jo gali ; menggali , delven , opdelven
,

den grond, een put. Galijan, groef, mijngroef.

C^v«li> gamat 9 een soort van tripang;

g. oetan , een soort van plant , echinocaulis per-

foliatus, C.



100 s~tf &s

C-^li gamit (ook kamlt), met de hand of

vinger aanraken, tikken, kloppen, bijv. om iemand

te wenken of te roepen , om stof af te slaan
;

tokkelen op een snareninstrument; pootjes geven.

Gamit2an , een voorwerp waarop men elkaar at-

tent maakt : djadi gamifian orang , SR. , maka

segala dajang% itoe poen bergarnifiarilaM, mengata-

kan baijc soewaranja orang moeda itoe. Koemat-

kamitj ook: heen en weer gaan van de lippen,

zoo als bij het lezen. Zie ook tjalit.

Qd& gamak ; menggamak2
, met een

dolk of zwaard dreigen , door die met de hand

telkens een weinig uit te halen en dan weer in

te steken. Yrg. agak.

dU>Ü> gamoh , een waterkruik zonder tuit

en van onverglaasd aardewerk.

^u gana en gant , Arab. grani, rijk,

groot , van Allah , in sjairs.

/wju ganas , wild , woest , van dieren en

ook van dieven.

C2J>jÜ> gawoet = garoet.

ë »1? gawoeng , I. kain gawoeng , netel-

doek , fijne gekleurde katoenen stof.

II. lage , beschaduwde plaats , luwte , M.

ASS gawoel. Wordt verbonden met tjam-

poer gebruikt , tjampoer gawoel , verward door

elkander.

*JJi gawam = gawei , M.

^Cju gawei, zie pegawei. Ook gaweisang-

geta , drukten en zamensprekingen , bijv. om een

zaak uit de wereld te helpen.

J&w gahi , kracht , sterkte. Ook gaja.

^u gaja , I. = gahi ; tvjada hergaja lagi,

krachteloos , zich niet kunnen bewegen.

II. gemaakt zingende toon bij het lezen; loop

(aangenomen hand ?) van iemands schrift ; meng-

gajakan , op een zingenden toon iets voordragen

of vragen ; op een gemaakte wijs iets doen.

III. ligchaam (Skr. Jeaja): dengan memakei

kain jang moelija
,
patoetlah dengan sikap dan

gaja.

v^JJ gaït , zie kaït.

ijmJS gaïs , zie kats.

ftAi> gajoeng , Jav. ? = siboer.

j^w gajam , een soort van eetbare vrucht.

<Xjli gajoeh , laag neerhangen, van vruch-

ten, zoodat men ze met de hand vatten kan.

jXi gëbar % kain gebar
,

geruit katoen
;

Schotsche ruit.

Ci^j gëta (Perz. kat of kit) , vorstelijke

troon; breede vaste optred voor een ter slaap-

plaats dienende estrade (pentas) en daarmee een

geheel vormende, dat tot zitplaats dient. Yoorde

geta staat een losse optred (koeda2).

JX gëtar (ook gëntar), zie ketar. Gele-

tar, frequentatieve vorm. Van hier ook gementar.

ij*** gëtas (ook gëntas), broos, breek-

baar. Menggentas, teedere takjes of bloemen af-

breken. Vrg. gotis.

Ij^iS gëtis = getas.

Aio gëtang , overtrek over den mond van

een flesch
,
glas

,
pot enz. , zoo als bijv. een blaas,

doek , leer
,
papier enz.

Jj£ gëtil, afknijpen, afplukken, T.

j))&* gëdabir = gelambir , M.

iJüifcXi gëdabah , een soort van versiersel

in het opgestoken haar der vrouwen. Yrg.

tadjoek.

lLHsi gëdaga = gendaga.

QÏiS gëtak ; getak toedang , een soort van

boom met rood zacht hout , alleen geschikt voor

brandhout.

fj£
gëtam = ketap.

&X& gëtali , plantengom
,

plantensap : g.

prtja
, gutta-percha

; g. kambodja
,
guttegom.

Jo gëtl , een soort van woudboom , C.
;

getfiy een soort van koekjes, bereid uit bidjen-

zaad en palmsuiker.

faóS gëdëboeng , katoenen sirihzakje.

OSióS gëdëboeh, van een hoogte naar

beneden storten.

£&$ gëdang (ook gadang), groot, Het is

vooral op Sumatra in gebruik.

ëó£ gëdoeitg , groot huis , voorn, yan

Europeanen , factorij
,

pakhuis
,

groote winkel.

Men zegt ook goedang.

ijóS gëdoebang , een soort van Atji-

neesch zwaard.

£9j&<> (of £Ïb
t

óX) gëdoepang (ook gëdi-

pang) = pantat.
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&>)£ gërabak = kerawak,

^j*>r* garangan , toch ; soms ; in vragen

of bij onzekerheid : anak sijapa garangan ini
;

goesarlah garangan adinda itoe (soms , toch niet);

entah apa garangan isinja (ik weet niet wat er

toch wel in zou zijn); djikalau garangan (zoo toch

eens).

J)j.i garagei, haak om krokodillen te

vangen , M.

^d)£ gëradi , hekwerk , rasterwerk.

r'r* geragau 9 op den grond spartelen
;

soengkoer gëragau , voorover op den grond liggen

te spartelen.

&<}£ goeramili 9 een bekende soort van

smakelijke visch.

Cljy JT gërawat ; menggerawat, iemand aan

zijn lot overlaten, zich niet om hembekommeren.

£f)£ gërajang 5 menggerajang , woelen
,

krauwelen , in 't haar.

èjS gërbang 9 I. menggerbang , los en

verward, van de haren.

II. pintoe gerebang , de hoofdpoort van een

omheinde plaats of woning. Zie ook gapoera.

CLJ.i gerat ? op de tanden knarsen , M.

Zie gertak en kerot.

rei^.i geroet2
, een soort van visch, die

zeer vet is. s
-\

&'}S gërtang , een soort van zeer grooten

zeevisch.

^jJ> gërtak (ook kërtak); ynmggertak
,

tegen iets slaan of stooten
7

bijv. met den voet

op den grond stampen , in de handen slaan ; aan-

sporen , de sporen geven , ook figuurlijk van men-

schen ; m. gigi
7

de tanden knarsen. Gertak

mertik , het geluid van vele voeten op den grond.

Penggertak, prikkel. Gemertak , kletteren door

tegen elkander te slaan , van wapens.

ijiïJ* gërtoek ? menggertoek , stof afne-

men , C.

é t) Jf gërdam = gerdoem
7

doch minder

zwaar, bijv. van een mensch.

*dS gërdoem , dreunen, van iets zwaars

dat omvalt , bijv. een omgehouwen boom.

^jjji goerdan : ringgit goerdan , zie

garoeda.

^JtJf goerdi, boor
;
drilboor, zwaaiboor.

LJ**r g^roes ; menggeroes
,

glanzen
, zoo

als gebatikte sarongs met een kaurischelp.

£.*»£ gërsik ^ zie kersik.

9-S gërang , zwarte poeder van gebrande

kokosnootschillen om de tanden zwart te maken.

ï£ gering . = sakit , van vorsten gesproken.

£»JiS ^ëringsing; kain geringsing wajang

een gebatikd zijden kleedje , waarop figuren uit

het wajangspel zijn geteekend.

si+££ gerengseng , een soort van kope-

ren pan gebruikt tot het koken van brij , het

maken van koekjes
;
konfituren , enz.

eiA£i* r
i gëranggati, boktor, cerambyx, M.

ji.ilj£ gëranggang 9 een soort van naar-

der, M.

'f&£ geroenggang , hol , holligheid
,

holte, spelonk; laoet jang geroenggang , de holle

zee. Ook een soort van boom , zie bajoe.

}£cj* geranggau 9 met de pooten slaan of

krabben, C.

A !/"

^JiS gërap 9 naar iets grijpen , C. Greb,

knagen, C.

ij£ gërak (ook kërak?) het in bewe-

ging zetten ; zich bewegen : gerak dijam , bewe-

ging en rust
;
gerak soeroet , aanvang der ebbe

,

de tijd , waarop het afvloeijen van het water be-

merkbaar wordt. Menggerakkan , bewegen ; schud-

den yan het hoofd ; luiden aan een klok ; meng-

gerakkan dari pada keradjaan, van den troon

stooten ; m. hati , het hart afkeerig maken ; ter-

gerak hatinja , afkeerig ; in agitatie van verlan-

gen. Yrg. het Arab. harak.

ijS geroek , I. zie garoek.

II. houten lijst rondom de weverskam (sisir);

saperti geroek dengan smr, spreekwoordelijk ge-

zegde om een naauw verbanden zijn uittedrukken.

-^lyj.i gërgadji 9 zaag. Skr. krdkatja.

v«jo *S gërgasi 9 een soort van booze

geesten (verbastering van raksasa?).

*A^J\.i gërgahajoe, verbastering van dir-

gahajoe, w. m. z.

c^fti £ gërgap 9 een soort van aap.

é£ gëram 9 I. toornig , verontwaardigd.

Menggeram , toornig worden; grommen, brom-
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men , van tijgers of varkens en ook van mensehen.

Vrg. Perz. garm , warm , heet ; vertoornd.

II. Holl. geraamte, het houten geraamte

van een huis.

^S gëroen = takoet.

... . *>

ftjb-i gërantang , verschrikken , C.

&*S gërintlng, Jav. == kreting.

+?>\ij* gërindjam , uitpeuteren , bijv. een

afgebroken pen
;

die ergens inzit.

^5\Jjf gëroendjam , met de handen een

stuk hout in den grond stampen.

*iXiJ> goerindam (het Tamilsche kiran-

tham j df i. het letterschrift der Tamilen , waar-

mee zij het Sanskrlt schrijven) , een soort van

spreukdichten. Vrg. sloka.

{V* Jf gërobok , kast. Ook almarL

(j±*S gëroetooek $ menggeroeboek , bege-

leiden.

*> £ garoeda, Skr. naam van zekeren fa-

belachtigen vogel, het voertuig van den God Yisj-

noe. Ringgit goerdan , een Amerikaansche of

Mexikaansche dollar, naar het wapen, den ade-

laar, die er op staat. Ook r. boeroeng. Zie ook

op tapak.

jijjS geroetoe ; menggeroetoe , ruw
,
grof

,

pukkelig zijn ; ruw bejegenen : ada jang menge-

roetoe , ada jang mengerigis , er waren er met

ruwe, er waren er met fijne oneffenheden.

KH^SjX gëroegoet , ruw , knoesterig
,

van hoornen. Zie geroetoe.

i^^cjS geroemit $ menggeroemit , leute-

ren , treuzelen in het werk , doch meer in fijn

werk , zoo als naaijen , breijen enz. Zie ook

malap.

Ci-^t* gëroemoet , wemelen
;
van men-

schen.

£>j>rJ gëroening, een soort van kameleon.

*t* gëroen , ongeval , ongeluk. Geroeh

gerah ,
allerlei ongelukken.

*yï gëroh $ menggeroh , snorken. Yrg.

garau en het Aanhangsel onder kerok.

eA^r 8ranana > Skr. zons- of maansver-

duistering.

+&S garham , een kies. Garhaman , ka-

kebeen.

{.Sr* gerei , een brits of slaapplaats van

hout , vierkant en naar boven smal toeloopende
,

van alle vier de kanten voorzien van trappen; zij

dient voor jongehuwden en wordt boven op de

gewone rustbank geplaatst.

O^jJ goerita (Skr. grehïta
,

grijper), van

vangarmen of klauwieren voorzien : ikan goerita
1

de sepia , djarak goerita , een zekere soort van

djarak.

p^jji gredja(Port. igréja), kerk. Boeroeng

gredja , de musch.

AwJti gërisik ; menggeristk , ridselen
,

klateren , rammelen
;
perada gerisik , klatergoud.

/w*£j Jf gërlgis 5 menggerigis , ruw op 't

gevoel, doch minder dan menggeroetoe.

JOji gërlgi, I. = taboeng, bij de Orang-

hoeloe.

II. zie op gigi.

p gaz , de eenheid der lengtemaat bij de

Perzen = 1.11 meter; 6000 daarvan maken een

farsang.

rwT gësa2
, gehaast, gejaagd.

JLk^ goesti, I. Jav. Heer.

II. bergoesti , worstelen.

tuJzï gangsa , I. klokkenmetaal.

II. verplaatsen , verzetten : balei digangsa , de

rustbank wordt verplaatst. Ook verplanten en =
anggoerkan ?

j»JiX gingsir , afwijken; verschuiven. Yrg.

gisir.

^*&* gangsi, wentelen, ronddraaijen. Yrg.

gasing. Yrg. het Aanhangsel op gbngsèng.

&C&S ganggang , I. gapen , zich openen
,

openstaan.

II. mengganggang , warmen , bakken , stoven
,

verwarmen , droogen van kleeren boven een vuur;

berganggang dirinja , zich warmen , bijv. bij

een vuur. Yrg. panggang.

III. krakelen , twisten , C.

ax.fti' ginggang= tjele, geruit hessen- of

kielengoed.

j&s£ gtnggoeng 9 een soort van bamboe-

zen instrumentje, dat men tusschen de tanden

steekt en waarmee men de klanken ging goeng

voortbrengt.
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goenggoeng ; menggoenggoeng , in

den mond dragen of houden.

&£s£ gonggong , een soort van schelpdier

met witten hoorn , zonder punten. Het dier is

eetbaar en men heeft g. djantan
,

g. betina en

g. boegis. Zie bij sipoet.

+£.&£ gënggam, de gesloten hand; sageng-

gam, een handvol, zooveel als men in de gesloten

hand kan houden ; fig. ada dalam genggaman

tangan orang , in iemands macht zijn. Zie ook

rangkoem.

SsS ganggoe
, plagen , lastig zijn door

iemand of iets niet met rust te laten ; ergens

gaauw willen bij zijn uit nieuwsgierigheid of

belangstelling.

fv_aS gap2
, hijgen, kloppen van het hart

door vermoeidheid; hartklopping (ook pegap?).

£&£ gëpoek = gemoeh; korenschuur , C.

Gepoek*% een soort van koekjes.

jjiiS gapoera , Skr. gopoera, de hoofdpoort

of hoofdingang van een gebouw. Yrg. gerbang.

fjS^S gegadan , betamelijkheid ? sebab

tyadalah gegadannja itoe kapada perampoeivan

Melajoe.

^olxi gcgaman, Jav. wapenen. Perge-

gantan, wapenmagazijn.

yj^iS gëgat, mot.

Jixi gëgëtar, nagemaakte steel aan een

bouquet ; een soort van vrouwelijk hoofdsieraad
;

kralen versiersel aan gordijnen enz.

jïS gëgar , het trillen, bijv. van een snaar.

Gelegar , frequentatieve vorm : zie aldaar.

fj*& gegas = gegat.

*—*** gëgap = gagap.

£>£ gëgak = gegap. Gelegak, borrelen,

van kokend water. Zie ook boewal.

A^ gegelang , een liedje, C.

r<JA gal , driftig, haastig, van spreken,

eten , loopen , werken.

U->iÜ> galaba , vervuld van droefheid,

zorg, liefde, in sjairs. Arab. Vrg. gralib en

masjgroeh

Sb£ gëlaboer ; menggelaboer , in het wa-

ter vallen. Yrg. tjeboer,

tfjiJ* gëlatak, babbelachtig, praatziek.

,JJo gëladir = gelidir.

(jAli gëladak , dak van een schip
;
plan-

ken vloer van een bovenverdieping.

<o!o gëlagah , glaga-riet, saccharum

spontaneutn.

ijïs goelana , verward , veelal verbonden

met goendah , w. m. z.

\j^JS gëloet , omvatten, zoo als bij het

worstelen.

Jiiif gëlëtar , zie getar.

-iS gëlar , aangenomen naam , eerenaam
,

titel ; bijnaam in 't algemeen.

lUili gelas , I. voorraad
,
proviand : akan

n%e,nbeli beras atau qelas sahadja. Gelasan, knap-

zak , reiszak : zie galas.

II. Holl. glas.

süS gelang , ring ; armband , bracelet
;
ge-

lang pintoe , deurring
;
gelang kaki , een ring

,

die boven de enkels gedragen wordt
;
penggela-

ngan kaki , de plaats boven de enkels , waar die

ring gedragen wordt. Qelang pontoh, zie pontoh;

gelang kana ? een soort van armband van goud en

bloedkralen , om den anderen aangeregen , meest-

al door kinderen gedragen ; ook een zeer groote

gouden armband , bestaande uit tien of elf gele-

dingen en reikende van den pols tot aan de el-

leboog, gedragen door volwassenen. Zie ook ka-

loeng.

Ao gëloeng , een voetpad tusschen twee

waterplassen.

y+>.s&$ gëloengsoer ,
glijden , sullen , af-

glijden.

£xftl> gëlanggang , vechtplaats , inzon-

derheid een stellaadje om hanen op te laten

vechten.

uïisttë gëllnggang ; daoen gelinggang
,

een soort van bladeren , rond
,
geel , drie vingers

groot , die met zwavel en salpeter vermengd te-

gen den ringworm (koerap) gebruikt en van daar

ook wel d. koerap genoemd worden. Zie ook op

koerap.

*&.o gëllnggam , zie galoega.

uJli^ gëlap , duister, donker, van een

vertrek , de nacht , de maan enz. ; ondoorschij-

nend van glas; niet te zien, bijv. de zee door
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de menigte schepen. Gelap katoep
, g. goelita

,

zie op die woorden.

wftii gëloep ; menggeloep , uitvallen, van

tanden en kiezen.

. JilS gëlëpar; menggelepar , heen en weer

slaan met de vlerken , de pooten of de staart
,

bijv. maka harimau itoe menggelepar2
' hendak

mati , of van een getroffen walvisch.

(jl£ gëlak (ook galak), luidkeels, vanlagchen.

lj)£ gëloek , een soort van bakje of potje

om water in te doen , bijv. een kokosschaal.

Zie ook geloeh.

CL>l£ii gëlëgata , kippenvel van de koude.

Vrg. gelegoet.

e^j3jf gelegoet; menggelegoet, bibberen,

klappertanden. Ook gemelegoet , w. m. z.
A «>

J3LS gëlëgar, trillen; dwarsbalk waarop de

vloerplanken gespijkerd worden. Grondvorm gegar.

£&£ gelegak , zie gegak.

Jl* gëlam 9 een soort van boom
,
gordonia

excelsa , waarvan de bast gebruikt wordt om te

kalfateren. Soorten zijn g. beti
, g. hidjau en g.

tikoes of tikoesan. Zie ook Jefo*2 .

*J*i* gëlamMr , kossem , kwabbe aan de

hals van een os ; de lel van een haan. Mengge-

lambir , neerhangen , zoo als zulk een kwabbe.

•Xali gëlëmboer , rimpelig. Zie gemboer.

j\*]S gëllmbir , neerhangend van de

wangen.

i*x«JÜ> gelëmboeiig, bel op het water: le-

njap saperti gelemboeng diatas ajar. Menggelem-

boeng , zwellen , opzwellen , zoo als rijpende vruch-

ten of zoo als een kleed waar wind onder komt

of eene blaas , die gevuld raakt. Gelemboengan
,

een kippenblaas , waarmee de kinderen gaarne

spelen ; het vuil in den krop van een vogel (voor

isi gelemboengan ?). Menggelemboeng2an , bellen

blazen. Gew. in gemboeng , w. m. z.

.Qj^iiT gëloembang (ook bëloembang),

in beweging , in beroering zijn , van het water
,

deining , hooge en lang voortrollende golven.

Hempasan gëloembang , zware branding , breker.

Zie ook omhang , omhak, aloen
7
galoera.

ajuIS gëlempang; bergelempangan , over-

al liggen of neer vallen, zoo als dronken lui.

JUK galoempei , dak van gespleten

bamboes, M. Yrg. geloemat.

£Xüi gëlentang , verbonden met goeling,

rollen en wentelen.

ysul/ gëllntjlr = kelintjir.

suS gelantjlr , ontslippen , ontglippen.

ësAs gëllndoeng , het winden, opwin-

den van garen of touw op een klos.

&»-}& gëloedjoeh , gulzig ; hebzuchtig.

).^S galoera (ook haloera), het bruischen

der golven ; de branding (vrg. galoer) ; ook fi-

guurlijk van de zonde.

/uJulS gëloepas , zie koepas.

CSjis galoega , de roode verf die de

koesoemba levert (ook galinggam genoemd ?)

II. (of beter galoegoe?) een soort van boom, van

welks schors het Javaansch papier gemaakt wordt.

J>Jj> gëloegoer, I. de vakken, waarin

sommige vruchten verdeeld zijn , zoo als die uit-

wendig zichtbaar zijn , C. Yrg. pangsa.

II. zie asam.

b>ji> gëloema,. een zekere plant, rubia

javanica, C.

e^-c^Üf geloemat (bamboezen?) verdek van

een vaartuig. Zie galoempei.

L^ylS gëloemang ; menggeloemang , zich

bemorsen , met slijk enz. : m. loempoer , m. de-

ngan kotor.

<xii gëloeh , klei, leem. Ook geloek.

JJT geil 9 I. vies , den neus optrekken voor

iets. Ook verbonden met geman.

II. kittelen (ook këll?): maka datang ija ka-

pada beberapa ratoes brahala jang dikelinja, tija-

da djoega jang berkelip.

V^ali gëlijat , zich uitrekken van luiheid

of vadzigheid.

C^sjdi goelita , duisternis; duister ; wordt

doorgaans verbonden met gelap
,

gelap goelita,

stikdonker.

&1&Ï gëletek , frequentatieve vorm van

getek , hevig kloppen van hei; hart , klapperen

van de tanden.

,cAjdi> gëlldlr , slijm , slijmerig.

<Xw*jJi' gëllsah ; menggelisah ,
' woelen

,

bijv. in den slaap; onrustig slapen.
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i Éodi goeliga (Skr. goelika, een balletje),

bezoarsteen. Ook batoe goeliga.

ijkii gëligln , de acht dwarsloopende stok-

ken, die in een weefgetouw door de spandraden

van de rechter naar de linker hand loopen. De

stokken met hunne touwtjes te zamen heeten karap.

Jaii gëllgi , fregentatieve vorm van gigi
,

w. m. z.

IJT gëma, echo, weerklank.

jl^ goemala, de kruin van het hoofd.

Vrg. koemala.

jLJf goembala (het Skr. gopala), veehoe-

der, herder, oppasser van dieren; g. koeda, stal-

jongen (van daar het Jav. gamel). Kajoe goemba-

la, een soort van fraai geel hout, M.

C^JT gamboet, een rookkolom, C.

C>^v^ gëmboet, een soort van beteldoos,

meestal van goud en bij Torsten in gebruik.

jxjï gambar , Jav. = piëta.

j^S gambir, nauclea gambir, een plant,

waarvan het dik uitgekookte sap der bladeren,

getah gambir, bij de sirih gekaauwd wordt. Gam-

bir pakoe , fijne gambir in den vorm van een klein

langwerpig vierkant
; g. boenga, hetz. in den vorm

van bloemen; boenga gambir (beter b. pekan hoe-

tan), een soort bloem
,
jasminum grandiflorum.

jXfï gëmboer, los, luchtig, licht, vanhan-

denwerk: menimboes gemboer, losjes aanvullen

met aarde, bijv. bij het planten van een boom.

Het tegenovergestelde is rat2,

jk£ goembar , het merg der palmgewassen.

/wAp gambas, Jav. = ketola.

ji\j£ gambang, een soort van muziekin-

strument, een houten bak met, op koorden, hou-

ten staven. Yrg. saron.

jkxj* gamboeng, de manen van een paard.

£j*^ gëmboeng, opgezet, gezwollen, inz.

van het ligchaam. Zie ook gelemboeng,

«A^ gombang, een soort van aarden wa-

tervat; inhoudsmaat van vijf tot tien gantangs.

gxj* goembak, kuif of bosje haar op

het overigens kaal geschoren hooffr^

(Jj^ gembol , een groote knoestige uitwas

aan sommige boomen; een bestekamer aan boord

van vaartuigen.

<UVS gamboeh, een zekere soort van dans.

jXXv£ gambira 9 opgewekte moed (Skr. gam-

bhïra, zwaar, diep van het geluid?)

jXf* gëmëtar , = gemntar.

•Jf gëmar 9 genoegen, lust; gemar dan ka-

sih akan dija ; barang jang disoekaï dan digemari;

apa makanan kagemaran orang Malaka, waarvan

de M. bijzonder houden (zie ook kangkoeng).

&>*** gëmërëtak. , zie gertak en geme-

roetoek.

O^y^ gëmëretjik, zie retjik.

*—^r** gëmirlap , zie gïlap.

£»i*J> gëmërinÉjing, rinkinken, ram-

melen: gemerintjing gemeréntjoeng , hetz. met

verschil van geluiden. Yrg. kerontjang.

^^.JT gëmërëntjlk , = gëmëretjik.

(j-*}rj* gëmëroetoék , dof dreunen, zoo

als een gong, waarop geslagen wordt. Zie geme-

retak.

^^sujjf gëmiritjik, = het voorgaande.

iw^i gëmas, nijdig, kwaadaardig.

^!wvi gëmestoe, een soort van roode

zeeworm.

U-&JT gëmpa (Skr. kampa), schuddend be-

wegen, bijv. g. soenting, van een zeker versier-

sel in het haar; g. boemi, aardbeving.

(jjL,S gampak, rumoer, opschudding, ver-

warring: g. hati, ontroerd. Menggampakkan , er-

gens leven over maken; leven maken tegen iets,

bijv. tegen wild om het op te jagen. Vrg. gempa.

£&*> gampang 9 1. gemakkelijk. Menggam-

pangkan, iets gemakkelijk opnemen, ook main

gampang2an.

II. anak gampang (of goempang?) een bast-

aard, M.

(JJlJf gëmpoel ; tergempoel
f
gezwollen, dik.

(Jjl^i goenipal (ook wel gampal) zie

koempal.

C^sJU^^ëmplta, (Skr. kampita), den grond

doende daveren: gempita boenjinja, saperti ri-

boet toefan. Het wordt gewoonlijk verbonden met

gagap. Vrg. gempa.

tf^£ gëmoek , dik, vet, zwaarljjvig.

<J^ gëmal; bergemal2, zamengebonden,

opgebonden, bijv. graan.

14
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£&** gëmëlëtak, beven, sidderen.

^Ulyi g%m%l%toehL==gemeletak. Yrg. ke-

tok, kloppen, tikken.

C^Jiv^ gëmëlëgoet = gelegoet. Yrg.

gemeletoek.

~i gëman, afkeerig, vies. Zie geli.

*!uj> gëmëntar, beven, sidderen, öw.

ketar.

P*\* gëmentam , liet geluid dat vele

voetstappen maken, C. Yrg. hentam*

aAV gëmiiitain , liet geluid van losbar-

stend geschut, C. Zie het voorgaande woord.

2.*vi gëmoeroeli , zie goeroeh.

-^j gëmi 9 een soort van visch, waar-

van de graat als geneesmiddel gebruikt wordt.

.ÏAyi gëmitar , = gementar.

AUj> gëmllaug, zie gilang.

w_&Jur
Ü' gëmilap, zie #«7ap.

tjjUi goenawan, Skr. nuttig, deugdzaam,

iemand die goena bezit.

llui ganta, grof, ongemanierd; woedend,

razend, C.

lité gënta, klok, bel. Skr. ghanta*

jJUii gëntala, zie wa#a.

Jjuüf gëntar, = getar.

•AAS goentoer, donder. Zie ook tagar en

goeroeh.

U»Jj6 gëlltas, = getas.

^xjS gantang, inhoudsmaat van /oq pi-

koel en gelijk aan 4 tjoepak.

&ij£ gantoeng, het hangen, opgehangen

zijn aan iets. Bergantoeng , hangen; afhangen,

afhankelijk zijn. Menggantoengi , aan iets op-

hangen; menggantoengkan , iets ophangen enz.

41u? gënteng, dakpan.

stAxS gëiitlng, dun in het midden; genting

tanah, landengte.

«lijf gëntoeng , een soort van onverglaasd

aarden watervat.

è!ijS goentliig, schaar, knipschaar.

tfiïjS goentak ,
' rammelen van pitten in

drooge vruchten Zie ook koetei.

(JJÜiT glntal, een balletje, O.

JUi gantl, in de plaats van iets anders

komende; opvolger. Menggantikan ^ iemand ver-

vangen; iets met iets verwisselen. Bergantfi, bij

beurten. Gantian, beurtwisselaar, vervanger: ook

pengganti. Berganti, verwisselen met, vervangen

worden door: soewamikoe soectah berganti lain , ik

heb reeds een anderen man in de plaats gekre-

gen. Ganti rasa, g. indra, soorten van versna-

peringen, de eerste een taart bereid uit rijste-

meel, ananas, vet en eijeren, de andere uit de-

zelfde ingrediënten en wat kokosmelk.

psUi gandja, I. Indische hennep, cannabis

sativa; g. ramih tjina = goeni.

II, de pareerstang aan de kris, van waar af

de aring, d. i. een gekruld of getand versiersel,

schuins naar het lemmer loopt; een versierde bo-

venrand aan iets, bijv. aan een kolom.

•spui gandjar; gandjaran, belooning.

^j^Ai goendjak: nienggoendjakkan, ver-

wijtingen doen: barang penengaran sanda itoelah

sanda tjeriterakan , dan djikalau ada salahnja,

hndaklah diperbaiki olih barang sijapa jang

ingat akan tjeriteranja , djangan kiranja sanda di

goendjakkan.

(J^té gandjal , een stut, iets waarmee

men iets vastzet, een houtje, steentje of iets

dergelijks , dat men onder een te korten poot van

een meubelstuk steekt om het vast te doen staan
;

een lapje of papiertje om den stop van een flesch

om dien beter te doen sluiten.

(Jc^Xó gandjil, oneven.

Jcpdi glndjal? C. = kerindjal.

AsvAi gantjang, vlug in zijn bewegingen.

Zie ook tjagakj tjeregas.

^:süjf goentjang; bergoentjang , schudden;

menggoentjang , iets of ergens aan schudden ; meng-

goentjang2 tangan, iemand bij het afscheid ne-

men de hand schudden; digoentjangnja tijada

bergerak , hij schudde er aan, maar het bewoog

niet; bergoentjang saperti orang jang terkedjoet:

menggoentjang kapala = menggerakkan kapala.

k2*di gantjoe, een haak, een stok met

een haak. Menggantjoe
1
aanhaken; met een haak

aftrekken, zoo als vruchten.

&J& ganda, I. — dubbel — voudig: sakali

ganda (ook alleen ganda), doeiva kali ganda (ook

Upat ganda): penoehlah pikiran dalam hatikoe
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tërlaloe ganda; dëndanja ganda, oetangnia tër-

ganda-, mëngambü ganda bërganda, woekeren.

II. geur, reukwerk; ganda sëgara, versnape-

ring, ongeveer als ganti indra.

CSiSjS gëndaga, (ook gëdaga en penda-

ga), een soort van schelp: gëndaga roepanja sa-

përti sipoet, een kaurischelp ; baik gëndaga int dkan

bëlandja nagërr, ook: een soort van doozen of kistjes

van lontarbladen met kaurischelpen en Chineesch

glas , veelal gebezigd om er de huwelijksge-

schenken in te leggen, HT. Zie ook het Aan-

hangsel op këndaga.

iJï&iS gëndala (ook këndala)
}

een slecht

voorteeken op weg; mëmbrl këndala, een belet-

sel in den weg stellen. Ski*, kandala.

UL^ Juki> gëndit , zie këndit.

CUtXAi gandtiet, dik, van den buik.

j&\£ gandar, het aan een stok over den

schouder dragen. Pënggandaran, draagstok, juk.

Mënggandari, iets aldus aan een juk dragen.

Batang gandar , de as van een wiel, g. tijang,

de ra van een schip.

. &X£ gëndir , een soort van kleine gambang.

/Awj.tXAi gandaroesa, zekere medicinale

plant, justitia gandarussa.

c Ali gëndërang, een soort van grooten

trom. Yrg. gëndang en dërang.

UjAxf gandarija, een soort van boom , met

kleine, wrange, groene vruchten, die ingezouten

als toespijs worden gegeten.

tfHÓJS gëndls, Jav. suiker.

lyutiJó gandasoell , een soort van plant

met fraaije bloemen, hedychium coronarium.

fAJÜTgandoeng, de uithouders op een schip, C.

è&iS gëndang, I. een soort van trom,

bestaande uit een houten cylinder aan weerskan-

ten met een geitenvel bespannen , die aan de eene

zijde met de hand, aan de andere met een stok

geslagen wordt. Zie ook ëbam.

II. een riem papier: kërtas sagendang.

9«Xxi gendoeng ; mënggendoeng , in een

doek op de heup dragen; in een zak bij zich ste-

ken; ook = hamil. Yrg. kandoeng.

£&jS ginding, rusten, leunen; vertrouwen,

staat maken op, M.

£&,'sS gocndoeng , een soort van spel; ook

een baal goederen? M.

*jiójS gandapoera, zekere plant, hibis-

cus abelmoschiis.

(j&x£ gandek, Jav., bode, gezant.

Ij&jS gandik, een soort van voorhoofdver-

siersel, waarin men bloemen steekt.

£&& goendik, bijzit, bijwijf.

(ji\X£ gondok, kropgezwel.

i\&& goendal; goendalan, een rotting

om rijst te meten, met schrappen bij iedere tien

maten (goendal).

J^a? goendoel, kaal, van het hoofd,

van het land; zonder hoofddoek.

*ÓJ& gandoem , Perz., tarws; koren.

^&jS ganden, Jav.? groote houten hamer.

Ook gëganden.

.jói gandoe, naam van de vruchten van

den mërbau-hoom , ook wel boewak ipil genoemd,

waarmede men letjik speelt. Zie ook goendoe.

• c>j6 goendoe, uitgeholde en met tin op-

gevulde këmiri-noten om bij het oekik-sipél te ge-

bruiken. Zie ook gandoe en het Aanhangsel.

M.tiói goendola = bajam, spinazie.

XóS£ goendah, angstig, bekommerd; goen-

dah goelana, bekommerd, zoodat men niet meer

weet wat te beginnen. Pasang goendah = ajar

përbani.

^jJu gandi, boog, handboog, voetboog;

een soort van gouden plaat, die op het voorhoofd

gedragen wordt. Het Skr. gandlwa, boog.

^f&J& gandei , een soort van dans zonder

zang.

^f&xs gëndi, Jav. = këndi.

.j»t>Ai gandefra = bandeira.
|

{mmjuS gënap, vol, voltallig; in zijn geheel;

even: gënap atau gandjil, even of oneven; sage-

nap, geheel, vol, al, alle; aagënap kali
7
telkens,

zonder uitzondering; sagënap hari, den geheelen

dag. Tigapoeloeh koerang asa, tigapoeloeh gënap,

negen en twintig, dertig. Mënggenap, ten einde

brengen, voleindigen.

Jjd> gënal, C. = gamak.

XJ& gënih, de slagtanden van een wijfjes

olifant, C.
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<jryUi> gënitrl* een soort van boom , efoeo-

carpus angustifolia, welks gedroogde zaden voor

rozenkransen en als artsenij "worden gebruikt.

C^JUi gënjoet, ongaar, van vleesch of

andere spijzen, doch niet van rijst (zie op hatt).

Jf goe, ploeg werkvolk, partij, bij spelen

die door twee gelijke partijen gespeeld worden.

Zie ook regoe.

)y> goewa, Chin. ik.

C-J^i goba, een soort van vaartuig.

j»i gobar, I. onzekerheid van hart.

II. een soort van gong, C.

j>j*j* goebernoer, gouverneur.

£>%j goebang, inkeepingen, die men in

den stam van kokospalmen hakt om het beklim-

men gemakkelijk te maken (zie takoék); van de

tanden: met stukjes er uit.

rVJT gobik, stampertje om de ingrediënten

voor een sirihpruim zamen te stampen.

<Jj>*S goebal , het spint van het hout. Zie

ook isu

fcjS goebah, slingers van in elkander

gestoken bloemen; dergelijk lijstwerk.

j^ goebei = goebal,

\JUt£ goewit; menggoewit, bewegen van

de voeten, daarmee wibbelen: menggoewit2 dengan

kakinja. Zie hoewit.

/uo^i gotls; m'énggotisj stuk plukken van

bloemen. Yrg. getas.

&&-(£ goijoh; menggotjoh, met de vuist

slaan of met iets dat men in de vuist houdt; pa-

toetlah digotjoh? moeloetnja dengan tempoeroeng

nijoer\ ook van dieren: met de pooten slaan.

^>-fi goetjl, aarden pot of kruik.

i
dS goeda, verzoeking.
.% *>

jrdiS goedang, pakhuis, groote winkel.

Zie gedoeng.

*dS godam, een zware ijzeren hamer.

jcjJ goedl, betelsehaal.
- J

y
L/"Jl 8ailri®5 een kaurischelp. Zie gen-

i/Mjy goeris, krab, schram
y
kras, streep,

lijn. Zie garis en torih.

ij»jj* goeroe»! bergoeroes r snorken,, ron-

ken.

¥"$ goreng, gebraden, gebakken; peng-

gorengan, braadpan.

l—3j}£ görap, het Arab. grorab.

Ü\t Soera^ = koerap.

Ojjy gorek == korek.

e*** goram , droog in een pan op het vuur

roosten, bijv. meel of koffij.

ij.ji goeron, een woestijn; penggoeroen,

vrees aanjager, vogelverschrikker.

*)^j£ goernador, Port. gobernador.

)9)*r S°ernoer 9 Eng. governor.

jj£ goeroe, Skr. id., leeraar, inzonderheid

in de godsdienst; schoolmeester. Goeroe kakak,

hulponderwijzer, eig. meester oudere broeder.

».y goeraii, grap, gekheid. Het wordt

dikwijls verbonden met senda\ bersenda dan Ver-

goerau menjoekakan hatinja.

S.y> goeroeh, de donder, en in 't algemeen

ieder dof, dreunend of loeijend geluid in de verte,

zoo als van storm, geschut, een tierende men-

schenmassa, vallende wateren enz. Gemoeroeh,

zulk een geluid makend.
y

\S\fi ffoeri , klein aarden potje of waterkan-

netje. Zie ook op tjina.

tmf goes, afgedaan: sakali goes, in eens,

op eenmaal, afgedaan, ook pada sakali goes; tiga

kali goes, driekeer, afgedaan.

y»*S goesar, boos, toornig.

ft***? gosong = boesoeng II.

fr»y> gosok, het met iets ergens langs

gaan, iets inwrijven, afwrijven, schuren: maka

digosokkan Emir Hamzah batoe itoe dengan iboe

kakinja (hij ging er langs met zijn groote teen)

sapoeloeh depa terhambalang ; menggosokmata, de

oogen uitwrijven; maka baginda bergosok bau2an;

maka sapasoe djedjebatan digosokkan pada koeda

itoe.

v*>»3 goesl, tandvleésch.

è\S goeiig, de gong, een soort van meta-

len bekken.
, y

<XJy goepoeh, gehaast, haastig; bijv.

komen aankopen, Goepoeh gapah, versterkte

sterkte vorm.

J> Jf goegoer, voor zijn tijd afvallen, bijv.

vruchten; goegoer anak, ontijdig bevallen; goegoe-
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ran, een ontijdig geboren kind; miskraam; segala

boeroeng dioedara habis mati bergoegoeran kaboe-

m%\ djika goegoer ija atau digocgoerkan koedanja

akan dija.

u-fti^ goegoep= goepoeh. Goegoep goepoe-

han = goepoeh2an.

U»£y goegoes, groep, menigte, tros;

ook een soort van koekjes
;
goegoes poelau2, een

archipel; boenganja api itoe djatoeh bergoegoes2
,

er viel een regen van vonken.

(j&£ gogok, met de hand visch vangen,

gew. door middel van een mandje, met een ope-

ning van onderen, waar men de hand door heen

steekt.

*$*£ gogau, slokken, zwelgen, M.

Aj* goela , suiker (Skr. id.): g. batoe, kan-

dijsuiker; g. itam, palmsuiker; g. pasir, brood-

suiker; g. moetija, suikererwten, muisjes; g. boe-

nga, een soort van bloemwerk van suiker, dat de

Maleijers zeer fraai vervaardigen.

Jji golir, een soort van spel.

iaLi goeling, rollen; goeling gelentang
,

rollen en wentelen; bergoeling, zich rollen; rollen,

heen en weer rollen (intr.); bergoeloeng2 sendirinja,

van zelf voortrollen, van een wagen. Kapala

moesoehnja bergoéling2an ditengah medan; maka

inangda poen tergoeling2 dïloewar pagar, hendak

poen masoek, ija takoet, zij draaide heen en weer

voor de deur enz. HT. Tergoeling, ook: in elkaar

gedoken zitten. Menggoeling, iets rollen, bijv.

een vat, iets in een vat, de oogen, zich zelf

voortrollen. Penggoeling = tenggiling, het Ja-

vaansche schubdier, aldus genoemd om het op-

rollen dat het dier zich doet. Zie ook golik en

goeloeng.

£!Jf goeloeng , een rol: tikar doewa goe-

loeng , twee rollen matten; goeloeng , de bene-

ste balk waarop een dak rust, mits hij rond zij,

anders heet hij toetoep djenang\ papan goeloeng,

de plank waarop de pas afgeweven stof wordt

gewonden. Bergoeloeng , rollen, van de golven.

Menggoeloeng, oprollen van een stuk papier, m.

dngan permadani, in een tapijt rollen, EH. Van

hier senggoeloeng , w. m. z. Menggoeloeng moesoeh

jang lari, een vluchtenden vjjand vervolgen, SM.

HP. Ook: tot iets overhalen. Göeloengan
f
een

rol, bijv. papier. Goeloeng tjoetjoek, plumeria

obtusa, zekere bloemheester.

ijkjb golek, naar beneden hangen als een

geknakte tak, C; liggen M.

Crjr golik = goeling, Bantal golik, een

rolkussen.

^jjy golok, een soort van houwer, van

voren breeder dan van achteren.

Jyf goelei , kerrie ; menggoelei , tot goélei

bereiden. Goelei 'an, de ingrediënten voor .kerrie

als kurkema, spaansche peper enz.

+£ goewam, keelontsteking.

<J»<fi goemal, kreukel, rimpel; menggoe-

malkan
y
verkreukelen.

{Ji<j* goemoel, worstelen, elkander om-

vattende over den grond rollen.

i_c*t* goemei, zie koemei.

^kS goena (Skr. goma, deugd) deugdzaam-

heid, waarde, nut; toovermiddel; weldaad; goena

pengasih, minnedrank; obat goena, toovermiddel;

maling goena , een dief die zioh van toovermid-

delen bedient. Tijada bergoena, onnut zijn. Mem"

pergoenakan , zich van iets tot eenig doel bedie-

nen, gebruik maken van iets (ook menggoenakan)^

in het passief van nut, van waarde zjjn. Penggoe-

nadn, nut, voordeel. Van hier ook goenawan
t

w. m. z.

iaiJf góenöeng, berg; goenoengan, gevaarte»

Bergoenoeng2an , met verhevenheden uitgehouwen

snijwerk.

^Jyf goeni, de plant, die het ju te-vla»

levert, waarvan de goeni-zakken gemaakt worden,

corchorus capsularis; die zakken zelf.

ajjf gojang; menggojang, heen en weer

schudden; w. genta, eene klok luiden (ook meng-

gerakkan genta), menggojang tjapeo, met den hoed

wuiven. Bergojang , heen en weer schudden (intr.),

<&y goenjah, zie koenjah. Vrg. ook gonjoh.

<Juyf gonjoh, = gosok, 0.

l^J goena (Skr. goeka), spelonk t grot.

•l^j of )jj^ gahara, gahra (Skr. greha,

de huisvrouw), de voornaamste, echte wouw;

de voornaamste onder een troep veohthanen.

Anak gara, wettig kind.
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ïy^C* g&haroe, aloëhout, aquüaria sp.

Skr. agaroe, Galagaroe, hetzelfde, zie gala. Zie

ook kalambak. Soorten zijn: g. boewaja, g. me-

dang en g. tandoe.

Jf gl, zie op minjak.

U^Ui gijab, het Arab. hajjab, bevreesd

voor menschen.

^Ixo gebana (het Arab. heibdn, vrees-

verwekkend) = risau, lichtmis, landlooper.

LsjS gebang, bluffen, C. Vrg. het voor-

gaande woord.

gftan, zekere slingerplant, die een

soort van gomelastiek levert, T.

&*~ getek , het kloppen , van waar gale-

tek w. m. z.

(^j*? giras = doerijas, een soort van fijn

wit katoen.

?*& 'giring, luid rammelen? mënggiring,

opjagen, bijv. olifanten; g. landak, zekere plant,

crotalaria retusa, waarvan de zaden in den dop

rammelen, ook gising2an\ tëmoe gising , curcuma

viridiflora. Giring2
, kleine schelletjes, die voor

sieraad gebruikt worden.

%jj*f gerek, doorboord. Menggerek, met

een priem (pënggerek) een gat booren, of derge-

lijke gaten booren, als bijv.,de worm in het hout.

•AwJO gtsar; mënggisar, wrijven, bijv. van

de voeten tegen elkaar; hard tegen elkaar bon-

sen, zoodat de voorwerpen zich omkeeren. Vrg.

kisar.

j»*>f %l&\v 9 tegen iets strijken, schuren,

strijkelings voorbijgaan, van schepen, menschen

enz.; het tusschen de handen wrijven.

&*>>*? gesek, ergens langs of tegen strij-

ken» Pmggesek, strijkstok van een viool.

^>amX> glsll ; menggisilj iets tegen iets wrij-

ven, bijv. twee drooge stukken hout om vuur te

maken.

*i4**tr 8^1 ==1 kisi ' Een ander gisi zie

in het Aanhangsel.

*j£ gijang, wellustig, C. Op Riouw niet

bekend.

}t£ frtJail v sikkel, C. Op Riouw niet bekend.

(j&? gekok, gekko, klanknabootsende

bijnaam van de tokek, w. m. z.

ij^&S gigit, het bijten, van menschen en

dieren. Mënggigit2 giginja, de tanden knarsen

(zie ook kërtak en kërot); menggigit teloendjoek-

nja, zich in de wijsvinger bijten (ergens over

nadenkende ?).

U™* S»*S^5 het bibberen van koude: de-

mam gigil, koude koorts.

Joi gigi, tand, snijtand , slagtand; g. sa-

batoe, ééne tand; gigi oetan, een uithoek vaneen

bosch, C; gigi oembak, de uiterste punt der gol-

ven, waarmee zij het strand lekken en er een

als 't ware getande rand vuil achterlaten. Geligi
,

klappertanden; ook: kilat menggeligi ajar, HT.

Gërigi, getand, van een rand.

Sj& geger, geraas en getier makend, zoo

als bijv. een troep apen.

(Jjdf gila, gek, zinneloos, ook bijv. van

vreugde of verliefdheid; vergekt, verzot op iets.

Gila bahi, toevallen habben; gila2 bëhasa, gek-

scheren.

Juif gilir, vervanging, afwisseling; aflos-

sing, inz. van de wacht; beurt: tiga gilir orang,

drie menschengeslachten. Giliran, beurt, aflossing.

4Lo gllang , I. glinsterend van kleur (door-

gaans gilang gëmilang), van het gelaat , dekleede-

ren enz.

II. = kilang , w. m. z.

gelang, porselein, portulaca.

aixi' giling, I. door rollen vermalen, zoo

als in een molen; batoe giling, de steen, waarop

de specerijen fijn gewreven worden; giling tjoe-

wang, M., de spoelhoorn, fusus? Pënggilingan
,

handmolen; de onderste bamboes van een zeil,

waar dit omheen gerold wordt.

II. menggiling , met of zonder kapala, het

hoofd schudden, van verbazing.

c—aio gllap; gëmilap en gëmirlap, schitte-

ren, van juwelen, sterren, witte muren. Vrg. kilat.

immjódS gllip, bruineeren, polijsten.

gïkïf I. gelek, ter zijde uitwijken om een

slag te ontgaan.

II. het in het langst wrijven van de handen.

III. draaijen van een rad; digelek olih kareta,

overreden worden.

Jui' gilau, zie kilau.
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f AjS gili , de nieren,

r &XfS genang , een soort van drooge koek-

jes van kleefrijst in olie gebakken.

£~o glwang, paarlmoer. Vrg. kijoeny en

zie ook het Aanhangsel.

)U
L--JÏ laba, winst, gewin; berolih laba,

winnen, voordeel trekken uit iets.

rur>ïlaba2, spinnekop; sarang laba2, spinneweb.

ji'i laboer, I. bestreken: ada orang mem-

baivakan dawat hitam, dilaboerJcannja dïbatoe itoe.

II. pelaboer, spijs of geld, die aan iemand

voor een bepaalden tijd verstrekt worden; rant-

soen, loon. Men vindt ook belaboer: maka ija

menjoeroeh mengaloewarkan bras akan belaboer

segala ra 1

jat, SM.

èi^ labang, spijker, nagel. Zie lawang.

ysi laboe, kalebas, waarvan de volgende

soorten: laboe ajar, laboe manis, pompoen, laboe

merah, laboe kendi, beter laboe ajar pandak
,

fleschkalebas , en beligoe, w. m. z.

&ï laboeh, nederhangen van iets; laboeh

batoe, scheepsinhoud . ruimte; melaboeh, melaboeh-

kan, laten vallen, nederlaten, zoo als een anker,

een gordijn. Berlaboeh, geankerd zijn. Laboehan,

pelaboehan, ankerplaats, reede.

J>y labi2
, I, een soort van oneetbare, vaal

bruine zoetwaterschildpad; een soort van kleine tri-

ang , die door de Orang-laut raauw gegeten wordt.

CL>Ï lat, zie elat.

l^jÏ lata; I. (Skr. lata, kruipende en slin-

gerplanten); melata, door elkander kruipen, wrie-

melen: binatang jang melata, kruipend gedier-

te, zoo als mieren en dergelijke. Zie ook belar.

lkan pelata, een soort van zeer klein vischje.

II. orang lata, een slecht mensch, Skr. latta.

III. = latih, in sjairs.

£jpï latoek , zie op parang.

&sl latah, zekere zenuwziekte, die zich

daarin openbaart, dat men alles na moet doen.

<3üï latih, verboden; onder bedwang gehou-

den; melatih, onderrichten.

r JU lati-, zekere vogel, M.

j^Ü ladjoer, lijn, vore.

^s^ ladjoe, het snel vooruitgaan, inzon-

derheid van een vaartuig: sampannja ladjoe sa-

perti boeroeng; ladjoe terbangnja; terlaloe sakali

ladjoenja.

fc>)J lada , peper, l. soela en l. poetih, witte

peper; l. tjina, lange Spaansche peper, tjabe;

l. moetija, ronde spaansche peper; een soort van

gebak in den vorm van balletjes.

ëJÏ ladang, bouwland dat niet kunstma-

tig bevloeid wordt zoo als de sawahs. Orang pe-

ladang, landbouwer.

ëó^ lading , een soort van mes; prahoe

lading, een soort van praauw.
%

iSi ladoeng , op één plaats zamengevloeid,

staande gebleven, bijv. regenwater in kuilen, tra-

nen op de wangen, olie of kokosmelk op water.

Batoe ladoeng, het lood aan een vischsnoer, waar-

door dit op een en dezelfde plaats gehouden wordt.

sJÏi ladlh, dadi.

i^S^y ladi; orang ladi = orang sakei.

d^J larat, I. zich langzaam verspreiden,

uit een gaan, zoo als vuur, schepen of wolken

door den wind; toenemen, erger worden; opzijn

anker drijven. Orang melarat, een zwer-

ver, landlooper; orangkoe akan melarat, mijn

volk zal verloopen. Yrg. madlarat en het Jav.

melarat, behoeftig, arm.

II. bij machte zijn, vermogen; het kunnen

uithouden, volhouden: doewa tiga tapak kahada-

pan laloe singgah berenti, tijada larat rasanja

hndak berdjalan lagi.

/w*,ï laras, een lang doorgeboord roer?

soempitan sapoeloeh laras, tien blaasroeren; —
loop van een geweer.

{/»\i larls ; larisan, gewild, goeden aftrek

hebbend.

PJ larang, I. verboden zijn; melarang
,

iemand verbieden ; melarangkan , iets verbieden. La-

rangan, een verbod; een privilegie; taman larangan,

II. Jav. = djarang.

Qj] larik, I. draaijen, zoo als een schijf,

een tol; mêlarik, op een draaibank draaijen.

II. lengte in tegenoverstelling van breedte; lijn.

*J laroe, bijmengsel, dat men in het ko-
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kende rietsap of palmsap doet om het spoedig

kristalliseeren te bevorderen of het te kifuren

of te zuiveren, bijv. kalk, olie; aftreksel van

nangkabast enz.

8.Ï larah = laris. Vrg. larat.

*.ï larih; melarih, toedrinken: maka patih

dan temenggoeng melarih of melarihhan (pada)

Laksamana.

^.ï larl, hard loopen, inzonderheid hard

wegloopen, snel weggaan, vluchten; melarihan

istri orang, iemands vrouw schaken; melarihan

tjoehei, de inkomende rechten ontloopen; melari-

han kareta, met een wagen rijden; melarihan

dirinja, zich uit de voeten maken; sahaja pelari,

een weggeloopen slaaf; datang berlari2, hard ko-

men aanloopen. Kalarian, vlucht.

^Cjï larei, afgetrokken: hatinja djangan

larei; meïareihan, afscheiden, afzonderen, af-

trekken.

ê\*i laxam, Arab. vast, onafscheidbaar,

onvervreemdbaar.

t^JKjjï lft2; ewardl, lazuursteen; hemels-

blaauw.

(M»ï lasa, verminkt: dengan anggota jang

lasa , M.

»*mÏ lasoe, verzuren, C.

C^n^Ï langlt, hemel, uitspansel. Langit2
,

verhemelte van doek, ook tdbir langit
\
gehemelte

in den mond; tent; kap van een rijtuig; mela-

ngit, hemelwaarts, hemelhoog; ook bijv. van ver-

waandheid: tjongkaknja mlangit.

•ei langir, een soort van welriekende bast,

die fijn gemaakt het water doet schuimen en bij

het baden gebruikt wordt. Melangiri, iemand

met langir inzeepen; melangiri of berlangirkan

kris, üg. een kris in het bloed wasschen.

èc*i langang = soenji.

*£Ï langoeng, in gedachten, nadenkend.

yci langau, ook lalat langau, een soort

van groote blaauwe vlieg.

Ji lapar, hongerig zijn; honger; proethoe

lapar, ik heb honger. Kalaparan, honger lijden;

hongersnood.

tmji lapis, laag, rij voorwerpen op of

naast elkander; voering, bekleedsel. Berlapis2, in

lagen op elkander gestapeld ; toedjoe lapis langit
,

de zeven hemelen; dalam toedjoe lapis koeta, in

een zevendubbele vesting, achter zevendubbele

muren; pintoe salapis dan pintoe toedjoe lapis,

de poort van den eersten en de poort van den

zevenden omgang; Allah membri hdbadjihan sam-

pei toedjoe lapis anah boewahnja , Allah zegene

hem tot in het zevende geslacht. Lapis of lapisan

tembaga, koper beslag. Boenga ttga lapis, ca-

lanthe veratrifolia; hajoe lapis
7

een soort van

geneesmiddel; hoewih lapis, een soort van koek-

jes, uit roode en witte lagen bestaande.

AïS lapang, I. ruim, wijd open, bijv. een

deur, een vlakte; opgeruimd, van het gemoed;

kloof, bres; zeestraat.

II. komkommer, M.

^Üï laplk, onderlaag, zitmat, voetstuk,

lapih tijang, lapih kaki.

Ijjsi lapoek, I. schimmel; beschimmeld zijn.

IL = rapoeh, C.

£j'ï lapah; melapah, afhakken van een

dood of geslacht beest.

UJÏ laka; hajoe laka, een soort van wel-

riekend hout, myristica iners.

d>ï lakl, man, echtgenoot; lahi bini, man

en vrouw; berlahi, gehuwd zijn, van de vrouw.

Lahi2
, mannelijk; mannelijkheid, mannelijke moed,

ook halakian: menoendjoehhan lahi2nja, toonen

dat men een man is. Yrg. djantan.

Sy lakar, grondvorm, model, natuurlijke

of primitieve toestand, grondaanleg.

->X lakoer, dooreen, gemengd; lahoerbaoer,

bijv. van legers die handgemeen zijn, zoodat

vriend en vijand niet te onderscheiden zijn.

Melakoerkan, vermengen, bijv. metalen onder

elkander.

-£ï lakin, Arab. evenwel.

i^lakon, Jav., de gang van een verhaal,

in sjairs. Zie ook llahon.

Js*i lakoe 9 I. gang van iets , wijs waarop

iets gaat of gebeurt of zich voordoet; gedrag,

handelwijs: tinghah lakoenja. Berlakoe, zich ge-

dragen; in gebruik zijn, plegen te geschieden;

gebeuren; van de hand gaan, gangbaar zijn, ver-

kocht kunnen worden; verkocht zijn (ook alleen
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lakoe), van kracht zijn, bijv. een gebed voor
j

iemand; berlakoe pada hoekoem Allah, geschieden

volgens, bepaald zijn in, den raad Gods; berlakoe

dari nagëri jang fana kapada nageri jang baka,

of ook berlakoe alleen, overlijden. Melakoekan,

ten uitvoer, in praktijk brengen; invoeren , impor-

teeren; melakoekan kasoekaannja , doen waarin

men lust heeft; m. dirinja, zich gedragen. Sala-

koe of ook saperti lakoe en saperti... lakoenja,

zooals, gelijk, op de wijs van; salakoe ini , op

deze wijs. Kalakoewan, handelwijs, gedrag, ge-

draging; gebeurtenis; hoedanigheid; ook = la-

koe: demikijanlah kalakoewan doenija ini', melïhat

kalakoewan poelau itoe , hoe dat eiland zich voor

"deed; kalakoewan si/at = si/at] saperti kalakoe-

wan, ook = salakoe, saperti] angoes kalakoe-

wannja (van een rivier , H. Isk.) = angoes adanja.

II. daoen lakoe, een soort van klimplant met

roode en groene bladeren, die door de Maleijers

tegen de koorts gebruikt worden.

Ljfi laga, gevecht; berlaga* vechten, vooral

van dieren, zoo als hanen, stieren enz.; sampan

berlaga, een bootje voor een roeiwedstrijd. Berla-

ga, ook: tegenover, bijv. Tandjoeng pinang ber-

laga dengan poelau Penjengat.

L-fy lagi, nog, nog steeds; juist; zelfs; en

daarbij; ander, tweede; overig, bijv. jang tiga

leksa dinar lagiitoe. Lag i poela, daarenboven; tij-

ada lagi, niet meer; tijada bersalahan lagi = soe-

dah benar; tijada terkira2 laai, ontelbaar. Salagi,

zoo lang nog; laginja, in het vervolg.

*jÏ lagam, een soort van boom.

^iï lagoe, een wijsje, een liedje: melagoe-

kan lagoe, een liedje zingen; kitab poedji2an

dengan berlagoe, op wijzen, om te zingen.

.JÜ
laloe, voorbijgaan; voorbij, gepasseerd;

vervolgens; tot aan (met volgend ka)\ menjembah

kapalanja laloe katanah, dari kapalanja laloe

kakakinja; soerat itoe soedah laloe kapada ta-

ngannja, die brief is in zijn handen gekomen
;
ga-

dei itoe soedah laloe, is verjaard; tengah hari

laloe, namiddag; apabila laloe dari pada tengah

malam, toen het na middernacht was ; salaloe , al-

tijd; voortdurend; zoo dikwijls als. Melaloewi,

voorbij gaan, overheen gaan; over: melaloewi

goenoeng, over de bergen; melaloewi Utah, de

bevelen niet opvolgen. Terlaloe, zeer, meer dan,

bijv. terlaloe indah, meer dan mooi.

Ul^Ö lalat, vlieg; tahi lalat, sproeten.

üü lalang, I. alangalang, een wel bekend

dun en lang rietgras met wollige bloempluimen
,

imperata arundinacea.

II. de ronde doen; laloe lalang, op en neer

loopen, heen en weer gaan.

<x!ï lalah, vraatzuchtig: orang pelalah,

vraat, iemand die alles eet, rijp en groen. Ook

pelahap.

<x!ï lal fh , droogen, zoo als visch of vleesch, M.

JÏ lalei, I. ergens niet aan denken (tija-

da latei dari pada, ergens aan denken); zich met

andere zaken bezighouden, onattent zijn; staan

te kijken naar andere dingen, lui zijn, zijn tijd

verbeuzelen, zich laten aftrekken, afgetrokken

zijn; bewusteloos (ook terlaleï). Orang pelalei,

een leeglooper. Melakeikan hatinja dari pada

doekatjitanja , zich zelf zijn leed doen vergeten,

zijn leed vergeten, door bijv. te gaan zingen.

II. brassen, ra- en zeiltouwen.

*5f lama, lengte of duur van tijd; oud in

tegenoverstelling van nieuw, vorig: satahoen la-

manja, een jaar lang; satelah bebrapa lamanja,

toen het eenigen tijd geleden was; koeta lama,

djalan lama, de oude stad, de oude weg; bini

lama, de vorige vrouw, of ook die zijner nog

levende vrouwen, waarmee men het langst ge-

trouwd is geweest; pakeian lama, oude kleede-

ren, in tegenoverstelling der nieuwe; orang lama,

de menschen van vroeger tijd; een oud-gast, eig.

orang lama datang , in tegenoverstelling van orang

baharoe (datang). — Salama, altijd; al den tijd

dat, zoo lang als; dari salamanja, sedert lang;

salama2nja, altijd; op zijn langst. Lama2 en la-

ma kalamaannja, eindelijk, ten laatste; langza-

merhand. Beperlamakan , lang doen duren, doen

voortduren.

^oï laman, blad van een boek, C. Ook

= halaman.

.^»51 lamln (ook halamin en kalamin), een

paar, twee; berkalamin, bij paren. Pelamin, ver-

trek voor jonggehuwden.

15
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-*ï lamoen, bijaldien, indien, mits.

^ï lana; keïana, Jav.? rondzwerven.

sb)J lanang , I. melanang , een touw uit de

hand draagen met een gewicht aan het eene ein-

de, dat het touw gestrekt houdt en het, door

snel te worden omgewenteld, tevens vast in el-

kaar draait.

II. Jav. mannelijk, dapper = lakt2 .

Jï lanau = lenjau. Yrg. lanjak, danau.

^jJÏ lanoen, zeeroovers van het eiland

Magindanau; zeeroovers in 't algemeen.

Ul^ï laoet, zee, die bij de Maleijers ge-

noemd wordt naar de aanliggende plaatsen, bijv.

laoet Malakka, laoet poelau Pinang. Lautapi, de

hel = naraka. Laoetan , de zee , in tegenover-

stelling en naar analogie van daratan, de vaste

wal, het land; de oceaan, de groote zee. Mela-

oet, zeewaarts gaan, op het land zijnde; melaoeti,

zeewaarts aanhouden, in zee zijnde. Timoer-

laoet, zie timoer.

l^j>.H lawat; melawat, visites maken
,
gaan

zien, komen zien; ook melawati, iemand of iets

komen of gaan opzoeken.

.•ï lawar, zie kala III.

im*^ lawasj melaivas, niets voortbrengen,

van gewassen, namelijk noch bloemen, noch vruch-

ten. Yrg. Jav. lawas, oud; dus: te oud daarvoor.

S.ï lawang, I. wenk, melaivang , met een

wenk te kennen geven; toeroepen.

IL langzaam, traag, C.

III. Jav. labang, w. m. z.; boenga lawang,

spijkerbloem, kruidnagel; koelit laivang , een soort

van kaneelbast, die naar kruidnagelen riekt.

IY. Jav. poort van een vorstelijk verblijf.

(jji lawoekj toespijs bij de rijst; lawoek

pawoek, allerlei soorten van toespijs.

^uJJ lawan , I. tegenpartij, tegenstander:

kawan dan laioan, vriend en vijand; wedergade;

(strijdende) met, lawan hoekoem, in strijd met de

wet. Melawan, bestrijden (ook als tegenpartij in

het spel); iemand aan kunnen; berlawankan, ook

voor iemand strijden: koerang2 ija berlawankan

doelt jang-di-pertoewan , lebih ija berlawankan

anak istrinja.

II. pclawan, een soort van boom, die voor-

treffelijk hard hout oplevert en waarvan er ver-

scheidene soorten bestaan, zoo als p. betoel
, p.

boekit, p. paja, p. tada. Yrg. pahlawan.

^jjï laoen , zie lambat.

Xyiï lawah , grap, scherts, verzinsel, C.

i^S^ lawl 5 de twee langste staartvederen

van een vogel; de langste haren van het hoofd,

die men uittrekt en pleegt te bewaren; doekoeh

laivi2 melekap , zie doekoeh.

J&ï lahar, een meertje.

v—ft&ï lahap, zie lalah.

•jÏ lajar, zeil. Berlajar, te scheep reizen.

Melajarkan prahoe, met een schip zeilen, weg-,

verder zeilen, van de stuurlieden. Pelajaran,

scheepstocht, reis te water; een reis door de

woestijn op kameelen; sadjam pelajaran, een uur

zeilens: ïlmoe pelajaran, zeevaartkunde.

S$ lajoer 9 verzengd, verschroeid: daoen

terlajoer ólih angin timoer, melajoer tangan, M.

Yrg. lajoe.

/jwjï lajls; melajis, iets van zich afduwen.

£j>ï lajang, I. melajang, in de lucht zwe-

ven; zwevende vliegen of nederdalen, zoo als een

vogel, een vlieger, een steentje uit een slinger;

iets overdwars snijden. Lajang2
, zwaluw; vlieger.

Zie ook het Aanhangsel.

II. Jav. m'élajangkan soerat, een brief zenden.

IjSi lajak , het Arab. latk, betamelijk,

behoorlijk, waardig.

*.>ï lajam; berlajam, zwaayen met een

zwaard, drillen met een lans.

Si laja il, I. melajan, melajani, bedienen,

zoo als aan tafel of bij een offer. Pelajan , be-

diende.

II. pelajan, hut, tijdelijke loods , kraam.

III. dieren lokken met aas en dergelijke, C.

j*ï laln, een ander, anders, onderscheiden;

onderscheid; behalve, zonder; buitendien: orang

lain; lain 'adat orang poetïh, lain ''adat tnelajoe;

lainnja pendjara jang daoeloe dengan pendjara

jang ada sekarang , saperti boemi dengan langit.

Berlaïnan, afgescheiden zijn van; onderscheiden

zijn van. Kalaïnan: apabila sahaja katahoewi

akan segala përbedaan dan kalaïnan (het ver-

schil en het onderscheid) ''adat mëlajoe dengan
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'adat inggris itoe. Melainkan , uitzonderen ; veran-

deren; uitgezonderd, behalve; maar; dan... maar.

j>ï lajon, Jav. vorstelijk lijk. Ook wel

lajonan. Grw. is lajoe.

yii lajoe 9 I. verwelken van bloemen; ver-

vallen van het ligchaam; djikalau lajoe boenga

digenggam Sjah alam, of djikalau lajoe roem-

poet dihalaman Jang-dipertoetvan, indien de

Yorst sterft, SM.

II. melajoe, Jav. wegloopen (in 't Mal. alleen

in sjairs; de Maleische vorm is ladjoe). Orang

melajoe
y
eigennaam der Maleijers, eig. wegloopers

,

emigranten. Melajoe2ivan, zoo wat op zijn Ma-

leisen leven.

<Xj>)! laj all, sluijer: melajah, zich het hoofd

sluijeren.

£j$ la iljak = lenjau: tanah dilanjak2 ga-

djah, de grond werd door de olifanten tot slijk

getrapt, HA.

^U! loeban, Arab. wierook; l. djawi, benzoë.

C^aS lëbat , dicht van het loof der hoo-

rnen, van regen, bloemen, vruchten, pijlen, kogels

enz.; lebat boenga, zwaar in den bloesem, lebat

boeivah, vol vruchten, zwaar beladen met vruch-

ten; toeroenlah oedjan lebat.

o! leboer, gesmolten van metalen; atjoe-

tvan leboeran, vorm om gesmolte metalen in te

gieten. Mëleboer, ook oplossen, te niet doen;

pengadjiankoe jang daoeloe camoeivanja dileboer-

nja, zoo als ik vroeger overluid las, leerde hij

het mij alles weer af.

P~fJ labrang, het want van een vaartuig,

doch niet met touwladder. Zie tani; ook de vlie-

zen of het net van een klapperboom (Oud bota-

nisch woordenboek).

*a! lëbam, bont, gevlekt, bont en blaauw,

vuil beduimeld: biroe lebam, bont en blaauw.

-a! lëban, een soort van boom, vitéx pu-

bescens.

*a! lëbce, stof; een stofje.

<u! lebah, bij, honigbij: ajar lebah—ajar

madoe; sarang lebah
y
honigraat.

£a! lëbih, meer; over, te veel; overschot;

lebih besar, barang jang lebih dipoelangkannjax

lebih koerang , meer of minder; lebih2, ook: bo-

vendien; (sa)lebih2, op zijn meest; lebih.... lebih,

hoe meer... hoe meer; salebihnja, het overschot;

salebih2nja, op zijn meest. Terlebih, zeer uiter-

mate; ook zonder bepaling: schooner, erger enz.

Berlebih2 , meer van iets gebruiken; berlebïh2an,

in te groote hoeveelheid zijn; in ovenvloed leven.

Melebihj iets vermeerderen, ook: melebihi, bijv.

harga; zich verheffen boven, ook: melebikkan

dirinja. Kalebihan, meerderheid: tijap2 benda

jang moerah harganja dapat tijada adalah graib-

nja, dan tijap2 benda jang niahal itoe ada djoega

sasoewatoe kalebihan (iets bijzonders, iets extra's).

<Ka! lëboeh, markt met losse stalletjes, te-

genover pasar, markt met vaste kramen, K.

(? vrg. SM. leboeh tijada betoel , banjak kedei han-

djoer mengandjoer; maka direntangi tali leboeh

itoe)\ grond rondom de pasar, (C); weg, groote

weg (waarlangs kramen staan?).

-a! lëbel, mohammedaansch priester van

minderen rang.

C-£aaS labbelka, Arab. tot uw dienst! ik

gehoorzaam ! .

L^J lat, zie elat.

C^J 111 , zie lilit , alit , belit.

C^o loet, zie eloet: apa djoega dipakeinja

maka tijada loet parangkoe in-i, HT.

(J.a! lëta, (Skr lata, fout, gebrek), gebrek,

onvolkomenheid; zeer dikwijls verbonden met hi-

na; ta-leta, zonder gebrek; membri leta, ver-

driet doen; berolih nama jang leta, een slechten

naam krijgen (beide in sjairs).

/wil lëtls ; meletis, met een slappe hand

besprengen.

/w,a! lëtoes; meletoes, openspringen, uitel-

kander springen, barsten, zoo als hout in het

vuur, of een blaar. Vrg. letoep.

u^ftü letoep; meletoep, ploffen, ontploffen;

meletoep2 , knappen van hout in het vuur

(vrg. letoes). Letoep2
,

proppenschieter; kinder-

speelgoed, bestaande in een klein, zeer dun gla-

zen bolletje met een pijpje, waardoor geblazen

wordt om het dunne glas met een hoorbaar ge-

luid heen en weer te doen gaan.

^a! Sëtak, I. meletak, meletakkan, op den

grond neerzetten (meletakkan anak, te vondeling
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leggen); vaststellen, bepalen, bijv. een verorde-

ning, een straf. Yrg. ook het Aanhangsel op Utah.

II. = retak, barst, vooral in verglaasd aar-

dewerk: letak sariboe, slecht aardewerk, eig. dui-

zendbarst, ook wel als middel gebruikt om on-

heilen af te weren. Zie ook lekah en het Aan-

hangsel op letih.

+ti lëtoem, een bommelend geluid maken, C.

<XÜ lëtili , uitgeput van vermoeijenis of

ziekte: hamba soedah lelah dan tijada letih. Le-

tah letih , versterking van het gw.

teJ loedjah, Arab. oceaan.

jjjj lëtjoer, nat om uit te wringen. Vrg.

basah, ltjoeh.

<fcs\l lëtjah, slijk, modder. Zie het volgende

woord.

<toS lëtjoeh, een weinig nat, zoodat er bij

het uitwringen geen water meer uitkomt; slinken

van groenten. Yrg. letjoer.

i\^J laltad, Arab. nis in een grafkelder

om een lijk in te leggen, ook lijang lahad.

^su lahak, Arab. belendende, aangren-

zende.

ïsi ladzah 9 Arab. wellust, genot; lekkere

smaak; lekker.

J llr, Jav. geheel als, gelijk. Sang Mr, ver-

bastering van salir = lir: zie sari.

u-sJ lërap, een soort Balineesche duiten

met een vierkant gat in het midden.

£jj lërak, de zeepvrucht, een ronde, door-

zichtig groene vrucht, zoo groot als een okker-

noot, die als zeep gebruikt wordt en even als

deze schuimt.

/jd les* lis, I. Holl. lijst; voege tusschen

steenen; pengelis, voegijzer. Yrg. sija.

II. leidsel.

^Ld llsan , Arab. tong; tongval, taal ; dengan

lisan, mondeling.

sLd lësoeng, rijstblok of vijzel om rijst

in te stampen.

c-jud lësap = lenjap.

**d lësoei letih lesoe, .geheel uitgeput.

Yrg. lesik.

-*d lësl; poetjat lest, doodsbleek; tepoeh

Usi, geheel verlamd. Yrg. lsoe.

X£J laskar, Perz. leger; soldaat; scheeps-

volk, matroos.

<

—

&aLJ latlf , Arab. uitgelezen.

(J»d la al , Arab. een soort van edelsteen
,

robijn.

<Jud la'nat, Arab. vloek.

<xd lo.f/rat; kitab lograt, woordenboek.

£! lang, zie elang. Pisang lang, een soort

van roode pisangvrucht. — Berlangan = bera-

langan, zie alang.

èl ling, een inhoudsmaat van 2 / 2 hoetoeh

of 2 genggam.

Al long, I. (Siam. doodkist), deksel dat over

het lijk gelegd wordt.

II. Chin. vuurpijl.

lal lënga, een sooi*t van oliegevende plant,

sesamum. Zie op bidjen.

Ji lëngar, duizelig, half in zwijm. Zie

ook het Aanhangsel

/wJü lcngas , vochtig, bijv. van kleetling;

melengas, vochtig worden, bijv. van de lucht.

vj^wJal langsat, zekere vrucht, witg#el

van kleur, klein, rond en met zoete vrtfêht en

bittere schil en pit, wejke laatste tegeji de koorts

gebruikt wordt, lansium domesticum%

j^a\ llngsir , het dalen van de zon, ten

avond neigen van den dag: sampei lingsir hari\

karena bajang'" itoe lingsir, de schaduw wordj

langer, aan de schaduw te zien wordt het avond.

Melingsirkan , de mouw laten neervallen , bij het

eerbiedig aanvatten van iets, ook mengoeloerkan,KP.

£^iü langsoeug, regelrecht door, regel-

recht op iets afgaan, ook melangsoeng.

wjiü loengsin , de schering van een

weefsel.

£s& lëngoek, droefgeestig, neerslachtig, C.

ACso lan^kara, I. eig. lingkara (zoo als

uit oude handschriften blijkt; vrg. ook singhara)

schijnt zonder suffix alleen voor te komen onder den

vorm halanghara en halanggara(o6k selanggara en

selmgkar, vrg. langhar). Yan daar melangkarakan

enz. , zorgen , zorg dragen voor iets ; zich bemoei-

jen met iets; melangkarakan karadjaan of tahta

karadjaan; tijada m. karadjaan
f

pekerdjadn,

perkatadn enz. In de H. Atj. ook belingkaran,
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zich bemoeijeu met iets, er om geven. Gw. is

lïhara, dat uit pelihara gevormd is.

II. = nagara
y
de rijkstrom; vrg. Skr. op III.

in. (Skr. alangkara, sieraad), onbestaanbaar,

fabelachtig.

U^s&y langkat, drie dagen later.

SM langkar; melangkari, beschermen, C.

Vrg. langkara.

SM lingkar, kronkel, bocht; ineengerold

als een touw of een slang; gekromd als een

hoorn; de naaf van een rad; linglcar proet, de

dunne darmen. Melingkar rotan, rotting vlechten

tot een rond matje of bordje, pinggcm lingkar.

'jz.(M lëiigkang, scherp, bedwelmend, van

stank. Vrg. loengkang.

.»£&! lengkoeng, krom opgetrokken, zoo

als hout door de warmte, deuken in den kant

van iets. Vrg. lengkok.

&.C.&J leiigkeng. (ook kalengkeng, zie boven

op kalingking), zekere eetbare vruchten
;
uit China

ingevoerd, waar zij li-tji heeten
;
nephelium litji.

ïSsh locïigkang, poel; mesthoop; een

soort van zeer stinkende visch, vrg. djahan, of

ook van visschersschuit.

jSM lengkoeng, halve cirkel, boog; ge-

bogen, gewelfd; een soort van boog van roode

zijde of katoen, die bij optochten boven het hoofd
V

van voorname personen wordt gedragen. Boelan

lengkoeng, halvemaan; düengkoeng karang, door

koraalriffen omgeven. Kalengkoeng, cirkel, perk

voor ' hanengevechten.

<_&&*! langkap, I. voltallig bijéén, kom-

pleet; alomvattend, uitgerust; berlangkap, alles

bij elkaar hebben, gereed, vaardig zijn. Salang-

kap pakeia:i, een volledig stel kleederen, een

kompleet pak. Kalangkapan, uitrusting; k. pra-

hoe, of ook zonder prahoe, vloot; kalangkapan

koeda, kalangkapan perang, kalangkapan kara-

djaan = alat, perkakas k., oepatjara.

II. een soort van palmboom, saguerus langkap.

uJiCai Hiigkap, bederven, benadeelen, C.

lj£M lëngkok, krom; belengkok, krom

worden, krom trekken. Vrg. lengkoeng en het

Aanhangsel op lèngkok en Ungkoe.

J^al langkan, Chin. zolder, bovenkamer.

/ywyC£! lëngkoewas, zekere medicinale

wortel, alpinia galanga.

iSM langkah, stap, schrede; stap over

iets heen, overtreding; al te, over; tijada ter-

langkah, geen schrede voorwaarts kunnen doen.

Melangkahkan kakinja, zijn voeten aan wal zet-

ten; melangkahkan prahoe, een schip onder ze-

kere ceremoniën over de- bank brengen, die voor

een riviermonding ligt. Pelangkah, het goede

oogenblik voor de afvaart.

SSM langgara, zie langkara.

^[{.hl langgana, (Skr. langghana), onwil-

lig; weerbarstig.

^XiM lënggawel, een soort van groote

beteldoos.

SM langgar, I. tegen aan: langgar adat,

L bahasa, tegen de gewoonte, tegen de welle-

vendneid: melanggar , tegen aanloopen; een vij-

andehjken aanval doen; melanggar kapal, masoek

melanggar kadalam (t. w. om den vorst te doo-

den); melanggarkan . tegen iemand of iets aan-

loopen; tegen doen aanloopen; aan iets doen stil

houden, bijv. een olifant met een gezant aan de

vorstelijke balie; tegen aandruisen, te kort doen

aan (zie bahasa)] een schip op het strand zetten;

terlanggar
y

stooten; stranden, van een schip.

Berlanggar an, elkander overzeilen.

II. bidkapel. Jav. = Mal. soerau, bandarsah.

XeJ loenggar, Job, ruim, van kleederen,

los, van een spijker: banjak loenggar, ikatlah

terik \

^iM langgang, zie toenggang.

jSM linggang, lenggang, slingeren,

van een schip , van de armen : roemah itoe mëling-

gang olih angin-, benljalan belinggang of meling-

gang\ pelananja telinggang , raakte los.

^x£! lenggak, I. omhoog geworpen, C.

In het Jav.: het hoofd achter ovor houden.

II. schuur, korenschuur, CYrg.langgoeivang.

/jXa! loenggoe*i, opgehoopt, in een hoop;

nederhurken: samoewanja bh longgok diatas roem-

'poet. Vrg. loenggoeh.

JHx.\ llnggam, rood; zie ook sadalinggam.

JtM loenggoe, zie bëloenggoe.

&£»] loenggoeh; meloenggoeh, in een
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gemakkelijke houding zitten; zitten met de ar-

men ergens op leunende en voor over gebogen,

zoo als iemand die hoofdpijn heeft. Vrg. loenggoek.

(j^X&l langgoewan, graansehuur. Singa-

pore of Malakka? Op Biouw niet verstaan.

Yrg. langkan en lenggak II.

-&Ü llnggi, de hooge voor- en achterste-

ven van een inlandseh vaartuig.

A\ lëngan, arm, mouw. Yrg. tangan.

Boeivah lengan
7

het dikst van den arm (vrg.

betis).

^J&
lëngel, traag, slof.

<xij lëngoeli, hijgen van vermoeidheid;

doedoek kalengoehan.

kiJ lafat, Arab. woord, uitspraak; mela-

fatkan , uitspreken.

r^Ji! laplap, lap, vaatdoek.

Ui lëpa, aard, karakter.

C^viü lëpat, zie ketoepat.

Jil lcpoer; mati lepoer, gestikt, ook mati

lemas of m. modar.

/wJü lëpas, los, vrij; ontkomen; voorbij
;

om, na: lepas ïlohor, na 12 uur; lepasnja, daar-

na; lepas dari pada doelapan boelan Inggr is me-

ngambil Malaka, 8 maanden nadat de Engelschen

Malaka genomen hadden;... lepas satoe2 , om den

anderen, eig. de een voorbij, (dan weer) de an-

dere, en evenzoo lepas saorang2
, lepas saboewah

roemah saboewah roemah. Berlepas met of zon-

der dirinja, zich redden, uit te voeten maken;

vertrekken; ook bijv. berlepas harta, bezittingen

redden. Melepaskan, vrijlaten, loslaten; vrijheid

geven om iets te doen; koe perlepaskan ëngkau

dari pada mati, ik red u van den dood. Kale-

pasan, ontkoming, ontsnapping, bevrijding. Pa-

lepasan2 , loslating, bijv. van hanen tegen elkander.

£jü lëpang; boewali lepang, een soort van

koekjes of versnapering: boenga lepang, zie op ombak.

Ijju lëpak; melepak, uit elkaar, los en

open, namelijk van den baard of van boomwol,

die netjes en zuiver uitgekamd is.

•ül lepau = selasar: naiklah tja kalepau,

jrfni selasar astana, HP.

*iu lëpoe, een soort van vergiftige zee-

visch, waarvan verschillende soorten, t. w. lepoe

beranjoet
y

die gewoon is als vuil op het water te

drijven, l. karang en l. setoe.

£.] loek , zie eloek,

tuji\ laksa, een suort van macaroni of

vermicelli, door de Chinezen aangevoerd en veel

gebruikt. »

/wJü lëksa, tienduizend, (Skr. laksa, hon-

derdduizend).

^jLjÜS laksana, even als, gelijk.

^ly/^iü laksamana , eign. van den broeder

van Rama; titel van den opperbevelhebber over

het zeewezen.

^iül loeklck, het wilde rollen der oogen.

Vj^£i lekat , vast tegen iets aan zitten,

aan kleven; vast blijven zitten, overblijven, bijv.

bijgeloof; memandang lekat , lang aanzien. Mele-

katkan, iets aan iets bevestigen; m. gelar , een

eeretitel verleenen. Pelekat, aanplakbillet, plak-

kaat.

C^j3 lëklt = lekat, in sjairs.

J3 lëkar, een soort van mandje van rotan,

om potten of pannen, die van het vuur genomen

zijn, op te zetten. Lekar2
, een soort van dui-

zendpoot. Zie ook het Aanhangsel.

/pXi lëkas, spoedig.

k^AC lëkap = lekat: diambil perada ter-

bang itoe düekap2kan.

uJtiCS lëkoep; lekap-lekoep , het knappen

of kraken der gewrichten.
„

fj.i\ Iekok, kuil; indruksel; oneffen, met

kuilen, van den weg, van roestig ijzer; harten

in het kaartspel; pipi lekok
7
wangen met een

kuiltje; mata lekok, holle oogen; lekok mata,

oogholte; pinggan lekok, een diep bo,rd. Lekak-

lekok, overal of allerlei kuilen. Melèkok, kuilen

krijgen. Melekokkan, induwen.

^£S lakoem , Arab. aan of voor u lieden.

^3 lakin = Jï.
&fl lekali , spleet, opening, scheur; pintoe

pelekah, luik in het dek van schepen, luik van

een laadruim. Melekah = merekat, zie rekah,

Zie ook letak II. en het Aanhangsel op meleka.

Ü3 lëga, Jav. ? ruim, open.

Os£! lëgat, snel van de vaart van een

schip. Ook linjang. Zie ook ligat.
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j&\ lëgam (of logam); hitam legam, pik-

zwart.

^SM lagoendl (ook langgocndl)
,

vitex trifóliata; daoen langgoendi, een soort van

medicinale bladeren.
'

£^X1 lëgak, borrelen, opborrelen, C.

50 51! lëlaboeng, schildwacht; kondschap-

per (verschreven voor hoelocbalang?).

2% lel ft 11gou, tuin, in sjairs.

£% lëlakon , Jav. een wajang, tooneelstuko

yf$ lëlajoe, een vaandel aan een langen

stok.

C^J»! lëlat , zie sirih.

/wfcl! lëlas , geschonden, bijv. kaal gewreven.

öil lëlangr, staren, aanzien, C.

c_ft!! lëlap, weg zijn, vast, diep in slaap

zijn; melelap, booze geesten, spoken, doen ver-

dwijnen. Kalelapan = kahüangan.

jdl lëlah , vermoeid van het werken; mele-

lahkan, zich op iets vermoeijon, moeite voor iets

geven; iets bewerken, Kalelalian, vermoeidheid;

het werk, do arbeid waarmee men zich vermoeit.

Bërhentikan lelahnja, uitrusten.

<XÜ lillafii, Arab. bij God! aan God.

JJ lëlio opzamelen, C.

*! lam; ajar lam, wijwater, water waar-

over Koranspreuken gelezen zijn.

L^^Ji loemba, wedijver, wedstrijd; ber-

loernba2 , om het hardst iets doen; bhioemba2kan

koeda, een paardenwedren houden, ook berse-

loembakan Jcoeda of koeda dengan koeda. Ikan

loemba2 bruinvisch.

lLAaJ lëmbaga, vorm, stempel, gedaante;

lembaga ijaitoe tijap2 soewatoe jang dapat dilihat

dengan mata\ adat lembaga, geschreven gewoon-

ten (Skr. lambaka , sectie, kapittel).

C^-fO lambat, langzaam, traag, talmend;

laat, te laat; lambat bangot of lambat laoen , \roeg

of laat, ten langen laatste. Melambatkan , uit-

stellen, vertragen.

C^JkJ lëmboet, zacht, week, teder, zoo

als aarde, hout, het hart, de wind enz. Dik-

wijls verbonden met lemali.

C^aJ limbat, een soort van visch.

J^\ lëmbar, I. draden waaruit een touw

is gemaakt; tali tiga lembar, driedraadsch touw.

Ook als zamengesteld telwoord: boeloe salembar,

één haar; melembar, touw in elkaar draaijen.

II. Jav.? een blad, bij optellen van papier,

stoffen enz.

•xj llmboer, even zichtbaar, tusschen

zichtbaar en niet zichtbaar, zie ook samboer.

AxJ lëmbang, ingedrukt, bijv. van het

hoofd; lëmbang sama tengah, tinggi kirt kanan,

SM. (of is het Umboeng?) dal, vallei (dit is op

Riouw lëmbaJi).

AavS lëmbing, lichte lans, speer.

axJ lamboeiig , I. de zijde van het ligchaam
;

melamboeng dirinja, ter zijde gaan, bijv. om een

steek te ontwijken; kapal Hoe melamboeng", dat

schip gaat op en neer; mëlamboeng dirinja-, zich

heen en weer wenden, zoo als bij een wapendans;

mëmbalik lamboeng orang, zie op balik.

II. nielamboengkan, in de hoogte werpen , bijv.

een speer, een knods, zijn muts, een bal; bër-

lamboen~gan, op en neer gaan, van takken.

iiAyJ liiubaiig ; melimbang, rondslenteren

zonder iets te doen.

i4>vl llmbocng; limboengan, bergkloof, ra-

vijn; een soort van melaatschheid, waarbij het

ligchaam overal gezwollen is.

èxj loemboeng, mijnput. Zie ook het

Aanhangsel.

i__aav ! lëmbap, traag, van menschen; dof

van klank (van ketelinstrumenten); vochtig van

den grond; dompig van het weer. Vrg. lembat.

<Jj.AvS lambak; tapet lambak = t. lembik?

£.xjl lëmblk, zacht, week, bijv. klei; met

water kneedbaar gemaakt, bijv. meel.

^.aJ llmbak; berlimbak'", voortschuiven
,

voortrollen, van geld dat geteld wordt.

^Av! limboek, een soort van vogel, op

Malakka dekoet genoemd.

^Ayl lëmboe, rund, koebeest.

*^Ar! lëmboeroc, een soort van visch ak

de spiering.

<XAV! lë inbah, dal, vallei; laagte, waar zich

water verzamelt. Lembahan en pelëmbalian, plaats

waar het vuile water uit de keuken gegoten

wordt. Vrg. lembang,
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-aJ lambel; melambei, zwaaijen, wuiven,

wenken.

cL&u^S lambega = rambega, w. m. z.

(jt$^ lamëdoek , zie empis:

/>0 lëmas, verzinken? darasainja tanah

itoe lemas kabaivah\ stikken, verdrinken, ook

mati lemas en mati kalemasan.

£J lëmang, een soort van rijstgerecht,

bestaande uit kleefrijst en kokosmelk, in een

goed gesloten bamboezen koker gekookt.

ClAaJ lampatoe , een zekere plant.

^ililyJ limpagam 9 vliegende witte mieren.

Op Riouw kalakatau.

KS^siJi lampit, mat, zitmat.

O^J loempat, sprong; het springen;

meloempat, een sprong doen, bijv. van een paard;

berloempat
, springen, van een vogel. Terloem-

paf2 , van vreugde springen.

•ügj lampar , zich verspreiden, van dampen

enz.; besmettelijk.

Jiv! lampoer, een hoop koren.

•üj lempar; melempar
7
gooijen; weggooi-

jen; peti itoe bZrlempar2an sapandjang djalan\

batoe dan kajoe dïboewatnja peïempar akan dija.

Jij loempoer, slik, modder.

è&Ji lamping = lampin.

xaJ lampoeng, al wat op het water dob-,

bert, zoo als bijv. de dobber van een net; me-

lampoeng , in de verte opdoemen, zoo als- een

dobber op het water: maka kaühatanlah poélau

Seilan tneïampoeng poekat.

jiftj lempeng, een sagobroodje; een rol

Javaansche tabak (Men.?). Yrg. het volgende

woord.

&&J lcmping, een soort van gebak. Yrg.

emping en zie ook het Aanhangsel.

èsij lëmpoeng, week, zacht, bijv. van

hout.

k&J llmpang, vereenigd, verbonden; her-

Umpangan, tot een hoopje. Apik limpang, zie

apik.

ii&J limpoeng, de zwemblaas van een

viseh, C. Zie het Aanhangsel op kelmboengan.

jaaj loempang, een soort van rijstblok.

fjjLj l.mp.k.3 berl. dakinja pada segala

toeboehnja, het vuil kleeft(?) aan hun geheele

ligchaam.

tjJlJi lëmpoek, een soort van gekookt

vruchtensap, bijv. lempoek pisang , l. soekoen, l.

doerian. Zie ook het Aanhangsel.

Jij lampin, doek die men om iets heen

doet, zwachtel.

*&Jl lainpau, voorbijgaan, te bovengaan;

terlampau dari pada adat, buitengewoon, veel

meer dan gewoonlijk; djangan terlampau tiga

hari; ajar jang lampau loetoet; kain jang lam-

pau pada tapak kakinja; karoenija jang lampau.

Yrg. limpah.

J^üvl lëmpoenel, een soort van bosch-

boom, die brandhout oplevert*

<_$>&*! lempoewl, een soort van plant.

ftj&J lëmpoéjang, zekere plant, zingi-

ber cassumunar\ l. oetan, globba marantina.

<XiiJ limpah , I. de lever.

II. overvloedig; overvloed; melimpahkan ka-

roenija, overvloedige gunst bewijzen; m. tjahja-

nja, overvloedigen glans verspreiden; dengan

limpahnja, in overvloed, overvloedig.

<xitvS loempoeli, verlamd, lam van leden.

^U lampel, slank, tenger: orang jang

tinggi lampei\ melampei, over de schouders heb-

ben hangen; heen en weer gaan, van de takken

der boomen: segala dahan kajoe terlampei2
,

saperti orang mengipasi radja. Zie ampei en

sampei. Lampei2an, aar, K. (liever stengel?) van

graan of gras.

^] lëmak, vet van dieren; smeer; vet,

machtig, van spijzen, zoo als alle die met kokos-

melk zijn klaargemaakt.

^J lëmoek = lemak.

ë^J lamidlng, zie op pakoe.

<xj lëmah, zwak, zonder kracht; zacht,

meegaand, ook met lemboet verbonden; lemah

lemboet, zachtaardig, van iemands inborst, woor-

den enz.

Jwi lantar; terlantar, aan zich zelven over-

gelaten, voor oud vuil weggeworpen.

Ju! lëntoer, doorbuigen.

Ju! lintar, zie halilintar.

Ju! loentar I. = loetar.
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II. een soort van waaijerpalmboom; borassus

flabelliformis.

êjuJX lantas, doordringen; verdergaan;

verder: dari kanan lantas kakiri; tïkam lantas ',

masoek nageri lantas kadalam koeta ; tijada dapat

melantas dari sim. Yrg. lintas.

/1M.XW lintas; melintas, voorbijgaan, door-

gaan zonder op te houden; bajang2 orang melin-

tas, de schaduw van een voorbijganger (ook

orang pelintas). Yrg. lantas.

/«JU! loentas , Jav. = beloentas.

iUAJ lantang, van verre zichtbaar zijn.

öAÜ lantlng; melanting , wegwerpen. Lan-

ting2 , werpgeweer. Terpelanting , berpelanting en

berpëlantingan, voortrollen, bijv. afgeslagen hoof-

den op het slagveld; weggeslingerd worden: "ma-

ka boejoeng poen djatoeh, maka Hanoeman poen

terpelanting dari boejoeng itoe.

lentang, gw. van telentang, w. m. z.

axxi lënting, veerkrachtig; meienting , vee-

ren, van een mes, een degen enz.

ölui lintang , I. overdwars , in tegenover-

stelling van boedjoer, overlangs; pandjang lin-

tangnja roemah, lengte en breedte van een huis;

lintang boedjoer, diagonaalsgewijs; lintang poe-

kang , verward door elkaar, bijv. boomen in een

bosch. Tërlintang, iemand in den weg komen;

dwars over iets heen. Melintang , dwars over

heen gaan; dwars in den weg staan. Melintanq-

kan kajoe, dwarshouten aanbrengen. Zie ook

rintang.

II. Jav. = bintang.

£ui llnting, zie djagoeng en ook het Aan-

hangsel.

£^u! lantak, L het inslaan, vastslaan,

zoo als een spijker, of met een spijker, de la-

ding met de laadstok, een paal met een heiblok;

ëmas lantalc, goud in staven of andere vormen

gegoten.

^,ju! Ia iitik 9 het in het openbaar aanstel-

len of benoemen; het wordt alleen gebruikt van

den regeerenden vorst, den Radja-moeda, den

Bèndahara en den Tèmenggoeng : voor de mindere

hoofden gebruikt men gëlar.

^JküiS lëntik, I. lang en buigzaam van wa-

pens, van de ledematen, van het hoofdhaar; meien-

tik, ook besprengen, bijv. met een bundeltje natte

bladeren. Pëlëntik, vliegenplak om insecten dood

te slaan. Zie ook patah.

II. kort afgebeiteld van de tanden. Mn.?

qX& lintoek? mëlintoek, met het hoofd

buigen als teeken van eerbied, HT.?

<LU) lintah 9 (ook halintah), een soort van

bloedzuiger.

JuS lantei , vloer van een op palen staand

huis, hetzij die van planken of van gespleten

bamboes of niboeng is; papan lantei, planken;

best lantei, smal plaatijzer.

C^suS landjoet, langer dan gewoonlijk,

zeer lang, bijv. het leven, een toon, een verhaal,

een lijn, een weg, een naar beneden hangend.touw,

hangende borsten. Boewah landjoet , een soort van

langwerpige, zure vrucht, iets gelijkende op een

groofce mangga.

jsó\ landjoer. Fictief grondwoord, afge-

leid uit telandjoer , zie andjoer. Brapa pandjang

landjoer (Dewall leest loendjoer), begitoelah seli-

moet, een spreekwoord.

jS& loendjoer. Fictief gw. afgeleid uit

beloendjoer , zie oendjoer.

ö^aS laiidjoeng; tëboe landjoeng, jong

suikerriet dat oneetbaar is.

A^vi! Iondjong, lang en smal naar boven,

scherp toeloopend. Zie ook het Aanhangsel.

r^ui lintja, van het eene werk aan het

andere gaan zonder iets af te maken; van den

hak op den tak springen.

O^l lantjit; melantjit, opspringen van

water uit een fontein, als het niet hoog is. Vrg.

ook het Aanhangsel op lontjat.

tji^s^a! lantjoet, I. mëlantjoet = melan-

tjit, doch als het hoog opspringt.

II. te vergeefs, zonder nut.

•spd! lantjar, vlug vooruitschieten. Lan-

tjaran, een soort van vaartuig. Yrg. lansar.

yS\i\ la iitjoer; berlantjoeran , van zelf uit

een pijp spuiten of vloeijen. Yrg. pantjoer.

ysal loentjoer; meloentjoer, van het strand

in zee loopen, van een vaartuig; meloentjoerkan,

van stapel doen loopen.

16
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^sJl lóentjas, mis, niet geraakt, van

een klap, kogel, bal enz.

a^saS lantjang, een soort van vaartuig

Port. lanchao, transportschip.

4sJJ lantjing, Jav. een soort van brcok.

ft^vJj lantjoeng, valsch, vervalscht, van

metalen, koopwaren enz.; emas lantjoengan,

valsch goud.

4svü llntjoeng; melintjoeng, een anderen

weg op gaan dan men zich eerst voorgenomen

had; een verkeerden weg op gaan, in zedelij -

ken zin.

J2ca! lintjin = Utjin,

&s\jA lantjib, kikvorsch.

SjS lancla; melanda, tegen den wind op-

werken.

Jol Ioenda, een soort van plant.

<&\\ lendir, vet, bijv. van olie of van klei,

slijmerig; fluim. Zie ook het Aanhangsel op tender.

/AwJal landas; landasan, aanbeeld, blok.

/aw4>Jü 1Indis 9 rol om den grond gelijk te

maken.

PtXÜ lendoeng, een aal. Zie het Aanhang-

sel op lindoeng.

ëjJd lindoeng , achter iets verborgen, be-

dekt; berlindoeng, verscholen zijn; berlindoengkan

angin, zich tegen den wind beschutten; berlin-

doenghan dirinja dari pada.., zich voor iets ver-

bergen. Terlindoeng , verborgen, over het hoofd

gezien; terlindoenglah pemandangan, het uitzicht

is weggenomen. Ook salindoeng, bersalindoeng
,

tersalindoeng , beschut, bedekt, verborgen; ntenja-

lindoeng kaïn, een kleed omslaan. Perlindoengan,

geheim gemak, ook al is het een open put.

uJijJd landap, scherp? Sïlandap, een soort

van lelie, C.

£&a\ landak, stekelvarken; boenga lan-

dak, een soort van bloem, barleria prionitis.

£j&J>\ landik, een kunstig gekrulde haarlok.

•wjJd lansar, recht vooruitschieten, zoo als

een slang. Vrg. lantjar.

awJJ llnsoem, een soort van heester.

^wJd loensin = loengsin.

<—JLui lënjap, uit het oog verdwijnen.

^JjuJ lënjak = lelap, diep, vast van den

slaap; slingeren, niet stilstaan, van een tol (Pmen

zou het tegenovergestelde vermoed hebben); vrg.

megat II.).

ol\ lëiijaii, slijk, diepe modder; modder-

poel, modderbank.

V^Jui loba, begeerig, inhalig (Skr. lobha):

melobakan, iets begeeren.

ji*\ loeboer; bilik berloeboer, verborgen

kamer om schatten in te bewaren; pintoe berloe-

boer, verborgen deur. Peloébcer, rijstpakhuis.

Kaloeboeran, valput, valkuil, ook bijv. van een

moeras, waar men onverwachts in valt.

5üJ loebang, gat, kuil; l. djaroem, het

oog van een naald; l. htdoeng, neusgat, l. roeman,

de poriën; loébang lahad, lijang lahad = lahad.

Zie ook lijang. Peloebang, een gegraven kuil?

£J^J lobak, een soort van radijs.

^J loeboek , een diepe plaats of de

diepe kant, in de zee of van een rivier , in tegen-

overstelling van een ondiepte.

r^J lobi~, een soort van boom met eet-

bare vruchten, flacourtia sp. Soorten zijn: lobi2

asarn, l. manis, l. badak, l. sepat.

C^Jj! loetoet, de knie; berloetoet, knielen,

ook berteloet, zie teloet.

JJ loetar; meloetar, meloetarkan, werpen,

iets werpen; sapeloetar batoe, een steenworp , bijv.

ver; peloetaran , werptuig. Ook loentar.

aJJ loetoen g, een soort van slankaap,

semnopithecus maurus; eikoer loetoeng
9
een soort

van kanonnen.

ftj*j loting , Chin. bovenverdieping; vliering.

Yrg. sotor.

^jjj loetik, naad of voeg tusschen de

planken van een vaartuig, die gewoonlijk met

werk en pik wordt dichtgemaakt.

\j^*s>-£ loetjoet , los, ontglipt, uit de hand

geschoten , van zelf losgegaan , van banden of

boeijen; ook bijv. meloetjoetkan hati dari pada

segala kaberatan.

.&>-*! lotjing 9 een bel; menggoentjang of

menggojang lotjing, luiden.

cj^i loetjoek, knijpen, van kinderen.

~y\ lob, Arab., een tafeltje, een bordje

waarop men schrijft.



h» jj 123

ëJy loedang, een soort van vaartuig, ook

sampan lüedang.

Sfc>J locdaII, speeksel. Peloedahan, kwis-

pedoor.

,J loewar; diloeivar, uit; buiten; kaloe-

war, naar buiten, naar buiten gaan; mmgaloe-

tvarkan, naar buiten brengen, voor den dag ha-

len. Orang Jcaloewaran of o. loewaran, vreemde-

ling; perkara jang Jcaloewaran, zaken die er

buiten liggen, er niets mee te maken hebben:

ija Djakoen jang dïloeivar2 , boekannja Djakoen

jang agal, geen echte, geen geboren Djakoens.

Cl^.y loeroet, het afstrijken, afstropen;

loeroetan, boekannja tampar'an, zij (de muggen

enz.) waren om af te strijken, zij waren te veel

om dood te slaan. Kaloeroetan, een kwaal aan

de vingers, fijt (? liever vervellen?).

t/"»J loeroes, recht, zonder bochten; op-

recht; djalan loeroes, perkataan loeroes.

P.kS loeroeng,I.weg, straat, aangelegde weg.

II. diloer.ngkan Allah kahendalcnja, HA. =
diloeloeskan.

£jj\ loerlk, een soort van gestreepte stof.

»y loeroe= loeroes (of een schrijffout?); ma-

ka datauglah andjing, ada barang sapoeloeh eikoer,

meioer'oe sahadja hendak menggigit
7
HA.

8«y loerah, vallei; landstreek; segala loe-

rah t«nah Djatva, alle gewesten van Java (of

is het segala loeroeh voor saloeroeh?).

3.J loeroeh 9 I. afvallen, zoo als bladeren

en vruchten, uitvallen van haar, neervallen. Yrg.

goegoer.

II. saloeroeh, geheel, bijv. saloeroeh toeboeh-

nja, saloeroeh tanah (vrg. loerah).

jC, J loerl = noeri.

/wjJ loewas, ruim, wijd, uitgestrekt.

/awJ loesa, den navolgenden dag, over-

morgen; satelah itoe maka pada loesanja pagi2
,

den derden dag in den morgen.

awjJ loesoeng, een witte huiduitslag over

het geheele ligchaam, waarbij de huid steeds af-

schilfert; de Maleijers beweren dat die ziekte on-

kwetsbaar maakt.

>*>J losln, dozijn.

<XawJ loesoeli, verlegen, van linnen of zij-

den goederen, papier enz.; verteren, verkniezen.

<-JuS loepa, vergeten zijn; vergeten. Loe-

pa2an, vergeetachtig. Ploepa en ook penloepa,

vergeetal. Loepa2
, vischlijm.

Ci^sJ loepoet, ontglippen, ontsnappen:

jang doenija ini loepoetlah dari pada genggaman

patik, ik ga sterven. •

gjiy lopak, kuilen, waarin het water ach-

ter blijft; lopak mata ajar , een bron, wel. Lo-

pak2
, een koker van schildpad of pandanusbladeren.

£3*\ lopik ; sampan l. een soort van vaartuig.

LLS\\ loeka, gewond; wond.

lLjJ loka, Skr., in zamenstellingen , wereld,

bijv. indraloka
}
tjandraloka, soergaloka. Zie ook

op anta.

C^^v loekat, afvallen, zoo als kalk van

de muren; meloekat lapis kapal, het koperen be-

slag van een schip afnemen.

C^£\! loekoet; meloekoet, breken van

rijstkorrels.

/mk£y loekis ; meloekis — menoelis. Loeki-

san, teekening, schilderij, borduursel.

ij*£^ lokos, kaal, afgevreten, afgescho-

ren, afgesleten, afgebrand, namelijk van din-

gen die ergens op staan; voor die er op en er

onder zijn gebruikt men liever poepoes.

^iJ loklk, vasthoudend, gieiig, K. Ook

kèkel. Doch zie ook het Aanhangsel op löksèk,

dat hetzelfde woord zou zijn.

<£*! loekan, een soort van schelp, die

men wel voor lamp gebruikt.

aS'J loekah, een soort van fuik.

Cl/J loega; mëloega, de oppervlakte, de

lengte en breedte van iets meten. Yrg. doega.

J> *S logam = legam.

Ui^SJ loeloet, het besmeren of inwrijven

met zalf en dergelijken; berloeloet pada si-peloe-

loet, zich laten inwrijven door de vrouw, wier

handwerk dat is. Peloeloet on peloeloetan ,
ook dat

waarmee men inwrijft. Mloeloet, meloeloetkan
,

iets, bijv. verf, hars. op iets wrijven. Yrg. het

Aanhangsel op loeloer.

JJ loeloer; berloéloer? inzwelgen; meloe-

loer, afglijden, afsullen. Yrg. loeloes en het Aan-

hangsel.
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<j*W loeloeg, de ruimte die noocüg is om

iets te kunnen laten doorgaan; er doorheen of over-

heen kunnen; er door kunnen, toegestaan kunnen

worden; doorgaan: dïboewatnja soewatoe loebang

saloeloes orang bolih masoek; ada jang tëmpat

djalannja saloeloes orang sahadja; loeloes kahën-

daknja, zijn zin krijgen. Zie ook tëloes.

è!y loelang, omkomen, M. Yrg. hilang.

«LS loelocng; mëloeloeng, huilen en ker-

men, ran menschen en dieren.

^jJJ loeloek = soeloeh; pëloeloek = pë-

njoeloeh.

JJ loeloem, likken, zuiden, M.

J^l loeloe, Arab. parel.

<)ÓJ loeloeh, geheel verbrijzeld, vergruisd;

atoom. Het wordt dikwijls ter versterking ver-

bonden met lantah, loeloeh lantdk en ook met

hantjoer , hantjoer loeloek.

Ci^v^S loemat, zeer fijn verdeeld, als poe-

der; poeder: tëpoeng loemat. Obat loemat, poeder-

tjes. Zie ook het Aanhangsel op këloemit.

C^v^oJ loemoet, al wat in het water of

op vochtige plaatsen groeit, zoo als kroos, wier,

schimmel, inzonderheid mos; loemoet karang , ook

spons. Bërloemoetan , uitgeslagen door vochtigheid.

j*cjl loemoer, iets vuils; bërloemoer, be-

zoedeld, bemorst; mëloemoerkan , vuil maken; iets

vuils ergens opsmeeren, met iets vuil maken.. Zie

ook het Aanhangsel.

,w^! loemas, bestreken, bedekt, belegd,

bijv. kalk, goud enz., M.

ywJ»S loenas, de kiel van een vaartuig.

tjj£ loenak, zacht, doorweekt, bijv. van

den grond.

vj^o%S loejoet; mëloejoet, overbuigen, neer-

hangen van takken, door de zwaarte der vruch-

ten of bloemen.

»jj lojang, geel koper; brons; van die

kleur, geel: pëkajan lojang.

<x! lah , een woordje dat een nadruk te ken-

nen geeft.

J lel, zie ëlei,

JjJ lebar, breed; ruim, uitgsstrekt; opper-

vlakte: lebarnja tiga poeloeh kaki ëmpat përsëgi.

Pandjang lebar, lang en breed. Zie ook lintang.

Ci^S lijat, zacht; lenig; taai; tanah lijat,

klei; boetvah, anggota jang lijat.

Jui litar; bëlitar , snappen, babbelen. Pë-

litar of ook pëleter en beleter, klapper, zwetser.

^\a! ledja, een soort van ginggang?

Ci^~^ litjat, geschaafd, van den huid.

^2aaS 1etjak, modderig, vanden wegna regen.

^.^va! letjöek; mëletjoek, polijsten, glim-

mend maken; diletjoek2kan sampei bërkilat. Zie

ook tepalitjoek.

^sul lltjlk, I. fijn gewreven, van drooge

zaken, zoo als geneesmiddelen, meel enz.

IL een soort van spel, waarbj) men met boe-

wah ipil of gandoe werpt, zoo als bij ons met

noten.

.^\aS litjin, glad; glibberig, zoo als olie,

visch, de tong enz.; batoe litjin, een ronde gladde

keisteen. Silitjin, een zeker zeeviscbje.

^»a! litji 9 Chin. == lengkong. Zie ook het

Aanhangsel op këlitji.

X&x lidah, de tong; anak lidah, zie op

anak ; lidah bërtjabang , dubbeltongig. Ikan lidah
,

tong, l. badak, cactus, l. boeivaja = l. badak of

ook een soort van agave; daoen lidah2 , bauhinia

corymbosa. Pënglidah
,

groote houten pollepel

om rijst om te roeren, vrg. soedip.

ëjjó lidang; mëlidang, den inslag aanslui-

ten bij het weven, M.

A&A lldal, Port. dedal, vingerhoed. Ook

bidal en didal.

^S^ lidi, de nerf der kokosbladeren; sa-

poe lidi, stalbezem daarvan gemaakt; oelar lidi,

een soort van fijn, giftig slangetje.

wd lijar , wild , niet tam of mak , van dieren.

jjj lijoer, ook ajar lijoer, speeksel, kwijl.

Bërlijoer2 en mëlijoer, schuim op den bek hebben'

of krijgen.

£*a! Iereng, wagenwiel, zie roda; lereng2
,

rolltejes onder een ziekenstoel, rolwagen enz.

ijjXi lirik; mëlirik, doorboren.

(C^aS Ierel ; këlirei = këliroe, C.

/w^aS lesa , het sturen met een roeiriem aan

den voorsteven van een vaartuig.

Ci^Awoi lisoet, gerimpeld. Zie ook kisoet.

— Mëlisoet, zuigen, M.
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•^a! leser, de lantei met een eenvoudig

matje er op; makan berleser, zonder tafel, zoo

maar van de les er.

fo±*\\ lisah, woelig, rusteloos, lastig door ziekte.

Aa! lijang, gat; gat door iets te weeg ge-

bracht; lijang djaroem, met de naald geprikte

gaatjes; lijang telinga, gaatje in het oor; l. hi-

doeng
}
gat door de neus; lijang roema, zie roe-

man. Yrg. loebang.

Uu! Ieilga, den tijd zoek brengen; tijada

lenga, iets ingespannen verrichten, geen tijd er

voor laten verloren gaan, bijv. tijada lenga ma-

tanja dari pada merenoeng akandija. Melenga-

kan dirinja, een onverschillige houding aanne-

men. Pelengah, ook tijdverdrijf; pelengahan,

zorgeloosheid. Ook leka en Una.

/wJU! lengoes , het met afkeer of uit

grootschheid zijn oogen afwenden.

c_sw) lepa, Skr. al wat dient om te besme-

ren; pleisterkalk ;- hars en olie voor schepen; het

zich nalatig op den rug of in een stoel achter

over leggen, zoo als bijv. iemand, die vermoeid

is. -Lepa2 , een soort van vaartuig.

C^JUi llpat, vouw, rimpel, plooi; plat ge-

gevouwen, bijv. linnengoed, een brief, een klak;

dubbel: lipat ganda ontongnja, zij zijn dubbel

zoo gelukkig; koembalikan dengan lipatnja, geef

het dubbel terug. Perlipatan koelit, de rimpels

van de huid.

C^Ju! lipit, een fijne plooi, zoo als in

kraagjes. Pelipit, plooi-ijzer.

C^&aS llpoet; melipoet, bedekken; meli-

poeti, van alle kanten bedekken, overal zijn;

overstelpen, overvloedig zijn.

Ju! leper , I. Eng. Ie vel, horizontaal, wa-

terpas, plat of vlak op het water.

II. leverkleurig.

Ja! lipoer, Jav. = iboer.

/«Ju! Upas, kakkerlak.

^aa! lipoek, slaan van kinderen (?).

JU! lipei , een soort van grof zonnescherm.

JlaI Upan, de duizendpoot;- Upan bara,

de roode duizendpoot. Ook halipan.

CJsa! leka = lenga] bijv. dengan sege-

• ranja, dengan tijada leka didjalan', leka den-

gan berkata2; lekalah i/a memandang ikan itoe.

/aw£a! likas; melikas, garen haspelen. Li-

kasan, haspel.

C^XJ ligat, snel in de rondte draaijen,

zoo als een tol.

/wX*; llgas, de telgang van een paard.

(J*a! lela, lila , I. (Skr. lela), dartel; meradja

lela (ook maharadja lila), majesteitschennis; den

baas spelen; melila2 en melilakan, allerlei manoeu-

vres maken bij een wapendans of spiegelgevecht,

bijv. melilakan keris, perisei, langkah.

II. een soort van kanonnen , kleine lange

draaibassen. Zie ook malelah en tomong.

^^sIaS lilit , in de rondte : besarnja tiga

djengkal lilit, hij (de hoorn van den karbouw) was

drie span in de rondte groot ; om heen geslingerd;

melilit, om heen slingeren, van een doek om het

hoofd, een slingerplant enz. Lilit oebi, zie oebi',

bedoeng lilit, zie bedoeng.

£1a! leloeng, Port. leilao, openbare veiling.

Ia! lllln , was, waskaars; lilin mentah, was.

<dA) lilih ; melilih, vloeijen, voortvloeijen
;

roepanja laskar berdjalan itoe saperti ajar meli-

lih roepanja, tijada berpoetoesan. Lilihan goenoeng,

bergketen; emas lilihan, gesmolten goud; lilihan

roemah, reeks huizen ; emas lilihan, gesmolten goud.

<x!a! leleli , ontbloot ; melelehkan soesoenja, M.

*a! llma, vijf; penglima, krijgsoverste.

jv
a! llmar, zekere gebloemde zijden stof.

/uk^a! llmas; roemah limas, een huis met

een laag in een stompen hoek uitloopend dak.

^^aS liman , limoen, Port. limöa == Mal.

djeroek.

jj lena = lenga.

//j*aa! llnoes, een soort van plant.

&aa! linang, het in den vorm van drup-

pels glinsteren, zoo als olie op het water, tranen

in de oogen: ajar matanja terlinang2 saperti

oemboen diatas. roempoet.

*a! Hoe, Chin., een Chineesche wijs van roeijen

door vier man, onderscheiden van oempil
1
w. m. z.

CL^a! 11wat, Jav. = laloe.

(JttAÏliJoek; melijoek, geheel achterover leunen

bij het zitten, zoo als in een luijerstoel. Yrg. Hoe.

C^s^aJ llljat; melihat, zien; opnemen, be-
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kijken, onderzoeken; opletten, aanzien, afzien;

tahoe melihat Teeris = t. ilmoe kris ; melihat moe-

dah, gering achten. Melihati, ook het toezicht

hebben over iets; iets opnemen. Berlihatan, een

entrevue hebben. Penglihat en penglihatan, het

geziene ; het gezicht , als zintuig ; inzicht, be-

schouwing; tijada dengan beperlihatan , zonder

toe te zien.

j^.x\ leher, hals, in elke beteekenis.

£aa! linjang, zeer snel, van een zeilend

vaartuig.

r

^U> maboek, bedwelmd door het gebruik

van dranken, dronken, of door het gebruik van

zekere vruchten; maboek darah, bedwelmd door

bloedverlies; maboek laoet, zeeziek.

CuLo mata, oog; memboewang2 mata, een

oogje in 't zeil houden; membri mata, toezien,

oppassen. Tiga mata anak tangan, drie sporten

van een ladder. Samata2
, alleen, slechts. Mata2

,

policiedienaar, wacht, agent, douanen. Mata

ajar, bron, wel; mata angin, windstreek; timoer

samata oetara, Oost één streek ten Noorden,

O. N. O. Mataharij de zon; matahari hidoep, m.

mati, het Oosten, het Westen; boenga matahari,

zonnebloem, pentapetes phoenicea. Mata benda,

de besjje , fraaiste goederen, en zoo ook mata daga-

ngan, mata goelei. Mata datjing, de streepjes of

sterretjes op een Chineesche unster, die het aan-

tal kati's aanwijzen; mata djdlan, voorpost; voor-

rijder; mata dj'ar'ing , de mazen van een net;

mata goenting, de punten van een schaar; mata

kaïl, een vischhaak aan een hengelsnoer ; mata kaïn,

de helder uitkomende kleuren op gekleurd doek
;

ook de draad van het weefsel (?); mata kajoe, een

kwast in het hout; mata kaki, de enkel van den

voet; mata koetjing, zeker edelgesteente; de

blaauwe oogen der Europeanen; zekere plant,

mephitidia cyanocarpa\ damar mata koetjing
,

zekere fijne harssoort; mata kris, het lemmer

van een kris, en zoo ook mata pedang enz.;

mata loeka , een opene wond ; mata mariam , het

zundgat van een kanon; mata panah, de punt

van een pijl; mata petir, bliksemflits, bliksem;

mata poenei, een soort van vlechtwerk van rot-

ting? mata soesoe, de tepel; mata tong, het spon-

gat van een ton; mata wang, klinkende munt.

JU> mati., dood, einde, uitgang van iets;

gaan liggen, van den wind; buiten gebruik ge-

komen zijn; diikat mati, vastgebonden met een

knoop, die niet los kan; dipoekoel mati, van

een spijker gezegd, die er niet meer uit kan; ar--

ga mati2
, de naaste prijs; belantfja mati, vast

inkomen; djari mati, de middelste vinger; tanah

mati, dor, onvruchtbaar land. Mati2
, ook: tot het

uiterste volhouden, volstrekt willen. Mematikan,

ook een touw met het eene eind aan iets vast ma-

den, of ook de losse einden van iets aan elkaar

vastmaken ; mematikan dirinja= memboewat mati

dirinja , zich dood, doodstil houden. Bermati2
,
goed

dood, bijv. memboenoeh. Kamatian, iemands dood;

doodelijk kwetsbare plaats; iemand door den dood

verloren hebben, met of zonder nadere bepaling,

bijv. kamatian iboe bapanja; doekatjitalah saperti

orang kamatian lakoenja. Kamati2an, tot den

dood toe, bijv. lagchen; schijndood. Zie ook hi-

lang, lajoe, loepoet.

-.Uo madja, een soort van eetbare vrucht,

eig. boewah madja, de gewone madja; m. paït,

de bittere madja, of ook hetzelfde als m. kani,

galnoot.

r »-L«> majoor.

<J,&Xo madjal, stomp, van messen, T.

j&bo madjoen, zie ma'djoen.

&&\* madjoeh, gulzig in het eten.

—

,

U> matja, een soort van schelpdier.

»r>-U> matjang, zie hembatjang.

+s*X* matjam, monster, van koopwaren;

djenis dan matjam, soorten en variëteiten; ma-

tjam Malaka, Malakkaasch model.

,y>-U> matjan, Jav. = harimau.

k^jÓLc madat, I. bereide opium. Pemadat,

opiumschuiver. Zie oedoet.

II. = bangoen2an, wachttoren.

•t)U> madoe, I. (Sankr. madhoe, zoet),honitg,
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ook ajar madoe , waarmee ook wel ieder zoet sap

bedoeld wordt. Zie ook het Aanhangsel.

II. medevrouw, d. i. vrouw van denzelfden

man. Permadoewan, polygamie; de betrekking

van madoe's onder elkander.

St>Le madah , in het Arab. madah, wr.m. z.

.U> mara, I. (Skr. metra, dood), gewoonlijk

verbonden met bahaja en tegenovergesteld aan

selamat, leed, ongeval; letsel. Orang pemara,

een ongeluksvogel.

II. vooruit, voorwaarts: peralioe taholih mara.

Zie mart.

S,U> marah, L ook amarali, toorn; se-

dikit marah , banjak ampoen , zegt men van iemand

die goed voor zijn onderhoorigen is.

II. = merah, w. m. z.

<_$*iU> inari, herwaarts! hierheen! komaan!

welaan! doorgaans met lah: marüahf Datang

mart, hierheen komen; leasana kamari, her- en

derwaarts; marl hidangan nasi, hier met rijst!

breng mij rijst.

/amLo masa, I. (Skr. masa), tijd, tijdperk,

seizoen.

II. toch wel niet, het is niet te denken; ma-

sakan tijada, evenwel, toch zeker; masa... kali?

het zou toch niet?

ftwjLc masing, ieder op zich zelf, iedereen;

allen. Yan het grondw. asing. Het wordt als

zelfstandig nw. gebruikt, en tijap2 , dat het-

zelfde beteekent, doorgaans als bijvoegelijk.

^^awLc masak, gaar, rijp, gereed voor het

gebruik; gelouterd, van metalen; masak di adjar,

volleerd.

^wjLo masoek, ingaan, binnengaan; ma-

tahari masoek, de zon gaat onder; masoek (aga-

ma) islam, tot de Mohammedaansche godsdienst

overgaan; Melajoe masoek Keling, dan K. ma-

soek M., de Maleyers worden Klingaleezen en

do Klingaleezen Maleijers (bijv. door zich de

eenen op de manier van de anderen te kleeden);

masoek moeloet, ergens den mond insteken; me-

masoekkan dirinja, zich ergens mee bemoeijen,

en zonder dirinja ook: iemand ergens mee be-

moeijen. Masoek bersama2 dengan, het houden

met iemand, bijv. met den vijand. Kamasoekan

setan, door den duivel bezeten zijn, doch zie

ook rasoek II.

^wjUj masam 9 zuur , stroef, bijv. van het

gelaat. Zie asam.

^wLc masin, zout, brak. Zie asin.

&A*> masih, nog steeds; m. lagi
y
nog al-

toos meer.

d^üU) mangoet, zie ngangoet.

*ÜLc mangoe , verbluft, verbijsterd; zie inga2 .

yLc makan, eten; fig. in allerlei betee-

kenïssen: api m. roemah, het vuur verteert het

huis; m. soempaJi, zijn eed breeken (zie soempah);

angin m. lajar , de wind doet de zeilen zwellen;

pisau m. kajoe, het mes snijdt het hout; saratoes

m. lima, honderd geeft vijf, d. i. 5 percent; m.

da-wat, inkt opslurpen, zoo als vloeipapier; orang

poetih m. angin, schept een luchtje; m. koeli, op

dagloon werken; m. pantjing, aan de haak bij-

ten; m. opah, zich laten omkoopen; berapa da-

lamnja makan kapal itoe, hoe veel diepgang

heeft dat schip ? berapa djaoehnja makan peloeroe

itoe, op welk een afstand raakt die kogel, hoe

ver gaat hij? Samakanan panah, de afstand

dien een pijl aflegt. Makan wang, geld ver-

teeren; makan lawan, bij het porok-spel, wan-

neer men in drie keer met een klapperdop een

stilliggenden dop raakt. Kamakanan, verteerd,

bijv. door roest.

.SLc makin (ook mangkin), meer wor-

den; meer en meer (ook semakin); makin... ma-

kin..., bijv. makin lama makin besar, hoe lan-

ger hoe grooter.

Jw maki, het uitschelden.

£iU magoeiig, zekere visch.

JfU> magon, scheepshut,= koeroengprahoe.

jjLc mal , Arab., zie op Ci^u.

JU) mala, afvallen door verdorring? tanah

mala, pijpaarde.

/A*lLc malas, lui, traag.

£iU> malang, dwars, zie alang. Oentoeng

malang , tegenspoed. Ook een soort van aal.

&!U> maling , Jav. = pentjoeri. Pintoe

maling (ook wel pintoe salah) een geheime deur.

Jou mallgel (ook mahallgel). Het is

vaak verbonden met astana en daarmee in beteeke-
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nis overeenkomende : troon ; vorstelijk verblijf; somB

ook vorstelijke begraafplaats.

uJuLc malap, flaauw brandend, van een
y

licht ; flaauw , leuterend , in zijn werk.

JLc malam, nacht, beginnende te zes uur

en dus tevens de voorafgaande avond; malam

isnen, Zondag avond, Zondag op Maandagnacht;

malam hart raja, de avond voor een feestdag;

begint malam, op dit late uur. Samalam, van

nacht, gepasseerde nacht; gisteren avond, ook:

malam tadi. Samalam2an, den gansenen nacht

over. Bërmalam, overnachten, een nacht over

blijven staan.

JUo maloe, beschaamd, verlegen; bërani

maloe , takoet mati, de schande verkiezen boven

den dood; eerbied, ontzag: menaroeh malam akan

saorang; mëmbri maloe, beschaamd doen staan,

schande aandoen. Mëmaloeï, ontzag hebben voor

iemand. Yrg. isin.

1

<x!Lo malah, Jav. zelfs, ook. Zie ook het

Aanhangsel.

<£jUc mallli., veranderen, tot iets anders wor-

den. Zie alih.

JLo malei, pluim(?) van bloemen, juwee-

len enz.; malei2, zekere plant, die tegen zuchtige

zwellingen gebruikt wordt; boewah malei2, zekere

vrucht, die men met zout eet. Vrg. këmalei. In het

Skr. is mala, snoer, krans in het Tam. malei , berg.

*U> mam, eten, tegen kinderen gebruikt:

maskoe hendak mam?

j*Lc mamar, gewond, gekwetst?

i^oUo mamang ; matanja mamang , het

draaide hem voor de oogen.

^oLc maniak, oom; mamak bandahara

noemt de Sultan zijn bandahara.

éybo mamoem, Arab. zij aan wier hoofd

een Iman staat.

<o***Lc - marnoen 9 Arab. iemand wien men

vertrouwen kan.

<LoLc mamah, kaauwen; knagen.

-*>L> mantel , ijlen, hardop droomen.

^U> mana , met of zonder di , waar ? Kamana,

waarheen? dari mana , vanwaar? en met of zonder

bagei: mana, bageimana (ook wel manakan, dima-

nakan, dimanakah, samana2
, sabageimana) hoe?

dart mana2
, van alle kanten; mana2 soeka toe-

wan, waar U ook genoegen in heeft, wat U ook

verlangt; mana sakoewasa hamba, zooveel als ik

vermag; dimana toewanhamba taoe, wat weet U
er van? manakah' katamoe , hoe kondt gij zeggen,

dat? ook manatah, bijv. nt. bitjaramoe, waar is

nu uw raad? welke, wat is uw raad? Manakala,

bïlamana, wanneer. Orang mana, iemand van waar,

wat voor landsman? nagëri manakah, welke stad?

/wJU> manis, zoet, lief, innemend, bijv.

moeloet, kata. Kajoe manis, kaneel; djari ma-

nis, de ringvinger; hitam manis, zie hitam. Ma-

nis2an, lekkernijen.

>^oLc manoesija (Skr. manoesja)
f
mensch.

aiLo manl , Arab. weigerend; verhinderen.

£JU> maiioCBig; bërmanoeng, in gedachten

verzonken.

^>Lo manoek, Jav. = boeroeng.

r^iLc manlk2 (Tam. mani, juweel) kleine

glaskoralen van allerlei kleuren. Zie beramani.

*£iLo manikam, Tam. robijn, karbonkel;

edelsteen.

JLo manau; rotan manau zekere roode rot-

tingsoort.

<3üU> manah, I (Skr. manas), hart, gemoed.

Pemanah, oordeel, gevoelen.

II. erfstuk, reliquie.

jU> maoe, willen, ook van zaken: maoe ta-

maoe, tegen wil en dank; maoelah akoe mëman-

dang moeka harimau dari pada mëmandang

moeka goeroekoe itoe, ik wilde liever het gelaat

van een tijger aanzien, enz. Abd. ; maka datang

Laksamana itoe handak akan hamba, maka ham-

ba tijada maoe akan dija; maoe... maoe, hetzij... of.

• jLo mawar, (Perz. maward, eig. rozewa-

ter) roos; ajar mawar, rozewater.

/a*jLc mawas, een Boort van aap, bij ons

bekend onder den naam van o rang-o etang.

ëjU> maoeng, onaangenaam, walgelijk van

smaak, bedwelmend van lucht; pahit maoeng,

walgelijk bitter.

^Lc mawln, zie kawin.

(JJtU) zie u^o.

^Lo maja (Skr. mdja), schijn, gezichtsbe-

drog; schim.
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SiijLo maïdah^ Arab. tafel , aangerechte

tafel.

jjLc majoer, zie sajoer.

ióLo majang, I. de in een scheede (keloe-

pak) zittende bloemkorf der palmboomen ; de aar

van grassen; majang teroerei, bijnaam van los-

hangend, krullend haar.

II. prahoe majang en phnajang , zie pajang.

III. = atoer-, termajang = teratoer. In pan-

tons, K.

£j>U> majoeiig, een komediespel , waarin

twee hoofdpersonen, op zijn Maleisen gekleed en

zonder maske, en die steeds afkomstig zijn uit

Trngganau, Patani, Kdah of Pèrak, majoeng

en pajoeng geheeten, en waarvan de een tevens

een clown, alan2 , is, oude geschiedenissen voor-

stellen. Waarschijnlijk afkomstig uit Siam, even

als het manoera-sipel , w. m. z.

fc>UoU) majapada, aarde, T. (Skr. maja-

pcda, plaats des schijns. Yrg. padang maja).

Waarschijnlijk verbastering van mertjapada.

rfjLc majam , een goudgewicht van / io tail;

zie ook matoe en emas.

jtc maïn, het spelen; voor zijn genoegen,

tot uitspanning of uit aardigheid (niet in ernst)

iets doen of zich ergens mee bezighouden. Ber-

maïn mata, elkaar oogjes geven; b. tangan, ook

op de vingers spreken , van stommen. Berdjalan

bermaïn2 , voor zijn genoegen uit gaan
,
gaan wan-

delen. Bermam2kan, voor den gek houden (ook

main gila)', maïnkan angin, foppen, wat wijs

maken. Permaïnan, spel waarmee men zich be-

zig houdt, of dat men speelt, zoo als spel opeen

muziekinstrument; wapenspel, wapendans; kunst-

stuk enz. Orangpermainan , iemand waar men zijn

spel mee drijft, een onbeduidend mensch; ook

een kunstenaar; orang maïn2
, een nar, EH.;

membatja permaïnan, voor zijn uitspanning lezen.

L^Xxo moebarak, Arab. gezegend.

Ci^.-* mëta; gadjah meta (Skr. matta), ook

g. toenggal, eig. eon in den bronstijd alleen loo-

pende en van daar een woedende, ontembare olifant
,

in tegenoverstelling van gadjak djinak.

C>wc metoe, stilzwijgend, verlegen; termetoe,

bermetG3. In sjairs. Ook moetoe. Het Eng. mute?

i^Sj'J»* matrei, zegel, cachet.

(j^Lo mëttk, zie këtok.

jX*o matoe, (Tam. mattoe, maat, graad,

verhouding), een graad van een tiendeélige schaal

om goud te wegen, zoodat mas sepoeloeh matoe
,

het fijnste goud, goud van 24 karaat, is. Het is

gelijk
'

I \y, majam, (C). Men vindt echter ook

emas toedjoeh belas matoe, waar het met ons

karaat te vergelijken is.

tjX*> moetoe, (Tam., parel), retna moetoe

manikam, juweelen, paarlen en robijnen; ook

lovertjes, die op geborduurde kleeren en pantof-

fels worden gehecht.

^.L^Lc mataharl, zie mata.

JU» me tel, Tam. beddezak.

^Lo moetija, I. (Skr. moetja), parel.

Aax* moetijara = moetija. Koelit m. en

indoeng moetijara, paarlemoer.

(JXc iiiatzal, Arab. gelijk, overeenkomstig;

gelijkenis, fabel, spreuk. Masalnja, bij voorbeeld.

JIaju mltzkal, Arab. gewicht.

iX&lipw-c moedjahld, Arab. een krijgsman

voor het geloof.

^J>y^o moedjarab, Arab. beproefd, be-

kwaam.

ós^\«> madjad, Arab. roem, grootheid.

^wJ^vc madjëlis , Arab. vergadering, bij-

eenkomst; vergaderzaal.

/wJc>^c moedjëlis, Arab. schoon, weibe-

sneden van gelaat. Ook mendjelis.

fjj'x^x^ madjnoen, Arab. bezeten, krank-

zinnig.

£&.y^vc moedjamma'ah , Arab. vereenigd.

f *v2a*> madjmoe', Arab. zamengesteld.

<X:s\*o mëtjali; semetjah, zeker spel: vrg.

oengap.

tou) moetjah, Perz. wenkbraauw.

<U»^ moehabbab, Arab. liefde, gene-

genheid.

+&.xs^c moebtasjam, Arab. ontzagwek-

kend.

U-;LiA^o mihrab, Arab. de naar Mekka

gerichte nis in de moskeen.

éj^^o moeharram , Arab. jiaam van de eer-

ste maand van het Mohammedaansche jaar.

17
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X*ujj9«o mabroesali , Arab. (door God)

beschermd.

•£*£&*> mahsjar, Arab. vergaderplaats;

jaumoe ylmahsjar , de laatste-oordeelsdag.

&vX2ï\*> mahkamah , Arab. rechtbank.

éjós2**> machdoem , Arab. eigenaar.

(jj(jl^*o macbloek, Arab. schepsel.

<>*> mad^ Arab. zeker schrijfteeken.

J)«Xc madali, zeker muziekinstrument:

een hoorn?

_tX*> madah, Arab. lofrede; bermadah,

spreken, zeggen (in sjairs).

Xsw.ti.^0 madrasah , Arab. school, gewoonlijk

aan een moskee verbonden. Het is verbasterd in

mandarsah, w. m. z.

£&*> medang, zekere boom met geel, licht

en zacht hout, dat jeuking of branding op de

huid veroorzaakt. Yan de stammen maakt men

bootjes. Soorten zijn m. betoel, m. sira of sirei,

w. paoeh, m.

oA^o madzba , Arab. altaar; plaats waar

een dier geslacht wordt.

S&so moedzakir 9 Arab. prijzende, lovende.

jS&sc madxkoer* Arab. bovengemeld.

^y^Sbó^o madzhab 9 Arab. windstreek; gods-

dienstige secte.

C^v&tV* moedzhab, Arab. verguld.

•*o moer, Arab. myrrhe.

ï)j* mfrat, Arab. spiegel.

IL mëragei, een soort van vogel?

t^'t* mërana, ongeneeslijk, langdurig, van

een ziekte.

JU moerad 9 Arab. doelwit, verlangen.

*£L*> mërangoe , een soort van kleine trom.

u-fli]^ mëranap, in de verte zichtbaar

zijn, zoo als een schip dat ver in zee is. Gw. ranap ?

(jyr* mërairan, zekere boom, die goed

hout oplevert voor timmerhout en scheepsmasten;

de bast wordt gebruikt voor dak- en wantbeklee-

ding. Soorten zijn: m. batoe, m.boenga, m. lilih,

m. soengoe (soenggoeh?).

JbL« morabl, verlokken, verleiden. Gw.

rahi?

jW* mërbau, een soort van boom, die

een zeer hard hout levert, intsia amboinensis.

tjjj<< mërÜoek, tortelduif; verg. memberoek

en merbah.

&j}r* marboett, Arab. een soort van gees-

telijken. Zie ook het Aanhangsel.

J*jyo mërboelan, een soort van boom

met zacht hout, alleen voor brandhout geschikt.

fo,^o merbah, een soort van aangenamen

zangvogel , ter grootte van een lijster. Vrg. merboek.

CJ.w) mërta , zie serta.

(J^ljyc mërtapal 9 een soort van boom.

CL>*^ mëroet, zie këroet.

&xij*c martabab , Arab. trap, graad, waar-

digheid, betrekking.

cXJyo moertad, Arab. een renegaat.

{j--y^ mërtik, zie leertak.

(Jj~o ifiiartcl 9 Port. martello, hamer, moker.

jT* nialra^oewa * — mhitoewa, zie toewa.

ij^y* moerdjan, Arab. bloedkoralen. Yrg.

poewalam.

S^-po mardja , Arab. terugkeer.

—.-* moertja (Skr. mcërtjha), flaauw val-

len, zijn bewustzijn verliezen.

jlto-.^> mërtjapada, Skr. de wereld.

->-.^o mërtfoen 9 Jav. voetzoekers, klappers.

*s*]*c mërtjoe, J. kruin van het hoofd;

hoogste top van een berg; uitkijk, wachttoren.

Xy*M>j [*&*j*d marbaba oemasbala,

Arab. welkom!
c

*}£>}« marhoem, Arab. wijlen, zaliger,

eig. degeen van wien men zegt: rahimahoe Allah,

Allah zij hem genadig! Ook: de overleden Sultan,

bijv. Marhoem mangkat dikoewala Pahang, d. i.

Abdoeldjalil Sjah III (die te K. P. overleden is).

^t>.^ mërdoe, zacht, liefelijk, van de stem.

(Skr. mredoe, zacht).

C£\&dj*c mardabika (Skr. rndrddhi-

kdri? die het recht heeft over leven en dood van

zijn slaven), vrij. Zoo de afleiding juist is, is

Jav. pradika een afgeleid grondwoord.

ïjsc inërang, stoppels, stroo.

L
_J£j-< mëroenggei, een soort van boom,

ook keioer, moringa pterygosperma.

CLjUyo mërapati, zie perapati.

JJu mërpoenei, een soort van boom,

die brandhout oplevert.
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{•ftyj* mërpoejan , een soort van hard hout.

(jf<
mërak, paauw; boenga m. een soort

van roode bloem, caesalpinia pidcherrima\ m.

gempa, zeker gouden iiaartooisel (tadjoek) van

bruiden ; m. mengigal , een soort van gouden knoop-

jes in den vorm van pronkende paauwen.

d>~« moerka (Skr. mcèrhha?) toornig.

Ife^X** luoerakkab, Arab. = bersoesoen.

Zie rangkap II.

Jok* mërkoeli , naam van een hoogen

boom, die goed timmerhout geeft.

vj^vjX^ mërkoenjit , zekere plant.

&&j«o mërkala, Holl. merken? de lapjes,

die de vademen aan een loodlijn aanwijzen.

^Sj*> inarga (Skr. warga), stam, distrikt.

)J<*+£r< marga-satoewa (Skr. mregasat-

twa), wild gedierte.

iiUL^o iuë rilling., een soort van boom, die

timmerhout oplevert.

üx^cy^ mëroe 111 Itoelig , een soort van plant.

Jb...< mëranti, een soort van boom, die

zeer hard hout geeft, dipterocarpea sp.

<*_5«-o mëroewap, opstijgen van stank,

opwellen van water. Gw. oewap.

X
T
*c marah, titel van hoofden, hetzelfde

als orang-kaja.

Xj*q mërah, vreugde, levendigheid, K. Waar-

schijnlijk verkeerde lezing voor tj*»~*c.

Zr* mërih, keel, strot, luchtpijp.

jjAj.,0 mëriawan , een soort van boom.

^u~< marich, Arab. de planeet Mars.

«iüt^c moerid, Arab. leerling.

\j^&fr<< mëripat , Arabische <&.&*<.

i^Sjy^o marika = orang; marika itoe, en

ook marika alleen, wordt veelvuldig gebruikt

voor het pers. voorn, van den derden persoon

meervoud, zij, zijl'eden, en ook wel bij het

passief, bijv. disoerat marika = disoerainja.

.£jyc merikan , Amerikaaix3ch.

*j~<> marijam , kanon; boewah marijam,

kanonskogel.

,i-o marijan, een soort van boom.

»jj/c marijau, een mijn?

ytefc marlnjo, Port. marinho, schout,

inspecteur van policie.

. .*y< mazmoer , Arab. psalm, godsdienstig

gezang.

ij^'O mas 9 zie emas.

L^-o mësara , rantsoen; reiskosten ; belasting.

JL»*o moesaflr, Arab. reiziger.

<X$Lw*« masakat., Arab. aanzetten, dringen.

JoL-v-c masaYl, Arab. meerv. van masalah,

vraag.

c^I^jUw^o moestadjab , Arab. aangenaam,

verhoord; van een gebed.

(Jjk2£ULw«* moestaiiil , Arab. absurd.

g^\'x»+o moestalilk, Arab. waardig,

rechthebbende.

..iwc mister, het Eng. Mister; ook voor

mistar , w. m. z.

S&X^r<> moesta id 9 Arab. = langkap.

>jüUaw,* moestakim , Arab. een soort van

benzoë.

Jyl >^c mëstoeli « Arab. een soort van

zeer grove stof: djoewal soetra, bli mëstoeli,

spreekwoord.

; ^jCw^ niastika, bezoarsteew, steen in

den kop van slangen (Skr. niastaka, kop). Ook

golega.

ttowjw* masdjid, Arab. moskee.

iL^u***» mascharah, Arab. potsemaker;

potsen, streken.

).***> misra, (Skr. misva, vermengd), naauw

verbonden, intiem gelieerd; door het bloed heen,

van een geneesmiddel, van effect.

'ijK^o masarrah , Arab. vrolijkheid, vreugde.

-L*** mistar, Arab. liniaal; rechte lijn,

regel.

oX*»„-c mëskat, zie beslcat.

r Jvaw^c miskoen2
, zie bangkoedoe.

Ji^ro maski, Port. masqué, hoewel', of-

schoon.

JkC^c miskin, Arab. arm papa.

jLw*> moeslim, Arab., muselman; mous-

seline.
c

ry*»* masoeh, zalf.

j^vjuj^o mësihi, Arab. christelijk; tahoen

m., christelijk jaar (of jaartelling); orang mesihi,

protestant.

ï.X/Lo moesjawarah, Arab. beraadsla-
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ging, overleg; moesjawaratkan = membitjarakan.

(^jXu^o moesjtarl, Arab. de planeet Ju-

piter.

(jj**** masjrak, Arab. het Oosten.

^Sj^c moesjrlk, Arab. afgodendienaar.

J^&A^o masj$roel, Arab. vervuld, inzon-

derheid van zorg en angst; ingenomen met zich

zelf; geoccupeerd zijn door iets, geen tijd hebben

voor iets.

k'k&so masjakkah, Arab. moeite, last.

J^/Lo moesjkll, Arab. moeijehjk; lastig.

j^Y^so masjhoer, Arab. alombekend, be-

roemd.

ïj$b&*> mocahirah, Arab. aanverwant-

schap ; aanverwant.

u-^U^2^o machaf, Arab. een boek; almas-

hap , de Koran.

.^uo mëclr, Arab. Egypte.

±Sr&<< mlcrl, Arab. uit Egypte.

jdn^i*o moeciafi , Arab. kiezende ; moe^-
tafa, verkozen.

^iLa^o maealla, Arab. bidkleed.

<fcsd*a*i maclahah, Arab. = tipoe, daja.

ïjJio matflarat, Arab. nadeel, schade.

isMz*> moetala'ah, Arab. naauwkeurig

bezien; lezen.

^Aloo moetlak, Arab. algemeen, generaal;

ajar m., rein en tevens reinigend water, D.

ö^s^a ma'ad, Arab. terugkeer.

jls**> ma adz, Arab. toevlucht.

l—jIs^s) ma af, Arab. vergeving.

JiXszso ma boed, Arab. gediend.

jU&so moe tablr, Arab. eerwaardig.

j2>\&*>? binatang m., verscheurend? HA.

Si^&^c ma djlzali, Arab. een wonder.

^»a£^ma djoen, Arab. kneedsel; roti m.,

brood met obats vermengd. In het Mal. is madjoen

ook de naam van een drank uit allerlei genees-

middelen zamengesteld, die van tijd tot tijd, tot

bevordering en instandhouding der gezondheid,

door de Maleijers als een universeel middel ge-

dronken wordt.

ij&sisc ma'dan, mijn; hoop, bijv. goud.

—.ijst* mi radj, Arab. trap; de hemelvaart

van Mohammed.

Ai^o ma rlfat, Arab. kennis, wetenschap,

inz. de mystieke wetenschap der Soefi's.

<

—

9y^c ma'roef, Arab. het goede.

Jij*»*) ml'sal = ma'soel; misalkan dirinja,

abdiceren.

(Jjjx^c ma *oel, Arab. afgezet, verwijderd.

«tua&^o ma cijah, Arab. ongehoorzaamheid,

rebellie.

/<
Wmoea/lam, groot, verheven; geëerd.

J_jA&*> ma koel, rationeel.

C^nIü^o ma lab, Arab. kribbe, voederbak.

J^c moe alllm. Mal. malim, schoolmees-

ter
, mohammedaansch priester

; aan boord der

schepen is het diegene, die met de koers van het

schip belast is, loods, stuurman; zie djoevoe.

(j^&^Q moe alak, Arab. hangen.

fJ^c ma- loem, Arab. bekend.

Ci^*oyA&<<> ma loemat, Arab. de weten-

schappen.

^Li^o moe alla, Arab. verheven, subliem.

j^s^o mi mar, Arab. een architect.

jy*s**c ma moer, Arab. bebouwd, bewoond;

overvloedig ergens zijn, van menschen, voedsel,

geld, enz.

-Aa^o ma 'na, Arab. zin, beteekenis.

CjjM magrlb, Arab. het Westen; gebed

bij zonsondergang.

j^j-^o magroer, Arab. verwaand.

^jySi.^0 magloeb, Arab. overwonnen.

/ukA« mangsa, voedsel van wilde dieren.

j\S&< mcngkara (Skr. mdkdra)
, het ster-

rebeeld de Kreeft; hoedang m., een soort van

groote garnalen, zoo groot als een kreeft (vrg.

hoedang).

P,l£&* mëngkaroeng = bingkaroeng.

^J^L^ mangkalel, zie halei-balei. Me-

mangkalei , onafgedaan laten , van werk.

^jlCsLo irëngkawan = bengkatvan.

^cjA&U mëngkoeboeml , titel van den

eeisten minister, overeenkomende met perdana-

mantri. Gw. pengkoe.

C^n&^o niangkat , zie angkat.

.£&«) mangkar, slecht van hart; liman

mangkar, een soort (?) van oranjeappelen.
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XsL* moengkir, zie moenkir.

£&*c mangkoer , een soort van vorstelij-

ken zetel? maka radja Tjina poen kaloewarlah

berbajang2 roepanja kalïhatan didalam mangkoer

katja, dan m. katja itoe didalam moeloet naga

(waarschijnlijk hetzelfde als het volgende woord).

JoLc moengkoer (ook moenggoer),

een soort van kastje, doos of bak.

fjis:* mëngkërang = bengkerang.

Ij^ïsLo mëngkis (ook hiëkis), tartend

uitdagen of uitroepen; gewoonlijk met volgend

tjih.

^XiLc ma ilgkok, kop, kom, kommetje,

zoowel voor wasschen als voor drinken. Zie ook

kembok. Boeivah mmbang se:nangkok, een soort

van vrucht, die in water gelegd zeer uitdijt en

dan met suiker en bldji selasth een zeer verfris-

senden drank oplevert, dien de Maleijers kembang

shnangkok, de Javanen en Chinezen tjaoe noe-

men, K. Kan semangkok hier niet het Javaansche

semangka, watermeloen, zijn? Memangkokan,

een soort van plant. Zie ook het Aanhangsel op

kedoe.

JXiU mëngkal, halfrijp, van vruchten;

bijna geel, van bladeren.

j£sLo mëngkelan; terniéngkelan
, zich

verslikt hebben aan het eten.

XiU mangkin = maltin,

jdyCsisc mëngkoedoc = bengkoedoe.

ë»£iLc mëngkoewang , zie bengkoewang.

&£r*o mangkafr, hard, ongaar, van ge-

kookte spijzen. Zie engkah.

&£&.so mangkih, zie tongkah.

dxa*) mangga (Skr. kdmangga), de mang-

ga
;
een bekende vruchtboom. Zie ook mampelam.

-(.&.* moenggoer = moengkoer.

jl&Lc manggala (Skr. manggala, geluk-

kig, voorspoedig), aanvoerder.

..UwXsLc manggistan, demangistan, een

bekende vrucht. D. zegt dat men die vrucht te

Riouw manggis , te Trngganau manggoesta noemt.

*s.sl*c minggo, Port. dom in go; hari ming-

go, in plaats van het betere hari ahad.

r ..Csuo manggiz, de wortelboom, rhizo-

phora\ Eng. mangle.

JiU> mangll, een soort van tuinvrucht.

<LfSi.sc mongmong, in de hoftaal = kro~

mong, een der bekkens van de gamelan, dat ook

wel voor omroepersbekken gebruikt wordt.

r^/c, zie engah2 .
*

yj,L^c mëngijau, miaanwen.

/iö^U^c moefabi^, Arab. een die de ge-

breken van zijn naasten opspoort.

^.liu> moefarik. Arab. van elkaar gaan,

het oneens worden.

Xi'slo mafaiiah, Arab. praatziek.

éWf&to mafhoem , Arab. verstaan.

r\^c mak, zie emak.

*U^ ma kam , Arab. residentie; graf.

/ujfcXLo moekartdas, Arab. geheiligd.

óyaSL<o mak^oed, Arab. voornemen, plan;

verlangen, bedoeling, beteekenis.

+\9.sc moekim , Arab. gevestigd, inwoner.

<^X< maka, eig. een substantief met de

beteekenis van oorzaak, reden, dat waar iets van

daan komt (vrg. het Jav. pinongka), doch bijna

niet anders gebruikt dan als conjunctie, die een

voorgaanden zin zoo met een volgenden verbindt,

dat het dezen als de reden van hetgeen er in

den voorgaanden gezegd wordt, voorstelt. Ya:i

daar ook, dat het dikwijls wordt weggelaten , om-

dat namelijk dit redeverband reedt in de neven-

stellende constructie ligt opgesloten, gelijk ook

wij zeggen: dit is het, dat (welk dat in hei;

Maleisen niet uitgedrukt wordt) enz , voor dit

is de reden, waarom; bijv. adapoen maka akoe

berkata ini, de reden nu dat ik dit zeg; tijada

engkait memboexvang baka\ maka (de reden dat

ik dit zeg is, dat... = want) bapamoe poen di-

mikijanlah brani ; dari pada toeloes hatimoe ka-

padanja, maka ija enz., reden waarom, d. i.

daarom, zoo; tjih, koe sangka brani maka akoe

naik, daarom (of ook: en toen, daarop); ka-

mana engkau pergi , maka datang mari ini, dat

gij hier komt; mana maHnang, tijada mari, waar

is zij , dat zij niet hier komt; apa salah patik,

maka toavankoe bertitah dimikijan, dat gij, Heer!

zoo spreekt ; apakah dosanja , disoeroeh boeroeh
,

dat men gelast hem te dooden; boekan akoe ka-

nak2
,
maka akoe takoet akan teriakmoe itoe, dat
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ik bang zou zijn enz.; betapa prinja, maka, hoe

was de toestand er van waardoor, hoe is het

er mee gelegen, dat; inilah maka akoe doedoek

menangis, dit is het, waarom (of dat) ik zit

te weenen; zoo ook sebab maka, karna maka]

djika dilepaskan , maka tijada dapat dikoembali-

kan lagi, dan kan hij niet meer teruggebracht

worden (waar die voorwaarde als reden gesteld

wordt, dat, enz.); en zoo nu ook algemeener bij

voorafgaande tijdsbepaling of mededeeling van

iel3 dat geschiedde , als of daarin de reden van

hetgeen daarop gobeurde, gelegen is: satelah ija

datang , maka, toen; dihhatnja kak iri dan ka-

kanan, maka manoesija djoega, hij zag links en

rechts en het waren niets dan menschen, die

enz.; sakarang maka, tijada lama maka enz.

Daardoor is maka eindelijk gaan beechouwd

worden als eenvoudige conjunctie van verbinding

en uit onwetendheid ook daar gebruikt , waar

het volkomen onzin is. Ook , lette men op de soms

plaats hebbende verwarring van maka en djika,

die aan de Arabische spelling liggen kan.

L^ü^c maktab , Arab. school.

C-j>»xC^ maktoeb , Arab. geschreven.

•CoHiakar, Arab. tour de force, ongeveer=s*7«V,

*Xo moekrani , Arab. geëerd, ook bijnaam

der maanden Sjaban en Rëdjab.

<L<uCc makraniali, Arab. eer, roem, waar-

digheid.

8jXe makroeh 9 Arab. wat vermeden moet

worden, ongepast is.

/jw,Cc lllëkïs , zie mengkis.

Cl^Cc makoeta (Skr. makceta}, kroon;

vorst; liefkozingswoordje jegens vrouwen.

1 V -^ mëgat 9 I. titel van vorstelijke per-

sonen; megat Trengganau.

II. stilstaan, van een tol. Yrg. lenjak.

&C< mëgah, aanzienlijk, verheven; aanzien;

mmgahkan dirinja, zich verheffen. HobboeH

djah ija itoe kasih akan kamgahan, d. i. begeerte

naar aanzien en macht, MS.

^Jï^c malaka, I. (Skr. amalaka), naam

van een boom, waarvan de vruchten gegeten wor-

den, emblica officinalis. Boewah malaka, ook een

soort van koekjes.

II. naam der stad Malaka; doorgaans afge-

leid van het vorige, doch wellicht ook is het

SÏr. amalaka, land bij een berg.

&&%* malalkali , Arab. meervoud van

malak, engel.

*j%< mëlajoe, zie lajoe.

^^aLo niëlaboewi , een soort van plant.

•Lo mcloer, een soort van jasmijn, waar-

van een enkele en een dubbele soort, beide zeer

welriekend.
9

^j».»Lo mal Oen , Arab. vervloekt.

kLo mëlang, een soort van bloem?

JLaLc mëlapëngan , een soort van plant.

Cjll&Lc malapëtaka , zie pataka.
c

LlALc en lLJSU nmlak, Arab. engel.

L^JJu» malik, Arab. koning.

i*lXl*> milik, Arab. eigendom.

jj.^Lo mëlikoeraii, een soort van eet-

bare vrucht.

iULc malawati = baloeivarti.

L-5^Lo moeloek, Ar.ib. meerv. van malik.

ft^io inolham, Arab. geïnspireerd.

Jw* moelija (Skr. möëlja, waarde), waar-

dig, aanzienlijk; luisterrijk, prachtig; orang moe-

lija staat tegenover orang hina. Kamoelijadn,

luister; eerbewijs jegens een aanzienlijke. Ph-

moelijaan, dat wat iemand als teeken van aange-

boren grootheid aan zich heeft.

JiAsc, zie (C^-*-

tjlyü.^ moelijawan , iemand van waar-

digheid.

&ULc malelah, ook ben m., staal. Ooklela?

+< mam 9 het Eng. Ma'm, mevrouw.

^ly^ mamaï, ijlen, wartaal spreken, C.

JUv^c mambalati 9 zie balau.

q^Ijst^o mambatjang (ook batjang),, ze-

kere mangga-soort, paarden-mangga , mangifera

foetida.

^Vvc mambëroek, de kroonduif, vrg.

merboek.

Ó-V* mambang, een soort van geesten;

mambang koening , de gele gloed des hemels bij

het ondergaar der zon. Yrg. moebang.

jj^^c mamlboe = bamboes. Mal. boeloeh.
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c^A^ mamdoed, Arab. uitgestrekt.

C^iv* «nampat . I. druk, bijv. van de lucht.

II. een soort van geneesmiddel.

Ji\iv< mampcdal = hampedal.

rj&r<> mampirs, zeer gelijkend. flw. ham-

pir. Zie ook het Aanhangsel.

{jt*&x*o mampoes , plat voor maii, sterven;

ook mati mampoes (voor mamhoes, gw. hamboes),

de plaat poetsen P)

,^V mimpis == mipis.

^julA^o mampcla§, zie hampelas.

Ak^o mampëlam , zie hampelam.

lü^c mampëlei
9 bruid of bruidegom

(Tam. mappüei).

l
jVo mlmpi, droom.

-x^.^0 moemkin , Arab. mogelijk, in staat.

iSiï^yc inamlakah , Arab. koningrijk; macht;

grootheid.

i\xv*> miamanda • in deftigen stijl= mamak.

.SyX^so mamanockan , een soort van

plant, panax cochleatum, C.

^jyXX^^o mamaniran , een soort van plant,

aeschynomene pumila\ m. poetih, portulaca qim-

drifida (bij D. phyllanthus: zie op ambin).

(
^c man, een Eng. Ind. gewicht van 25

tot ruim 82 Eng. ponden.

AsJXc moenadjali, Arab. in het geheim

met iemand handelen of spreken.

i,LLc manarall, Arab. minaret.

£J>\Xo moenafik, Arab. hypocriet, atheist.

ijVasc manan, Arab. weldadig.

.x\*c manbar, Arab. de preekstoel in de

moskee.

C^sX< minta, zie pinta.

jyüu mëntëra, tooverformule.

^jXXk, mëittëri (Skr. mantrï), raadsheer;

titeï van sommige hooge ambtenaren; koningin

in het schaakspel.

ujuu mëntoewa, zie toewa.

2fJX< mëntah, raauw, onrijp.

tiJX* moeiitah, misselijk; het braken;

braaksel: obat moentah, braakmiddel.

^Jojj^ manteiga, Port. boter. Boenga

in., een soort van groote gele kelkbloem. Zie

ook minjah.

-^xu^o mantlmoen, zie timoen

^Ju mandja, I. gehecht zijn aan, gaarne

bij iemand zijn; kapada bandakoe itoelah akoe

sangat n\andja bolih doedoek bertjakap dan ber-

main; ,anak laki2nja terlaloe mandja kapadakoe.

II. een soort van noot, overeenkomende met

de notenmuskaat en in de geneeskunde gebruikt.

Soorten zijn: mandja lawei, m. kant, m. keling.

ï\^\X^o mandjah, Arab. vlucht; weggaan.

^£l^\lo Riëndjangan, Jav.= Mal. roesa.

j?>\Xo mandjoer» vergiftig; scherp; wel-

sprekend, C. Zie ook het Aanhangsel.

g^v.Lo mandjoeng, groote fakkel, bij de

Orang-laut. Mmandjoeng , met zulk een fakkel

visch vaagen. Zie soeloeh.

JU^u^o mandjapada, de aarde; waar-

schijnlijk verbastering van martjapada.

^s\Xo mëiidjak; samendjak, sedert.

/vd^-Lc mëndjëlls — madjelis.

.A^\X^o mëiidjaleiia , van verre zichtbaar?

+^\Xo moenadjim , Arab. astronoom.

£p^x< mandjoengan, een soort van

vaartuig.

&su*o mantjoeng., krom, gebogen, van

de neus, haviksneus; zulk eeji neus wordt voor

voornaam gehouden. Zie ook het Aanhangsel.

&2>\Xo moentjoeng, vooruitstekende snoet

van een dier; ook van e£n zwaardvisch: batoe

berhoedjoeng tadjam superti moentjoeng ikan to-

daky HA. Roemah bepermoentjoengan (of bper-

mantjoengan) , een huis met een bijgebouw, een

vleugel.

^^Lo mëntjak, zie pentjak.

<_i1c}Ju> mëndapa, hetzelfde als 't Jav.

pendapa = balei. (Skr. manddpa).

A)&x*c mandala = bandala.

.AXo mandoer , Port. opziener, mand oor.

,«yLo me ildera , I. langzaam en loom, in

zijn bewegingen. (Skr. manddra).

II. naam een er soort van dajangs, d. i. hofjuffers.

lkhj&\*) Mëndëras, is Madras.

&mj&**> mandarsah (het Arab. madra-

sah), kleine bidplaats. Men zegt ook bandarsah.

L-3&X* mëndap, bezinken; m. hahwa > kof-

fijdik. Gw. endap.
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(JSx< mindak; mindaki, rijzen , een berg

beklimmen, HA.

Q6x< mondok; parang mondok, korte,

breede parang: tikoes m., mol of rat.

.)Ax« mandoel 9 onvruchtbaar, kinderloos.

viUIjJ** mandalika, I. een soort van

broodboom, artocarpus rigida.

II. mandalikl en mandalikoe, titel

van mindere hoofden.

rftXLo mëndam, Jav. = Mal. maboek.

é SX< moendam , groote metalen wasehkom.

jóXo moendoe, een soort van boom met

vruchten als onze appelen.

^SX* mandl, I. zich baden (van vorsten

zegt men siram). Mandi tijan, feest gevierd in

de helft der zwangerschap. Tenggara mandi, zie

tenggara. Poetri mandi, een soort van koekjes.

II. giftig, venijnig, Jav.

hjtXX* mandeira = bandeïra.

tjjiXLc mandira 9 een soort van boom, fl-

ens Rumphii.

\mm£.j&Xo iiiendlka, vloek of zegen van

een met bovennatuurlijke krachten begaafden per-

soon of zaak.

-GjJie mënflfkel = këmendikei.

jX* mënlr; 'nasi menir = nasi oelam.

Doch zie ook het Aanhangsel.

Ju-c mënoer, zie tjëmpaka.

.JjXö manzil; Arab. aanlegplaats, rustplaats.

/4*wXc moen§ang , zie moesang.

^mJu moensjl 9 Arab. artinja goeroe ataa

pengadjar dalam bahasa2 , HA.

JiLc mënang, Arab. overwinnen. Kamë-

nangan, ook teekens der overwinning.

kXo mënoeng; termenoeng, peinzend staan

te staren, in gepeins verzonken zijn. Zie tenoeng

en remeng. \

AaAXc manafa ah, Arab. nut, voordeel.

i^^ftJU mënip, vonk; menip api, vuurvonk.

Zie kelip.

jCLc moenklr, Arab. niet van willen we-

ten, verloochenen , verwerpen; slecht, tegenover-

gesteld aan maJ

roef; afvallig worden; weigeren

van een geweer; beletten.

yuüusmënantoe, schoonzoon, schoondochter.

jy**° manora 9 een soor* van tooneelver-

tooning, afkomstig uit Siam. Zie majoeng. In

het Siameesch beteekent manóra tooneelvertooning.

-Xo mani, zaadvocht.

Laa^o manira , Jav. = patik. Mal.

5<.aXo meninga, een soort van plant.

,
i > IxLc mënfjaga == bënijaga.

.a^ menjan = kemenjan.

,)y^c moewara , een bewoonde plaats bij

de monding eener rivier.

iftil^o iiioewafaka^i/ Arab. vereeniging,

verbond; beraadslagi^; harmonie, vriendschap;

overeenstemmen, eensgezind zijn; moepakatkan
,

verzoenen.

&*•* moebang,!. rondgaan, om iets heengaan.

II. ookmoembang, een zeer jonge kokosnoot?

Ci^o maut , Arab. de dood; het bestemde

uur van den dood: beloem maut, beloem mati, SM.

vijyo moewat, het inhouden, geladen zijn

met , bevatten ; zoo of zooveel houden , van een

inhoud.

Ci^o mota; kain mota, zeildoek.

Ot^ moetoe, = metoe.

&yo moeting, vlek
;
vuile plek.

^Vo moetah = moentah.

j^yo moedjoer, recht uit; gelukkig in

het spel. Zie oendjoer.

d*2-L*> maudjoed, Arab. wat gevonden

wordt, wat er ia; tegenwoordig, bestaande.

Jfc/c moeda, I. jong; onrijp; licht van

kleur. Bij woorden die een graad van bloedver-

wantschap aanduiden, zegt men gewoonlijk oeda.

Radja-moeda , onderkoning; panglima moeda, on-

derbevelhebber. Yrg. toewa.

II. (Skr. möedha), onnoozel, onervaren. »

dyc modar , stikken : mati modar. Zie lëmas.

(jA±*o moedik, zie oedik.

tj^yc modal, kapitaal, handelkapitaal.

Samodal, compagnon.

}£y< moedoe, sober, matig, M.

sJyo moedah, gemakkelijk te doen. Me-

moedahkan, licht tellen, geringachten. Moedah2-

an, een gemakkelijke zaak; kalau dëngan moe-

dah2an , indien het schikt ; in gebeden , met vol-

gend kalau2 of barang, och of! Bermoedah2an
,
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gemakkelijken omgang hebben, gemakkelijk in

den omgang zijn.

P>*<< moerang (Port. murrdo), lont voor

een kanon.

jyo moza, Arab. pisang.

£jy*o moerlng, zie tjoering.

Pjyo moeroeng, droefgeestig, neerslach-

tig, treurig. •

u-5i^ «toeroep , hoogrood, vuurrood.

éjyo moeram , dof, van glans ontbloot,

van het aangezicht; niet opgeruimd, verdrietig.

**yo moerah , goedgeefsch , mild ;
goedkoop.

{.$]}*> moert , I. moiré -stof.

II. Perz. kleine fluit.

i*S)yo moerei, een soort van vogel met

rechten bek en wit en zwart gevlekt.

SUV moezah, Perz. scheenbeenplaten.

£>»y<* moesang (ook moensang) , een

soort van klein roofdier; m. djebat, civetkat; m.

akar = tenggaloeng
,
paradoxurus musanga.

tvuyo moesim (het Arab. maushn, de vaste

tijd voor iets, bijv. waarop de pelgrims te Mekka

komen), moes on, jaargetijde; tijd van iets, bijv.

van het rijp zijn van vruchten; satoe moesim

angin lamanja, zes maanden dat de wind uit

dezelfde streek waait; moesim panas, beter m.

kemarau, de drooge moeson.

&Mh*c moesoeh, vijand, landsvijand, ter-

wijl seteroe is persoonlijke vijand; moesoeh-ma-

sak, allerlei vijanden.

vji^c**» moengoet, waggelen.

uya moewak, fazant.

V^J^c moeka, gelaat, aangezicht; dimoeka,

en face, vóór; moeka ajar, m. boemi, de opper-

vlakte van het water, van de aarde; moeka bantalj

de platte zij van een rolkussen; moeka djalan,

punt van uitgang van een weg; moeka soerat (of

alleen moeka), bladzijde; moeka tebal, een onbe-

schaamd gelaat, dat van blikken noch blozen

weet; memboewat moeka kapada orang, een vrien-

delijk gezicht zetten tegen de menschen, HA.;

moeka2 of dengan m.2, om uiterlijk vertoon. Me-

njamoekakan, tegenoverelkander confronteeren.

<»}.* moekah, overspel; vrjjer van een

getrouwde vrouw.

rL_r*xo moegaz en samoega?, moge, bij

wenschen of bevelen.

6&yo mogah, een soort van stof.

Ayo moewal, misselijk; walgen van iets.

^jyo moela, oorsprong, be^in; oorzaak,

reden; dari awal moela, dari moela2 pertama,

van het eerste, allereerste begin; dari' ketjïl

moela, dari pada moelanja ketjïl of dari pada

samoela ketjünja, van jongs af aan; dengan tija-

da moela karenanja, zonder oorzaak of reden
;

moela pertama , zeer jong, in sj airs. Moela2 , eerst ;

voor het allereerst. Bermoela2 , voor het eerst;

de eerste iets doen. Sabermoela, om nu weer te

spreken van, nu. Samoela, als vroeger, als in

den beginne. Memoelaï, iets beginnen.

Liï^o maulana, Arab. onze Heer.

U>i|« moeloet, mond, van menschen en

dieren; moeloet pandjang , langtong; m. manis,

overredend; pindjam moeloet, zich van een voor-

spraak voorzien; moeloet tong, het sponggat van

een vat. Samoeloet, een mondvol; boewak moe-

loet: adinda kelak mendjadi tjolit-gamit dan boe-

wah moeloet orang, het praatje van de men-

schen.

Jj-^o moeloer, uitrekken, langer worden,

van touw. Ghv. oeloer.

fj»}(j*o moelas, zie poelas.

U*Ayo molis, wit, bijv. bord, doek. Wel-

licht wit en fijn tevens?

tjjyo molik, lief: boedak samolik itoe , zulk

een lief kind, nageri jang molik, een lieve

stad.

J^ maulaija, mijn Heer!

(J»"cj"c moemal, een soort van neteldoek.

-*yc moemin, geloovig; emiroeHmoemi-

nina, Opperhoofd der geloovigen, de titel der

Kaliefen.

.£>».< moehoen, zie poehoen.

^yc moewei, rijzen, van deeg, uitdijen,

van rijst, erwten en boonen enz., bij het koken.

êüyo mojang, overgrootvader, soms bet-

overgrootvader. Ninik mojang, groot- en over-

grootvader; voorouders en ook voorouder; ook bij

wijze van beschimping. Vrg. ook pojang.

l^c maha , Skr. groot , alleen in zamenstel-

18
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lingen: maharadja, grootvorst, mahabangsawan
y

hoogedel; mahabesar, zeer groot; mahakeras,

zeer sterk; mahamoelija, hoogstaanzienlijk , Ex-

cellentie; maharesiy voornaam heilige; mahamantri,

groot-mantri; jang mahatinggi, de Allerhoogste.

j4f* mahar , Arab. de huwelijksportie der

vrouw.

XjY* mohrah, Perz. steen; sjahi mohrah,

en ook zonder sjahi, koning der steenen, be-

zoarsteen.

U^o mahal, (verbasterd uit het Skr. ma-

harga, groot van prijs), duur, hoog in prijs;

moegelijk voor geld te krijgen of te vinden,

zeldzaam.

j^e mahlr, Perz. de maan.

Jax« mltar, mikken, het geschut richten

(het Arab. misiar).

V£^nJU> malt, Arab. een lijk.

^Aro medja, hetz. als mesa.

r^»x« mldjoe2
, linzen, moeskruiden.

^JtXx* medan, plein, openbare plaats.

ULVu meroet, hetz. als eroet, w. m. z.

c*x« mlrlng, hellen, overhellen. Gw. iring.

ZjX*o merah, rood; m. toewa, rood bruin,

donkerrood; merah teloer, doger van een ei;

merah samerahnja, op zijn roodst.

{j*£* mesa, Port. tafel.

>^JU mlsel , knevels : miseinja (van een

rooYerkapitein) saföldh ditaroehnja kaatas telinga-

w/a, dan sabelah dililitkannja dibatang lehernja.

^*wJU mesan (verbastering van 't Perz. ni-

sjari), grafsteen, grafpaaltjen met den naam van

den overledene er op.

&x* mijaug, branderige jeukte, zoo als

bijv. door de aanraking van zeekwallen veroor-

zaakt wordt.

V£^J*x« mengoet, schuins, hellend, aan

de eene zijde hooger dan aan de andere. Ook

bengoet.

/MfcAJU» mlpis, hetz. als nipis, zie tipis.

ÜJjU mlga, voornw. van den 2den pers. van

minderen onderling.

ViAxo mega (Skr. megha), wolk, gew. awan\

ins. de roode morgenwolken P

Jju mll, mijl.

AyXio memang, vroeger, oudtijds; van vroe-

ger; van natuur, van zelfs: bersahabat memang,

oude vrienden zijn.

Ux« mina, I. zie gadjah.

II. boeroeng mina , de in i n o
,
gracula religiosa,

een soort van béjo.

*A*<* minoem, drinken.

jXo mewa, overvloedig.

&***> minjak, olie; minjak sapi, smout

uit het vet van rundvee gesmolten, ook gie, het

Eng. Indische ghee, geheeten; minjak babi, reu-

zel; m. ïkan, levertraan; m. lenga, een zeer fijne,

zoete olie, die uit bidjen-zaad wordt geperst,

sesam-olie; m. makan, olie voor de spijzen; m.

pasang, lampolie; m. tanah, aardolie, petroleum.

o
J'b natar, de grond waarop iets staat, zoo

als de vlakke grond voor een huis; grondkleur

eener geverfde stof; bodem van het water.

£SU natang, luik om lucht door te laten.

Xjó\i nadirah, Arab. iets zeldzaams, een

curiositeit; een feniks.

)ó>±Jj nachoda, Perz. de scheepsbevelheb-

ber, de koopman zelf, die op zijn schip het gezag

voert.

\j>ó\i nadl (Skr. nadï), de pols; oerat nadi,

een slagader.

ul/jU naraka (Skr. ndraka) de hel.

yJo nasoer, Arab. kankerachtig gezwel.

r&Jó naslk?, zie bettK

-Awli nasi, gekookte rijst. Boenga nasi2
,

een soort van bloem, clitoria Ternatea.

j*c\i naclr, Arab. hulp, bijstand biedend.

^jJbli nailk, Arab. met spraakvermogen

begaafd, redelijk.

Jst! nallar, Ar^ib. ziende, alziende.

Jiu napal, eetbare aarde, ampo op Java.

<)üSU napoeh, een soort van klein muskus-

hert, moschus napu.

lLAj naka, beurtzang.

(Jou nakal , ondeugend, kwaaddoende.

^üi nakam, zie bakam.

Ljü naga (Skr. naga), draak; n. tahoen.
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een draak die zich, zoo als de Maleijer meent,

slechts eenmaal in het jaar verroert; n. gentala,

een draak op rollen of wielen, die bij feestelijke

optochten gebruikt wordt.

JU nali (Skr. ndlï, holle stengel), een

maat voor drooge waren van 16 gantangsof 1/50

kojan; in twee keer raak, in een zeker spel,

waarbij men met een kokosdop werpt: saperti

porok dinalikan. Daarbij is ratoes in één keer

raak.

*U nama, I. (Skr. nama), naam. Bernama

ook in den zin van ternama, kanamaan, beroemd,

van naam; jang nama kita, meermalen = kita
y

bijv. in de HT.; mendjoewal nama, opeens anders

naam iets zeggen of doen, zonder diens voorken-

kis; nama daging, de naam van een kind, (C).

II. (Skr. namas), eerel ter eere van, in den

aanhef van Hindoesche geschriften als anderszins,

bijv. in een brief, pertama nama brahala bsar; na-

ma matahari dan boelan, EH.; membatja fatihah

nama bapa kita Adam (Yrg. het Arab. bismi, in

den naam van).

/wuvi nanas, ananas. Soorten zijn: n. hi-

djau, n. koendei? n. sabrang, n. soerat, n. tem-

baga, n. toempang.

JU nanar, verward van zinnen? dimikijan

iradat Allah taala mendjadikan makloek nanar

dan gila,

ftili naning, een soort van gele wesp,

<üli nanah, etter.

ëjli naoeng, schaduw, lommer. Pernaoe-

ngan, schuilplaats.

U-SAJ naik, omhoog; omhoog gaan, klim-

men, ook in rang: iets worden; naik toeroen, op

en neer; matahari naik, de zon rijst; naik ka-

pal
y
aan boord gaan; naik darat, aan wal gaan;

n. koeda, te paard stijgen, te paard; naik besar,

groot worden; n. radja, koning worden; n. hadji,

n, saksi, n. mampelei, hadji, getuige, bruigom

worden; naik pangkat, in rang bevorderd wor-

den; orang jang tengah naik, iemand die half

volwassen is; naik marahkoe, ik word boos. Me-

naiki
}

bergden; ook: naar iemand toegaan, die

hooger in rang is. Menaikkan, ook: hoog op-

trekken , van gebouwen. Dinaiknja boelat, van

boven rond, van een toren, Abd. Tempat

jang ditikamnja ternaik kadri2, iets hooger dan

de liezen. Kanaïkan, voertuig, rijdier.

Ai najam, ploegijzer, M.

<)üU najah, talrijk, C.

xóju noebdzah, Arab. klein stukje, ziertje.

-Aj nabi, Arab. profeet; ennabi (^-xxlï)

de Profeet, d. i. Mohammed.

^mjLaJ nëtijasa, zie nantijasa.

/W.SO nëdjis, Arab. vuil, morsig, onrein.

*2po nadjam, Arab. star.

*js^> noedjoem, Arab. (meerv. van het

vorige), wigchelaarsboeken , bijv. msmboeka noe-

djoem. Het wordt dikwijls verbonden met sastra.

tu±s\) nahas, Arab. ongeluk, tegenspoed;

ongunstig voorteeken.

^unahoe, Arab.; ilmoe^nnahoe, de spraak-

kunst.

^su nabi, Arab. het verbieden.

j'Ü nadzar, Arab. gelofte.

_Li 11aratja (Skr. naratja), balans; daoen

naratja, de weegschalen.

^Li nërai, een soort van boom, die aan

de kust groeit, C.

/jw.jüJ noerbisa, Skr. nirvisa, tegengift.

jt>J nardln, Arab. nardus.

JuwjJ narwastoe, eig. spijknardus, en

van daar welriekend gras, zoo als bijv. andro-

pogon muricatus (Mal. akar wangi).

e^v^J nlsta, laag, beneden iemands fat-

soen; menistakan, iemand zoo behandelen.

^lsuwj nistjaja (Skr. nistjaja), zeker,

vast; ook sanistjaja.

l_jUvJ nastapi (Skr. manastdpa, kwelling

des geestes) = tapa. In sjairs ook = doeka.

.•aJ nasar, Arab. arend.

.c)l/£J noesjadir, Perz. zie sadir.

^tSo nisjan, Perz. zie mesan en ningsan,

pp naza , Arab. doodstrijd.

t^ai na^, Arab. sententie of dogma van

den Koran.

L-^öi na^ab, Arab. = bangsa.

^ji^ni na^dlk, voor elasdik, eig. essiddik
,

Arab.: de bijnaam van den Kalief Aboebakar.

JL«a) navrant, Arab. Nazarener, Chris-
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ten, en wel de Katholieken en Portugeezen in

tegenoverstelling van de orang Mesihi, de Pro-

testanten. Ook tot serani verbasterd.

C^^x**) na^Ib, Arab. deel, lot, fortuin;

wordt verbonden met ontong.

tou*a> na^inah, Arab. raad, vermaning,

waarschuwing; de moraal van een verhaal

yJti nacflar, Arab. schitterende glans,

schoonheid.

«*La> na am 9 Arab. de struisvogel.
,

l^sü na'mah, nl'mah, Arab. al wat

strekt tot veraangenaming van het leven, com-

fort, gemak, weelde; lekkernij; lekker van smaak;

ni'mah, dok weldaad, attentie.

+XAi na lm, Arab. = na'mah.

>wssb nlngsan = nisjan; n. lebah, honig.

CL>iü nangka, 'een soort van vruchtboom,

artocarpus integrifolia; n. tvolanda, de zuurzak,

een welbekende vrucht; bidji nangka, klein hand-

boortje, naar de gelijkenis van de knop op een

nangka.

fj.Q^ nëngkoek = tengkoek.

(J>&ü nanggal, ploegstaart; zie tanggala.

süiib nanggloeng — tengloeng.

^yz) nangoel, wilde varkens.

iuJu nafas, Arab. ademhaling; bernapas-

kan, inademen.

/>*3J nafsoe , Arab. I. begeerte, lust; hawa

napsoe, begeerten en driften; bernapsoe atas perka-

ra, zich iets aantrekken, er zich boos over maken.

II. ziel: napsoenja = dirinja.

teso nafakah, Arab. uitgaven , huishoudgeld.

^jVkü iiaflri, Perz. de zilveren staatstrompet.

^öi! natas, Arab. nadeel, schade, gebrek,

wat ontbreekt.

<xLiü noe ktah, Arab. stip, punt.

-JS3 nlkah, Arab. het trouwen voor den

priester. Nikahkan, van den priester, het huwe-

lijk sluiten. Nikahi, trouwen met een vrouw.

.Üo nakara (Skr. nakra?), de top van een berg.

.Ixi nagara (Skr. nagara), hetz. als nageri,

in nobat nagara , seroenei nagara, de rijkstrom,

rijkstrompet.

*yo noegraha, zie anoegraha.

^Jj nagërl (Skr. nagarï), stad, hoofd-

stad
;
gewest , land , staat. Kapala of ïboe nageri

(d. i. eig. moeder der steden, vertaling van het

Arab. ommoe'lboldari), hoofdstad.

tCjU^x? nagasari 9 een soort van bloem-

heester , mesua ferrea.

JLwJo nagasëtala, een soort van geba-

tikte saroeng met gebloemd hoofd.

(Jj nal, zie mal.

,.0li nalajan (Skr. narajana, een die steeds

op het water is), visscher; O rang-la ut.

^y&xCj nilakandl (Skr. nilakanta, blaauw-

hals), naam van de paauw en de blaauwe gaai.

+} nam, zie enam.

yK^ namboer, onderscheid? adakah sama

kërtas soerat ini dengan kertas ini, tidak nam-

boernja? maka djawab kamt: betoel, sama sakali,

tijada bersalahan, HA.*

-A^J iiainbl , een soort van melaatschheid, M.

ftip nampang, nu; opdenzelfden tijd, C.

Ij&v* nampak = tarnpak.

r*i nam2
, een soort van vrucht, cynometra

cauliflora.

Ji nan = jang.

j nin = ini: patik nin, ik hier. Ook

inin. In sjairs. Het is dialect, bijv. op de N. O.

kust van Sumatra.

v^vb nanti, I. het wachten; iets afwach-

ten, ergens op wachten; menantikan sapoeloeh

hari', nantilah haniba.

II. zullen; nanti kemoedijan, nanti dibelakang,

later; sahaja nanti datang, ik zal komen. (Het

is het Jav. nganti, tot aan toe).

/AwUiiS nantijasa, doorgaans santijasa

(ook senantijasa en netijasa, Skr. nitjasa)
}

altijd,

aanhoudend, onafgebroken, ook nantijasa kala;

santijasa hari, s. boela, den gehoelen dag of

maand door; s. hidoep, het geheele leven door.

ÓJo ninda, deftig voor ninik.

dJO nanda = ananda, zie anak.

<30o nobat (Arab. nai'bat, periode, tijds-

verloop; muziek), trom, inz. n. nageri, rijkstrom,

die alleen bij plechtige gelegenheden, zoo als

de troonsbeklimming van een vorst, geslagen

wordt. Nobatkan, tot vorst uitroepen. Pïngodoe

nobat, tamboer-majoor.
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-p.y nodja, bediende bij een moskee.

j£ iioer, Arab. licht , lichtstralen.

^hjy* noerani, Arab. licht, helder.

jNy noerl, ons lorrie, een soort van

papegaai.

e,** noeram = moeram.

lm*)* noes, een soort van eetbaren inkt-

visch, beter en fijner dan sotong.

jjy noen, ginds. Vrg. nin.

lij nonna, jong meisje; boewa nonna, ze-

kere vrucht, anona muricata.

ÜJ nonja, getrouwde vrouw van Europee-

sche of Chineesche afkomt.

<xi nah, soms voor lah: nah ini apa, zie,

hier is het!

Ui uija, kraag van een kleed, C.

Cl/Ui nijaga, Jav.? muziekant.

^Ui nijan, echt; inderdaad, waarlijk.

èxKi niboeng, een soort van houtpalm-

boom, areca nïbung.

&Jü nijat, Arab. voornemen, plan; meniba-

jar nijat , een voor de vervulling van een wensch

gedane belofte gestand doen; nijatkan ook =
tjintdkan, zie tjinta.

xijj nitih (het Jav. nitis), gedaantewisse-

ling, zielsverhuizing.

jU hijoer (ook njioer), kokosnoot. Soorten

zijn: n. dadah, n. gading, n. karah, n.manis2 , n.

padi, n. poewan, n. ratoes, n. roembjja, n. toer-

Jci. Nijoer dimakan boelan, een kokosnoot, waar-

van de inhoud als brij of pap is. Akar nijoer,

zie op akar.

)jjy nlra (Skr. nïra, water, sap), afgetapt,

ongegist palmsap; de gegiste palmwijn heet

toewak.

SjA) nirih, een soort van strandboom, met

groote oneetbare vruchten, waarvan de pitten

voor wormkruid gebruikt worden.

UU) nipa, eeu soort van palmboom, de

moeraspalm , nipa fruticans.

/mJüü nlpis — tipis.

(Jjü nlla 9 indigo-blaauw ; bereide indigo.

Jüü niloer, kristal, M.

Jjü nilani , I. een soort van plant met gele

bloemen en welriekende bladeren ; boeroeng nilam,

de Javaansche koetilang , een soort van wielewaal.

II. Perz. saffier.

Jj^> nilei, naar waarde schatten. Nileian,

schatting, waardeering. Tijada ternïlei, onschat-

baar; ternilei dengan emas, met goud gelijk ge-

schat.

g.x>j nlnik , nenek , grootvader of groot-

moeder.

Jlu nlnei , in een rij achter elkaar gaan, C.

j wa, oe, Arab. en.

,wJjj Tratas, Jav. grens.

,-Jj iradja, Jav. = badja I.

L-^s-lj wadjib , Arab. betamelijk, plicht-

matig; wadjib atasmoe redjam, gij verdient ge-

steenigd te worden; apalah dosanja jang niewa-

djibkan diboenoeh atasnja, die maakt dat hij

verdient gedood te worden.

cj^-'j Tradjik , een soort van lekkernij

bereid uit kleefrijst en gekookt met suiker en ko-

kosmelk.

ëi))^ wadoeng, Jav. een soort van bijl.

<*£-M^ waris, Arab. erfgenaam. Warisan,

erfenis.

(/"jij waras, Jav. gezond.

P.lj Trarang, I. makker, kameraad. Sawa-

rang, hetzelfde.

IL; warangan, rattenkruid. Jav. = barangan.

9 }} waring , Jav. een soort van netje om

garnalen te vangen.

jj)j Traroe = baroe.

LawIj wasii, Arab. bemiddelaar.

ij*>c)j Trasll, Arab. verbonden, vereenigd;

gekomen. Wasïlkan, doen toekomen , bijv. een brief.

p\^tj wadlih, duidelijk.

j£u wangl, Jav. = haroem.

C-ió)) wakaf, Arab.? boeroeng wakap, een

soort van wilde duif, grooter dan een sperwer,

maar een geluid gevende als deze.

«Dj walang, Jav. ongerustheid.

ddlïj wallahi, Arab. bij God!

Ac) Jcl!^ wallahoe a'lam, Arab.: en God

weet het 't best! een uitroep aan het einde van een
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verhaal, waarmede de schrijrer de verantwoorde-

lijkheid voor de waarheid er van van zich afwerpt.

Jij wali , I. Arab. gouverneur , opperhoofd

van een gewest.

II. Kain wali, een soort van kleine, fijne, gele

doek, die los over den schouder geslagen wordt

(zie sangga2). Pisau wali, lancet (vrg. wcüiari).

^l^ wan, zie oewan.

^>Jj want, Jav. = brani.

*lh wawoeh, een papieren vlieger.

s)j wah en wahi, Arab. uitroep van

vreugde, droefheid en verwondering.

£>Jj wajang, Jav. de wajang of Chinee-

sche schimmen. Wajang koeroeng , de balken die

de hut achter op een schip vormen(?). Wajangan,

een wajangstuk.

t>^a^ woedjoed, Arab. het bestaan.

<X*2 wadjah, Arab. aangezicht.

. Ji>j wldarah , Jav. = bidara.

^>;t>^ wadanl, een soort van plant, quis-

qualis sp., C.

d^j warta (Skr. warta), tijding, bericht,

gerucht.

£^3 wara , Arab onthouding.

tëp warakah, Arab. een brief.

i^jj wërna (Skr. warna), kleur. Soms ook

= roepa, zoo als in het Javaansch.

j>U wëzir, vezier, eerste minister.

dXftwjj wasangka, Skr. wVsangka, twijfel,

aarzeling, verlegenheid: dalam wasangka, in verle-

genheid; dengan hati jang wasangka akan behaja.

^wJ^mij wasëwas, Arab. ingeving van

den duivel, verzoeking; achterdocht.

<5U*dj wa^ijah, Arab. uiterste wil.

<xLöj wa^lah, Arab. zeker schrijfteeken.

yêj watfloe, Arab. godsdienstige wassching.

&Cj en 'i&cj Wad en wa'dah, Arab. ge-

lofte; voorbeschikking, voorbeschikt tijdstip des

doods; vrg. djandjt.

9j wang, zie oewang.

&£cj wangkang, Chin.? een Chineesche

jonk.

ClAij wafat, Arab. dood, overlijden.

uj>j wap 9 zie oewap.

tJj wak, zie oewak II.

C^vij wëktoe, tijd voor iets, gelegenheid;

tijdstip; menghilangkan wektoe, de goede gelegen-

heid laten voorbijgaan. Boenga w. besar en boe-

nga w. ketjil, hibiscus mutabilis en mirabuis ja-

lappa. Zie voorts op këtika.

uJtfj wakaf, Arab. gift; liefdadige stich-

ting; halt houden, rusten; pauze in 't lezen; tent-

pat of roemah wakap, logement.

(Jj^* wakil, Arab. agent, gemachtigde.

XL walakin, Arab. zie wa en lakin.

*S«\aL wëlanda, zie belanda.

«^•iiSj wëlandoewl, Hollandsen.

Jj woeloe, verondersteld, bijaldien. Het

is het Arab. wa lau, en indien.

Jj wali, Arab. vertrouwde vriend.

Jj woeli, Jav. korenaar.

(JoL walid, Arab. kind; meerv. wildan.

tjrd* Waliman, (hetz. als wilmana Kw.\

Skr. vïmana, godenwagen), zekere fabelachtige

vogel, zoo als Oaroeda, die dient om er op

door de lucht te vliegen. Zie ook op radjawali.

a!^ wallan; pisau walian, een soort van

mes met lang krom heft (= pisau wali? zie Jij).

Xj wah, zie z)j.

+&j Waham , Arab. vermoeden , verbeelding,

waan, Mal. sangka.

^5*2 wal, zie 8)^.

^s\JS Wldjen, Jav. zie bidjen.

fa Wira (Skr. wïra), dapper; held. Wira-

wan, hetz.

/jjbj Wills, Jav. groen), glanzend zwart

met groene tint, van het haar.

/wjlfi> habis, op, niet meer voorhanden:

oewang hamba habis; habis dimakan, opgegeten;

habislah tjarik2
,
geheel en al in flarden; habis2

en sahabis2, bijv. besar, van de uiterste grootte;

habisnja hnpat hasta, op zijn allergrootst geno-

men vier hasta's. Habis2 , ook: ten allerlaatste.

Mnghabiskan: djangan habiskan semoewanja

diboenoeh (dood ze niet allen), tinggalkan

saorang akan benih, SM. Kahabisan djawabnja,
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ten einde zijn met zijn antwoorden. Penghabisan

doentya, het einde der tijden.

Jut hati, hart, gemoed; moed; het bin-

nenste van sommige zaken; tangkei-,boengaenboe-

wah-hati, liefkozingswoordjes; membri hati, moed

geven; toegeven; menahan hati, zijne begeerten

intoomen, zich inhouden, bedaard houden; taroeh

dalam hati, er aan blijven denken; pada hati-

nja, hij dacht bij zich zelf; naar het hem

voorkwam. Berhati, ook: van rijst, hard zijn

van binnen , ongaar zijn. Perhatian, attentie,

opmerkzaamheid; perhatikan, ergens opletten.

Daoen hati2 , zekere geneeskrachtige bla-

deren.

L^5t>l& hadap, het met de voorzijde naar

iets toegekeerd zijn, front maken naar iets, zich

bevinden of staan vóór of tegenover iets ; het voor

zich hebben, bijv. een werk; het bezig zijn met

iets, bijv. sampei petang menghadap tempat sirih;

het zijne opwachting maken: menghadap radja,

zijne opwachting bij den vorst maken (met het

gelaat naar hem toegekeerd voor hem zitten);

m, orang, van een radja gezegd, gekeerd naar

de menschen, bijv. om iets te zien; ketika itoe

hati menghadap matilah rasanja; pergim. radja,

tot den vorst gaan ; dihadap , van den vorst :

met zijne hovelingen vóór zich ; menghadap of

berhadap moeka kapada Soeltan , het gelaat naar

den S. keeren of gekeerd hebben; ook in den

zin van: tegen den vorst opstaan, oproerig zijn.

MenghadapJcan , ook: naar den een of anderen

kant richten, zoo als geschut; voorstellen, pre-

senteeren; zijne oogen naar iemand toekeeren;

voor iets zetten of brengen. Menghadapi ook: toe-

zicht houden over iets. Berhadap2an , van weers-

kanten tegenover elkander staan ; b. dngan
,

voor iemand verschijnen. Hadapan , wat men

voor zich heeft; aanstaande; voorzijde; dihada-

pan , vóór. Penghadapan , voorzijde , bijv. van

een huis
;
plaats waar men voor den vorst ver-

schijnt, audiëntiezaal. Nasi hadap2an , stapel

van gekookte poeloet-rij&t met rood geverfde eije-

ren versierd, die op feesten, inzonderheid brui-

loftsmalen, vóór de hoofdpersonen wordt neer-

gezet.

^a^U haras (het Arab. (j*j*~), term van

waarschuwing bij het schaakspel, wanneer men

een stuk , dat den koning dekt , wil verzetten :

eig. de bewaker !

(ywiUb haroes , I. stroom , drift van het

water.

II. verplicht zijn ; behoorlijk ; tijada haroes
,

het is niet verplicht; niet behoorlijk; saharoesnja,

het is naar behooren; haroeslah nagrikoe alah,

mijn rijk moest wel overwonnen worden (omdat

hij namelijk iets verzuimd had) SM. Vrg. patoet.

l_5jU> liarap , het vertrouwen , hopen
,

staat maken , op iets of iemand.

*rJfc> haroem , welriekend, geurig.

jAa> harau (ook karau) , het door roeren

in beweging brengen; het in het water rond-

tasten ; het in water naar iets rondtasten of door

beroering er van verdrijven; ook fig. het mensehe-

lijk gemoed beroeren, van den satan, iemand,

die zijn godsdienstige plichten volbrengt, van

streek brengen. Berharau minjakj met de hand

in kokende olie roeren , als godsoordeel.

<CjU& hari, dag, zoowel op 24, als op

12 uur gerekend (bij de Maleijers wordt de dag

met zonsondergang , te zes uur 's avonds
,

gere-

kend te beginnen). Satelah hari malam, toen

het nacht geworden was , satelah hari sijang
,

toen het dag geworden was ; hari soedah djaoeh

malam, het is al laat in den nacht. Doch

ook sahari samalam , een dag en een nacht.

Sa-harfi, en sasahari, dagelijks; alle dagen.

Sa-harfian , dagelijksch ; den geheelen dag door.

Ber-harfian, alle dagen iets doen. Terkadang

sahari malam, ada terkadang lepas sahari2
,

nu eens eiken nacht, dan weer om den an-

deren nacht. Hari raja of h. besar , een

feestdag
;
pada harini (voor p. hari int) heden

;

pada doelapan hari boelan, op den achtsten

dag der maand. Hari belom tinggi = matahari

belom tinggi.

C^s£Üt> hangat , heet door vuur , van

water , metaal enz. ; ook fig. van gloeijenden

toorn.

C^vcUfc) hangit, de lucht hebbende van

brandend haar.
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/wKcUb hangoes , verbrand , weggebrand
;

ook hangoeslah moeloet hafriba.

,)U& hala, de richting van iets dat zich

niet voortbeweegt , bijv. een stuk geschut ; het

richten ; het gericht zijn ; het zich tegenover iets

bevinden, ook fig. maka dihalakannja perkataan-

nja kapadanja, en hij richtte zijne woorden tot

hem. Vrg. ara II. en hela II.

/uJÜb haloes 9 dun : sabatang boeloeh ha-

loes saperti iboe kaki ; anak djari tangannja ha-

loes saperti doeri landak ; teeder ; fijn , bijv. ge-

knipt ; net , in tegenoverstelling van grof , van

de uitspraak. Orang haloes, luchtgeest; een fijn,

geestig mensch.

*jj*.*>1& hamls 9 iets van bokkelucht heb-

bende.

^Ub hal , I. uitroep van klacht.

IL- Chinees van Kwantong.

^Ub hanja, behalve, tenzij, slechts; maar.

"Waarschijnlijk Skr. anja , vrg. melainkan.

CL^Ub hanjoet , met den stroom of den

wind wegdrijven of waaijen; zich over het land

verspreiden van menschen.

xS^ySb hoebaja , volstrekt , inz. bij den

aanhef van een gebod.

JüJb habloer (Perz. baloer), kristal; zekere

heester met geneeskrachtige bladeren en wortel,

ook lada pahit geheeten.

U-jyJb hoeboeb , Arab. het blazen van

den wind.

*\&& hldja 9 edja , Arab. het spellen , de

spelling.

Lsafc hldjra, Arab. , de Hedjra , de vlucht

van Mohammed.

.UiXfc hadëpa = depa w. m. z.

&fó>& hadyah , Arab. geschenk.

jjjuJb baroe-blroe , overlast; storend

zijn. Trg. harau, haroehara.

(jZjb hartal (doorgaans retal; het Skr.

haritdla) , orpiment , verfstof om de huid geel en

glad te maken, vooral bij een bruid en bruigom

gebruikt.

fjdJo harëdik = redik.

Aljb harëloeng (ook reloeng) zekere vlak-

temaat van ongeveer 80 yard in 't vierkant. (Ver-

basterd uit furlong, ofschoon dit een lengte-

maat is ?)

-j^Jt haroebl, zie bawang.

jlij& haroehara (ook hlroe-, hara-
en hoeroehara) onstuimig rumoer, drukte;

druk, onstuimig zijn, bijv. van opgewonden-

heid; onrust van gemoed. Vrg. hara en haroe-

biroe.

ib.& haringan, ongewoon voor ringan,

w. m. z.

yx*jto harlmau, tijger; h. toenggal, ko-

ningstijger; h. koembang , h. akar
y

h. dahan

(ook h. lalat?) pantel; ook h. telap? Ook rimau.

it».& his ? foei! Menghiskan, verfoeijen.

d^wifc basta (Skr. hasta), lengtemaat van

den elleboog tot aan den top van den middelsten

vinger.

«L& hang, een gewoon praefix voor na-

men van mannen en vrouwen: Hang Toewah

anak Hang Mahmoed; Poetri Hang Lioe. Zie ook

dang. Tegenwoordig in verscheiden streken, zoo

als bijv. op Sumatra's Westkust en in Kedah, het

persoonlijk voornaamwoord voor den 2den pers. in

het mannelijk, maar dan doorgaans ang gespeld.

iU*Jia> bangsa (Skr. hansa), gans.

l_jC&t> hlngga, grens; ook als adv., praep.

en conj. (en dan ook sahingga) tot aan, tot dat;

niet voordat; zoodat; slechts; toen (alleen als

conj.). Tijada terhingga, grenzeloos. Perhing-

ga&n, grensplaats. Zie ook angga I. Mehingga-

kan, ook: een aantal bepaald opgeven.

i—SXcft hinggap, zich neerzetten, zoo als

vogels op een tak, vliegen enz.

^cltfc halaman, een vlakte die vóór iets

uitgestrekt is, bijv. voor een berg, inz. het plein

voor een huis, op Java aloen-aloen.

^cï& halamin, gewoonlijk larnin, w. m. z.

&*>%&> halamang, een soort van klewang,

vooral bij de Boegineezen in gebruik.

lwJia> halba (het Arab. £|d^), zeker wel-

riekend kruid, fenegriek?

£1UU> hoeloebalang , legerhoofd, krijgs-

overste; voorvechter. Bij ons verbasterd in doe-

blang.

jmJ*a1& hoeloebangsa , zie bangsa.
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-uJJjb haliWsitar, donderslag, donder-

steen; de inslaande bliksem; bliksemflits.

Julfc halintar, hetzelfde als het voor-

gaande woord.

<ÜH& haliiitali, zie lintah.

)ytib halwa, het Arab. ÏJld-, w. m. z.

)«*!& liaioera, hetz. als qaioera, w. m. z.

itjyHb haloewan (ook wel verkort loetvan),

het voorste van iets, inzonderheid voorsteven,

voorschip, en zoo ook gebruikt voor schepen,

wanneer een getal daarvan genoemd of gevraagd

word, bijv. berapa haloewan, hoeveel zeilen? — voor-

hoede, gids; voorbeeld ter navolging; geschenk dat

men als voorganger ontvangt ; richting van vaartui-

gen ,
kanonnen enz.: marijam doewa saloe*van, twee

kanonnen naar voren gericht, voorop. Mengaloe-

wankan, ook: een richting geven. Yrg. dahoeloe.

Jjt helei, wordt gebruikt bij het optellen

van dunne en lichte voorwerpen, zoo als haren,

veeren enz., ook zoo zij eenige oppervlakte heb-

ben, zoo als papier, stoffen enz.: salei ramboet,

salei kertas. Berhelei, van boeken, zoo los zijn

dat de bladeren uitelkander vallen.

Jjb halija, gember.

iluiib halei-balet, onafgedaan, in 't

gebroken gelaten: ilmoe dan aJcal dr h., itoe lali

tanda orang jang lalei. Spr. (gw. is halei, waar-

voor ook kalei in mangkalei, w. m. z.).

jui& halipan, zie Upan.

.va1& halimoen, kunst om zich onzicht-

baar te maken. Ook lialimoenan.

L-^va> hamba, dienaar, ik, minder nederig

dan sahaja en patik. Ilamba-radja;, lieden die aan

den dienst van den vorst verbonden zijn; hamba-

koempani, tot dwangarbeid veroordeelden; jang

diperhamba of alleen diperhamba, zeer nederig:

ik : maksoed diperhamba ini , minta diperhamba

olih toewan; ook perhambakan dirinja, zich als

dienaar aanbieden. Berhambakan, als slaaf heb-

ben; tot slaven maken, ten onder brengen.

^è^-U^Jfc hambatjang, zie membatjang.

AiUva> hoembalaiig, tuimelen, tuimelend

neervallen: djatoeh berhoembalang , zij tuimelden

naar beneden; mengoembalangkan tjokmarnja

kaboemi, EH.. Yrg. balang en baling.

JlAyi) haiiibalau, zie balau.

***& hamboer, het zich met snelheid uit-

spreiden, zoo als een geworpen net; het zich

verspreiden, verstrooi)en , uit elkaar vliegen, zoo

als bijv. geworpen zand; het schielijk sprongen

maken, vooral op zijde; het uit elkander werpen,

strooijen, zaaijen. Hamboer2
, naar alle richtingen;

ook voorwerpen, bijv. geld, die men bij feeste-

lijke gelegenheid onder het volk strooit, strooi-

penningen. Hamboeran, strooisel. Peramboeran,

zijsprongen. Pengamboeran , zaaijing, verstrooijing,

bestrooijing.

'i'j^& Arab. het schrijfteeken hamza.

u^ftyS» hëmpa, ledig, hol, ijl. Mengempa-

kan
r
iemand leeg wegzenden, afwijzen.

L^sL^ hampoet, -gemeen woord voor pa-

ren, coïre.

OvA^ himpit, het zich aansluiten, dicht

naast elkander plaatsen, zoo als militairen in het

gelid; oprukken, aandringen op iets; het iets

rake lings doen aansluiten aan iets; dringen; be-

naauwen; mengimpit tangan, bijv. van een tijger,

zijn klaauwen iemand in den arm slaan; me-

ngimpit kaloewar, zich naar buiten uitbreiden,

van een stuk grond; zijn grond uitbreiden, van

den eigenaar.

/AwAa^Jt hampëdas, de lever.

AóJlfSb hampëdal, de maag van vogels.

Zie ook het Aanhangsel op ampela.

jciJ^fc hampëdoe, de gal; h. broewang,

zekere plant, brucea sumatrana.

,.£,.& hampar 9 het uitspreiden van doek,

graan, aardvruchten, boomen, enz.; uitgespreid,

vlak: batoe h.
f
een steenharde laag in den grond,

waur men niet meer door kan graven. Hampa-

ran, sprei, vloerkleed, vloermat, behangsel enz.

yk^Sb hampir, genaderd; nabij; bijna; dja-

oeh atan hampir; hampir (akan) sijang , hampir

akan mati; nageri itoe berhampiran dengan laoet
;

mengampiri, nabij iemand of iets komen. Vrg.

dekat.

/wJL^ hampas, wat overblijft van iets,

nadat daaraan de beste bestanddeeler ontnomen

zijn: afval, bezinksel, drab, dik, moer; hampas

teboe, uitgekaauwd suikerriet.

19
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tj^A^t> hëmpa§, het met geweld neer-

smakken of omlaag smijten; mengempaskan , ook

laten vallen, van iets zwaars, dat men niet lan-

ger kan houden; mengëmpas2i antan, den stamper

bij herhaling in den vijzel laten vallen, d. i. den

hoogsten graad van witheid aan de rijst geven.

Hmpasan geioembang, zie geioembang. Hempawn

daoen, een afstammeling in den 7den graad.

/uJjLr3> hampëlas , naam van oommige

gewassen , waarvan de bladeren gebruikt worden

om te polijsten ; het polijsten daarmee ; fig. het

geheel met den grond gelijk maken , raseeren.

De boom heet ook mampelas , en soorten daarvan

zijn m. gadjah , die scherpe , m. doeri , die min-

der scherpe bladeren heeft en m. soekoen, die

smakelijke vruchten voortbrengt.

JjJL^Jb hampëlam (meestal mampelam) een

lange en platte soort van mangga. Soorten zijn:

m. siam , m. dodol , m. pisang.

jL^Jb himpoeii , bij elkaar verzameld
,

van twee of meer personen of zaken.

Jyiva> hampoeloer , zachte mergpit van

planten , zoo als onze vlierpit ; ook de stronk

van sommige yruchtboomen , zoo als de tjempe-

dak , nangka , sri-kaja.

&y& himat , Arab. overlegging, overweging;

tijada sampei himatnja , ook tijada terhimat , hij

kan er niet toe besluiten. Mengimatkan , met

overleg, zuinigheid, iets doen, bijv. huishouden,

iets koopen. Mendjalankan tjatoer dengan berhi-

mat , met overleg schaakspelen. Imat2
,

goed,

ter deeg.

JxXfr hantar, uit elkaar liggen (bijv. edel-

gesteenten), uitgestrekt op den grond liggen,

bijv. een kokosnoot; mengantarkan, iets ergens

op of neer leggen; iets zenden, zoo als schat-

ting (die men voor iemands voeten neerlegt),

of een brief met geschenken; iemand of iets ge-

leiden, brengen, escorteeren. Hantaran, geschenk

dat iemand gebracht wordt; bruidschat.

Jxxto hëntam, het slaan, neerslaan, slaag

geven.

^U& hantoe, geest, spokende geest, booze

geest; h. keramat, geesten der afgestorvenen op

de begraafplaatsen; h. boeroe, een soort van boozen

geest; boeroeng hantce, de uil; h. wali, een soort

van plant, cocculus crispus; tampar hantoe, ook

saperantoe, een soort van geneesmiddel (zie tam-

par); sipoet hantoe laut, zie sipoet.

^U£> hëiitl, het ophouden, vertoeven; uit-

scheiden. Berhenti dart pada karadjaan , afstand

doen van de regeering; tijada berhenti, zonder

ophouden. Berhentikan lelahnja, uitrusten.

-XA& liiiitci, het loeren, beloeren, bespieden.

^.ua> iioeiitei, het los neerhangen, beije-

ren; streng van een halve toekal. Beroenteian,

in strengen afhangen.

.„xuJb haiitlmoen , zie timoen.

Jisui handjëlei, zie dielei.

j.r^vXk Uantjoer, opgelost, verteerd, zoo

als spijs in de maag; gesmolten, vergruisd, ver-

brijzeld, ook bijv. van het hart; geheel gekorven,

bijv. van een menschelijk ligchaam.

(Jjt\X£> liëndak, verlangen, begeeren; hen-

dak akan en hendakkan, iets willen hebben, in

zijn bezit willen hebben; kahendak, verlangen,

begeerte, wil; bedoeling; gevoelen; k. hati, uw

verlangen! voor kerdjakanlah sakahendak hati-

moe, doe wat gij verlangt! — gaan doen, zul-

len: ija hendak datang , hij zal komen, he will

come; tijada dapat akoe, hendak mengangkat, als

ik het ging oplichten, ik zou het niet kun-

nen, d. i. ik kan het niet oplichten; met den

3den pers.: diangkatnja tijada dapat. In conces-

sive zinnen gewoonlijk met poen en met of zon-

der tetapi in den volgenden hoofdzin: hij zou

wel... maar..: hendak(poen) diangkatnja, (tetapi)

tijada dapat ;
— :; zullen, behooren, moeten, ver-

plicht zijn : perkara jang hendak diboewat ohh soe-

waminja, een zaak die haar echtgenoot had behoo-

ren te doen ; ini hendak dipotong , dan itoe hendak

diiris, dit moet in stukken, dat in schijven ge-

sneden; boekan saperti daoeloe
7
hendak menan-

tikan, niet zoo als vroeger, dat men moest wach-

ten, hndaklah toetvanhamba (als 2de pers.),

beleefde imperatief; — 'om (= akan): dihoenoesnja

pedangnja hendak diparangnja kadoewa marika

itoe*, adapoen roemah itoe hendak dipërboewat,

blorapa soesah.

•Jafc hindoe, Indisch, Hindoesch; met of
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zonder orang , een Hindoe, hetzelfde als orang

Kling.

^&\& handel , makker , kameraad
,

vriend.

•ifc lionar (Perz., deugd, uitnemendheid),

wordt even als het Arab. alcal gebruikt voor ti-

poe, vooral in slechten zin: streek, kwade prak-

tijk. Zie ook het Aanhangsel op onar.

'ü\& herilng , helder, doorschijnend, van wa-

ter; ook van het hart: oprecht, niets verhelend.

yt> hoewa, Hij, d. i. God. Het wordt dik-

wijls met Allah verbonden. Hoewa Allah, Hij,

Ood.

Jjfc hawa, Arab. lucht, luchtruim; wind,

dien iets maakt.

CU^yb hobat, zie obat.

vfcr^oyt> = s^jxib.

£^& hoeboeng, het aaneenvoegen, aan-

eenhechten, aaneenlasschen; het zamenverbonden,

vermaagschapt zijn. Hoeboengan, ook: vervolg

van een boek; verlengstuk.

LUUi hoewit, het wrikken met een riem

om een schuit te sturen. Mengoewitkan, ook:

heen- en weerschudden, bijv. een schild, om er

de pijlen uit te doen vallen. Zie ook goewit.

£Sy& hoetang, schuld, geldschuld; op zich

genomen verplichting, schuldigheid; het crediet

geven; membri hoetang, geld leenen, crediet ge-

ven. Hoetang kapala, een schuld, waarvoor men

zich bij den geldschieter als pandeling stelt. Pi-

oetang , schuldvordering, hoetang pioetang , de-

bet en credit. Orang berhoetang , orang hoeta-

ngan, schuldenaar; pandeling. Berhoetang baris,

een reeks van schulden hebben; berhoetang koe-

liling pinggang, rondom in schulden steken.

yyb hoetan, bosch, woud, wildernis; wild:

orang hoetan, een wilde; een die de adats niet

kent, een onbeschaafd mensch; dijam didal^m

hoetan belantara,- tijada doedoek dinageri; babi

hoetan, wild zwijn, pisang hoetan, wilde pisang,

enz. Vrg. rimba.

j4&-y& hoedjoeng, uiterste punt, uiteinde;

h. tanah, landpunt, hoek in zee; h. mata, de

buitenhoek van het oog (ook ekor mata); h. bë-

ras, de kleine puntjes der rijstkorrels, die bij

het stampen afbreken. Kahoedjoengan, door de

punt van een wapen getroffen worden.

*^-y& hoedjan, regen; het regent; h.

renjei, h. boenckt, h. dboe, motregen; h. rentik,

regen in enkele druppels; h. panas , regen bij

zonneschijn (dien men ongezond acht), ook zekere

niet eetbare zeevisch; h. batoe, hagel; boeroeng

hoedjan, the blue-bill'd gaper, cymbirhynchus

macrorhynchus. Moesim pengoedjan, de regen-

moüison. Mengoedjani, iemand met een regen van

voorwerpen, bijv. van steenen, werpen.

<X^.yt> hocdjah, is het Arab. to^ w. m. z.

£i)yt>hoedang, garnaal; h. loeboek, de ge-

wone garnaal; h. galali, de groote zeegarnaal,

van wiens scharen naaldenkokers gemaakt wor-

den; h. karang, kreeft (verbastering v. h. meng-

kara?); andere soorten van garnalen zijn: h.

soengei, h. doeri, h. karah (= h. karang?), h.

soendoeng , h. djer ijat , h. kipas, h. gantoeng, h.

getak en h. pepei (waarvan de trassi gemaakt

wordt). Boeroeng hoedang, ijsvogel, alcedo hispida.

Jy& hoeloe, voorste; begin; oorsprong eener

rivier, bovenland; voornaamste plaats; het hoofd

(alleen van vorsten); gevest, hecht. Hoeloe hati,

de maagstreek, de maagholte; h. kapala, de

kruin; h. tangan, het handgewricht ; tijada me-

ngatahoei hoeloe hilirnja, het begin, de oorzaak,

en het einde er niet van weten; hoeloe moesim,

beginvan het jaargetijde; boewah hoeloe, een soort

van koekjes. Pengoeloe, opperhoofd; titel van

Maleische hoofden, minder dan batin. Hoeloe2an,

doel, waar men naar streelt, inz. in slechten zin:

orang sahoeloe2an , lieden van denzelfden stempel.

J*£ hoelam , raauwe plantaardige toespijs

bij de rijst; van die toespijs voorzien, bijv. nasi hoe-

lam. Oepas berhoelam ratjoen, fig^;voor: het eeue

kwaad komt bij het andere. Berhoelamkam ajar,

water in plaats van zulke toespijs gebruiken.

^yb hoema, I. akker, ontgonnen stuk

boschland. Perhoemaan, akkerland, akkergrond;

veldvruchten , oogst.

II. Sk*\ homa, brandoffer, onbloedig offer.

e;y& hoena (Skr. hoena), pagode.

Jy& honar, is het Perz. .X&, w. m. z.

/«Jyb hoenoes , het uit de scheede trek-
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ken, ontblooten, van een kris of zwaard; van

den vinger trekken, van een ring. Mëngoenoes

datvei, metaaldraad trekken; m. rotan, gespleten

rotting tusschen twee mesjes doorhalen om hem

glad te maken.

<cyi> Arab. begeerte, lust. Zie nafsoe.

^j& hoewl, zie hei.

£>%& hoejoeng, slingerend, topzwaar, van

een besehonkene of ook van schepen. Hoejoeng

ambong, van een besehonkene, met een vaart

vooruitschieten en dan weer plotseling blijven

staan.

Jb hel, partikel voor den vocatief. IIei2
,

wel, wel! Hei-hoewi
y

moeite, arbeid, geroep en

geween. Vrg. ja II.

^Lxfc helban, Arab. schrikwekkend, ont-
|

zagwekkend.

•J.A& hlboer, troost, vertroosting; het ver-

troosten. Mëngiboerkan hati, zijn hart, d. i. zich,

troosten.

-U& hefoan, iets vierkant op zijde smijten.

Ook reban.

&ktit> heibat, Arab. vrees, ontzag; ver-

schrikkelijk, ontzagchelijk; iets ontzagwekkends,

een wonder.

JLüt> hltam, donkerkleurig, donkerbruin,

zwart. Hitam lëgam, pikzwart; h. moeda, diep

donkerblaauw ; h. manis, liefelijk bruin, van de

huidskleur.

^u& hidjau, groen.

ëüuUb hldang, het klaar zetten, aanrech-

ten; gerecht, bijv. hidang (ook hidangan) nasi]

ook van dranken: hidangan minoeman diatigkat

orang, hidangan minoeman dan tamboel; toe-

doeng hidang, een soort van vierkant dekkleedje

uit veelkleurige lapjes zamengenaaid , dat over de

toedoeng sadji gespreid wordt; maJcan sahidang

of sahidangan dengan saorang, te zamen aanzit-

ten met iemand.

ëjJLfc hidoeng, neus; hidoeng bëtis, de

scheenen. Mengidoeng, door den neus spreken.

l~$óa& hidoep, levend; frisch; versch, van

vruchten, in tegenoverstelling van ingelegde.

Daoen hidoep, het kruidje-roer-mij-niet. Mënghi-

doepi, iemand het leven schenken; menghidoep-

kan sakit, van een zieke, aan het herstellen zijn.

Hidoep2an, alles waarvan men leeft, inz. slacht-

vee; levende wezens. Kahidoepan
f
leven; levens-

onderhoud,

*&*£> hldam, op iets belust zijn, inz. op

eenige spijs.

/AWyAifc hlrls, het in stukken of schijven

snijden, het kerven bijv. van tabak , het ontleden of

voorsnijden, bijv. van een kip. Iliris holwa, het

snijden zoo als men sommige platte koeken snijdt,

t. w. ruitsgewijs; een ruitsgewijs gesneden stuk;

mëngambil h. h., gebruik maken van het ruits-

gewijs snijden bij het doorklieven der golven,

d. i. de golven in een scherpen hoek snijden. Më-

ngiris2 , van splinters, het vel openrijten.

/uj,Aa> hijas; bërhijas, opgeschikt, versierd.

Perhijasan , opschik. Mënghijaskan daja itoe ka-

dalam hatinja, hij leide hem die list in het hart.

i £a& hlga, Jav. — roesoek.

J.A& hela, hel van zijn plaats trekken,

voorttrekken, uittrekken, intrekken; onttrekken,

ontrukken. Pëngela, ook: een span paarden. —
Menghelakan , tegen of naar iets richten, op

iets aanleggen, van wapens, bijv. toembak

Jcapada dadanja; dibawanja pedang, dihelakan-

nja kapada EH.\ dihelakannja panahnja kabë-

noetva Siam. Yrg. hala.

JuJb hlllr, de benedenloop eener rivier; de

kuststreken ; beneden , bij de monding , Van een

rivier; het stroomafwaarts gaan. (Zie ook het

Aanhangsel op üir). Pëngïïir, een vaartuig om

iets de rivier af te brengen. Bërhüiran, afloo-

pen, afdruipen van of langs iets: matanja jang

boeta itoe bërhiliran darahnja tijada bërkapoetoesan.

&[>&> hilangc, verdwenen, verloren; het ver-

liezen; hilang dengan njatvanja of dengan dji-

wanja, sterven; ook zonder die bijvoeging,, doch

dan alleen van vorsten, sterven. Kahüangan,

iemand door den dood verloren hebben, bijv.

kahïlangan ïboe bapanja.

A$> hina, gering, min; gemeen, in tegen-

overstelling van moelija: ra'jat hina dina, gering

volk; hina boedi, bekrompen van verstand; pë-

kërdjaan jang hina, gemeen, verachtelijk werk.

jK& hijail, een haai.
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lj> ja, I. voor ^y), waar men zie.

II. Arab. = het Mal. hei, teeken van den

voeatief.

ci^i'L> jakoet, Perz. hyacint, robijn.

vj^o^u zie ^i.

*,uj> jatlm , Arab. wees; moederlooze wees.

-Xaj> ja ni, Arab. dat wil zeggen.

£j jang, I. gewoonlijk als relatief voornaam-

woord gebruikt, doch ontstaan uit ija (bijv. maka

ada saorang
,

^*# (jang) menengar kata w*ang

kapal itoe), en daarmee ook nog verbonden (bijv.

Soeltan jang ija h-xrap padamoë), en dat wel altijd

wanneer er een praepositie bijkomt, die dan vóór

ija staat (bijv. orang jang akoe tarima kitab

itoe dari padanja). Zoo ook is het in jang

soepaja en derg. = ija itoe, en in dezen zin

voor verklarende zinnen geplaatst (bijv. perboe-

watan itoe jang kau gantoeng doeiva ekor andjing

itoe', bitjara itoe, jang radja meninggalkan ke-

radjaan-, vooral bij bepaling van tijd: sekarang

jang sanapas tinggal dart pada kahidoepanmoe),

is het zeer gewoon geworden voor ons voegwoord

dat, bijv. saorang poen tijada pertjaja jang

Tnggris dapat melawan naqeri Tjina. Doch voor

een substant : of staande en daarbij behoorende,

is het ons bepalend lidwoord: jang berse-

gera itoe dart pada perboewaton seitan; jang

anakkce ini koebrikanlah atau djangan, en heeft

er een tegenoverstelling van twee substantiven

plaats, dan staat het voor beide of voor een van

beide tot nadruk: saorang of jang saorang...

jang empat orang, de ééne... de vier anderen,

jang hati kambing, dan hati manoesija; ini Se-

laniat lama, jang ini Selamat baharoe.

II. Godheid, zoo als in sembahjang , w. m. z.

Jang2 Koesoema, de god der Liefde. Vrg. hoewa.

^a&j> jakin, Arab. zeker; zekere kennis,

onfeilbaarheid.

L^. J°SÜa (Skr. jogja), gepast, geschikt;

sajogijanja, naar behooren.

^J^j jamtoewan = jang di pertoewan,

zie op toewan.

Ci^j» joeta = djoeta^ w. m. z.

.^•*J| jodjana (Skr. jodjana)
y
naam eener

afstandsmaat van onbepaalde lengte: sajodjana

mata memandang djaoehnja.

J.AWJJ joesir, schootgaan van een vlieger.

*jl jaum , Arab. dag.

^$0^.) jahoedl, Arab. joodsch.

e)

eiA> ïijata, duidelijk zichtbaar; helder,

klaar, begrijpelijk; openbaar; uitgekomen, geble-

ken, waar geworden, waar. Menjatakan namajna,

zijn naam beroemd maken. Kanjataan, bewijs enz.

<xAj> njatoeh, een soort van plant.

/nw.U njarts, bijkans. Njariskan, hetzelfde.

P.l> njarang; daoen nj. merah, zekere ge-

neeskrachtige plant.

pjj njaring, helder, van de stem.

Ju njala, vlam. Bernjala, menjala
7
vlam-

men, ontvlammen.

£)u iijalang, ontwaken, de oogen openen.

^ob njamoek, muskiet: tamparan nja-

moek, schouderblad (zie tampar).

.^cu njarnan, lekker, plezierig, van het

gevoel van gezondheid.

^l> njawa, ziel, levensgeest; njawanja ook,

evenals het Arab. nafsahoe (zie nafsoe II), zich;

memboewang njawa, het leven wagen; poetoes

njawa, sterven; mengatakan njawanja, zijn kwets-

bare plek noemen, SR. ada njawa2 ikan lagi, er

is nog een ziertje leven in, HA.

\j§\* njai, huishoudster (Balin. jongere

zuster).

~>u njanji, gezang, liedje. Menjanjikan,

ook: in slaap zingen.

Ui^o njoet, zachtjes rukken of trekken,

zoo als aan een ziek ligchaamsdeel of als een

visch aan den hengel.

.t^;> njëdar, diep, vast, van den slaap.

Zie sedar.

\j^sj&j njoedënta, Jav. eig. nijoer danta

= n. gading, een soort van kokosnoot, dikwijls

voor dichterlijke vergelijkingen gebruikt.

io njang; menjang, nat maken van de ve-
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deren
;

zoo als de vogels doen met ze door den

bek te halen.

£a^j njampang; senjampang en sapenjam-

pang, zie senjampang.

£1^ njamploeng, een soort van boom

(calophyllum inophyllum), met welriekende bloe-

men en fraai meubelhout. Eigenlijk schijnt de

vruoht zoo en de boom anders te heeten : zie op sari.

^a^j njcnjak = lenjak.

i4!jjaj njënjoeloeng, een soort van zee-

visch, C.

C^fcJ njonjat, het rekken, zoo als bijv.

touw, leder en dergelijke; het trekken van iets

rekbaars, bijv. een kind aan den borst. Ook

onjot.

ftj^j njonjong; sanjonjong saorang dirin-

ja
,

geheel alleen? Senjonjong vind ik op de s

door K. verklaard door: recht voortschieten bij

het zwemmen.

<Xj> njah, zie ënnjah.

-aj njioer, doorgaans nijoer, w. m. z.

*-aj njiroe, rijstwan, zeef.

jLk* nj iloe = ngiloe.

<Xju njeh = njah.

-u,j> njenjen; nienjenjen, de tong tegen

iemand uitsteken. Zie keieloet en djeleh.



AANHANGSEL
vsm. Batavia^olxo woorden.

A.

Atangan, een pijp, waardoor men water af-

leidt; goot op een dak, meestal van pinanghout

vervaardigd.

Abet , Bal. = rbman , iemands uiterlijk,

zijn voorkomen
;
de wijs waarop hij zich voordoet;

bisa mengabet, zich goed weten voor te doen,

zich een heel air weten te geven.

Ali\ goela alt, suiker, die met water gekookt

tot zich een taaije massa gevormd heeft in dunne

reepjes uitgetrokken is. Jav. goelali, gelali, ge-

smolten suiker.

Alijoemboe, een struik met ronde oneetbare

vruchtjes; de bladeren worden gebruikt voor het

gladwrijven van hout.

Almender, Armenier.

A l o k ; alok2in, menschen tot een gevecht aan-

hitsen.

Ambelar, het touw dat bij het knikkeren de

streep, garissan, aanduidt, of, in 't algemeen,

de plaats daar of daar in de buurt; ook: met

zijn knikkers het dichtst tot bij die streep komen.

Ambet, de sjerp van een kind.

Ambing, zie oembang.

Ampeg, Jav. moeijelijk ademhalen = bengèk.

Ampela, vogelmaag; hard doch eetbaar rond

balletje in de ingewanden der vogels. Vrg. ham-

Ampik', ampikin = kebat,

Andapita — gandapita.

Andjoer \ andjoerin, aanhitsen tot een gevecht,

zoo als hanen.

Anggoer', menganggoer , zie iseng.

Angker, Jav. onveilig door geesten.

Angkin, een buikband, zoo als de vrouwen

die dragen. Zie ambet, saboek.

Angkoeh, Jav. grootschheid.

Anglo , Jav. komfoor, vuurtest.

Aoer , Jav. awoer; aoerin, her- en derwaarts

uitstrooijen, bijv. van eten voor de kippen. Yrg.

beber. Awoer2
, eetwaren in het algemeen; toe-

kang awoer, een koopman die met allerlei eet-

waren rondloopt.

Aren, Jav. = enau.

Arkoe, de middendwarsstok in een vlieger.

Vrg. parkoe.

Asijan, gunstig werkend, zegenrijk; trada

astjan tinggal di Batawi, zich niet t'huis gevoe-

len te Batavia, er niet kunnen aarden; tidak

asijan itoe obat, dat middel helpt niet.

As on\ boeroeng ason2
, een soort van nacht-

vogel.

Astau, atau = atawa.

Atjrang , een soort van gewas.

Atv at-, belon awat2nja, nog niet in 't gezicht

zijn; vrg. sawat.

B.

Badok, een grove gemeene term voor eten.

Bah na', bahnanja = sebab.

Bak (bek, me 1

), Chineesche, zoogenaamde

Oost-Indische, inkt.

Balan: badannja balan, hij heeft striemen

(bijv. van de rotting) op zijn ligchaam.

Balang^ Jav. sprinkhaan; b, sangit
f
zeker

stinkend insekt dat op de padi aast.



Bandëng, Jav. ; ilcan bandëng di dop, de

bandeng-visch wordt gebraden met boter.

Bandil, Jav. een van dorens voorziene vork

om dieven mede te vangen.

Ban dj ft, bloemwerk, franje.

Bandot; hambing ban dot, een bok.

Bang, rood, van geverwde stoffen.

Bangkës; bëbangkës, niezen.

Bangs at, wandluis.

Bangs eng, sterke lucht van doodgeknepen

(dipidjët) wandluizen.

Bangsing, dwarsfluit = Mal. bangst.

Ban tol, zich stooten aan iets.

Bata- of botapora, speldengeld, dat voor

amusementen op zij gelegd wordt.

Bawangan: djangkrik b., een jonge krekel,

die pas haren gekregen heeft.

Bëbëk (ook bëkëk\ iemand, die om zijn len-

denen even dik is als hooger op. Het tegenover-

gestelde is langsing.

B éb ék o, suikergoed, als snoeperij voor kinderen.

Bëbër; beberin, uitstrooijen van rijstkorrels

door ze op den grond te laten vallen, niet door

ze uittestrooijen. Yrg. aoerin.

Bèbèr; bèbèrin, uitspreiden van waschgoed.

Bëbika: koeivé bëbika, een soort van gebak.

Bed eb ah of bedegah, traag in het bedienen

of verplegen , in tegenoverstelling van sibët.

Bedoedak, een soort van adder.

Bek, ons wijk, inlandsche wijkmeester.

Bekek = bebek.

Belad o; bënang sëblado, een kluwen garen.

Bel at o eng, made in een lijk of kreng; ze-

kere kleine boom met wit vocht in de bast.

Bèlèk, modderig, doch minder dan bëlok.

Belëntoeng , zekere boomkikvorsch , die zich

bij regen opblaast en oeng oeng roept.

Bèlès, Jav.; mata bèlèsan, loopende oogen,

waarvan de rand rood is en de haartjes onder-

aan uitvallen.

Bëloeder: koewé bloeder, een zeker gebak

van tarwemeel.

Bëlok, erg modderig van den weg. Zie bèlèk.

Bëlon = bëlom.

Belongkbtan, een ruwe kluit goud of zil-

ver , nog niet bewerkt door de goudsmeden.

Bëlongsong, Jav. een trechter van papier

of bladeren, een trechtersgewijs ineengedraaid

pisangblad.

Bëna; bënain, iets, dat men bergt, behoor-

lijk op zijn plaats zetten.

Bëndjol, groote builen van het vallen.

Bëntjoet, Jav. kleine builen op het hoofd,

van het vallen enz. Zie ook bëndjol.

Bèngbèng; b. koeping, iemand aan het oor

trekken.

Bëngëk, opgezet, gezwollen van het aange-

zicht door een ziekte. Ook bëngok.

Bengek, moeijflijk adem kunnen halen, aan

asthma lijden.
.

Bëngëp = bëngëk.

Bëngèr; bëbëngèr, mhnbëngh% hinneken van

een paard.

Bëngkak = bëngëk.

Bèngkè n

g

, kwaadaardig , van menschen.

Bëngoe, Bal.; baoe bëngoe, een lijklucht.

Bëngoel, gezwollen van de oogen door het

schreijen.

Bëngok = bëngëk.

Bènjèk, papperig, zoo als verrotte vruchten;

minjak bènjèk, olie van verrotte kokosnoten ge-

maakt.

Bëntëk, opgezwollen van de voeten; \rg.bëngëk.

Bërarakan, in wanorde door elkaar ver-

strooid (liggen).

Bërëbët', mëmbrëbët, scheuren, van een klee-

dingstuk waarop getrapt wordt. Yrg. berobot.

B er e Je; bërëk atinja, boosaardig, nijdig.

Bërèndjol, hobbelig.

Bërèngkol; brèngkblan, niet vlak, met hob-

bels en bochten, bijv. van een voet, die niet plat

op den grond staat, of van een stok. Zie in het

Woordenb. bërënggil.

Bèrès, het tegenovergestelde van rantjoe.

Bërgëlet = gërgelet.

Berobot-, mëmbrobot, knappen van hout of

bamboe, dat doorgebroken wordt. Yrg. bërëbët.

Bëroeboesan
f
een soort van voetzoeker.

Bëroendjah, steigeren van paarden.

Bërop, ons werf.
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Berongosan, van het gelaat , een die veel

baard (beróngos Jav.) heeft; ook van de borst,

met haar begroeid.

Bet, begroeid met onkruid en boomgewas.

Ook embet.

Betit; membetit, hardloopen, van iemand die

vlucht of van een paard.

Bet et, Jav. zekere kleine papagaaisoort.

Bi de dar; badjoe bidedar , een buis van zui-

vere zijde, van kaïnsongkèt of satijn. Men draagt

het als men trouwt of tijdens de lebaran. Ook

midedar.

Bijang (Jav. moeder) wijfje, van dieren.

Bijanglala, Balin. bjanglalah, regenboog.

Bikang = bijang.

Bik in — rnembaïki, in den zin van kerdja.

Bilalang , sterrewigchelaar , waarzeggen.

Bil as, Jav.; membilasin, iets overwasschen.

Binal, stout, van een kind dat niet stil wil

staan ; minder erg dan nakal.

Binbina n , de krop der kippen en van eenige

andere vogelsoorten.

Bindang, door den neus spreken. Ook bindeng.

Bintit, een puist (djerawat) in den hoek

van het oog hebben.

Bint oei, bèntbl, een puistje of zwelling van

een muggebeet.

Btsbis = kebès2 ; Jav. bibis, katoen pluizen.

Bit ing , Jav. een bamboepennetje , zooals die

waarmee men pisangbladeren aan elkaar naait.

Bitjbkbk, een soort van kleinen krokodil.

Bodak, (Bal. bodag , een mand ?) , een groote

pot of ketel , waarin men aan boord de rijst kookt.

Boegana; nasi boegana, op een bijzondere

wijs toebereide rijst.

Boengkem, Jav. weigeren, niet afgaan, van

een geweer.

Boengkoes, een zekere maat, = 2 khrek,

/5 kbdjbr. Zie het Woordenboek op boengkoes.

Boengsel, een knoop in een zakdoek. Zie

het Woordenboek op boengsil.

B oentoe, Jav. verstopt, waar geen doorloop

is; gang boentoe, cul de sac.

Bogé; kebogéan, beschaamd worden, b^jv. van

iemand die in gezelschap iets onwelvoegelijks doet.

Bblbng = tjbblbng.

Borbor, bij voortduring vloeijen van bloed

uit een wond.

Bcrta, over den kop gaan van een vlieger.

Botapora = batapora.

Boto, Jav. botoh; peboto — toekang: peboto

mo"n, een die zijn kostwinning er van maakt om

vechthauen te verhuren en derg.

Bbtbr, zie klongkang.

D.

Dadong, Bal. betovergrootvader of moeder.

Dagoe, iemand klappen geven met de hand.

Dalemtoe, etens- of provisiekast van hout,

eig. in de kast, van het Chin. toe, kast.

Dangdang , koperen pot.

Dangol, een tros vruchten van denarenboom.

Daring; pendaringan, iets waarin men ont-

bo'-terde rijst bewaart, gewoonlijk er uitziende

als een tempajan.

Dasdas, een naad (met een mesje) lostornen.

Datoe, een afgestorvene.

Dëboeh; bedeboeh, gelijk in krachten, tegen

elkander opwegen, van twee vechtende partijen.

D egeng — radjin, ijverig werken, zonder

op te zien.

D eg ing; bedeging, al zijn krachten inspannen

om iets gedaan te krijgen, bijv. om gelijk te

krijgen.

Dèhèm; bedehem, hemmen om iemands aan-

dacht op te wekken.

Dèngèk; mendelèngèk, met begeerige oogen

nanr iemand kijken, die aan het eten is.

Demek, niet goed droog, duf, bijv. van

waschgoed of papier.

Demin = djemin.

Depelek; mendëplèk di blakang pintoe, zich

achter een openstaande deur verbergen, door er

tegen aan te gaan staan.

Deradjak; menderadjak, op iets aan komen

vliegen, bijv. een kip op borden.

Derobos; menderobos, zonder permissie een

huis of een heining binnen stormen.

20
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Deroengkoe, klappen geven met de hand.

Yrg. dagoe.

Didi la o et, een spons.

Dingkerak; bedingkerak, den voet omhoog

trekken als men bijv. op glas trapt; steigeren,

van een paard. Ook djingkerak.

Djambet, naar iets grijpen en naar zich toe

trekken.

Djanggar , Balin. hanekam.

Djanggoet Jav. kin. Yrg. djènggot.

Djantoek, vooruitspringend, vooruitstekend,

van het voorhoofd.

Djaran; pohon djaran, een soort van boom.

Djarem; mendjarem, nog opgezwollen, van

de huid; nog niet weer beter, van een huidziekte.

Dj eb o er, het plompend geluid van iets dat

in 't water valt.

Djeding , naar boven gebogen, van de bo-

venlip.

Djedjaka, Jav. halfvolwassen , van een

mensen.

Djedjaloek, Jav. om aalmoezen rondloopen.

Djedjalon, Sund. lat om atapbladeren aan

vast te rijgen.

Djedoer, knallen, fan een geweerschot.

Djeg er, stijf, onbuigzaam.

Djclamoet; moeloetnja djelamoetan, hij*

pruttelt, snatert, zonder ophouden.

Djelek, leelijk, K.

Djemberak, Jav. lange haren, zooals kne-

vels of de manen van een paard.

Dj emboeng , een groote kom , bijna zoo groot

als een gewone waschkom.

Djemin; djeminin of deminin, geen notitie

van iemand nemen, hem aan zijn lot overlaten.

Djmpol , Jav. duim.

Djendol; bedjendol, gezwollen ten gevolge

van een stomp; ook van een juweel, die nog niet

glad geslepen is, K.

Dj eng a, Balin. djengah, beschaamdheid, zich

schamen.

Djengga, een stellaadje, dat de Chinezen op

het tsap-go-mèh-feest ronddragen.

Djènggot, Jav. baard.

JDjengit; mendjengit, grijnzen.

Djen til, met den vinger tegen iets knippen.

Djidat, voorhoofd (Balin. gidat).

Djingkerak = dingkerak.

Djitak, iemand met de knokkels tegen het

hoofd slaan.

Dj oengat; mendjoengat, in een schuinsche

richting, onder een scheeven hoek opwaarts, bijv.

van een schuit, waarvan het achtereinde te zwaar

geladen is; het tegenovergestelde van mendjoerang
,

schuin naar beneden.

Djoenoek; mendjeroenoekan, bij herhaling

voorover vallen, van een beschonkene.

Dj oer ing = pangsa.

Djoesta = doesta.

Djorok; djorokin, iemand een duw geven,

dat hij valt,

Dobelé, omgekruld, van de lippen.

Doberak , met groote gaten of scheuren, van

een huis of een heining.

D ober ek; koeda mendbbrèk , het paard gaat

aan de loop vóór dat de zweep gebruikt is.

Dodor; mendodoran kainnja, het kleed past

niet goed, gaat telkens los
;

glijdt telkens af.

Doe do el; mendoedoel , hengelen met een hen-

gelroede met een touw er aan.

Doekdoek; mendoekdoek , op een hoop liggen
,

bijv. van waschgoed.

Doe sin; mendoesin, ontwaken, wakker worden.

Doet, dot, breken, van een touw.

Doewet; kadoewat kedoewet, met inspanning

van alle krachten, bijv. winst bejagen.

Dongkek, iets dat in den grond zit er uit-

halen, bijv. een steen of een paal.

Dong kol; mendongkol of bedongkol atinja,

boos zijn op iemand zonder zijn gevoel lucht te

geven.

D op ; didop , met boter gebraden wórden
,

van visch en eijeren.

E.

Ebet, zie mengebet.

den, zie mengeden.

Embet, zie bet.
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mbok, Jav. Balin., oudere zuster.

Empëlok
}
de pit van de mangga.

Empët; ëmpëtatinja, zijn gevoel lucht geven?

Empbng; ihan saëmpbng , een bos, een zoodje

visch.

Empbs, 1. e. boewah, vruchten plukken door

ze van den boom af te draaijen; 2. e. pisang,

tegen onrijpe pisangs , die bijna geheel met aarde

bedekt zijn, rook aanblazen om ze zoodoende rijp

te doen schijnen. Zie ëmboes , in het Woordenboek.

Endong; mëngèndong, buitenshuis, op de

pasar slapen.

Engga(h), neen zeggen; zeggen dat het niets

is, dat er niets is; neen, niets. Ook kaga(h).

Enggit = hïlit. Ook sènggèt.

Engkëlèk, een kind dat schrijlings over de

heup zit met de hand tegen de zijde houden, zoo

als de baboe's doen. Ook sèngklèk en sangkil.

Engkèt; engkèt2 wordt gezegd van het ge-

luid dat een draagstok al doorbuigende onder het

gaan doet hooren.

Entèng, Jav. licht te dragen.

Entjok, Jav. jicht.

Entot; mëngèntot , een vrouw verleiden.

Ewa, Jav. een afkeer hebben van iets.

O.

Gaboeng
7
een bos, bundel rotting.

Gadah; ifcan gadah, een soor^van zeevisschen.

Gadang, waken, oppassen, C. (voor hadang?).

Gado, toespys eten (niet van de rijst, daar-

voor zegt men makan), dus gado ikan
y
gado

sajoer enz.

Gajam of gajëm; menggajam, menggajamin,

herkaauwer.

Gah, zie ënggah.

Gandapita, een soort van gebak.

Gandasëtoeri, een soort van gebak.

Ganting; goela ganting
,

gestolde suiker;

gantingin goela, de ruwe suiker koken, tot een

pap laten verdampen. Yrg. gantoeng en gelanting.

Gapa, knap, inz. in 't knikkeren.

Gasir; mënggasir, inbraak plegen, van dieven,

door een gat onder de muur te maken. Jav. gangsir.

Gëbër2
, wapperen van een vlag; vrg. kibër.

Gëboer; gëboerin kbtornja, vuil dat op het

water drijft weg doen drijven eer men een bad

neemt.

Gëbos, iemand toesnaauwen, afsnaauwen.

Gëdèblak; djatah menggedèblak , met een

smak op den harden grond vallen.

Gëdèbloek; djatah menggëdèbloek , neerploffen.

Gëdëbongan; g. pisang, de stam van een

pisangboom, waarvan het loof afgehouwen is.

Ge dek, haten, een afkeer hebben van iemand

of iets.

Ge dik; dibërgëdèk .(sic!), gevangen genomen

worden, in verzekerde bewaring gesteld worden,

van een misdadiger.

Gèdèng, zie tjaeng.

Gëdiblëk; djalannja menggëdiblëk, van den

gang van een dik mensch, die met zware stappen,

plof! plof! voortloopt. Zie gëdèblak en gëdèbloek.

Gëgarasoï gëgarës, alles opeten , verslinden
,

van iemand waarop men boos is, of van reuzen.

Gègès; mënggègèsan, zich krabben, jeuken.

Gelanting ; tinggal menggelanting — koental

kantil. Yrg. ganting.

Gëlèmbbkin , met drift om den hals vallen , zoo

als een kind zijn moeder.

Gëlintir, Jav. zamenrollen.

Gëmbès of gombès, een matras, dunner dan

een kasoer.

Gëmël, Balin. in de vuist gesloten houdon.

Gëm in

g

; trada gëming , ongeschonden , hecls-

huidsch; ook van het hart: kalm blijven.

Gèmpèl, dicht aaneengesloten, zonder tus-

schenruimte; aan iets vastgehecht of vastgeplakt

zijn, bijv. van het behangselpapier op de muur

of van natte haren.

Gënit; matanja gënit of begënit, oogjes geven,

liebaugeln.

Gèntèl; bëgèntèl, aan iets blijven vastkleven;

digèntelin lintah, door een bloedzuiger gebeten

worden zoodat hij aan het ligchaam blijft hangen,

Gëntër, algemeen bekend, druk besproken,

bijv. de komst Yan een verwacht schip.

Gëntjër, dikwijls, bij herhaling.
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Gent oer = gentoes.

Q en toe s ; tegentoes djidatnja dipintoe, zijn

voorhoofd stooten tegen een deur.

Gépê; tangannja gépê, geen kracht in zijn

hand hebben, als men bijv. lang daarop gelegen

heeft, zoodat men niets kan optillen.

Geplak; koewê g., een soort van gebak.

Gèpèng, plat geslagen; vrg. pèdèl.

Gerambingan, gescheurd zijn van een kleed.

Vrg. gerèmbèng.

Gramsoet; badjoe g., een buis van een

kostbare stof, dat de Arabieren dragen.

Gerèmbèng ; gerèmbèngin , bij de kleeren

vasthouden, zoodat zij scheuren, bijv. een debiteur,

om hem te laten betalen, of zoo als een kind de

moeder; gerèmbèngan, aan stukken gescheurd.

Gerépé; mengrépé tangannja, in den donker

rondtasten om den weg te vinden.

Gerèpès, aan de kanten stuk , hetzij door

slijten, bijv. de mouw van een jas van iemand,

die veel schrijft, of door insecten enz., zoo als

bladeren, kleederen. Jav. geripis.

Gerètjbk; menggrètjbk, plagen, door bijv.

met zijn handen overal aan te komen.

Gergelet of bergelèt, een glazen karaf.

Portug. gorgoleta.

Geridip ; mïngridip tangannja, zijn handen

niet stil kunnen houden; rasanja mengridip, een

kriewelig gevoel hebben, als liep er een beestje

over zijn ligchaam.

Gertfap ; mngrijap , half dicht , van de oogen
,

kleine oogen hebben van slaperigheid, of zoo als

de Chineezen.

Geriming ; mengrimingan , Jav. gringgingan

—kasetnoetan , slapen , van een lid van het ligchaam.

Gerinding , een mondharp; Soend. karin-

ding, Jav. rinding.

Gerbdbk; mengrbdbk, een ergen wrok

hebben tegen iemand; grbdbkin, koude kofftj

#©er opwarmen, = angetin van de rijst; Jav.

godog.

Geroedoek; menggroedoek , rommelen van de

buik, als men honger krijgt.

Geroempoeng, weggevreten door syphilis,

van den neus.

Gerohong, met gaten , inzakkingen , bijv. van

den grond; vrg. Jav. growong.

Gerombong; menggrombongan , te wijd , bijv.

van de mouwen van een baadje.

Ger ds; menggerbs , snorken van een slapende.

Gerot; ikan gerot2
, een soort van zeevisschen.

Gerowak; sontak gerowak , met vele of groote

scheuren , van een kleedingstuk.

Ge so e, wegjagen.

Getely Jav. = keret, doorsnijden, afsnijden.

Gidoe; sakit gidoe = beroentoesan , kleine

zweren hebben over het geheele ligchaam.

Gil gil; menggilgilan , bibberen van koude,

van iemand die de koorts heeft.

Gisi, iemand met de knokkels tegen het lijf

slaan.

Gètvang, Balin. oorbel met een enkelen steen

of versiersel.

Gbbelbk, dom tot idiotisme toe. Jav. gebeleg.

Gbbèt, in fijne plakjes schaven van vruch-

ten, = seroet, van het schaven van hout; vrg.

koebit.

Gbdbg y naam van een soort van sambal, die

vooral bij de ketoepat gegeten wordt.

Gbdbty iets hards door heen en weer wrijven

doorsnijden, zoo als het eene vliegertouw het

andere of hard vleesch.

Go eb o eg , Jav.
, een wachthuisje op de sawahs.

Goedel, Jav. een jonge buffel.

Goed o e^
y

een Turksche pijp met een water-

bak, waaruit de Mooren rooken.

Goempelek; begoemplek, opeen gestapeld,

op een hoop , bijv. van waschgoed.

Goendoe, een knikker van hoorn of ivoor

van meer of min eironden vorm. Zie ook op perètja.

Goenem; bergoenem tjatoer
, met elkander

beraadslagen.

Goerem, half donker, zoo als om 5 uur

's morgens.

Gombès, zie gembès.

Gbngsèng; g. kelapa, een kokosnoot, nadat

zij in tweeën gespleten is , in de braadpan heen en

weer wrijven, totdat zij gaar (geel) is. Vrg. gangsi.

G breng, Jav. = rendang.

Gbtjan; tidoernja gbtjan, hij slaapt onrustig.
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I.

Iba = badan, ligchaam.

Ija
f
alleen in ja, anders dija.

Her, Jav. het speeksel dat iemand in den

mond heeft , wanneer hij in iets trek heeft ; mengiler ,

watertanden.

lies = gilmg , door rolling vermalen, fijn of

plat maken.

27*>, de zeekant; milir , noordwaarts. Zie M/r
,

in het Woordenboek.

Impak, Balin. = tjoebit, in het vel knijpen,

maar met meer kracht en gepaard met draaijen.

Imp a s , Soend. afgedaan , vereffend , van een

schuld.

In tip, Jav. gluren
;
loeren bijv. om te weten

wat iemand doet.

Is eng, uit verveling iets ter hand nemen of

doen, bijv. wajangpoppen snijden, van iemand die

niet wil zitten niets te doen (doedoek menganggoer).

Moeloetnja iseng = kepèngin makan.

Iso, Jav. de darmen van een beest.

Itil, Jav. de kittelaar; itü2an, de huig.

K.

Kabang 2
y
een spinneweb.

Kabet, te naauw sluiten , bijv, van een saroeng,

zoodat men niet goed loopen kan.

Kagah, niet, geenszins. Ook = enggah.

Kahar, het Holl. kar.

Kair; mangga kair, een soort van manggas.

Hetzelfde woord als kajer , kokosbastvezels voor

werk, vloerkleeden enz.

Kaja, Jav. gelijk, even als.

Kakedji, wijnruit.

Kalapesat = salapesat.

Kal eng; boeroeng kaleng mas, een soort van

vogel met gele pooten , die kan leeren praten ; b. ka-

leng pèrak , een dergelijke vogel met witte pooten.

Kali, Jav. = soengei.

Kalimaja of kalimanja = kalamajar.

Ka lisasoewan, een soort van wesp= angkoet.

Kama, de beide touwtjes, waardoor het

vliegentouw met de përètja van den vlieger ver-

bonden is.

Kamp erH\ boeroeng kamprèt, een soort van

kleine vleermuizen. Zie ook in het Woord.

Kant; madja kani, een soort van madja's.

Kantjap, vol water, van een glas; op het

punt van buiten de oevers te treden, van water.

Kan tjoet (Jav. tjantjoet) , de saroeng tussohen

de beenen doorhalen.

Kaok — kaokkin , iemand schreewend roepen
,

zooals bijv. de bilal de meneehen tot het gebed

doet.

Kaponakan, Jav. neven, broeders of zusters

kinderen; k. misan , kinderen van eigen neven,

ook misanan.

Karoewan, Jav. ; tidak karoetvanan= tijada

berkatahoewan.

Kasih = bri.

Kasijap; mngkasijap, schrikken van een

treurige tijding of van een duivel of spook.

Katjobélo, zie mengatjo.

Kawakawa, spin, spinnekop.

Kebat, een kleed, waschgoed uitkloppen, om

er bijv. de kreukels (ltjek) uit te krijgen. Ook

ampikin.

Kèbat; mengkelèbatan, te zien zijn, zich

vertoonen, wezenlijk of schijnbaar.

Keben, een bamboezen rijstdoos, kleiner dan

een kendaga, grooter dan een sbsbkan.

Kebès; kebès2 , met de vingers van malkaar

trekken , uitpluizen ; vrg. Jav. bibis , katoen pluizen.

K eb e sa, kembèsa, het tegenovergestelde van

parkoe.

Kebo^es; kebos , zich branden bij het gebruiken

van heete spijzen of dranken.

Kedjep; mengkeledjepan , knipoogen. Zie

kedjap.

Kedo e, kedo (Chin.), kop in den vorm van

een mannen-stroohoed. Yrg. djemboeng.

Kedo eng, een diepe plaats in een rivier,

waar weinig stroom is.

KedoeSy zijn hand branden aan vuur of heet

water; mengkedoes (Balin.), dampen, wasemen;

gaar, van rijst en alles wat in water gekookt wordt.
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Kedoet; mata këdoetan , knipoogen, ook

tnengkëlëdjïpan.

Kèhèm; tëkèhèm, kugchen, hemmen; tëkè-

hèmin, iemands attentie daarmee trachten op te

wekken.

Kekèntjèng , Jav. een diepe, ronde, ijzeren

pan: vrg. këlakat.

Kë lagëpan; mati kelagëpan , stikken.

Këkolé, zoo heet de koewé wadjïh, zoolang

zij nog week en in de kekèntjèng is.

Kë lakat, een mandje van gevlochten hamboe
,

dat op een met water gevulde kekèntjèng gelegd

wordt en waarin de visch door de damp van het

kokende water gaar gestoomd wordt.

Këlangkan en këlangkang, zie langkan.

Këlantjëng , een soort van klein vliegje.

Keieboe, Jav.; prahoe keieboe, de schuit

krijgt, bijv. water, in.

Keled of këlëk; keiekin (keldin) ajam, een

haan onder de vleugels wrijven om hem strijd-

lustig te maken.

Këlëmboengan, de blaas.

Kei epak, iemand met de vlakke hand tegen

het hoofd slaan ; daarentegen këpëlak , aldus elders

tegen het ligchaam slaan.

Këlës; main këlës, een spel, waarbij de eene

speler op vier punten op den grond, satoe , doewa ,

tiga en pora of tart genoemd, duiten zet en de

andere een handvol duiten of steentjes neemt en

die uittelt. Zijn er 12, 16 of 20, d. i. kapora of

ketari, dan wint hij. 13, 17, 21 enz. noemt men

kasatoe, 14, 18, 22 enz, kadoewa, 15, 19 enz. katiga.

Këlètèk; dïkëlètèk, geboeid worden, van een

misdadiger.

Këletis; mëngkëlëtis, half gaar, van de rijst.

Këlitji; boewah këlitji dienen ook voor knik-

kers. Zie litji.

Këlbdjbt; mëngkëlbdjbtan , stuipachtig de

leden vertrekken, zoo als een geëxecuteerde.

Këloemit; sëkloemit , een beetj e. Vrg. loemat.

Këloemping, këloeping— këloepak; k.ka-

lapa , de bast van de kokosnoot , waarvan men de

tali api maakt.

Kelombèng; koewé boeloe këlombëng, een

soort van gebak.

Këlongkang, zoo heet de bötör-vrucht , zoo

lang zij nog klein is.

Këlong tcongan, een kokosnoot, waar een

eekhoorn in gebeten heeft.

Këmadoewan, een ongesteldheid, bijv. aan

oogen of buik, ten gevolge van de pokken.

Këmbèsa, zie këbèsa.

Kémpèk = karpek.

Kë mp ëlang ; koewé këmplang , een gebak van

rijstemeel enz.

Këmpès, Jav. geslonken, plat, dun geworden

bijv. van een blaas, gezwel of zak. Zie këmpis.

Këmpih, platneus, C.

Këmpis, veldflesch.

Këndaga, zie këbën.

Këndali, Jav. teugels van een paard.

Këndèka, een soort van boom, die aan het

water groeit, en waarvan het hout voor brand-

hout en de vruchten in snoeperijen gebruikt worden.

Kenja; sëkënja = sirih sëtampin, zie hier-

onder op tampin.

Ken tel; mëngëntU en mëngëntèlin, bij her-

haling zuigen, van een kind.

Kepang, vlechten, zoo als touw of het haar.

Van een mat zegt men oélat.

Këpangan ; matahari of boélan k. is ver-

duisterd (eig. opgegeten, t. w. door «en booze

geest: vrg. rahoe).

Këpé, zie koepé.

Këpëlak, zie këlëpak.

Këpèngin, Jav. begeerig zijn, verlangen.

Kèpèt, iemand die zich na het doen zijner

behoefte niet afwascht; scheldwoord voor Euro-

peanen.

Kap o es = èmpbs.

Kërah; bekerah , wanordelijk , rumoer makend,

vooral ruziemakend. Zie het volg. woord.

Kërahoe; bikin kërahoe , iets verkeerds doen

of zeggen, bijv. zich vertellen, mistellen uit con-

fusie of ook om confusie te veroorzaken en daar-

van partij te trekken en te stelen.

Kërèat; balé mëngkërëat-kerioet , kraken van

de rottan van een balé waar veel menschen op

zitten.

Kërèdèp; mëngkrèdèp (sinarnja), glinsteren
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van een edelgesteente of van zand; Jav. kedèp,

de opslag van het oog.

Kèrèk; goela sekerèk = ~ boengkoes — ^

kbdjbr.

Keremeki, schilfers op het hoofd.

Keren, Jav. een kleine anglo, w. m. z.

Keren, Jav. wien het ergens naar jeukt om

te doen.

Kerepët; mengkrepet krepet, knappen, kra-

ken, van een boom, die omvalt, als zijn wortels

ten deele zijn doorgehakt.

Kerepet; mengkerèpètan , knetteren, van de

pit van een brandende lamp , waar water aan komt.

Ker epot; krepbtin djari, aan de vingers trek-

ken om ze uit te rekken (liever : te laten knappen?).

Kerikit, zie kikit.

Kerioek; mëngkrioekan ; ajam2 m. , kakelen
,

van een menigte kippen
,
groot en klein (vrg. keroe-

joek, koekoeroejoek , het kraaijen van een haan);

peroet mengkrioekan = mnggroedoek.

Kerk el ing, I. een soort van ijzeren of hou-

ten handschoenen om er mee te vechten en door

de Chineezen bij feestelijke gelegenheden gebruikt.

II. roti kerkeling, een krakeling.

Kermi; sakit kermijan, wormen; zie het

Woordb.

Ke roeb

i

; toes kroebi ! scheer j e weg , marche !

Keroejoek, zie kerioek.

Ke roepoek, dunne en lange stukken buffel-

huid of visch in water gekookt en dan gesneden,

om te eten; ook gebraden vischdarmen. Jav. toe-

spijs van het binnenste vleesachtige gedeelte van

buffelhuid of ook wel van visch, broos in olie

gebraden.

Keroeron, ontijdig bevallen; van roeroe , vrg.

loeroeh.

Kerbk; mengkerbk: kbdbk dongkang m., het

geluid dat de kikkers maken als het sterk gere-

gend heeft; vrg. gëroh.

Kerbkbt (Jav.) of mengkerbkbt, aan een

been knagen.

Kesed, ruw, stroef, niet glad. Woordb. op

kesat.

Kesip; berkesip2 en bekesipan, knipoogen.

Zio kedjep.

Kèsbt; tmngèsbt , Jav. = bedjalan dengan

pantat.

Keta', ketak, moeijelijk uit zijn woorden

komen, zooals een vreemdeling die de taal van

het land nog niet machtig is.

Ketan, Jav. = poeloet.

K e te kik, een soort van krekel, kleiner dan

de djangkrik.

Ketel, Balin.; sëkëtel, een drup, bijv. water;

beketèl, druppelen; badjoenja beketèlan ajer, er

is water op gedrupt.

Ketil ; ketil ooewatannja, een fijn werk, dat

met groote naauwkeurigheid moet verricht worden
,

bijv. van een horloge.

Ketjiwa, teleurgesteld; vrg. het Woordb.

Ketjoewa' j ketjoewak, een soort van groote

kakkerlakken.

Ketok; beketok, kakelen van een kip = ber-

kokok. Vrg. het Woordb. op kakak.

Kiber2
, klapwieken. Vrg. geber2 , en zie het

Woordb. op kibar.

Kijoek; mengkrioekan , kakelen, van een groote

menigte kippen.

Kik il, stukken gekookte buffelhuid om te

eten. Vrg. keroepoek.

K ik i t ; mengkrikitan , knabbelen en het geluid

van het knabbelen van muizen.

Kikoek; kikoek rasanja, bevreesd zijn dat

men iets verkeerd zal doen, bijv. een werk ver-

knoeijen zal; bang zijn voor den toorn van zijn

chef uit een gevoel van onbekwaamheid; be-

schroomd zijn om bijv. tusschen twee hoeren door

te loopen.

Kilajoe, een vruchtdragende boom, doch

waarvan de vruchten zelden gegeten worden.

Blijkens ki, een praefix voor namen van

boomen, is het 't Soend. kilalajoe, vitenia sp.

Kil ik; kilik koeping, in het por peuteren

me,t een kippeveer.

Kility vruchten met een haak of gal ah naar

zich toehalen om ze te plukksn; op die wijs

vruchten plukken. Ook ènggèt. Zie ook op kaït.

K intja, Jav. stroop.

Kip erat; kipratin, iets, bijv. linnengoed,

met de hand besprenkelen.
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Kiping, het rad van een pedati.

Kttoel, de pisangs aan de onderste sisiran

yan een tandan, dat is, de kleinste.

Ko b a , een soort van spel met centen , die in

een gat in den grond geworpen worden.

Kbbar, in vlammen uitslaan.

Kbbes, iets waar een splinter of een klein

stukje uit- of afgebroken is. Zie ook sompelak.

Kbdjbr, zie op kèrèk.

Kbdbng; badjoenja mengkbdong, sluit niet

goed, zit hem hobbezakachtig (als de stukken

waaruit het zamengesteld is niet even lang zijn:

zie op ringkes). Vrg. het Wb. op kotong.

Koebit; gambir koebit sedikit, er is wat af-

gepeuterd, met den nagel afgebroken. Yrg. tjoebit
,

kbbès, gbbèt.

Koet; bekoel, geknield; doedoek bekoeï, be~

djalan bekoeï = kèsot, w. m. z.

Koempi, overgrootvader of moeder.

Koentjoeng, een kuifje haar op de kruin

van het hoofd bij jonge meisjes.

Koental -kant il, aan iets al beijerende blij-

ven hangen, van iets dat bijna geheel van iets

anderö is afgesneden of afgetrokken. Zie ook het

Woordb.

Koepé, iets, bijv. gaar gekookt buffelvleesch,

met de vingers uit elkaar trekken. Een gerecht

van zulk vleesch, dat daarna gebraden wordt,

heet dan sebit.

Koer oeng ; koeroeng batang, een lijkbaar. Zie

het Woordb.

Koetang, een corset.

Koet ih, de knikker van zijn tegenpartij trach-

ten te raken, er op schieten. Vrg. moerê.

Koetjapi, zekere zwaluwsoort.

Koetjitja, een vogel, wat kleiner dan een

perkoetoet.

Koe toeng= koedoeng I. Zie het Woordb. Tje-

lana koetoeng, een korte broek, reikende tot de

knieën. Zie het Wb. op kotong.

Kbkbk, zie ketok.

Kb lak; k. pisang, tales, oebi enz., die in

suikerwater kooken.

Kblbk; soewara kolok, een geluid dat in de

keel bl|jft steken en daardoor onverstaanbaar is.

Kolong, de ledige ruimte onder een huis,

een tafel enz. Vrg. het Woordb.

Komperang; tjelana komperang, een wijde

broek die tot op de enkels reikt.

Kbpjbr; kelapa kbpjbr , een soort van kokos-

noten, die veel overeenkomst hebben met de kelapa

poewan. Zie het Woordb. op koepijoer.

Korang, een vischmand, Soend. porang.

K breng, schurft, Soend.

Kbsen, dapper, moedig.

Kotjol an; ikan k., de ïkan gaboes, wanneer

hij jong is.

L.

Labé; boewat pelabéjan, voor de leus, het

niet ernstig meenen of opnemen met zijn werken

of spreken.

Ladenip, te woord staan, te vreden stellen;

ook oengkoelHn.

Laja, een soort van rivierschelpje ?

Lajang; lajangan, het vliegertouw in de uit-

drukking mina, inhalen, of poetoes L, breken;

maar oeloer tali lajangan, vieren.

Lal er, Jav. = lalat.

Lampij as, met een fikschen straal.

L amp ang ; plampang , een tij delijke atappen

feestloods.

Landjam, Jav. kouter van een ploeg.

Landjang , zorgeloos , van jonge menschen ?

Landjèr ; kelandjeran, gezwel onder den

arm, aan den hals of aan de liezen.

Lang kan (klangkan , klangkang , Balin. plang-

kan)
,

pager langkan, een heining van ijzer

hekwerk.

Langs ing, dun , van het middellijf, het tegen-

overgestelde van bebek.

Lantjip, aangescherpt, aangepunt.

Lantoet, langdurig, van werken.

Lawa2 = laba2 .

La wak; temoe lawak , naam eener medicinale

plant.

Lawat, Balin. schaduw.
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Lebaran, het groote feest na het einde der

vasten.

Leder èk, papperig , zoo als verrotte vruchten.

Ledbs, zie mledbs.

Legit, kleverig en taai, zoo als sommige

vruchten, in tegenoverstelling van renjah.

Legok = leTcoh.

Lek ar, twee schuins aan elkaar verbonden

plankjes om op school voor leeslessenaar te dienen.

Lelangsê, gordijn , behangsel, draperie.

Lelantjoer , half volwassenen, van een kip
;

—
, djedjaka, van een mensch.

Lèlèt, traag om te vechten , van een haan
,

of, van een bediende, lang uit blijven bij het doen

van boodschappen.

Lel odé; sajoer l., een mengsel van kool,

boontjes, kokosmelk enz.

Leloewing; pohon l. , zekere vruchtdragende

boom, doch wiens vruchten niet gegeten worden.

Lmoesir, de nieren.

Lemping ; kelempingan
,

glazen buisvormig

speeltuig voor kinderen om op te blazen.

Lempoek; ikan l., een soort van riviervisch.

Lendèr, eenigzins vloeibaar, maar kleverig,

zooals slijm van bloedzuigers, padden enz.

Leng ar, kaalhoofdig, Balin. en Soend.

Lengek, zie pelengek.

Lengen, de arm = lengan.

Lengganan, Jav. van wien men dagelijks

koopt, de steeds beklante.

Lenggoet; melenggoet, het hoofd van slape-

righeid op zij laten vallen.

Lengit; orang lengit, een luije bediende,

die, om vrij te komen van zijn werk, ziekte

voorwendt enz.

Lèngkbk; belèngkbk = bèlok, rechts of

links gaan of aanhouden: meUngkak tnelèngkbk,

laveeren.

Lènijam, zie Utjam.

Lèpèk, door en door nat , van een kleedingstuk

door den regen.

Lèpbt; melèpbfian loempoer, geheel bedekt

met modder.

Lètak; menglètak
,
plat (op den grond) liggen,

slapen zonder hoofdkussen.

Letèk; melëtèk, barsten, van bamboe dat op

het vuur ligt. Vrg. "Woordb. op Utah TL

Lètjam, lèntjam; ikan L, een soort van

zeevisch.

Letjek, kronkels
;
gefrommeld , van waschgoed

vóór dat het gestreken is.

Lètjèk, Jav. uitglippen, zooals een (niet?) ge-

knoopt touw.

Letjet, Jav. geschaafd, van een ligchaamsdeel.

Lij 6, Soend. steenbakkerij.

Lilégoendê, een boom , waarvan de bladeren

als medicijn gebruikt worden en die op plaatsen

staan, waar zich booze geesten, pedjadjaran,

ophouden.

Lilip; kalilipan, stof of zoo iets indeoogen

krijgen. Yrg. kelip.

Limboehan, een lange dikke stok, dien men

tot steun en wapen bij zich draagt.

Limpas, voor een tijd orerstroomen, bijv.

zooals een rivier in den regenmoeson.

Lindoeng, een soort van gele paling, =
Soend. beloet.

Lingga2
, zekere visch.

Linggis, Soend. en Jav., = poepoet

Lingkoe; melingkoe, ineengedrongen zitten

of liggen, van iemand die het koud heeft.

Lingsoe, Port. lengo, zakdoek.

Linoe, aardbeving: Jav. lindoe.

Lint ing, versleten stof, waarvan men lam-

pepitten maakt; en lampepit.

Li ster o, kant en klaar zijn , wanneer alles wat

er wezen moet er is, bijv. giften tot uitdeeling.

Lodan, Jav. een walvisch.

Liwaty overtreffen.

Lbderbk, heel modderig , van een weg= belbk.

Ook van oebi's, door lang koken verpapt, lodb.

Vrg. lèderèk.

Lodb, zie op het voorgaande woord.

Loebèr
?
overloopen, van een te vol kopje.

Loekoe, Jav. weloekoe, ploeg; meloekoe,

beploegen.

Loei o er; beloeloer , zich het geheele ligohaam

besmeren met beborê wangi,

Loembi, Bal. loembih; meloembi, den grond

uitgraven, opwroeten, zooals een wild zwijn.

21
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Loemboeng, Jav. rijstschuur.

Loèmèr, gesmolten, van lood, vet, was of

boter.

Loemoer, Holl. roemer, beker.

Loendoe; ikan l., een soort van visch.

Loentoer, verkleuren , van kleur verschieten.

Loepis; ikan l. , een soort van zoetwater-

?isch; koewê loepis, een soort van gebak.

Loewang ; sakit meloewang
,
pijn in een lid

hebben zonder dat er een wond in is en dat dan

door pidjitten genezen wordt.

Lbksèk, geruïneerd, bankroet, van een toko-

houder, wiens bezittingen door de schuldeischers

in beslag zijn genomen.

Lolontor, vreten, bij toesnaauwen, bijv. in

„vreet je dik".

Londjong , langwerpig rond, eirond. Zie ook

het "Woordenboek.

Lbnèng, Holl. leuning, bepaaldelijk langs

een rivier.

LongaP, een reusachtig spook , dat zich op den

weg ophoudt; ook sétan longga.

Long gong'1
,

grooter worden van een gat,

bijv. van de moer van een schroef, door ouderdom.

Lontjat, Soend. loentjat ; belontjat , springen ,

van een dier.

Lopak*, een sirihdoos , die men bij zich draagt
,

in tegenoverstelling van de tèpak, die men altijd

t'huis laat.

Lbpot; melbpofian = melèpbftah.

Loso; meloso, op den buik kruipen zoo als

een slang (Jav. talbsbr nglbsbr); teloso, zich met

moeite op den grond voortslepen, zoo als zieke

eenden en jonge kinderen.

Lotjo; lotjo tjoengkat, een vuilen stok met

een stuk doek , met of zonder olie , opwrijven.

Lotlot; melotlot, zich uitbreiden, al grooter

en grooter worden, van een wond; ook van de

tong, die bjjv. een hond uit den bek hangt. Vrg.

Jav. selot.

M.

Maboer, Jav. wegvliegen, zoo als vlokken

katoen.

Ma dj ir, onvruchtbaar van een wijfjesbuffel,

Soend.

Madjoem, werk voor het kalfateren.

Madoe, zie kemadoewan.

Ma gel, Jav. half gaar.

Majoeng, manjoeng, een soort van zee-

visch.

Mal ah, Jav.; malahan, liever.

Mamant, een soort van slingerplanten.

Ma nip ir, Jav. = singgah.

Mampoe, in staat zijn.

Man dar; boeroeng mandar, een soort van

vogel, die op de béjo gelijkt.

Mandjoer, vergiftig, invretende, van een

vergiftigen dolk; doodelijk van een wapen.

Manggar, een tak van een kokospalm, met

de vruchten er nog aan.

Mangsi (Jav. inkt), poeder van gebrande

tamarindebast om de tanden zwart te maken.

Mangsit, Balin. , baoe m. = b. pesing.

Manjoeng , zie majoeng.

Mantjoeng = keloemping.

Man toe, Jav. schoonzoon.

Marbot, Arab. de geestelijke , die op de bedoeg

heeft te slaan.

Marbk; kemarbk, veel eetlust hebben, van

iemand, die pas van een ziekte hersteld is.

Matakaó, gonorhee.

Mateng, Jav. gaar.

Mëdjen, Balin. hardlijvige afgang ten gevolge

van aambeijen.

Medbk = berlobang, van brood waarin door

het sterke rijzen gaten zijn, of van iets waarin

gaten gedrukt zijn. Vrg. tjedok.

Megar, zie mekar.

Mègerèk = mêngkê, niet genoeg kracht be-

zitten om het een of ander te verrichten , bezwijken

onder een last.

Mèk, de pols.

Mekar of megar, Jav. zich openen, van

bloemen, uitzetten, rijzen van meel.

, Mei ar, Jav. zich kunnen uitzetten, uitrek-

baar; melarin, iets in de lengte uitrekken, bgv.

gomelastiek. Vrg. moeloer,

Melatiy Jav. = meioer.
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Mëlëdos, barsten, van een zak die te vol is,

inzakken van een brug door een te zware last.

Vrg. Jav. bëlëdos.

Mëlèk, Jav. de oogen open hebben , wakker zijn.

Mëlëkek , te zout of te sterk gekruid zijn.

Mëlit = pëlit.

Mëmbèl, meegeven, doorbuigen van een

slappen draagstok of van een brug onder een

zwaren last.

Mëmëdi (Jav. gw. wëdi, bevreesd) een soort

van sétan (duivel of spook), die zich op weg of

in de huizen vertoont om de menschen bang te

maken.

Mina, goed toehalen van het vliegertouw, als

de vlieger te hoog gaat.

Men er of mënir (Jav.), het gruis van de ge-

stampte rijstkorrels.

Meng atjo; m. moéloetnja = katjobélo moe-

loetnja. Zie atjo.

Mëngëbët, steken van een gezwel of een

pijnlijke plaats.

Men ge den, drukken, persen, bij ontlasting.

M engel?

s

, zijn woord breken.

Mëngëntëk, steken, van zweeren in den

nacht.

Mëngèntjèl of mëngèntjèr, slap aange-

bonden van een band.

Mëngëntjit, zonder ophouden etteren of

bloeden, nat opgeven, van een gezwel.

Mëngëpi, stil t'huis blijven, van een zieke.

Mengga; tidak sëmëngga, niet heelshuids

van iets afkomen.

Mëngkasar; roemah m. , een hoog huis.

Méngké = mègërèk.

Mengo el oen, schel klinken, van het geluid

der stem.

Mèngok = mèngor.

Mëngolkol of mëngbkol, dikwijls hoesten.

Mèngor, op zij zittende, scheef, van den

mond.

Mënjadik, reeds eenmaal iets gedaan hebben

en het nog meer willen doen.

Menjëlontjong, onbeschoft , vrijpostig han-

delen , van iemand die zonder permissie te vragen

tot aan de pangkeng een huis binnen loopt.

Mënjénjé, steeds door nat opgeven, van

een wond.

Mënjesëp, ergens onder kruipen, zooals

slangen, hagedissen.

Mëntang2
, terwijl, nu dat enz. m. loe kaja

tra pëdoeli sama goewa.

Ment ik, (Bal. hëntik) opkomen
,

groeijen,

van jonge plantjes. Yrg. mëntis.

Ment is, opkomen, groeijen, van plantjes,

gezwellen enz. Vrg. mëntik.

Mëntjerèt
y
dunne afgang hebben.

Mentjërètjètan, lekken , bijv. uit een karaf

waar een gat in is.

Mëntjërok, op een tak zitten, van vogels.

Mërambang = timboel*

Mèong; katjang m. een soort van oneetbare,

wilde katjang.

Mes o em, vuil, van kleeren of van het ligchaam.

Mèwèk, den mond vertrekken, den lip laten

hangen om te gaan schreijen.

Mi de dar, zie bidëdar.

Mijana, een soort van boom, waarvan de

bladeren als geneesmiddel dienen.

Milt = moeili.

Milir, zie ilir.

Min don, een halve neef, neef in den twee-

den graad.

Mintëloe, neef in den derden graad.

Min tip = intip.

Misan; misanan, Jav., zie kaponakan.

Misëroe; badjoe misëroe, een buis van zijde

met wat gouddraad er tusschen.

Moe dik, zie oedik.

Moedjoe; madja m., Balin. een soort van

madja's.

Moeili, een gordjjn aan de buitenkant van

de deur der slaapkamer.

Moejoek, den kop laten hangen, van een

zieke kip , of van slaperigheid en moedeloosheid.

Moelës, Jav. kramp hebben, maar minder erg

dan mëngiloet. Zie Woordb. op poelas.

Moeloek; soewara moeloek, hoog of ver klin-

kend, van een krachtig stemgeluid.

Mo el o er, uitrekbaar, van zjjden garen, gom-

elastiek enz. Zie mëlar.
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Moempat, een neef in den vierden graad.

Moendjoeng, opgehoopt, vol.

Moengkeroek, den kop laten hangen, van

een overwonnen haan; het hoofd buigen, uit

schaamte of beschroomdheid.

Moentjoek, de jonge uitspruitsels van kokos-

en andere boomen; moentjoekin, beginnen te spre-

ken, van den dalang. Zie Woordb. op poetjoeJc.

Moeré, op zijn eigen knikker schieten. Zie

ook Jcoetih.

Mbgbk, niet vooruit willen, zoo als paarden.

Mblèr, er een vrouw op na houden; zulk

een vrouw zelf.

Mblbr, slaperig van aard.

Monjet, aap; roemah tnonjet, schildwachts-

huisje.

Mbntjbl, een bolvormige knop aan het uit-

einde van iets, zoo als aan een kris.

Montok, Jav. frisch, stevig, van de borst

eener vrouw.

Montor; sahit m., een ziekte die veel op

schurft, korèng, gelijkt.

Mosa, slavin van Europeanen, het Port.

moc,a.

N.

Nalah, laadstok van een geweer.

Nenampan, een presenteerbordje , van koper

of zilver, maar niet van hout. Vrg. Woordb.

op tetampan.

Nèngnèng, een koperen tuig van marskra-

mers om geluid op te maken.

Ngètan, Jav. naar het Oosten.

Ngil o et; mengüoet, hevige kramp hebben;

vrg. moéle»,

Wgoelon, Jav. naar het Westen.

Njwiwing , janken, van een hond.

Njajoe, een soort van groote tikoes.

Njali, BaHn. de gal.

Nj ander, aanvliegen en bijten.

NjangMt, kleverig zyn, kleven, van gom,

verniB, suiker enz.

Njanja, Balin. njanjah; menjanja, iets roos-

ten, zoo als koffijboonen.

Njanjat, slib, dat van een overstrooming is

blijven liggen.

Njanjot of njanjoet, suffen, zoo als

grijsaards.

Njanjap, ijlen, in een koorts, enz.

Njawan, een soort van gele bijen.

Njelongtjong = menjelontjong.

Njem, van het gevoel dat koud geworden

rijst bij het eten in den mond te weeg brengt.

Njèmbèng, een plant waarvan de bladeren

voor groenten gebruikt worden.

Njèrnjèr, niet dicht geweven en dien ten-

gevolge doorschijnen, van een doek.

Njingnjing , Balin. een muis. •

0.

O belang; doeren dioblang, doerians waarop

men kokosmelk en suiker doet, vóór dat zjj

gekookt worden.

O eb er, Jav. mengoeber, naloopen, nazetten.

Oedak, Soend.; mengoedak, naloopen, nazet-

ten om te grijpen.

Oedani, zekere plant, quisqualis indica,

Jav. wedani.

O edik, de bergkant, het zuiden; moedik,

bergwaarts, zuidwaarts. Zie het Woordb.

O e doek; nasi oedoek, zeker gerecht van rijst

met kokosmelk, erwten enz.

Oedoel; roempoet oedoel2, een grassoort,

waarvan de pitten als lampepitten (soemboe) gebe-

zigd worden.

Oei ai, vlechten, van matten of bamboes,

daarentegen kepang van het haar of van touw.

O el eg; méngoeleg , iets hard wrjjvende fijn

maken, bijv. de rijst voor een klein kind. Vrg.

olak in het Woordenboek.

O e let, taai van hout, het tegenovergestelde

van getas, broos.
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O el o eng; batoe oeloeng , een edelgesteente

dat door ouderdom donkerkleurig geworden is;

boeroeng oeloeng2 , een soort van roofvogel.

Oembalan, passageloon op een schip.

Oemboet; oemboet2an, bolvruohteu in 't al-

gemeen, zooals gember, kurkma enz.

Oempelek 2 in, opstapelen , ophoogen. Zie ook

goempelek.

Oengkoel; oengkoélin 1) te woord staan , een

kind, dat lastig is, te vreden stellen; 2) boyen

iets uitsteken, Jav.

O engk o et 2
, van zwakte krom en gebrekkig

loopen, al knikkende voort strompelen.

O en tal, Jav. mengoental, inslikken.

Oentoesan; beroentoesan , vol uitslag, bijv.

van iemand die aan de mazelen lijdt; ruw, van

papier.

Oenté, kokosnooten met suiker gekookt.

Oen toet; oentoetin, oppeuzelen, zijn geld

verteeren, langzamerhand er door brengen; iets

tusschen de tanden (Jav. oentoe) houden om het

te proeven; zeer weinig van iets eten.

Oerangas, de mot.

Oeribang ; kembang oeribang= boenga raja.

O er o eng, Jav. niet geschieden, niet door-

gaan.

Oesam, een uitgeperste kokosnoot.

O es er; oeser2an, het middelpunt ven een

draaikolk; iets wat daarop gelijkt, bijv. de kruin

van het hoofd.

O es il; oesil tangannja, zijn handen niet stil

kunnen houden, van iemand die graag plaagt.

O etja; mengoetjaïn, een hond op iemand

aanhitsen. Zie Woordb. op oedja.

O etj o es = Jav. en Soend. oesoes, darmen.

Oetoe, gaaf, ongeschonken.

O gil 2
, heen en weer gaan, van loszittende

tanden, onder het eten.

Ogbk, met iets, bijv. een stok, in een gat

steken om een beest te dooden , dat er in gekropen

is.' Ook rbgok en sbgok.

Ojod, Jav. = akar.

Ojong; pohon o. , zekere vruchtdragende boom.

Ojbt; bjbtin, iemand iets te drinken, of ook

wel te eten, geven.

01 eh; oleh2 , de opbrengst van de oogst, wat

men door oogsten verkrijgt.

Olèsin, met den vinger of iets dergelijks

langs iets strijken: vrg. tjblek.

Otèl — ögèl.

Otje, Jav. kakelen, piepen, klappen, van

vogels.

Onar, schade, leed; mengbnarin, iemand

schade berokkenen.

Oto, Jav. een borstlap voor kinderen, in 't Mal.

baroet gantoeng.

P.

Pad et, Jav. ingehuurd; memadetin, stouwen,

vast inpakken.

Palé, Bterk gemaakt, van hanen, die men

door hen de leden te wrijven voor het gevecht

bekwaamt; lust hebbende om zijn krachten op

iemand te beproeven
;
palé bibir , soort van rozen-

was om gebarsten lippen te genezen, of, volgens

anderen, om het rood worden er van wegens het

betelkaauwen te voorkomen; ajam paléan, een

sterk gemaakte haan.

Pal eng, Balin. paling, hulpwoord om den

superlatief uit te drukken.

Pamilt = lelangsé,

Pamit, Jav.; pamitan, afscheid van een

meerdere door een mindere genomen; waarschu-

wing van een mindere aan een meerdere, dat hij

vertrekken zal.

Pandjer, Jav. 1) wat op een paal of staak

geplaatst is; 2) handgeld, voorschot.

Pangan, zie kepangan.

Pangkèng , Jav. en Soend. slaapvertrek.

Pantjelbran, een zakdoek , wit van binnen
,

maar met bebloemde randen.

Pantjer
y

Jav. de penwortel van een boom.

Pantjing , Jav. vischhaak, zie doeéfod*

Pap ah, Jav. bladsteel van de kokospalm.

Papak, Balin. pakpak; tnëmapak, iets hards

kaauwen. Yrg. mamak.
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Papar
t
de achtertanden van een oud paard,

die geheel gelijk aan de voortanden zijn geworden.

Zié het "Woordb.

Papas; bepapassan sama sianoe, N, N. tegen-

komen
}
ontmoeten.

Par ap ara, een kleine zoldering of hordo

boven de haard tot berging van kookgereedschap-

pen, eetwaren enz.

Parang
y
Jav. kembang parang

?
zekere spons-

achtige (?) en venerische (?) uitslag op de huid.

Parkoe, even lang zijn, in den zin: tdli

kama(nja) parkoe: de twee touwen, waarmede

het touw van den vlieger op twee plaatsen boven

en onder aan deperètja verbonden is, zijn even lang.

Pasilan, zeker parasitisch onkruid, dat den

groei der boomen zou beletten; scheldwoord van

de Mohammedanen jegens de Christenen.

Patapora
}

zie botapora.

Paté-majang ; ramboetnja p., hij heeft krul-

haar van natuur. Vrg.patah, Balin. opgemaakt haar.

Patiky Balin. de scherpe stekel, die sommige

visschen aan den kop hebben en waarmee zij een

gevaarleken steek kunnen toebrengen.

Pat o eng, door verschillende lieden bijeenge-

bracht geld om iets te ondernemen of te kun-

nen koopen.

Patoky zie sbsbl.

Pèdèly plat gedrukt, het tegenovergestelde

van gèpèng, plat geslagen.

PedeSy bijtend, op de tong; stekend van

zweren* Zie Woordb. op pedas.

Pedjadjaratty een soort van geesten, zoowel

goed als kwaad, aldus genoemd naar het oude

heidensche rijk van dien naam, even als perijangan

(Jav. prajangan), insgelijks een soort van geesten

en de eigenn. van de Preanger-regentschappen.

Pègang = pegang.

Pekak
t
pekek = toeli

f
zeer hardhoorend;

daarentegen bangal of bengal , Oost-Indisch doof.

Zie ook het Woordenboek.

Pelampang, een tjj deljjk opgeslagen atappen

feestloods.

Pelangkiran, een soort van doos (kbtak)
f

waar men de bamboezen kokers in legt, die tot

bergplaatsen van krekels dienen.

Pelatoky speoht; haan van een geweer,

Pèlèngatiy Jav. pilingan, de slapen van het

hoofd.

P el engek \ tepelengek, van schrik verstom-

men. Vrg. Soend. malengek.

Pelènggèt, de kop van de penis.

Pèlèt; p. tjapoeng, een tjapoeng mot lidi,

waaraan getah gesmeerd is, aanraken om hem te

vangen. Ook overdrachtelijk pèlèt sama akal.

Pel int ir, een handdoek uitwringen, touw

draaijen (kepang tali is touw vlechten). Vrg. gelin-

tir en het Jav. poetir.

Pelit, vrekachtig, van iemand die van zijn

geld niet scheiden kan.

Pélo, Jav. gebrekkig, van het spraakorgaan

van kinderen.

Pelodjok = pepodjok.

Pel o e = Jav. peloeh.

Ploksok = pepodjok.

Pèlbr = peloeroe, kogel. Ook Soend.

Pemadjikan, baas , meester , van ambachts-

lieden. Vrg. het Soend. Woord.

Pen gak, riekende naar uijen, Spaansche peper

enz. Jav. sngak.

Pentil; 1) mementil , iets, bijv. een knikker,

met den duim en den middelsten vinger weg-

knippen.

2) een pas uit de bloesem ontwikkelde vrucht.

Vrg. het volgende woord.

Pent o el, tepel, Jav. pentil. ,

Pepaja = betik. Zie ook kpaja.

Pep es = senantijasa, steeds.

Pèpès; memèpès, in een blad wikkelen, bijv.

visch, om die in kolen of heete asch gaar te

maken; pèpèsan, wat zoo in blad gewikkeld

wordt. Soend. pats.

Pepilis, Jav. smeersel voor het voorhoofden

de slapen.

Pepodjok, een hoek, pendjoeroe, bijv. van

een kamer; een klamboe van een kind, als het

slaapt, om de muskieten af te weren. Vrg. Jav.

podjok.

Pepondjèn, Jav. een groote buidel, bijv.

voor geld.

Per data; koerang perdata, zeer zorgeloos.
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Perètja, de stok, die van boven naar bene-

den aan een vlieger vastzit; perètja goendoe, de

knikkers werpen naar de streep , v aar men bij

het knikkeren (rnain perètja) het dichtst moet

trachten vóór te komen.

Perih = mengebêt.

Perijangan, zie op pedjadjaran.

Perkoetoet, Jav., ook berkoetoet, een soort

van duif, de columba Bantamensis.

Perséro,peséro,persiroe, Port. parceiro,

deelgenoot, aandeelhouder.

Pèsèk, plat, van den neus.

Pesing, Jav.; baoe pesing = mangsit, de

lucht van urine.

Pètak, een afgehuurde ruimte of verblijf;

petakkan sawah, een gehuurd sawahveld.

Petindih, Jav., aanvoerder van een leger

of krijgsbende.

Pètjbk, gedeukt, zoo als bijv. een blikken

trommel (Jav. pésok).

Pi, een groote rivierschildpad
7
het Jav. boeloes.

Pijara = pelïhara; boeroeng pijaran, een

huisvogel..

Pileg, Jav. verkouden.

Pindoe; memindoeïn, iets van iets anders

voorzien , iets anders ergens in doen ; op de andere

zijde van een bladzijde schrijven, zoo de eene

zijde reeds vol is. Jav. pindo, pindbni.

Pipit Jav.; pipitan, een houten perswerktuig

om olie uit kokosnoten te maken.

Pitak; koeda pitak, een paard , dat een witte

plek
,
(tanda) aan den kop heeft. Heeft het een

witte plek aan het lijf, dan is het koeda belang.

Po, óp den eenen arm dragen. Vrg. poek.

Poek, op de beide armen dragen of houden,

bijv. een kind. Yrg. po.

Poelen, Jav. vast en kleverig, zooals deeg;

klonterig, zooals sago.

Po el es, Balin. , slapen.

Poel oen g ; memoeloeng, iets, bijv. kruimels

brood, tot een balletje rollen; poeloengan, een

balletje, pil.

Poengki, een langwerpige, vierkante stal-

mand om paardendrek op te ruimen.

Poentoel, stomp, bijv. van een mes.

Poepoek, Jav. een soort van trekpleister op

het hoofd.

Poepoet = linggis, een ijzeren instrument

dat de dieven gebruiken om gaten onder in de

muur te maken.

Po es er, Jav. = poesat.

Poe win, ons puin.

Pblbs, glad, onbewerkt, nog onbebeileld,

zoo als bijv. een plank.

Pbnggo; konde pbnggo , een soort van kapsel

zonder haarpen, bij Javaansche vrouwen in ge-

bruik.

Pongka, de snede van een kleedingstuk.

Pbngkbt, het ondereinde of onderste van

iets, dat waarmee iets op of tegen iets (van de

boventanden, tegen het bovenkaakbeen) rust, het

tegenovergestelde van oedjoeng. Vrg. Jav. bongkot.

Pongpong , ledig uitgedronken, zoo als een

kokosnoot, die door een gat uitgeslurpt is.

Pbpbr, Jav. de kolf van een geweer.

Pora, zie keles.

Pbtjbng, zie op tjaeng.

R.

Radjoe: meradjoe, uit ontevredenheid over

zijn superieur uit den dienst loopen, zonder er

iets van te zeggen, zoo als wanneer men bijv.

meent onverdiend berispt te zijn. Yrg. radjoek.

Radjoengan, Jav. zekere gespikkelde krab-

soort, portunus sexdentatus.

Rajap, Jav. == aneiï.

Rambat, Jav. omhoog klimmen, zoo alsklim-

en slingerplanten, C.

Rambon, hagelsteenen , C.

Randjan

g

, een hoog ledekant , zoo hoog soms
,

dat men er met een trap op klimmen moet. Ook

Soend. Vrg. pmtas.

Rangginan, Jav. zeker gebak van kleefrjjst

met inlandsche suiker, waarop de rijstkorrels afzon-

derlijk zichtbaar zijn.



168

Rangsok, kerangsokan = ktrasoekan.

Rantjak; rantjakinpohon , een boom snoeijen.

Rantjoe, door elkander gemengd, niet uit-

gezocht, bijv. van vuil goed of van een taal met

veel vreemde woorden uit de moedertaal van den

spreker. Het tegenovergestelde is rapt en bèrès.

Rantjoem; rantjoem kalam of penna, ver-

snijden, vermaken. Vrg. rantjoeng.

Raoep, een handvol van iets nemen, bijv.

duiten of steentjes, om uit to tellen. Zie ook op

dat woord.

Rapi, de eene soort bij de andere, bij elkaar

wat bij elkaar behoort. Vrg. bèrès en rantjoe.

Rasija
f
Batav. uitspraak van roesija.

Rastoeng, booze zweren, vooral in den neus.

Jav. lestroeng
y
venerische neuszweren.

Rawat: rawattin, verplegen.

Reak, Jav. rijak, slijm, fluim.

Rébo: pakeiannja rébo, hij heeft veel (eig. dui-

zend) kleeren.

Rèjot; ook rèjat-rèjot, bouwvallig.

Rèmbèt; merèmbet, loopen terwijl men zich

aan iets vasthoudt, bijv. aan de leuning van een

brug; w. saorang, iemand medeplichtig verklaren,

bijv. aan diefstal. Vrg. rimbat.

Rènda: pérak renda = p. toewa, fijn, mooi

zilver.

Renjah, Jav., gemakkelijk door te bijten.

Rèrok, ter zijde zien, vandeoogen; merèro-

kin, in gramschap van iemand de oogen af-

wenden.

Rèrot; merèrot, zich in een lange rij achter

elkander bewegen , bijv. van menschen of rijtuigen.

Rikoet = ikoet (uit berikoet).

Ringkes, effen, gelijk van naad, van een

kleedje, wanneer de aan elkaar gezette stukken

juist even groot waren en niet het eene strak en

het andere met ruimte zit.

Ritik; meririk, van ter zijde aanzien, Jav.

Wik
%
een zgdelingsche, gluipende blik.

Robah sss obah (uit berobah).

Rbbek, verscheurd; terbbek, in flarden zijn;

rbbek*an kaïn, lappen.

Modja
i

tot ééne bloem (?) door een draadje

zamengebonden bloempjes.

Roendjah, Jav. bëroendjah, steigeren, van

een paard.

Roewah = aroewah; meroewahin sianoe , een

doodenmaal voor iemand geven.

Rb gok, zie bgok.

Roman, uiterlijk voorkomen, = abèt.

Rombeng-rambing, door en door in stuk-

ken, overal verscheurd. Vrg. rompang-ramping.

Rónjó; dironjo (= digosok) moéloetnja, bijv.

de bek van een kat, die met tjabê wordt

ingewreven.

Rontak, steigeren, springen, zoo als een

dartel paard; ook berontak en merontak, dat ook

gezegd wordt van iemand die zich los maken wil.

Vrg. rintak.

Rbntog, Jav. afvallen, zoo als bloesems,

vruchten.

Rbrot; merbrot, == memboewang lilinnja,

wanneer men batikt. Vrg. Jav. Ibrod.

Rbsbt; mrbsbt (Soend. merbsbd), neer-

glijden, bijv. langs een gladde vlakte.

S.

Saben, Jav. saben ari, dagelijks.

Saboek, sjerp voor mannen.

Sada*, meer of min.

Salapesat, strikken van touwwerk om vogels

te vangen. Ook kalapesat.

S al ing, elkander; saling bèla, elkander hel-

pen, s. toemboek, elkander met de vuisten slaan.

Sambar, heesch, schor, C.

Sambt, kasambet, zekere ziekte, waarbij

het ligchaam verhit is, de eetlust wegblijft, de

lippen droog zijn en men een bitteren smaak in

den mond heeft.

Samboek, Balin. de vezelachtige bast van

een oude kokosnoot, = saboet.

Sampah, vuil dat op het water drijft.

Samping , Balin. zijde: brkris disamping;

djalan disamping, een voetpad op zij (van den

grooten weg).
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Sandoeng; kesandoeng, Jav., zich stooten

aan iets.

Sanga, verwilderd rondzien.

Sangaoedi, Jav. stijgbeugel.

Sangit, zie onder balang.

Sang kil = èngklèJc.

Sang si = Arab. sjak, twijfelzinnigheid, van

iemand die niet weet wat hij wil, op twee ge-

dachten hinkt.

Sapi, Jav. = lemboe.

Sargal; tali sargal, grof, dik touw van

ramê, grover dan tali kambodja.

Sas ar; kesasar, Jav.
;
verdwaald.

Satang, Jav.; oedang s. = oedang galah.

Sawang, I. Jav. roet.

II. ; njonjah sawang , een Maleische boeken-

verhuurster.

Sawat, I. leidsel , C . Zie ook het Woordenboek.

II. Balin., zeer ver verwijderd, bijna niet meer

te zien, bijv. een vogel.

Sawed, Soend. , een rotanhalsband aan het

juk van een ploegbuffel.

Sebar, Jav.; menjebar, zaadkorrels strooijen,

zaaijen.

Sebrbt; menjebrot = sembat.

Sèbèt; menserebètan , te lang, van een klee-

dingstuk, zoodat men er op trapt.

Sebit, zie koepé.

Sedal, scherp zuur, C.

Sedoe, in het water dompelen, C.

Seger, Jav., frisch, verfrisschend , van een

drank; verkwikt, verfrischt.

Sekbngkbl, helen, gestolen goederen be-

waren; vrg. Soend. kongkol.

Selar of seler, zekere zeevisch.

Seldot 2
, zeer doen, van zweren; steken, van

buikpijn. Vrg. Jav. sedot.

Selèdèr, zijn tijd verbeuzelen.

Selempang, ongerust zijn, bijv. wegens een

afwezig kind; bezorgd, in 't onzekere zijn.

Selepa, Jav. ronde plaat voor op het ceintuur

om de einden daarvan bij elkander te houden.

SelepaJia, de plaats tusschen den buik en

de bil.

Selèsèr, zekere kwaal van mannen.

Seloeloep, duiken, zoo als eenden.

Sembat; menjembat, iets met geweld of on-

gemerkt wegnemen.

Sembodja = kambodja.

Semboeng, Jav., een soort van salie,

Stnk, begroeid met onkruid. Yrg. semak.

Semoet; semoetan en kasemoetan , slapen , van -

een lid; een gevoel hebben als van het kriewelen

van ongedierte. Zie het Woordenboek.

Slngget = alap. Ook ènggèt.

Sènggotan, een hijschmaschine?

Sengkelèk = engklek.

Seni; beseni, wateren. Zie het Woordenboek.

Senonoh; trada senonoh= tidah karoewanan.

Sentagij C. = sentadji,

Sentak = gebbs.

Sentijong, Chin.? de Chineesche graven.

Serani, een inlandsche christen; mangga

serani, zekere rood e manggasoort met een dunne

groenachtige schil.

Sera iv at, duizelig, C.

Serètnpèd en menjerèmpbd , Jav., rakelings

langs iets gaan, langs den wal varen.

Serep; menjerepin, iemand polsen, bijv. hem

door een ander laten vragen of hij komen wil.

Serijawan, spruw, scorbut; maar idoeng

s., moeloet s., oetjoes s. weggevreten neus, mond,

darmen, door syphilis of andere kwalen.

Sering2 — gentjer.

Serod; meserod, indringen van iets zwaars

in iets weeks, bijv. vingers in deeg, een steenen

huis in den grond; glijden van een schip, dat

van stapel loopt; menjerodin, van een helling

langzaam afglijden.

S er o et, hout in fijne plakjes schaven; vrg.

gbbèt, koebit.

Serojongan, ser aj ong-serojong , slinge-

ren of laveeren van een beschonkene; waggelen,

van iemand die zwaar gewond is.

Sesep, zie menjesep.

Seset, alleen; tnati seset, een zelfmoord be-

gaan.

Sétan, duivel, spook in 't algemeen.

Sètèng; matanja setlng, hij heeft een puist

op het ooglid.

22
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Setik, een span met duim en vinger, bij het

knikkeren gebruikelijk: goendoe disetikkin.

- Siber, in de kooi rondvliegen.

Sibèt, vlug, flink in het bedienen of verple-

gen. Yrg. bedebah.

Sijal, omineus zijn, zoo als bijv. wanneer

iemand 's morgens als eersten kooper iemand

aantreft, die op crediet koopen wil. Zie ook het

Woordenboek.

Siloeman, Jav., geesten, die allerlei gedaanten

kunnen aannemen. Zie ook het Woordenboek.

Simbok; kasimbokan, zekere medicinale wor-

tel, convolvulus foetidus, JavC sémboekan.

Simpat; kesimpatan, iets in de verkeerde

keel krijgen; simpatan, hoesten, als men iets in

de verkeerde keel heeft of zich verslikt.

Simplek, gekraakt, gebarsten, C.

Si s ir ; sisiran , zie hitoet.

Sobera, Jav. sobrah, soort van kapsel van

valscft haar bij de publieke dansmeiden, waar

van onderen een zilveren plaat aan is, die bij het

opzetten van dat hooge kapsel op het voorhoofd

komt te zitten.

Sodja, buigen, bij het bidden voor een afgod,

zoo als de Chineezen doen. Yrg. soedjotd.

Soekak en kesoekakan, in den keel blijven

steken. Yan een graad of been zegt men ook

ketoelangan.

S o el et, Jav, soeled; menjoelet, aansteken van

een pit; menjoeïetin, laten aansteken.

Soemboe, lampepit.

Soempé, hoepel. Yrg. simpei.

Soempoeng, Jav. = groempoeng.

Soenglap, Jav. soélap, goochelen.

S o ent ik, naar iets, bijv. een doorn, peuteren

om het bijv. uit het vleesch te halen, soentik

doerinja; vaccineeren, orang disoentik.

S o enting, zie arkoe.

Soeivap; soewapin, een kind eten in den

mond stoppen.

Soewara, de uitspraak van een woord.

Soewit, ook Soend.; besoewit, fluiten met den

mond; menjoewitin, naar iets, bijv. een vogel, fluiten.

Sbgbk, zie bgok; sbgokin, omkoopen, „be-

stechen".

S bib kan, Soend., een grachtje, „slokgang".

Sblbran, een slootje om het water van de

velden af te leiden. Zie Woordb. op saloeran.

Sompelak of sompel at, afgebroken, afge-

splinterd, maar van een groot stuk; losgeraakt,

bijv. van een blokje hout dat ergens aan gelijmd

zit. Yrg. kbbès.

Songkèt, Jav. = soengkit.

Sontak; s. gerowah, met vele of groote

scheuren, van een kleedingstuk.

Soso, Soend. menjoso, de rijst wit zuiveren.

Sosokan, Soend. soesoek, zie keben.

Sbsbl; menjbsbl, pikken, bijten, van een

gans of eend. Yan andere vogels zegt men patok

of mematok.

Sowangan, een soort van vlieger met een

windharp. Yrg. Jav. satvangan, een fluitje aan de

staart van een tamme duif, dat geluid geeft

wanneer het dier rondvliegt.

T.

Tahak; betahak, een boer laten.

Tahang, emmer; t. penjiraman, gieter.

Takir
y

Jav. een schuitsgewijs gevouwd pi-

sangblad.

Talang, Jav. = abangan.

Talenan, Jav. kerfblok.

Talpa, een doek, die om Tiet hoofd wordt

gedragen en veel op een tulband gelijkt.

Tambal =. tampal.

Tambang: bininja ditambang, niet meer za-

menwonende, maar nog niet wettig gescheiden.

Tamboes, Balin.; menamboes, iets ingewik-

keld met heete asch bedelven om het gaar te maken.

Tam eng, Jav. een schild om de slagen van

de toja, batonneerstok, af te weren. Zie ook tètjok.

Tampek, Soend. de mazelen.

Tamp in: sirih satampin, een klaargemaakte

sirihpruim.

Tandjak, bergwaarts opgaan; tandjakan,

steil opgaande weg.
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Tandji, muziek; toekang tandji
y
muziekant.

Taoen; boeroeng taoen, vertaling van ons

jaarvogel, — b. ënggang.

Tèkbrah, een op bijzondere wijs toegevou-

wen pisangblad, zoo als die waarin men tape

verkoopt.

Tèmbang, zekere zeevisch.

Tèmpbng, Soend. met een boom een zij waart-

sche richting aan een schuit geven.

Tètjok, een ijzeren drietand waarmee men

tegelijk met de lameng de slagen van de toja

pareert.

Tik, zie setik.

Tikil = kilcil.

Timpal, Balin. — katvan, kameraad, med-

Tin dis, op iets liggen, bijv. een mes op een

stuk papier, tegen het wegwaaijen.

Tiras, knipsels; pluksel.

Ti sik, stoppen met de naald, = djeroemat.

Tjadik, Bal., kakebeen.

Tjaèng: padi setjaeng — 40 sangga — 200

gèdeng = 400 tjkel of potjong. Soend. tjaing —

20 sangga, Bal. tjèhèng = 2 kati = 400 duiten.

Tjakiber, d. i. tjetjak iber, vliegende hagedis.

Tjaktaï, een Chineesche stolp.

Tjakalikang , een gebak van rijstemeel en

suiker, bros, rond en met gaten doorboord.

Tjaling, Bal., slagtanden van een wild zwijn

of olifant.

Tjamboek, Soend., rijtuigzweep. Zie tja-

boek II.

Tjémplingan: tangannja tj., hij kan zijn

handen niet t'huis houden.

Tjanggaivareng = nenek mojang: vrg.

Jav. tjanggawareng.

Tjapa, I. betjapa, zich aansluiten aan iets of

aan elkander, bijv. van twee vlakke handen, die

men tegen elkander houdt.

II. de bepaalde plaats, waar de partijen van

een tweegevecht staan moeten ; het punt van waar

men in spelen moet werpen of beginnen te loopen
,

meet. Zie ook het Woordenboek.

Tjedoky ook een gat in den grond — legok.

Zie ook tjeloeng en medok.

Tjekel, Jav. mentjekel, iets met de hand

omspannen. Zie ook op tjaeng , hier boven.

Tjeladi, Soend., zekere spechtsoort.

Tjelalé, Jav. telalê = boelalei.

. Tjèlèngan, Jav. een varken als spaarpot.

Tjeloeng; mata tjeloeng = m. tjedok, diep

liggende oogen.

Tj el o er o et — tjeroeroet.

Tj el os; mentjelos doeivit , op den grond vallen

uit een zak waar een gat in is; ongemerkt weg

vallen, mentjelos atinja, Hang pikiran.

Tjendol, soort van drank bestaande uit

water, suiker en soelasi-pitjes en in glazen ver-

kocht.. Ook bekend onder den Chineeschen naam

tjintjaoe.

Tjèngèng, huilebalkig; Jav. tjinging.

Tjeriak; tjeriakin, op een schreeuweriger

toon toeroepen. Vrg. ter lak.

Tjeroetjoet, Jav.; muskusrat; veldmuis met

spitsen bek. Yrg. tikoes.

Tjetjet: mentjerètjètan, lekken, bijv. uit een

karaf waar een gaatje in is.

Tjika, een soort van koliek.

Tjikoetan, den hik hebben.

Tjit, afdroogen: tjit medja.

Tjitjit, de vingers ergens indoopen om het

te proeven.

Tjbbek, de handen wasschen vóór het eten.

Yrg. tjeboek.

Tjbbelong = bolong , hoi, uitgehold.

Tjodei, lidteeken van een groote wond.

Tjoekin, een kort mannenbadkleedje.

Tjoelik 2
, de oogen uitsteken.

Tjoetjoet, Jav. haai = hijau; tj. pedang,

een grocte soort.

Tjoemi 2
, de inktvisch, Soend. on Mak.

Tjolong, Jav. = tjoeri.

Tjomèl, Soend., knorren, morren, pruttelen.

Tjorong
y
Jav., trechter; tjorong asap

7
schoor-

steenpijp.

Tjbtjot, Jav., een kraan, zoo als die ge-

vonden worden bij de pedasan voor een moskee;

snavel, als scheldwoord.

Toeberoek, Jav.; menoeberoek, uit verbijste-

ring tegen iets aanloopen of iets omverloopen.
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Toeboeg , Bal. elephantiasis.

Toempeleky hoop, stapel, zie oemplek.

Toes, zie keroebi.

Toja, een batonneerstok.

Toka 2
, een soort van visch.

Tombe, ketombe, schilfers van het hoofd.

Tonton, Jav.; mnonton, toeschouwer zijn

bij een vermakelijkheid.

Topa — iïoe a^a ? daar heb je hem.

Torès, lidteeken, snee in het aangezicht.

Tor o, een soort van lange , soms geheel roode
,

baadjes, waarin de bodienden van Europeanen

gekleed gaan.

W.

Warisan = oentoeng
,
gelukkig zijn in den

handel. Zie het "Woordb. op ivaris.

Was ir — bawasir.



VERBETERINGEN EN BIJVOEGSELS.

«=sJ adjar. Zie ook •»£, hieronder.

lL*c) angga beteekent ook olifant.

JL*) ampoen is verbastering van het

Arab. ija£.

• u. Zie voor sara èara een andere verklaring

op sara III.

< JU; beberapa banjak, zeer veel.

(J^yJ timbal; timbalan, ook gezel; levens-

gezellin.

.Jl>- tjadir, Perz,
, sluijer; dekkleed.

*_jol>- tjakap, ook = het Jav. tjakep,

begrijpen, bevatten.

..Ar*- tjajar; tanah tjajar , modder.

o* tjark, Perz., hemel, firmament. Ook

tjarkah.

^yw> tj'asmak, Perz., zie tesmak.

jj deban = reban.

Cl^J. ra^fl I, vrg. ook teratak.

ij.), raivan in takta-rawan, reiskoets, is

Perz. en beteekent gaande.

&&), rahang, beteekent de onderkaak.

j>* reban, ook deban.

&\Cj , ook soldaat; vrg. lasjkar.

Sj re kan ; orang rekanan, kameraad.

(Jju>. ramp al; rampalan, gebroken voorwer-

pen, stukken en brokken.

£;. ren o eng. Vrg. tenoeng, menoeng.

fa*j reg. 3 moet „en roeboeh" weg.

v*J&. de Riouwsche uitspraak is gegrond op

de uitspraak rehsija.

^Uw saboek beteekent ook klaaglied. In de

opgegeven beteekenis is het Arab., vrg. ^Jr^u,

band ; in deze tweede vrg. het Arab. As^Aaw
, een

rozenkrans , om te bidden.

<x£Uj sang 06 h; sangoehan, snoffen.

JUw salin; menjalin, eig. overschrijven.

iijUj sajang; sajangkan, ook: voorzichtig

zijn met iets.

Ci^.ü>w sap'érti, ook: bijvoorbeeld.

gX^j; empat persegi memandjang , een recht-

hoek.

vji^Ay/oj soembat: pakoe samboet, lees jp.

«^v*" s / w è a r heet ook een soort van woeker-

plant met ronde
7
dikke, donkergroene blaadjes.

(jUXyAw semboerana, Jav., onverschillig.

cMi^» hl- 31, kol. 2, lees: (jUvu, en voeg

bij : zie ook boga.

iix^j senang, vrg. tenang.

q)Uajj soewalang , ook toewalan.

^I^-wj, reg. 1, 1. memardahikakan.

^r^ sero, vrg. teroek.

,w*JL£> sjiksa, = /ujiuj.

JtX^i sjahda, Skr. sada? kwijnend van ver-

langen, liefde of vermoeidheid.

.2AC (ook •^)) Arab. zie hieronder op .:sua,«c.

jj;

ie , lees p ie.

^awU pasir, ook strand, zandig strand.

LLJU paka, 1. c^iü' pakat: sapakat ook

medelid.

e^U i. UU.
.3 j)or, voor, Eng. for, Port. por, para.

LUJy per o et ook middelste kwaliteit , zie kapala.
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8JJ ; Perïhatin , Jav. , bedroefd.

i^Sy* Pri is ook: te weten, om, = akan,

vrg. hal, mengatakan, en zoo is het ook te ver-

klaren in hikajat pri.

t

g.wi» pesti (ook mesti) Jav. zeker, voor-

waar; zeker moeten.

(JXfcÜ pang kal: hoedjoeng pangkal, in het

aangehaalde voorbeeld, beteekent voor- en ach-

tereind.

i*ü\ afgeleid grondw. van XftJ.

ej.^AÜ. Zie ook tjoeri II.

^IxiS: lees in plaats van Mét: tangga.

j*&~y* poetjang, veeleer
, zooals in het Jav.

,

de stam van den areka-palm.

fj^N^xAJ», vrg. liet Aanh. op bangsat.

*Aï kalm = tetap.

Jo kap o er ook kamfer zonder dat bijvoegsel

Baroes.

karapti is een teek, tekmijt.

<S)S kerokot, is Jav. = Mal. gelang.

J»xp ook <J.A.p kimboe l.

\j^siS koenjit, zie ook temoe II.

^,!u> ketek is Mnangkabausch.

^^ 1. JA^.
..O &en, Jav., voorzetsel voor eigennamen

van vrouwen en meisjes.

^iu goelana, lees: Skr. galana, gldna,

weggesmolten in droefheid; afgemat van ver-

moeidheid.

,JÜf galora, beter: gewarrel door elkander;

verward. Zie het Jav. woordenboek.

»Jjo gelang, zie kerokot hier boven.

~>ï laïn. Melaïnkan ook: niet anders zijn

dan, slechts zijn.

Jï lal ei en ter lal ei ook in diepen slaap

vallen, met en zonder tidoer.

<ji» lana ook = goelana.

jkuj. Staat Zm&
}
lees Zm.

rwJü lep as. Lepas satoe2 is: het een na het

ander , een voor een.

Ci^.y loer o et. Kaloeroetan is omloop, een

lichte soort van fijt,

C^v^y loemat, fijn, ook van het ligchaam.

P«Xw lidang , licht, in koening lidang.

Ci^-JJ lihat ; kalihatan ook schiinen, er

uitzien als.

U ma, Arab. wat; wia sjaAUah, wat A. wil,

Allah's wil.

ClAo mata; reg. 4 samata2 had waarschijn-

lijk beter niet onder /^ata gestaan.

5uwLc, masing ; reg. 2, voeg in: doorgaans.

ióLc majang ; reg. 2, staat bloemkorf, lees

bloemkolf.

'ijjJL* , ook beslissing ten gevolge van ge-

houden overleg.

(jj£+<* 1. masjrik.

j^\&~o madjar (van het Arab. j^r) ver-

scheurend , van wilde dieren.

L^Xo ; bl. 133, r. 3 v. o. > staat boeroeh , 1.

boenoeh. .

L_jl!wJ nas tap i
y
beter nastapa.

/vjUiXi ; reg. 4, staat boela, 1. boélan.

Jla> l. 4jU.

*ü I. reg. 10 v. o. , 1. voor een substantief

of adjectief.

II. liever godin ? vrg. koesoema.
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